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 א
  

  תקציר

  

חותם  בימי הביðיים השאירהשאירעו  התפתחויותי תשל ש השפעתן המשולבת

הן במובן  , הן במובן המעשיעל לימוד התורה בעולם היהודי ðיתן למחיקהי תבל

שלמה יצחקי  יתורה של רבהחיבור פירוש  יאה ðההראשוההתפתחות  המטפורי.

בכל הזמðים הðלמד ביותר  הפך לפירוש). פירוש זה 1105-1040 ;מטרוייש (רש"י

. פעם-שחובר איאחר לתורה יעודי מכל פירוש יותר ארוך  חווטלהשפיע ו

המצאת  אהיעשרה,  באמצע המאה החמששהתרחשה , יההשðיהתפתחות ה

גם  המהפכה בדרכי התקשורת בין בðי אדם, ובעקבותי חוללה, שתההדפסה המכðי

 ,עידן הדפוסשקדמו ל יםשðהלא יהודי). בארבע מאות היהודי (והלימוד דרכי הב

 עבור יצירהמספר עצום  המהווים, במאות עותקים יה קייםהפירוש של רש"י ה

 גדלהמצאת הדפוס, מספר העותקים  בעקבות. שחוברה בתקופת כתבי הידעברית 

תק המודפס הראשון של פירוש רש"י ו. העבמהלך עשרות שðים בודדותלאלפים 

הðוכחית ðוסח זה של פירוש עבודה ב. 1470שðת  סביבותלתורה הופיע ברומא ב

טקסטואליים הפרשðיים, ה היבטיו לעשיטתי באופן  רש"י ðחקר לראשוðה

  יסטוריים.  הוה

  

 ההציג ולðתח דפוס חשוב זה בצורתו המלאזה היא להמטרה העיקרית של מחקר 

אין עותקים הקיימים עשר ה שבין אחד העובדהלמשימה זו היא  רקעה .תמקוריהו

ישðן  ,מעבר לזה .קרועיםדפים חסרים או יש דפים כולם ב .עותק אחד שהוא שלם

רית) או פðימית (יהודית). צðזורה חיצוðית (ðוצעל ידי  מילים שהושחרומחיקות או 

לשחזר  עלה בידי ,שאליהם הצלחתי להשיג גישהעותקים ה תהשוואת תשע סמךעל 

  של העבודה. יההשðי חטיבה. ðוסח זה מוצג בהðוסח המקורי של דפוס רומאאת 

  

חמישה הכוללים יחד שðי חלקים ל תמחולקזו של עבודה  ðההראשו חטיבהה

מבט כללי על  מספק שðי הפרקים הראשוðים,, הכולל את פרקים. החלק הראשון

על ו השðים שהתקיים סביבו-רבמחקרי השיח , על השל פירוש רש"י וחשיבות

מתאר פרק השðי השלו.  משוער ה )Urtextמקורי (הðוסח את המאמצים לגלות ה

(ספרים  יםאיðקוðבולפרק זה דן במודפסים. ה יםלספר כתבי הידמעבר מאת ה

) של פירוש רש"י לתורה, ובמיוחד הספרים העבריים 1500 שðתשהודפסו לפðי 

התחקות אחרי סיון ליגם ð מציג זה. פרק 1472-1469 בין השðיםשהודפסו ברומא 

- בשליש האחרון של המאה החמשבאיטליה בבתי דפוס שהיו ðהוגות הגהה השיטות 

רש"י פירוש ðוסח היסטוריה של הדיון על ההכðה ו מופיעעשרה. בסיום הפרק השðי 

דפוס של דðיאל הבית מ יצאה, שזו. מהדורה מקראות גדולותמוכר כבמה שמצוי ה

של פירוש רש"י  הסטðדרטיהפכה לðוסח , 1525-1524שðים ב וðציהוב בומברג

  במהלך הדורות.

  

מציג ðיתוח של ðוסח , 5-3פרקים את ההכולל , ðהראשוה חטיבההשל  השðיחלק ה

מבוססת על  , שהיא לב ליבה של העבודה,החקירהבדפוס רומא. פירוש רש"י המצוי 



 ב
  

כפי שהוא  י. ðוסח פירוש רש"ווðציה דפוסבין לית בין דפוס רומא שיטתהשוואה 

י ההשוואה בין שð ועל כן, ווðציהביצירת מהדורת שימש  בדפוס רומא לאמשתקף 

 ת היבטים חשובים.היא מעðייðת וחושפ ðוסחים אלו

  

העולות מתוך וסוגיות העיקריות של דפוס רומא  תכוðותאת המתאר  השלישיפרק ה

אורך , סוגי ðייר :של הספר ותפיזיקאליהתחילה בתכוðות בדן  זה. פרק הקריאה בו

המקורי  ðוסחבקביעת ההכרוך  ושיקמושם על ההשורה וגודל האותיות. דגש מיוחד 

 שðוסחיהם קרוביםכתבי יד אותם חשיבות גילוי בגם כן  הפרק דןדפס. וכפי שה

בדפוס רבים המצויים  שביאורים לאור העובדה גילוי זה ðחוץלðוסח דפוס רומא. 

קוראים לדפוס  של יחסםבדיון  מובא לאחר מכן. הדפוסים הðפוציםרומא שוðים מ

על  הðוצרית והיהודיתהצðזורה  תעשרה, כולל השפע רומא מאז סוף המאה החמש

 שקוראים יהודיםוציורים הערות שוליים  וף הפרק מוצגותהðוסח המודפס. בס

  .הוסיפו לðוסח המודפס

  

למהדורת בין דפוס רומא  הðוסח הקיימיםמðתח דוגמאות של הבדלי  הרביעיפרק ה

  .חלקים לשבע קטגוריותת. הבדלים אלו מווðציה

  

החמישי דן בפירושים שבהם דיבור המתחיל בדפוס רומא שוðה מדיבור פרק ה

משðים לעתים את כווðת הפירוש ולעתים  וðציה. הבדלים אלווהמתחיל במהדורת 

  הם מבהירים אותה ביתר שאת.

  

כולי תקווה שעבודתי זו תסלול את הדרך למחקרים ðוספים על איðקוðבולים 

אחרים של פירוש רש"י לתורה שטרם זכו לחקירה מקיפה. כמו כן, אðי מקווה 

שייתכן שהיא תעורר מחקרים ðוספים על פירוש רש"י על התורה בדפוס רומא, 

  שהוא הספר העברי הראשון שהודפס בצורה מכðית.    
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 מבוא
  

- 1040בין פרשðי המקרא היהודיים בולטת דמותו של רבי שלמה יצחקי (רש"י; 

שי התורה ). פירושו של רש"י על התורה הוא הðפוץ והמצוטט ביותר מכל פירו1105

לאור חשיבותו ולאור  1שðה, והוא אחד הטקסטים המכוððים של היהדות. 900מזה 

הפופולריות שלו, אין זה מפתיע שכאשר הקימו בתי דפוס לספרים בעברית ðבחר 

בית הדפוס הראשון  .פירושו של רש"י להיות בין הספרים הראשוðים שהודפסו

, ופירוש רש"י על התורה היה בין שמוðת 1469לספר העברי הוקם ברומא בשðת 

  הספרים הראשוðים שהודפסו בו. 

עוסקת  – )'דפוס רומא'פירוש רש"י על התורה שהודפס ברומא (להלן  –בספר זה 

  העבודה הðוכחית. חשיבותה של העבודה ðובעת משלוש עובדות מרכזיות:

  

, אך בכל )על כל חמשת חומשי התורה(הודפס בשלמותו פירוש רש"י לרומא ) דפוס 1

עשר העותקים שðותרו כיום חסרים דפים או מחוקות מילים. אין היום עותק  אחד

 ,הדפוס הזה רומא.בשלם הכולל את הðוסח המקורי כפי שהודפס בבית הדפוס 

שהיו  14-אה הוהמ 13-מהמאה העל כתבי יד (כפי שððסה להראות להלן) שמבוסס 

  א עדות חשובה לðוסח שהיה בשימוש הלומדים במשך שðים.וה ,לפðי המדפיסים

  

) חלק מהפירושים בדפוס זה שוðים מפירושי רש"י המודפסים בחומשים, והבדלי 2

. חשיבותם של הðוסחים תורההðוסחים עשויים לגלות לעיתים הבðה שוðה של ה

הðוסח המקורי של פירוש רש"י, השוðים רבה לאור האפשרות שהם מתעדים את 

ואפילו אם אין מדובר בðוסח המקורי הם ללא ספק מעידים על ðוסח של פירוש 

לתורה שהיה קיים בשלבים שקדמו לעידן הדפוס. הפירושים השוðים הללו ðעלמו 

מעיðי רוב לומדי רש"י, אשר רובם ככולם לומדים על פי הðוסח המפורסם שהודפס 

), ðוסח שהתקבל והפך במשך הזמן לðוסח 1525-1524( בווðציה בדפוס בומברג

   2.(להלן 'הðוסח הðפוץ') המקובל עד היום

  

דפוס רומא שופך אור על ההשפעה המהפכðית של המצאת הדפוס על התרבות ) 3

כפי שהיא משתקפת בהיסטוריה של הספר העברי. העבודה בוחðת את  –המערבית 

 –ו של הðוסח, ואת השפעת הצðזורה ס על התהוותוהשפעת המעבר מכתבי יד לדפ

  הפðימית (של היהודים) והחיצוðית (של הðוצרים).

   

  המטרות העיקריות של עבודה זו הן:

   

  ) להציג את הðוסח המקורי של דפוס רומא. 1

 
; כהן, מבט חדש, 289-287; יעקבס, בכור שור, עמ' 72ועמ'  15ראו לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  1

  .39עמ' 
ðוסח דפוס רומא לא ðעלם מכל לומדי רש"י על התורה; ðוסח זה מופיע בספר "רש"י השלם", אבל  2

לאחרוðה יצא לאור הספר "חומש ראשוðי פרשðי . ðוסף על כך, וויקרא שמות ,רק על ספרי בראשית
 -), ושם הודפס ðוסח דפוס רומא בשלמותו "פרש"י" בעריכתו של הרב משה פיליפ (פתח תקווה, תש

  אך עם שיðויים. ðדון במהדורה זו בפרק השלישי. 



2 
  

  

) לðתח את הקטעים בדפוס זה השוðים מהðוסח הðפוץ, לðתח את משמעותם ואת 2

  מתעדים את הðוסח המקורי של רש"י.חשיבותם ולבחון את האפשרות שהם 

  

) להציג כתבי יד שבהם מופיעות הגרסות המיוחדות של דפוס רומא. קיומן של 3

גרסות אלו בכתבי היד מעיד שהðוסח של דפוס רומא היה קיים הרבה שðים לפðי 

  עידן הדפוס.  

  

לשם השגת מטרות אלו ðחקור היבטים פרשðיים, טקסטואליים והיסטוריים של 

  רומא. דפוס

  

  .תי חטיבותבעבודה זו ש

  משðי חלקים, כאשר החלק הראשון דן בðושאים הבאים: תמורכב א' חטיבה

  השתלשלות פירושי רש"י על התורה במהלך הדורות, פירוש רש"י בתקופת

  המעבר מכתבי יד לעידן הדפוס ומעמדו של דפוס רומא לאורך הדורות. 

 יש  .דרכי העבודה בבית הדפוסתיאור ושל הספר עצמו  אפיון קודיקולוגי

דגש על תפקידם של עובדי הדפוס ובחיðת ההשפעה של אופי עבודתם על 

 תוכן הפירוש. 

  ריבוי המהדורות של פירוש רש"י על התורה שהודפסו בתקופת

 –) בהקשר של ריבוי הדפסת הספרים בכלל 1500(לפðי שðת  האיðקוðבולים

    ליהודים ולכל תושבי אירופה.חשובה ומשמעותית התפתחות שהייתה 

ולפעמים  –עוסק בפירושים המיוחדים  ðההראשו חטיבהחלקו השðי של ה

בחלק שמופיעים בדפוס רומא, ובמשמעותם בהשוואה לðוסח הðפוץ.  –הבלעדיים 

  לתחומים שוðים: זה ישðה התייחסות

ðמצא הפירוש  המסבירה יתתוספת מדרשעם פירושים בדפוס רומא   )א

 .ווðציהבמהדורת 

 .ווðציהמהדורת תוכðם שוðה מפירושים בדפוס רומא ש  )ב

 .ווðציהמתקðים פירושים משובשים במהדורת הפירושים בדפוס רומא   )ג

 .ווðציהðמצאים במהדורת  איðםכוללים הסברים שהפירושים בדפוס רומא   )ד

בדפוס רומא  רבי יוסף קרא המשוקעים בתוך פירוש רש"ישל  םפירושי  )ה

 .וðציהואבל חסרים במהדורת 

 פירושים משובשים בדפוס רומא.  )ו

בדפוסים קדומים  ותפירושים בדפוס רומא שאין להם מקביל  )ז

           .(איðקוðבולים) או בכתבי יד

לראשוðה את הðוסח השלם של דפוס רומא. הðוסח שוחזר  תכוללב'  חטיבה 

עשר שעדיין קיימים), - (מתוך אחד תיבאמצעות השוואה בין תשעת העותקים שאספ

. בהערות שוליים מצויðות הפðיות 1469- והטקסט מופיע בדיוק כפי שהודפס ב

  א' על כל פסוק שðדון שם, וðוסף על כך מופיעים בתחתית כל עמוד: חטיבהל
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שוðה  אופןא. ציון ðוסח המסורה של פסוקים שמופיעים בפירוש ב  

  מהמסורה.

המסורה, ולצידם שוðה מðוסח בשהכתוב בהם ב. דיבורי המתחיל ברש"י   

  ðוסח המסורה.

ציון כתבי היד וג. תיקוðי ðוסח כאשר ðוסח הפירוש איðו הגיוðי בעליל, 

  .  תיקוןב ישעליהם הסתמכת ודפוסים קדומים

  

מעבר לחשיבות הצגתו של פירוש רש"י על התורה בðוסח שהופיע לראשוðה בספר 

רקע המודעות לשיðויים שחלו בו לא רק בחייו של מודפס, יש חשיבות לחקירתו על 

עם זאת, לאחרוðה  3רש"י אלא גם במאות השðים שבין פטירתו לעידן הדפוס.

אם ðיתן להצביע על 'ðוסח מקורי' לפירושו של המתקיימים דיוðים לגבי השאלה 

רש"י לתורה. ההתעðייðות בðושא עלתה בעקבות ðגישותם וזמיðותם של כתבי היד, 

מעבר למה שהיה בעבר. ðוסח מדויק של פירוש רש"י לתורה על פי דפוס רומא הרבה 

  יכול לתרום רבות לדיון זה. 

  

למרות ההסכמה הרחבה הקיימת לגבי חשיבות פירוש רש"י לתורה, אין הסכמה 

  לגבי מהות דרכו הפרשðית. 

ג,  אשיתאחד הפירושים של רש"י העומדים במוקד מחלוקת זו מופיע בפירושו לבר

  ח:

יש מדרשי אגדה רבים, וכבר סדרום רבותיðו על מכוðם  - "וישמעו" 

ובשאר מדרשות. ואðי לא באתי אלא לפשוטו של מקרא  בבראשית רבה

    ולאגדה המיישבת דברי המקרא דבר דבור על אפðיו.

   

  בעקבות דברים אלו של רש"י ðיסחה ðחמה ליבוביץ את השאלה הבאה: 

אמðם מביא רש"י מדרשי חז"ל רק כשהם ðחלקו פרשðי רש"י בשאלה, אם 

ðדרשים מצד הכתוב... או אם הביא רש"י לפרקים [=לעיתים רחוקות] 

    4מדרשי חז"ל גם בשעה שאין [הם] ðדרשים כלל מצד לשון הכתוב....

  

בעקבות  יםרש"י מביא מדרשלפיה בדעה תומך  , לפי ליבוביץ,זהשפירוש למרות 

דעתו של  ר' אברהם את מאורי ישעיהו , מביא ים פרשðים העולים מן הכתובקשי

המצמצם את חלותם של דברי רש"י לפסוק המפורש  ,בקראט, בעל "ספר זכרון"

  בדברים יג, ט: שם. וכך כתב בקראט 

וכבר ידעת שהרב ברוב פסוקי התורה מðיח פשט הכתוב ומביא מדרשם 

 -" יואðי לישב פשוטו של מקרא באת"ואף על פי שלפעמים כותב:  ,ז"ל

   5לא לכל התורה. לאותו הפסוק בלבד יכוון,

 
  .16לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  3
  , והדיון שם.503-500ליבוביץ, דרכו של רש"י, עמ'  4
משה ארðד מתðגד בחריפות לדברי  ההדגשה שלי (י.מ.). .49מאורי, יחס ספר זכרון לרש"י, עמ'  5

 . 87-83בקראט על דברי רש"י. ראו ארðד, רש"י ופשוטו של מקרא, עמ' 
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, בהתאם לדעת בעל שרש"ילכך מאורי מביא דוגמאות בתמיכה לדעה זו, ישעיהו 

    6במדרש קיים.התומך הפשט, אלא מביא פירוש מפרש שלא על פי  "ספר זכרון",

  

באר לכדי  ðכתביש חוקרים שטועðים שפירוש רש"י לתורה לא באותו כיוון מחשבה, 

הללו החוקרים גרוסמן סקר את דעות אברהם . על פי פשוטו בלבד מקראאת ה

אפשר רש"י  פירושיבש סבוריםדעות של חוקרים ה הציג בין היתרובאופן מקיף 

לצורך מגמות אלו רש"י,  7.ממד חיðוכיפולמוס דתי וðוספות, כגון  מגמות למצוא

בðוסף,  8מעבד את דבריו.דברי המדרש כלשוðו אלא את לעיתים קרובות, איðו מביא 

לפעמים רש"י מאחד יותר ממדרש אחד כדי ליצור פירוש אחד שלפי דעתו מיישב 

חלק מדיון ער  מהוויםרש"י ומטרותיו  ו שלדיוðים אלו על שיטת 9את הכתוב.

מחקר בðושא תפיסת "פשוטו של מקרא" בפרשðות היהודית בימי ב המתקיים

ש רש"י המופיע בדפוס רומא, אדון, בין בדיון בהמשך על ðוסח פירו 10הביðיים.

  לו בפירושו. לðים היהיתר, במאפי

  

לאור כל הðאמר לעיל, ולאור העובדה שדפוס רומא היה בין הספרים העבריים 

תקווה שמחקר זה יעודד חוקרים  ידפוס, אðהראשוðים שהודפסו בתחילת עידן ה

ðושא שעד כה ðזðח מאוד  להתעמק ביתר האיðקוðבולים של פירושי רש"י לתורה,

       ðושא הזðחת דפוס רומא במחקר יידון בהרחבה להלן בפרק השðי. במחקר.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
כג, ב. על דיוðים  אשיתעל בר 52טו וגם בעמ'  ד, אשיתעל בר 50מאורי, יחס ספר זכרון לרש"י, עמ'  6

הערות על שם יש טויטו, גישות שוðות:  כהן, הרהורים; ;130-111ין, רש"י, עמ' בשיטת רש"י ראו קמ
  .107-102הריס, מושגי רש"י,  שיטת קמין;

 .   23-20; לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ' כהן, מבט חדש; 205-187גרוסמן, פולמוס דתי, עמ'  7
 .200גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  8
 .203הערה  ,200מאורי, אגודות חלוקות, עמ'  9

 כהן, הרהורים; הð"ל, הופעת הפשט. 10
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 פירושו של רש"י לתורה -חלק ראשון  

  פרק ראשון 

  הדורות ראיפירוש רש"י לתורה ב

  

  רש"י כפרשן התורה: חשיבותו והשפעתו )א

בהיותו בן עשרים בערך עבר  1105-1040.11צרפת וחי בין השðים  רש"י ðולד בצפון

בישיבות אלו הוא צבר ידע רב,  רש"י לגרמðיה כדי ללמוד בישיבות מגðצא וורמייזא.

צרפת והקים ישיבה בעיר טרוייש. בטרוייש הוא  וכעבור כעשר שðים הוא חזר לצפון

תורה ההתחיל את מפעלו הספרותי, ושם הוא כתב בין השאר את פירושיו על 

בבלי. בצפון צרפת רש"י היה מוכר בשם 'רבן של ישראל' (=רש"י), הוהתלמוד 

     12ופירושיו התחבבו על הלומדים.

, דהייðו בתחילת המוקדמת תחילת העת החדשהסוף כבר בשלהי ימי הביðיים וב

תקופת הדפוס העברי, היה מעמדו של פירוש רש"י לתורה רם בקרב העם. זהו 

מבין הפירושים היהודיים למקרא שðכתבו אי פעם. אברהם  הפירוש הðלמד ביותר

כחובתו  גרוסמן כותב: "במשך מאות שðים ðחשבה ידיעת החומש עם פירוש רש"י

הבסיסית של הילד היהודי". בהמשך הוא מוסיף: "עוד בדורðו שלðו, משחפץ 

המשורר שמשון מלצר לבטא את כאבו על הðיתוק של חלק ðכבד מהעם היהודי מן 

ידיעת פירוש רש"י לתורה כאחד הסמלים -בות היהודית המסורתית, בחר באיהתר

  במקום אחר כותב גרוסמן: 13המובהקים לכך".
   

ספק אם מלבד המקרא והתלמוד עצמם היתה ליצירה ספרותית אחרת            

השפעה כה רבה על עולמו הרוחðי של היהודי ברבות מתפוצות ישראל בימי 

   14ף לאחריהם, כזו שהייתה לפירושו של רש"י לתורה.הביðיים המאוחרים וא
   

מדברים אלו משתמע שפירוש רש"י היווה חלק מרכזי בחיðוך היהודי לאורך 

לכן, לאור החשיבות והפופולריות של פירושו של רש"י לתורה, אין זה  הדורות.

מפתיע שבתחילת עידן הדפוס העברי, בשליש האחרון של המאה החמש עשרה, היה 

  בכל בתי הדפוס העברי שקמו. ש רש"י לתורה בין הספרים הראשוðים שהודפסופירו

  

  פירוש רש"י לתורהבות אðוסח ילופיח )ב

ו וצר. כתבי היד הקדומים ביותר ששרדו ðלא הגיע לידיðו אוטוגרף של פירוש רש"י

כתבי יד של פירוש רש"י לתורה,  230-כ קיימים 15יותר ממאה שðה לאחר מותו.

מכילים מהם  50-, וכבשלמותופירוש לתורה את ה מכיליםה 180-שמתוכם כ

 
  .122תאריך לידתו עודðו מצוי בספק. ראו גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  11
  .129-126גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  12
  ). 205הערה  ,182"אשירה לרש"י" (הובא שם, עמ'  13
  .542גרוסמן, הרקע ההיסטורי, עמ'  14
על פי קטלוג המכון לתצלומי כתבי היד של הספרייה הלאומית, שלושה כתבי היד שקרובים לðוסח  15

 .187, וספריית אוקספורד 46, ספריית וטיקן 3256דפוס רומא הם: ספריית פרמה 
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בכתבי היד, המצויות יש הבדלים רבים בין הגרסות  16.חומשיםה ים לחלק מןפירוש

  עובדה המקשה עד מאוד על קביעת הðוסח המקורי.

  

משום שהיא מביאה את  ,יד כתבכערכו של איðקוðבולה  ערכה שליש להדגיש ש

אי אפשר לקבוע אם המדפיסים . הðוסח שהיה מצוי בכתב היד ששימש לה מקור

מðותק בדפוס רומא לא ðוצר במאה החמש עשרה השתמשו בכתב יד אחד או יותר. 

דפוס רפ"ד, שðוצר במאה השש עשרה, כי  העירהקיימת. רבקה זבולון  תממסור

יוצא שאפילו אם  17ראשון" (רג'יו די קלבריה)."דפוס כ המוכר הלאיðקוðבול קרוב

"דפוס ראשון", על  כי אםכתבי יד על ðציה רפ"ד וולא השתית את ðוסח בומברג 

משו שיש מן הðוסח המצוי באלובכתבי היד של "דפוס ראשון" שוðה המצוי הðוסח 

ראה שהיו בידו ויד כתבי באותם כל מגיה השתמש כל בית דפוס ב .לדפוס רומא

היו את המהדורה של אותו בית דפוס. מכיוון שמטבע הדברים  עליהם בססל לðכון

יד שהיה הק מכתב יהמדפיסים הקפידו להעתהבדלים בין כתבי היד השוðים, ו

שבו, הרי שהמהדורות המודפסות  ותאהשגילעתים  כוללמדויק, אופן ב לפðיהם

לזהות  הðוכחיתבעבודה  חשוב לðו . מסיבה זושיקפו כל אחת ðוסח שוðה של הפירוש

מוקדם  כתבי היד האלושל  ðםמז את כתב היד שðוסחו משתקף בדפוס רומא.

דפוס ל מקורם של שðי כתבי היד ששימשו בסיסש וייתכן ,דן הדפוסיעבהרבה ל

ðוסח של דפוס רפ"ד הרק , אבל דן הדפוסימאתיים שðה לפðי עכדפוס רפ"ד לרומא ו

של פירוש רש"י אחר ðוסח קדום ו לðעם הדפסת דפוס רומא מתגלה לכן, התקבל. 

   ð18עלם מעיðי לומדי רש"י.עד כה ש

  

ישעיהו מאורי מעיר: "דומה  19.ושאלות הקשורות לðוסח פירושמפרשי רש"י עסקו ב

שמכל פרשðי ימי הביðיים הקלסיים לתורה, שאלת הðוסח המקורי של פירוש רש״י 

פירושו של רש"י גרוסמן כותב: "שאלת ðוסח אברהם  20היא המורכבת ביותר".

לתורה העסיקה הרבה את החוקרים, מאז ראשית ימיה של חכמת ישראל ועד ימיðו 

אלה. כבר חכמי ישראל בימי הביðיים, ובהם כמה מן הגדולים ומובהקים שבין 

אברהם בקראט,  'הם רין מפרשים אלו הבולטים ב 21.מפרשי רש"י, התייחסו אליה"

ש"קשה  גרוסמן היאל אחת המסקðות ש 22מ"מ בראכפעלד. 'רבי אליהו מזרחי, ור

) של פירוש רש"י. בפירושו של רש"י לתורה Urtextמאוד לדבר על 'ðוסח מקורי' (

מכאן שכבר בחיי וד בחייו של רש"י ועל פי בקשתו. הוכðסו תיקוðים והשלמות ע

 
כתבי יד  100למשל, שרדו פרשðים אחרים. בהשוואה לרש"י גדול מאד פירושי מספר כתבי היד של  16

פירוש , ו, למרות הפופולריות הרבה של פרשן זהלרמב"ןעם פירושי  32,  זראאבן עעם פירושי 
 .ð292-288עלם. ראו יעקבס, בכור שור, עמ' שרד בכתב יד בודד שרשב"ם 

  .128זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'  17
  .122שם, עמ'  18
; טויטו, גלגולי הðוסח, עמ' 64-63; מאורי, מצב המחקר, עמ'  20-15לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  19

;  ישעיהו זðה ðיסה לקבוע משפחות של איðקוðבולה בðוסח הספרדי ומשפחות בðוסח האשכðזי, 211
  .18-17אך השערותיו לא אומתו באמצעות ביקורת הðוסח. ראו זבולין, ðוסח דפוסים, עמ' 

  .193-182; ראו גם הדיון אצל גרוסמן, חכמי צרפת, עמ' 188מאורי, ðוסח רש"י ברמב"ן, עמ'  20
  .184גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  21
ראו מבוא המהדיר לספרו של בקראט, ספר זכרון, כרך א, עמ' ðה; מבוא המהדיר למזרחי, רא"ם,  22

. גם הרמב"ן עסק בבעיית הðוסח, יא- כרך א, עמ' סב; בראכפעלד, יוסף הלל, מבוא המהדיר, עמ' ח
 .32-30ראו מורגðשטרן, רמב"ן, עמ' 
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בדלים בין כתבי היד השמע טוען שה-תא 23רש"י היו ðיסוחים שוðים של פירושו".

, כאשר פתוח" "ספר מסוימת, שאותה הוא מכðהגישה  יםים מבטאבימי הביðי

וכי גם  של יצירתו ðמצא כתבי היד עם גרסות שוðותהיטב כי יש בדע ויעצמו המחבר 

     24עשויים להוסיף על המקור.של היצירה מעתיקים ה

  

הðוסח של דפוס רומא שוðה מהðוסח של פירוש בהן העבודה מתייחסת לדוגמאות ש

 25במשך הדורות.שהודפסו ברוב החומשים  המצוי ,בומברג רפ"ד רש"י בדפוס

להשפיע מאד על הבðת פירושו של  ותהגרסות השוðות, אפילו במילה אחת, יכול

ð .תוðת דברי המקרא לפי הבðות רש"י והבðפירושי ב המצויותראה שהגרסות השו

ðה מחזקמשקפות רק  ןרש"י בדפוס רומא איðוסח השוðמגמה אחת. לפעמים ה 

לפעמים הוא אבל  ,פשוטו של מקרא דווקא את המגמה לפרש את הכתוב על פי

ðראה בכל זאת, פולמוס.  ðהלמדרש, לחðך או לה שקף גם את המגמות להביא אתמ

ככל האפשר ðאמן שהוא העיקרי של מדפיסי דפוס רומא היה להציג ðוסח  שהמðיע

  לפðיהם.  מוðחים לכתבי היד שהיו 

 

 מקוריהðוסח אחר ה יםחיפושה :בעיות הðוסח )ג

לדבר על 'ðוסח מקורי' של  בדבר הקושי הרבלאור קביעתו של גרוסמן ואחרים 

בעיקר הðוצרת יציבות טקסטואלית -איקיומה של פירוש רש"י לתורה, ולאור 

את  מן השאיפה לשחזר חוקריםהמספר רב של כתבי יד, ðלאו ב כאשר טקסט מצוי

של עבודה זו איððה, ולא יכולה  , המטרהלפיכך 26הðוסח המקורי של הפירוש.

דפוס רומא. לתורה בהסתמך על רש"י פירוש הðוסח המקורי של  קביעתלהיות, 

לבחון את האפשרות שבמקרים מסוימים דפוס רומא כן  יאולם, מצד שðי, בכווðת

עשוי לסייע לðו לזהות ðוסח של הפירוש שהוא עדיף על הðוסחים הידועים, או 

     לזהות שיבושים בðוסחים הידועים של הפירוש. לחלופין,

       

למרות מסקðה זו של גרוסמן, לא חדלו החוקרים מלחפש כתבי יד עם ðוסחים 

לקבוע מהן המילים שיצאו מעטו של רש"י. בשðות התשעים של המאה להם שיעזרו 

 ð27ושא זה.באלעזר טויטו ובין העשרים התðהל ויכוח למדðי בין אברהם גרוסמן 

היד היא קריטריון למקוריותו, כתבי בכל ðתון , הימצאותו של ביאור טויטולדעת 

דעתו של טויטו מבוססת גרעין הðוסח המקורי של רש"י. ל ביאור כזה שייך כלומר

הם על המקור שממðו לעתים הוסיפו בימי הביðיים  יםמעתיקעל ההðחה שה

. יתרה הז ןועיטהשתכðע מגרוסמן לא  28.הם לא העזו להשמיט ממðו, אבל והעתיק

הקרוב ביותר  המתעד את הðוסחיד הכתב  הוא בעצמו זיהה את, גרוסמן טען שךכמ

 
  .193, 191גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  23
; מאורי, מצב המחקר, בפרט 16; לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ' 200-194שמע, ספר פתוח, עמ' - תא 24

-ושג "ספר. על הבðה אחרת של המ3. ולאחרוðה ראו שוה, העברית של רש"י, עמ' 64-63עמ' 
  .30-13פתוח" ראו מרקוס, ספר החסידים, עמ' 

. וראו להלן פרק שðי סעיף ה: מקראות גדולות מהדורת בומברג 20לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  25
 ווðציה רפ"ד.

 . 17-15לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  26
 .196שמע, ספר פתוח, עמ' - טויטו, גלגולי הðוסח; גרוסמן, כתב יד; תא 27
 .214טויטו, שם, עמ'  28
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המאה ן בכתב יד מ את הðוסח הזהלפירוש רש"י המקורי. לטעðתו, הוא מצא 

כתב יד זה ðכתב בידי סופר בשם רבי מכיר   29".1"לייפציג וכר כהשלוש עשרה, המ

טופס של פירוש  היה מוðחהסופר לפðי שðובעת מכך היד  . חשיבות כתבבן קרשביא

של רש"י. כתב יד זה מכיל ומזכירו האישי רש"י שהיה שייך לרבי שמעיה, תלמידו 

על , וכן הערות של רבי שמעיה. עצמו רש"י עידודו שלב ðוספוהגהות ותוספות ש

שכתב יד זה הוא ככל הðראה הðוסח גרוסמן  טען, 1הממצא של לייפציג  סמך

הוא , אך הð"ל טויטו הכיר בחשיבות כתב היד 30כתב.רש"י מקור שלהקרוב ביותר 

אף חָלַק על התיארוך של כתב היד עצמו. הוא לא הסכים עם טעðותיו של גרוסמן, ו

שðי הוויכוח בין את לאחרוðה סיכמו ועדכðו ידידה אייזðשטאט ואריאל שוה 

    31דות הדוקטור שלהם.בעבו וחוקרים אל

  

 2003". בשðת 1"לייפציג  כ"ייצחק פðקובר מחקר חשוב ומעמיק על  ביצעלאחרוðה 

עלה יד השל כתב מאומצת קריאה ות זכ. בכדי לראות את המקורהוא ðסע ללייפציג 

סן של הגהות אלה וכל הגהותיו של רש"י. "ייחאת הציג לראשוðה לפðקובר  בידי

הðיסוחים השוðים שהוסיף מכיר בסוף הערות אלו בעקבות מה לרש"י ðשען על 

לה יותר יהוא ג .שמצא רשום על ידי רבðו שמעיה בכתב היד שבכתיבת ידו"

     32.לא מצאן משלושים הגהות של פירוש רש"י לתורה שגרוסמן

  

סביר והמדפיסים הראשוðים היו ערים לבעיית הðוסח, לפחות חלק מהוכחה ש יש

להדפיס מוצר שצורתו ותוכðו ברמה גבוהה.  שאפולהðיח שהבעלים של בתי הדפוס 

מגיה של חומש עם פירוש רש"י ותרגום אוðקלוס שהודפס  1482כך כתב בשðת 

  בבולוðיה: 

  

אðי יוסף חיים בהר' אהרן זלה"ה שטרשבורק צרפתי, ראיתי המלאכה  

ולהחזיר העטרה לישðה הðכבדת... וðתתי את לבי להגיה הפירוש מרש"י, 

כפי האפשר, וזאת היתה משמרתי, ידעתי ימצאו בו התלמידים מרגוע 

לðפשותם, שמה יðוחו יגיעי כח, כי הדברים אשר היו חשוכים בהבðתם 

מרוב הטעויות, יהיו להם למורה, וימתקו להם בפיהם כדבש למתוק, ומאד 

  33העירותי לב המשתדלים במלאכה לעשות אותה.

  

האיðקוðבולים של פירוש רש"י לתורה את הדפיסו בהם שכל בתי הדפוס שיש להðיח 

להעתיק את  השתדלומדפיסי דפוס רומא גם . ומתוקן להציג ðוסח ברורשאפו 

 
: "כתב 40הערה  ,359עייðו גרוסמן, חכמי צרפת, עמ' . .B.H 1כ"י לייפציג, ספריית האוðיברסיטה  29

, אחד מכתבי היד העבריים החשובים ביותר לחקר המסורה ופירוש רש"י לתורה, 1יד לייפציג 
היד כולל... הגהות ר'  ששרדו בימיי הביðיים, ðכתב במאה הי"ג בידי ר' מכיר בר' קרשביא, כתב

  . AlHaTorah.orgבאתר ð .1יתן לראות את כ"י לייפציג "שמעיה על פירוש רש"י
 .188-187גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  30
 . 33-11. ; שוה, העברית של רש"י, עמ' 60-52אייזðשטאט, האðתולוגיה המדרשית של רש"י, עמ'  31
 . 144פðקובר, הגהות רש"י, עמ'  32
  .226-225שפיגל, עמודים, עמ'  33
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לעתים עדיין ש ðראהבהמשך  אולם .באופן מדויק שהיה לפðיהם תב ידכהכתוב ב

  34רחוקות העתיקו טקסט משובש.

  

עד סוף שמקורם  9דפוסים קדומים,  16ן בי תיהשוואמחקר רבקה זבולון ערכה 

ðוסח  יציגה שיðויהמאה השש עשרה. היא שמקורם ב 6המאה החמש עשרה ועוד 

. וסחהðשיðויי את  בירðו מסאי המחקר 35בראשית ושמות. יבפרקים ðבחרים מספר

השיðויים בין הדפוסים, כתב יד אחר, השתמש במכיוון שכל בית דפוס ðראה לומר ש

  את ההבדלים בין כתבי היד.  למעשה מראים

  

פירסם חððאל מאק מאמר  ,מקורי בפירוש רש"ישאיðו ðסיון מעðיין לקבוע מה ב

הפירוש הידוע לבראשית לב, לגבי מקוריותו של הוא מעלה ספק ם שו שðת תשð"וב

 "עם לבן הרשע גרתי ותרי"ג מצות שמרתי".  :"דבר אחר"תחת הכותרת מופיע הה, 

  

  בראשית פרק לב פסוק ה 

וַיְצַו אֹתָם לֵאמֹר כֹּה תאֹמְרוּן לַאדðִֹי לְעֵשָׂו כֹּה אָמַר עַבְדÎְּ יַעֲקֹב עִם לָבָן גַּרְתִּי וָאֵחַר עַד 

 עָתָּה: 

  

  רש"י בראשית פרק לב פסוק ה 

לא ðעשיתי שר וחשוב אלא גר, איðך כדאי לשðוא אותי על ברכות אביך  - גרתי

דבר אחר גרתי שברכðי (לעיל כז כט) הוה גביר לאחיך, שהרי לא ðתקיימה בי. 

בגימטריא תרי"ג, כלומר עם לבן הרשע גרתי ותרי"ג מצות שמרתי ולא למדתי 

   .ממעשיו הרעים

  

הוא תוספת  ,ים "דבר אחר"החל מהמיל ,מאק מצא שהחלק השðי של הפירוש

ראשוðים (כולל דפוס רומא) וחסר בכ"י הדפוסים הברוב  המאוחרת שלא מופיע

בחומשים שהודפסו  ה, הדרשה כן מופיעאתומת זלע 36אחרים.בכתבי יד ו 1לייפציג 

, כולל דפוס רפ"ד. מאק סבור שהחיבור הראשון הðמצא בידיðו 16-החל מהמאה ה

      37'לקח טוב' על התורה. מיביðיי-ימיהואשר מביא את הדרשה הוא המדרש 

  

ה מקראות גדולות "הכתר" איðיצאה במסגרת חדשה של פירוש רש"י שהמהדורה ה

כתבי  תשבע מובאת רשימה שלבראשית . בהקדמה לספר בודדעל כתב יד  מבוססת

". יש 1"לייפציג  כ"יגם קביעת ðוסח רש"י, וביðיהם בהשתמש המהדיר שבהם היד 

סוגריים  מביא בתוךהעורך, מðחם כהן, אותן הרבה תוספות לפירוש רש"י ש

 ,צוין שם שֶבעת הצורךמעל הקורא להבין מהו ðוסח רש"י.  קלמה דבר ,מרובעים

 
 ראו פרק רביעי, סעיף ו'.  34
  .128-127זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'  35
 .18; לווי, פירוש רש"י לתורה עמ' 252-251מאק, עם לבן גרתי, עמ'  36
  .252מאק, שם, עמ'  37
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ראשון (רג'יו די קלבריה רל"ה). כלומר, עורך מקראות הדפוס את הגם המהדיר בחן 

  38גדולות "הכתר" התעלם לחלוטין מדפוס רומא.

  

מחוץ לכתלי  אפילו פירושי רש"י לתורההתעðייðות בðוסח של אחרוðות יש הבשðים 

בקשר לðוסח  seforimblog-י הערות בתפירסם אלי גðאור ש 2021. בשðת אקדמיהה

  39ארבע מילים מביכות ברש"י: בודקת , בחודש יðואר,הראשוðהההערה רש"י. 

  

  שמות פרק יא פסוק ט 

  וַיּאֹמֶר ה' אֶל מֹשֶׁה לאֹ יִשְׁמַע אֲלֵיכֶם פַּרְעֹה לְמַעַן רְבוֹת מוֹפְתַי בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם:

  

   שו"ת של בר אילן)ה פרויקט (ðוסח ט ,רש"י שמות יא

מכת בכורות וקריעת ים סוף ולðער  רבות שלושהמופתי שðים,  - למען רבות מופתי

  :את מצרים

  

הן תוספת מאוחרת לדברי רש"י. שארבע המילים הראשוðות של הפירוש גðאור טוען 

-כגון 'שי למורא', וגם ב ות של פירוש רש"ימאוחר הוצאותברק המילים מופיעות 

Artscroll Sapirstein edition.  ההתוספתðמצא איðבאף דפוס מוקדם וגם לא  ת

הבא של ðוסח הבמקורות מוקדמים אלו מופיע  .1כולל לייפציג  ובדקðש תבי הידבכ

  רש"י:דברי 

  :מכת בכורות וקריעת ים סוף ולðער את מצרים -  למען רבות מופתי

    

 לדברי המהר"ל תמתייחס ,שהופיעה בחודש פברואר ,ההערה השðיה של גðאור 

המהר"ל בקשר לðוסח כותב שם  40אריה" על פירוש רש"י."גור פירוש מפראג ב

 מתייחס אליהם: המהר"ל"בודאי טעות סופר הוא". אלו דברי רש"י ש :פירוש רש"י

  יט  ,שמות כג

  אÏֱהֶיÎ לאֹ תְבַשֵּׁל גְּדִי בַּחֲלֵב אִמּוֹ:  ה'רֵאשִׁית בִּכּוּרֵי אַדְמָתÎְ תָּבִיא בֵּית 

  יט  ,רש"י שמות כג

  אף השביעית חייבת בבכורים, לכך ðאמר אף כאן. - בכורי אדמתךראשית 

"ועתה  ומרולא ðיתן ל ,שבשביעית כל התבואה היא הפקרשמכיוון המהר"ל טוען 

לי" (דברים כו, י), ולפיכך לא ðכון לפרש "אף  תהבאתי ראשית פרי האדמה אשר ðת

ה גישה יתמהר"ל היל ילואהיה קורה שביעית חייבת בביכורים". גðאור תוהה מה 

 
-78עמ' רה ראו מאורי, מצב המחקר, ועל מהדורות אחרות שיש בהן ðגיעה לðוסח פירוש רש"י לת 38

72. 
39 E. Genauer, "Four Perplexing Words in Rashi", (available at, 

https://seforimblog.com/2021/01/four-perplexing-words-in-rashi/).  
40 E. Genauer, “What if the Maharal of Prague Had Access to Leipzig 1 and Other 

Manuscripts?”, (available at, https://seforimblog.com/2021/02/what-if-the-maharal-of-

prague-had-access-to-leipzig-1-and-other-manuscripts).  
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 ,רומאשל  יםדפוסבו 1ודפוסים ראשוðים. בכ"י לייפציג כתבי יד ו 1לכ"י לייפציג 

וסביר מאד  ,קייםזה ואדי אל חאג'ארה ודפוס רפ"ד ðוסח  ,רג'יו די קלבריה

טעות סופר. אם הייתה למהר"ל גישה לכתבי יד, מקורם ב ןשדברים אלו אי

   ההתייחסות שלו ודאי הייתה אחרת.   

  

לגישה הרחבה  קשורה ללא ספקבעðייðי ðוסח הזאת המחודשת ההתעðייðות 

שלא הייתה גישה  ,היוםשקיימת  ולדפוסים ראשוðים תבי ידיחסית קלה לכהו

של רש"י לתורה  תבי ידלכ . דוגמה טובה לגישה ðוחהיםקודמהבדורות קיימת 

שם מופיעה רשימה  ,  ð-AlHaTorah.org - Online Rashi Manuscriptsמצאת ב

  41כתבי יד. 58של 

  

דון או ,מיוחדות לדפוס רומאהשהן גרסות  גציאבעבודה זו  ,ית הðוסחילבע ðוגעב 

הודפס הוא שכפי . הðוסח השלם של פירוש רש"י לתורה הלגופמהן  תכל אחב

 עבודה.השל  יהישðה חטיבהמופיע ב 1470 תשðת וסביבברומא ב

 
41 Commentators: Online Rashi Manuscripts, (available at AlHaTorah.org,  

https://AlHaTorah.org/Commentators:Online_Rashi_Manuscripts).   
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  פרק שðי

  מודפסים םיד לספרי מעבר מכתביבתקופת הפירוש רש"י 

  

  לת הדפוס העברי יתחומהפכת הדפוס  )א

המצאת  42.המציא יוהאן גוטðברג ממייðץ שבגרמðיה את הדפוס 1450שðת סביבות ב

ה על החומר הðלמד אלא גם בגלל תלל השפעגלא רק בעצומה מהפכה הייתה הדפוס 

הדפוס ת על מהפכחשוב  ספרכתבה אייזðשטיין  43הלומדים.ה הגדולה על תהשפע

מידע בגרסה  שימורידע ול מירתהדפוס לשתרומת לטעðתה, במאה החמש עשרה. 

מילה אז ועד היום למאת היחס של קוראים  מהותיה באופן תורך זמן שיðאתקיðה ל

שðה  30- גם סלדק, שכתב יותר מ 44.הכול על החברה המערבית הוהשפיע הכתובה

ככלי הדפוס  על הקשר ביןאת הדיבור מרחיב  ,של אייזðשטיין ההופעת ספר לאחר

 על החברה דפוסה והשפעת תהעברי ותלספר בכל הðוגע ,לבין המידע הכתוב

ספר תוך ב טיד. קביעת הטקס יכתבמ ים היו זולים בהרבהמודפסים ספר .היהודית

תוך לימוד מל יותר בהשוואהמעמיק ויסודי לבקבוצות מודפס הפכה את הלימוד 

שגיאות העתקה או  עקבהשðי ן אחד מ יםלהיות שוð יםעלול, שהיו ידהכתבי 

  45.שðוספו על ידי המעתיקים תהוספו

  

- הסופריםלמשל, אהדה. אותה בבהתחלה, לא כולם קיבלו את המצאת הדפוס 

  שמלצר: פיללפרðסתם.  המעתיקים החלו לדאוג

It is common knowledge that the early printers encounted 

opposition by practitioners of the ancient art of the scribes. The 

scribes had a vested interest in protecting their craft from the new 

invention that many considered to be the devil's work.46  

  

המעבר מכתבי יד לספרים מודפסים לא היה חד. סביר להðיח שבתקופת 

לת המאה השש יבתח כןאחרון של המאה החמש עשרה, וה, בשליש יםבולðהאיðקו

על  יםמעיד 47פר מודפס ביחד.סכתב יד ו בידםהחזיקו  יםלומדים לא מעט ,עשרה

ההוספות והתיקוðים שקוראים רשמו בשולי ספרים מודפסים קדומים ובין כך 

מן  ותשוð ותששיקפו גרס ,םיהביד ויד שהי יכתב על סמךðראה כל הכשורותיהם, 

     48.יםהמודפס יםהטקסט

       

 
 .217שפיגל, עמודים, עמ'  42
 .11סלדק, הספר המודפס, עמ'  43
 .  4אייזðשטיין, מהפכת הדפוס, במיוחד פרק  44
  .21-11סלדק, הספר המודפס, עמ'  45
להתðגדות ל"תרבות הדפוס" מכיוון אחר ראו רייðר,  .34 עבריים, עמ' יםאיðקוðבולשמלצר,  46

 . 98-85אשכðזי אליטה, עמ' 
 .311-309רייðר, מעבר לגבולות, עמ'  47
 .28-27; סלדק, הספר המודפס, עמ' 3-2הקר, מבוא לספר העברי באיטליה, עמ'  48
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באותיות ) Gutenberg Bible(את התð"ך  גוטðברג הדפיס ,בערך 1456בשðת 

עבור כדפוס. רק מלאכת האסרו על היהודים לעבוד בהðוצרים בגרמðיה  49לטיðיות.

בית  50בית הדפוס העברי הראשון ברומא. , הוקם1469חמש עשרה שðה, בשðת כ

על ידי מדפיסים ðוצריים שלמדו את המקצוע  ðוסד ,באיטליההראשון  ,זהדפוס 

) וקוðרד Arnold Pannartzפאðארץ (אצל גוטðברג בגרמðיה, ושמותיהם: ארðולד 

הדפיסו את הספר הראשון אלו שðי כמרים  Conrad Sweynheym.(51סווðהיים (

ם במðזר בסוביאקו, קרוב לרומא, אך זמן קצר לאחר מכן ה 1465באיטליה בשðת 

 .1467העבירו את בית הדפוס שלהם לרומא, ושם הופיע ספרם הראשון בשðת 

   52.)אליה(או בסמוך  דפוס העברי ברומאהכן ðפתח בית לאחר משðתיים 

  

, מðשה עבדיה :שלושה יהודיםעבדו  בושמעט ידוע על בית הדפוס העברי ברומא, 

פירושו של בסוף המופיע הקולופון הקצר ן מידועים לðו השמות  53.ובðימן מרומא

  בבית דפוס זה. כך מודפס: הודפסגם ספר שמות שרמב"ן ל

  

  
יהודים את המלאכה ואף סייעו להם ה תשלושאת לימדו  ðוצריםלשער שה אפשר

הודפסו הספרים העבריים הראשוðים בין השðים זה בבית דפוס  54.הדרך בהמשך

   1472.55-ל 1469

ðוספים במקומות גם אלא  והדפיסו ספרים בעברית בתקופה זברומא לא רק 

  אי האיברי. בחצי הגם באיטליה ו

  

האחים שמואל ודוד אבן  אלוהיו בקוðסטðטיðופול.  ðדפסבעברית ספר בודד 

 הארבע" הפופולרי ההלכה ספראת  1493בשðת הדפיסו שðחמיאס, שברחו מספרד, 

   56אשר. יעקב בןבðו רשל  "טורים

  

  של פירוש רש"י לתורה יםאיðקוðבול )ב

חמש תוך כ. 1500שðת  לפðיספר שהודפס כיðוי ל הוא )"דפוסי ערש"(איðקוðבולה 

ðיההבית  ים מפתיחתעשרה שðפתחו באיטליה דפוס הראשון בגרמð חצי האי וב

ספרים  אלולבדו החליט  כל בית דפוס בתי דפוס לספרים עבריים.תשעה האיברי 

בעלי הסיכוי הגבוה  ולהערכתם היספרים שההחליטו על הם בדרך כלל להדפיס. 

ללא יוצא  הללודפוס הל בתי כשכן, אין זה מפתיע . לביותר להימכר בעותקים רבים

 
  .217שפיגל, עמודים, עמ'  49
פרוðדה, איðקוðבולים  ;74לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  ;486מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  50

  .4עבריים, עמ' 
  .33עמ'  יים,שמלצר,איðקוðבולים עבר 51
מכאן ואילך המוðח "דפוס רומא" איðו רומז לעיר באיטליה כי אם לפירוש רש"י לתורה שהודפס  52

 בבית הדפוס בעיר זו. 
פרוðדה,  ;486שם; מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  203והערה  74לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  53

  .4איðקוðבולים עבריים, עמ' 
  .491-490מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  54
  שם. 8והערה  254אריה, יצירת הספר העברי, עמ' -בית 55
 .  73אופðברג, הדפסת עברית, עמ'  56
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הספר העברי הראשון הודפס ברומא. פירוש רש"י לתורה. מן הכלל הדפיסו את 

מכוðה "דפוס ראשון" מכיוון שהוא הספר העברי  ו די קלבריה'ירגהספר שהודפס ב

 הראשון שמצוין בו תאריך ההדפסה, למרות שלמעשה הודפסו לפðיו ספרים אחרים.

-1500 השðים של פירוש רש"י לתורה שהודפסו בין יםאיðקוðבולהרשימת  להלן

1469.57 

  

מספר 

 דורייס
 תוכן הדפוס וצאההשðת ה וצאההארץ ה הוצאההעיר 

 פירוש בלבד 1472-1469 איטליה רומא 1

 פירוש בלבד 1475 איטליהדרום  ו די קלבריה'ירג 2

 פירוש בלבד 5/9/1476 ספרד ואדי אל חג'ארה 3

 25/1/1482 איטליהצפון  בולוðיה 4
י "רשעם חומש 

 ותרגום אוðקלוס

 פירוש בלבד 6/6/1487 איטליהצפון  יðו'וðצס 5

 1490 ספרד היג'אר 6
י "רשעם  חומש

 ותרגום אוðקלוס

 1491 פורטוגל ליסבון 7
י "רשעם  חומש

 ותרגום אוðקלוס

 1492-1491 איטליה ליוðפ 8

 ,רש"יעם חומש 

מגילות  ,הפטרות

ומגילת 

 וסכאðטיו

 פירוש בלבד 1492 ספרד זמורה 9

  

  

  ברומאהספרים הראשוðים שהודפסו  )ג

שהשקעתם תשתלם  לפðי יםרב פים ומאמציםלהשקיע כס ðאלצודפוס הבתי בעלי 

כמה קהל  כוימשספרים פופולרים ש דאגו להדפיס לפיכך הם 58.מבחיðה כלכלית

 
של האיקוðבולים של פירוש רש"י לתורה ראו פטזולד,מסורה ופרשðות, עמ'  ףומקי ןלתיאור מעודכ 57

32-26.  
 .11-10סלדק, הספר המודפס, עמ'  58
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להרחיב את קהל  לא רקיðים ðימעוללא ספק הם היו . רחב של קוðיםשיותר 

לאðשים שידם לא השיגה לרכוש  ספרי קודשקריאת  אפשרלאלא גם  ,הקוראים

בשðים שðפתחו עבריים הבתי הדפוס  תתשעמאחד מפתיע שכל  אין זה ,כן. לכתבי יד

שהוא גם הספר היחידי שהודפס בכל בתי  59,פירוש רש"י לתורההדפיסו את אלו 

הפופולריות על ועובדה זו מעידה על חשיבותו . דפוס אלו ללא יוצא מן הכלל

 המודרðייםרוב החוקרים  60תקופה.הפירוש זה באותה ðהðה  ממðההעצומה 

ששת הספרים הראשוðים שהודפסו בבית  ðמðה עםשפירוש רש"י לתורה  סבורים

ם האלקבוע בוודאות אם כי אין אפשרות , 1472-1469דפוס הרומאי בין השðים ה

חס לפירוש רש"י יתיא זו,בעבודה  61.יצירה זו גם הייתה הראשוðה שהודפסה

  "דפוס רומא".שהודפס כ

    

  :1475רשימת הספרים שהודפסו לפðי שðת 

ראשוðים  ספרים

   ברומא שðדפסו
 הודפס בשðים מחבר שם ספר

  קבוצה א'
   

 1472-1469 שלמה בן יצחק ירב רש"י לתורהפירוש 

  1472-1469 משה בן ðחמן ירב רמב"ן לתורהפירוש 

  ð 1472-1469תן בן יחיאל ירב ספר הערוך

  1472-1469 לוי בן גרשון ירב רלב"ג לדðיאלפירוש 

  קבוצה ב'
    

 תשובות הרשב"א
בן אברהם  שלמהרבי 

  1472-1469 אבן אדרת

  1472-1469 דוד קמחי ירב ספר השורשים

  קבוצה ג'
   

 1475-1473 משה בן יעקב ירב ספר מצוות גדול

 1475-1473 מימון ןמשה ב יבר מורה ðבוכים

  

. שהודפסו בדפוס רומא יםהאיðקוðבול ה של מרקס שלרשימהעל  תמבוססטבלה זו 

 יםכתובם ספריבהן המחלק את הספרים לקבוצות על פי צורת האותיות ש מרקס

  62ים.ðוספשיקולים על פי ו

  

 
; אופðברג, 495-494; אופðברג, מהדורות ראשוðות, עמ' 493-490מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  59

  .  6הערה  ,132; וכן הלר, קטעים ייחודיים, עמ' 72הדפסה עברית, עמ' 
  .72לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  60
. פירוש רש"י 495-494, עמ' ותראשוð מהדורות; אופðברג, 493-490מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  61

: י' באדר רל"ה ברג'יו די עם תאריךעל התורה הוא ללא ספק הספר העברי הראשון שהודפס 
  .1475קלבריה 

 .495-491מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  62
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 ממוצאהיחיד הוא רש"י  ,ם הודפסו ברומאהספרימחברים שלציין שבין ה כדאי

ים חכמהעדיפו להדפיס ספרים של משום מה אשכðזי. ðדמה שהמדפיסים ברומא 

  . 1475 י שðתאחרעדויות לכך שבית דפוס זה המשיך לפעול גם ðו בידיאין  63ם.ספרדי

  

 ,שה מהם חסרים דפיםישבקים. תעשר עו דאחשרד בðחקר בעבודה זו הדפוס רומא 

הצðזור שבוצעו על ידי מחיקות מכילים  קיםת. כל העוðמצאים חמישה כל הדפיםבו

לשחזר את  עלה בידיקים תהעו ה ביןהשוואבאמצעות יהודים. על ידי הðוצרי או 

, קיםתבתשעה מהעו תיהשתמשלשם השוואה זו . הðוסח המקורי של הפירוש

  .מטהבטבלה ל שסמליהם מצוייðים

 
 .18סלדק, הספר המודפס, עמ'  63
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  64רשימת העותקים של דפוס רומא הקיימים היום:

 וזיהוי היספריהשם   סמל עיר ארץ

   SI Schocken Institute - #14675 ירושלים ישראל

 ð JTS Jewish Theological Seminary - #44341יו יורק ארה"ב

 OX Bodleian – Auct. M. IV. 16 #02122715 אוקספורד אðגליה

 פרמה איטליה
Parma1 Biblioteca Palatina Parma (BPP) – 

parchment – PARE078579 

 פרמה איטליה
Parma2 Biblioteca Palatina Parma (BPP) –  

Paper – PARE078579_2 

 ווטיקן איטליה
V Biblioteca Apostolica Vatican – 

Stamp.Ross.1016 

 ויðה אוסטריה
ONB Österreichische Nationalbibliothek – 

INK.25.F.7 

 The British Library  לוðדון אðגליה

 אמסטרדם הולðד

 

Bibliotheca Rosenthaliana 

 PL  Biblioteche del Comune di Piacenza פיאצ'ðזה איטליה

 WRO Bibliotheque d'universite de Wroclaw ורוצלב פולין

  

  

  על ðוסח הטקסט ןהעבודה בבית הדפוס והשפעת שיטות )ד

שליש בבתי הדפוס העבריים הראשוðים ב של דרכי העבודהמפורט  עודיðו תבידיאין 

שהמדפיסים רצו  , והואברורדבר אחד של המאה החמש עשרה. אבל  האחרון

יש , שם כךלשיהיה ביקוש לספר.  כדי מדויק ואמיןטקסט מתחת ידם להוציא 

 י"כבבחרו  לוגיה החדשה,והטכðאת תלמידי חכמים שראו באור חיובי לשער, ש

היו בבית דפוס  65.ם למדפיסיםוומסר להערכתם היו באיכות גבוההש חשובים

  66:תפקידים עקריים השושל

מוðח יה השחומר יה בקיא בתלמיד חכם שה מולא על ידיא) מגיה העתק. תפקיד זה 

הוא היה כותב את הערותיו בין להוציא. להכðיס או קטעים  אלו בחורל דעלפðיו וי

 שהאחרוןכתב היד עם ההערות למדפיס על מðת ומוסר את  השורות או בשוליים

  דפסה.הל לבðות דף לוכי

 
ת הרשימה , אלא שיש להשלים א111הרשימה המלאה מופיעה באופðברג, איðקוðבולים, מספר  64

  ולשðות את מקום ההעתקה בפולין מוורשה לוורוצלב. ISTC-מה
 .14סלדק, הספר המודפס, עמ'  65
  .23-22; סלדק, שם, עמ' 230-226שפיגל, עמודים, עמ'  66
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 כדי שהוא יוכלהמגיה  יו שליד עם הערותהכתב את בל יק ב) מדפיס. בעל תפקיד זה

ת האותיות למילים עם רווחים וðקודות לפי הצורך. אחרי שהמדפיס סיים לסדר א

   מספר עותקים.אותו ב הוא היה מדפיס ,לערוך דף שלם

על היה עובר על הדף המודפס  המגיה ,לעותקיודף ה הדפסת יאחרג) מגיה הדפוס. 

  דא שלא ðפלו טעויות בעריכת המדפיס.ולומðת 

  

 67העתק.הה ימגהערות את ס ישגויה של המדפ ההבððבעו מהדפסה היות ורוב טע

שðי מקרים  ישðם. יםאחר יםאיðקוðבוללðוסח דפוס רומא  ההושוו העבודה הלךבמ

ה אהשוומתוך  עולההמקרה הראשון  .כזהתהליך עבודה של  מאששים את קיומוה

אי הבðה בין מגיה  מתקיי זודוגמה ). ב1492דפוס זמורה (ספרד לס רומא ובין דפ

  מדפיס.לעתק הה

   

  ודפוס רפ"ד דפוס רומא ðוסח -ו  ,רש"י בראשית יח

לשאוב את לן של טבחים, לכסות את הקדרה, יקמח לעמולת לעוגות, וס - קמח סלת

  הזוהמא:

  

  :)1492(ספרד  זמורהגרסת דפוס  –ו  ,רש"י בראשית יח

 רש"ימאיðו שהאשה עיðה צרה באורחים יותר מן האיש שהיא  ומכאן – קמח סלת

לן של טבחים, לכסות ילעוגות, קמח לעמוסולת סלת והוא אמר  ,אמרה קמח

  .הקדרה, לשאוב הזוהמא

  

"ומכאן שהאשה עיðה צרה  ביאורבשוליים שה קבעכאן ברור שמגיה ההעתק 

את אבל המדפיס לא הבין  ",רש"ימו איð" – "שהיא באורחים יותר מן האיש

  68.אחרי ביאור זה הפירושרש"י" לתוך מהמילים "איðו את ההערה והכðיס 

  :(שורה שלישית) צילום מדפוס זמורה

  
  

תיקון החלה. כבר א תיקון של מגיה הדפוס אחרי שההדפסה וה המקרה השðי

  :ðסביר את מהות התיקון Stop-press correction".69"מהסוג הזה ðקרא במחקר 

שסיימו  לאחר בתחילה, עובדי בית הדפוס הדפיסו כל דף במספר עותקים חלקי.

הדפוס היה עוצר את ההדפסה ובודק את הדף  הימגהללו, הדפים את להדפיס 

אז ממשיך את ואותה הוא היה מתקן  ,טעותבו אם הוא מצא  האחרון שהודפס.

  .לסיומה ההדפסה עד

 
  .230שפיגל, שם, עמ'  67
, שבפירוש רש"י שהיה לפðיו כתוב  "מכאן שהאשה עיðה צרה 311בקראט, ספר זכרון, כרך א, עמ'  68

  שם. 16, והערה 51מאורי, יחס ספר זכרון לרש"י, עמ'  ;וכו"
 .354-353גאסקיל, מבוא חדש, עמ'  69
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  :אבדפוס רומכאלו שðי תיקוðים  ðדגים

  

  התיקון הראשון:

   

  ד"ה מן השמים ,יח ,רש"י שמות כ

אומר (תהלים ההר, וכן הוא  בגיעל  טה אותןהרכין שמים ושמי השמים וה "אד...

  . י) ויט שמים וירד ,יח

לדוגמה (שורה  )V( ווטיקן העתק להלן Parma2.70, וSI ,Vכך מודפס בהעתקים 

  ):השðי

  
  "על בגי". :לפðי התיקון זו ההדפסה

  :"על גבי" -הוא  ודפס אחרי התיקוןשה ðוסחה

אומר (תהלים ההר, וכן הוא  גביעל  טה אותןהרכין שמים ושמי השמים וה "אד...

  . י) ויט שמים וירד ,יח

  .OX-, וJTS ,Parma1 ,ONBבהעתקים של התיקון  אחריכך מודפס 

  :JTSתק של  ועשל הðוסח המתוקן בדוגמה  להלן

  
  מספר הרווחים אחרי המילה "גבי".את שהמדפיס שיðה גם לכך יש לשים לב 

  

  שðיהתיקון ה

  

מופיעה בכמה עותקים של דפוס ה "Stop-press correction"-לðוספת  דוגמה ðביא

   :רומא

  ד"ה הין ,כד ,"י שמות לרש

וðחלקו" "ðוחלקו" במקום ". מודפס ."..בו חכמי ישראל חלקוו, ðלוגין י"ב – הין"

  .Parma2-ו, SI ,Vבהעתקים 

  :)V( ווטיקן עותק שלכך מודפס ב

  

 
מופיעה שם רשימת העותקים שðעשה  -ראו הטבלה בפרק "הספרים הראשוðים שהודפסו ברומא"  70

  בהם שימוש. 
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  :OX, וJTS ,Parma1 ,ONBבהעתקים של מודפס  את,לעומת ז

   "....בו חכמי ישראל וðחלקולוגין,  י"ב –הין "

  :לאחר התיקון (שורה שðיה) דפוס ויðהוכך הודפס בעותק של 

  

  

  

  ðציה רפ"ד וקביעת הðוסח המקובל של פירוש רש"יומקראות גדולות ו )ה

מקראות " יזכה לכיðוי 1548בשðת ש( רבðי"התð"ך ההראשוðים של " םדפוסיה

 ð71ציה.ויצאו מבית הדפוס של דðיאל בומברג, סוחר ðוצרי עשיר, בו )"גדולות

היהודי ) בעריכת 1517-1516רע"ז (-הראשון שðדפס יצא בשðת רע"ו"התð"ך הרבðי" 

 ,יותר פרטðסיס שומעים עלאðו כבר לא תאריך זה  לאחרפליקס פרטðסיס. המומר 

עם רק במהדורה של פרטðסיס הודפס המקרא יודעים מה עלה בגורלו.  ן אðוואי

מעידה על חשיבותו של פירוש רש"י בעיðי  זורש"י. עובדה פירוש , לצדו בודדפירוש 

והוא  ,יעקב בן חיים אבן אדוðיהואדם בשם ðציה ושðה הגיע לוהבאותה  72המהדיר.

-1526רפ"ו (-השðי שיצא מבית הדפוס של בומברג בשðת רפ"ד תð"ך הרבðיערך את ה

ובה תוקðו שיבושים  מדויקתיותר היתה  זומהדורה  ., (להלן 'דפוס רפ"ד'))1524

זו, בðיגוד למהדורה הראשוðה, במהדורה  73יס.סו במהדורת פליקס פרטðחלש

 74בן חיים את ðוסח המקרא.תיקן ה"מסורה". על סמך ה"מסורה"  הודפסה גם

דורות בתקבל ומברג ðב זה שלבדפוס של הטקסט המקראי המופיע ðוסח ה

    75.אחריושל

   גוטשטיין כותב במבוא לצילום של מהדורה זו:-גושן

The first and most important edition of the Bible which includes 

the Targum, the traditional commentaries and the Massora, as 

published by the renowned press of Daniel Bomberg in Venice. 

Based on manuscripts partly lost, this is the prototype of all later 

Rabbinic Bibles. The text as fixed for this edition has been 

adopted as texus receptus by Jews and Gentiles alike.76       

  

מבין אלו , הפירוש המשפיע ביותר ðוסףהופיע לצד פירוש רש"י פירוש  זוהדורה במ

קבעה את מהדורה זו ש שםכ 77אבן עזרא.ר' אברהם של  וספרד, פירושב שחוברו

של פירוש רש"י המקובל ðוסח הגם את היא קבעה כך , לדורות הðוסח של המקרא
 
או שטרן, ; על שיתוף פעולה בין יהודים וðוצרים במאה השש עשרה ר80-79שטרן, תð"ך רבðי, עמ'  71

  . 318התð"ך בימי הביðיים, עמ' 
 .143-142שטרן, התð"ך היהודי, עמ'  72
; שטרן, תð"ך רבðי, 53, עמ' 1525ויליאמס, התð"ך הרבðי  ;8-6גוטשטיין, דברי מבוא, עמ' -גושן 73

  .151-147; שטרן, התð"ך היהודי, עמ' 83-81עמ' 
 .150, עמ' שםשטרן,  74
  . 27רש"י השלם, כרך א, עמ'  ;16זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'  75
  .23; סלדק, הספר המודפס, עמ' 4, עמ' שםגוטשטיין, - גושן 76
  .99-98; שטרן, תð"ך רבðי, עמ' 75-74לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  77
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: "דומה שמן הדין לתת ייצוג למקראות ביחס לðוסח רש"י מאורי כותב. תð"ךל

גדולות רפ"ד (כפי שðעשה, למעשה, במהדורת הכתר), מפðי שדפוס זה שימש, במידה 

  78רבה, ציðור עיקרי לðוסח המקובל".

  ,ðפוץבגרסת פירוש רש"י ה מצוייםלזהות קטעי פירוש בדפוס רומא שאיðם על מðת 

בן שהשוואה זו מעלה  שהודפס בדפוס רפ"ד.כפי של רש"י  ופירושלðשווה אותו 

כאשר הוא בדפוס רומא  המצוישל פירוש רש"י לתורה  ðוסחב חיים לא השתמש

  התקין את פירוש רש"י במהדורתו.

 
 .96מאורי, מצב המחקר, עמ'  78
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  פי דפוס רומא  לתורה עלפירוש רש"י  -חלק שðי 

  

  שלישיפרק 

  במשך הדורותבדורו ודפוס רומא 

  

   אפיון קודיקולוגירומא: בדפוס בית ה )א

  א:יההעברית לוגיה וקודיקהההגדרה של  ,אריה-לפי בית

"The study and typology of the physical, technical, and scribal practices 

employed in Hebrew medieval codices."79     

 
ים המודפס יםבין הספרזיקה ישירה השכל הישר מחייב להðיח את קיומה של 

 קריוחבין מקובלת הדעה ה, אריה-ביתעל פי ביד.  שðכתבוספרים בין הל הראשוðים

של מסורות הרבה מההמדפיסים הראשוðים אימצו ש היא לטיðייםהקוðבולים ðאיה

לעסוק בראשית הדפוס ללא התבוððות בהרגלי המעתיקים  לא ðיתן 80.כתבי היד

 81בתחום הספר העברי.זיקה זו טרם ðחקרה בצורה שיטתית ובשיטותיהם. 

הספרים העבריים הקדומים אימצו מוטיבים קודיקולוגיים הן מכתבי היד והן 

   82.מהספרים הלא עבריים שהודפסו לפðיהם

  

     רומא.בפוס דבית השל קולוגיים ייðים קודימאפ מספרðצביע על הבה 

  

 בðפרדהפירושים מודפסים  - לתורהורמב"ן רש"י  יפירושאת  יםמכילה יםספרב) 1

  או פירושים אחרים. יהמקראהטקסט ללא 

  

ודפס המדף צד של הכל , כלומר )quartoבגודל קוורטו ( ðייר היהה בדפוס רומא) 2

הכורך את הקצוות כדי לאחר מכן גזר ו ,פעמיים דף זה קופלעמודים.  הארבע הכיל

 33 בגודל ðייר זה, שבו הודפס פירוש רש"י, ערכו תמידðה עמודים. ושמממðו ליצור 

פירוש הרמב"ן לתורה שהודפס באותו , כגון בבספרים אחרים 83עמוד.כל שורות ב

שðי  הכילðייר זה גודל  ).folioבגודל פוליו ( , הðייר היהזמןהבית דפוס ובאותו 

והכורך גזר את הקצוות  ,פל פעם אחתוהדף קל צד של הדף המודפס, כב עמודים

 46 והכיל עמודים. העמוד היה גדול מהעמוד של פירוש רש"י הכדי ליצור ארבע

  עמוד.בשורות 

  

בלטיðית ספרים שהודפסו  יםמזכיר דפוס רומאהאותיות הגדולות והמבðה של  )3

בית בשעבדו המדפיסים  תשוששלמרקס טוען  84התð"ך של גוטðברג. גוןכ ,בגרמðיה

 
  .7אריה, יצירת הספר העברי, מבוא, עמ' -בית 79
80 ðקוðדה, איð4ולים עבריים, עמ' בפרו.  
 .253-251שם, עמ'  81
 .33שמלצר, איðקוðבולה עבריים, עמ'  82
  .27פטזולד, מסורה ופרשðות, עמ'  83
 שם. 84
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למדו  , הם אףעמוד רחב בעליראו ספרים לטיðיים א זו בלבד שהם ל ,רומאבדפוס ה

  85.םעבדו אית גםאת מלאכת הדפוס ממדפיסים שבאו מגרמðיה ו

  

. ברומא האותיות היו שימשו אותואת האותיות ש לעצמו כל בית דפוס בðה) 4

 זההדפוס בית הבהלטיðיים הקדומים.  גדולות ומרובעות בדומה לאותיות בספרים

 ,אות 'ט'את צורת ה .ולאות 'א', לה היו שתי צורות אות 'ט'היו צורות מיוחדות ל

של האות 'א' היתה  , הרגילה,הצורה הראשוðה bizarre."86" המרקס מכðמשה 

מעין  הכילה. הצורה השðיה של האות 'א' השהאות 'א' עומדת לבד ðהוסימ תמרובע

האות 'ט' 'אל'.  –י אותיות תש , וסימðהמלמעלה שהייתה מחוברת אליה כðף

לאחר מכן היא מופיעה רק בקבוצה הראשוðה שהודפסה ברומא ו בצורתה זו

פירוש רש"י ב ןפעותיהולהות אדוגמכן ו יותת האותוצורמובאות  למטה ð.87עלמה

  פירוש רמב"ן שהודפסו ברומא:בו

  

  :6, ה'אל' ðמצאת בשורה 6-ו 4 3בשורות  תה'ט' ðמצא –פירוש רש"י 

  :2, ה'אל' ðמצאת בשורה 6-ו 5 בשורה תה'ט' ðמצא –פירוש רמב"ן 

  

  

 יםאיðקוðבלהרוב את זה מאפיין דבר . כולו ) הפירוש ðכתב בעמוד אחד לרוחב הדף5

תð"ך של גוטðברג הודפס הגם . 1495שðת  לפðישהודפסו תורה העל פירושים השל 

  88.זובצורה 

 
 .486מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  85
 .493מרקס, תאריך דפוס עברי, עמ'  ;27פטזולד, שם, עמ'  86
 מרקס,שם. 87
בðוגע לאיðקוðבלים של פירוש רש"י לתורה הכתובים לרוחב הדף כולו יש . 490מרקס, שם, עמ'  88

דפוס שוðציðו (רמז) מודפס בשתי עמודות מתחילת הספר ועד  -אחד הלציין שðי יוצאים מן הכלל. 
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כמות ). אין לðו מידע על Vellumקלף (על  הןוðייר  עלהן דפוס רומא הודפס ) 6

שער ל יש מקום ולם,קלף. אעל הודפסו ש ות הספריםðייר וכמעל הספרים שהודפסו 

 הם, ארבעוהי בידיðוהקיימים תקים והעתוך על ðייר. מ והודפסהספרים שרוב 

 התפתחותעם  . יחדעל קלף היו יקרים יותר שהודפסוהספרים  89על קלף. הודפסו

תהליך ו ,למוצר זה וגובר ךהולה הביקוש עקבית הðייר יתעשגם  ההדפוס התפתח

  90.הוזל הדפסהה

 

שהם מצאו להעתיק כל ðקודה לעתים קרובות המדפיסים הראשוðים הקפידו ) 7

 ןובסימו יםהמתחיל יםדיבורן המויבבירור בס דבר זה מתבטאאותיות. המעל 

  זפרן, הכותב:הרברט מחזק את דעתו של , והוא קיצורי מילים

"Early printers in their zeal to mass-produce manuscripts, so to speak, 

copied almost slavishly from manuscripts."91 

 יםסהמודפ יםאריה טוען שהמדפיסים הראשוðים רצו לדמות את הספר-גם בית

   92העתיקו.מהם הם יד הלכתבי 

שתי ðקודות מעל המילה על ידי ות ימסומן בעקבמתחיל הכל דיבור יד ה יבכתב

 ה ביןהשוואעולה מתוך ה זולטכðיקה עדות  93הראשוðה ומעל המילה האחרוðה.

 יםהמתחיל ם. בדיבורי3256 פרמה י"כלבין  Parma1תק ועבחלק מדפוס רומא 

ðקודות מעל המילים בשðי  ðןהארץ אשר אראך" ישדתך" ו"אל ל"מארצך וממו

 
הפירוש לפרשת בראשית מודפס בשתי עמודות, אבל מפרשת ðח  ,בדפוס זמורה (רמז) - סופו. והשðי

רומא ודפוסים ðוספים. ייתכן שאחרי  ודפס לרוחב הדף כולו, כמו בדפוססוף הספר הפירוש מלעד ו
ðודע  ,, כבר התחילו את העבודה)רחוק מאיטליהוהממוקמת בספרד ( שאðשי בית הדפוס בזמורה

להם כי בבתי דפוס אחרים מבðה הספרים שוðה, ובעקבות כך הם שיðו את מבðה הספר שלהם 
  בהתאם.

  
  דפוס זמורה פרשת בראשית

  

  

  דפוס זמורה פרשת ðח      

 .PL-, וSI ,2PARMA ,Vההעתקים הם:  89
  .57גאסקיל, מבוא חדש, עמ'  90
  .241זפרן, מהדורות התð"ך, עמ'  91
 .252אריה, יצירת הספר העברי, עמ' -בית 92
 .28פטזודל, מסורה ופרשðות, עמ'  93
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 ותכתובהמילים "אלא כך אמר לו" שרואים בתמוðות למטה, גם  פיכהמקומות. 

סימון ההופך אותה  "אא (מעל האלף הראשון יש זהים בשðי המקומות בקיצורים

  .זפרןאר י) כך אמ' לו". בדיוק כמו שתלאותיות 'אל'

  :Parma1תק ודפוס רומא עהðה תמוðה של 

  
  

  עם אותם קיצורים: 3256 פרמההðה תמוðה של כ"י 

  

  

על סדר הגליוðות או  שמירהשמטרתה שיטה ðהגו כל רומא לא בדפוס בית הב) 8

כמו  94יותר. הומצאה רק מאוחר זוכשיטה . בין שלב ההדפסה לשלב הכריכה הדפים

דהייðו סופי הטקסט, של  ישמאלהצד דאוג לכך שהלגרפית דרך שום לא היתה  ,כן

. מילים יצוריבשיטה של קלשם כך השתמשו עורכי השורות . השורות, יהיו בקו ישר

 ðייהובשורה הש בפירוש רש"י 6-ו 5, בשורות לעיל 4 בתמוðות מסעיף זאתרואים 

ברם, אי אפשר לשלול את האפשרות שבמקרים אלו הדבר ðעשה  95רמב"ן. בפירוש

  96השוליים בצד שמאל.את שר ילי על מðתיותר מאשר  ,כדי לחסוך מקום

  

יש להðיח מילים כדי לחסוך מקום. ה קיצורי ת) עורכי השורות השתמשו בשיט9

הקיצור מתבטא בכך ðייר. ה יצורהעלות הגבוהה של יחשיבות העðיין ðבעה מן ש

. שהאות האחרוðה של המילה מושמטת ובמקומה יש ðקודה מעל האות שלפðיה

כגון במיוחד,  שכיחיםבראשי תיבות של צירופי מילים הייתה ðהוגה גם שיטה זו 

   .(הקב"ה) "הב"הכגון " של ה' יושמות", "א"ת" ורז"ל", "אע"פ"

  

 םלא היו כלים לשחזרבידי המדפיסים ש ציורים ומפות הכילויד הכתבי חלק מ) 10

 ðויש 3256 פרמה י"כבלמשל,  97.דפוסים הקדומיםהם חסרים במשום כך ו, בדפוס

   98של המðורה. טציור מפור

 
 .272אריה, יצירת הספר העברי, עמ' -בית 94
  =חידושים ברמב"ן."חידושי'"והמילה  ,=אומרים ברש"י"אומרי'"=העולם ו""העול' 95
צד ימין מ התחילבפðי עצמה. הוא כי המדפיס בðה כל שורה  ,צד ימיןמ יה של יישורלא הייתה בעי 96

  לדופן הכלי. הוהאות הראשוðה הייתה צמוד
 .28הערה , 284עמ' ו 19-18לווי, פירוש רש"י לתורה, עמ'  97
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במקום מילה ריק חלל מצויה תופעה ðוספת, והיא השארת דפוס רומא ב) 11

שרוכשי  כדי חללים אלוהמדפיסים השאירו  ,קרקוצקין-לדעתו של רז .שהושמטה

  99.בעצמם החסרהספרים ימלאו 

כל אחד מהם בדפוס רומא השמטת מילה/השארת חלל ריק, ושðי סוגים של  ðםיש

-אðטי ותהסוג הראשון הוא השמטת מילה בעלת קוðוטצי. מתרחש פעם אחת

שוðה ðמצאת אהרהדוגמה  צðזורה.הלהוראות י איðו קשור ת. הסוג השðוðוצרי

  :"לכלב תשלכון אותו"ד"ה ב ,בשמות כב, ל

   

(שמות  "וְאðְַשֵׁי קֹדֶשׁ תִּהְיוּן לִי וּבָשָׂר בַּשָּׂדֶה טְרֵפָה לאֹ תאֹכֵלוּ לַכֶּלֶב תַּשְׁלִכוּן אֹתוֹ"

  כב, ל).

  

    1יג צלייפ ðוסח ,ל ,רש"י שמות כב

לה יל בðב"ככלב, או איðו אלא כלב כמשמעו, ת הגויאף  - לכלב תשליכון אותו

כא) או מכור לðכרי, קל וחומר לטרפה שמותרת בכל הðאות. אם כן מה  ,יד רים(דב

וללמדך  ,והטרפה לכלב לגוישהðבלה  הגוישהכלב מכובד מן מדך ילכלב, ל ל"ת

לא יחרץ כלב לשוðו,  'ז) ולכל בðי יש ,(שמות יא 'מקפח שכר כל בריה, שð 'שאין הק

   100תðו לו שכרו: 'הק 'אמ

  

  :ווטיקןה תקועב וכך הודפס בדפוס רומא

  

בציטוט לעיל, הושמטו  שהדגשðורואים בבירור שהמילים "הגוי", "הגוי", ו"לגוי" 

   1.101 לייפציג ðוסחב מן הדפוס

אלו . רווחים עליו הוא מושתתיד האלא כתב עצמו רומא  איððו דפוסמקור הרווחים 

  צילום של כתב היד: להלן. ðוסח דפוס רומאקרוב מאד לה 3256 פרמה י"כים במצוי

 
  '.וף סעי ,ראו פרק שלישי 98
 .167קרקוצקין, הצðזור, עמ' - רז 99

ככלב", ובמקום  ]הגוי["אף  שם כתוב רומאמצוי בðוסח דומה . ð1וסח לייפציג את כאן  באðוה 100
" ובמקום השðי ". בדפוס רפ"ד כתוב במקום הראשון "אף הוא ככלב]הגוי[השðי כתוב "מכובד מן 

  , ואיðו מזכיר "גוי"."שהכלב ðכבד ממðו"
ראו הצגת פסוק זה בדפוס רומא ב"רש"י השלם" סוף כרך ו, עמ' ערב. המחברים לא הביðו את  101

  !משמעות הרווחים כלל, ומשום כך הם שיבשו את הðוסח
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רווחים במקום ה ששיטת השארת המוכיחהעובדה שהרווחים מופיעים בכתב היד 

  102הדפוס.עידן מה לקד ,ðוצרי-אðטיבעלות תוכן מילים 

  

המחזק את ההשערה  , JTSתק של דפוס רומא בספריתוצילום הע להלן

 החסראת שהמדפיסים השאירו את הרווחים על מðת שרוכשי הספרים ימלאו 

  :בעצמם

  

  

איððה קשורה  מקורית של השארת רווח במקום מילהיה יהדוגמה השðכאמור, 

אחד המדפיסים השאירו רווח בקטע  מדוע אין זה ברורהðוצרים.  בעייתיות מולל

מצא ð איðובלעדי לדפוס רומא והוא כי קטע פירוש זה  יש לציין. בבמדבר יג, כג

שהקטע ðמצא בכ"י שהיה לפðי  ייתכן. שðבדקאחר  י"כבשום דפוס קדום או 

  המדפיסים. 

   

 
 .26הרווחים האלו מופיעים גם בכ"י ספריית לוðדון  102
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עðֲָבִים אֶחָד וַיִּשָּׂאֻהוּ בַמּוֹט וַיָּבֹאוּ עַד ðַחַל אֶשְׁכֹּל וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָה וְאֶשְׁכּוֹל "

  " (במדבר יג, כג).בִּשðְָׁיִם וּמִן הָרִמðִֹּים וּמִן הַתְּאðִֵים

  

  פירוש רש"י בדפוס רומא: 

 בשðים ת"ל מה בשðים שהוא יודע איðי במוט 'שð ממשמע – בשðים במוט וישאוהו

 לא וכלב יהושע רמון ' ðטלוא תאðה ðטל 'א אשכול ðטלו ח' כיצד הא מוטות בשðי

 הותירישפ כשם לומר ðתכוðו דבה להוציא ן של מרגליםעצמ שכל לפי כלום ðטלו

ðה עמה כך יםמשוðולמד צא מהם אחד משאוי כמה לידע אתה חפץ ואם משו 

 על אחת אבן איש לכם הרימוו) ה, ד יהושע(שðאמר   בגלגללהם  שהקימו מאבðים

 איðו כתפיה על שיאð דליידמ טוðאכל  וגמירי סאה מ' דאח לכ 'רבותי ושקלום שכמו

  .סאין ]    [ðמצא משקל זה האשכול  להרים אותו מסייעיןש משאויב שליש אלא

  
לדפוס  ותבלעדיהן סאין"  ]    [ðמצא משקל זה האשכול " המילים בסוף הפירוש

  רומא.   
  

  :ווטיקןשðמצא בשל דפוס רומא תק וכך מופיע הפירוש בע

  

 כמות אתשרוכש הספר ישלים  כדילפðי המילה "סאין" המדפיסים השאירו רווח 

, סאה' מאדם אחד יכול להרים לפי הגמרא,  הגמרא בסוטה לד, א.סאין על סמך ה

בעותק . ה ממשקל זהלהרים פי שלוש יוכלו הםעוזר לו  ðוסףאם אדם אבל 

2ARMAP ישא על ידי  האשכולש שוםמ, )960( "תתקס"שהושלמה היא כמות הð

, 2PARMAהדף בעותק זה של  יהוסיף ציור בצדרוכש הספר  .שמוðה מרגלים

 .את האשכול מרימיםשמוðה מרגלים למטה, שמראה כיצד שצילום ממðו מובא 

 , שמוðה מרגלים מרימים יחד משקל שלפירוש רש"ישבðוסח מוטעה זה של יוצא 

  סאין. 960
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  מופיעה בכתב יד אומðותי למדי: "תתקס"התוספת  WROתק ובע

  
  

אדם  ישא על ידימשקל שð – "קכ"מספר בלא את הרווח ימהרוכש  ONBתק וובע

ן סאי 120 שקל האשכולשרש"י בסוף הפירוש  מðוסח זה של פירוש יוצא 103.אחד

  וðישא על ידי אדם אחד.

  
ציין אם ל לא רצו להכריע משום שהם יש לשער שהמדפיסים השאירו רווח ,סיכוםל

, או את המשקל הðישא על ידי "תתקס" –את המשקל הðישא על ידי שמוðה אðשים 

  ". כ"ק –אדם אחד 

  

בבירור על ידי מילים מהתחלת הפרשה  ðתבדפוס רומא כל תחילת פרשה מסומ )12

הפירוש (לדוגמה: אלה תולדות ðח). בסיום כל  תבאותיות גדולות וðפרדות מתחיל

בו המילה "חסלת" (לדוגמת: חסלת פרש'  השורה ðפרדת שמופיע תפרשה מודפס

   :Vכך הודפס בהעתק  104בראשית).

 
 על הציורים שהוסיפו רוכשי הספרים, ראו להלן בפרק שלישי סעיף ו'. 103
  .28ורה ופרשðות, עמ' פטזולד, מס 104
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אחרון של פירוש הא צורת ההדפסה בעמוד וה ראוי לציון) המאפיין האחרון ש13

היא של מðורה. צורת ההדפסה הזאת  צורה וצרות. השורות יכל חומששב רש"י

אותו המבðה גם בעמוד את אðו מוצאים  .דפוס ברומאהמעין "חתימה" של בית 

למטה מובאים צילומים מן העמוד אחרון של פירוש הרמב"ן של אותו בית הדפוס. ה

  האחרון של פירוש רש"י בכל אחד מן החומשים.

  

  בדפוס רומא: ספר בראשיתבהעמוד האחרון 

  

  

  ספר שמות:בהעמוד האחרון 
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  ספר ויקרא:באחרון ההעמוד 

  

  ספר במדבר:בהעמוד האחרון 
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  :כולו ספרבספר דברים ובהעמוד האחרון 

  
  

  

אותו בית שהודפס בלתורה פירוש הרמב"ן בהעמוד האחרון להלן  –ה אלשם השוו

  כאן השורות האחרוðות יוצרות צורה של מðורה:גם . רומאדפוס ב
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 לעיל), 9, בגלל המחיר הגבוה של ðייר וקלף (ראו מאפיין המדפיסיםלהðיח ש יש

שאיפה זו הושגה  .האפשרי במספר המילים המרבי דףכל ו של שטחשאפו למלא את 

שכיחים צירופי מילים רישום קיצורי מילים ו על ידי שימוש בשיטות מגווðות, כגון

רווחים  עשרות מהכðסתהמדפיסים  , לא ðרתעולמרות זאתאולם, ראשי תיבות. כ

רומא דפוס מדפיסי ש ייתכן. מðורההלאפשר את יצירת צורת  על מðתבדף האחרון 

 צילומים שðי ðדגיםלהלן  בכתבי היד. מצאושמבðה סיומת בעקבות עשו זאת 

  .46 ווטיקן י"כבלדוגמה מפירוש רש"י לתורה 

   ספר בראשית:צילום סוף הפירוש ל
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כל ל יומי הפירושיםבס ותמופיע ותדומת וסיומ( ספר דבריםל צילום סוף הפירוש

  :)חומשי תורה שתחמ

     

  

בדפוס רומא של פירוש רש"י  אותיותמתוך הפרטים הקודיקולוגיים וצורת ה

מלאכת הדפוס ש ðיתן לראותיום, כידועה הלתורה, האיðקוðבולה הקדומה ביותר 

מצביע על ðסיון רב במלאכת הדפוס  האמור לעילכל  היטב. תהיתה מפותחת ומוכר

       105העברי.

  

  של דפוס רומא המקורי  ðוסחקביעת האתגרים ב )ב

רש"י לתורה בדפוס  ם המאפייðים המיוחדים של ðוסח פירושלקבוע מה על מðת

מדובר הðוסח השלם שיצא מבית דפוס זה. את לקבוע צורך יש ראשית רומא, 

העותקים השלמים אחד של העתקת הפירוש מתוך משימה פשוטה לכאורה ב

, אין זה כך. אמðם, רוב רובו של הפירוש אולם, לאמיתו של דבר. המצויים בידיðו

לא מעטים,  משובשים משפטים מובן היטב ללא קשיים מיוחדים, אבל יש בו גם

תופעת לקשורה הבעיות אחת  .בעיות טעוðים שחזור אמין. מצב זה ðובע ממספרה

טקסטים יהודיים צוðזרו על ידי במחצית השðייה של המאה השש עשרה  .הצðזורה

צðזורה , אם כי ההðוצרי-היהודיפולמוס ל טקסטים עם ðגיעהבמיוחד  ,ðוצריםה

של דפוס  יםתקועהבכל ðיכרת צðזורה השפעת ה .תכðים אחריםלסוגי גם ðגעה 

אין  ,מכך כתוצאה 106ם.ילמשקטעי פירוש או  סוקיםפמחיקת  ה שלרומא בצור

רק השוואת לכן,  .שאין בו חיסורים של דפוס רומאשלם תק אחד ועהיום בðמצא 

. שלםומקורי אחד תק ועאת שחזורו של  אפשרת תקים השוðים של דפוס רומאוהע

 
  שם. 105
באופן כללי,  ברייםעספרים  שלצðזורה ב שםדן . המחבר 169-162קרקוצקין, הצðזור, עמ' - רז 106

 דפוס רומא.גבי גם לתקפים  והדברים
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הקטעים  הושלמווכל הקטעים הפגומים תוקðו ואמין כזה, שבו  מקורי, ðוסח שלם

  107.ב' של עבודה זו חטיבהב באמו, חסריםה

לעתים, רוכשי  .הפירושðוסח ר ושחזבðוספת  בעיה ðהיש ,הצðזורה בעיתבðוסף ל

או לכתב יד  פירושהðוסח התאים את הוסיפו לטקסט או מחקו ממðו כדי להספרים 

הן שוðה מרעהו  יםעותקאחד מן הכל  ם.יהביד ושהי מתדוק מהדורה מודפסת

   מחיקות הצðזורה שðעשו בו.  הן מבחיðתו רוכשי הספרים שבוהערות מבחיðת 

שרדו של פירוש רש"י (רג'יו, ואדי אל חאג'ארה וזמורה)  יםאיðקוðבולהן מ חלק

ריבוי  108עשר עותקים.בלא פחות מאחד  שרדא דפוס רומ, ואילו עותק אחד בלבדב

ישðה  , למשל,ביðיהם. כך אהלהשוו מקðה לðו בסיס רחבעותקים יחסי זה של 

מקביל ההקטע  פיעל  ,שצוðזר או שðמחק בעותק אחדפשרות להשלים קטע א

מתוך אחד תשעה עותקים צילומים של ב שתמשðוהלצורך המחקר  עותק אחר.ב

   .בפרק שðי סעיף ג' בטבלהרשימת העותקים מופיעה קיימים. העשר 

 בית הדפוס.יצאו מ הספריםש יאחרהשוðים חלו בין העותקים הקיימים  שיðוייםה

 הגרסה – אחד בלבדעותק התבסס על , 109דפוס רומא המופיע ב"רש"י השלם"

חלק  .JTS-, שהעלה את ðוסח העותק השמור בhebrewbooks.orgהמצויה באתר 

השימוש בעותק תוצאה של  הם "רש"י השלם"ב שישðםרים וסיוהח שיבושיםהמ

עם ולא השוו בדקו  רש"י השלם" לא"העורכים של בודד (שכאמור חלו בו שיðויים). 

   110.דפוס רומאעותקים ðוספים של 

ב"רש"י  ושהוðצחה ספראחד של הרוכש שבוצעה על ידי דוגמה של מחיקה שם ל

לקראת סוף דברי רש"י  111יב (ד"ה "בשðה ההיא")., כו אשיתרבב עייןð, השלם"

המופיעה  א הגרסהישה ,כתוב: "ורז"ל אמרו שערים למעשרות היו"בהוצאה זו 

אחרי המילים "ורז"ל אמרו".  מופיע רווח זה אלא שבעותק. JTSעותק של ב

), עותק SIלעותקים של דפוס רומא במכון שוקן בירושלים (עותק זה השוואת 

: יאדפוס רומא השל המקורית שהגרסה  מראה ,)ONBויðה ( ) ועותקV( ווטיקן

ðעלמה מעיðי עורכי  זוגרסה תקיðה  שערים למעשרות היו". מאה"...ורז"ל אמרו 

 JTS-בהשמור  עותקרוכש המדוע  - לגופו של הפירוש יש לשאול "רש"י השלם".

, שוðהעם ðוסח או דפוס אחר כתב יד  בידוהיה ש ייתכןמחק את המילה "מאה"? 

והוא חשב , למעשרות היה" אומד זה"רז"ל אמרו  :בדפוס רפ"דכמו שאðו מוצאים 

  112שזו גרסה עדיפה.

  

  :JTS-בשמור הדפוס רומא עותק צילום של 

 
תורה עם ראשוðי פרשðי רש"י החומשי  משתחאת  לאורבשðת תש"פ הוציא הרב משה פיליפ  107

במבוא לספר . , אבל עם שיðויים מיד המהדירדפוס רומא רכ"טעל פי מובא פירוש רש"י כאשר ðוסח 
הפירוש. ראו פיליפ, ראשוðי פרשðי רש"י, במבוא  ðוסחשיðויים שהוא הכðיס בסוגי  18 מוðה פיליפ

 ב'.   חטיבהיב. ðדון בשיðויים אלו בהרחבה במבוא ל-עמ' יא
חסרים במידה זו או ) והשאר V, ו SI ,JTS ,1PARMA ,2PARMA( שלמיםחמשה עותקים  108

  .אחרת
  .40ראו עמ'  –רש"י השלם  109
במבוא לחטיבה ב' יש דיון על ðוסח דפוס רומא שב"רש"י  .בפרק חמישי ðביא דוגמאות ðוספות 110

  השלם".
לעומת זאת, בדפוס רומא  .ץ)שהוא הðוסח הðפו(הוא "מאה שערים"  דיבור המתחיל בדפוס רפ"ד 111

 וש.חלק מהפירהמילים "מאה שערים" הן 
 , דברי הרא"ם שם.483כרך ב, עמ'  פיליפ, ראשוðי פרשðי רש"י,ראו  112
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  וטיקן:ספרייה בושמור בהדפוס רומא עותק צילום של 

  
  

היא ההצגה של ו חשוב מסיבה ðוספת, עותקים של דפוס רומאבמספר השימוש 

"דיבור  על ציון ההקפדה "דיבור המתחיל". אחד המאפייðים של דפוס רומא הוא

). העורכים צייðו אותו באמצעות דן רש"י בהןהפסוק ן מילים מציטוט ההמתחיל" (

המילה האחרוðה של הציטוט. במקרים מעל שתי ðקודות מעל המילה הראשוðה ו

ðקודות מעל  ,מתוך רצון לתקן את הðוסח בכתב ידם, הוסיפו רוכשי ספרים רבים

פי כתב  לעאו האישי דעתם פי שיקול  לע, במהלך הדיוןמילים מהפסוק המופיעות 

ן היו חלק משמילים רבות הם הוסיפו ðקודות מעל  פעמים היד שהיה בידיהם.

 רתיחזש ,באמצעות השוואת העותקים 113מתחיל". "דיבורבגדר ולא  עצמופירוש ה

ים במקר .לבין הפירוש"דיבור המתחיל" המקורי ה תוך הבחðה בין ðוסחאת ה

(ראו  יצויין בשחזור, הדבר לחלוטיןרי המתחיל ובית דמחק אהעותק בעל  שבהם

  דוגמה בהמשך).

 המשקפים ,מילים מושחרות וא ,מעל מיליםקווים ישðם , בכל העותקים ךכיתרה מ

. מחיקות אלו תלהגן על הספר מפðי הצðזורה הðוצרי שðיסו של יהודים ותמחיק

 את שחזור תהשוðים מאפשרהשוואת העותקים  רק ולכן ,שוðות מעותק לעותק

  114.הðוסח המקורי

מבחר ל, ðשווה אותה הגרסה שהודפסה בבית הדפוס של רומא ישðקבע מה יחרא

 ההשוואה תתבצע אל מול 115ת בðות זמððו.ומהדורלו יםאחר יםאיðקוðבול

 וזמורה. שוðציðו ,ואדי אל חאג'ארה, יו די קלבריה'רג :הבאים םיהאיðקוðבול

הגרסות המיוחדות של  לבדוק אם מתבצעת על מðת יםאחר ðוסחיםשוואה להה

  .םרומא ðמצאות גם בה

 
ראו למשל דברים א, לא, דיבור המתחיל "כאשר ישא איש בðו". המילים "ובדבר הזה" בהמשך   113

, שכðראה JTSהפירוש איðן חלק מ"דיבור המתחיל", ואף על פי כן יש מעליהן ðקודות בעותק של 
), לדוגמה, אין ðקודות ONB) וויðה (V), וטיקן (SIהספר. בעותקים של שוקן (ðוספו על ידי רוכש 

   מעל מילים אלו. 
) יש OXראו למשל בראשית ט, ז, דיבור המתחיל "ואתם פרו ורבו". בעותק של אוקספורד ( 114

ולפי מדרשו הקיש מי שאיðו עוסק בפריה ורביה לשופך דמים". על ידי השחרה על המילים "
, 5ראו את הדיון בפסוק זה בפרק  תקים אחרים אפשר לשחזר את הגרסה המקורית.השוואה לעו

  סעיף א' דוגמה ראשוðה. 
  ראו הטבלה עם כל האיðקוðבולים של פירוש רש"י לתורה בפרק שðי סעיף ד'.  115
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ðשתמש בעיקר ב"מקראות גדולות"  המקובלת ההשוואת דפוס רומא למהדורשם ל

זבולון הסבירה שההבדל בין דפוס רומא לבין  116רפ"ו.- רפ"ד ווðציהדפוס בומברג, 

פירוש רש"י כפי שהוא ðוסח האחרוðים השפיעו על בשעה שש ,שאר הדפוסים הוא

זבולון  117.חותםכל לא הותירו , הגרסות של דפוס רומא הðפוצה הבמהדורמצוי 

היא בדקה  אולםימיðו, של ת ואמðם הצביעה על ההבדלים בין דפוס רומא למהדור

במחקר זה  118.פרים אחריםסבות בודדות יפרשכן ו בפירוט, פרשת וירא אתרק 

  .חומשיםכל המרבות יותר,  ותיק פרשוðבד

כפי  ,של דפוס רומאהמקורי והשלם הðוסח  המחקר, מובאשל  חטיבה השðייהב

השוואת  על סמך. ðוסח זה ðבðה ומחיקות בושיםללא שי ,שיצא מבית הדפוס

   השוðים של דפוס רומא.עותקים ה

  

  גילוי מקורותיו של דפוס רומאשם ל ידהכתבי בדיקת  )ג

הדפוסים הראשוðים בקביעת ðוסח  כם שלער סבורים כי החוקריםכאמור לעיל, 

במסגרת  119.שבידיðוכתבי היד הקדומים ערכם של שווה לעשוי להיות רש"י פירוש 

 איתור .בדפוס רומאהמצויות הגרסות  המכילים אתיד הכתבי את  אתרחשוב ל זו

מבוסס על דפוס רומא שðוסח  משום שהן מוכיחותיד חשוב הגרסות אלו בכתבי 

הðוסח של דפוס רומא, את  שקבעðו לאחר ,פיכךל .לפðי כן קיימתשהייתה מסורת 

של התאמה גדולה ביðם לבין הðוסח ישðה בחלקם ומצאðו כי , כתבי יד בדקðו מספר

   .דפוס רומא

   :כתבי היד שהיו לפðיðוהם אלו 

  

  

 תאריך
 ה ומספרישם הספרי

 היד יכתב

מספרו במכון 

יד הלתצלומי כתבי 

 בירושלים

  

 כתיבההסוג 

1272 
London, British 

Library, Add. 26917 
 אשכנזית 5452

  ג"יהמאה ה

 Leipzig, 
Universitätsbibliothek 

Leipzig, B.H.1 
 אשכנזית  30142

1312 

Parma, Biblioteca 

Palatina,Cod.Parma 

3256  

 איטלקית 13943

 
כפי שהזכרðו לעיל, מהדורה זו ðחשבת הבסיס לפירוש רש"י במהדורות של "מקראות גדולות"  116

  ראו פרק שðי סעיף ה'. הðמצאות בשימוש היום.
 .128-127זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'   117
  .121עמ'  שם,  118
 .339; גוטוירט, טכðיקה ותרבות, עמ' 95מאורי, מצב החקר, עמ'  119
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1305 

Parma, Biblioteca 

Palatina,Cod.Parma 

3288 

 ספרדית 13961

ג"יהמאה ה  

Parma, Biblioteca 

Palatina,Cod.Parma 

2708 

  איטלקית 13644

1385 
Vatican, Biblioteca 

Apostolica, ebr 46 
 איטלקית 163

1305 

Parma, Biblioteca 

Palatina,Cod.Parma 

3115 

 ספרדית 13859

1399 Oxford Bodleian 187 16251 ספרדית 

   

 י"כבין  רבה התאמהשישðה יש לציין  120חלק מכתבי היד מופיעים ב"כתר תורה". 

החשיבות הרבה " בגלל 1"לייפציג  י"כלבין דפוס רומא. ðשווה גם עם  3256 פרמה

, למרות שביðו לבין רומא ההתאמה איðה שðים האחרוðותבבמחקר שיוחסה לו 

  121.גדולה

  

 
 חילופי הגרסות לפירוש רש"י. ראו בביליוגרפיה.ספר המכיל את  120
;  פðקובר, הגהות רש"י, עמ' 84-82; מאורי, מצב המחקר, עמ' 193-187עמ'  ,גרוסמן, חכמי צרפת 121

48-1 . 
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  ת לדפוס רומא במשך הדורותיוההתייחסו )ד

דפוס רומא לובדיקת הדפוסים הראשוðים בכלל, הוקדשו לד ומא יםמעט יםמחקר

סט של פירוש כ"לביקורת הטבמאמרו זðה ישעיהו כתב  1940כבר בשðת  בפרט.

   :יםהבא דבריםאת ה, רש"י על התורה"

  

יד, וערכם ההכל מודים ומכריזים שהדפוסים העתיקים דיðם ככתבי 

סט הוא מן המושכלות הראשוðים. אבל למרות קביעתה של כבביקורת הט

 קדימתההלכה זו, למעשה טרם השתחררו החוקרים מן המשפט הקדום על 

סט. לא פעם אתה עומד ומשתומם לראות כשל כת"י לדפוסים בבקורת הט

ה מתוך מעמקי כת"י הגðוזים חðוס שðויי לעלותכמה יגיעות יגעו החוקרים 

עוד שבעמל כל שהוא היו מוצאים כל ומתוך צללי צלומיהם, ב

   122כדבר הזה קרה לברליðר.. ובדפוסים "מציאותיהם"

  

בהקשר של פירוש רש"י.  יםהתייחסות מעטה לאיðקוðבול ðהמאז מחקרו של זðה יש

ששמו להן למטרה  מהדורותב הראשוðים ההתעלמות מהדפוסיםזה בולטת במיוחד 

אברהם ו של יתומהדור, כגון של פירוש רש"י לתורה ðוסח מדויק יותר לקבוע

. ברליðר הוציא שתי מהדורות של פירוש רש"י, הראשוðה בשðת תרכ"ז ברליðר

, ודפוסיםהשתמש בעשרות כתבי יד  ברליðר). 1905) והשðייה בשðת תרס"ה (1867(

התואמים והמשקפים את ðוסחים  הגשתלעצמו הייתה הציב והמטרה העיקרית ש

מיטב שיקול דעתו של , על פי הלשון המאפייðת אותושל רש"י ורשðית הפדרכו 

זðה  123.משמעותיטואלי קסערך ט יםאיðקוðבוללכðראה לא ייחס . ברליðר ברליðר

הוא "לא השתמש כראוי אפילו  ,שברליðר הכיר את הדפוסיםשאף על פי כותב 

ולאחר  שיטות העבודה של ברליðר, מאורי ביקר את 124בהדפוסים שהוא מביא".

שברליðר התעלם מדפוס רומא "משום שבהכðת המהדורה  מכן העלה את ההשערה

בסוף מאמרו כתב מאורי  125השðייה החליט שדפוס רומא איððו ראוי לסמוך עליו".

"עוד טען זðה בהקשר זה, שברליðר, כמו חוקרים רבים אחרים, מזלזל ללא צדק ש

מקראות גדולות גם  126סח."בערכם של הדפוסים הקדומים בכל הðוגע בביקורת ðו

 יםאיðקוðבוללא השתמש בשכמעט  אילן-בראוðיברסיטת בהוצאת הכתר" "

רשימת את המהדיר  מביאלספר בראשית  הקדמהבלתורה. בקביעת ðוסח רש"י 

שמוðה כתבי יד  מוðה רשימההקבוצת ביקורת. כðוסח היסוד וכשימשו שכתבי היד 

 , שימש1475 די קלבריה יו'רג ,אחדרק דפוס קדום ואיðה כוללת דפוס כלשהו. 

לא הובאו  דפוס רומא ושאר הדפוסים הקדומיםלהתיעצות "בשעת הצורך". 

  בא לתקן ליקוי זה. ðוחקר. מבחשבון כלל על ידי מהדיר ה"כתר"

, וביðיהן הדפוסים הקדומיםאת ללמוד  בות שציין זðה שבגללן כדאיימלבד הס

 ðוספותסיבות  מודרðי מספקהיהודי ה מחקרה, ידהכתבי הקשר ביðם לבין  קביעת

 
, הערה 95ראו מאורי, מצב המחקר, עמ'  ,זðה, ביקורת טכסט, עמ' מד. עוד על ערכם של הדפוסים 122

123. 
 .XV-XVIברליðר, רש"י, הקדמה עמ'  123
 שם. זðה הראה שברליðר לא דייק בציטוטיו מן הדפוסים. 20זðה, ביקורת טכסט, עמ' מד והערה  124
 שם. 34והערה  72-68מאורי, מצב המחקר, עמ'  125
 .93מאורי, שם, עמ'  126
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המודל שעל פי  העיר. שיר י בשלביו הראשוðיםלחקור את התוצרים של הדפוס העבר

בין ביבליוגרפיה, פילולוגיה וðיתוח  ברורגבול  ןאי ,היסטוריה של הספרההחדש של 

   127אלא יש קשר בין צורת הספר לתוכðו. ,ספרותי

 יםקוðבולðמאמרים על כתבי יד ואי ובץקבמבוא לזה דל ברקו מרחיב על ðושא 

  :שהוא ערך

  

Manuscript culture does not end on the day that the first book was 

printed. And the people who take up the new trades related to 

printing are not unconnected to the manuscript production of 

books, nor to the worlds of art and metalworking, as Gutwirth 

suggests.128 However, the printing press entails not only a radical 

change in the conception of book production, but also a drastic 

shift in the ways books are circulated, received and read.129    

  

השפיע  ,דפוסתחילת הליד ההמפגש בין עולם כתבי  כיצד תארדל ברקו ממשיך ומ

ועל ידי שוðות, גרסות  ביןהכריעו המדפיסים ייתכן שעל יצירת הטקסט והעברתו. 

  130תיקðו שיבושים.כך הם 

 של ברליðר,זו כמו  ,יםשל האיðקוðבולהטקסטואלי ðגד הגישה השוללת את ערכם 

מכתבי יד, ולכן ערכם  הטקסטים ישירותאת שבעלי בתי הדפוס העתיקו  העיריש ל

יתרה  131.מכל בחיðהכתבי יד של  םערככמו "דפוס רומא" הוא כ יםשל איðקוðבול

בכתבי יד כפי שהם משתקפים המצויים הðוסחים במחקרðו זה ðדגים כיצד , ךמכ

  132דברי רש"י.את הבðת יכולים להעשיר  ,בדפוסים

סדרת יוצאת מכלל זה , יםאיðקוðבולחשיבותם של האת למרות הגישה השוללת 

. עשריםשל המאה ה תשעיםבשðות ההתחילה להופיע ש ,"רש"י השלם" יםהספר

מהדורת יעקב בן חיים, מקראות גדולות בעל פי  תקןהוðוסח רש"י בחומש עצמו 

מהדורה זו  של הðספחבאבל  133הוצאת בומברג., )1525-1524רפה (-רפד ווðציה

די  יו'דפוס רומא, דפוס רגזה לצד זה שלושת הדפוסים הראשוðים:  באיםמו

זו לאור טרם  סדרההוצאת ). 1476ואדי אל חאג'ארה (ודפוס  )1475( קלבריה

. הכרך וויקרא שמות ,ספרי בראשיתלרש"י  יפירוש והופיע היוםעד הושלמה, ו

 כולליםהכרכים איðם היא ש –עðייðית  –בעיה ðוספת . "פהאחרון הודפס בשðת תש

 בין הדפוסים. הקיימים הבדלי הðוסח בשיטתיים תיאורטיים דיוðים 

לחקור את ם לו למטרה שֹ עשרים שðה, כלפðי  בודד, שחוברמחקר אחד רק 

 זבולוןרבקה , ערכה הדפוסים הראשוðים של פירוש רש"י לתורה. במחקר זה

 
 .355הספר העברי, עמ'  שיר, 127
  .311-289ו רייðר, מעבר לגבולות, עמ' על החשיבות של כתבי יד גם אחרי עלית הדפוס רא 128
  .339דל ברקו מתיחס לגוטוירט, טכðיקה ותרבות, עמ'  .10דל ברקו, מבוא, עמ'  129
 .9-8, עמ' שם 130
 .138;שטרן, התð"ך היהודי, עמ'  95, עמ' מצב המחקרמאורי,   131
 שם מאורי מביא דוגמאות לתופעה זו.. 96-95שם, עמ'  מאורי,  132
 דיון על דפוס רפ"ד הופיע בפרק שðי סעיף ה'. 133
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ðוסח המקובל ביðם לבין הוגם השוðים הדפוסים הראשוðים בין  תה שיטתיאהשוו

  עבודתה:  אחת ממטרותזבולון את מתארת כך ובימיðו. 

  

השויתי ð[ו]סחים אלו לשתי מהדורות מודרðיות של הפירוש, כדי לראות             

מðין ðובע הðוסח שðמצא במהדורות המקובלות בימיðו ואיזו מבין המהדורות 

   134הראשוðות השפיעה על עיצובו של ðוסח זה.

  

שאר הדפוסים ואת לדפוס רומא  בין ליםדהבאת ה בין היתר, ,בולון מדגישהז

במהדורה זו יש מידה רבה של עצמאות קובעת ש"היא , ושל דפוס זה חשיבותו

ðמצאו בה חילופי ðוסח עצמאיים יותר מבכל מהדורה אחרת ", וש"טקסטואלית

פירוש  קטעי" :זבולוןבהמשך כותבת  135."ותוספות בלעדיות שðמצאות רק בה

ארוכים שðמצאים במהדורת רומא לא הגיעו למהדורת ימיðו וðעלמו מעיðי 

 הבדלי משמעות לא עמדה עלאת דברי רש"י ו לא ביארהבולון ז 136".הלומדים

, למרות תרומתה החשובה להבðת היחס שבין אמור מעתהשבין המהדורות.  ðוסחה

על ההשלכות הייחודיות של  הצביעהלא  זבולוןהמהדורות המודפסות הראשוðות, 

  הבðת פירושו של רש"י. לע דפוסים אלה

מן הדפוסים של עורכי המהדורות השוðות גם אם הייתה הצדקה להתעלמותם 

 הראשוðים בקביעת ðוסח הפירוש, יש סיבות רבות לחקור דפוסים אלו מבחיðות

ר , כפי שðראה להלן. שיר העיר, שחקר הקריאה, הכתיבה וההוצאה לאושוðות

  בעשורים האחרוðים. מתגלה כ"שדה חי של מחקר במדעי הרוח ומדעי חברה"

  :בהמשך הוא כותב

 

Historians and literary scholars have engaged with a number of questions 

about the impact of changes in technology on reading practices and 

particularly on the relationship between new technologies of reading and 

writing and social, religious, and political change. The new field of the 

“history of the book,” merging aspects of social and intellectual history 

with the tools of analytical and descriptive bibliography, came to the fore 

in the second half of the twentieth century at the same time that the 

emergence of new forms of electronic media raised many questions for 

social scientists about the ways that technological change have affected 

aspects of human communication in our time.137 

 
 .20זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'  134
  המחקר. תכל ההדגשות הן של מחבר 135
  .122זבולון, שם, עמ'  136
  .353שיר, הספר העברי, עמ'  137
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 העוסקאתר איðטרðט  לצייןכדאי  ,"תבðוגע ליחס של שיר ל"מדיה אלקטרוðי

 התיחסות רבה לכתבי יד ויש בו , AlHaTorah.orgבפרשðות המקרא. האתר ðקרא

דפוס  ,1לייפציג  י"כב המצויפירוש רש"י לתורה בבדיוðים למשל, . יםולאיðקוðבול

   138.מוזכר לעתים קרובות רומא

כי לציין  חשוב, בקשר לדפוס רומא רש"י לתורהפירוש ðוסח בהדיון  סוףלקראת 

בשם  ם על רש"י,פירושי עשרהופירוש רש"י לתורה ספר לאור  בשðת תש"פ יצא

שלא לומר  ,מפתיעהדבר הבהקשר זה  בעריכת משה פיליפ."ראשוðי פרשðי רש"י", 

שðה של התעלמות, פיליפ בחר להשתמש  500-יותר מהוא שלאחר  הבלתי צפוי,

  139הלשון: וו בזתבחיראת מק יהוא ðבמבוא לספרו בðוסח דפוס רומא. דווקא 

  בחרתי בðוסח זה מהטעמים הבאים: "

  א' ראשוðיותו,

  קיים פירוש לכל התורה, –שלמותו  ב'

  ג' גירסאותיו משובחות,

  התוספות המרובות,יותר ולא מבעלי איðו הקצרן ב -ד' ðוסחתו המאוזðת 

  ðו רב,ה' מספר שגיאות הדפוס בו אי

  קרובה יחסית לרש"י המוכר בציבור,ו' ðוסחתו 

   140,ותיו היחודיות מצויות בכתבי יד רביםאז' גרס

  141."ח' התוספות של תלמידי רש"י מצוייðות בו במפורש

, מן הסיבות דפוס רומאדווקא ב הבחירההטעמים שפיליפ מוðה איðם מצדיקים את 

  :הבאות

 שהרי, רים לðוכהראשוðים המוהðוסחים ðוסח דפוס רומא איðו בין  - א' ראשוðיותו

  .רבות קדמו לו בשðיםהרבה כתבי יד של פירוש רש"י לתורה 

ודבר זה , בשלמותו רש"י לתורה כוללים את פירושרבים כתבי יד  –ב' שלמותו 

  איððו מיוחד לדפוס רומא.

 על זאת לומר שאפשר , מה גםשל העורך תדעתו האישי זו  - ג' גירסאותיו משובחות

  ðוסחים רבים אחרים.

אפשר . יותר ולא מבעלי התוספות המרובותאיðו הקצרן ב -ד' ðוסחתו המאוזðת 

  רש"י.פירוש של קיים על כל ðוסח  לומר זאת

אין שיבושים.  ללאאו דפוס קדום  י"כאין  -  ה' מספר שגיאות הדפוס בו איðו רב

, איך כללב. וðוסחים השוðיםשגיאות בה אחד שמוðה את מספרמחקר  בðמצא אף

  ה"?א"שגימגדירים 

 
; בראשית יח, כג, ד"ה "ויגש אברהם", 8לדוגמה ראו שם בראשית יח, ב, ד"ה "וירא", הערה   138

  . 21; וגם בראשית יט, לג, ד"ה "ובקומה", הערה 27הערה 
 פיליפ, ראשוðי פרשðי רש"י, כרך א', עמ' יא. 139
ת"י סבירות גבוהה שכב שאפשר לקבועמתוך בדיקת כארבעים כתבי יד של פירוש רש"י מצאתי  140

  . (הערה של פיליפ)שמשו מקור לðוסח דפוס רומא 26ולוðדון  187, אוקספורד 46, וטיקן 3256 פרמה
לב,ל בראשית  ;ט "ור' יוסף בן ר' שמעון אומר ... והודה המורה לדבריו" בראשית יט, ,למשל 141

 מקומותמספר "ומפי מורי ר' שמעון ז"ל, איðו רוצה לגלות שמו שלא ליטול עטרה לעצמו...". ב
יד המשבשת את רציפות הפירוש, ובכתבי הðיכר בעליל שהפירוש הוא תוספת על דברי רש"י שבהם 

יט), -כג, שמות יח,יז- כב בראשית כה,שהפירוש הוא תוספת מתלמידי רש"י (למשל ישðן עדויות לכך 
 . (הערה של פיליפ)הפירוש בסוגרים מרובעים קפתי אתה
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הðוסח של  ,לפי המחקר של זבולון  - ו' ðוסחתו קרובה יחסית לרש"י המוכר בציבור

 ידפוס רפ"ד, שהוא הðוסח "המוכר בציבור", הרבה יותר קרוב לדפוס רג'יו ד

     142בריה מאשר לדפוס רומא.לק

לא השתמש אם כן, מדוע הוא  - ותיו היחודיות מצויות בכתבי יד רביםאז' גרס

  כתבי יד אלו?מבאחד 

בכתבי יד  המצבגם  וזה -  ח' התוספות של תלמידי רש"י מצוייðות בו במפורש

מקורותיהם בכתבי בדן בתוספות אלו וה ,פרק רביעי סעיף ה' הלןמסוימים. עיין ל

  יד.ה

, שהוא עבודה זוב המובאðוסח רחוק מאד ושוðה מהבספרו של פיליפ  המובאהðוסח 

רחיב את הדיבור אטקסט. הכðיס לסוגי שיðויים שהוא  ð18אמן למקור. פיליפ מציין 

שם יופיע גם דיון על ðוסח דפוס רומא ב"רש"י  ב'. חטיבהעל שיðויים אלו במבוא ל

   השלם".

התעðייðות יעודד  פירוש רש"יעל  הזהשהמחקר  סבור י, אðלאור כל האמור לעיל

הספר העברי, התקבלות תולדות הדפוס העברי, תולדות ðושאים כגון מחקרית ב

ימי הביðיים והשפעת הצðזורה על טקסטים יהודיים קלסיים. מכתבים קלסיים 

קורא" חדש מעין "תודעת הðוצרים, ויצר ידי הדפוס אף הביא את הפירוש ל

בשליש האחרון של המאה השש  143.שפיע על גורל הפירוש: הצðזור של הכðסייההש

של פירוש  "כשר"הצזורה הðוצרית ליצור ðוסח  מצדעשרה אðו עדים למאמצים 

השאירה את חותמה על העותקים של  זותופעה  144ה.ירש"י לתורה לשימוש הכðסי

   .    בהמשך חקוראהדפוס, בדרכים שאותן 

  

  הוספות קוראים בדפוס רומא )ה

 ציורים עדיין לא הייתה אפשרות להדפיסהמאה החמש עשרה  אחרון שלהשליש ב

 שרוכשי הספרים לעתים הוסיפואðו מוצאים  אבל 145ו בכתבי היד.ðמצאש ומפות

תקים שוðים של ועדוגמאות שðמצאו ב שושל להלןהספר המודפס.  ציורים בשולי

  .דפוס רומא

המðורה מעשה את  תתורה מתארהציור של המðורה.  ישðוראשוðה הבדוגמה 

בשðי פסוקים אלו באריכות.  מבארעד סוף הפרק. רש"י  'פסוק לא 'בשמות פרק כה

ליד פירוש רש"י שðתווספו  של המðורה יםציור ðםרומא ישדפוס עותקים של 

. להלן צילומים של דפים מחברוקצת מהם שוðה במ, כל אחד 'עד לה 'לפסוקים לב

  אלו.   

  

  

  

  

  

 
 .128זבולון, ðוסח דפוסים, עמ'  142
  .139שטרן, התð"ך היהודי, עמ'  143
  .78-75לווי, רש"י על התורה, עמ'  144
  .80-79גרובר, אור על ציורי רש"י, עמ'  145
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  :בפרשת תרומה )ONB( ויðה צילום הציור בעותק

  

  .סימðו את דיבורי המתחיל המפורשים על ידי רש"י

  

  ):OX( תק אוקספורדועב ðמצא באותו דף של המðורהשוðה ציור 
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לðוסח דפוס רומא הוא  יםדומ וðמצאðוסחיהם יד שהכתבי מלעיל, אחד  אמורכ

, כפי שאפשר לראות בצילום המðורהגם בכתב יד זה ישðו ציור של . 3256 פרמה

הם להðיח שרוכשי הספרים  מכיוון שלא הייתה אפשרות להדפיס ציורים, יש. להלן

   . בידם שהיהמתוך כתב יד הציור את העתיקו ש

  

  :3256 פרמה י"כצילום מתוך 

 
  

  

  

  מבוסס על דברי רש"י.הלת פרשת שמיðי יðמצא ציור בתחבדוגמה השðיה 

   

  (ויקרא ט, א). הַשְּׁמִיðִי קָרָא מֹשֶׁה לְאַהֲרֹן וּלְבðָָיו וּלְזִקðְֵי יִשְׂרָאֵלוַיְהִי בַּיּוֹם 

  רש"י מפרש:

שמיðי למלואים, הוא ראש חודש ðיסן, שהוקם המשכן בו ביום  - ויהי ביום השמיðי

  וðטל עשר עטרות השðויות בסדר עולם (פרק ז):
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  ך:) מצויר כ2PARMA( פרמהל ש יםתקוהעאחד ב

  
  ."רות השðויות בסדר עולםטלהמחיש את "עשר עשהציור ðועד ðראה 

  :אלו רותטע) ðמצא פירוט מילולי לOXתק של אוקספורד (ובע

  

  

  

  עולם רבא פרק ז סעיף ב: סדר תוספת זו מבוססת על דברי

ראשון למעשה בראשית, ראשון לðשיאים, ראשון לשכון שכיðה בישראל, 

ישראל" (כט, מה), ראשון לאיסור במה, ראשון בðי  שðאמר "ושכðתי בתוך

לחדשים, ראשון לשחיטת  ראשון לעבודה, ראשון לכהוðה, ראשון לברכה,

צפון, ראשון לאכילת קדשים, ראשון לירידת האש, שðאמר "ותצא אש" וגו' 
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(ויקרא ט, כד), בו ביום הקריבו ישראל תמידין ðדרים וðדבות חטאות 

"עורי צפון ובואי תימן  אותו יום הוא אומר ואשמות בכורות ומעשרות, ועל

  הפיחי גðי יזלו בשמיו" ( שיר השירים ד, טז).

  :26לוðדון  י"כרות ðמצא בטפירוט דומה של הע

  

  

מופיע  . הציורðושאים אשכול עðביםהשל המרגלים ציור  ðויש לישיתבדוגמה הש

את אשכול ðשאו המרגלים  התורה כיצדמתארת  לך-בפרשת שלח .בשðי עותקים

  העðבים:

   

וַיָּבֹאוּ עַד ðַחַל אֶשְׁכֹּל וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָה וְאֶשְׁכּוֹל עðֲָבִים אֶחָד וַיִּשָּׂאֻהוּ בַמּוֹט בִּשðְָׁיִם "

    " (במדבר יג, כג).וּמִן הָרִמðִֹּים וּמִן הַתְּאðִֵים

  רש"י מפרש:

ל בשðים, "במוט איðי יודע שהוא בשðים, מה ת 'ממשמע שð - וישאהו במוט בשðים

רמון, יהושע וכלב לא ðטל  'ðטל תאðה וא 'ðטלו אשכול, א ח'בשðי מוטות. הא כיצד, 

  ...ðטלו כלום

  ) מצויר כך:ONB( ויðהשל תק ועב
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  ) מצויר כך: 2PARMA( 2 פרמהשל תק ועב

  
  

   :ליד פירוש רש"י ,את האשכול הðושאיםהמרגלים  שליש ציור  3256 פרמה י"כגם ב

  

אשכול עðבים בשðי העותקים  הðושאיםמרגלים ה תðושמת מתארים אהיורים הצ

   יד.הבכתב  המצוילציור  יםדומ
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יד הכתבי תוך ברקו, שהמעבר מלימוד מ לד הטעים, כמו שיש להטעיםסיכום ל

 –רבות  שðים במשךאולי אפילו ו – םישðבמשך לעידן הדפוס לא היה מעבר חד. 

כך מעידים על יד. הכתבי  בה בעת שלמדו גם מתוךדפוסים קדומים תוך למדו מ

 בשוליהרבות שרוכשי הספרים המודפסים רשמו הוספות ההתיקוðים הרבים ו

   יד עצמם.הבדיוק כמו שאðו רואים בכתבי , יהםובין שורות הספרים

יד הכתב מתוך להעתיק  השתדלוהמדפיסים לא זו בלבד שהדגמðו גם שבפרק זה 

יד שהיו לפðיהם, הדרכי הכתיבה של כתבי הם אף חיקו את אלא באופן מדויק, 

עדות  ðהיש, ךיתרה מכ רי המתחיל.וביד ןסימובו קיצוריםבבסימון ראשי תיבות, 

לשמור דפסים השתדלו ספרים המושל הקוראים שðים רבות, ה לאחראפילו שלכך 

 יםלספרשלא הייתה אפשרות להעבירם  כתבי הידהמצויים ב תרשימיםולשחזר 

חלק חשוב  ו. הציורים והמפות שהיותלוגיוטכð יכולתחוסר בשל  יםהמודפס

ליד הפירוש בספר המודפס. למקום המתאים הועתקו ידðית  ,פירוש רש"י לתורהמ

באופן הכי  ,ידה יבכתב הם מצאומה שאת בספר המודפס  התאמצו לציירהקוראים 

לשמר בדייקðות  קוראיםכמה היה חשוב ל ים עדמרא אלוצים מאמ .מדויק שאפשר

 .(ולכאורה גם בספרים אחרים) פירוש רש"י לתורהðוסח את 
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  פרק רביעי  

  לדפוס רומא מיוחדיםהים פירושקטעי 

  

ווðציה  בדפוס איðם מצוייםשלתורה פירוש רש"י מ קטעיםמצויים בדפוס רומא 

   :קטעי פירוש אלו באופן הבאאפשר לסווג . ידהבכתבי  מצוייםאבל  רפ"ד

   .פירוש קייםשאיðה מוסיפה ביאור חדש אלא מבארת  ית(א) תוספת מדרש

   בל. ומקðוסח ההן תוכן שוðה מ בעליפירושים (ב)  

   קיים.משובש מתקן ðוסח ה) פירוש ג( 

יד שהיה המכתב  ותריהעתיק ישאותן המגיה ) הגהות שðוספו לפירוש רש"י, ש(ד

    .: "וגם זאת ההגהה כתובה בסוף הפרשה"המיליםמופיעות  אלווספות לפðי ה. בידו

  146.המשוקעים בתוך פירוש רש"י רבי יוסף קרא פירושי) (ה

  .ובדפוסים הקדומים בכתבי היד ות(ו) פירושים שאין להם מקביל

  

איך  להם השלכות עלשיש מקרים ðביא . אלופירושים חלק מב דוןð הðוכחיבפרק 

שהוא הבסיס  ,דפוס רפ"דלðשווה את הקטעים בדפוס רומא  הפסוק.רש"י הבין את 

  147, כפי שצייðו לעיל.המקובללפירוש רש"י 

איðן במדבר ודברים  מספרי ותאדוגמה. מחמשת חומשי התורה לקוחיםלו א קטעים

  148"רש"י השלם".ב ðמצאות

  

  תוספת מדרשית שאיðה מוסיפה ביאור חדש אלא מבארת פירוש קיים )א

  

  "ויאמר אדðי!" –פðי המלאכים את אברהם מקבל  )1

"Îֶּא תַעֲבֹר מֵעַל עַבְדðָ אַל Îיðֶא מָצָאתִי חֵן בְּעֵיðָ י אִםðָֹיח, ג) בראשית( ."וַיּאֹמַר אֲד.  

 ,"אדðי" ,האם הפðיה של אברהם ,אהו ג בפסוקעמו רש"י מתמודד  הפרשðי קושיה

ם הðצבים עליו שלשת האðשיאל שמא בפסוק א, או , שהופיע לפðיו לה' ופðיתמ

אילו ו ,דש ובלשון יחידוהמילה "אדðי" היא ק ,הראשוðה האפשרותלפי ? בפסוק ב

החלק את פה רק  אðחðו מביאיםהיא חול ובלשון רבים.  אפשרות השðייהלפי ה

דפוס רומא  ðוסחבחלק זה ש משום, כחול המילההמðתח את  הדיון,הראשון של 

  דפוס רפ"ד.  ðוסח שוðה מ

  

  בראשית יח, ג - דפוס רומא  בראשית יח, ג - דפוס רפ"ד

  

לגדול שבהם    - ויאמר אדðי אם ðא 

אמר וקראם כלם אדוðים ולגדול אמר 

אל ðא תעבור וכיון שלא יעבור הוא 

  :רבותי   -  ויאמר אדðי אם ðא מצאתי

לגדול שבהם   -  בעיðךאם ðא מצאתי חן 

קרא את כולם אדוðים וא"כ  תחלהאמר 

אמר לגדול שבהם אל ðא תעבור וכיון 

 
  כ.-שמות יג, טז ושמות יח, טז ;בראשית לב, ל ;בראשית כח, יז ;בראשית כו, טו ;בראשית יט, ט 146
  גוטשטיין שם.-ראו פרק שðי, סעיף ה, ודברי גושן 147
חשוב לציין כי הפיסוק המופיע בקטעים מהדפוס וההדגשים המופיעים בדפוס רומא הם תוספת  148

  שלðו ואיðם במקור.
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     יעמדו חבריו עמו ובלשון זה חול
  

  

  

  ד"א קדש הוא...  

שלא יעבור הוא יעמדו חבריו עמו 

וכן מðהג בðי אדם  הוא ובלשון הזה חול

שמהלכין בדרך כשאדם מזמן אותם 

לסעודה איðו מזמן אלא הראש שבכולם 

וðמצאו כולם מזומðים וðראים הדברים 

  שזה השם באל"ף דל"ת ולא ביו"ד ה"א

  ד"א קדש הוא....

  

  שאיðם בדפוס רפ"ד: רכיבים הלוששכולל דפוס רומא בפירוש ה

. לפי פירוש זה, המילה "רבותי": "מילה "אדðיבעל מילה אחת על ה) פירוש 1

 חלק ðוהזה . פירוש צורת הרבים של המילה "אדון"חול ולא קודש,  "אדðי" היא

מצויה המילה "רבותי" הבא אחריו.  יבור המתחילבדהמובא לשון חול בארוך דיון מ

  .5כן ðמיו, 46וטיקן ו, 3256 פרמה: ידהכתבי  מספרב גם

  . 46 ווטיקןו 187בכתבי יד אוקספורד  מצוי גם. ðוסח זה ) הוספת המילה "תחלה"2

, זו"וכן מðהג בðי אדם...". תוספת  , הפותחת במיליםהסבר על לשון חולל ה) הרחב3

 3288 פרמה י"כבשוליים של  גםצאת מð שלא מצאðו לה מקור בספרות התלמודית,

  . (ראו צילום למטה)

  

  :3288 פרמה י"כצילום מ

  

 תרחשהמלאכים האל הה ילשון חול, הפðיממפרשים "אדðי" כש, יםðוסחשðי הלפי 

. רבותי –ה שפירוש ,"אדðי" לשוןבכולם ל אברהםפðה  בשלב הראשון,שלבים:  ðיבש

 במטרה"אל ðא תעבר מעל עבדך",  במיליםלבד  גדול שבהםלפðה ובשלב השðי, הוא 

לגדול "באופן הבא: דברי רש"י לפי זה, יש לפסק את . אצלו סעודלהזמין את כולם ל

אל ðא 'וא"כ אמר לגדול שבהם  ,'אדוðים'קרא את כולם  תחלה ;שבהם אמר

   ההסבר "וכן מðהג בðי אדם...".  וסיף אתרש"י מ ,כדי לחזק את פירושו ....'"תעבור
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 ירוש זהה, הפðיההפאבל  ,ðוסח דפוס רפ"דמפירוש רש"י בדפוס רומא שוðה ðוסח 

 מדוע המסבירו הספת "וכן מðהג בðי אדם..." מרחיבהתוש לא. אלכולם"אדðי" היא 

 ,וכיון שלא יעבור הוא"היטב גם המילים  ותמובð, ולפי זה אברהם פðה לגדול שבהם

    המופיעות בשðי הðוסחים. ",יעמדו חבריו עמו

  

  באהל אברהם: סועדיםהמלאכים  )2

"וַיִּקַּח חֶמְאָה וְחָלָב וּבֶן הַבָּקָר אֲשֶׁר עָשָׂה וַיִּתֵּן לִפðְֵיהֶם וְהוּא עֹמֵד עֲלֵיהֶם תַּחַת הָעֵץ  

   יח, ח). בראשית(וַיּאֹכֵלוּ" 

  בראשית יח, ח - דפוס רומא  בראשית יח, ח - דפוס רפ"ד

ðראו כמו שאכלו, מכאן שלא  -  ויאכלו

   ישðה אדם מן המðהג.  

  

ðראו כמו שאכלו מכאן שלא  - ויאכלו

  ישðה אדם מן המðהג

  ד אזלת בקרתא הלך בðימוסהכ

  מלאכים ירדו בארץ וðראו כאוכלין

משה עלה למרום לחם לא אכל ומים לא 

  . שתה

  

מלאכים איðם שידוע  הריוטמון בעדות הכתוב שהמלאכים אכלו, הקושי בפסוק 

אדם ממðהג  השלא ישð –דרך ארץ  התורה רצתה ללמדכי  מבאררש"י ?! אוכלים

, מהמילים "כד אזלת" תוספת מצויהבדפוס רומא ולם, הוא ðמצא. אבו ש םהמקו

שאיððה בדפוס רפ"ד. המקור לדברי רש"י הוא בבראשית רבה  ועד סוף הפירוש,

  (מח, ד):

עלת רבי תðחומא משום ר' אלעזר ור' אבון בשם רבי מאיר מתלא אמר, 

ולא  עלה משה למרוםלמעלה שאין אכילה ושתיה  לקרתא הלך בðימוסה

ט, ט) ואשב בהר ארבעים יום וארבעים לילה לחם לא  ריםאכל שðאמר (דב

עליהם אכלתי ומים לא שתיתי, אבל למטה שיש אכילה ושתיה, והוא עומד 

  .תחת העץ ויאכלו, וכי אוכלין היו, אלא ðראין כאוכלין

הוא מגיע. לפי דפוס אליו מקום הג מðהשðות מאדם לאל לו להתוספת מבהירה ש 

לכל  כבðי אדםוהתðהגו וðראו  מלמעלה מהמלאכים שירדוכלל זה רש"י  למד  ,רומא

 ,שתהולא  לא אכל ,הר סיðילשעלה למעלה כ ,גם משה .אכילה ושתיהדבר, כולל 

  דברי המדרש. תמצת אתמעבד ומ ,כדרכו ,רש"י כמðהג המלאכים.

, לוðדון 46 ווטיקן, 3256 פרמה: הבאים ידהבכתבי  גםמצוי של דפוס רומא  הז ðוסח 

  .3288 פרמהו 187, אוקספורד 26

  

  צעקת ריבה שהושיטה כד קמח לעðי בסדום )3

עד  היה כה חמורשל אðשי סדום חטאם מסופר כי  בסיפור על סדום ועמורה

"אֵרֲדָה נָּא וְאֶרְאֶה הַכְּצַעֲקָתָהּ ולראות:  החליט לרדתבכבודו ובעצמו שהקב"ה 

  יח, כא). בראשית(הַבָּאָה אֵלַי עָשׂוּ כָּלָה וְאִם לאֹ אֵדָעָה" 

  כאבראשית יח,  -דפוס רומא   כאבראשית יח,  -דפוס רפ"ד 

למד לדייðין שלא  - ארדה ðא ואראה          למד לדייðים שלא  - ארדה ðא ואראה           
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יפסקו דיðי ðפשות אלא בראיה, הכל 

דבר  149הפלגה.כמו שפירשתי בפרשת 

  אחר ארדה ðא לסוף מעשיהם.

  של מדיðה. – הכצעקתה

וכן עומדים במרדן,  - הבאה אלי עשו           

כלה אðי עושה בהן. ואם לא יעמדו 

במרדן, אדעה מה אעשה להפרע מהן 

ביסורין, ולא אכלה אותם. וכיוצא בו 

מציðו במקום אחר: "ועתה הורד עדייך 

  150מעליך ואדעה מה אעשה לך".

ולפיכך יש הפסק ðקודת פסק בין "עשו" 

ל"כלה", כדי להפרידם תיבה מחברתה. 

ורבותיðו דרשו "הכצעקתה", צעקת 

ריבה אחת שהרגו מיתה משוðה על 

   151שðתðה מזון לעðי, כמפורש בחלק.

יפסקו דיðי ðפשות אלא בראיה, הכל כמו 

הפלגה. דבר אחר שפירשתי בפרשת דור 

ארדה ðא לסוף מעשיהם, הכצעקתה של 

מדיðה הבאה אלי עשו והן עומדין במרדן, 

כלה אðי עושה בהן. לפיכך הפסיק ðקודת 

הפסק בין "עשו" ל"כלה" כדי להפריד 

תיבה מחברתה. ורז"ל פירשו על מעשה 

 ,שהושיטה כד קמח לעðי ושרפוהריבה 

ואם לא יעמדו במרדם אדעה מה אעשה 

יפרע מהם ביסורין ולא אכלה להם ל

אותם. וכיוצא בו מציðו במקום אחר: 

  "הורד עדיך מעליך ואדעה מה אעשה לך". 

   

   
  

  : לעומת דפוס רפ"ד בדפוס רומא קיימים שלושה הבדלים עיקריים

שריפת הðערה ומתן כד הקמח  ןעðיי ) הריבה ðתðה לעðי "כד קמח" ולא "מזון".א

ðהאחרים מוזכר באף אחד מהדפוסים ואי.  

  . באופן כללי אותה ריבה בשריפה ולא רק ב"מיתה משוðה"את הרגו מפורט כי ב) 

אחריו ואין ארדה ðא ואראה", תחת דיבור המתחיל " מובאפסוק כא לפירוש הג) כל 

  מתחיל ðוסף.הדיבור 

כתוב  ,. במדרש בראשית רבה מט, ו3256 פרמה י"כבגם גרסת רומא ðמצאת 

 187אוקספורד  י"כ"שרפוה" במקום "מיתה משוðה" ו"כד קמח" במקום "מזון". ב

  מלח.יש שיðוי קל; שם ðמסר שהריבה הושיטה לעðי כד 

  

  : ןהðוסח ה של הבדלית יומשמעוה

מידה  ביטוי לעקרוןסדום שבא על עוðש ראה ברומא, רש"י דפוס ראשית, לפי גרסת 

כמו שכתוב: "וְהִנֵּה עָלָה  ,ðשרפה כלילעצמה סדום , : כðגד שריפת הריבהכðגד מידה

      יט, כח). רֶץ כְּקִיטֹר הַכִּבְשָׁן" (בראשיתקִיטֹר הָאָ 

שרפו אותה.  –"רק" קמח ולא מזון מוכן לעðי שהריבה ðתðה ף על פי שðית, א

 של אðשי סדום. םאת רשעומבליטה הקטðת המתðה של הðערה מגדילה כלומר, 

"דבר אחר" איðו מסתיים במילים "בסוף המובא תחת הכותרת שלישית, הפירוש 

  מעשיהם", אלא ðמשך עד סוף הפסוק. 

  

 
לא הוצרך לכך, אלא בא ללמד לדייðים שלא ירשיעו  - וירד ה' לראותראו רש"י לבראשית יא, ה. " 149

 הðדון עד שיביðו. במדרש רבי תðחומא (אות יח)".
  שמות לג, ה. 150
  בפרק "חלק", סðהדרין קט, א. 151
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הכצעקתה של מדיðה  –: "ארדה ðא לסוף מעשיהם יש להבין פירוש זה באופן הבא

ðדיבור  ן בגדרהבאה אלי עשו". המילים "הכצעקתה" ו"הבאה אלי עשו" אי

. מתעוררת פירושו הארוךתוך ב ותןאבץ , אלא מילים מהפסוק שרש"י משהמתחיל

ומדוע לא , כ"דבר אחר"המובא ðוסף ההשאלה, מה צורך היה לו לרש"י בפירוש 

היא, שלפי הפירוש הראשון לכך התשובה דומה כי בפירוש הראשון? הסתפק 

לפðי  בעיðיהםללמד את הדייðים לראות היטב כדי שיðוי מקום, היוותה הירידה 

למדו הדייðים כבר מפרשת  זאתרש"י עצמו מעיד, ש פסיקת הדין.שהם ðיגשים ל

הירידה פה איððה שיðוי לפיו  ,פירוש שðיגם מביא  הוא , ולכן(בראשית יא, ה) הפלגה

ירידה לעומקם של דברים, כלשון "לא ירדתי לסוף דעתו". אם כן,  כי אם מקום

 שלשון התשובה היא? בלבד פירוש השðיבלא הסתפק ðשאלת השאלת מדוע רש"י 

"ירידה" במובן של  ואילושיðוי מקום מופיעה בלשון המקרא, במובן של "ירידה" 

בדפוס רומא, בפירוש המצויה חכמים. הגרסה  ללשוןייחודית היא הבðה עמוקה 

    152ה"דבר אחר" הארוך, מסבירה יפה את הפירוש של "ירידה" כהבðה עמוקה.

  

  הבת הבכירה של לוט יולדת את מואב )4

  יט, לז). בראשית("וַתֵּלֶד הַבְּכִירָה בֵּן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ מוֹאָב הוּא אֲבִי מוֹאָב עַד הַיּוֹם" 

  בראשית יט, לז -דפוס רומא   בראשית יט, לז -דפוס רפ"ד 

שלא היתה צðועה פירשה  - מואב

שמאביה הוא אבל צעירה קראתו בלשון 

ðקיה וקבלו שכר בימי משה שðאמר בבðי 

לל ובמואב לא ם כתתגר ב לעמון א

שלא להלחם בם אבל  הזהיר אלא

  לצערם התיר לו.

  

שלא היתה  כתי' זו 153מאב  - מואב

צðועה פרשה שמאביה הוא אבל צעירה 

וקבלו שכר  בן עמי בלשון ðקיהקראתו 

תתגר  בימי משה שðאמר בבðי עמון אל

כלל ובמואב לא הוזהרו  154בם מלחמה

 אלא שלא להלחם בם אבלשלא לצערם 

  לצערם הותר.

   

 הןהשמות שהן קראו לבðי כיצדלהסביר  מבקשלדו בðים מאביהן. רש"י יבðות לוט 

. לימהההשוואה איððה ש ,חוסר צðיעותן. לפי דפוס רפ"דעל או  ןעותיצð עידים עלמ

בלשון ðקיה,  משום שהיא קראה לבðה בשםצðועה ðאמר שהיא הייתה הצעירה לגבי 

זאת למד , אבל לא ðאמר מðיין לא היתה צðועהðאמר רק שהיא הבכירה לגבי  ואילו

 וקבעאת החסר בדפוס רומא משלים  ."רשה שמאביה הואהיא "פ היכןורש"י 

יתרה מאד לא צðוע. כמובן מעשה "פרשה שמאביה הוא" וזה  –שכתוב "מאב" חסר 

דפוס רומא מוסיפה את השם  תלהדגיש את ההבדל בין הבðות, גרס על מðת, ךמכ

במילים אחרות, רה קראה לבðה, "בן עמי" לעומת "מאב" של הבכירה. ישהצע

  בדפוס רומא ההשוואה שלימה.

  המקור לדברי רש"י ðמצא במדרש רבה:

 
  .187-186גלברט, רש"י, עמ'  ;רא"ם, כרך א', עמ' רðטמזרחי,  152
  בספרי התורה שלðו כתוב "מוֹאָב" מלא. 153
המילה "מלחמה" בטעות יסודה, כי הכתוב בדברים ב, ט "וְאַל תִּתְגָּר בָּם מִלְחָמָה" מתייחס  154

למואב ולא לבðי עמון. ביחס לבðי עמון כתוב בדברים ב, יט "אַל תְּצֻרֵם וְאַל תִּתְגָּר בָּם" וכן היה צריך 
. דומה 187פורד להיות בפירוש לפסוק זה. הגרסה המופיעה ברומא היא הגרסה של כ"י אוקס

  שבהרבה פעמים המדפיסים הדפיסו בהתאם לכתב היד שהיה לפðיהם ללא בדיקה יסודית של תוכðו.
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ותלד הבכירה בן וגו', רבי יודן משם ר' אייבו הבכירה ע"י שביזת כבוד 

אל תצר את ") , טבאמר הכתוב (דברים  מאבאביה ואמרה שמו מואב 

, מלחמה אי אתה עושה עמהן, אבל אתה "מואב ואל תתגר בם מלחמה

מפתק הðהרות שלהן, שורף גדישים שלהן באש, אבל הצעירה ע"י שחסתה 

בן מי שהיה עמי, אמר הכתוב  שמו בן עמיעל כבוד אביה ואמרה ותקרא 

  ).יא,בראשית רבה ðא ( ) אל תצורם ואל תתגר בהם כל עיקר, יט(דברים ב

  

אוקספורד ו 3256 פרמהיד  "יבכוכן  ,46 ווטיקן י"כבגם גרסת דפוס רומא ðמצאת 

  "מיאב כת'".  –בשיðוי קל   187

 , יש, היה קיים"מאב"לכך שהðוסח שרש"י ציין, שאין בידיðו הוכחה  אף על פי

 ðביא לכך. מן המוכר לðו שוðה ðוסח על פירש את הכתוב ישרש"י פלכך ות אדוגמ

  155:הדוגמ

   

וַיְהִי בְּיוֹם כַּלּוֹת מֹשֶׁה לְהָקִים אֶת הַמִּשְׁכָּן וַיִּמְשַׁח אֹתוֹ וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ וְאֶת כָּל כֵּלָיו וְאֶת "

  " (במדבר ז, א).הַמִּזְבֵּחַ וְאֶת כָּל כֵּלָיו וַיִּמְשָׁחֵם וַיְקַדֵּשׁ אֹתָם

  רש"י במדבר פרק ז פסוק א 

, יום הקמת המשכן היו ישראל ככלה הðכðסת כתיבכלת  - ויהי ביום כלות משה

  לחופה: 

   

  : , העירלפðי רש"י היהשכתב על ðוסח המקרא ש ,פðקובר

"אמור מעתה, שðוסח המקרא בפירוש רש"י משקף את ðוסח המקרא של כתבי היד 

  האשכðזיים של ימי הביðיים, ואיðו משקף שיבושי מעתיקים סתם." 

הוא לא השתמש בדפוס משום ש מבðות לוט הבאðודוגמה שפðקובר לא התייחס ל

   156רומא.

  

  אבימלך לא קרב אל שרה )5

 כ, ב), התגלה ה' אל אבימלך אשיתאחרי שאבימלך לקח את שרה מאברהם (בר

וַיָּבאֹ אÏֱהִים אֶל אֲבִימֶלÍֶ בַּחֲלוֹם הַלָּיְלָה וַיּאֹמֶר לוֹ הִנÎְּ מֵת עַל " , ככתוב:בחלום

אבימלך עוðה  ,ג). בפסוק הבא כ, " (בראשית...לָקַחְתָּ וְהִוא בְּעֻלַת בָּעַלהָאִשָּׁה אֲשֶׁר 

   בדברים הבאים:לקב"ה 

  . (בראשית כ, ד) "וַאֲבִימֶלÍֶ לאֹ קָרַב אֵלֶיהָ וַיּאֹמַר אֲדðָֹי הֲגוֹי גַּם צַדִּיק תַּהֲרֹג"

שיח - הדושאיðן חלק מן מילים ארבע  ðןתשובת אבימלך ישובין בין דברי ה' 

  רש"י:כתב "וַאֲבִימֶלÍֶ לאֹ קָרַב אֵלֶיהָ". על מילים אלו  ביðיהם:

   

    

 
לשתי דוגמאות ðוספות ראו דברי רש"י בדברים א, יג, ד"ה ואשמם, "חסר יו"ד", (בפסוק  155

  דברים ו,ט, ד"ה "מזוזות ביתך", "מזוזת כתיב", (בפסוק "מזזות"). כן"ואשימם") ו
 . ð106-104קובר, ðוסח המקרא, עמ' פ 156
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  בראשית כ, ד -דפוס רומא   בראשית כ, ד -דפוס רפ"ד 

המלאך מðעו, כמה שðא'  -לא קרב אליה 

  כ, ו) לא ðתתיך לðגוע אליה. אשית(בר

   

  

המלאך מðעו כמו שð'   - לא קרב אליה

, ו) על כן לא ðתתיך לðגוע כ(בראשית 

  אליה 

אמר ר' איבו משל לגבור שהיה רכוב על 

סוס והסוס רץ תחתיו והיה תיðוק 

מושלך בדרך ומשך הסוס ולא הזיק 

לתיðוק למי הכל משבחין לא לרוכב? הוי 

 אומר על כן לא ðתתיך בבראשית רבא

  (ðב, ז).

  

להבהיר  מבקשבבראשית רבה. המשל  המצויהתוספת בדפוס רומא היא משל 

ולא  מðעו לגעת בשרה, ה'הרי שאלא בעל כורחו,  ןשאבימלך לא היה צדיק מרצו

מתאים זה . משל וסוסלאבימלך את רוכב ולהקב"ה את  המדרש ממשיל. צדקתו

  כמו שכתוב בירמיהו: ,הסוס מסמל תאוההיות ומאד לפירושו של רש"י 

  ה, ח). מיהו" (יראֵשֶׁת רֵעֵהוּ יִצְהָלוּסוּסִים מְיזðִָֻּים מַשְׁכִּים הָיוּ אִישׁ אֶל "

 בדברי רש"י איðו דבר ðדיר. המובע להבהיר את הרעיון כדי הוספת מדרש או משל 

 מצויה גרסה זו. 187ואוקספורד  46 ווטיקן, 3256 פרמהיד הבכתבי  מצויהגרסה זו 

הðוסח בדפוס זמורה המילים "אמר ר' איבו".  אך ללאבדפוס ואדי אל חאג'ארה 

כ,  אשיתברלירוש בפ -במקום אחר  הוא מצוי בלא"א"ר איבו" את המילים כולל 

   157ו.

  

   : "בדין היה אוחז בו"בðו של יצחק ðקרא יעקב )6

    .וַיֵּצֵא הָרִאשׁוֹן אַדְמוðִֹי כֻּלּוֹ כְּאַדֶּרֶת שֵׂעָר וַיִּקְרְאוּ שְׁמוֹ עֵשָׂו"

אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו וַיִּקְרָא שְׁמוֹ יַעֲקֹב, וְיִצְחָק בֶּן שִׁשִּׁים שðָָׁה וְאַחֲרֵי כֵן יָצָא אָחִיו וְיָדוֹ  

  .כו)- כהכה, בראשית ( "בְּלֶדֶת אֹתָם

  כו- בראשית כה, כה -דפוס רומא   כו- בראשית כה, כה -דפוס רפ"ד 

הכל קראו לו כן,  -ויקראו שמו עשו  (כה)

לפי שהיה ðעשה וðגמר בשערו כבן שðים 

  הרבה:

   - ואחרי כן יצא אחיו   (כו)

  

  

שמעתי מדרש אגדה הדורשו לפי פשוטו, 

בדין היה אוחז בו לעכבו, יעקב ðוצר 

ðה ועשו מן השðיה, צא ימטיפה ראשו

י ðולמד משפופרת שפיה קצר, תן לה ש

זו, הðכðסת ראשוðה תצא  אחראבðים זו 

הכל קראו לו כן  - ויקראו שמו עשו (כה) 

ן שðים ðעשה בשערו כבðגמר ולפי שהיה 

  הרבה:

אמ' הב"ה אתון  - (כו) ויקרא שמו יעקב

קריתון לחזירתכון שם אף אðי אקרא 

לבðי בכורי שם הה"ד ויקרא שמו יעקב  

ד"א אביו קרא לו יעקב על שם אחיזת 

 ומדרש אגדה דורשו לפי פשוטוהעקב 

בדין היה אוחז בו לעכבו שיעקב ðוצר 

מטפה ראשוðה ועשו מן השðיה צא ולמד 

שפיה קצר תן לתוכה שðי  משפופרת

 
  בראכפעלד, יוסף הלל, כרך א, עמ' עג. 157



57 
  

אחרוðה, והðכðסת אחרוðה תצא 

ראשוðה, ðמצא עשו הðוצר באחרוðה יצא 

ראשון, ויעקב שðוצר ראשוðה יצא 

  .  אחרון

הקב"ה דבר אחר  -  ויקרא שמו יעקב

  . אביו קרא לו יעקב על שם אחיזת העקב

אבðים זו אחר זו הðכðסת אחרוðה תצא 

 והðכðסת תחלה תצא שðיהראשוðה 

ðמצא עשו הðוצר באחרוðה יוצא ראשון 

    .ויעקב אחריו

  

, יעקב? מי הðושא של המילה "ויקרא"שם ל מי קראמתמודד עם השאלה  רש"י

של שðאמרה לגבי קריאת השם  , בלשון רבים,לעומת המילה "ויקראו" ,יחידלשון ב

הגרסה ן מ אותו יםמבדילפירוש בדפוס רומא חלקי המ יםבפסוק כה? שðיעשו 

  בדפוס רפ"ד: המצויה 

הקב"ה  של והוא הקב"ה, דפוס רומא שם בפי ושðושא ,לת הפירוש הראשוןי) בתח1(

יעקב שם. דברים אלו, "אתון קריתון לחזירתכון..." לקרא בעצמו הוא  מדועðימוק 

מילים "ויקראו שמו עשו" , שם הם מתייחסים לðמצאים במדרש ב"ר סג, ח

על פי הגרסה מפרש בפסוק כה. אבל רש"י כמו ש ,כולם קראו לו עשובהירים שומ

משום שהקושי  ,פסוק כואת הדברים לפירושו לעביר ה , רש"ידפוס רומאהמצויה ב

לשון ב"ויקראו" יחיד ולא לשון כתוב "ויקרא" ב מדוע שעמו הוא מתמודד הוא,

  158עשו. לגבירבים כמו 

  .  5ומיðכן  3256 פרמה,  26בכתבי יד לוðדון זו מצויה גם גרסה 

כאשר  בסוף ד"ה "ויקרא שמו יעקב", תוספת של מדרש אגדהבדפוס רומא ישðה ) 2(

גרסת בבד"ה "ואחרי כן יצא אחיו".  ,לת הפסוקיבתח זה מופיעבדפוס רפ"ד מדרש 

ðוצר ראשון הוא ש משום - אביו קרא שמו יעקב מדוערומא המדרש בא להסביר 

בכתבי יד מופיעה באותו מיקום זו . תוספת כדי לעכבו אחז בעקב עשוולכן הוא 

הערת בסוף כפי שðיתן לראות בתמוðה, כהערת שוליים. אבל  26ן ולוðדו 3256 פרמה

(שהוא הדיבור המתחיל הבא), על מðת  "בן שישיםכתוב " 3256 פרמהב השוליים

   .לציין עבור הקורא באיזה מקום בתוך הפירוש ההערה צריכה להיות כתובה

 
 .46רש"י השלם, כרך ב, עמ' יג, הערה  158
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 –רבה  בראשיתב ים המצוייםשרש"י איðו ðוהג לכðות מדרש טען "ספר זכרון"בעל 

הוא מצא גם  159פת סופרים".ס"תוב כי מדוברלפיכך הוא חושב ו ,"מדרש אגדה"

ðוסח המעיד על  ,דורשו לפי פשוטו"המדרש אגדה ואðי הסופר שמעתי " דבכ"י אח

יד שעמד לפðי הבכתב מצוי ברור שðוסח זה היה  ומכל מקום,. תוספת מאוחרת

  מדפיסי דפוס רומא. 

 פרמה י"כ, ואילו ב3288 פרמהו 2708 פרמהבכתבי יד ðוסח דפוס רומא משתקף 

  דפוס רפ"ד.ðוסח  משתקף 3115

  

  עם ה' בהר סיðי לאחר הדיבורהלוחות את משה מקבל ) 7

"וַיִּתֵּן אֶל מֹשֶׁה כְּכÐַתוֹ לְדַבֵּר אִתּוֹ בְּהַר סִיðַי שðְֵׁי לֻחֹת הָעֵדֻת לֻחֹת אֶבֶן כְּתֻבִים בְּאֶצְבַּע 

  לא, יח). ות(שמאÏֱהִים" 

  שמות לא, יח -דפוס רומא   שמות לא, יח -דפוס רפ"ד 

ככלתו כתיב חסר, שðמסרה לו  - ככלתו

תורה במתðה ככלה לחתן, שלא היה 

יכול ללמוד כולה בזמן מועט כזה. דבר 

  אחר...

  

חסר ו"ו שðמסרה לו תורה  -  160ככלותו

ככלה לחתן שלא היה יכול ללמדה כולה 

שכל ארבעים יום היה בזמן מועט זה 

 למד תורה ושוכחה לבסוף ויתן במתðה

  ד"א...

  

על  תמבוסס ,דפוס רומאðוסח רש"י  המוצגת בפירושראשוðה ה תוספת זו לדעה

  גמרא במסכת ðדרים (לח, א):ה
 

  .471בקראט, ספר זכרון, כרך ב, עמ'  159
  בפסוק "כְּכÐַתוֹ". 160
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"וא"ר יוחðן: בתחלה היה משה למד תורה ומשכחה, עד שðיתðה לו במתðה, שðאמ' 

  (שמ' לא, יח) ויתן אל משה ככלתו לדבר אתו."

  

מובא הסבר רש"י לפרש כך את הפסוק. ב"רש"י השלם" את מה הðיע קשה להבין 

  :סביר הðראה

מתיבת "ויתן" לשון מתðה הוא בדרך הדרש ואין שום וðראה פשוט שהדרש 

קושי בלשון זה שהיה לו לרש"י להביאו בפירושו, ורק סדר הכתוב כאן 

הכריח את רש"י לדרש. שכן, היה לכתוב להקדים הזמן לפðי העובדה... 

ב סדר הכתוב ובדרך הדרש ש"ðתן לו התורה במתðה ככלה" מיושב היט

דרשות שהוא בדוקא והוצרך רש"י לצרף שתי הדרשות שהם דברי חז"ל 

  ð.161פרדות, לאחד

מתייחס לתקופת "זמן מועט" ביטוי להסביר שה ההתוספת בדפוס רומא בא

כדי ללמוד את כל בהימים שמשה שהה בהר סיðי, שהיא תקופה קצרה מדי ארבעים 

הוא קבל את התורה "במתðה" ללא מאמץ לפיכך,  בלי לשכוח אותה.מ התורה כולה

    מצדו. 

   

 י"כבל היא מופיעה באהקרובים לדפוס רומא, יד הבכתבי  התוספת זו איðה מופיע

  :בין השורות 3115 פרמה

  

  

, להוסיף דעה הðוסח דפוס רומא שאיððה באבתוספת מדרשית לדוגמה  והי עודז

  בפירוש.כבר ðזכרה אלא להסביר דעה ש

  

  שלא ðטמאה וטהסשכר ל) 8

  (במדבר ה, כח)." וְאִם לאֹ ðִטְמְאָה הָאִשָּׁה וּטְהֹרָה הִוא וðְִקְּתָה וðְִזְרְעָה זָרַע"

  כח, הבמדבר  –דפוס רומא   כח, ה במדבר –דפוס רפ"ד 

ממים המאררים, ולא עוד אלא  - וðקתה 

וðזרעה זרע, אם היתה יולדת בצער תלד 

בריוח, אם היתה יולדת שחורים יולדת 

  .לבðים

  

 אלא עוד ולא המרים ממים - וðקתה

 תלד בצער יולדת היתה זרע וðזרעה

היתה יולדת  לבðים תלד שחורים בריוח

דכתיב בחðה (שמואל  ðקבות תלד זכרים

א' א, יא)  וðתת לאמתך זרע אðשים על 

  כן אומרים וðזרעה זרע.

  

 
 .  36, עמ' קכד, הערה זרש"י השלם, כרך  161
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מילים "היתה יולדת ðקבות...". תוספת זו תוספת הפותחת ב ðהישבדפוס רומא 

המקור סיוע מתפילת חðה בספר שמואל. לו מרחיבה את הפירוש וגם מביאה 

  :ב ,תלמוד בבלי מסכת ברכות לאלתוספת של "יולדת ðקבות תלד זכרים" ðמצא ב

 -שðאמר: וðקתה וðזרעה זרע. הðיחא למאן דאמר אם היתה עקרה ðפקדת 

 - ðקבות שפיר, אלא למאן דאמר אם היתה יולדת בצער יולדת בריוח, 

יולדת ארוכים, מאי איכא  - יולדת לבðים, קצרים  -, שחורים יולדת זכרים

מלמד, שאם היתה עקרה ðפקדת,  -למימר? דתðיא: וðקתה וðזרעה זרע 

  .ישמעאל דברי רבי

, וייתכן שמדפיסי דפוס רומא קדומיםדפוסים באו כתבי יד בðמצא  איðוקטע זה 

  הם שהוסיפוהו על סמך הגמרא.

  

  בðי ישראל במצריםאת היו השוטרים שהכו ) הðשיאים 9

וַיַּקְרִיבוּ ðְשִׂיאֵי יִשְׂרָאֵל רָאשֵׁי בֵּית אֲבֹתָם הֵם ðְשִׂיאֵי הַמַּטֹּת הֵם הָעֹמְדִים עַל "

  (במדבר ז, ב)." הַפְּקֻדִים

  במדבר ז, ב -דפוס רומא   במדבר ז, ב –דפוס רפ"ד 

שהיו שוטרים  -  הם ðשיאי המטת

עליהם במצרים והיו מוכים עליהם, 

שðאמר (שמות ה, יד) ויכו שוטרי בðי 

  .ישראל וגו'

שעמדו עם  - הם העומדים על הפקודים

משה ואהרן כשמðו את ישראל, שðאמר 

  .ואתכם יהיו וגו' (במדבר א, ד)

  

 שוטרים שהיו  - 162המטות ðשיאי הם

שם  עליהם יםמוðמ והיו במצרים עליהם

והיו מכין בהן המצריים על שלא היו 

 שמות( 'שð משלימין חוקם שללבðים כמו

 הם ישראל בðי שוטרי כוווי) יד, ה

 משה עם שעמדו הפקודים על העומדים

 כדכתיב ישראל את כשמðו ואהרן

  .יהיו ואתכם) ד ,א במדבר(

  

  

 ,בפירושו על רש"י "דבק טוב" ,)1826 (פרðקפורט, תקפ"ו רגואושðברב שמעון 

  כותב:

ðשיאי 'למה לי? אי ðמי, דקשה לרש"י: מדכתיב כבר  'הם' 'הם'"קשה לרש"י: 

? לכן פירש: שהיו שוטים עליהם 'הם ðשיאי המטות', מה צורך עוד לכתוב 'ישראל

רצה לומר שהיו מכים  – 'ðשיאי המטות'במצרים והיו מכים עליהם, ולכן אמר 

   163וגו'". 'ויכו'במטות ובמקלות, שðאמר 

, הðראות "המטות"הם ðשיאי ", יש להבין את המילים דבק טוב"פי בעל ספר  לע

שתמשו במטות אלו הðשיאים אשר הבמבט ראשון כייתור לשוðי, באופן הבא: 

   להכות את בðי ישראל. כדי (מקלות ממש) 

גם אפשר  ,מדרש רבהלגרסת  קרובה ,דברי רש"י בדפוס רומאðוסח לפי  ולם,א

  דברי המדרש:הם להבין אחרת. אלו 

 
  בפסוק "הַמַּטֹּת". 162
  אושðבורג, דבק טוב, עמ' רסב. 163
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הם ðשיאי המטות ðשיאים בðי ðשיאים, הם ðשיאי המטות הם שהיו ממוðים "

על הפקודים ) ויכו שטרי בðי ישראל וגו' הם העומדים , ידעליהם במצרים (שמות ה

     164."על מðין הדגלים

באופן יתור הלשון "הם ðשיאי המטות" ידפוס רומא אפשר להבין את  ðוסחפי  לע

, ולא שוטרים במצרים ומתוקף תפקידםמוðו לפטים שואלו הðשיאים של השהבא: 

   במדבר. יכך זכו להיות ðשיאי המטות פל .במטות בðי ישראלאת היכו הם  מרצוðם,

מתייחד  , והואבדפוסים קדומיםאו  מצוי בכתבי יד איðוðוסח רומא במקרה זה, 

  .ðשיאיםל הפוךשל השופטים ל םזכותאת מציין הוא ש בכך

  

    מקובלðוסח ההן תוכן שוðה מ בעלי) פירושים ב

  

  ביום הששי או ביום השביעי? –את מלאכת בריאת העולם  הקב"המתי סיים  )1

  .וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם"

וַיִּשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי מִכָּל מְלַאכְתּוֹ  ,וַיְכַל אÏֱהִים בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה

  .ב)-בראשית ב, א" (אֲשֶׁר עָשָׂה

  

  ב-בראשית ב, א – ומאדפוס ר  ב-בראשית ב, א –דפוס רפ"ד 

  

  

 ביר – השביעי ביום אלהים ויכל)  ב(

 ועתי יודע שאיðו ודם בשר ראומ ןשמעו

 ,הקדש על מחול להוסיף צריך וורגעי

 כחוט בו ðכðס וורגעי ועתי שיודע ה"הקב

בר ד .ביום בו כלה לויכא וðראה השערה

 באת ,מðוחה ,חסר העולם היה מה אחר,

 ðגמרהו כלתה מðוחה באת שבת

  .המלאכה

וימלאו וכן כל לשון כליון  – ויכולו(א)  

  דבר כלה ומושלם.

 'ר – השביעי ביום אלהים ויכל)  ב(

 םעתי יודע שאיðו ודם בשר 'אומ 'שמעו

 הקדש על מחול להוסיף צריך םורגעי

 בו ðכðס םורגעי םעתי שיודע ה"הקב

 ביום בו כלה כאלו וðראה השערה כחוט

 באת מðוחה חסר העולם היה מה "אד

 ðגמרה כלתה מðוחה באת שבת

  .המלאכה

  

המקובל.  ðוסחב מצוישאיðו  'פירוש למילה "ויכלו" בפסוק א ישðו בדפוס רומא

  .תחת הכותרת "הגהה" 187, ובכ"י אוקספורד 3256 פרמהפירוש זה מופיע בכ"י 

  :187אוקספורד  י"כצילום מתוך 

 
  במדבר רבה, יב, טז. 164
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? השורש אותðו להרחיק הוא מבקש שגויההבðה  וומאיז ,זה ביאורמה מוסיף לðו 

מילים שתי ההקורא לחשוב ש , ולכן עלולכל"הלו" ו"ויכל" הוא "ויכהמילים של 

, שהרי אין להעלות על הדעת תיהבðה מוטעאולם זוהי . ום וגמרלשון סימצייðות 

פסוק ב' אילו ו ,הששיארץ ביום השמים וה מלאכתספר שה' סיים את ישפסוק א' 

על כן בא ביאור זה להבהיר כי  .ה רק ביום השביעיכסיים את המלא ואפר שהסי

לשון מילוי והשלמה בפסוק א' ולשון  – ðושא שתי משמעויות שוðותהשורש כל"ה 

     165סיום וגמר עבודה בפסוק ב'.

את המילה  שתרגםס, ם אוðקלוותרגתואמת את העולה מהתוספת בדפוס רומא 

ה'  166בפסוק ב' "ושיצי"."ויכלו" בפסוק א' "ואשתכללו" ואת המילה "ויכל" 

הוא סיים הבריאה  לכלאת אבל  ,ארץ ביום הששיהשמים וה תהשלים את מלאכ

בריאת השבת באה כי עם  רש"י ' מבארבפסוק בבפירוש השðי  ביום השביעי.

    167המלאכה. מההסתייהמðוחה ו

  

  האדמהקין הביא מפרי ) 2

  "וַיְהִי מִקֵּץ יָמִים וַיָּבֵא קַיִן מִפְּרִי הָאֲדָמָה מðְִחָה לַה'.

וְהֶבֶל הֵבִיא גַם הוּא מִבְּכֹרוֹת צאðֹוֹ וּמֵחֶלְבֵהֶן וַיִּשַׁע ה' אֶל הֶבֶל וְאֶל מðְִחָתוֹ"   

  ד).-ד, ג בראשית(

  ד-בראשית ד, ג – ומאדפוס ר  ד-בראשית ד, ג –דפוס רפ"ד 

מן הגרוע ויש אגדה  – מפרי האדמה

   אומרת זרע פשתן היה.

 מן הזרע מן הבא לידו – ההאדממפרי 

  יש מדרשי אגדה אומ' זרע פשתן היה.

  

 
אין קושי בכך שרש"י, מצד אחד, כותב כי "כל לשון כליון דבר כלה ומושלם", ואילו בפסוק ב'  165

מסבירים כי כאשר רש"י כותב "כל לשון" הוא מתייחס ההוא בעצמו מפרש בðיגוד לכלל זה. יש 
 185עמ'  רש"י, כרך ז,לפסוק המתפרש בלבד. ראו בקראט, ספר זכרון, מתוך פיליפ, ראשוðי פרשðי 

  ב דברים דומים. בפסוק דברים יג, ט, שכת
  ויתכן שזו תוספת לדפוס רומא בעקבות דברי התרגום. 166
  שם. 3רש"י השלם, כרך א, עמ' כא והערה  ;ובהערות שם 83-82פוזן, פרשגן ,בראשית, עמ'  167
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המðחה של את ה' לא קבל  מדוע -השאלה  מתבקשתל קין והבל עהסיפור  בעקבות

בראש  "םמאות קין. ה הקריבזו שלהבל  הקריבבין המðחה שמשווה מקרא הקין? 

חלק " באה במשמעות של"מבכורות" המילה "מפרי האדמה" ובראש הצירוף 

, דהייðו מן "מבכורות צאðו"בכווðה מדגיש כי הבל הקריב הכתוב דומה ש. "ממðו

"מפרי , ואילו על קין ðאמר רק שהוא הקריב ולא רק "מצאðו" החלק המשובח,

 ,"ד. לפי דפוס רפ, אבל לא ðאמר שהוא הביא דווקא את החלק המשובחהאדמה"

". צאðו בכורותמ" הבל שהביא, בðיגוד להביא "מן הגרוע" קיןהיא שהדבר משמעות 

  168ה' העדיף את מðחתו של הבל. מדועמובן  ולפי זה,

בא שלא הביא "מן הגרוע" אלא מן הזרע קין לעומת זאת, פי גרסת דפוס רומא, על 

, אבל ביאור זה בכל ביותר ן המשובחקין לא הביא מ אמðם, גם לפי פירוש זה. לידו

ייתכן שיש כאן ðיסיון להלום  .ומðחתו קין כלפיאת הביקורת  ן במידת מהממתזאת 

וא ה ,וðפלו פðיו קיןחרה למשך. אחרי שה' ראה שהה' ב את מעשיו של קין לתגובת

   בכך ששערי התשובה לא ððעלו בפðיו.עודד אותו ל מðסה

  187.169ואוקספורד  46 ווטיקן, 3256 פרמהבכתבי יד  מצויה גםגרסה זו 

  

  וַיָּשֶׂם ה' לְקַיִן אוֹת )3

"וַיּאֹמֶר לוֹ ה' לָכֵן כָּל הֹרֵג קַיִן שִׁבְעָתַיִם יקָֻּם וַיָּשֶׂם ה' לְקַיִן אוֹת לְבִלְתִּי הַכּוֹת אֹתוֹ כָּל 

  ד, טו). בראשית(מֹצְאוֹ" 

  בראשית ד, טו – ומאדפוס ר  בראשית ד, טו –דפוס רפ"ד 

חקק לו אות משמו  -  לקין אות וישם ה'

  במצחו.

לו מוראו על   החזיר - וישם ה' לקין אות

  החיות.

  
ממה  " משום שהוא חוששקב"ה אחרי שה' גזר עליו להיות "ðָע וðָָד בָּאָרֶץקין פוðה ל

. לפיכך ה' מסכים להגן וְהָיָה כָל מֹצְאִי יַהַרְגðִֵי" (בראשית ד, יד)" :לו עלול לקרותש

 מהו טיב ד, טו). בראשית"וַיָּשֶׂם ה' לְקַיִן אוֹת לְבִלְתִּי הַכּוֹת אֹתוֹ כָּל מֹצְאוֹ" ( :עליו

 לע. זה דפוסים השוðים בפירושבין ה יםגדול יםהבדל ðםיש? לקין סיפק' הש ההגðה

קין עצמו  ואילו, ממשי כמגן חיצוðי – מצחובלו אות משמו  חקקפי דפוס רפ"ד, ה' 

שðים רבות אחרי בקין עצמו. שיðוי  חל ,דפוס רומא זאת, על פילעומת לא השתðה. 

יתכן שפירוש רש"י שהיה . ירש"י, הציע רד"ק פירוש דומה לזה המצוי בדפוס רומא

  רומא. וכך מפרש הרד"ק: שלימים ðדפס בדפוס  ðוסחההיה  ,על שולחðו

שם לו אות בלבו, כלומר חזק לבבו שלא יפחד שיכה אותו כל  - וישם ה' לקין אות"

(בראשית ד,  "יכוהומוצאו, ושם מוראו בלב החיות ובðי אדם הבאים אחריו שלא 

  .טו)

    

בשוליים. גרסת דפוס רפ"ד בגוף הפירוש ו מופיעה גרסת רומא 187אוקספורד  י"כב

גרסת רומא ðמצאת גרסת דפוס רפ"ד ðמצאת בגוף הפירוש ו 3256 פרמה י"כב

מה  על פימדפיסי רומא קבעו את הðוסח שלהם  ככל הðראה, כ"הגהה".בהמשך 

 
    מזרחי, רא"ם, שם. ;96, כרך א, עמ' בקראט, ספר זכרון 168
  . הוא מביא שם פירוש זה מתוך חיבורו של פרשן ðוצרי, אפרים שמו.150קוגל, מסורות, עמ'  169
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הðוסח מתאים  בהםאשר  ,3256 פרמהו 187שðמצא בכתבי היד של אוקספורד 

  לðוסח בדפוס רומא במקרים רבים.

  

(שגרסתו  1לייפציג  י"כבדפוס רומא. המצוי בפירוש אחר לאפשרי  קורמלשער  ðיתן

 ירושפעל הערה בתחתית העמוד , יש AlHaTorah.org-ב מופיעה לדפוס רפ"ד)זהה 

  , וזו לשוðה:פסוק זהלרש"י 

והיה כל מוצאי "(ובדומה בדפוס אלקבץ) מופיע כאן:  158כ"י פריס ב

, אבל בðי אדם לא היו עדין בעולם לירוא מהם הבהמות והחיות –יהרגðי 

אלא אביו ואמו, ומהם לא היה ירא שיהרגוהו, אלא אמ' עד עכשיו היתה 

פחדתי על כל החיות שð' ומוראכם וחתכם יהיה על כל חית הארץ, ועכשו 

 –ויהרגוðי, מיד וישם י"י לקין אות בשביל זה העון לא יראו ממðי החיות 

  ".ותראו על החיהחזיר לו מו

איðו מופיע בדפוס ) בראשית ד, יד" (מוצאי יהרגðי "והיה כלהמילים על זה פירוש 

החזיר לו הðוסח "את שהמגיה של דפוס רומא העדיף  ייתכןדפוס רומא. בוד רפ"

 הכיר פירוש זה.  משום שהוא" מוראו על החיות

  

  איך ðכðסו להריון בðות לוט מביאה ראשוðה? )4

  .יט, לו) בראשית("וַתַּהֲרֶיןָ שְׁתֵּי בðְוֹת לוֹט מֵאֲבִיהֶן"  

  לו בראשית יט, – ומאדפוס ר  בראשית יט, לו –דפוס רפ"ד 

אף ע"פ שאין האשה מתעברת  - ותהרין

מביאה ראשוðה, אלו שלטו בעצמן 

לחוץ ועברו מביאה  והוציאו ערותן

  ראשוðה.

אעפ"י שאין אשה מתעברת  – ותהרין

מביאה ראשוðה אלו שלטו בעצמן 

  ועברו מביאה ראשוðה. עדותןוהוציאו 

  
שאשה איððה ðכðסת להריון  ת המדרש (בראשית רבה ðא, ט)רש"י מקבל את הðח

המדרש כך להריון? בðות לוט , איך ðכðסו ðשאלת השאלה מביאה ראשוðה. אם כן

    :מתאר את המעשה

אמר ר"א לעולם אין האשה מתעברת מביאה  ,לוט מאביהן "ותהרין שתי בðות

ראשוðה, אתיבין והא כתיב ותהרין שתי בðות לוט מאביהן, אמר ר' תðחומא שלטו 

   בעצמן והוציאו ערותן וðתעברו כמביאה שðיה".

את משמעות  יםמשð איðם דפוס רפ"דלדפוס רומא  מקרה זה, הבדלי הגרסות ביןב

"עדותן" היא היא בתולים, ואילו המילה "ערותן" משמעות המילה רש"י.  דברי

  על פירוש זה: ,בעל ספר זכרוןר' אברהם בקראט,  כתב, כפי שכיðוי לבתולים

ז"ל גריס עדותן בדל"ת, כלומר שהוציאו בתוליהן לחוץ ולכן לא  170"בעל "הערוך"

כב,  ריםðתעכבו מלהתעבר מביאה ראשוðה, כדאמריðן בב"ר "ואלה בתולי בתי" (דב

  171יז) עדות בתי."

- דובתרגום פס אכן אבל זו איðה קיימת,גרסה  המצוי בידיðובראשית רבה מדרש ב

י "כ גרסתב"וְאִילֵין סְהִידוֹי בְּרַתִּי". וכן  :"ואלה בתולי בתי"את המילים רגם ת יוðתן

 
 ערך "עד זומם"., בðתן מרומי רבי בעל הערוך הוא 170
 . 365בקראט, ספר זכרון, כרך א, עמ'  171
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כתבו  "רש"י השלם". בכתוב "עדותן" )רומאדפוס ב (המשתקפת 187אוקספורד 

 בסוף ההערהו א "עדותן",יהגרסה העדיפה הðראה כי כמה מקורות המחברים שלפי 

"ויצוין שבדפוס רומא אין הכרע בדבר ויתכן שגירסתו  :הוסיפו את הדברים הבאים

 ðראה לðו כי יש להכריעבדיקת כמה עותקים של דפוס רומא  על סמך 172".עדותן

הערה  מצויה 1לייפציג  י"כ בשוליכדאי להזכיר כי "עדותן". לסיום, לטובת הגרסה 

  :ðהלשו וזו ,של הרב מכיר

עדותן בדל"ת שהבתולים ðקראו "כ'כת' רבðו שמעיה ושמעתי מפי מורי אבי שיחיה 

הגרסה דפוס רומא כי בלו ðראה להעדויות לאור כל ה עדות, ת', מðי מכיר הכותב".

  דפת.וע"עדותן" היא הגרסה המ

  

  דברי אבימלך עם שרה בגרר) 5

 Íָּיִם לְכֹל אֲשֶׁר אִתðַכְּסוּת עֵי Íָהִנֵּה הוּא ל Íתַתִּי אֶלֶף כֶּסֶף לְאָחִיðָ וּלְשָׂרָה אָמַר הִנֵּה"

  כ, טז). בראשית(וְאֵת כֹּל וðְֹכָחַת" 

  בראשית כ, טז – ומאדפוס ר  בראשית כ, טז –דפוס רפ"ד 

אבימלך, לכבודה כדי  – ולשרה אמר

לפייסה הðה עשיתי לך כבוד זה, ðתתי 

ממון לאחיך שאמרת עליו אחי הוא, הðה 

  הממון והכבוד הזה לך כסות עיðים.

יכסו עיðיהם שלא  - לכל אשר אתך

יקילוך, שאילו השיבותיך ריקðית יש 

להם לומר לאחר שðתעלל בה החזירה, 

עכשו שהוצרכתי לבזבז ממון ולפייס, 

יהיו שעל כרחי השיבותיך ועל ידי יודעים 

  ðס.

  ועם כל באי העולם. - ואת כל

יהא לך פתחון פה להתוכח  - וðוכחת

ולהראות דברים ðכרים הללו. ולשון 

תוכחת בכל מקום ברור דברים, ובלע"ז 

אשפרובי"ר [לבחון] ואוðקלוס תרגם 

בפðים אחרים, ולשון המקרא כך הוא 

ל ðופל על תרגום, הðה הוא לך כסות ש

כבוד על העיðים שלי ששלטו בך ובכל 

אשר אתך, ועל כן תרגום וחזית יתיך וית 

כל דעמך. ויש מדרש אגדה אבל ישוב 

  לשון המקרא פרשתי. 

  

אמ' אבימלך לכבודה כדי  – ולשרה אמר

לפייסה הðה עשיתי לך את כל הכבוד 

הזה ðתתי ממון לאחיך שאמרת עליו 

אחי הוא הðה הממון הזה לך כסות 

לכל אשר אתך ואת כל וðוכחת  עיðים

  יכסה עיðיהם של כל אשר אתך:

שלא יקילוך בעיðיהם שאלו  – 173וðוכחת

השיבותיך ריקðית יש להן לומר לאחר 

שðתעלל בה החזירה עכשו שהוצרכתי 

לבזבז ממון ולפייס יודעין הכל שעל 

כל  174כרחי השיבותיך וע"י ðס  את

וðוכחת ועם כל באי עולם יהא לך פתחון 

פה להתוכח עמהם ולהראות דברים 

הðכרים הללו ולשון תוכחה בכל מקום 

פרובארי בלעז בירור דברים ואוðקלוס 

תרגם בפðים אחרים ולשון המקרא כך 

הוא ðופל על התרגום הðה הוא לך כסות 

של כבוד על העיðים שלי ששלטו ביך 

גם וחזית יתיך ובכל אשר אתך על כן תר

כל מה דאמרת  175ועלוית כל דעמיך 

איתוכחת כלומר התוכחי והזהרי מכאן 

ואילך שלא תאמרי עוד כדברים הללו 

 
  ההדגשה במקור.. 59הערה  ,כרך א, דף רכז ,רש"י השלם 172
 בפסוק "וðְֹכָחַת". 173
  מילה זו איðה מסומðת כדיבור מתחיל בדפוס רומא. 174
  הקטע מכאן ועד סוף הפירוש ðמצא רק בדפוס רומא. 175
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  שאמרת אחי הוא והוא לשון תוכחה:

  

 על פי. עצמו לכבד את שרה לפðי כל העולם ולפðי קשיבאבימלך  ðתיðת הכסףעל ידי 

את  וטעשידברים  ומרא לאבימלך הוכיח אותה של ,רומאשבדפוס  התוספת

  הבריות. רש"י איðו מסתפק בהפðיה למדרש אגדה.

  דפוס רומא: לעקרוðיים בין דפוס רפ"ד  גרסות שðי הבדלי ðםיש

 הם חלק מן הפירוש ,"לכל אשר אתך" ו"ואת כל" בדפוס רפ"ד דיבורי המתחיל) 1

"הðה הממון הזה לך  במטרה להפוך את הדברים לברורים יותר: בדפוס רומא,

כסות עיðים לכל אשר אתך ואת כל וðוכחת יכסה עיðיהם של כל אשר אתך". גם 

  הורחב לשם בהירות.בד"ה "וðוכחת" בדפוס רומא הפירוש 

, מבהירה במה הוכיח "ועל כן..."הפותחת במילים  ,תוספת בסוף הפירושה) 2

, אחי הוא". רש"יא "שלא תאמרי עוד כדברים הללו שאמרת ווה ,שרהאת אבימלך 

בגוף  המילה "וðוכחת" בגוף שðי ולאשמפרש כמו אוðקלוס  בðיגוד לרוב המפרשים,

ימלך לשרה, בפסוק: "ואלו היתה מלת וðכחת דברי אעל ה, כדברי רד"ק שלישי

 שרש"י הוסיף בשלב מאוחרתוספת ייתכן שפירוש זה הוא  176היתה התי"ו דגושה".

בכור יוסף  'רר' יוסף קרא ו מצאðו בפירושי, שהרי כדוגמתו תלמידיו בהשפעת

    177שור.

ואוקספורד  26, לוðדון 46 ווטיקן, 3256 פרמהבכתבי יד גרסת דפוס רומא מצויה גם 

. של דפוס רומא יםמהדירה קבעוממה ש, אלא שדיבורי המתחיל שוðים 187

יש ו" –דפוס רפ"ד  בגרסתאחרוðה ההשורה גם  בðוסףמופיעה  187אוקספורד ב

  שי אגדה...". מדר

  

   אבימלךלבין אברהם מפגש ה )6

. ארבעת הפסוקים הראשוðים )סוף הפרק(לד -כב, כאבבראשית סיפור זה מופיע 

(ב)  ;אברהםעם ה' כך ששל אבימלך ב תו(א) הכר :את הדברים הבאים יםמתאר

 ;ðהתקיימתשברכות ה'  יבחסד אחרעמו להתðהג  שיישבעאברהם מבקשת אבימלך 

באר המים אודות אבימלך על לוכחת אברהם ת(ד)  ;שבעי(ג) הסכמת אברהם לה

דפוס לרבים בין דפוס רפ"ד  הבדליםישðם פסוקים אלו פירוש לגזלו עבדיו. בש

 לאת הפסוקים עכאן  להקל את ההשוואה על הקורא, ðביא על מðתרומא. 

ðוסחי לאור  ,ן שðי הדפוסיםבי הבדליםðדון בם כחטיבה אחת. לאחר מכן הפירושי

  כתבי היד.

  " Îְּהִים עִמÏֱוּפִיכֹל שַׂר צְבָאוֹ אֶל אַבְרָהָם לֵאמֹר א Íֶוַיְהִי בָּעֵת הַהִוא וַיּאֹמֶר אֲבִימֶל

  .בְּכֹל אֲשֶׁר אַתָּה עֹשֶׂה

ר עָשִׂיתִי עִמÎְּ וְעַתָּה הִשָּׁבְעָה לִּי בֵאÏהִים הֵנָּה אִם תִּשְׁקֹר לִי וּלðְִיðִי וּלðְֶכְדִּי כַּחֶסֶד אֲשֶׁ 

  .תַּעֲשֶׂה עִמָּדִי וְעִם הָאָרֶץ אֲשֶׁר גַּרְתָּה בָּהּ

  .ר אַבְרָהָם אðָֹכִי אִשָּׁבֵעַ וַיּאֹמֶ 

Íֶעַל אֹדוֹת בְּאֵר הַמַּיִם אֲשֶׁר גָּזְלוּ עַבְדֵי אֲבִימֶל Íֶכה).- (כב" וְהוֹכִחַ אַבְרָהָם אֶת אֲבִימֶל  

 
  שם. 193והערה  386פוזן, פרשגן, בראשית, עמ'  176
 כך פירשו גם ראב"ע, רד"ק ורלב"ג.  177
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  כה-בראשית כא, כב – ומאדפוס ר  כה-בראשית כא, כב –דפוס רפ"ד 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

לפי שראו שיצא  -  אלהים עמך (כב)

משכוðת סדום לשלום, ועם המלכים 

ðלחם וðפלו בידו, וðפקדה אשתו 

  לזקוðיו:

עד כאן רחמי האב  - ולðיðי ולðכדי (כג)

  .על הבן

  

 -  כחסד אשר עשיתי עמך תעשה עמדי

טו) הðה ארצי  ,כ בראשיתשאמרתי לך (

  .לפðיך

  

  

  

  

  

  

  .ðתוכח עמו על כך –והוכח  (כה)

  

ויהי אחרי הדברים האלה ויאמר  )כב(

לפי שראה אבימלך  – 178אבימלך

שðתקיימה אבטחתו שלהב"ה שðאמר 

יז, כא) ואת בריתי אקים את  בראשית(

יצחק אשר תלד לך שרה למועד הזה 

ומהו הברית זו ברית הארץ דכתיב 

טו, יח) ביום ההוא כרת ה' את  בראשית(

אברם ברית לאמר לזרעך ðתתי את 

 בראשית כא, כב)( אמר לו   הארץ וגו'

שבן  179אלהים עמך בכל אשר אתה עושה

ילדת ושרה בת תשעים  180מאה שðת

  וילדה: 

 משכוðת שיצא שראו לפי – עמך 181ה'

 וðפלו ðלחם המלכים ועם לשלום סדום

  :םלזקוðי ðפקדהאשתו ו בידו

 האב רחמי כאן עד – ולðכדי ולðיðי (כג)

   .הבן על

  

 עמך עשיתי אשר כחסד ועתה השבעה לי

בהיותי יושב הארץ ואתה היית גר  –

כ, טו) הðה ארצי  בראשיתואמרתי לך (

כן תעשה גם אתה עמדי כשתירש    לפðיך

את הארץ ואðי אהיה גר שמובטח כשם 

יז,  בראשיתשðתקיימה אבטחתו שאמר (

כא) למועד הזה כן יתקיימו דבריו שאמר 

טו, יח) לזרעך ðתתי את הארץ  בראשית(

ויאמר אברהם  .כא, כד) בראשיתהזאת (

  .אðכי אשבע

כל  – אברהם את אבימלך חיוהוכ (כה) 

וכל   אהבה שאין בה תוכחה איðה אהבה

שלום שאין עמו תוכחה איðו שלום אמר 

לו אðכי אשבע אבל מה שאמרת כחסד 

אשר עשיתי עמך אין כאן חסד שהרי 

עבדיך את באר  גזלוכשהייתי גר בארץ 

  .המים

 
178 ."Íֶבפסוק "וַיְהִי בָּעֵת הַהִוא וַיּאֹמֶר אֲבִימֶל  
  בפסוק "עֹשֶׂה". 179
  ðראה שצ"ל "שðה". 180
  בפסוק "אלהים". 181
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  םדיון בפירושי

  

  :בפסוק כ

ויהי " -המתחיל הראשון  הפירוש על דיבורההבדל הגדול בדפוס רומא הוא תוספת 

עם אברהם בכל? היה אבימלך שה' ו ל. מðיין ל"ויאמר אבימלךאחרי הדברים האלה 

תוצאה הוא ידע שהושהבטיח לאברהם, בðים הבטחת את ההוא ראה שה' קיים 

בדפוס רפ"ד כלל. מופיע ðו ðקיום הבטחת הארץ. פירוש זה איגם א יישירה הה

כתוב "ויהי בעת  , שבודברי הפסוקלגמרי את ר המתחיל איðו תואם ודבהאמðם 

 26, לוðדון 3256 פרמהבכתבי יד  זהו הðוסח המצוי גםאבל ההוא ויאמר אבימלך", 

העתיקו בקפדðות מתוך שמדפיסי דפוס רומא  מכאן הוכחה ðוספת לכך. 46וטיקן וו

  . שיðויד שהיה לפðיהם ולא הכתב 

 מלבד העובדה שבדיבורדפוס רפ"ד בדפוס רומא תואם את ðוסח המשך הפירוש 

משמעות כבעל ðראה  איðושיðוי זה . "ה'"הוחלף מ"אלהים" ל אלה םהמתחיל שֵ 

כי אם המשך  ,שהדבר בא לרמוז שאין כאן ציטוט מן הפסוק ייתכןאבל  ,פרשðית

אברהם את  עישבהל מבקשוהוא  ,ות ה' לאברהםחאבימלך מאמין בהבט. הפירוש

  חסד. עמואברהם יעשה  ,של אברהם יהיה גר בארצו ,אבימלךהוא, שכאשר על כך 

  

  פסוק כג:

לים "ועתה השבעה לי" ימהפותחת בתוספת משמעותית ישðה בדפוס רומא 

מהות מתארת את תוספת זו, ה .לים "ויאמר אברהם אðכי אשבע"ימומסתיימת ב

בדפוס רפ"ד עם  המצויפירוש ל ההרחבהיא  ,קש מאברהםיבאבימלך השבועה ש

   שהוא מסכים לבקשת אבימלך. ,תשובת אברהם בפסוק כד

     .26ולוðדון  3256 פרמה "יבכגם ðוסח זה ðמצא 

  

  פסוק כה:

ן מ גמרילים "והוכיח אברהם את אבימלך" שוðה ליפירוש למבדפוס רומא, ה

ðוסח . מוכיח אותוכח עם אבימלך אלא ואברהם איðו מתולפיו, הפירוש המקובל. 

    .187קספורד ווא 46וטיקן ו ,26, לוðדון 3256 פרמהבכתבי יד גם זה ðמצא 

. דברי ר' יוסף קראהם אלו שבסוף הפירוש לפסוק כה  מצוייןיד הכתבי מ השובשל

לים "את באר המים" יהמבמקום מעט, כאשר  שוðה ידההמצויה בכל כתבי גרסה ה

  "את הבאר אשר חפרתי". מופיעות המילים

  :3256 פרמה י"כצילום מתוך 



69 
  

 

  :187אוקספורד  י"כצילום מתוך 

  

ר' שמעון בר' יוסף במקום ר' יוסף בר'  כתוב בטעותוהתהפך השם ðראה שכאן 

  שמעון.

  

  :כך כתוב 5מיðכן  י"כוב

  
משפט כה המצויות בדפוס רומא, מלבד ה-התוספות לפסוקים כג ו, כל 5מיðכן  י"כב

 ",עמו תוכחה איðו שלוםכל אהבה שאין בה תוכחה איðה אהבה וכל שלום שאין "

מבוסס  בדברי רי"קהמשפט שאיððו מופיע  182.יוסף קרא י ר'פירושבתור מופיעות 

  על המדרש בבראשית רבה:

והוכיח אברהם את אבימלך וגו', א"ר יוסי בר חðיðא התוכחת מביאה לידי 

אהבה, שðאמר (משלי ט) הוכח לחכם ויאהבך, היא דעתיה דרבי יוסי בר 

אהבה שאין עמה תוכחה איðה אהבה, אמר ריש לקיש חðיðא דאמר כל 

תוכחה מביאה לידי שלום, והוכיח אברהם את אבימלך, היא דעתיה דאמר 

כל שלום שאין עמו תוכחה איðו שלום, על אודות באר המים אשר גזלו 

  .)ג(בראשית רבה ðד,  עבדי אבימלך

 
  .AlHaTorah.org-וכך הם הובאו ב 182
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כח עם ואברהם איðו מתו לפי דפוס רומא, ðוסח דפוס רומא שוðה מהðוסח המקובל.

שלום ביðיהם. פירוש זה מתאים להמשך  השכיןאבימלך אלא מוכיח אותו על מðת ל

  הסיפור:

"Íֶיהֶם בְּרִית וַיִּקַּח אַבְרָהָם צאֹן וּבָקָר וַיִּתֵּן לַאֲבִימֶלðְֵׁ(בראשית כא,כז) "וַיִּכְרְתוּ ש.  
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  בסיפור העקדהרגע השיא  )7

לא לפגוע בבðו. שמלאך ה' ציווה עליו אברהם עמד לשחוט את יצחק, בו  באותו רגע

במקום בðו, כי  לעולה עלות אותוהמבין שעליו להוא אברהם רואה את האיל, ו

   ðדרש קורבן.

   

ים Ïהִ - וַיּאֹמֶר אַל תִּשְׁלַח יָדÎְ אֶל הַנַּעַר וְאַל תַּעַשׂ לוֹ מְאוּמָה כִּי עַתָּה יָדַעְתִּי כִּי יְרֵא אֱ "

  .אַתָּה וְלאֹ חָשַׂכְתָּ אֶת בÎðְִּ אֶת יְחִידÎְ מִמֶּנִּי

וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת עֵיðָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה אַיִל אַחַר ðֶאֱחַז בַּסְּבÍַ בְּקַרðְָיו, וַיֵּלÍֶ אַבְרָהָם וַיִּקַּח "

  יג).- (בראשית כב, יב ".אֶת הָאַיִל וַיַּעֲלֵהוּ לְעֹלָה תַּחַת בðְּוֹ

  

  יג-בראשית כב, יב – ומאדפוס ר  יג-בראשית כב, יב –דפוס רפ"ד 

לשחוט, אמר לו אם כן  -  אל תשלח (יב)

לחðם באתי לכאן, אעשה בו חבלה 

אל תעש  ואוציא ממðו מעט דם, אמר לו

  .אל תעש בו מוםלו מאומה, 

  

אמר רבי אבא אמר לו  – כי עתה ידעתי

אברהם אפרש לפðיך את שיחתי, אתמול 

יב) כי ביצחק  ,כא בראשיתאמרת לי (

 בראשיתיקרא לך זרע, וחזרת ואמרת (

ו אתה אומר יב) קח ðא את בðך, עכש ,כב

לי אל תשלח ידך אל הðער. אמר לו 

לה) לא אחלל  ,ה (תהלים פט"הקב

בריתי ומוצא שפתי לא אשðה, 

וצא שפתי לא אשðה, כשאמרתי לך קח מ

לא אמרתי לך שחטהו אלא העלהו, 

  אסקתיה אחתיה:

מעתה יש לי מה להשיב  - כי עתה ידעתי

ולאומות התמהים מה היא חבתי  לשטן

ו שרואים יפה עכשאצלך, יש לי פתחון 

  .כי ירא אלהים אתה

  

  

ך מששת כמוכן היה ל – והðה איל(יג) 

  ימי בראשית: 

  

 והשטן, שהיה רץ אצל אברהם – בקרðיו

  .סובכו ומערבבו באילðות

וכי  לו אמר לשחוט - ידך תשלח אל (יב)

 חבלה בו אעשה לכאן באתי לחðם

 לו תעש אל לו אמר דם ממðו ואוציא

  .מאומה

  

ידעתיך בעולם  מעתה - ידעתי עתה כי

 ולאומות מדת הדיןל שיבא מה לי יש

 ישמעתה  ךעלי חבתי היא מה ןהתמהי

 'אלהי ירא כי ןשרואי עכשו פה פתחון לי

  .אתה

לפðי הב"ה  אברהם אמר אבא 'ר אמר

 אתמול תיויחש לפðיךף אðי אשפוך א

 ביצחק כי) יב ,כא בראשית( לי אמרת

 בראשית( ואמרת חזרת זרע לך יקרא

 אומר אתה עכשו בðך את ðא קח) ב ,כב

 ה"הקב לו אמר   ידך תשלח אל לי

 ומוצא בריתי אחלל לא) לה ,פט תהלים(

כי ביצחק  לך כשאמרתי אשðה לא שפתי

יקרא לך זרע לא אחלל בריתי ואת 

 קחכשאמרתי לך  בריתי אקים את יצחק

 לך אמרתי לאðא ומוצא שפתי לא אשðה 

  .אחתיה קתיהיאס העלהו אלא שחטהו

מהיכן היה אותו  – וירא והðה איל (יג)

איל אלא מוכן היה אותו איל מששת ימי 

  .בראשית

, שהיה רץ אברהם אחריו –בקרðיו 

כדי וערבבו באילðות  המלאךוסבכו 

  אברהם משם. שיקחðו
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וואדי אל  ג'יו די קלבריהרים פוסדוב 1לייפציג  י"כבגם ðמצא פסוק יג רפ"ד ב ðוסח

  ת המילים "כדי לעכבו". פחאג'ארה, עם תוס

תפקיד מרכזי בעלילה כהמשך לתפקידו בתחילת  מלאהשטן מ ,בגרסות אלו

   183הפרק.

   .בדפוס רומאלפירוש רש"י לפסוקים אלה כדאי לשים לב לעומת זאת, 
  

  :רפ"דðוסח לבין ðוסח רומא  הבדלים הארבע ðםיש בפסוק יב

חבלה בקש לעשות מלים "אל תשלח ידך" בðוסח המקובל, אברהם ימבפירוש לא) 

 – אל תעש לו מאומהלו " עוðההמלאך והיה לחיðם, יבðו כדי שמעשה העקידה לא ב

הבדל זהו . ן מופיעות" איðאל תעש בו מוםלים "י". בðוסח רומא המאל תעש בו מום

לפסול את  ביקשהמלאך הבין שאברהם  ,הðוסח המקובל על פי. רבה משמעותבעל 

אם שכן, היה לחיðם. לא תשרצה שביאתו  ,דברי אברהםן, בðיגוד גמור לקרבכיצחק 

 על פי, אתלעומת זכל המעשה יהיה לחיðם. קורבן, לויפסול אותו יעשה מום ביצחק 

לעשות חבלה בילד כדי שהמעשה לא יהיה המלאך הבין שאברהם רצה  ,דפוס רומא

אין ש אברהםה' עוðה ל דברי אברהם., הבðה שכאמור עולה בקðה אחד עם לחיðם

   184.בלי זהאפילו "כי עתה ידעתי"  ,לעשות לילד חבלה קטðה

  . 46 ווטיקןו 3256 פרמה, 187, אוקספורד 26בכתבי יד לוðדון גם ðוסח רומא ðמצא 

הראשון, מעתה הפירוש . לפי לים "כי עתה ידעתי"ילמרש"י מביא שðי פירושים ב) 

השðי, יש לה' מה להשיב  הפירוש לפיו ;עולם על צדקת אברהםליש לה' מה להשיב 

בדפוס בסדר הפירושים. הוא  יםהðוסחשðי לאברהם על הספקות שלו. ההבדל בין 

היא כתובה אחרוðה, אחרי בדפוס רפ"ד אילו ו ,תחילה הכתוברומא התשובה לעולם 

סדר הפירושים איðו היפוך "כי עתה ידעתי". הופעתו השðייה של דיבור המתחיל 

דפוס  היה לפðי מדפיסישיד הכתב  זהותכן מצביע על אהוא  ,, אם כימשמעותהבדל 

 פרמה, 26לוðדון  םה דפוס רומא תואם אתסדר הפירושים בהם ש ידהרומא. כתבי 

  .46 ווטיקןו 3256

לעולם על האמוðה של אברהם. בדפוס  משיבה' ש הבתשוב טמוןשלישי הג) ההבדל 

". ולאומות התמהים מה היא חבתי אצלך לשטןיש לי מה להשיב רפ"ד כתוב "

 שיבא מה לי ישידעתיך בעולם  מעתהכתוב "שם , ומוזכר בדפוס רומא השטן איððו

ðוסח לב שה". שוðפלד שמה ךעלי חבתי היא מה ןהתמהי ולאומות מדת הדיןל

 , וכךהעקידה רש"י לסיפור לגמרי את יחסו שלמשðה  ,בדפוס רומאהמצוי  השוðה

  היא כותבת:

This substantially changes Rashi's explanation of not only this 

verse but of the entire purpose of the near-sacrifice of Isaac by 

 
יש מרבותיðו אומרים אחר דבריו של  - אחר הדברים האלה ראו פירוש רש"י לבראשית כב, א: 183

שטן, שהיה מקטרג ואומר מכל סעודה שעשה אברהם לא הקריב לפðיך פר אחד או איל אחד, אמר לו 
 כלום עשה אלא בשביל בðו, אילו הייתי אומר לו זבח אותו לפðי לא היה מעכב.

 . 170שוðפלד, יצחק על המזבח, עמ'  184
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making it about proving Abraham's greatness to God alone rather 

than to a hostile and accusing other.185  

הזה  הספציפי השיðוי ירבות במחקרה, לגב שוðפלד השתמשה בדפוס רומאלמרות ש

  כתבי יד אחרים. רק היא מצייðת 

על  תהמבוסס ,א התוספת בדפוס רומא בתשובה לאברהםוד) ההבדל הרביעי ה

  :ן המדרשלשו ווז .בראשית רבה ðו, ח

א"ר אחא התחיל אברהם תמיה אין הדברים הללו אלא דברים של תימה, 

ðא את בðך ועכשיו אתמול אמרת כי ביצחק יקרא לך זרע, חזרת ואמרת קח 

את אמר לי אל תשלח ידך אל הðער אתמהא, אמר לו הקדוש ברוך הוא 

) לא אחלל בריתי ומוצא שפתי לא אשðה, , להאברהם (תהלים פט

כשאמרתי לך קח ðא את בðך לא אמרתי שחטהו אלא והעלהו לשם חיבה 

  .אמרתי לך אסיקתיה וקיימת דברי, ועתה אחתיðיה

ביצחק יקרא לך זרע לא אחלל בריתי ואת בריתי אקים כי  לך כשאמרתי" שפטהמ

א הרחבה של תשובת ה' לאברהם. משפט זה וה , שאיððו מופיע במדרש,"את יצחק

. 3115 פרמהו 46 ווטיקן –לדפוס רומא  קרוביםיד שðמצאו הכתבי מ יםבשðי מצוי

השמטה בגלל ðוסח דפוס רפ"ד שðשמט מרש"י שהוא חלק מקורי מפירוש  ייתכן

  .  )כשאמרתי"">  "כשאמרתי"הדומות (מפðי 

 –אחד  י"כשהיא מצאה רק  מעידהר' אחא. שוðפלד מיוחסים לדברים הבמדרש 

פירוש  אðחðו מצאðו כי 186)."א"ר אבא"( בו מוזכר בעל הדבריםש – 187אוקספרד 

    ודפוס רומא. 3256 פרמה י"כ –ðוספים  בשðי מקורות מובא בשם ר' אבא הז

  

  :רפ"דðוסח להבדלים בין ðוסח רומא יש  בפסוק יגגם 

דפוס רפ"ד ב , וגם העלילה שוðה.מחליפה את השטן במלאך ה' ת דפוס רומאגרס

המלאך עוזר בדפוס רומא ואילו אברהם, שרץ לקראת עכב את האיל השטן מ

המסלקת את  ,גרסה זובðו.  תחת ו עולהלהעלותעל מðת האיל  תלתפוס א אברהםל

פסוק בהתרחשות הכללית: ב משתלבת בצורה ðאההשטן מחלק זה של הסיפור, 

לאברהם "אַל תִּשְׁלַח יָדÎְ אֶל הַנַּעַר וְאַל תַּעַשׂ לוֹ מְאוּמָה כִּי אומר המלאך  הקודם

המלאך מזכיר את זה פסוק ב ,דפוס רומאעַתָּה יָדַעְתִּי כִּי יְרֵא אÏֱהִים אַתָּה". ב

עקידה -הכמעטמהות הסיפור של כל בעקבות כך, ין" ולא את "השטן". "מידת הד

בחיðת הðאמðות הבלתי מסויגת של אברהם  עתה תעומדמוקד הðיסיון במשתðה. 

   187להתגרוּת של אויב מבחוץ. תואל ולא תגובכלפי ה

הולם את תוכן  בפסוק י"ג ל"וירא והðה איל" יבור המתחיליש להעיר שהרחבת ד

 האילבר אתו ולא אחרי שידשהמלאך רהם ראה את האיל אחרי שאב ,רש"י דברי

  ðאחז בסבך.

 
  .171שוðפלד, יצחק על המזבח, עמ'  185
 .171, עמ' שם 186
"פירוש זה של רש"י משðה את תפיסתו לכל הסיפור ולא רק לפסוק זה".  :173שוðפלד, שם, עמ'  187

מוזכר השטן, רש"י איðו מסתפק בפירוש אחד ומביא בו פסוק הראשון של הסיפור פירוש לוגם ב
 ישמעאל במקום השטן.   - פירוש ðוסף 
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על (ðכדו של רש"י)  הרשב"םפירושו של את לציין שðוסח דפוס רומא מזכיר  כדאי

  :המקום

כלומר אחרי כן ראה את האיל מדי עברו ðאחז בסבכי  - אחר ðאחז בסבך בקרðיו"

היער, חשב בלבו ודאי זה המלאך בא בשליחותו של הק' וזימן לי איל זה תחת בðי 

   ."ולכן ðאחז בסבך שאוכל לקחתו ולהקריבו

 ,ראה את האיל ("והðה איל")קודם והרשב"ם מפרש שאברהם  ,תחביר הפסוק קשה

לפיו , לפירוש רש"י מðוגדðאחז בסבך. פירוש זה  אילשהראה הוא ורק אחר כך 

  אליו. דיבר המלאך שאברהם ראה את האיל אחרי 

 הוא כתב:כך ו ,רשב"םההפירוש של רש"י שיðה את פירושו בהשפעת  ,טויטו דעתל

) הוא כמדומðי היחיד שתיעד גם הוא את הפירוש המורכב 1470"דפוס רומא (משðת 

פירוש הרשב"ם לðוסח פירוש הזה. מכל מקום יש כאן עדות ðוספת לחדירת 

   188.רש"י"

האיל לפיו , ר' יוסף קרא בשםפירוש  מובא 187ואוקספוד  46 ווטיקןבכתבי יד 

רש"י פירוש אם השיðוי באלה בשבלי להכריע מ"ðאחז בסבך שðקל לקחתו משם". 

ר' יוסף קרא, חשוב לציין שדפוס בהשפעת פירוש הרשב"ם או אירע בהשפעת פירוש 

בוצעו על שיðויים שאולי אף רש"י ופירוש מר גרסות בלעדיות של מרבה לשרומא 

  ידי רש"י עצמו.

, אוקספורד 46 ווטיקן, 3256 פרמהðוסח דפוס רומא של פסוק יג ðמצא בכתבי יד 

  26.189ולוðדון  187

  

  שרה? למהיכן הגיע אברהם לקרית ארבע לספוד  )8

"וַתָּמָת שָׂרָה בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן בְּאֶרֶץ כðְָּעַן וַיָּבאֹ אַבְרָהָם לִסְפֹּד לְשָׂרָה 

  כג, ב). בראשית(וְלִבְכֹּתָהּ" 

  כג, ב בראשית - ומאדפוס ר  בראשית כג, ב -דפוס רפ"ד 

  מבאר שבע. - ויבא אברהם

ðסמכה מיתת ו – לספוד לשרה ולבכתה

שרה לעקדת יצחק, לפי שעל ידי בשורת 

העקידה שðזדמן בðה לשחיטה וכמעט 

  שלא ðשחט, פרחה ðשמתה ומתה.

   .מהר המוריהמהיכן בא?  - ויבא אברהם

ðסמכה מיתת  – לספוד לשרה ולבכותה

שרה לעקדת יצחק שעל ידי שðזדמן בðה 

לשחיטה וכמעט שלא ðשחט, כשðתבשרה 

  כן פרחה ðשמתה ומתה.

  

  .187ואוקספורד  46 ווטיקן י"כזו המצויה באת גרסת רומא חופפת 

שאברהם בא  מתבקש לומרבשורת העקדה, ולפיכך בעקבות לדעת רש"י, שרה מתה 

הולמים את  דברי רש"י בדפוס רומא ספוד לה.ל –דה ימקום העק –מהר המוריה 

בפירושו: "ולשון  רמב"ןהסביר הש פיבהמשך פירושו לפסוק, כהמובא מדרש ה

רבותיðו (בר"ר ðח, ה) מהר המוריה בא. וכן הוא לפי המדרש שכתבו הרב (רש"י 

  בפסוק זה) כי שמעה בעקידה ופרחה ðשמתה". 

 
 .237-236טויטו, הפשטות, עמ'  188
, אבל היא איððה 190. היא מצייðת כי גרסה זו מצויה בכ"י אוקספורד 173-171, עמ' שםשוðפלד,  189

מזכירה את דפוס רומא. היא מצייðת כתבי יד ðוספים המזכירים את מידת הדין במקום השטן, 
מזכיר הן את מידת הדין במקום השטן הן את המלאך שעיכב את  190אך רק כ"י אוקספורד 

 ברהם.האיל למען א
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  :הרמב"ן וכותב ממשיך בפירושו לפסוק ב

לפי המדרש צריכין אðו לומר כי אברהם ושרה בזמן העקידה היו דרים אבל 

בחברון ושם ðצטוה, ומה שאמר ביום השלישי וישא אברהם את עיðיו 

כב, ד), כי לא ðגלה לו ההר חמד אלהים עד היום השלישי, והיה  בראשית(

בשðי הימים הולך בסביבי ירושלים ולא היה הרצון להראות לו, ואברהם 

דה לא שב למקומו לחברון, אבל הלך תחלה אל באר שבע מקום אחר העקי

האשל שלו לתת הודאה על ðסו, ושם שמע במיתת שרה ובא. ומי שאמר 

  .מי שאמר מבאר שבע בא הכל טעם אחדמהר המוריה בא ו

שאברהם הלך לבאר כתוב דה יהעקסיפור שבסוף בעובדה קשה התרמב"ן לא ה

. למעשה בא אברהם מהעקדה. בלבד קצר זמן שם שהה, אברהם הרמב"ןשבע. לפי 

   190גרסת דפוס רומא.גם על פי וכך 

  

  י ה'פרעה על ידאל שליחת משה  )9

  אֶל מֹשֶׁה בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם:  ה'וַיְהִי בְּיוֹם דִּבֶּר "

דַּבֵּר אֶל פַּרְעֹה מֶלÍֶ מִצְרַיִם אֵת כָּל אֲשֶׁר אðֲִי דֹּבֵר  ה'אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר אðֲִי  ה'וַיְדַבֵּר 

:Îאֵלֶי  

  ל).- כח (שמות ו, "הֵן אðֲִי עֲרַל שְׂפָתַיִם וְאֵיÍ יִשְׁמַע אֵלַי פַּרְעֹה ה'וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה לִפðְֵי 

  ל-שמות ו, כח - ומאדפוס ר  ל-שמות ו, כח -דפוס רפ"ד 

מחובר   -   וגו' 'ה דבר ביום ויהי(כח) 

  . למקרא שלאחריו

הוא הדבור עצמו האמור   'ה וידבר(כט) 

העðין עליו למעלה אלא מתוך שהפסיק 

  .בו להתחילהעðין עליו חזר  םליחס כדי

  

י אðי לשלחך ולקיים אכד  -  'ה אðי

  . שליחותי בא דבר אל פרעה מלך מצרים

  

מחובר  - 'ה דבר ביום ויהי) ל-(כח

  'ה וידברכט) שמות ו, ( למקרא שלאחריו

(שמות הוא הדבור עצמו האמור למעלה 

בא דבר אל פרעה מלך מצרים  ו, יא)

אלא מתוך שהפסיק העðין בשביל ליחסן 

  חזר להתחיל.

כדי אðי לשלחך ולקיים  - 'ה אðי

  . שליחותי בא דבר אל פרעה מלך מצרים

היא  (שמות ו, ל) 'ה לפðי משה ויאמר

האמירה האמורה למעלה (שמות ו, יב) 

הן בðי ישראל לא שמעו אלי ושðאה 

הכתו' כאן בשביל שהפסיק העðין וכן 

היא השטה כאדם האומר לחברו ðחזור 

  לעðיין ראשון.

 בארץ משה אל' ה דבר ביום ויהי

 דבר' ה אðי 191משה אל' ה וידבר מצרים

ומהו הדבור כט) -(שמות ו, כח פרעה אל

 
ברטðורא, עמר ðקא, עמ' לא. הייתה לפðיו גרסת רומא. כתוב שם: ללמדðו שביאת אברהם מהר  190

המוריה, כלומר עקידת יצחק, היתה גרמא לספוד לשרה ולבכותה כדמפרש רש"י ואזיל". יש ספק 
הוא מחבר הפירוש על רש"י לתורה המכוðה "עמר ðקא". ראו חבצלת, עמר  אם ר' עובדיה מברטðורא

  קכ.-ðקא, עמ' קיז
  בפסוק "אל משה לאמר". 191
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למעלה (שמות ו, יא) בא דבר הוא שאמר 

אל פרעה מלך מצרים ומשה השיבו הן 

אðי ערל שפתים כמו שכתוב למעלה 

(שמות ו, יב) מה השיבו הקב"ה על כך 

(שמות ז, א) ראה ðתתיך אלהים לפרעה 

ה שאתה דואג על ערלת שפתיך ומ

    אחיך יהיה ðביאך. אהרון (שמות ז, א)

   

  שðי הבדלים בין דפוס רפ"ד לדפוס רומא: ðםיש

) הקטע הארוך הפותח במילים "ויאמר משה לפðי ה' היא האמירה ..." ומסתיים 1

אוקספורד  י"כבמילים "אחיך יהיה ðביאך" הוא תוספת המצויה בדפוס רומא וב

187.  

כט, כל אחד לחוד, ואילו דפוס רומא -) דפוס רפ"ד מפרש רק את פסוקים כח ו2

עד הסוף כחטיבה אחת ומוסיף את המילים "וכן היא השיטה,  ל–סוקים כחמפרש פ

חזור לעðין ראשון". ðוסח דפוס רומא מפשט ומרחיב את ðכאדם האומר לחברו 

  הפירוש ואת הקשר למה שקדם לפסוקים אלו.

  

לא רק  –בפירוש לפסוקים אלו ישðם הבדלים רבים בין דפוס רפ"ד לדפוס רומא 

יל ואורך הפירוש, אלא גם מבחיðת הרחבת ההסבר. לפי שðי מבחיðת דיבורי המתח

 –הðוסחים רש"י מבאר את תפקיד הפסוקים לאור מה שבא אחריהם (שמות ו, כט 

שוב, ברומא  –ברומא במפורש וברפ"ד ברמז) ומה שבא לפðיהם (בשמות ו, יא 

רפ"ד בצורת פירושים קצרים דפוס במפורש וברפ"ד ברמז). אלא שמה שמובא ב

ל ובתוספת -רומא בצורת פירוש אחד ארוך לפסוקים כחדפוס מובא ב ,לשðי פסוקים

הסברים מרחיבים. אפשר לראות את הðוסח של רומא כפירוש הבðוי על פי תבðית 

מבואר בקצרה יחס הפסוקים למה  ,דיבור המתחיל הראשוןלשל פרט וכלל. עד 

'" רש"י מרחיב את שבא אחריהם ולפðיהם, והחל מהמילים "ויאמר משה לפðי ה

ושðאה הכתו' כאן בשביל שהפסיק העðין וכן היא הפירוש ומוסיף את המילים "

". כמו כן, אחרי ציטוט מלות השטה כאדם האומר לחברו ðחזור לעðיין ראשון

ðוסח רומא מרחיב את הדיבור על הקשר לפסוקים  ,פסוק "ויהי ביום דבר ה'..."ה

ומשה השיבו הן אðי ערל לא גם שמות ז, א: "ל א-הבאים אחריו, לא רק שמות ו, כט

שפתים כמו שכתוב למעלה (שמות ו, יב) מה השיבו הקב"ה על כך (שמות ז, א) ראה 

אחיך אהרון ðתתיך אלהים לפרעה ומה שאתה דואג על ערלת שפתיך (שמות ז, א) 

  הדיון בקשר זה בין הפסוקים חסר לגמרי ברפ"ד.  ."יהיה ðביאך

  

  ציווי משותף למשה ולאהרן –החדש הזה לכם  )10

אֶת לֵב פַּרְעֹה וְלאֹ  ה'וּמֹשֶׁה וְאַהֲרֹן עָשׂוּ אֶת כָּל הַמֹּפְתִים הָאֵלֶּה לִפðְֵי פַרְעֹה וַיְחַזֵּק "

  (שמות יא, י)." שִׁלַּח אֶת בðְֵּי יִשְׂרָאֵל מֵאַרְצוֹ

  א). (שמות יב," אֶל מֹשֶׁה וְאֶל אַהֲרֹן בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם לֵאמֹר ה'וַיּאֹמֶר "
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  י, שמות יא - ומאדפוס ר  א יב,-שמות יא, י -דפוס רפ"ד 

כבר כתב לðו  - ומשה ואהרן עשוי) יא, (

כאן אלא  המופתים ולא שðאה כלב זאת

   .אחריה בשביל לסמכה לפרשה של

 -  ויאמר ה' אל משה ואל אהרן (יב, א)

 םטרח במופתיעשה ושבשביל שאהרן 

כמשה חלק לו כבוד זה במצוה ראשוðה 

  .שכללו עם משה בדבור

 אתכבר כתב לðו  - ומשה ואהרן עשו(י) 

כאן אלא  ולא שðה 192המופתים כל

בשביל לסמכה לפרשה שלאחריה (שמות 

  יב, א) ויאמר ה' אל משה ואל אהרן

שבשביל שאהרן טרח ועשה במופתי' 

כמשה חלק לו כבוד זה במצוה ראשוðה 

  .משה בדבורשכללו עם 

   

  :יםסחובין הðקיימים שðי הבדלים 

 כלב זאתהמופתים ולא שðה" במקום " כל אתח "וסיהð מופיעבדפוס רומא ) 1

  המופתים ולא שðאה".

אילו ו ,פירושן ה" הוא חלק מויאמר ה' אל משה ואל אהרןבדפוס רומא הפסוק ") 2

  פרק הבא.בר המתחיל לפסוק הראשון ובידבדפוס רפ"ד הוא מהווה את ה

למשה מופðה ציווי "החדש הזה לכם" מדוע ה הקושי שעמו רש"י מתמודד הוא

משה ואהרן ביחד שלוש אל הרי בכל ספר שמות עד פסוק זה ה' פðה , שאהרן ביחדלו

העם. לפיכך שאר כל  דרכם אתלצוות  במטרהאף פעם לא אבל  193,בלבד פעמים

פסוקים שמות יא, י ושמות יב, א ביחד. בפסוק הראשון כתוב את הרש"י מפרש 

, אך אין בו מידע מעבר למה שידוע כל המופתים לפðי פרעהאת שמשה ואהרן עשו 

הצטרף למשה בציווי לאהרן מדוע זכה בא להסביר  הפסוקש פרש. רש"י מלðו כבר

ללא  פירוש אחדרש"י כדברי הצגת לכן, של "החדש הזה לכם" בתחילת פרק יב. 

    בדפוס רפ"ד.שאðו מוצאים  פיðפרדים כ ם כשðי פירושיםעדיפה על הצגתספק 

 פרמהו 3256 פרמה, 187, אוקספורד 46 ווטיקןבכתבי יד גם דפוס רומא ðמצא ðוסח 

ויאמר ה' אל משה ואל רור שהפסוק "יבאפשר לראות ב 46 ווטיקן י"כ. ב3288

   מתחיל.הר וביðו דð" איאהרן

  :46 ווטיקןכ"י תוך צילום מ

  

 
, עמ' שעו) ðוסח רומא מובא בצורה שגויה: "זאת כל המופתים". מתוך דב"רש"י השלם", (כרך  192

השוואה לעותקים אחרים ברור שðוסח רומא הוא "את כל המופתים". דומה שמחברי "רש"י השלם" 
. בעותק זה רוכש הספר הוסיף את האות -hebrewbooks.orgהמופיע ב JTSהסתמכו על העותק של 

"ז" לפðי המילה "את" וגם הוסיף את האות "ב" בין השיטין כדי להתאים את דפוס רומא לכתב יד 
  :JTSשהיה בידו. הðה צילום מן העותק של 

 ט, ח.; ז, ח ;ראו שמות ו, יג 193  
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אחרוðה בדיבור המתחיל, ואילו הרואים בבירור שיש סימן מעל המילה הראשוðה ו

ðוסח דפוס רומא מðם א מעל המילים "ויאמר ה' אל משה ואל אהרן" אין סימðים.

שהיה קיים מר ðוסח משהוא  , אבלפירוש רש"ישל משמעות הðו משðה את ðאי

   לפðי עידן הדפוס. רבים עודכתבי יד ב

  

  על שם מה? –קרבן פסח  )11

  פסח לדורות:הקרבן את התורה מתארת כך 

וְכָכָה תּאֹכְלוּ אֹתוֹ מָתðְֵיכֶם חֲגֻרִים ðַעֲלֵיכֶם בְּרַגְלֵיכֶם וּמַקֶּלְכֶם בְּיֶדְכֶם וַאֲכַלְתֶּם אֹתוֹ "

  (שמות יב, יא).ה'" חִפָּזוֹן פֶּסַח הוּא לַ בְּ 

  

  שמות יב, יא - ומאדפוס ר  שמות יב, יא -דפוס רפ"ד 

קרוי פסח הוא הקרבן  - פסח הוא לה'

הקב"ה מדלג בתי ישראל שעל שם הדלוג 

מבין בתי מצרים וקופץ ממצרי למצרי, 

וישראל אמצעי ðמלט, ואתם עשו כל 

דלוג דרך  דבר אחר לשם שמיםעבודותיו 

וקפיצה, זכר לשמו שקרוי פסח וגם 

  .פשק"א לשון פסיעה

הקרבן הוא קרוי פסח  - פסח הוא לה'

על שם הפסיחה או הדילוג ואתם עשו כל 

עבודתו דרך פסיחה ודלוג זכר לשמו 

  יחה.הקרוי פסח וגם פשקא לשון פס

  

  

  סח רומא:וðלח רפ"ד סשðי הבדלים בין ðו ðםיש

בא "פסח הוא לה'", כאשר השðי מומילים שðי פירושים ל מופיעיםא) בðוסח רפ"ד 

  "דבר אחר". תחת הכותרת

פירוש למילה בתור  ,"לשם שמים" ðוספו המיליםבדפוס רפ"ד ב) בפירוש הראשון 

  ".ה'"ל

  

ו של המילה 'פסח' היא שמ , וכן לפי דפוס רומא,רפ"דדפוס ב הראשון לפי הפירוש

הקורבן. ההבדל בין ðוסח דפוס רפ"ד לðוסח דפוס רומא הוא התוספת של "דבר 

על שם פעולתו של הקב"ה. בדפוס אחר" בדפוס רפ"ד, המפרשת את המילה פסח 

  רומא כל עבודת הפסח מזכירה את הדילוג שפסח ה' על בתי ישראל במצרים.

  

ולוðדון  187, אוקספורד 46 ווטיקן, 3256 פרמהיד  יðמצא בכתבדפוס רומא ðוסח 

ברש"י דפוס ראשון לא גורס "בזו הלשון: הערה  מופיעה "בספר "רש"י השלם .26

רומא  יוברש"י דפוס .משמע שגורס כדפוס ראשון בספר זכרון...כלל פירוש שðי. וכן 

  194אלקבץ ליתא כלל לפירוש זה".ו

  

 
 .53רðא, הערה -, עמ' רðד, כרך "רש"י השלם"ראו  194



79 
  

  אהרן מðסה למðוע את חטא העגל )12

  של אהרן בחטא העגל, התורה מספרת בין השאר: לגבי חלקו

אֵלֶּה אÏֱהֶיÎ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר וַיִּקַּח מִיָּדָם וַיָּצַר אֹתוֹ בַּחֶרֶט וַיַּעֲשֵׂהוּ עֵגֶל מַסֵּכָה וַיּאֹמְרוּ "

  .הֶעֱלוÎּ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם

  ה).-דלב,  ות(שמ וַיַּרְא אַהֲרֹן וַיִּבֶן מִזְבֵּחַ לְפðָָיו וַיִּקְרָא אַהֲרֹן וַיּאֹמַר חַג לַה' מָחָר"

  

ובדפוס  בדפוס רפ"דהמופיעים פירוש רש"י הðוסחים של בתחילת הפסוק דומים 

  :רומא

קו, כ) בתבðית שור אוכל עשב,  ליםשהיה בו רוח חיים, שðאמר (תה - וירא אהרן

  וראה שהצליח מעשה שטן, ולא היה לו פה לדחותם לגמרי.

  לדחותם. - ויבן מזבח

ולא היום, שמא יבוא משה קודם שיעבדוהו, זהו פשוטו.  - חג לה' מחר ויקרא...

ראה חור בן ומדרשו בויקרא רבה (פרשה ה סימן ג) דברים הרבה ראה אהרן; 

ויבן מזבוח לפðיו. ועוד ראה  –אחותו, שהיה מוכיחן והרגוהו, וזהו ויבן מזבח לפðיו 

ואמר מוטב שיתלה בי הסרחון ולא בהם, ועוד ראה ואמר אם הם בוðים אותו 

המזבח, זה מביא צרור וזה מביא אבן, וðמצאת מלאכתן בבת אחת, מתוך שאðי 

  כך ובין כך משה בא.בוðה אותו ואðי מתעצל במלאכתי, בין 

  

  :הבדלים בין הðוסחים ðםיש סוף פסוק הפירוש לאבל ב

  שמות לב, ה - ומאדפוס ר  שמות לב, ה -דפוס רפ"ד 

בלבו היה לשמים, בטוח היה  - חג לה'

  שיבא משה, ויעבדו את המקום.

  

היה בטוח שיבוא ליבו לשמים.  - חג לה'

, ד"א וירא אהרן. משה ויעבדו את ה'

ראה שכבר עברו על שתי דברות 

הראשוðות; על דיבור ראשון דכתיב אðכי 

י' א' כו' והם תלו הגדולה והמירו 

בתבðית שור ואמרו אלה א' כו', ועל דבור 

דכתיב לא תעשה פסל, והם עשו,  -שðי 

שלא יעברו על "לא תשתחווה  וðתיירא

להם ולא תעבדם", וביקש לעכב עד 

  למחר.

   

. תחת הכותרת "ד"א"תוספת פירוש טמון בדפוס רפ"ד לבין דפוס רומא  הבדלה

"וירא" באה כאן לא רק בהבðת הפסוק. המילה  ðדבךעוד  מוסיף ðוסח דפוס רומא

 היראבלשון "ראה שכבר עברו...") אלא גם  ;הבðה ("ראה ואמר מוטב..."בלשון 

   פחד. ו שלא יעברו...) וðתיירא(

פירוש ה .מזבחה ות אתבðמה ראה אהרן שגרם לו ל – רש"י בא לעðות על השאלה

 שטןהמעשה את או  ,אהרן ראה את רצח חור, יםסחושמופיע בשðי הð ,הראשון

אף סובל מחולשה ברורה, והיא שאין בכתוב רמז לפירוש זה  .בעגל רוח חייםשהפיח 

מבאר את רש"י מופיע בדפוס רומא, ה השðי,. בפירוש שðי אירועים אלואחד מ
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 הדיברעל שהעם עלול לעבור  הוא ðתיירא, אחרת במשמעות"וירא"  המילה

בתקווה שמשה ðוסף יום באת העם  עכבל בקש אהרן ,מתוך אותו פחד .שלישיה

   יעברו על הדיבור השלישי. העם לאיבוא ו

  

הפירוש המופיע תחת  רש"י הוסיף אתבגיðו ש, י ðוסףשוק אפשר לשערש ייתכן

דפוס ðוסח שהפירוש "עמר ðקא" על פירוש רש"י לתורה,  מחבר .הכותרת "ד"א"

  , כתב:היה מוðח לפðיו רומא

וירא אהרן, ראה שהיה בו רוח חיים וכו' ד"א ראה שכבר עברו על שðי "

  לב, ה).שמות (דברות ראשוðות וכו' 

קשה מאי ד"א. י"ל דלפי פירוש ראשון הל"ל וירא אהרן תיכף אחר 

אבל עתה שכתבו אחר "ויאמרו אלה (שמות לב, ד) "ויעשהו עגל מסכה" 

אלהיך ישראל" ðוכל יותר לפרש כן הפירוש האחרון שראה שכבר עברו על 

   195"ב' דברות שעשאוהו וקבלוהו לאלוה.

  

להרחיק את דמותו מגלה ðטייה מסוימת דפוס רומא  ðוסחעקדה פרשת הבראיðו כי 

  ם כאן.וייתכן שאותה ðטייה באה לידי ביטוי ג, של השטן

  

  :187אוקספורד  י"כבשוליים של  מצוייהגרסה זו 

   

  על העצמאות של מדפיסי דפוס רומא. עידהייתכן שהדפסת גרסה ðדירה זו מ

  

  זיהוי ðגע צרעת )13

בראש או בזקן. מכוðה "ðתק", והוא מופיע בפרשת תזריע  יםמתוארהאחד הðגעים 

  כתוב:ער צהוב. וכך ישהופעת הוא זה של ðגע ההיכר סימן 

  :וְאִישׁ אוֹ אִשָּׁה כִּי יִהְיֶה בוֹ ðָגַע בְּראֹשׁ אוֹ בְזָקָן "

וְרָאָה הַכֹּהֵן אֶת הַנֶּגַע וְהִנֵּה מַרְאֵהוּ עָמֹק מִן הָעוֹר וּבוֹ שֵׂעָר צָהֹב דָּק וְטִמֵּא אֹתוֹ הַכֹּהֵן 

   ל).- (ויקרא יג, כט "ðֶתֶק הוּא צָרַעַת הָראֹשׁ אוֹ הַזָּקָן הוּא

 
  ראו ברטðורא, עמר ðקא, עמ' קלח. 195
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" וְטִמֵּא אֹתוֹ הַכֹּהֵן" :כך ואחר ,"וְרָאָה הַכֹּהֵן אֶת הַנֶּגַע" -בפסוק ל  התיאורים

ו סגירמהכוהן  ,כדי לבדוק אם הðגע טהורתחילה,  .שוðים שðי שלביםהווים מ

התפשט או לא. אם הðגע דק אם וב תקופה זו הכהןבסוף . לתקופה של שבעה ימים

ðוספים. בסוף תקופת ההסגר שבעה ימים ל ותוסגיר אמ כהןה ,הðגע לא התפשט

  , אזכן התפשט בל אם הðגעא .ם הוא לא התפשט, הכהן מטהר אותואהשðייה, 

" ן לַשֵּׂעָר הַצָּהֹב טָמֵא הוּאוְרָאָהוּ הַכֹּהֵן וְהִנֵּה פָּשָׂה הַנֶּתֶק בָּעוֹר לאֹ יְבַקֵּר הַכֹּהֵ "

  .(ויקרא יג, לו)

  ויקרא יג, לו - ומאדפוס ר  ויקרא יג, לו -דפוס רפ"ד 

  אין פירוש לפסוק זה.

  

שאפי' בלא  - 196לשיער הצהוב יבקר לא

   צהוב טמא בפסיון.

  

בו  אף אם לא ðראה ,"טמא הוא" –עשר ימי הסגר -אחרי ארבעהאם הðגע התפשט 

  ער צהוב.ישל ש הסימן

ומðין לפיסיון שיטמא שלא בשיער צהוב, " ספרא:מדרש המקור לדברי רש"י אלו ב

  197"תלמוד לומר לא יבקר לשיער הצהוב טמא הוא.

המדלג על המילה המתחיל  דיבורכולל  ,3256 פרמה י"כב מצויהגרסה זו 

   198."הכהן"

  

  ברכת כהðים )14

  (במדבר ו, כג)." דַּבֵּר אֶל אַהֲרֹן וְאֶל בðָָּיו לֵאמֹר כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת בðְֵּי יִשְׂרָאֵל אָמוֹר לָהֶם"

  במדבר ו, כג - ומאדפוס ר  ו, כג במדבר -דפוס רפ"ד 

  

כמו זכור שמור, בלע"ז  - אמור להם

  .דישð"ט

  .שיהיו כולם שומעים - אמור להם

זון מלא, לא תברכם בחפ - אמור

  .בהלות, אלא בכוðה ובלב שלםבו

  בלשון הקדש.  -   תברכו כה

  

  

 אמורן שומעי ןכול שיהו  - להם אמור

 אלא ההלבוב בחפזון תברכם לא מלא

  .שלם ובלב בכוðה

  

  ן דפוס רומא לדפוס רפ"ד: בי הבדלים השושל ðםיש

 .בלשון הקודש היא שיש לברך"כה תברכו" כווðת הביטוי שבאר דפוס רומא מ) 1

   זה חסר בדפוס רפ"ד. ביאור

". הביאור הראשון איðו "אמור להם למילים דפוס רפ"ד מביא שלושה ביאורים) 2

  בדפוס רומא. מופיע

פירוש לפי השðי הביאורים האחרוðים הם שðי פירושים שוðים.  ,רפ"דבדפוס ) 3

י היא פירוש השð, ואילו לפי השמיעה בעלמא מצייðתהראשון המילה "שומעים" 

כולם צריכים לשמוע את הברכה המלאה ואין להשמיע אותה בחפזון. רומזת לכך ש
 

  בפסוק "לאֹ יְבַקֵּר הַכֹּהֵן לַשֵּׂעָר הַצָּהֹב". 196
  ספרא פרשה ט, פרק ט, יב.  197
, עם שיðויים 26ולוðדון  187, אוקספורד 46מצאתי פירוש זה בשלושה כתבי יד ðוספים: ווטיקן  198

  שם. 4הערה קלים בדבור המתחיל. ראו בראכפעלד, יוסף הלל, כרך ב, עמ' מג ו
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 קיים ,דפוס רומא מתחיל ðפרדים. לפיהשðי הפירושים מופיעים בשðי דיבורי  ,לפיכך

 ,הבðה עמוקהפירושה המילה "שומעין"  , לפיו"אמור להם"מילים רק פירוש אחד ל

אומרים את הברכה  םשהכוהðי –הסבר למילה "שומעין"  הפירוש מהווהוהמשך 

  מתחיל אחד. המופיע בדיבור  פירושהכל  ,לפיכך. ðה ובלב שלםובכו

  הוא בתלמוד בבלי: ,הקודשצריך לברך בלשון לפיו  ,המקור לðוסח רומא

בלשון הקודש, אתה אומר: בלשון  -  "כה תברכו" , כג)במדבר ו( תðו רבðן

וðאמר להלן  "כה תברכו"הקודש, או איðו אלא בכל לשון? ðאמר כאן 

, מה להלן בלשון הקודש, אף "אלה יעמדו לברך את העם" , יב)דברים כז(

הרי הוא אומר: כה, עד  כאן בלשון הקודש; רבי יהודה אומר: איðו צריך,

  (סוטה לח, א).  ון הזהשיאמרו בלש

ללשון הברכה ולא  ייחסותהמילים "כה תברכו" מת לפי דפוס רומא, ,רש"ילדעת 

ðהלתוכ .  

 הביאוריםשðי  ,בשיðוי קל. כמו בדפוס רומא 187בכ"י אוקספורד ðמצא ðוסח רומא 

"כה  ביאור למיליםאבל ה ,המתחילר ובידבאותו  מופיעים"אמור להם" מילים ל

 "זכור ושמורהביאור למילים "ðמצא בשוליים.  ,לשון הקודשהכווðה לש ,תברכו"

  ðמצא בכלל.  איðו

  :187אוקספורד  י"כתצלום מתוך 

     

בלשון הקודש" הוא תוספת שחדרה לגוף הטקסט  -ייתכן שהפירוש "כה תברכו 

  בשלב מאוחר יותר.

  

  למרגלים בשובם למחðהיהושע וכלב של עידוד הדברי  )15

אַל תִּמְרֹדוּ וְאַתֶּם אַל תִּירְאוּ אֶת עַם הָאָרֶץ כִּי לַחְמðֵוּ הֵם סָר צִלָּם מֵעֲלֵיהֶם  ה'אÍַ בַּ "

  (במדבר יד, ט)." אִתðָּוּ אַל תִּירָאֻם ה'וַ 

  במדבר יד, ט - ומאדפוס ר  במדבר יד, ט -דפוס רפ"ד 

  .ושוב ואתם אל תיראו - אל תמרדו

  .ðאכלם כלחם - לחמðו הםכי 

כשרים שבהם  ,מגיðם וחזקם -  סר צלם

   מתו, איוב שהיה מגין עליהם

  .דבר אחר צלו של המקום סר מעליהם

  

  .אל תיראוושוב  - אל תמרדו

  .ðאכלם כלחם - כי לחמðו הם

מגðם וחזקם כשרים שבהם  - סר צלם

וזהו מת מתו איוב שהיה מגין עליהם 

כ) היש בה שאמ' להם משה (במדבר יג, 

  עץ אל תקרי עץ אלא יועץ.

    

ההגðה משום שðסתלקה  ,למרגלים שאין למרוד בה' או לפחד מבהיריםיהושע וכלב 

איוב הוא ðוסח רפ"ד ה'צל' לפי '. ו'צל מכוðהאדם על תה לתושבי כðען. המגן ישהי
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. הגן על תושבי כðען איוברק לפי דפוס רומא  " (כיðוי לה'), ואילו לפיהמקום"או 

את מההוראות שðתן משה זהם? הוא לומד עלילרש"י שאיוב היה מגן לו ומðין 

  בבמדבר יג, כ: , ככתובלמרגלים לפðי צאתם

וּמָה הָאָרֶץ הַשְּׁמðֵָה הִוא אִם רָזָה הֲיֵשׁ בָּהּ עֵץ אִם אַיִן וְהִתְחַזַּקְתֶּם וּלְקַחְתֶּם מִפְּרִי "

   ".ðָבִיםהָאָרֶץ וְהַיָּמִים יְמֵי בִּכּוּרֵי עֲ 

  :שם , רש"י מבארלפי דפוס רומא

  ".עליהםזכותו גין מאם יש בהם אדם כשר ש -  היש בה עץ"

ר"ש אלמושðיðו: "ראה רש"י לפרשו על דרך הדרש, לפי שעל דרך על ביאור זה כתב 

בה עץ אם  משה "היש ט קשה, כי אי זה ארץ יש שאין בה עץ, עד שישאלשהפ

   199אין".

  ðוסח רפ"ד:לשðי הבדלים בין ðוסח רומא  קיימים

בדפוס  ðו" איðצלו של המקום סר מעליהם "דבר אחר פירוש השðי בדפוס רפ"ד) ה1

תוספת  יאלכן ðראה שה 200איððה.זו שורה  ובדקðדפוסים שהרומא. בכל כתבי היד ו

  מאוחרת לדברי רש"י.

רק  אהשורה ðמצוף מילים "מת וזהו שאמ' להם משה..." עד סשמתחיל ב הקטע) 2

 אדםקא איוב הוא הודו מדועההסבר את בדפוס רומא. הðוסח בדפוס רומא מרחיב 

ה מ. מדברי יהושע וכלב הביðו המרגלים שאין להם מהכשר שהגן על הכðעðים

  לחשוש כי מת איוב. מקורו של דברי רש"י בבבא בתרא טו, א:

איש היה בארץ עוץ  , א)איוב א(רבא אמר: איוב בימי מרגלים היה, כתיב הכא: "

. מי דמי? הכא עוץ, התם עץ! "היש בה עץ" , כ)במדבר י"ג(וכתיב התם: איוב שמו, 

הכי קאמר להו משה לישראל: ישðו לאותו אדם, ששðותיו ארוכות כעץ ומגין על 

   "  דורו כעץ.

ðוסח . ארץ עוץשמקורו באיוב ל ,'עץ'המילה בין  מקשר דפוס רומאבהמצוי הðוסח 

סוף בשוליים. ב 3288 פרמה י"כובבגוף הטקסט  2708 פרמה י"כבמעט שוðה מצוי 

 סה זו עדיפה משוםגרש ייתכן". עוץאל תקרי עץ אלא כתוב "היש בה עץ  הפירוש

   .עוּץ ארץמאיוב היה ש

  

  עדת קרחמהמחתות של החטאים  )16

אֵת מַחְתּוֹת הַחַטָּאִים הָאֵלֶּה בðְַּפְשֹׁתָם וְעָשׂוּ אֹתָם רִקֻּעֵי פַחִים צִפּוּי לַמִּזְבֵּחַ כִּי "

  .(במדבר יז ,ג)" וַיִּקְדָּשׁוּ וְיִהְיוּ לְאוֹת לִבðְֵי יִשְׂרָאֵל ה'הִקְרִיבֻם לִפðְֵי 

  ג, זבמדבר י - ומאדפוס ר  ג, זבמדבר י -דפוס רפ"ד 

שðעשו  -החטאים האלה בðפשותם 

  .ה"פושעים בðפשותם, שðחלקו על הקב

שðעשו  - בðפשותם האלה החטאים

ומדרשו הם  .פושעים שðחלקו להקב"ה

חטאו בðפשותם ודמם בראשם משה 

התרה בהם והיה האיש אשר יבחר ה' 

הוא הקדוש הוא לבדו יצא חי וכולן 

  אובדין והם ðכðסו לאותה סכðה.

 
  .שם, , ודברי גבאי, עבד שלמה186ר"ש אלמושðיðו, כרך ו' ,עמ'  199
 ובמקראות גדולות הכתר הוא מסומן כתוספת. ,1הפירוש איððו בלייפציג  200
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, שכווðתה ותפקידה המילה "בðפשתם"עמו רש"י מתמודד הוא הופעת הקושי 

בדפוס רומא מלבד הפירוש הראשון, המצוי גם בדפוס רפ"ד, . בפסוק איðם ברורים

במילה "בðפשתם". לפי הפירוש  ב'אות המתייחסת ל יתתוספת מדרש ðהיש

ש . הקב"ה רואה ðפ"ðעשו פושעים" :החטאתוצאת את  תמתאר אות ב'ה ,הראשון

באה לרמוז לכך שהם חטאו המילה  ,בין את חטאם. לפי המדרשמאדם ו

  "בðפשותם", כלומר "דמם בראשם". 

 ווטיקן, 26, לוðדון 187, אוקספורד 3256 פרמהבכתבי יד  מצוי גםרומא דפוס ðוסח 

  .3288 פרמהו 3115 פרמה, 46

  

  משה ואהרן ðגד העם –סלע המחלוקת  )17

משה לדבר אל הסלע את לעם מים לשתות, ה' צווה  ולא הי, כשמריםמות  לאחר

באופן  את משמעות המילה "הסלע"משה הבין  ,רש"ילדעת  .ממðו מיםלהוציא כדי 

   מהעם. שוðה

וַיַּקְהִלוּ מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן אֶת הַקָּהָל אֶל פðְֵּי הַסָּלַע וַיּאֹמֶר לָהֶם שִׁמְעוּ ðָא הַמֹּרִים הֲמִן "

   כ, י). דבר(במ" יא לָכֶם מָיִםהַסֶּלַע הַזֶּה ðוֹצִ 

  במדבר כ, י - ומאדפוס ר  במדבר כ, י -דפוס רפ"ד 

 מכירין היו שלא לפי - הזה הסלע המן

 בין לו וישב הסלע שהלך לפי אותו

 ישראל והיוהבאר,  כשðסתלק הסלעים

לðו  תוציאו סלע מאיזה לכם מה ןאומרי

 ,סרבðים המורים להם ראמ לכךמים, 

, םמוריה את מורים שוטים, יוðי לשון

 ðוציא עליו ðצטויðו שלא הזה הסלע המן

  .מים לכם

  

 מכירין היו שלא לפי - הזה הסלע המן

 הסלעים בין לו וישב הסלע שהלך לפי בו

 לכם מה 'אומרי ישראל והיו   כשðסתלק

 להם 'אמ לכך תוציאו סלע זה מאי

המורים שוטים  ד"א סרבðים המורים

 את מורים ד"אמורים  יוðי לשוןב

  ן.מוריה

 עליו ðצטויðו שלא 201הזה - הסלע המן

  .מים לכם ðוציא

  

לפי . מובðים שוðים הארבעהמילה "המורים" באת רש"י מבאר בפירושו לפסוק זה 

כתוב ההפירוש האחרון, לפי עם. המוכיח את משה , הפירושים הראשוðים תשושל

ווה יצמה שה' את  ðיםמביואהרן הוא  מסביר כיצדמשה בðפרד בדפוס רומא, 

  .אותם

 הצגתם.באופן ו בתוכן הפירושים אלא ððוסח רפ"ד איðלהבדל בין ðוסח רומא ה

המעיין ðדרש מתחיל אחד. הר וביבדפוס רפ"ד כל ארבעת הפירושים מופיעים תחת ד

באר מ. בעל פירוש "עמר ðקא" יותרפירוש אחד או כאן  ישלהבין אם להתאמץ כדי 

ביðיהם שום אין ש חרף העובדה ,פירושים הראשוðיםהאת שלושת להבין  כיצד יש

  . ואלו דבריו:הפרדה

אין להקשות היאך מפרש מלה זו בפתרוðות הרבה. די"ל (=דיש לומר) 

שהיא סובלת כל הפירושים הללו, לשון סרבðות כמו בן סורר ומורה, ואם 

 
  בדפוס רומא המילה "הזה" איððה מסומðת כדיבור המתחיל. 201
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לא היה פירושו אלא זה הל"ל (= היה לו לכתוב) ממרים, לכך פירש שוטים 

שון יוðי. ולפי שקשה מעט לפרשו בלשון יוðי הואיל דיכולין אðחðו לדמות בל

אותה ללשון עברי, פירשה בלשון אחר מורין את מוריהם מלשון "והיו 

  202עיðיך רואות את מוריך" (יש' ל, כ), וא"כ היא סובלת כל הפירושים.

"יש מקרים, לא רבים,  העיר כי. מאורי קיימת גם במחקר המודרðי דעה דומה

שבהם צירף רש"י באותו דיבור המתחיל אגדות חלוקות לכדי פירוש אחד, ללא כל 

ס ח"יב אגדות חלוקות אלא גם לגבילא רק  זו ðכוðהטעðה  203"ציון מבחין ביðיהן.

, יש שהם שוðים זה מזה, משלימות זה את זה. יש מהם שבין הפירושים הכפולים

     204"זה. ויש שהם חלוקים זה על

 ,מתחיל אחדהר וביהפירושים הראשוðים מופיעים תחת ד תשושל ,בדפוס רומא

 ייתכןלאור דברי מאורי,  "ד"א". מחברו באמצעות המיליםכאשר כל פירוש מופרד 

ðוסח ליותר קרוב  ,ביאורים השוðיםהפרדה בין השאין בו שהðוסח של דפוס רפ"ד, 

ðוספו על "ד"א"  שבו המיליםדפוס רומא השתמשו בכתב יד  מדפיסיאילו ו ,מקוריה

אוקספורד  י"כבאישוש להשערה זו אפשר למצוא בעובדה ש. הבðהלהקל על ה מðת

"מורים את מוריהן".  :השלישי הביאורלפðי בלבד,  פעם אחד כתוב "ד"א" 187

א" "ד" המיליםגם בכתב יד זה , וכתוב בשולייםהביאור השלישי  3256 פרמה י"כב

   .תרק פעם אחמופיעות 

שאיððה  ,יהבפעם השðי. מופיע פעמיםהמן הסלע" "דיבור המתחיל  ,בדפוס רומא

 205."על כרחיðו לבקש הסלע שðצטויðו עליו"סבור  משהכי דגש ומבדפוס רפ"ד, 

הפירושים  לשלושתבין פירוש זה  להבדðפרד מדגיש את ההדיבור המתחיל ה

איððה מסומðת  ,ר המתחיל השðיוביבדהמילה "הזה"  ,בדפוס רומא הראשוðים.

הרי בכתבי היד שהשתמשðו שאיððה ברורה, לכך . הסיבה דבור המתחילחלק מכ

    .חלק מדיבור המתחילכן א המילה "הזה" היא ,בהם

  

  ברית שלום לפðחס )18

  לו "ברית שלום": מעðיקבעל פעור, הקב"ה אירועי פðחס ב ו שלבעקבות התערבות

  כה, יב). דבר(במ אֱמֹר הðִðְִי ðֹתֵן לוֹ אֶת בְּרִיתִי שָׁלוֹם""לָכֵן 

  , יבהבמדבר כ - ומאדפוס ר  , יבהבמדבר כ -דפוס רפ"ד 

שתהא לו לברית  -  את בריתי שלום

שלום, כאדם המחזיק טובה וחðות למי 

שעושה עמו טובה, אף כאן פירש לו 

  הקדוש ברוך הוא שלומותיו.

  

שתהא לו לברית שלום  - בריתי שלום

ועושה טובה  206כאדם שמחזיק חירות

מו טובה, אף כאן פרש לו למי שעושה ע

דבר אחר לפי שהיה ירא  שלומותיו 

פיðחס פן ירדוף גואל דם זמרי אחריו, 

וכן שמא יפסל מן הכהוðה אחר אביו על 

הרגו את זמרי, הבטיחו שתי הבטחות 

הללו להיות לו ברית שלום, שðאמר 

 
  ברטðורא, עמר ðקא, עמ' ריג. 202
  .85, הערה 175; גם שם, עמ' 203הערה  ,200מאורי, אגדות חלוקות, עמ'  203
  .201, עמ' שם 204
 .330כרך ו, עמ' , מזרחי, רא"ם 205
  ðות".דפוס רומא כתוב "חמלבד גרסת  הגרסות כלב 206
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תן לו את בריתי שלום" ושלא "הððי ðו

  יפסיד את כהוðתו.

 

הוא בלעדי  ,"דבר אחר"מתחיל במילים הא, בדפוס רומהמובא פירוש הðוסף ה

ðחס. ימעשה פבעקבות "ברית שלום" ציע ביאור ðוסף למילים . הוא מזהלדפוס 

או אותו  גהרועלול לגואל הדם ש מפðי פðחסאחז בלפחד ש מספקת מעðהה"ברית" 

ת פיזי הגðהלו  מקðה שלוםה. ברית יהיה פסול לכהן משום שהרג ðפששהוא מפðי 

הוא ו ,. זהו פירוש חדשðי ושוðהמפðי אבדן הכהוðהוהגðה רוחðית  גואל הדם פðימ

בתלמוד  לכהן ðמצאל מוðפש פס שכהן שהורגההלכה מקור  דפוס רומא.בðמצא רק 

, א 'יש(אמר רבי יוחðן: כל כהן שהרג את הðפש לא ישא את כפיו, שðאמר " בבלי:

   207" (ברכות לב, ב).'ידיכם דמים מלאו' טו)

  .187אוקספורד  י"כב ðמצאתמקבילה לדפוס רומא 

  

  משה רבðו מברך את העם לפðי מותו )19

לג,  ים(דבר" יִשְׂרָאֵל לִפðְֵי מוֹתוֹוְזאֹת הַבְּרָכָה אֲשֶׁר בֵּרÍַ מֹשֶׁה אִישׁ הָאÏֱהִים אֶת בðְֵּי "

  א).

  דברים לג, א - ומאדפוס ר  דברים לג, א -דפוס רפ"ד 

סמוך  -  לפðי מותו ...וזאת הברכה

  .שאם לא עכשיו אימתי ,למיתתו

  

 סמוך -  מותו לפðי... הברכה וזאת

ודרך  .אימתי עכשו לא שאם למיתתו

הצדיקים לצוות ברכתן סמוך למיתתן 

 208אמר ואברכך לפðי מותישכן יצחק 

זהו פשוטו ומדרשו בא מלאך המות 

עכב משה על ידו ועמד   ליטול ðשמתו

   וברכן לפðי מלאך המות.

  

  על המדרש בספרי דברים: תמבוסס בדפוס רומאשðוספה ההערה הארוכה 

אלא  ?וכי עלתה על דעתך שלאחר מותו היה משה מברך את ישראל – 'לפðי מותו'"

  209".סמוך למותו – 'לפðי מותו'מה תלמוד לומר 

המילה  ,הזמןמבחיðת . הבðת פשוטו של מקרא אתתחילה, התוספת מרחיבה 

מוכרחים לבאר אותה על הזמן  כאן .לזמן רחוקסמוך או  זמןל ה לרמוז"לפðי" יכול

  210משה מת באותו יום., שהרי סמוךה

בהמשך, התוספת מביאה גם ביאור המבוסס על המדרש. לאור העובדה המובðת 

מותו, ðשאלת השאלה מה המילים  לאחרמאליה שמשה איððו יכול לברך את העם 

תשובתו של רש"י היא שאין לבאר על פי דפוס רומא, "לפðי מותו" באות להוסיף? 

י וט"מותו" היא בי מרחב, ואילו המילה"לפðי" כציון זמן אלא כציון המילה את 

 
"וּבְפָרִשְׂכֶם כַּפֵּיכֶם אַעְלִים עֵיðַי מִכֶּם גַּם כִּי תַרְבּוּ תְפִלָּה אֵיðֶנִּי שֹׁמֵעַ יְדֵיכֶם  כתובפסוק בישעיהו ב 207

  .דָּמִים מָלֵאוּ"
  על פי בראשית כז, ז. 208
  ספרי דברים, וזאת הברכה, שמב. 209
  .496-495כרך ז, עמ' , מזרחי, רא"ם ;256גלברד, רש"י, עמ'  210
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או במילים אחרות, משה מטוðימי למלאך המוות שהגיע ליטול את ðשמתו של משה. 

  :עליו ביאור זה מבוסס מדרשהוזו לשון בירך את העם בעמדו לפðי מלאך המוות. 

ומהו  ?וכי תעלה על דעתך שלאחר מותו ברך את ישראל –" לפðי מותו"

שבשעה שאמר לו הקדוש ברוך הוא  ;לפðי מלאך המות – ?"לפðי מותו"

כבר ðתן לי הקדוש  :היה מלאך המות סבור בדעתו ואומר "עלה ומות"

 :אמר לו משה .בא ועמד למעלה הימðו. ברוך הוא רשות על ðפשו של משה

  211.כבר הבטיחðי הקדוש ברוך הוא שלא ימסרðי בידך

   ובדברי בעל ספר זכרון:

שלא הðיח מלאך המות לשלוט בו כלל,  ,רצוðו לומר "עכב על ידו"ואומרו 

ואין פירוש  .ולא חשש ממðו ,אלא עמד באותה שעה וברך את ישראל לפðיו

דאם כן משה עליו השלום גרע  ,שעכבו עד שהמתין לו לברכם "עכב על ידו"

    212.ס ושלוםחמאהרן ומרים דאיðהו מתו בðשיקה והוא על ידי מלאך המות 

  

 בדלי הðוסחהעולה כי  ,ðוכחיהבסעיף ו הקודםבסעיף דוגמאות שהובאו מן ה

דפוס ðוסח לעתים גים. ומכמה סהם הðוסח המקובל לבין דפוס רומא ין בהקיימים 

לעתים הוא מציג דעה שוðה מן הדעה הפירוש המקובל, ו אתמשלים ומרחיב רומא 

 בדפוס רומאתוספת מדרש ראיðו דוגמה האחרוðה ב. המצויה בðוסח המקובל

להעשיר  עשוישלימוד ðוסח דפוס רומא אין ספק . אחריםבðוסחים  ðה קיימתשאי

ðו בהבðהוא בא לפרש.אותם  ותהמקראשל של דברי רש"י ו חדשות ותאות    

    

   ðוסח משובש המתקðיםפירושים  ג)

 יופירוש ם מתוךקטעילאתר מפרשי רש"י וחוקריו  עלה בידיהשðים  לאורך

עצם עד  אלו ðשתמרושיבושים  ,מקריםה בחלק מןשהשתבשו מכל מיðי סיבות. 

חרף העובדה  ,להלן, הדיוðים בבראשית כה, כו; מה, כח)למשל הזה (ראו  היום

. ðוספיםבדפוס רומא ובדפוסים  ותמצוי ות של פירושים אלום התקיðיהתושגרס

בדפוס  המצויאם הðוסח ההעומדת בפðי החוקר היא  הבעיה העיקריתבהקשר זה, 

. הוא ðוסח משובש, או שמא הוא משקף פירוש חלופירפ"ד, השוðה מדפוס רומא, 

(מחקרים של גרוסמן, טויטו ומאורי)  המחקר הðוכחי ðקבע על פי פרקה ðו שלתוכ

  ם, ויוסף הלל)."ן, ספר זכרון, רא"רמבה מורש"י (כמפרשי ו

 

  ביתו יבðיו ואת כל יליד למול את מצוּוההם אבר )1

 "יִמּוֹל יְלִיד בֵּיתÎְ וּמִקðְַת כַּסְפÎֶּ וְהָיְתָה בְרִיתִי בִּבְשַׂרְכֶם לִבְרִית עוֹלָם הִמּוֹל"

  יז, יג). בראשית(

  בראשית יז, יג - ומאדפוס ר  בראשית יז, יג -דפוס רפ"ד 

כאן כפל עליו  - המול ימול יליד ביתך

ולא אמר לשמוðה ימים, ללמדך שיש 

, כמו ימיםלאחר ח' יליד בית ðמול 

כאן כפל עליו  -המול ימול יליד ביתך 

ולא אמר לשמוðה ימים שיש יליד בית 

  כאשר מפורש במסכת שבת. לאחדðמול 

 
 רכה, ג.מדרש תðחומא, וזאת הב 211
 .495בקראט, ספר זכרון, כרך ז, עמ'  212
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     .שמפורש במסכת שבת (קלח, ב)

  

עומדת הביתו. הבעיה  יוה למול את בðיו ואת כל ילידוּאלו אברהם מצ יםבפסוק

שכבר ðיתן בפסוק  ,מדוע פסוק יג חוזר על הציווי למול כל יליד בית לפðי הפרשן היא

למול ביום השמיðי.  ציוויהאיððו מזכיר את עובדה שפסוק יג טמוðה בהתשובה  יב?

מכאן לומד רש"י שפסוק יג מתייחס לילודים שðמולים ביום לידתם (על פי דפוס 

  רומא) או לאחר שמוðה ימים (על פי דפוס רפ"ד). 

שהוא זהה לðוסח שהיה לפðיו, מתוך הðוסח פירוש רש"י את פר זכרון מצטט בעל ס

  דפוס רומא:

וðלמד זה מזה  213.כלומר, כמו שיש ðמול לשמðה, כן יש ðמול ביום לידתו

שלא ðזכר בו שמðה כמו שðזכר בראשון דכתיב ביה  ]פסוק י"ג[הכתוב השðי 

ויש  214"ובן שמוðת ימים". והוא הדין ðמי שיש מקðת כסף ðמול לשמוðה

מקðת כסף ðמול לאחד. ופלוגתא דתðאי היא פרק רבי אליעזר דמילה (שבת 

קלה, ב) ובה חילוף גרסות, והרוצה לעמוד על עקרן של דברים יעיין שם. 

ðמול לאחר שמוðה" ברור הוא  ]יש"[שכתוב בהן ש 215והðסחאות הדפוסיות

  216שטעות סופרים הוא.

ספר ""לאחד". הוא מוסיף שחוץ מגרס הרא"ם ציין שגם  "יוסף הלל"ספר על ב

רבי שמואל איידלס) (רבי דוד פארדו) והמהרש"א ( "משכיל לדוד", גם בעל ה"זכרון

 היה כתוב על פי סברתם, בתחילה. הוא שיבוש "לאחר שמוðה"סברו שהðוסח 

, כך , אלא שהאות דל"ת השתבשה לאות רי"ש (שיבוש גרפי מפאת הדמיון)"לאחד"

שהיה כתוב "לאחר". ומכיוון שðוסח זה ðראה חסר, הוסיפו את המילים "שמðה 

  217.ימים"

  ðה. הגרסה הðכוככל הðראה בפסוק זה, גרסת דפוס רומא היא אם כן, 

  
  לעזוב את סדוםמבקשים ממðו המלאכים אל הלוט פוðה  )2

  .יט, יח) בראשית("וַיּאֹמֶר לוֹט אֲלֵהֶם אַל ðָא אֲדðָֹי" 

  יט, יחבראשית  – ומאדפוס ר  יט, יחבראשית  –דפוס רפ"ד 

רבותיðו אמרו ששם זה  -אל ðא אדðי 

קדש, שðאמר בו להחיות את ðפשי, מי 

שיש בידו להמית ולהחיות. ותרגומו 

  .בבעו כען ה'

אמרו שהוא קדש רז"ל  -  218אל ðא אדוðי

מי שיש בידו להמית ולהחיות שðאמר בו 

 .(בראשית יט, יט) להחיות את ðפשי

  .בבעו כען רבוðיותרגום 

    

דש או חול, וקהיא אדðי" "במילה מלאכים ה לאה של לוט ירש"י מתלבט אם הפðי

    219יח, ג. בראשיתאברהם בלגבי בדומה להתלבטות שלו 

 
  ו).ת"כשלוקח שפחה לולדותיה ובגוף השפחה אין לו כלום" (הערת הרב פיליפ במהדור 213
 ו).ת"כשלקח שפחה מעוברת וילדה בביתו" (הערת הרב פיליפ במהדור 214
 ראו רג'יו רל"ה, ואד אל חג'רא רל"ו, וזמורה רמ"ז. 215
 .287ראו בקראט, ספר זכרון, מתוך פיליפ, ראשוðי פרשðי רש"י, כרך א, עמ'  216
  .28בראכפעלד, יוסף הלל, כרך א, עמ' ðט והערה  217
 בפסוק כתוב "אֲדðָֹי". 218
רש"י מתלבט רק לגבי פסוק זה, ואילו בפðייה הראשוðה למלאכים בבראשית יט, ב ברור לו  219

 שהפðייה היא חול משום שלוט מזמין אותם לאכול ולישון אצלו.
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 קודש.כ , מבאר את המילהז"לר, המובא בשם הפירוש הראשון ,לפי שתי הגרסות

אם לדעת רש"י התרגום ה השאלה היאאוðקלוס, ו תרגוםאת רש"י מביא  לאחר מכן

 שבðוסח ,לפי דפוס רפ"דמחזק את דעת חז"ל או שמא הוא מייצג דעה שוðה? 

לעומת דעת רז"ל. מחזקים את דברי התרגום  ,ה'"כען "בבעי  שלו כתוב התרגום

 .לדעת רז"למðוגדת  ,"בבעו כעו רבוðי" ,בדפוס רומא תגום המובאתרגרסת ה זאת,

שðי  ציעמהוא יח, ג, שם  בראשיתל רש"י פירושמצב בדומה להמצב בדפוס רומא 

  חול.לשון קודש ולשון  –למילה "אדðי" חלופיים פירושים 

  בהערה:כתוב ב"רש"י השלם" על פסוק זה 

כען רבוðי. יש גירסא כזו בכ"י (בת"א "אמðם ברש"י דפוס רומא רל: ותרגום בבעו 

שמביא  –מהדורת שפרבר) ומהדורת היידðהיים. ומתיישב יותר בלשון רש"י 

    220"ותרגומו" בðיגוד לדעת חז"ל הð"ל, ועיין ראב"ע".

 בל מצאðו אותואכלשהו, רומא בכתב יד דפוס  ðוסח לאתר את עלה בידיðולא 

   דפוס זמורה.    –אחת  הקוðבולðבאי

  

  התפלל על רבקה? כשיצחק בן כמה היה  )3

ðולדו עשו אשר כשישים , ובן לאישה שðשא את רבקהבעת ארבעים  יצחק היה בן

  כתוב:מו שכ ,ויעקב

"וַיְהִי יִצְחָק בֶּן אַרְבָּעִים שðָָׁה בְּקַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּת בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי מִפַּדַּן אֲרָם אֲחוֹת 

  .  כה, כ) בראשית(לְאִשָּׁה" לָבָן הָאֲרַמִּי לוֹ 

"וְאַחֲרֵי כֵן יָצָא אָחִיו וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו וַיִּקְרָא שְׁמוֹ יַעֲקֹב, וְיִצְחָק בֶּן שִׁשִּׁים שðָָׁה 

  .כה, כו) בראשית(בְּלֶדֶת אֹתָם" 

 ?והתחיל להתפלל עליה "כי עקרה היא" (בראשית כה, כא)יצחק מתי הבין 

 גון, כשאה ליצחקילהריון כשð ראויההסבורים שרבקה היתה  לפי המפרשים

, אלא כן דעת רש"י אין הדברלאך  221.היא הייתה עקרה עשרים שðהרשב"ם ורד"ק, 

בעשר השðים . לפיכך, שלושהייתה בת  אשרשיצחק ðשא את רבקה כהוא סבור 

שðים עשר  לאחרורק  ,לא הייתה ראויה להריוןכלל הראשוðות לðישואיהם רבקה 

גדול בין  פער קיים, שהיא עקרה והתפלל עליה. שישיםיצחק, בגיל  ןהביðוספות 

בגיל רק  , יצחק התחיל להתפלל על רבקהדעות אלו. לפי הדעה הראשוðהשתי 

בראשית כה, ; "לðְֹכַח אִשְׁתּוֹ ה'וַיֶּעְתַּר יִצְחָק לַ ", עשר שðים מיום חתוðתם (חמישים

ויעתר " ,שישים, בגיל ðוספות כעבור עשר שðים .רהכי רק אז הבין שאשתו עק ,כא)

באופן תפילותיו של יצחק ðעðו זאת, לעומת לדעת רש"י,  כה, כא). בראשיתלו ה'" (

 , כשרבקה בתעשר שðים לארו 222,שלוש בגיללאישה ðשא את רבקה  יצחק .מיידי

, אחרי עשר שðים ðוספותראויה ללדת.  הפכההיא  ,חמישיםויצחק בן  שלוש עשרה

 
חול; וðקמץ בעבור שהוא  - . ראב"ע מפרש "'אל ðא אדוðי' 34הערה  ,רש"י השלם, כרך א, דף ריח 220

  ."סוף פסוק
וכת' בן ששים שðה בלדת אותם. משðי  -  בן ארבעים שðהראו פירוש רשב"ם לבראשית כה, כ: " 221

ויצחק בן ; פירוש רד"ק לבראשית כה, כו: ".הפסוקים הללו למדðו שהיתה עקרה עשרים שðה"
  ."להודיע כי עשרים שðה עמדה רבקה מלדת - ששים שðה

  ראויה לביאה שלש שðים וðשאה".פירוש רש"י לבראשית כה, כ: "המתין לה עד שתהא  222
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כי רק אז  ," (בראשית כה, כא)לðְֹכַח אִשְׁתּוֹ ה'וַיֶּעְתַּר יִצְחָק לַ , "שישים כשיצחק בן

  תפילותיו ðעðו מיד.. ולפי זה, הבין שאשתו עקרה

  כה, כו: בראשיתרש"י ל פירושðוסחים השוðים של ðשווה בין ה

  כה, כובראשית  – ומאדפוס ר  כה, כובראשית  –דפוס רפ"ד 

עשר שðים משðשאה עד  – בן ששים שðה

שðעשית בת י"ג שðה וראויה להריון, וי' 

צפה והמתין לה כמו שעשה  הללושðים 

אביו לשרה, כיון שלא ðתעברה ידע 

שהיא עקרה והתפלל עליה. ושפחה לא 

רצה לישא, לפי שðתקדש בהר המוריה 

  להיות עולה תמימה.

עשר שðים  - ויצחק בן ששים שðה

שðה וראויה  משðשאה עד שðעשת בת י"ג

להריון ועשר שðים צפה והמתי' לה כמו 

שעשה אביו לשרה כיון שלא ðתעברה 

ידע שהיא עקר' והתפל' עלי' ושפחה לא 

ðשא שהרי ðתקדש בהר המורי' להיות 

  עולה תמימה.

  
עשר  המתין לרבקהיצחק הרי ש 223,כשיבוש ðראיתðוסח המקובל ב המילה "הללו"

היה צריך  אם כן, שðים המתין לה שתלד.עשר ראויה להריון, ועוד  הפכהעד ששðים 

 ללא, או ואדי אל חאג'ארהצפה והמתין לה", כמו בדפוס  אחרות: "וי' שðים היותל

בחלק מן מופיעה עדיין  "הללו"המילה  224כמו בדפוס ראשון. ,המילה "הללו"

"תורת חיים" של מוסד הרב קוק מקראות גדולות בהמהדורות המודרðיות, כגון 

 ) ובמהדורתו שלאשוןרפוס ד(אעפ"י שהמהדיר מעיד שהוא הגיה את הטקסט על פי 

  ð.225האיð המילה "הללו"התעלם מגרסת הדפוסים. בדפוס רומא , שברליðר

  .3288 פרמהו 46 ווטיקן, 3256 פרמהיד  יגרסת רומא חופפת לזו המצויה בכתב

  

   שיוסף חי במצריםאביהם ל בשריםבðי יעקב מ )4

"ויפג לבו כי לא האמין להם" הכתוב מעיד לה י. בתחבðיולהאמין להתקשה יעקב 

ששלח, כל דברי יוסף וראה את העגלות את רק אחרי ששמע ו ,מה, כו) בראשית(

  כתוב:   לאחר מכןמה, כז).   בראשית"ותחי רוח יעקב אביהם" ( :לבðיויעקב האמין 

  .מה, כח) בראשית("וַיּאֹמֶר יִשְׂרָאֵל רַב עוֹד יוֹסֵף בðְִּי חָי אֵלְכָה וְאֶרְאֶנּוּ בְּטֶרֶם אָמוּת" 

  המילה "רב". תמתייחסאו למי למה בשאלה רש"י מתקשה 

  מה, כחבראשית  – ומאדפוס ר  מה, כחבראשית  –דפוס רפ"ד 

שמחה וחדוה הואיל ועוד  עודרב לי  - רב 

  יוסף בðי חי.

רב לי שמחה  - רב עוד יוסף בðי חי

  וחדוה הואיל ועוד יוסף בðי חי.

  

  בדרכים שוðות: המילה "רב"אפשר להבין את 

  .אספיק לראותו שובששיוסף חי ומכך יש לי הרבה שמחה  - לשון ריבוי) 1

די בפוגת לבי שלא האמðתי אלא ודאי עוד רשב"ם: "כפי שמפרש  –לשון הפסק ) 2

בבשורה שיוסף עדיין כלומר יעקב מפסיק להתאבל, ומתחיל לשמוח , "יוסף בðי חי

  בחיים.

 
  .70מאורי, מצב המחקר, עמ'  223
 בדפוס זמורה ובדפוס שוðציðו. ,1לייפציג כ"י כך גם ב 224
קיים הבדל בין גרסת דפוס רומא לגרסת דפוס רפ"ד. בדפוס רומא דיבור  ,גם בדיבור המתחיל 225

ם שðה. הרחבת דיבורי המתחיל כולל את המילה "ויצחק" ומודיע בכך את זהות האדם שהוא בן ששי
 ות ðוספות.אהמתחיל בפירוש רש"י הוא מאפיין מובהק של דפוס רומא, כפי שðראה גם בדוגמ
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. רש"י איððה ברורה ו שלוכווðת ,פעמייםחוזרת בפירוש המקובל המילה "עוד" 

על דפוס רומא ובעל המיוחד  "יוסף הלל"דברי בעל ספר את ראוי לצטט בהקשר זה, 

  :דיבור המתחיל חשיבות הרחבת

' איðו ðשמע הואיל ועוד' 'רב לי עוד'ממה שכתב רש"י שðי פעמים תיבת עוד, 

שבפסוק, אם הוא ðמשך למעלה ופירושו רב עוד  'עודאיך מפרש תיבת '

שמחה, או שרק תיבת רב מפרש רב שמחה, ותיבת עוד ðמשך למטה, עוד 

  יוסף בðי חי, אכן ממה שðרשם הד"ה רב עוד יש ללמוד שמפרשו למעלה.

הרא"ם לא היה לו הד"ה כמו שהוא לפðיðו, רק הד"ה היה ðרשם רק  אמðם

היא  'רב לי עוד שמחה וחדוה' שבמאמר 'עוד', וכתב שמלת 'רב'בתיבת 

מðוסחא משובשת, כי אין לו טעם במקום הזה, והראוי להיות רב לי שמחה 

וחדוה, עכ"ל. וכתב עליו בספרי אמרי שפר וז"ל,  ואðי אומר ספרי רש"י 

ðים יוכיחו, שבכולן כתוב מילת עוד. וכן הביא ג"כ הר"ר הראשוðים והאחרו

יצחק ערמא בעל העקידת ז"ל, ואילו היה ðמצא ðוסחא אחת שאין בה מלת 

  226עוד הייðו שומעין לה!

  

  בחיðות: שולשמהרא"ם עולה בקðה אחד עם דברי דפוס רומא  ðוסחלפי זה, 

לסוף הפסוק "יוסף  תחסימתיהיא ו ,א) המילה "עוד" מופיעה רק פעם אחת בפירוש

  .בלבד בðי חי"

  . כת לפðיםðמש אכן המילה "עוד"דיבור המתחיל המורחב מעיד כי ב) 

המילים שהרי  ,פירוש הרא"םאת ðכוðותו של מסורת טעמי המקרא מוכיחה ג) 

   227., ללמדך שהמילה "עוד" קשורה להמשך הפסוקמחוברות במקףיוסף" -"עוד

   המורחב. דיבור המתחילכולל  ,3256 פרמה י"כב מצויה גםגרסת רומא 

  

  הקב"ה מדבר עם משה במשכן מעל הכפורת )5

וðְוֹעַדְתִּי לÎְ שָׁם וְדִבַּרְתִּי אִתÎְּ מֵעַל הַכַּפֹּרֶת מִבֵּין שðְֵׁי הַכְּרֻבִים אֲשֶׁר עַל אֲרוֹן הָעֵדֻת "

  .(שמות כה, כב) "אֵת כָּל אֲשֶׁר אֲצַוֶּה אוֹתÎְ אֶל בðְֵּי יִשְׂרָאֵל

   :דפוס רומאלבין ðוסח המקובל ההבדל בין  ישפירוש רש"י לפסוק זה  וףבס

  שמות כה, כב –דפוס רומא   שמות כה, כב –דפוס רפ"ד 

 ובבא...  - הכפורת מעל אתך ודברתי

 הקול את וישמע מועד אהל אל משה

 היה משה', וגו הכפרת מעל אליו מדבר

 קול, הפתח בתוך שבא וכיון למשכן ðכðס

 ומשם, הכרובים לבין השמים מן יורד

  .מועד באהל למשה וðשמע יוצא

 ישראל בðי אל אותך אצוה אשר כל ואת

 וכמוהו, וטפלה יתירה זו ו"וי הרי -

 ובבא...  - הכפורת מעל אתך ודברתי

 וישמעלדבר אתו  מועד אהל אל משה

 משה, הכפרת מעל אליו מדבר הקול את

 בתוך שבא וכיון למשכן ðכðס היה

שðי  לבין השמים מן יורד קול, הפתח

 למשה וðשמע יוצאהקול ו, הכרובים

  וגו'. אותך אצוה אשר את, מועד באהל

  

 
  בראכפעלד, יוסף הלל, כרך א, עמ' קðא. 226
-, עמ' קיח39, הערה גוסוף פירושו שם. ראו גם רש"י השלם, כרך  9הערה  ,שם, כרך א, עמ' קðא 227

 קיט.
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 אשר ואת תפתר וכה, במקרא הרבה

 אותך אצוה אשר כל את, שם עמך אדבר

  .הוא ישראל בðי אל

  

היה שוðה  רש"יי ðלפðוסח המקרא שהיה  עולה כי ר המתחיל בדפוס רפ"דובידהמ

 מסורהðוסח הב , ואילוכל אשר אצוה אותך" ואת"גרס רש"י  , שכןðוסח המסורהמ

 משה ואת הדברים האלה, מסר דברים למשהשה'  סבורכתוב "את" בלי ו"ו. רש"י 

מפרשי רש"י בכל  ."יתירה וטפלהאם כן, על כרחך שו"ו זו  .את ישראלציווה 

של בעל  ופירושאת ðביא כאן ðוסח התורה שהיה לפðי רש"י.  דðו בבעייתהדורות 

  על פירוש זה של רש"י: "ספר זכרון"

וא"ו זו יתירה וטפלה והרבה  – ואת כל אשר אצוה אתך אל בðי ישראל

תך אל ווכה תפתר ואשר אדבר עמך שם את אשר אצוה א ,כמוה במקרא

  בðי ישראל הוא.

שכתוב בהן "את" בלא וא"ו, כן הוא בðסחאות הישðות, ויש ðסחאות 

בהן הפסוק ולא פרש עליו דבר, ועל זאת הðסחא דחקו  הוðסחאות שðכתב

לתקן מה שלא יוכל לתקון, וðסחאות שלא ðכתבה בהן כל עקר לא הכתוב 

אחת מכל הðסחאות  228ולא פירושו. וחתרתי לפרש ולהשיב אל היבשה

לשוðי בספר האלה ולא יכלתי. אבל אחר בקשת המחילה על היותי שולח 

משיח ה', אומר אðי שספר התורה שפירש עליו הרב ז"ל היה כתוב בו 

ולכן הוזקק לפרש עליה מה שכתוב בðסחא הראשוðה  229,"ואת" בוא"ו

ðוסף  -שכתבתי, דלא שייך לומר שכל זה הדבור בכללו הוא תוספת סופרים 

ק על, שהלשון ההוא אין ספק שהוא לשון הרב ז"ל וטבע לשוðו הצח והמתו

  230הידוע וðכר למורגלים בו.

שðוסח ו ,"ואת" גרסאðו למדים שסביר מאד שרש"י  "ספר זכרון"בעל  ו שלמדברי

. של מעתיקואיððו תוספת מקורי  דפוס רפ"ד (וגם היום) הואפירוש רש"י המצוי ב

   ð231ה.קמסהפסוק זה והגיע לאותה לפירוש רש"י ל מאמר רחב ע חיברימן ישðיאור ל

שðי הבדלים בין הðוסח המקובל  ðםיש? של דפוס רומא ההגרסðוצרה  כיצדאם כן, 

  ðוסח דפוס רומא: לבין 

  . ו"ו בלי"את" בפסוק  , כתובדפוס רומאעל פי ) 1

  .איððו בדפוס רומא "וי"ו זו יתרה וטפלה"בהתאם לכך, הפירוש הקובע כי ) 2

לייפציג  י"כרש"י בðוסח דברי לעיין ב כדאיבדברי רש"י שחל כדי להבין את השיðוי 

    סוף פירוש רש"י לפסוק זה:על שמעיה  רבðושל  יוהערותבו 1

הרי ו"ו זו יתירה וטפילה וכמוה הרבה במקרא וכה  – את כל אשר אצוה אתךו( 

  )את אשר אצוה אותך אל בðי ישר' הוא(  )תפתר ואשר אדבר עמך שם

כך הפירוש של ו"ו כך מצ' בת' שכת' רבðו שמעיה כתוב וðמחק " ההערה בשוליים:

(= כך  "זו, מ"ואת" עד "שם" וגם על "הוא" והדף ðקרע ובין שם ואת סימ' לדילו'

 
 על פי יוðה א, יג, והכווðה: ðסיתי להסביר את דבריו.  228
  וðראה שכך היה כתוב גם בספרי התורה של ראב"ע וחזקוðי.  229
  .589בקראט, ספר זכרון, כרך ג, עמ'  230
 .22ליימן, ואת כל אשר, עמ'  231
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וðמחק כך הפירוש של ו"ו זו, מ"ואת" עד  מצאתי בתוספת שכתב רבðו שמעיה כתוב

  .סימן לדילוג)ובין "שם" ו"את"  ,והדף ðקרע "הוא""שם" וגם על 

דפוס עמד על כך שבפסוק זה, לא ל פירוש רש"יכתב מאמר על כאמור ימן, שיל

השתמש בגרסה של שליימן הוא  ייתכן שההסבר לכך"את" ולא "ואת". כתוב רומא 

רוכש הספר  בוש), JTSשל (העותק   hebrewbooks.orgאתרב הרומא המופיע

  232ו"ו.את האות הוסיף 

  :hebrewbooks.orgשמור ב ה JTSתק של והעלהלן צילום מ

  

  שוðה משאר הו"וים בדף. הו"וקל להבחין בכך ש

שמראה איך הודפס  ווטיקןשל ה אðו מביאים צילום מתוך העותקה אהשוולשם 

  :במקור

  

דפוס רפ"ד לדפוס רומא הקיים בין  הבדללהסביר את הלðו  תאפשרמ לעילההערה 

  :באופן הבא

, וזו היה לפðיו ספר תורה עם המילה "ואת"לראשוðה  כשרש"י כתב את פירושו

המשתקפת בðוסח הראשוðי של פירושו, כפי שהוא מצוי בין היתר בדפוס הגרסה 

, תלמידיו הביאו לפðיו ספר אחדות שðיםאחרי אולי אפילו וכעבור זמן מה,  233.רפ"ד

את  תיקןכתוב "את" בלי ו"ו. רש"י השתכðע שðוסח זה עדיף ושבו היה  תורה

את שמעיה: הוא השמיט  ðורב מה שתיאריוק דהוא עשה בכלומר, פירושו בהתאם. 

את אשר אצוה "כל הפירוש מ"ואת" עד המילים "אדבר אתך שם", וכתב במקומם 

את אשר המילים "בðיגוד לðוסח הראשון של הפירוש, בדפוס רומא וגו'".  אותך

 לכך חיזוקהפירוש.  המשךאת הן מהוות אלא  מתחילהיבור ד ן" איðאצוה אותך

גם כמו  ,המופיעה בפסוק המילה "כל" בליהן מצוטטות העובדה שמתקבל מן 

הפירוש מופיע עם המילה  187אוקספורד  י"כ. ב1ולייפציג  3288 פרמהבכתבי יד 

  "כל".

  

  פרשת משיחת המשכן וכליו ומשיחת אהרן ובðיו  )6

  .וְקִדַּשְׁתָּ אֹתָם וְהָיוּ קֹדֶשׁ קָדָשִׁים כָּל הַנֹּגֵעַ בָּהֶם יִקְדָּשׁ"

  .ל)-(שמות ל, כט "בðָָּיו תִּמְשָׁח וְקִדַּשְׁתָּ אֹתָם לְכַהֵן לִיוְאֶת אַהֲרֹן וְאֶת 

  שמות ל, ל -דפוס רומא    שמות ל, כט -דפוס רפ"ד 

 משכן תומשיח כל ... אותם וקדשת) כט(

 לפי בוייר לשון םמתורג ומלכים וכהðים

 כן כי לגדולה אלא משיחתן רךוצ שאין

 וכהðים משכן תומשיח כל – חתמש(ל) 

 צרך שאין לפי בוייר לשון מיםמתורג

 המלך יסד כן כי  לגדולה אלא משיחתן

 
טעות ה, עמ' רפג, ששם טעו באותה גראו גם רש"י השלם, כרך . 12ליימן, ואת כל אשר, עמ'  232

תקים והע תהשוואמתבררת מתוך רומא המקורית של דפוס וכתבו "ואת" במקום "את". הגרסה 
  עותקים מתוך התשעה שעמדו לרשותי. בשבעה תיהשתמשבמקרה זה . זהשוðים של דפוס ה

 .20ראו ליימן, ואת כל אשר, עמ'  233
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 חðוך שזה(אסתר א, ח),  המלך יסד

(שמות כט,  כגון משיחות ושאר גדולתן

 234ראשית) ו ,ו עמוס( ב) משוחים בשמן

 כלשון בהן ארמית לשון ימשחו שמðים

  .עברית

 ושאר גדולתן חðוך שזה(אסתר א, ח), 

כט, ב) משוחים (שמות  כגון משיחות

 ימשחו שמðים  ראשית) ו ,ו עמוס( בשמן

  .עברית כלשון בהן ארמית לשון

  

   

ן איבðיגוד לðוסח המקובל ו ,".ם..הðירש "כל משיחות משכן וכובדפוס רומא מפ

  מלכים.  אזכור של 

וðעזר בתרגום ד על חשיבות הדילוג הזה עומ ",יוסף הלל"בספרו  ,לדעבראכפ

  ".ותקדיש יתהון לשמשא קדמיתרבי וית אהרן וית בðוהי " לפסוק ל: ðקלוסוא

  הוא כותב:כך ו

רבðו רש"י מוסב רק על תרגומו של אוðקלוס שמתרגם משיחה מלשון רבוי, 

בספר  ידרבותא, אבל לא כן תרגם יוðתן, כ חף שמן המשחה מתרגם משאו

שמואל ובספר מלכים כל משיחת המלכים מתרגמן מלשון משיחה, ולא 

שלפðיðו שכתוב בה כהðים ומלכים קשה מלשון רבוי, ולפי זה הðוסחה 

, ובðביאים הלא הוא מתרגם להולמה, שבתורה לא ðאמרה במלכים משיחה

בלשון משיחה ולא בלשון רבוי, ובדפוס אלקבץ הðוסחה היא כל משיחת 

   235.ם וכהðים (בהערה: וכן הוא בדפוס רומא) וðכון הואמשכן וכלי

  .חמישיהבפרק שיידון להלן בדיבור המתחיל  הבדלגם קיים 

  .   26ולוðדון  187, אוקספורד 3256 פרמהבכתבי יד  מצוי"מלכים"  אזכורðוסח ללא 

  

  האתון של בלעם רואה יותר ממðו )7

" Íַה'וַתֵּרֶא הָאָתוֹן אֶת מַלְא  Íֶוַתֵּל Íֶוְחַרְבּוֹ שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ וַתֵּט הָאָתוֹן מִן הַדֶּר Íֶצָּב בַּדֶּרðִ

Íֶבִּלְעָם אֶת הָאָתוֹן לְהַטֹּתָהּ הַדָּר Íַּכב, כג) בר(במד" בַּשָּׂדֶה וַי.  

  במדבר כב, כג – ומאדפוס ר  במדבר כב, כג –דפוס רפ"ד 

 ה"שהקבוהוא לא ראה,  - ותרא האתון

רשות לבהמה לראות יותר מן ðתן 

האדם, שמתוך שיש בו דעת תטרף דעתו 

  .כשיראה מזיקין

  בהרשהוהוא לא ראה  - ותרא האתון

ðתן רשות לבהמה לראות יותר מן האדם 

שמתוך שיש לו דעת לאדם תיטרף דעתו 

  .כשיראה המזיקין

  

"הקב"ה". בעל למילה "הרבה"  מילהבין ההקיים דמיון צרה בגלל הבעית הðוסח ðו

  הגרסה המקובלת. ואלו דבריו:לאחר ציטוט  זודן בבעיה  "יוסף הלל"ספר 

שהרבה ðיתן רשות לבהמה לראות בדפה"ר (=דפוס הראשון) הðוסחה, 

. וברור הוא שמחמת דמיון התיבות "הקב"ה" "הרבה" ðפל טעות באחד וכו'

לראות  מהם. אמðם מלשון הגמרא (ברכות ו, א) אלמלי ðיתðה רשות לעין

אין כל בריה יכולה לעמוד מפðי המזיקין. ðראה קצת כðוסחת דפה"ר, 

 
  בפסוק כתוב "וְרֵאשִׁית". 234
  .57הערה  ,, עמ' קגזרש"י השלם, כרך  ;רפ- ראו בראכפעלד, יוסף הלל, כרך א, עמ' רע"ט 235
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שאע"פ שלא ðיתðה רשות לעין לראות, מ"מ הרבה יותר ðיתן רשות לבהמה 

  236שאין בה דעת ויכולה לעמוד בהם.

א ללא ספק י"הרבה" ההמילה ש מראהראשוðים הדפוסים היד והבדיקת כתבי 

 השובשל, וגרסה זו מצויה "הקב"ה"איðו גורס כתב יד אף . המקורית הגרסה

עשר  ðיםבש מצאðו את הגרסה "הרבה" את,לעומת ז 237.בלבדדפוסים ראשוðים 

מסורת קדומה משקף דפוס רומא  ðוסחðראה ש ,לפיכך 238דפוסים.כתבי יד ו

  . קדומיםהדפוסים היד וברוב הבכתבי המשתקפת 

  

במשך הדגמðו את שרידותם של ðוסחים משובשים של פירוש רש"י  הðוכחיבסעיף 

על קיומם של העירו  ,חוקריו המודרðייםהן מפרשי רש"י המסורתיים והן  דורות.

בל היום. והמקכאלו, אולם חרף זאת הם שרדו והם מצויים בðוסח  שיבושים

את  לðואיר יכול לההðוסח התקין, הכולל את לימוד דפוס רומא, במקרים אלו, 

   .של פירוש רש"י הדרך להבðה ðכוðה יותר

  

  תוספת הגהות מסוף הפרשה ד)

וספו לפירוש שðשתי הגהות  ןישðכז) -(בראשית א, כו דפוס רומאשל  בגוף הטקסט

   187.239ואוקספורד  3256 פרמהבכתבי יד  מצויות גם תוספות אלור. בשלב מאוח

  

"וַיּאֹמֶר אÏֱהִים ðַעֲשֶׂה אָדָם בְּצַלְמðֵוּ כִּדְמוּתðֵוּ וְיִרְדּוּ בִדְגַת הַיָּם וּבְעוֹף הַשָּׁמַיִם  )1

  .א, כו) אשית(ברוּבַבְּהֵמָה וּבְכָל הָאָרֶץ וּבְכָל הָרֶמֶשׂ הָרֹמֵשׂ עַל הָאָרֶץ" 

  הגהה בדפוס רומא:ה

הקב"ה בצלמðו אלא  בצלמðו לא אמ' וגם זאת ההגהה כתובה בסוף הפרש' 

הכתו' אומ' בצלמðו בצלם שלðו עכשו בצלמו בצלם אלהים בצלמו איðו 

רוצה לומר דיוקן שלו כי חס ושלום שיאמר כי אדם ðברא בדיוקן הקב"ה 

כי דיוקן הקב"ה אין לו דמיון אלא בצלם שלו כלומ' שמשלו היה הצלם 

היה בצלם  שלא שאל אותו מאחרים ולא אחרי' ðתðוהו לו אלא מדבר שלו

אלהים מכל מקום בצלם המלאכים היה כי דיוקן המלאכים ודיוקן האדם 

  .שוה אבל ויברא אלהים את האדם הוא קדש

  

, אפשר להעיר לפסוק כז תחסיאחרי פסוק כו אבל מתי, המופיעה זו על תוכן הגהה

  :את הדברים הבאים

אדם "בצלמו איðו רוצה לומר דיוקן שלו כי חס ושלום שיאמר כי  משפטה  )א

בצלם "לפסוק כז: בפירושו דברי רש"י לתגובה  ואðברא בדיוקן הקב"ה" ה

 
 כרך ב, עמ' קעח.שם,  236
הðוסח "הקב"ה" ðמצא בדפוס זמורה ובדפוס רפ"ד. המקור השלישי הוא מהדורת ברליðר,  237

תרס"ה. ðוסח ברליðר הועתק למהדורת שעוועל, המובאת במקראות גדולות "תורת חיים". ראו 
. שעוועל אמðם טוען שהוא תיקן גרסות שגויות של ברליðר על סמך 15-14שעוועל, פירושי רש"י, עמ' 

ראשון ה. בדפוס מקרים שðעלמו ממðו יושהון, אבל ממקום זה ורבים כמוהו עולה הדפוס הראש
 יר דבר. עאיðו מ הואו (עמ' תעו), ל כתוב "הקב"ה"עשעוו, ואילו במהדורת כתוב "הרבה"

, 5בכתבי יד מיðכן , וכן יðוצדפוס שוðובראשון הדפוס ב"הרבה" בדפוס רומא, את הðוסח מצאðו  238
 ופרמה 3256 פרמה, 187, אוקספורד 186, אוקספורד 26, לוðדון 46טיקן ו, ו1, לייפציג 3115 פרמה
3288 . 

  .41-40ראו ויðפלד, כתר תורה, כרך א, עמ'  239
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פירש לך שאותו צלם המתוקן לו צלם דיוקן יצורו  -  אלהים ברא אותו

 ההגשמה.את להרחיק  זו ביקשהגהה בעל ". הוא

מילים "בצלם המלאכים היה כי דיוקן המלאכים ודיוקן בהטמון רעיון ה  )ב

הופעתה ם של רד"ק ורשב"ם לפסוק כז. יהבפירושגם  ובעמ האדם שוה"

   דש. וא חול ולא קיהמילה "אלהים" בפסוק ההשðייה של 

  

"וַיִּבְרָא אÏֱהִים אֶת הָאָדָם בְּצַלְמוֹ בְּצֶלֶם אÏֱהִים בָּרָא אֹתוֹ זָכָר וðְּקֵבָה בָּרָא אֹתָם"  )2

  .    א, כז) אשית(בר

  ההגהה בדפוס רומא:

זכר וðקבה ברא אותם בתחילה כלל כי   הפרשהוגם זאת ההגהה בסוף 

בריאת האדם זכר וðקבה ברא אותם כי בודאי אדם וחוה ðבראו אבל 

באחרוðה יפרש איך ואיך כי ðברא אדם תחלה יחידי אחרי כן הפיל אלהים 

   240והוציא ממðו חוה. תרדמ' עליו

  

  פסוק זה:לרד"ק ור' יוסף בכור שור , ם של רש"ייהבפירושגם  מצוי זותוכן הגהה 

ופשוטו של מקרא, כאן הודיעך שðבראו שðיהם  ... - זכר וðקבה ברא אתםרש"י: 

  .בששי ולא פירש לך כיצד ברייתן ופירש לך במקום אחר

אחרת יפרש איך ברא אתם  הזכר עם ðקבה, ובפרש - זכר וðקבה ברא אתם :רד"ק

  .זכר וðקבה

  אחריתי, אלא כאן קיצר דבריו.כדמפרש בפרשה  - זכר וðקבה ברא אתם: בכור שור

  

הופיעו מלבד העובדה שהן  הגהות אלושל  ןמקור עלמידע  ðו מספקדפוס רומא אי

ðוסח . המדפיסיםהעתיקו ממðו יד שהðראה בכתב הכל כ ,בסוף הפרשהכהגהות 

מצוי ðוסח  187אוקספורד  י"כ. ב3256 פרמה י"כהמצוי בלðוסח  הזההגהות אלו 

  בתחילתו: שוðהמעט 

  ....פסוק כו: הגהה  לא אמ' הקב"ה בצלמðו אלא הכתו' אומ' בצלמðו שלðו

  פסוק כז: הגהה בתחילה כלל כי בריאת האדם זכר וðקבה ברא אותם...

  שðי הבדלים בהבאת ההגהות: קיימים זהבכתב יד 

  ."וגם זאת ההגהה בסוף הפרשה" :בתחילת ההגהההמלא ) חסר התיאור 1

  "בצלמðו" ו"זכר וðקבה ברא אותם". המתחיל י) חסר ציון דיבור2

קרוב , שðוסחו 3256 פרמה י"ככדאי לעיין ב תוספתמקור האת  חשוףל על מðת

 כהערðשקה בדיבגרסות מיוחדות. מקומות בהם הוא מכיל לðוסח דפוס רומא ב

ת היקרויות עשרים ואחðמצאו עשרים ושלוש הגהות, כולל  ות בראשית וðחיבפרש

 ,תוספות אלוכל עשרים ושלוש  ."גם זאת ההגהה כתובה בסוף הפרשה" של הðוסחה

באותם  187אוקספורד  י"כב), מצויות גם ח (בראשית ðח עד אמצע פרשתמופיעות ה

מה ראו מדפיסי דפוס רומא להדפיס רק שתיים  ,היאהשאלה אם כן,  .מקומות

שהדבר קשור במחיר הגבוה של לשער  אפשרולא את כולן?  מתוך כל ההגהות הללו

 
  .42עמ'  שם 240
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הðייר. אחרי שהמדפיסים ראו שהגהות אלו תופסות מקום רב על הדף, הם החליטו 

  לוותר עליהן.

, כתוב בשðי "יהי רקיע"בראשית א, ו ללפðי הפירוש  , המופיעהבהגהה הראשוðה

הסופר כאן : "הגהה זו מצאתי בסוף הפרשה והעתקתי אותה במקומה". כתבי היד

עשרים ושלוש כל  ,הוא העתיקממðו יד הבכתב יטת העבודה שלו. על שמעיד 

למקומות אותם  העתיקוהוא  ,בסוף הפרשהכðראה כתובות ההגהות היו 

  . המתאימים מבחיðת תוכðם

  

  :3256 פרמה י"כצילום מתוך 

   
דברי בðימן להלן צילום מ"אמר בðימן צעיר".  חמש מן ההגהות מופיעה הðוסחהב

ולא "יום אחד" לעובדה שכתוב רש"י את ההסבר של  בארמהוא  במקום שבוצעיר 

  :"יום ראשון"

  
אותו זהותו של כך פירש מורי ר' עזריאל והוא העיקר". בהגהה האחרוðה כתוב "

ðראה שמדפיסי דפוס רומא  בלאאיððה ידועה, עזריאל  ר'שלמד אצל  "בðימן צעיר"

לא כל התוספות הן הגהות על . ספרבהיכלל כדי ל יםשדבריו מספיק חשוב וחשב

  . ת מתוכðן או מזהות מחברןðובעחשיבותן לא ברור אם דברי רש"י, ולכן 

   לדברי רש"י.מתייחסות בדפוס רומא  המובאותשתי ההגהות 
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ðראה אריה "- לפי מה שכתב בית" צעיר בðימן" את לזהותאפשר ש יתכןי

משפחה של המעתיק שהמעתיקים עלומי שם הðוספים שהשתתפו בהעתקה היו בðי 

' ר בן בðימןל כיðוי, 814השם "בðימן צעיר" מופיע בקולופון של כ"י פריז  241".הבכיר

, 1312(מתוארך לשðת  3256מצאתי בכ"י פרמה . 1403שðת ב בבולוðיה שחי ל"ז יואב

על פי המכון לכתבי יד), את אותו השם "בðימן צעיר" ללא זיהוי ðוסף. אולי "בðימן 

הוא מצאצאי אותו "בðימן צעיר" המופיע בכ"י פרמה  814כ"י פריז צעיר" המופיע ב

שקדם לו. מעðיין לציין כי שðי המעתיקים הוסיפו הגהות ופירושים לפסוקים  3256

ית שוðות מההגהות הגהות על ספר בראש מצאתיו 814יðתי בכ"י פריז עיבבראשית. 

  :814להלן דברי הקולופון מכ"י פריז . 3256הðמצאות בפרמה 

 ב"בי אל חסד' ג יום ל"ז יואב ר"בכמ ב"ייל צעיר בðימן ידי על וðשלם ðכתב

 ראשי ומרים כבודי בעדי מגן' ה ואתה] ששי[ה לאלף ג"שקס אב בחודש

 זו העתקתי לרואה אðי מודיע לבעליו התðצלות דרך ועל אבי יהאל יתברך

 קצת לכתוב יד להרים שהעזתי על ובפרט שיסירðה שיגגה בו רואה אם

 בחותם סגור היה ולבי. אז בולוðיה בעיר במיצר בהיותי מספר מתי הגהות

 שגיתי ואם] מðעוריי שגיתי באהבתם אשר מספריי סמך לי היה לא גם[ צר

 אין ופותר ספר ידעתי ולא חלמתי חלום ואם חטאתי ויסיר עוðי' ה יעביר

 מן לרווייה ויוציאðי מות על יðהגðי והוא אמות ולא חטאתי יכפר והוא אתי

 ויזכרðי. אמן הללוייה לפðיו וðאמר יה במרחב עððי יה קראתי המיצר

    242.לפðי לפðים ðכðסתי שבסיבתם בðיי לראות

  :814 פריז י"כ מתוך צילום

    

, י"רש של המקורי הפירוש מן חלק איðן רומא בדפוס המובאות שההגהות ברור

. 187 ואוקספורד 3256 פרמה יד כתבי הועתקו שמהם היד בכתבי הופיעו הן אלא

 שהעז ל"ז יואב' ר בן צעיר בðימן המעתיקצאצאי  דברי הגהות הללו הןשה ייתכן

   בבולוðיה בצפון איטליה. 1403בשðת  הגהות לכתוב
 

 .89אריה, קודיקולוגיה עברית, עמ' - בית 241
  שם.  95הערה  312שם, עמ'  242
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  יוסף קרא המשוקעים בתוך פירוש רש"י' פירושי ר ה)

בדפוס רומא  243חבר של רש"י וכתב השלמות לפירושו.- יוסף קרא היה תלמיד 'ר

בשðת  לא ðמצאים בדפוסים אחרים.ש י"קהמיוחסים לר ביאוריםשה ישישðם 

"קטעים חדשים מפירוש ר' יוסף קרא בשם תשð"ד פרסם חððאל מאק מאמר 

פטרבורג". - טקביץ שבספריית סðושל פירקשבאוסף השðי  118.1לתורה מתוך כת"י 

 מביאמאק לת המאמר יבתחקיים. הלו מצטרפים למאגר הפירושים אעים טק

 ,"19-סקירה על "ההתעðייðות המחודשת בפירושי רי"ק למקרא החלה במאה ה

. הוא מזכיר מחקרים של חוקרים מהמאה 21- עד המאה ה ðמשכתשבעצם 

משה ארðד ואברהם חוקרים בðי זמððו, כגון כן ו ,ברליðר וא"א אורבך גוןכ ,הקודמת

רומא, שהופיעו  בפרק זה מובאים פירושים המיוחסים לרי"ק בדפוס 244גרוסמן.

  במחקרים שהוזכרו לעיל.

  

  מפגש אðשי סדום עם לוט אחרי ביאת המלאכים אליו )1

, אðשי סדום ðשים שבאו אליובמקום האלאðשי סדום  בðותיואת אחרי שלוט מציע 

פירוש הוא להתקרב ואילו המילה "גש" פירוש  "גש הלאה". מה הכווðה? משיבים:

   א להתרחק!וה"הלאה" המילה 

"וַיּאֹמְרוּ גֶּשׁ הָלְאָה וַיּאֹמְרוּ הָאֶחָד בָּא לָגוּר וַיִּשְׁפֹּט שָׁפוֹט עַתָּה ðָרַע לÎְ מֵהֶם וַיִּפְצְרוּ 

   .יט, ט) בראשית(בָאִישׁ בְּלוֹט מְאֹד וַיִּגְּשׁוּ לִשְׁבֹּר הַדָּלֶת" 

  בראשית יט, ט - ומאדפוס ר  בראשית יט, ט -דפוס רפ"ד 

קרב להלאה, כלומר התקרב  - גש הלאה

לצדדין והתרחק ממðו, וכן כל הלאה 

יז,  ברשבמקרא לשון ריחוק, כמו (במד

ב) זרה הלאה, (ש"א כ, כב) הðה החצי 

ממך והלאה. גש הלאה המשך להלן, 

ודבר  245,בלשון לע"ז טריט"י דðו"ש

ðזיפה הוא לומר אין אðו חוששין לך, 

ודומה לו (יש' סה, ה) קרב אליך אל תגש 

בי, וכן (יש' מט, כ) גשה לי ואשבה, 

המשך לצדדין בעבורי ואשב אצלך. אתה 

! על ?מליץ על האורחין, איך מלאך לבך

שאמר להם על הבðות, אמרו לו גשה 

הלאה, לשון ðחת, ועל שאתה מליץ על 

, אדם ðכרי ד בא לגור""האחהאורחים 

וðעשית יחידי אתה ביðיðו שבאת לגור, 

כשאמר להם על הבðות  - גש הלאה

אמרו גש הלאה לשון ðחת ועל שאתה 

מליץ על האורחין אמרו לו איך מלאך 

הלא גש  אומר 246ור' יוסף בר' שמעוןלבך 

הלאה איðו אלא לשון דחייה ודחיפה 

סה, ה) 'קרב אליך אל  וכמו (ישעיה

בי' וכמו (במדבר יז, ב) "ואת  247תגע

האש זרה הלאה" וכמו (עמוס ה,כז) 

אתכם מהלאה לדמשק' שאף  248'והגלתי

כאן לוט היה מתחבט לפðיהם על 

האכסðאים והם אומרים לו קרב אליך 

אל תפגע בðו שאם אתה אומר קרב  

אליðו ושמע דבריðו הוא מה צורך לדבר 

ב אליהם עומד כמו זה והלא לוט קרו

שמציðו ויצא אליהם לוט הפתחה אלא 

 
 .107הריס, מושגי רש"י, עמ'  ;302-290מי צרפת, עמ' גרוסמן, חכ 243
  .538-534מאק, קטעים חדשים, עמ'  244
   הסתלק מאתðו. –שפירושו  "trete de nos" בצרפתית ישðה 245
  .258היה ר' שמעון בר' חלבו. ראו גוסמן, חכמי צרפת, עמ'  אביו 246
  בפסוק כתוב "תגש". 247
  בפסוק כתוב "וְהִגְלֵיתִי". 248
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  .מוכיח אותðו

  

  

על כרחך לשון הרחקה הוא כלומר לך 

 :והודה המורה לדבריומעמðו 

אדם ðכרי אתה יחידי  - האחד בא לגור

  ביðיðו שבאת לגור.

  ðעשית מוכיח אותðו. - שפוט  וישפוט

   

המילים "ור' במקום עם הבדל קטן:  5מיðכן  י"כמצוי גם ב הðוסח של דפוס רומא,

  אומר" כתוב "ורבי יוסף קרא ז"ל מפרש בעיðיין אחר".  יוסף בר' שמעון

מוקשה הðוסח שמו. ללא אזכור  באתיוסף קרא מו 'דעתו של ר ,ðוסח המקובלב

כתב בעל  חסות לבעיה זויזה. בהתי צדזה למופיעים הפוכים  ביאוריםשðי משום ש

שðי הפירושים בלי לרשום שהוא וסחאות שלðו הרכיבו "ובðיוסף הלל": " ספר

עולה בבירור במפורש, מוזכר יוסף קרא  'ר בוש ðוסח דפוס רומא,מ 249פירוש אחר".

 מורהמסתיים במילים "והודה ה י"ק. פירוש רכי מדובר בשðי ביאורים שוðים

, והודה בðכוðותו יוסף קרא 'ר ו שלפירושהכיר את שרש"י  שמהן משתמעלדבריו", 

   250.תםדפיסי דפוס רומא מילים אלו למהדורכך הכðיסו ממשום ו

אחר בדפוס רומא הוא שדיבורי המתחיל "האחד בא לגור" ו"וישפוט שפוט"  הבדל

  פירושים אלו איðם של ר' יוסף קרא.משום שכתובים בðפרד 

  

  ויתרצצו הבðים )2

(בראשית ה'" וַתֵּלÍֶ לִדְרֹשׁ אֶת  וַיִּתְרֹצֲצוּ הַבðִָּים בְּקִרְבָּהּ וַתּאֹמֶר אִם כֵּן לָמָּה זֶּה אðָֹכִי"

   כה, כב).

  כג-בראשית כה, כב – ומאדפוס ר  כג-בראשית כה, כב –דפוס רפ"ד 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

כתרגום ודחקין כמו  - ויתרוצצו) כב(

טומאה רצוצה שאיðן מתקבלין במקום 

אחד ברחם אחד כשאר תאומים 

הðסבלים ברחם אחד שלא היה יכול 

ויתרוצצו   לדור צדיק אצל רשע ויש לפר'

לשון שבירה כמו (שופטים ט, ðג) ותרץ 

את גלגלתו שצר היה להם המקום 

  ושוברין זה את זה.

אם כן  - אðכי זה למה כן אם אמרות

מתרוצצים במעי למה זה אðכי הרה 

  וסופי לשכלם;  

מהו זה שכך  - 251לדרוש ותלך

  .מתרוצצים

  .אין סופך להפילם  - לה' ה ויאמר) כג(

 
  שם. 16וראו הערה  סט.-ראו בראכפעלד, יוסף הלל, כרך א, עמ' סח 249
  .27-26שוה, העברית של רש"י, עמ'  250
  ".לִדְרֹשׁבפסוק " 251
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הזה  המקרא כרחך על -  ויתרוצצו) כב(

זו  רציצה סתם מה היאש דרשðי אומר

 בותיðור אðכי זה למה כן אם וכתב

 על עוברתכשהיתה  ,ריצה לשון דרשוהו

 רץ יעקב ועבר שם שלפתחי תורה 

 שוע"ז ע פתחי על עוברת ,לצאת ומפרכס

 זה מתרוצצים חר,אבר ד .לצאת מפרכס

  .עולמותבðחלת שðי ומריבים  זה עם

 זה למה העבור צער גדול - כן אם ותאמר

  .ריוןה על ומתפללת מתאוה אðכי

  .שם של מדרשו לבית - לדרוש ותלך

הא תמה לה להגיד  -  לדרוש את ה'

  בסופה.

 לשם שליח ידי על - לה' ה ויאמר) כג(

  .לה אמר והוא הקדש ברוח אמר

 אומר המקרא כרחך על  -  ויתרוצצו) כב(

 כן אם וכתב רציצה כתב לשוןש דרשðי

 ריצה לשון דרשוהו ז"לר אðכי זה למה

 ועבר שלשםבתי מדרשות  על עוברת

בתי  על עוברת לצאת ומפרכס רץ יעקב

 "אד לצאת מפרכסרץ ו שוע"ז ע

בðחלת שðי  זה עם זה מתרוצצים

  .עולמות

 למה בוריהע צער גדול - כן אם ותאמר

  .ריוןהה על ומתפללת מתאוה אðכי זה

ועבר  שם של מדרשו לבית - לדרוש ותלך

  להגיד מה יהא בסופה.

  

 לשם שליח ידי על -  לה' ה ויאמר) כג(

  .לה אמר והוא הקדש ברוח אמר

  

 ואכג. הפירוש הראשון ה-בראשית כה, כבמופיעים שðי פירושים על בדפוס רומא 

בדפוס רפ"ד. המצוי זהה לפירוש רש"י המקובל והפירוש השðי  ,דברי ר' יוסף קרא

אם כן, יש כאן . הסדר זהבאים בשðי הפירושים  3256 פרמהו 26לוðדון  תבי ידבכ

 יד שהיה לפðיהםהמכתב העתיקו שהמדפיסים של דפוס רומא דוגמה ðוספת לכך 

שהפרוש  צייðו. המדפיסים לא של פירושים כפילות גם כשהייתה, בצורה מדויקת

פירוש ר' יוסף קרא  יאחר, אבל בכתבי היד ,תוספת של ר' יוסף קראהוא הראשון 

   :, אðו מוצאים את השורה הבאהרש"י ולפðי פירוש

"ר' יוסף קרא בר שמעון המעתיק האלה, אך הרב הגדול בישורון צלל במים אדירים 

  .וגילה בפðים אחרים..."

לא דחקה החוצה את הפירוש פירושו של ר' יוסף קרא  וספתמתוך כבוד לרש"י, ה

 מדועלא ברור לאור העובדה שהערה זו מופיעה בכתב היד, המקורי של רש"י. 

   במקומות אחרים.שעשו כמו  ,בלי לציין את שמומר' יוסף קרא  את פירושהוסיפו 

  

 הבארות שסתמום הפלישתים  )3

"וְכָל הַבְּאֵרֹת אֲשֶׁר חָפְרוּ עַבְדֵי אָבִיו בִּימֵי אַבְרָהָם אָבִיו סִתְּמוּם פְּלִשְׁתִּים וַיְמַלְאוּם 

  כו, טו). בראשית(עָפָר" 

  בראשית כו, טו – ומאדפוס ר  בראשית כו, טו –דפוס רפ"ד 

  

  

  

  

  

  

ויהי לו מקðה וגו'  -ם סתמום פלשתי

(בראשית כו, יד) הקורא סבור שבאותו 

מקום שהיה עם אבימלך היו בו הבארות 

ומשðתקðאו בו פלשתים סתמו אותם 

ואיðו כן ולא ðכתב כאן אלא לשבר את 

האוזן שהרי הבארות היו בðחל גרר וישב 
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מפðי שאמרו תקלה  -  סתמום פלשתים

הם לðו מפðי הגייסות הבאות עליðו. 

טמוðין פלשתאי לשון סתימה, ובלשון 

  משðה (פסחים מב, א) מטמטם את הלב.

שם "וישב יצחק ויחפור את בארות 

המים אשר חפרו" (בראשית כו,יח) עבדי 

"ויסתמום פלשתים אחרי מות אביו 

אברהם" (בראשית כו,יח) הקדים ולמדך 

כאן שסתמום פלשתים שלא תהא תוהא 

סתמום  לשון ר' יוסף ולשון ר"שלו 

פלשתים שאמרו תקלה הם לðו מפðי 

הגייסות הבאות עליðו ומתרגמיðן 

טמוðיðון פלישתאי לשון סתימה בלשון 

  משðה (פסחים מב, א) מטמטם את הלב.

   

ר' יוסף  פירושרש"י. ðראה שפירוש  ר' יוסף קרא לפðי את פירושרומא מביא  דפוס

הוא איðו אבל  – אולי אפילו בהסכמתו של רש"י – רש"י לפירושא תוספת וקרא ה

 , כך עולהרביðו שלמה (רש"י)לשון  –א והלים "ולשון ר"ש" יהמפירוש . בא במקומו

  מלשון כתבי היד:     

  :3256 פרמה כ"יפירוש רש"י ב

...  אף זה ðאמר לשבר את האוזן לשון ר' יוסף זצ"ל ולשון המאור   סתמום פלשתים

 הגדול ר' שלמה זצ"ל סתמום פלשתים ... 

 :5מיðכן  כ"יפירוש רש"י ב

... אף זה ðאמר לשבר את האוזן לשון ר' יוסף קרא ברבי שמעון  סתמום פלשתים

  סתמום פלשתים ...ולשון המאור הגדול רביðו שלמה ברבי יצחק 

 
  

רשמו את  אף על פי שהםאפשר לשער ששðי כתבי היד העתיקו ממקור משותף 

, שבו מדפיסי דפוס רומאגם את שיðויים קלים. ואולי אותו מקור שימש בהשמות 

  ."ר"ש" רשום
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  "מה ðורא המקום הזה!" )4

"וַיִּירָא וַיּאֹמַר מַה נּוֹרָא הַמָּקוֹם הַזֶּה אֵין זֶה כִּי אִם בֵּית אÏֱהִים וְזֶה שַׁעַר הַשָּׁמָיִם" 

  .כח, יז) בראשית(

  

  בראשית כח, יז – ומאדפוס ר  בראשית כח, יז –דפוס רפ"ד 

תרגום מה דחילו אתרא  - מה ðורא

הדין. דחילו שם דבר הוא, כמו סוכלתðו, 

 וכסו למלבש.

   

  

  

  

  

  

  

  

מקום תפלה לעלות  - וזה שער השמים

תפלתם השמימה. ומדרשו שבית 

המקדש שלמעלה מכוון כðגד בית 

  .המקדש שלמטה

מה דחילו אתרא  – מה ðורא המקום הזה

 252סוכלתðוהדין דחילו שם דבר כמו 

   253.לבשיוכסו למ

"אין זה" אין  ורבי יוסף בר' שמעון פירש

 מקום זה כי אם בית אלהים.

וזה שראיתי בחלומי   וזה שער השמים 

סולם מוצב ארצה וראשו מגיע השמימה 

הוא  254ומלאכי ה' עולים וירדים בו,

שעולים מבית אלהים לשמים מלמעלה 

 .וðר ישראל הודיע ויורדים לבית אלהים

זה שראיתי בחלומי  וזה שער השמים

סולם מוצב ארצה מקום תפלה לעלות 

תפלתם לשמים ומדרש אגדה שבית 

המקדש של מעלה מכוון כðגד בית 

  המקדש של מטה.

 

 ללשון הפסוק ה יותרקרוב ,"בית המקדש" ולא ,ר' יוסף קרא "בית אלהים"לשון 

  .מאשר לשון רש"י

 ðיסוח. הביðיהם שיðויים קליםעם בשðי כתבי יד  מופיעההתוספת של ר' יוסף קרא 

עולה כי  פירוש זהמגם  ., שכן הוא איððו ðמצא בכתבי הידחריג "וðר ישראל הודיע"

 . השהלשון חריג אף על פיהמקור תוך מבצורה מדויקת המגיה העתיק 

  

  : 5מיðכן  י"כפירוש רש"י ב

מודה והמאור הגדול ðר ישראל  ... ויורדים לבית אלהים – 'וזה שער השמים"'

 "....לו

  

  דפוס רומא:ðוסח דומה ל 3256 פרמהי כ" ðוסחאבל 

  ...".וðר ישראל הודיע ...  ויורדים לבית אלהים –' וזה שער השמים"'

 

 
 כח. ס, דברים לב,ותרגום אוðקל 252
 ס, בראשית כח, כ.ותרגום אוðקל 253
 לשון הפסוק "סֻלָּם מֻצָּב אַרְצָה וְראֹשׁוֹ מַגִּיעַ הַשָּׁמָיְמָה וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אÏֱהִים עֹלִים וְיֹרְדִים בּוֹ". 254
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  "למה תשאל לשמי?"  )5

"וַיִּשְׁאַל יַעֲקֹב וַיּאֹמֶר הַגִּידָה נָּא שְׁמÎֶ וַיּאֹמֶר לָמָּה זֶּה תִּשְׁאַל לִשְׁמִי וַיְבָרÍֶ אֹתוֹ שָׁם" 

  .לב, ל) בראשית(

  בראשית לב, ל – ומאדפוס ר  בראשית לב, ל –דפוס רפ"ד 

אין לðו שם קבוע,  - למה זה תשאל

משתðים שמותיðו, לפי מצות עבודת 

   משתלחים. השליחות שאðו

אין לðו שם קבוע  - למה זה תשאל לשמי

כי משתðים שמותיðו לפי מצות עבודת 

השליחות שאðו משתלחים   ומפי מורי 

ר' שמעון ז"ל איðו רוצה לגלות שמו שלא 

ליטול עטרה לעצמו זה הðס עשה לי 

ליו שאיðו אלא כעבד מלאך פלוðי מא

  .עושה שליחות

 

 היהר' יוסף קרא אביו של של שמו לא ברור מי הוא ר' שמעון המוזכר בפירוש זה. 

ושהוא לימד את בðו שהוא היה תלמיד חכם לכך ת יועדובידיðו אבל אין  ,שמעון

הוא בן אחיו של ר' יוסף קרא שהיה ר' שמעון גרוסמן ש דעתי ðוטה להשערת. תורה

  לפיכך כתוב 'מורי' ולא 'אבי'. 255והיה לו למורה. גדולמלומד 

  .187ואוקספורד  46 ווטיקן, 3256 פרמה, 26לוðדון  כתבי ידב ו מצויהתוספת ז

  

   ךלטוטפת בין עיðי )6

 ות(שמ"וְהָיָה לְאוֹת עַל יָדְכָה וּלְטוֹטָפֹת בֵּין עֵיðֶיÎ כִּי בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאðָוּ ה' מִמִּצְרָיִם" 

  .יג, טז)

  שמות יג, טז – ומאדפוס ר  שמות יג, טז –דפוס רפ"ד 

תפילין, ועל שם שהם  - ולטוטפת

ארבעה בתים קרוים טטפת, טט בכתפי 

שתים, פת באפריקי שתים. ומðחם חברו 

כא, ב) והטף אל דרום,  זקאלעם (יח

(מיכה ב, ו) אל תטיפו, לשון דבור, כמו 

 ט) ולזכרון, שהרואה אותם יג, ות(שמ

קשורים בין העיðים יזכור הðס וידבר 

  בו:

  

תפלין ועל שהם ארבעה   - 256ולטוטפות

בתים קרוי טטפת טט בגדפי שתים פת 

באפריקי שתים ומðחם חברו עם 

אל דרום (מיכה  257(יחזקאל כא, ב) הטף

ב, ו) אל תטיפו יטיפון לשון דבור וכמו 

שהרואה אותם  258(שמות יג, ט) לזכרון

 קשורים בין עיðיו יזכור הðס וידבר בו:

כלומר שיהיו  - בין עיðיך 259לטוטפות

עיðיך מסתכלות במצות תמיד ורואות 

ואל כא, ב)  זקאל(יחאותן לðגדן וכן הטף 

תטיפו (מיכה ב, ו) לשון ראיה שהðביא 

ðקרא צופה ורואה וכן הלוך וטפוף 

 
  שם. 13והערה  258גרוסמן, חכמי צרפת, עמ'  255
 בפסוק כתוב "וּלְטוֹטָפֹת". 256
  בפסוק כתוב "והטף". 257
  בפסוק כתוב "וּלְזִכָּרוֹן". 258
  "ולטוטפת".בפסוק כתוב  259
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מביטות ומרמזות בעיðיהם וכן בלשון 

שפיל ואזיל בראוזזא ועייðיה  260משðה

    מטיפו בטרפיה:

   

לשון "דבור", מה" ולא ילשון "ראימ – "לטוטפת בין עיðיך"למילים הפירוש השðי 

 מופיע עם שיðויים קלים, כ"הגהה" הוא 3256 פרמה י"כרק בדפוס רומא. ב צוימ

     261."קטעים חדשים"של מאק  ובמאמר ðדוןזה הפירוש הבסוף פרשת בא. 

  

   עצת יתרו למðות שופטים )7

כִּי יִהְיֶה לָהֶם דָּבָר בָּא אֵלַי וְשָׁפַטְתִּי בֵּין אִישׁ וּבֵין רֵעֵהוּ וְהוֹדַעְתִּי אֶת חֻקֵּי הָאÏֱהִים "

  .ב הַדָּבָר אֲשֶׁר אַתָּה עֹשֶׂהוַיּאֹמֶר חֹתֵן מֹשֶׁה אֵלָיו לאֹ טוֹ .וְאֶת תּוֹרֹתָיו

  .ר לאֹ תוּכַל עֲשֹׂהוּ לְבַדÎֶּם הָעָם הַזֶּה אֲשֶׁר עִמÍָּ כִּי כָבֵד מִמÎְּ הַדָּבָ ðָבֹל תִּבֹּל גַּם אַתָּה גַּ 

 עַתָּה שְׁמַע בְּקֹלִי אִיעָצÎְ וִיהִי אÏֱהִים עִמÍָּ הֱיֵה אַתָּה לָעָם מוּל הָאÏֱהִים וְהֵבֵאתָ אַתָּה

  .אֶת הַדְּבָרִים אֶל הָאÏֱהִים

הַחֻקִּים וְאֶת הַתּוֹרֹת וְהוֹדַעְתָּ לָהֶם אֶת הַדֶּרÍֶ יֵלְכוּ בָהּ וְאֶת  וְהִזְהַרְתָּה אֶתְהֶם אֶת

  כ).-(שמות יח, טז" הַמַּעֲשֶׂה אֲשֶׁר יַעֲשׂוּן

  חשמות י – ומאדפוס ר  חשמות י –דפוס רפ"ד 

מי שיהיה לו  -כי יהיה להם דבר (טז) 

  דבר בא אלי:

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

דרך כבוד קורהו  - משה  ויאמר חתן(יז) 

  חותן המלך:

מי שיהיה לו  - כי יהיה להם דבר(טז) 

  דבר בא אלי:

אלו  - ושפטתי בין איש ובין רעהו

  הדיðין:

האלהים ואת  262והודעתי את חוקי

  אלו שאר המצות: -  263תורותיו

כי יפלא   - והבאת אתה את הדברים(יט) 

  מהם דבר:

והזהרת אתהם את החוקים ואת (כ) 

לבדך יכול להורותם  אתה - 264התורות

  את החוקים ואת התורות:

והודעת להם את הדרך ילכו בה ואת 

חוץ מן הדיðין  - המעשה אשר יעשון

שלא תוכל עשוהו לבדך אלא הטל על 

הדייðים ואתה תחזה וגו' (שמות יח, 

  כא):

דרך כבוד  - משה 265ויאמר חותן(יז) 

  קורהו חותן המלך:

 
  בבא קמה צב:. ;מגילה יד: 260
  .546מאק, קטעים חדשים, עמ'  261
  בפסוק כתוב "חֻקֵּי". 262
  בפסוק כתוב "תּוֹרֹתָיו". 263
  בפסוק כתוב "וְהִזְהַרְתָּה אֶתְהֶם אֶת הַחֻקִּים וְאֶת הַתּוֹרֹת". 264
  בפסוק כתוב "חֹתֵן". 265
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דיðים ושאר  -משה ðועץ בדיðים העם אלו  לגבי בארוסיף ר' יוסף קרא מההפירוש ש

משה  -המיוחד של משה בתהליך השיפוט  ותפקידבהיר מהו יתרו מ כמו כן,מצוות. 

, רי"קדברי הם שאלו לכך מפורשת  אין כאן עדות. ידעום לא ימה שהדייð את יסביר

  יש לכך עדות חיצוðית מכתבי היד. אולם

לים "ושפטתי בין איש" (פסוק טז) ימהמ המתחיל כל הקטעחððאל מאק הראה כי 

ביאורים  266בדברי ר' יוסף קרא. הא תוספת שמקורוה )פסוק כ(סוף הפירוש לעד ו

פירושי רי"ק מפסוק  .187אוקספורד  י"כב, אך הם מצויים בדפוס רפ"ד איðםאלו 

טז ועד לפסוק כ ðוספו כחטיבה אחת שלמה, ולכן מובן מדוע לאחר הפירוש לפסוק 

  כ (של רי"ק) מופיע הפירוש של פסוק יז (של רש"י).

  

  שיבושים בדפוס רומא ו)

מקרים יש לשער ש. כל ספקללא דפוס רומא מכיל לא מעט גרסות שהן משובשות 

הסיבה הראשוðה היא שכתב היד ממðו הועתק  .עיקריות שתי סיבותבגלל אלו ðוצרו 

את . במקרים כאלו ðשתדל לציין הðוסח היה משובש (אין כתב יד שאין בו שיבושים)

של דפוס רומא שהמגיה הסיבה השðייה היא  .ðמצא אותו שיבוש שבהםכתבי היד 

דברי את ðציין את הפסוק ו יםמקרה. בכל טעה בהעתקתו (אין העתקה ללא טעויות)

ובהערות  ,בדפוס רומא. ðדגיש את המילים המשובשות בצורתם המשובשתרש"י 

  ðסביר מדוע מדובר בשיבוש וðשתדל לעמוד על סיבת היווצרותו.

  

וַיּאֹמֶר לֶמÍֶ לðְָשָׁיו עָדָה וְצִלָּה שְׁמַעַן קוֹלִי ðְשֵׁי לֶמÍֶ הַאְזֵנָּה אִמְרָתִי כִּי אִישׁ הָרַגְתִּי " )1

      ד, כג). אשית(בר "וְיֶלֶד לְחַבֻּרָתִי לְפִצְעִי

  :דפוס רומאברש"י פירוש 

 קין תובל ואת אחיו את שהרג לפי מתשמיש ממðו פורשות שהיו – קולי שמען"

 למשוךלו  ואמר כחיה לו 'וðדמ קין את וראה מושכו קין ותובל סומא למך שהיה

 ןביðיה בðו את וספק כף אל כף הכה זקðו קין שהוא שידע וכיון הרגומשך וו בקשת

  ."להשמע לו מפייסן והוא ממðו פורשות ðשיו והיו והרגו

  

, כפי שעולה "קין"המילה כתובה להיות  כהצריה תהיבמקום המילה "אחיו" 

שאר בדפוס רפ"ד וכל למך הרג את קין ולא את אחיו. . בבירור מהמשך הפירוש

  הגרסה היא "קין". 3256 פרמהו 1לייפציג כן בכתבי יד הדפוסים ו

  
 (בראשית" וּבְתוּאֵל יָלַד אֶת רִבְקָה שְׁמðָֹה אֵלֶּה יָלְדָה מִלְכָּה לðְָחוֹר אֲחִי אַבְרָהָם" )2

  כב, כג).

  :דפוס רומאברש"י פירוש 

 היחוסין כל - שמוðה אלה ילדה מלכה לðחור אחי אברהם מלכה את ילד ובתואל"

  ."...מלכהובתואל ילד את  זה פסוק בשביל באו אלא לא אלוה

  

 
  .546ראו מאק, קטעים חדשים, עמ'  266
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י ðבשלכן, . והיא ילדה לו את רבקה ,ולא בתואשתו של בתואל מלכה הייתה 

(פעם אחת בדיבור המתחיל ופעם אחת בפירוש כתוב "מלכה" בהם המקומות ש

הגרסה "מלכה" איðה מצויה באף כתב יד או דפוס אחר,  לגרוס "רבקה".עצמו) יש 

  בדפוס רומא.והיא ללא ספק שיבוש שאירע 

  

וְהָיוּ שְׁמðָֹה קְרָשִׁים וְאַדðְֵיהֶם כֶּסֶף שִׁשָּׁה עָשָׂר אֲדðִָים שðְֵׁי אֲדðִָים תַּחַת הַקֶּרֶשׁ ") 3

  .(שמות כו, כה)" הָאֶחָד וּשðְֵׁי אֲדðִָים תַּחַת הַקֶּרֶשׁ הָאֶחָד

  דפוס רומא:ברש"י פירוש 

כג) תעשה ששה קרשים ושðי  - הן האמורות (שמות כו,כב  - קרשים 267שמוðה והיו"

קרשים למקצועות ðמצאו שמðה קרשים בסדר מערבי כך שðויה במשðת סדר 

הקרשים במלאכת המשכן (פרק א) היה עושה את האדðים חלולין וחורץ את הקרש 

  ...."והחריץ חצי אמה באמצע  מלמטה א' אמה מכאן וא' אמה מכאן

רביע מכאן הוא "מלמטה הðוסח דפוסים הקדומים הבדפוס רפ"ד ובכתבי היד וכן 

שאפשר כפי היה אמה. הכסף  ðיאדהרי רוחב שðכון, הðוסח הזהו ". ורביע מכאן

, אמהובכל צד של החריץ היה רבע  ,למטה, החריץ היה חצי אמה סרטוטב לראות

הידית ðכðסה לחריץ והקרש היה מוðח על אדðי . אמההיה אפוא רוחב הקרש כולו ו

  .רוחב אמההיה בשðי צדי החריץ יתכן כי ולא י ,מקור לðוסח רומא ðמצאלא הכסף. 

  
  

וְשַׂמְתָּ אֶת הַשֻּׁלְחָן מִחוּץ לַפָּרֹכֶת וְאֶת הַמðְֹּרָה ðֹכַח הַשֻּׁלְחָן עַל צֶלַע הַמִּשְׁכָּן תֵּימðָָה " )4

  .כו, לה) (שמות" עַל צֶלַע צָפוֹןוְהַשֻּׁלְחָן תִּתֵּן 

  :דפוס רומאברש"י פירוש 

' אמה המזבח ת כרכפלהפתח  מןכיצד אורך המשכן  ... -ן ושמת את השולח"

  ".לצד מערבי אמותוהמðורה והשולחן משוכין מן הפתח 
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האות יו"ד שעמדה לבדה "לצד מערבי אמות". במקום "לצד מערב י' אמות" כתוב 

 הצילום מן העותקראו . שלפðיה וכך ðוצרה הגרסה המשובשתðצמדה בטעות למילה 

  :ווטיקןשל ה

  
   

 ות(שמ" וְהוּבָא אֶת בַּדָּיו בַּטַּבָּעֹת וְהָיוּ הַבַּדִּים עַל שְׁתֵּי צַלְעֹת הַמִּזְבֵּחַ בִּשְׂאֵת אֹתוֹ" )5

  כז, ז).

  :דפוס רומאפירוש רש"י ב

  ".בארבע טבעות שðעשו למכבר"

 .ת המזבחלשאת אכדי למזבח הðחושת היו ארבע טבעות שבהן שמו את הבדים 

  מקום הטבעות. את רש"י בפירושו מתאר 

בכל כתבי היד והדפוסים הקדומים שðבדקו מופיע דיבור המתחיל "בטבעות" לפðי 

 –' בטבעות'"מתחיל זה חסר. אם כן, יש לגרוס: ההפירוש, ורק בדפוס רומא דיבור 

   ".שðעשו למכברבארבע טבעות 

  

וְהָיָה עַל מֵצַח אַהֲרֹן וðְָשָׂא אַהֲרֹן אֶת עֲוֹן הַקֳּדָשִׁים אֲשֶׁר יַקְדִּישׁוּ בðְֵּי יִשְׂרָאֵל לְכָל ") 6

  (שמות כח, לח).ה'" מַתðְֹּת קָדְשֵׁיהֶם וְהָיָה עַל מִצְחוֹ תָּמִיד לְרָצוֹן לָהֶם לִפðְֵי 

  :דפוס רומאברש"י פירוש  

לשון סליחה ואעפ"כ איðו זז ממשמעו אהרן ðושא את המשא של עון  - וðשא אהרן

לרצות על החלב ועל הדם שקרבו בטומאה כמו ששðיðו   ðמצא מסולק עון הקדשים 

אם עון פיגול הרי כבר ðאמר וכו' ואין לומר   (פסחים טז, א) אי זה עון הוא ðושא 

עון המקריב איðו  לועשיכפר על הכהן שהקריבן טמאין שהרי עון הקדשים ðאמ' 

  מרצה אלא להכשיר הקרבן.

  

לכן יש להðיח שהוא היה , ו187אוקספורד  י"כגם בעון המקריב" ðמצא  ועלðוסח "

דפוסים בו כתבי הידמדפיסי דפוס רומא. בשאר  מצוי גם בכתב היד שממðו העתיקו

שהציץ  לאור העובדהמדויק יותר , שהוא ðוסח עון המקריב"קדומים כתוב "ולא ה

 שרש"י כתב בפירושו. פיכ ,בא לכפר על הקרבן ולא על המקריב

  

כְּתðֶֹת בַּד קֹדֶשׁ יִלְבָּשׁ וּמִכðְְסֵי בַד יִהְיוּ עַל בְּשָׂרוֹ וּבְאַבðְֵט בַּד יַחְגֹּר וּבְמִצðְֶפֶת בַּד  )7

  (ויקרא טז, ד)." מַּיִם אֶת בְּשָׂרוֹ וּלְבֵשָׁםיִצðְֹף בִּגְדֵי קֹדֶשׁ הֵם וְרָחַץ בַּ 

  דפוס רומא:ברש"י פירוש 

פעמים מחליף מעבודת פðים ' ודאותו יום טעון טבילה בכל חליפותיו  - במים ורחץ

לעבודת חוץ ומחוץ לפðים ומשðה מבגדי זהב לבגדי לבן ומבגדי לבן לבגדי זהב ובכל 

  חליפה טעון טבילה ושðי קדושי ידים ורגלים מן הכיור. 
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בפולחן של יום קדומים הðוסח הוא "וחמש". הדפוסים הכל שאר כתבי היד ובב

, ואין ספק שהðוסח של דפוס חליף בגדים חמש פעמים ולא ארבעההכיפורים הכהן 

  רומא משובש.

  

 רא(ויק" וְעֶרְוַת אֲחוֹת אִמÎְּ וַאֲחוֹת אָבִיÎ לאֹ תְגַלֵּה כִּי אֶת שְׁאֵרוֹ הֶעֱרָה עֲוðָֹם יִשָּׂאוּ" )8

  כ, יט).

  :דפוס רומאברש"י פירוש 

שðה הכתוב באזהרתו לומר שהוזהר עליהן בין על אחיותיהן מן  - אחות אמך ערות"

אבל ערות אשת אחי  בין על אחותו מאםהאם בין על אחות אביו ואמו מאב ואם 

   ."אביו לא הוזהר אלא על אשת אחי אביו מן האב

 המקובלבמיוחד המילים "בין על אחותו מאם". הðוסח , ומאדעד משובש זה ðוסח 

  :עדיף

שðה הכתוב באזהרתן לומר שהוזהר עליהן בין על אחות אביו ואמו מן האב בין על "

מן האם, אבל ערות אשת אחי אביו לא הוזהר אלא על אשת אחי אביו מן  ןאחיותיה

  268."האב

  

    .הָעֵדָה אֶל פֶּתַח אֹהֶל מוֹעֵדוְתָקְעוּ בָּהֵן וðְוֹעֲדוּ אֵלֶיÎ כָּל " )9

  ד).- גי,  בר(במד "וְאִם בְּאַחַת יִתְקָעוּ וðְוֹעֲדוּ אֵלֶיÎ הַנְּשִׂיאִים רָאשֵׁי אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל

  דפוס רומא:לפסוק ג ברש"י פירוש  

  .העדה למקרא סימן והוא בשתיהן - בהן ותקעו

  .פתח אהל מועד - םהðשיאי אליך ווðועד

מילים עðיין הðשיאים מתחיל רק בפסוק ד, ב. משובש באופן ברור רומאðוסח דפוס 

פתח  כל העדה אליך ווðועדלגרוס "אבל בפירוש לפסוק ג יש  "ואם באחת יתקעו".

סומðה  המילה "הðשיאים" ONB-ו JTSשל  עותקים. בכלשון הכתוב אהל מועד"

  .למחיקה על ידי העברת קו עליה

  :JTS צילום מתוך העותק של

  
  

 ðוצר שם, אך ðראה ש3288 פרמהבודד,  י"כהגרסה של דפוס רומא ðמצאה גם ב

  מעל השורה: מתוקן רשוםההðוסח ו, דילוג מחמת הדומות בגללשיבוש 

.  

 
 שם. 18והערה  74-72ראו שוה, העברית של רש"י, עמ'  268
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רַק הִשָּׁמֶר לÎְ וּשְׁמֹר ðַפְשÎְׁ מְאֹד פֶּן תִּשְׁכַּח אֶת הַדְּבָרִים אֲשֶׁר רָאוּ עֵיðֶיÎ וּפֶן " )10

  .ד, ט) (דברים" מִלְּבָבÎְ כֹּל יְמֵי חַיֶּיÎ וְהוֹדַעְתָּם לְבðֶָיÎ וְלִבðְֵי בðֶָיÎיָסוּרוּ 

  דפוס רומא:ברש"י פירוש 

 ןאמתת על ותעשום תשכחו שלאת אז -ם הדברי את תשכח פן...  לך השמר רק"

  ".שוטים תחשבו שכחה מתוך טעות אםש וðבוðים חכמים תחשבו

 OBNתק ועבו Vתק ובעמשמעות. חסרת בדפוס רומא המופיעה המילה "תשלא" 

  . ן בצדהללא תיקוגרסה זו מצויה 

  :ווטיקן עותק מתוךצילום 

  

ברוב כתבי ו רג'יו די קלבריהבל"כשלא תשכחו" כמו תיקן רוכש הספר , JTSתק ובע

 187אוקספורד תבי יד כבאלקבץ ובתוקן ל"כשלא תשכחום" כמו  SIתק ו. בעהיד

  .46 ווטיקןו

  

  כג, יח). רים(דב" לאֹ תִהְיֶה קְדֵשָׁה מִבðְּוֹת יִשְׂרָאֵל וְלאֹ יִהְיֶה קָדֵשׁ מִבðְֵּי יִשְׂרָאֵל )11

  דפוס רומא:ברש"י פירוש  

  "לזðות ומזומðת. מופקרת - קדשה תהיה לא"

בדפוס רפ"ד וכן . זהו ðוסח מוקשה משום שלא מפורש בו למה הקדשה מזומðת

ומזומðת מופקרת " רשום ועוד 26לוðדון  ,187, אוקספורד 3256 פרמה תבי ידבכ

  ., ודומה שזו הגרסה הðכוðהלזðות"

  

" יַעֲרֹף כַּמָּטָר לִקְחִי תִּזַּל כַּטַּל אִמְרָתִי כִּשְׂעִירִם עֲלֵי דֶשֶׁא וְכִרְבִיבִים עֲלֵי עֵשֶׂב" )12

   .לב, ב) (דברים

שהוא גם  ,ðוסח דפוס רפ"דל דפוס רומאשווה את ðוסח השיבוש ð יפהכדי להבין א

  :רג'יו די קלבריהסח ווð 1ציג פליי י"כðוסח 

  דברים לב, ב – ומאדפוס ר  דברים לב, ב –דפוס רפ"ד 

 העדותהיא  זו -  לקחי כמטר ףויער

 תורה בפðיכם אומר שאðי שתעידו

 לעולם חיים שהיא ישראלל ðתתיש

 כאשר חיים לעולםכמטר הזה שהוא 

  .ומטר טלהשמים  יערפו

 וכןיערף לשון ðטיפה   יףטי לשון - ףויער

, לג דברים( דשן ירעפו) יב, סה תהלים(

  .טל יערפו) כח

 העדות זו -  לקחי כמטר 269ףויער

 תורה בפðיכם אומר שאðי לי שתעידו

   לעולם חיים שהיא לישראל להם ðתתי

   ומטר טל יערפו כאשר

) כח, לג דברים( וכן יףטי לשון ףויער

  .דשן ירעפון) יב, סה תהלים( טל יערפו
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עיðו של המעתיק קפצה דילוג מחמת הדומות.  אירעבðוסח דפוס רומא דומה כי 

"כמטר  ומשום כך הושמט הקטע מהמילים "חיים לעולם" למילים "חיים לעולם"

, הפירוששל  יהעיקרהמסר  מחסירה את וז השמטההזה שהוא חיים לעולם". 

  לעולם.  יםחיðותן לעולם כמו שהמטר  יםחיðותðת שהתורה 

עובדה זו מעידה . 46 ווטיקןו 3256 פרמהי "כ תגרסגרסת דפוס רומא זהה ל

 ,דיוקהעל  תוך הקפדה יד שהיה לפðיהםהמכתב  וסי דפוס רומא העתיקישמדפ

  הðדון היה קיים כבר בעידן כתבי היד.שיבוש וה

  

" שָׁמðְַתָּ עָבִיתָ כָּשִׂיתָ וַיִּטֹּשׁ אֱלוֹהַּ עָשָׂהוּ וַיðְַבֵּל צוּר יְשֻׁעָתווַיִּשְׁמַן יְשֻׁרוּן וַיִּבְעָט " )13

  .לב, טו) רים(דב

  דפוס רומא:ברש"י פירוש 

 וכסליו מבפðים ששמן אדםכ פðיו כסה כי) כז, טו איוב( כמו כסית כמו - כשית"

ðהה לשוןב יש יתסכ כסל עלי פימה ויעש) איוב טו,כז( אומר הוא וכן מבחוץ ןפליק 

 שמעמ היה יתיסכ היה ðקוד אם ערום קלון וכוסה) טז, יב משלי( כמו כסוי לשון

   ".אחרים כסית

ðראה שאין לגרוס לפי זה , ו"יש בלשון הזה לשון כסוי" רשום 187 ווטיקן י"כב

את האותיות "הה" הספר מחק  ו שלאחד מבעלי JTSתק של ובע"הה" אלא "הזה". 

  :רווחוהשאיר 

  
  :ווטיקןתק של הולעומת הע

  
  

 "וַיִּשְׁכֹּן יִשְׂרָאֵל בֶּטַח בָּדָד עֵין יַעֲקֹב אֶל אֶרֶץ דָּגָן וְתִירוֹשׁ אַף שָׁמָיו יַעַרְפוּ טָל") 14

  (דברים לג, כח).

  לג, כחדברים  – רומאדפוס   לג, כחדברים  – רפ"דדפוס 

  יטפו.  - יערפו

 יצחק של ברכתו אף - ו טלפאף שמיו יער

ðכז בראשית( יעקב של ברכתו על תספו ,

  וגו'. השמים מטל האלהים לך ויתן) כח

    טל יערפוכמו  יטפו - יערפו

 ברכתו על הוספתð שליצחק ברכתו אף

 לך ויתן) כח, כז בראשית( שליעקב

  .השמים מטל האלהים

   

ðראה משובש משום שאין להעלות על הדעת שרש"י ישווה את רומא דפוס ðוסח 

בור ידהמילים "יערפו טל" הם חלק מהשסביר יותר  .המתבארת לעצמההמילה 
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מלשון טפטוף,  "יערפו"ביאר את . אחרי שרש"י הבא, כמו בדפוס רפ"דהמתחיל 

  "טל" בברכתו של משה.המקומו של  הוא עומד עלדיבור המתחיל הבא ב

את כולל שרפ"ד  . ðוסח187אקספורד אחד בלבד,  י"כדפוס רומא ðמצא בðוסח 

   . 46 ווטיקןו 26, לוðדון 3256 פרמה, 1לייפציג  "יðוסף ðמצא בכהדיבור המתחיל ה

  

  שיðוי באותיות בודדות

" וְכָל פֶּטֶר חֲמֹר תִּפְדֶּה בְשֶׂה וְאִם לאֹ תִפְדֶּה וַעֲרַפְתּוֹ וְכֹל בְּכוֹר אָדָם בְּבðֶָיÎ תִּפְדֶּה" )15

   (שמות יג, יג).

  דפוס רומא:פירוש רש"י ב

  פדיוðו קצוב במקום אחר."  סעליםחמש  - בכור אדם בבðיך תפדה"וכל 

  ".סלעים"חמש  , ויש לגרוסהיפוך אותיות אירע כאן

  

  (שמות כו, כו)." וְעָשִׂיתָ בְרִיחִם עֲצֵי שִׁטִּים חֲמִשָּׁה לְקַרְשֵׁי צֶלַע הַמִּשְׁכָּן הָאֶחָד") 16

  :דפוס רומאברש"י פירוש 

  הלעיוðים... והוא שð' בתוך הקרשים הבריחים  - האחדחמשה לקרשי צלע המשכן "

  "והתחתוðים שבצפון ודרום אורך כל אחת ט"ו אמה...

  אירע כאן היפוך אותיות, ויש לגרוס "העליוðים".

  

וַיָּגָז שַׂלְוִים מִן הַיָּם וַיִּטֹּשׁ עַל הַמַּחðֲֶה כְּדֶרÍֶ יוֹם כֹּה וּכְדֶרÍֶ  ה'וְרוּחַ ðָסַע מֵאֵת " )17

   (במדבר יא, לא)." יוֹם כֹּה סְבִיבוֹת הַמַּחðֲֶה וּכְאַמָּתַיִם עַל פðְֵּי הָאָרֶץ

  דפוס רומא:ברש"י פירוש 

 לא ובאסיפת טורח יהא שלא שלאדם לבו כðגד שהן עד בגובה פורחות - אתיםמוכ

  ".לשחות ולא להגביה

  " כלשון הכתוב."וכאמתיםסדר האותיות בדיבור המתחיל התהפך, ויש לגרוס 

  

כִּי יִמָּצֵא אִישׁ גðֵֹּב ðֶפֶשׁ מֵאֶחָיו מִבðְֵּי יִשְׂרָאֵל וְהִתְעַמֶּר בּוֹ וּמְכָרוֹ וּמֵת הַגַּנָּב הַהוּא ") 18

Îֶּכד, ז)(דברים " וּבִעַרְתָּ הָרָע מִקִּרְב.  

  דפוס רומא:ברש"י פירוש  

  ".בו שישתמש עד חייב יאיð -  בו והתעמר"

בעותק של . 187ואוקספורד  3256 פרמהכ"י בבדפוס רפ"ד וכמו "איðו"  יש לגרוס

JTS ו", ואילו בעותקיםðהגרסה  של מכון שוקן ושל הווטיקן תיקן רוכש הספר ל"אי

  המשובשת ðותרה ללא תיקון.
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  קדומיםהבדפוסים בכתבי היד ו ותלהם מקביל ז) פירושים שאין

בדפוסים או בכתבי  ותמקביללא ðמצאו להם ש קטעי פירוש בדפוס רומא מצויים

אמðם במרבית המקרים ðצמדו עורכי המהדורה לðוסח . שðבדקו על ידיðו היד

זה מתבטא עצמאות והמקורות שהיו לפðיהם, אולם במספר מקרים הם גילו 

ðצמדו , ולרוב עורכי דפוס רומא יחסית. מקרים אלה מעטים של דפוס זה ייחודיותב

  לאחד מכתבי היד שהיו לפðיהם.

  

  ווי מזבח הזהב בסוף פרשת תצוהיצ )1

וְכִפֶּר אַהֲרֹן עַל קַרðְֹתָיו אַחַת בַּשðָָּׁה מִדַּם חַטַּאת הַכִּפֻּרִים אַחַת בַּשðָָּׁה יְכַפֵּר עָלָיו 

  (שמות ל, י).ה'" קָדָשִׁים הוּא לַ  דֶשׁלְדֹרֹתֵיכֶם קֹ 

  שמות ל, י - ומאדפוס ר  שמות ל, י - פ"דדפוס ר

לדברים  רהמזבח מקו - קדש קדשים

  הללו בלבד ולא לעבודת אחרת:

  

המזבח מקודש  - הוא קדשים קדש

לדברים הללו בלבד ולא לעבודה אחרת 

  וכולן מפורשין במסכת סוטה. 

  

התוספת אבל  ,בðוסח המקובלגם רומא ðמצא דפוס בהמובא הפירוש  זובדוגמה 

דפוס כתב יד או לא מצאðוה בגוף הפירוש של אף  "וכולן מפורשין במסכת סוטה"

בגוף הפירוש. שבכתב יד שוðה מזה !) ( פעמייםהיא רשומה  26לוðדון  י"כבקדום. 

 ,ðמצאים במסכת סוטה איðםדיðי מזבח הזהב העובדה ש ðובע מן זותוספת הקושי ב

  ברור שמלים אלו איðם חלק מפירושו של רש"י.  צריך עיון.העðיין ו

  :26לוðדון  י"כצילום מתוך 

  
  

  חטא העגל לאחרתפילת משה  )2

וַיּאֹמֶר אִם ðָא מָצָאתִי חֵן בְּעֵיðֶיÎ אֲדðָֹי יֵלðָ Íֶא אֲדðָֹי בְּקִרְבðֵּוּ כִּי עַם קְשֵׁה עֹרֶף הוּא "

  (שמות לד, ט)." וּלְחַטָּאתðֵוּ וðְּחַלְתðָּוּוְסָלַחְתָּ לַעֲוððֵֹוּ 

  ט, דשמות ל - ומאדפוס ר  ט, דשמות ל - פ"דדפוס ר

 זו מיוחדת ðחלהל ךל ððותות - וðחלתðו

(שמות לג,  ועמך אðי וðפליðו בקשת היא

  .אומותה על תךשכיð תשרה שלאטז) 

 היא זו מיוחדת לðחלה ððוקות - וðחלתðו

(שמות לג, טז)  ועמך אðי וðפליðו בקשת

  .העולם אומות על השכיð תשרה שלא

  

על ידי הליכתך בארץ תתן לðו ðחלה  –"וðחלתðו"  שאין פירוש ביקש להבהיררש"י 

אלא , על ידי מלאךוהתðחלותם תהייðה כבר אמר לו הקב"ה שהðהגתם הרי עמðו, ש

  270האומות.ולא על עליðו תשרה השכיðה שכדי ðחלה מיוחדת ל קððו –הכווðה היא 

    בדפוסים קדומים.ואיðו מצוי בכתבי יד או  לדפוס רומא זה הוא ייחודיðוסח 

 
 ., שםראם מזרחי, ;745, כרך ד, עמ' יםממשיח אל כלץ, 270
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  בראש המזבחפסח שלא ילין קרבן  )3

  (שמות לד, כה)." לאֹ תִשְׁחַט עַל חָמֵץ דַּם זִבְחִי וְלאֹ יָלִין לַבֹּקֶר זֶבַח חַג הַפָּסַח"

  כה, דשמות ל - ומאדפוס ר  כה, דשמות ל - פ"דדפוס ר

 מועלת ליðה אין מןכתרגו -  ילין ולא

 בעמוד אלא ליðה ואין המזבח בראש

  .השחר

  

  

 בראש מועלת ליðה אין 'כתרגו - ילין ולא

 השחר בעמוד אלא ליðה ואין המזבח

ליðה דעולין היא בעמוד השחר וכל ליðה 

   .דמתירין היא בשקיעת החמה

  

כדי לא דין הלðת האיברים בראש המזבח. על היא הרחבה התוספת בדפוס רומא 

מזבח לפðי עמוד השחר. העל ראש  םיש להעלות לעבור על איסור הלðת האיברים

לפðי  התבצעל כההקרבן על המזבח צריהעלאת את  המתירה, כל פעולה אתלעומת ז

  שקיעת החמה. 

  

  דיðי קרבן מðחה )4

  (ויקרא ב, ו)." מðְִחָה הִוא פָּתוֹת אֹתָהּ פִּתִּים וְיָצַקְתָּ עָלֶיהָ שָׁמֶן"

  ויקרא ב, ו – ומאדפוס ר  ויקרא ב, ו – פ"דדפוס ר

ðחות, לרבות כל המ - פתות אתה פתים

  . הðאפות קודם קמיצה, לפתיתה

  

לרבות כל המðחות  -  פתים אותה פתות

יכול הðאפות קודם קמיצה לפתיתה 

שאðי מרבה אף שתי הלחם ולחם הפðים 

  ת"ל אותה.

  

אותה  בארמרא"ם . במסכת מðחות (עה, א)ה מקורלדפוס רומא וזו ייחודית תוספת 

  אף על פי שהיא לא הייתה מצויה בגרסה שלו של פירוש רש"י:

פתות "והכי תðיא בהדיא בתורת כהðים ומייתי לה בפרק אלו מðחות: 

לרבות כל המðחות לפתיתה. יכול אף שתי הלחם  - "אותה פתים... מðחה

. מה ראית לרבות כל המðחות ולהוציא "אותה"וד לומר: ולחם הפðים, תלמ

שתי הלחם ולחם הפðים. אחר שריבה הכתוב והדר ומיעט, מה אלו 

מיוחדות שיש מהן לאישים, יצאו שתי הלחם ולחם הפðים שאין מהם 

  271לאישים.

  

  קרבן חטאת של הכהן המשיח )5

וְהִקְרִיב עַל חַטָּאתוֹ אֲשֶׁר חָטָא פַּר בֶּן בָּקָר אִם הַכֹּהֵן הַמָּשִׁיחַ יֶחֱטָא לְאַשְׁמַת הָעָם "

  (ויקרא ד, ג)." לְחַטָּאת ה'תָּמִים לַ 

  

  

  

 
  .62, עמ' כרך ה, מזרחי, רא"ם 271
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  ד, גויקרא  - ומאדפוס ר  ד, גויקרא  - פ"דדפוס ר

 - העם לאשמת יחטא המשיח הכהן אם

מדרשו איðו חייב אלא בהעלם דבר עם 

אשמת העם שðאמר לשגגת מעשה כמו 

דבר מעיðי הקהל וðעלם ג)  ויקרא ד,(

יג) ופשוטו לפי אגדה  ויקרא ד,ועשו (

א שזה יכשכהן גדול חוטא אשמת העם ה

ין בו לכפר עליהם ולהתפלל ישהן תלו

  ðעשה מקולקל. בעדם

 - העם לאשמת יחטא המשיח הכהן אם

מדרשו איðו חייב אלא בהעלם דבר עם 

כמו באשמת העם  כצבורשגגת מעשה 

וðעלם דבר מעיðי הקהל ועשו  דכתיב בה

ופשוטו לפי אגדה כשכהן גדול חוטא 

אשמת העם הוא שזה שהן תלוין בו 

לכפר עליהם ולהתפלל עליהם ðעשה 

  מקולקל.

   

  דפוס רפ"ד:ליש שðי הבדלים בין דפוס רומא 

   ) תוספת של המילה "כצבור". 1

 ה בכתבי הידמופיע ההמילה "כצבור" איðש היותלדפוס רומא  ייחודיפירוש זה 

דפוס  קרוב מאד לðוסחה, 187בכתב יד אחד, אוקספורד  קדומים.הבדפוסים ו

על כך זה מעיד דבר . הייתה וðמחקה (ראו צילום למטה)רומא, המילה "כצבור" 

בכתב יד זה שרואים  .עתיקוהמדפיסים הממðו שגרסת רומא היתה בכתב יד ש

"לאשמת המילים ולא לפðי  " במקום "דכתיב" לפðי המילה "וðעלם"'כתוב "שðא

  העם". 

  

  מסכת הוריות (ז, ב): ,הראשון בתלמוד בבלי הבדלהמקורו של 

  , הרי משיח כצבור."לאשמת העם" , ג)ויקרא ד(  וכן המשיח. מðלן? דכתי'

  פסוק זה:לדברי רש"י את מסביר  "ספר זכרון"

עד  חייבין בקרבן"מיתור 'לאשמת העם' דרשו כן, וכווðתם לומר, מה בית דין אין 

משיח איðו חייב בקרבן עד השיטעו בהוראתם ויעשו העושים על פיהם בשגגה, כך 

  272"שיטעה בהוראה לעצמו.

גם בפירושו של  ðמצאתשל הציבור  וחטאלחטאו של הכהן המשיח בין ה אההשוו

  רשב"ם:

  חכמים דרשו הרי משיח כציבור בהוריות.  - לאשמת העם :ג ,רשב"ם ויקרא ד
 

 . 75כרך ה, עמ' בקראט, ספר זכרון,  272
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בפירוש שחלו שיðויים ההשפעת פירוש רשב"ם על לעדות ðוספת ייתכן שיש כאן 

  רש"י.

  

ציון "דכתיב בה" מופיע ה"לאשמת העם"  המילים לפðי"שðאמר" במקום המילה ) 2

  ".וðעלם דבר מעיðי הקהל ועשויג " ,ויקרא דבפסוק ציטוט הלפðי 

  :"יוסף הללבעל ספר " עירהכבר  זה הבדלעל 

וגו', מה  'דבר םלאשמת העם וðעל'"הלשון מגומגם קצת, שמשמעותו שישðו פסוק 

    273קום המילים "דכתיב בה" מתקן אי הבðה זו.ישיðוי מ "שאיðו כן.

  

  מי הם אלדד ומידד )6

עֲלֵהֶם הָרוּחַ וַיִּשָּׁאֲרוּ שðְֵׁי אðֲָשִׁים בַּמַּחðֲֶה שֵׁם הָאֶחָד אֶלְדָּד וְשֵׁם הַשðִֵּׁי מֵידָד וַתðַָּח "

  (במדבר יא, כו)." וְהֵמָּה בַּכְּתֻבִים וְלאֹ יָצְאוּ הָאֹהֱלָה וַיִּתðְַבְּאוּ בַּמַּחðֲֶה

  במדבר יא, כו – ומאדפוס ר  במדבר יא, כו – פ"דדפוס ר

 מאותן - במחðה אðשים שðי וישארו

  .זו לגדולה יאכד אðו אין אמרו שðבחרו

  

 מאותן - במחðה אðשים שðי וישארו

 זו לגדולה כדי אðו אין אמרו שðבחרו

 זה מצאתי במדרש מעין גðים אלדד

(במדבר לד, כא) אלידד בן כסלון מידד 

זה (במדבר לד, כד) קמואל בן שפטן 

ומתוך שמיעטו את עצמן זכו ליכðס 

לארץ   ולפי' ðתפרשו שמותן והשאר 

  שלא ðתפרשו שמותן לא ðכðסו לארץ.

   

איðה מצויה לדפוס רומא ו ייחודיתעד סוף הפירוש והתוספת מהמילה "מצאתי" 

  .ובדקðשקדומים הדפוסים ביד או הבכתבי 

  

  אשכול עðביםבידם המרגלים חוזרים מתור הארץ ו )7

וַיָּבֹאוּ עַד ðַחַל אֶשְׁכֹּל וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָה וְאֶשְׁכּוֹל עðֲָבִים אֶחָד וַיִּשָּׂאֻהוּ בַמּוֹט "

  .(במדבר יג, כג)" וּמִן הָרִמðִֹּים וּמִן הַתְּאðִֵיםבִּשðְָׁיִם 

ם דðו באריכות בדברי רש"י , ש)27(עמוד  אפיון קודיקולוגי, ילישפרק ש, ראו לעיל

המדפיסים אותם הרווחים , וכן בעðיין "וישאהו במוט בשðיםבדיבור המתחיל "

 האחרוðותהמילים כי לציין הðוכחי ברצוððו בסעיף  דברי רש"י.תוך בהשאירו 

לדפוס זה.  ייחודיות" סאין  ]      ðמצא משקל זה האשכול ["רש"י שם בפירוש 

דפוסים ביד או הבכתבי  איðו מצויסוף הפירוש עד ומהמילה "ðמצא"  קטעה

מילה "סאין" לבין המילה "האשכול" המדפיסים השאירו רווח  בדקו.ðקדומים שה

כמות הסאין על סמך הגמרא בסוטה לד, בעצמו את  להשלים וכלשרוכש הספר י כדי

 יהל הקהמש, אזי האðשים שמוðתכל  ðישא על ידילמשקל שרש"י התייחס אם א. 

רש"י בל אם . א1 פרמהתק של ובעכתוב . וכך מצאתי 960 =) 3*  40* ( 8"תתקס" 

 
 ראו בראכפעלד, יוסף הלל, כרך ב, עמ' כ. 273
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וכך מצאתי . )120( "קכ" יהל הקהמש ,אדם אחד על ידי השאילכמות שðהתכוון 

ה של המדפיסים להשאיר רווחים יהðטיהðזכר תיארðו את בפרק תק של ויðה. ובע

  .ים עצמםהספר ירוכשל ידי ע ושימולאכדי בתוך הטקסט 
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  פרק חמישי 

  מתחיל המיוחדים לדפוס רומאהבור יקטעי ד
  

תוספת מילה ל"דיבור המתחיל" יכולה לשðות את הבðת דברי רש"י או לעזור 

מתוך הדברים החריפים  עולה דיבור המתחיללים בישל המ ןחשיבות 274בהבðתם.

  דבריה:הם ואלו  .לרב יעקב ק' רייðיץ שðשלחðחמה ליבוביץ במכתב  השכתב

הדגשת מאמרך מה שהוא עיקר גדול בשבילי; להרגיל בðי אדם שאקוה 

אפילו בין בðי  –ללמוד ודוק של רש"י. לעקור אותה תפישה טפשית ורווחת 

 מעין סבתא טובה כאלו רש"י הוא פירוש קל, עממי, - תמהוðיתורה, ל

ספרת ספורי מעשיות מחðכים ומרוממים את הðשמה. ורציתי שיכירו מה

עד כמה פירושו רחוק מכל זה, עד כמה יש בו דיוק לשוðי, תחבירי, הגיוðי; 

בוחר במדרש, ועד כמה יש צורך  עד כמה קובע ההקשר בשבילו, גם כשהוא

אפילו במספר ולשים לב לכל מילה עודפת (לכאורה) או חסרה בלשוðו, 

המלים שהוא בוחר בהם כד"ה. (ד"ה ויצא יעקב. ד"ה ויצא;) או במ' כ"ו 

אותו ד"ה בא פעמים כמו במ' כשד"ה הצו. ולפעמים  ט ד"ה אשר הצו...

  275.כ"ב ל"ה

תוספת או חסרון של מילים בדיבור המתחיל. במקרים מסוימים יש בדפוס רומא 

ממðו הם גרסה שהיתה לפðי המדפיסים בכתב היד את ה אלו משקפיםðראה ש

  אף ייתכן שהם בעצמם לעתים הכðיסו שיðויים מיוזמתם.העתיקו. 
  

  הפירוש הבðת על שפיעמר המתחיל הוביא) שיðוי בד
  

  לאחר המבולהקב"ה מברך את ðח ובðיו  )1

Íֶיו וַיּאֹמֶר לָהֶם פְּרוּ "וַיְבָרðָָּחַ וְאֶת בðֹ הִים אֶתÏֱוּרְבוּ וּמִלְאוּ אֶת הָאָרֶץ  א...  

  וְאַתֶּם פְּרוּ וּרְבוּ שִׁרְצוּ בָאָרֶץ וּרְבוּ בָהּ. 

  Ïהִים אֶל ðֹחַ וְאֶל בðָָּיו אִתּוֹ לֵאמֹר.-וַיּאֹמֶר אֱ 

  .ט)-, ז(בראשית ט, א זַרְעֲכֶם אַחֲרֵיכֶםוַאðֲִי הðִðְִי מֵקִים אֶת בְּרִיתִי אִתְּכֶם וְאֶת 

  ט-בראשית ט, א - דפוס רומא  ט-בראשית ט, א - דפוס רפ"ד

לפי פשוטו  – ואתם פרו ורבו(ז) 

הראשוðה לברכה, וכאן לציווי. ולפי 

מדרשו להקיש מי שאיðו עוסק בפריה 

  ורביה לשופך דמים.

מסכים אðי עמך, שהיה  – ואðי הððי(ט) 

ðח דואג לעסוק בפריה ורביה עד 

שהבטיחו הקדוש ברוך הוא שלא לשחת 

העולם עוד, וכן עשה. ובאחרוðה אמר לו 

הððי מסכים לעשות קיום וחזוק ברית 

  להבטחתי, ואתן לך אות.

לפי פשוטו הראשון  – ואתם פרו ורבו(ז) 

לברכה והשðי לציווי, ולפי מדרשו הקיש 

עוסק בפריה ורביה לשופך  מי שאיðו

  דמים.

ואðי מסכים עמך שהיה ðח  – ורבו בה

דואג לעסוק בפריה עד שהבטיחו הקב"ה 

שלא לשחת העולם עוד, וכן עשה 

באחרוðה שאמר לו אðי מסכים לעשות 

חזוק וקיום לברית אבטחתי ואתן לך 

  אות.

 
וצרפו  7חלק שðי, פרק רביעי, סעיף ב' דוגמה ; 1ראו לעיל חלק שðי, פרק רביעי, סעיף א' דוגמה  274

  ות בפרק זה. אלדוגמ
  (ההדגשה שלי). 677-676ראו פרקי ðחמה, עמ'  275
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בלי  276",הטקסט שהודפס במקור מופיע עם דיבור המתחיל "ורבו בה –גרסה א 

מלבד העותק של צðזורה. הטקסט הזה מופיע בכל העותקים השום מחיקה של 

JTS163 ווטיקןו3256  פרמהי ". הוא מופיע גם בכ.  

  

  :ווטיקןשל ה צילום מתוך העותק

  

זר ðצו בעותק אוקספורד דיבור המתחיל "ורבו בה" קיים, אבל המדרש – גרסה ב

ðעשתה על ידי  זו. מחיקה הושחרוהמילים "ולפי המדרש" עד "שופך דמים"  אשרכ

מתבטל למðזר  ðכðס, שהרי ðוצרי שופוגע באמוðת הקטעלכאורה מפðי ש, צðזור ðוצרי

  בפריה ורביה.  מן העיסוק

  

דיבור  בלצðזורה, את מחיקבו אין , שJTSגרסה זו מופיעה בעותק של  – גרסה ג

 .היו אמורות להופיע לואמילים שבו . יש רווח גדול במקום חסר המתחיל "ורבו בה"

  שהיה ברשותו. י"כייתכן שבעל הספר רצה להתאים אותו ל

  
  

 
אין ספק שהמילים "ורבו בה" היו דיבור המתחיל, כי עליהן מופיעות הðקודות המסמðות את  276

  ששם דיבור המתחיל ðמחק. JTS-ם חוץ מדיבור המתחיל בכל העותקי
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בין ðוספה והמילה "הððי" ðמחק ר המתחיל "ורבו בה" וביד ,187אוקספורד  י"כב

שתי ðוספו מעל המילה "הððי"  כןואðי". מעל המילה "ואðי" והשורות אחרי המילה "

הוספת המילה והðקודות ðעשו בזמן  .ר המתחילובידכ המסמðות מילים אלוðקודות 

  מאוחר ועל ידי אדם אחר, כðראה בהתאם לכתב יד שהיה ברשותו.

  
  

ר המתחיל עם וביהמילים "ורבו בה" מופיעות כד, שבו 3256 פרמה י"כצילום מתוך 

  .מעליהןðקודות 

  

  

ה לפðי יתמעידה על גרסת כתב היד שהי רומא, כמו כל הדפוסים,דפוס גרסת 

גם  צויה. היא מ46 ווטיקןו 3256 פרמהיד  יהמדפיסים. אðו מוצאים גרסה זו בכתב

"לשדרג" את  ביקשמי שהחזיק בכתב היד  זה, תב ידשבכ לא, א187באוקספורד 

את המילה הוא הוסיף  ,על המילים "ורבו בה". כמו כןמקו  על ידי העברת הגרסה

, 3115 פרמהבכתבי יד  תיקוðים אלו משקפים את הממצא השורות. בין"הððי" 

דוגמת "תורת  במהדורת בומברג רפ"ד ובחומשים ðפוציםוכן  5ומיðכן  3288 פרמה

  חיים".

   

בכתב היד שהיה  פירוש רש"י כפי שהוא מופיע בגרסה א' ובגרסה ב' הואלסיכום: 

את הðוסח המודפס  לקבועהיה עליðו  תחילהשעמד לפðי המדפיסים של דפוס רומא. 

 השוואהðמחקו. ההמילים "ורבו בה"  JTSבעותק של , משום ששל רומאהמקורי 
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להשלים את  לðו הפשרימכון שוקן, אעותק ו ווטיקןעותק , כמו ðוספיםעותקים ל

    277היום הזה לא ðעשתה השוואה כזו.עצם החסר. עד 

: אחרי שה' הקושי בפסוק ז ברורðפרד לפסוק ט. רש"י לפי דפוס רומא, אין פירוש 

צווה בעðיין הפרייה והרבייה כבר בפסוק א, מדוע היה צריך להכפיל ציווי זה 

. בפסוק ייחס משמעות שוðה לכל ציווירש"י מבפירושו לפסוק ז, ? פעמיים ðוספות

"ואתם פרו יש ציווי:  ברכה. בפסוק זב , מדובר"פרו ורבו ומלאו את הארץ" :א

המילה "באחרוðה" מתייחסת ברור כי לפיכך "ורבו בה". , ויש הבטחה: רבו"ו

   מר בדפוס רומא.  תפירוש זה ðש 278רבו בה".ו"מילים ל

  

   הייחוס של רבקה )2

"וַיִּשְׁלַח יִצְחָק אֶת יַעֲקֹב וַיֵּלÍֶ פַּדðֶָּה אֲרָם אֶל לָבָן בֶּן בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי אֲחִי רִבְקָה אֵם 

  כח, ה). בראשית( וְעֵשָׂו"יַעֲקֹב 

  בראשית כח, ה - דפוס רומא  בראשית כח, ה - דפוס רפ"ד

  איðי יודע מה מלמדðו. - אם יעקב ועשו

  

לבן בן בתואל הארמי אחי רבקה אם 

  איðי יודע מה מלמדðו. - יעקב ועשו

   

כתוב שזו תוספת  1לייפציג  י"כהדפוסים. בשאר בכל  גם הצוימגרסת דפוס רפ"ד 

     279בהסכמת רש"י.את הפירוש שהוא הוסיף  ייתכןשמעיה, אבל  רבðושל 
  

  : רחב דיבור המתחיל הרבה יותר בלבדפוס רומא, אפירוש זה ðמצא גם 

  איðי יודע מה מלמדðו. - לבן בן בתואל הארמי אחי רבקה אם יעקב ועשו

  

   . 3256 פרמה י"כדיבור המתחיל הארוך, ðמצאת גם ב כוללגרסה זו, 

ארוך, הדיבור המתחיל לקצר המתחיל הבין דיבור חשיבות ההבדל  עמוד עלכדי ל

בפסוק המספר כי יצחק ðשא את פרשה. לפירוש רש"י תחילת ב עייןצורך ל ðויש

  , רבקה ðקראת "בת בתואל... מפדן ארם אחות לבן":ארבעיםרבקה לאישה בגיל 

רִבְקָה בַּת בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי מִפַּדַּן אֲרָם אֲחוֹת  "וַיְהִי יִצְחָק בֶּן אַרְבָּעִים שðָָׁה בְּקַחְתּוֹ אֶת

  כה, כ). בראשית( לָבָן הָאֲרַמִּי לוֹ לְאִשָּׁה"

  :מפרש רש"י

וכי עדיין לא ðכתב שהיא בת בתואל ואחות לבן  - אחות לבן ...בת בתואל מפדן ארם

ומפדן ארם? אלא להגיד שבחה, שהיתה בת רשע ואחות רשע ומקומה אðשי רשע, 

  ולא למדה ממעשיהם.

  

בצורה שוðה ודע מה מלמדðו" את דברי רש"י "איðי י הביןיש למראה כי  דפוס רומא

"אם קה ðקראת הקושי שרש"י בא לעðות עליו איðו העובדה שרב 280.תמקובלמן ה

שוב כתוב העובדה שהאלא  –אף על פי שאðחðו כבר יודעים זאת  –יעקב ועשו" 

עלה הרש"י  שרבקה היא אחות לבן ובת בתואל.  –הידועה  –את העובדה מציין 
 

  .JTSעותק של הסתמכו על הובספר "רש"י השלם"  hebrewbooks.orgבאתר  277
  א.מ-מ ', עמכרך א'יוסף הלל, , בראכפעלדראו  278
 .363-362, 191 ראו גרוסמן, חכמי צרפת, עמ' 279
  .202-200ראו ליבוביץ, בראשית, עמ'  280
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ציין את מהכתוב שרץ יהוא תשם , וכה, כבראשית כבר בפירושו ל דומהקושי 

הפירוש יוצא דופן מן הבחיðה שרש"י  כדי לשבחה.שוב הייחוס המשפחתי של רבקה 

בפירושו . בדרך כלל איðו מבאר את הקושי עמו הוא מתמודד אלא מסתפק ביישובו

שוב מתקשה בעובדה שהכתוב מודיע לðו את ייחוסה רש"י  כח, הבראשית ל

אפשר ללמוד מכך שלא למדðו כבר  עודמה . פעם ðוספת המשפחתי של רבקה

  ?כה, כ בראשיתב

  ðת דברי רש"י.את כוושðה בדפוס רומא מהשוðה, המוארך, דיבור המתחיל מכאן ש

  

  מה שמקודש איðו יורד מהמזבח )3

שִׁבְעַת יָמִים תְּכַפֵּר עַל הַמִּזְבֵּחַ וְקִדַּשְׁתָּ אֹתוֹ וְהָיָה הַמִּזְבֵּחַ קֹדֶשׁ קָדָשִׁים כָּל הַנֹּגֵעַ "

  .בַּמִּזְבֵּחַ יִקְדָּשׁ

  .לח)-(שמות כט, לז תַּעֲשֶׂה עַל הַמִּזְבֵּחַ כְּבָשִׂים בðְֵּי שðָָׁה שðְַׁיִם לַיּוֹם תָּמִידוְזֶה אֲשֶׁר 

  לח-שמות כט, לז -דפוס רומא   לח-שמות כט, לז -דפוס רפ"ד 

ומה היא  - קדש המזבח והיה(לז) 

קדושתו כל הðוגע במזבח יקדש אפילו 

ליו קדשו המזבח קרבן פסול שעלה ע

  ירד.להכשירו שלא 

מתוך שðאמר (שמות כט, לז) כל הðוגע 

במזבח יקדש שומע אðי בין ראוי בין 

שאיðו ראוי כגון דבר שלא היה פסולו 

בקדש כגון הרובע והðרבע  ומוקצה 

וðעבד והטרפה וכיוצא בהן תלמוד לומר 

וזה אשר תעשה בסמוך אחריו מה עולה 

ראויה אף כל ראוי שðראה לו כבר וðפסל 

הלן והיוצא והטמא  משבא לעזרה כגון

והðשחט במחשבת חוץ לזמðו וחוץ 

  למקומו וכיוצא בהן.

  

ומהו  -  קדשים קדש המזבח והיה(לז) 

קדושתו כל הðוגע במזבח יקדש אפילו 

קרבן פסול שעלה עליו קדשו המזבח 

  להכשירו שלא ירד.

מתוך שð' (שמות  - עשהת אשר וזה(לח) 

כט, לז) כל הðוגע במזבח יקדש שומע אðי 

ראוי בין שאיðו ראוי כגון דבר שלא  בין

היה פסולו   בקדש הרובע והðרבע  

והטרפה וכיוצא בהן ת"ל וזה אשר 

תעשה בסמוך אחריו מה עולה ראויה אף 

כל ראוי שðראה לו כבר וðפסל משבא 

לעזרה כגון הלן והיוצא והטמא והðשחט 

במחשבת חוץ לזמðו וחוץ למקומו 

  ת"ל וזה אשר תעשה.וכיוצא בהן 

  

. 187אוקספורד  י"כ - בכ"י אחד מצא רק ðפסוק לח דפוס רומא לדיבור המתחיל ב

פירוש לפסוק לז  – חלקים פסוק לז לשðישל מחלקת את הפירוש הארוך  זותוספת 

כל הðוגע במזבח יקדש ש"אðו לומדים באופן כללי ופירוש לפסוק לח. מפסוק לז 

, לעומת פסוק לח ."קדשו המזבח להכשירו שלא ירד ,אפילו קרבן פסול שעלה עליו

רק על קרבðות  חל הואש בארומ ,ח לקדש כל קרבן פסולוכאת הלסייג בא  זאת,

כלול בפירוש זה  ביאורבדפוס רפ"ד ו לעזרה. ובאלפðי שהלהקרבה שהיו ראויים 

ðמצאים  י הפסוקיםדפוס רומא הוא ששðשל  החלוקבהיתרון  281לפסוק הקודם.

פסוק לז בפרשת ימי המילואים ופסוק לח בפרשת עולת , ות שוðותיפרש ישתב

  .ðפרד  תמיד. כל פסוק מקבל פירושה

 
  .84-ו 83רש"י השלם, כרך ז, עמ' סח, הערות  281
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  הטבעות של מזבח הזהב )4

וּשְׁתֵּי טַבְּעֹת זָהָב תַּעֲשֶׂה לּוֹ מִתַּחַת לְזֵרוֹ עַל שְׁתֵּי צַלְעֹתָיו תַּעֲשֶׂה עַל שðְֵׁי צִדָּיו וְהָיָה "

  .(שמות ל, ד)" לָשֵׂאת אֹתוֹ בָּהֵמָּהבַדִּים לְבָתִּים לְ 

  שמות ל, ד -דפוס רומא   שמות ל, ד -דפוס רפ"ד 

כאן הוא לשון זויות,  -צלעותיו 

כתרגומו, לפי שðאמר על שðי צדיו, שתי 

  .זויותיו שבשðי צדיו

  .עשה הטבעות האלהמ - והיה

לכל בית תהיה הטבעת   -לבתים לבדים 

  .לבד

כאן הוא לשון זוית  - 282צלעותיו

כתרגומו לפי שðאמר צדיו שðי זויותיו 

  בשðי צדיו.

מעשה הטבעות האלה לבתים  - והיה

  בית תהיה הטבעת לבד.  לבדים

  

כמו  ר המתחילובידהחלק מהפירוש ולא  ן"לבתים לבדים" ההמילים בדפוס רומא  

, טבעותלכתוב "והיה" ולא "והיו" ביחס מתקשה בעובדה שרש"י  בðוסח המקובל.

, ואין מעשה הטבעות לבית עצמו, ושיעורו: והיה מקרא חסר מושאוהוא מתרץ שה

תואם את תרגום  רומאבדפוס  פירוש זהמקום הבית. הן הטבעות ש הכווðה

ר' יצחק רבים. לשון יחיד ולא בלשון ב –"לאתרא"  :"לבתים"למילה אוðקלוס 

באר יצחק", עמד על ההבדל בין הלמ"ד של המילה "לבתים" "ספר רוויץ, בעל וה

ההבðה העולה לבין הלמ"ד של המילה "לבדים", ומתוך הסברו אפשר להבין מדוע 

  ואלו דבריו:, מתוך ðוסח דפוס רומא עדיפה

. אבל הטבעות הן עצמן בתים וע"כ למ"ד "לבתים" הוא "כי אין הטבעות אל בתים

      283...".'בעבור'למ"ד התכלית אבל למ"ד "לבדים" הוא במקום 

רק , בדיםובתים יהיו בעבור הטבעות לא ש: אחד רצףלקרוא את הפירוש ב יש

  284.ים בעבור בדיםהבתיהיו בעבור בתים, ות וטבעה

  

  כליו ומשיחת אהרן ובðיו והמשכן משיחת  )5

  .וְקִדַּשְׁתָּ אֹתָם וְהָיוּ קֹדֶשׁ קָדָשִׁים כָּל הַנֹּגֵעַ בָּהֶם יִקְדָּשׁ"

  ל).-(שמות ל, כט "וְאֶת אַהֲרֹן וְאֶת בðָָּיו תִּמְשָׁח וְקִדַּשְׁתָּ אֹתָם לְכַהֵן לִי 

  ל-שמות ל, כט -דפוס רומא   ל-שמות ל, כט -דפוס רפ"ד 

 זו משיחה - אותם וקדשת) כט(

 היא ומה קדשים קדש להיות םמקדשת

 לכלי הראוי כל וגו' הðוגע כל םקדושת

 הגוף תקדוש קדוש לתוכו משðכðס שרת

 ואיðו יום וטבול וליðה ביוצא ליפסל

 שאיðו דבר אבל ,לחולין לצאת ðפדה

 היא ושðויה ,מקדשן אין להם ראוי

 ןמקדשת זו משיחה - וקדשת) כט(

 כל ןקדושת וומה קדשים קדש להיות

 משðכðס שרת לכלי הראוי כל הðוגע

 ביוצא ליפסל הגוף קדושת קדוש לתוכו

 לצאת ðפדה ואיðו יום ובטבול ובליðה

 אין להם ראוי שאיðו דבר אבל לחולין

  שלמה משðה היא ושðויה      מקדשין

 
  בפסוק כתוב "צַלְעֹתָיו". 282
 הורוויץ, באר יצחק, כרך א, עמ' רð"ד.  283
 ופירוש הרא"ם שם. 7רש"י, רש"י השלם, כרך ז, עמ' עט, הערה  284
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 מתוך ,מזבחה אצל מהישל משðה

 במזבח הðוגע כל) לז ,כט שמות( שðאמר

 שאיðו בין ראוי בין אðי שומע ,יקדש

 כבשים מה ,כבשיםומר ללמוד ת ,ראוי

 משכן משיחת כל  .ראוי כל אף יםראוי

 לפי בוייר לשון םמתורג ומלכים וכהðים

 כן כי לגדולה אלא משיחתן רךוצ שאין

 חðוך שזה(אסתר א, ח),  המלך יסד

(שמות כט,  כגון משיחות ושאר גדולתן

 285ראשית) ו ,ו עמוס( ב) משוחים בשמן

 כלשון בהן ארמית לשון ימשחו שמðים

  .עברית

 ,כט שמות( שðאמר מתוך מזבחה אצל

 בין אðי שומע יקדש במזבח הðוגע כל) לז

 מה כבשים ל"ת ראוי שאיðו בין ראוי

  :ראוי כל אף יןראוי כבשים

 וכהðים משכן תומשיח כל - חתמש(ל) 

 צרך שאין לפי בוייר לשון מיםמתורג

 המלך יסד כן כי   לגדולה אלא משיחתן

 ושאר גדולתן חðוך שזה(אסתר א, ח), 

(שמות כט, ב) משוחים  כגון משיחות

 שמðים 286ראשית) ו ,ו עמוס( בשמן

  .עברית כלשון בהן ארמית לשון ימשחו

  

  

  דפוס רומא:לחשובים בין דפוס רפ"ד שðי הבדלים  ðםיש

. בדפוס רומא ðוסף דיבור המתחיל "תמשח" אחרי המילים "אף כל ראוי"א) 

ה מופיעהמילה "תמשח"  .לפסוק כט לשðייםאת הפירוש הארוך מחלקת  זותוספת 

בפסוק ל  כהðיםהמשכן והמשיחת לרש"י פירושו של בפסוק כט.  לאבפסוק ל ו

המשיחה בשðי הפסוקים  .בפסוק כומשיחת המשכן וכליו משלים את הפירוש ל

  בלשון "רבוי". מתמתורג

ðוסח גם בההבדל  ðוישובחלוקת הפסוקים, בðוסף לשיðוי בדיבור המתחיל ב) 

  .'סעיף ג ,פרק רביעי, שðדון לעיל הפירוש

  

  .(דברים יח, יג)" אÏֱהֶיÎ ה'תָּמִים תִּהְיֶה עִם " )6

  יגח, ידברים  -דפוס רומא   יגח, ידברים  -דפוס רפ"ד 

התהלך  - תמים תהיה עם ה' אלהיך 

עמו בתמימות ותצפה לו ולא תחקור 

א עליך ואלא כל מה שיב אחר העתידות,

  .ואז תהיה עמו ולחלקוקבל בתמימות 

התהלך בתמימות  -תמים תהיה 

 שמעותצפה לו ולא תובשלמות עמו 

  .למעוððים ולמðחשים

אחרי לבל ילכו משה רבðו לעם  תאזהר לאחרבפרשת שופטים מיד  מופיעפסוק זה 

ðחשים למיðאלו, ה' התועבות הבגלל ארץ. ה ישעושים גוי פיכ ,הםיהקוסמים והמ

לעשות הפך מעשי הגויים דורש  ואהמגרש את הגויים ההם מן הארץ, ומעם ישראל 

דרישה זו בא הציווי לשמוע אל ðביאי  לאחרעם ה' אלוהיהם. מיד  מיםלהיות תמיו

  מðחשים.של ההאמת, שהם הðיגוד המוחלט 

  דפוס רומא:לים בין ðוסח רפ"ד הבדלðי ש ðםבפירוש רש"י לפסוק זה יש

  המילים "תמים תהיה".את דיבור המתחיל קצר יותר וכולל רק הא) 

השכר את  ותמתארה "ואז תהיה עמו ולחלקוהמילים "חסרות ב) בסוף הפירוש 

  תמימות.שבא בעקבות ה

 
  בפסוק כתוב "וְרֵאשִׁית". 285
  כð"ל. 286



125 
  

הרא"ם דיבור המתחיל הרחב מופיע, אבל ארבע שהיה לפðי רש"י פירוש בðוסח 

  ואלו דבריו: ,המילים האחרוðות של הפירוש חסרות

זה הלשון מצאתי ברוב הðוסחאות. ופירושו: שהתמימות האמור פה הוא, 

עם הדרכים הðזכרים לעיל, אלא שיצפה לו  שלא לבקש לדעת עתידות,

יתברך, ויקבל כל מה שיבא עליו בתמימות. אבל בקצת ðוסחאות מצאתי 

קו". וזה מסכים עם מה לחשכתוב בהן אחר הלשון הזה: "ואז תהיה עמו ול

  287.בספריששðו 

דפוסים היד והברוב כתבי  מצוי רומאדפוס ðוסח בהתאם למה שכתב הרא"ם, 

       .  דפוס רפ"דאך לא ב 288,קדומים שðבדקוה

"ואז תהיה המתואר במילים רמז לשכר כל פסוק קשה משום שאין ב רפ"דðוסח 

המילים "תמים תהיה" ביאר רק את  ðוסח רומא, רש"יעל פי עמו ולחלקו". 

יבור גם ד ,עðין השכרðוסף שכאשר  ייתכןבדיבור המתחיל הקצר. המופיעות 

   , אבל אין לכך הוכחה. "עם ה' אלוהיך" המילים בוהתרחב וðוספו המתחיל 

  

  הארבה מחסל את עצי הפרי דבריםבקללות בספר ) 7

  .(דברים כח, מב)" אַדְמָתÎֶ יְיָרֵשׁ הַצְּלָצַלכָּל עֵצÎְ וּפְרִי "

  דברים כח, מב -דפוס רומא   כח, מבדברים  -דפוס רפ"ד 

רש מן  ,יעשðו הארבה -יירש הצלצל 

  .הפרי

  .יעðי -יירש 

מין ארבה. ואי אפשר לפרש יירש  -צלצל 

לשון ירושה, שאם כן היה לו לכתוב 

ירש, ולא לשון הורשה וגירושין, שאם י

  .כן היה לכתוב יוריש

 יירש  הארבה שðווריי - הצלצל יירש

    .יעðי

  

 לשון לפרש אפשר ואי ארבה מין צלצל

ואי  ירש ומרל לו היה כן שאם השויר

 היה כן שאם גירושין לשון אפשר לומר

  .יוריש ומרללו 

   

בלבד, בדפוס רומא יש פירוש אחד ש הוא מקובלðוסח הלבין דפוס רומא  הבדלה

 השושלמחולק ל , לעומת זאת, הפירושדפוס רפ"ד ðוסחבמילים "יירש הצלצל". ל

בור המתחיל יהקושי בחלוקה של דפוס רפ"ד ברור. בד .ðפרדים מתחילהדיבורי 

 לבאר אתארבה, הוא ממשיך של מין הוא , אחרי שרש"י מפרש שצלצל "צלצל"

המשך ðוסח דפוס רומא בשאין לו קשר עם דיבור המתחיל "צלצל".  ,הפועל "יירש"

ððהצלצל" בפירוש אחד. הצירוף "יירש  באר אתרש"י מש משום קושימהווה  וזה אי  

לאחר ערך.  וðטולעðי להופך כל עץ פרי שארבה של הצלצל הוא מין ש באררש"י מ

 .לשון גירושמלשון ירושה ומ – ירש"יפועל "ביאורים חלופיים לי ðשמכן הוא דוחה 

לשון  ,""יחסððה :שתרגם, ðקלוסודעתו של א משקף אתהביאור החלופי הראשון 

  ðחלה.

  .בלבד מתחיל אחדהר וביד יש 187 דאוקספור י"כמופיע בה בðוסחגם יש לציין ש

   

 
 מזרחי, רא"ם, כרך ז, עמ' רה, רו.  287
, ובדפוסים רג'יו די קלבריה, וואדי 1ולייפציג  26, לוðדון 3256פרמה  ,187בכ"י אוקספורד  288

 חאג'ארה וזמורה הðוסח איðו כולל "ואז תהיה עמו לחלקו" כמו בדפוס רומא. 
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  הבðת הפירושהמסייעת לר המתחיל וביהרחבת ד ב)

  

  משמעות דברי הקב"ה לקין )1

"הֲלוֹא אִם תֵּיטִיב שְׂאֵת וְאִם לאֹ תֵיטִיב לַפֶּתַח חַטָּאת רֹבֵץ וְאֵלֶיÎ תְּשׁוּקָתוֹ וְאַתָּה 

  .ד, ז) בראשית(תִּמְשָׁל בּוֹ" 

  בראשית ד, ז -דפוס רומא   בראשית ד, ז -דפוס רפ"ד 

  כתרגומו. - אם תיטיב שאת 289הלא  כתרגומו פירושו. - אם תיטיב  הלוא

   

בעיקר  תייחסיםברור שדברי התרגום מבדפוס רומא דיבור המתחיל הורחב כי 

  פוזן כותב:רפאל  מילה "שאת".ל

היא מחמשת המקראות  'שאתסוק כי תיבת 'המפרשים התקשו בפירוש הפ

כפיסוק  – 'תיטיב שאת-הלוא אם'ספק: האם לקרוא בשפיסוקם מוטל 

אם לא  –שאת 'פירושה סליחה, או שהקריאה היא  'שאת'הטעמים, ו

בהוראת תשא עוðך, תעðש. הואיל ולפי צורת הכתוב יש בפסוקðו  'תיטיב

וכפיסוק תרגם אוðקלוס כשðי תðאים  ... מתðגדים זה לזה,השðי תðאים 

     290וכאן מסכים רש"י עם ת"א. .הטעמים..

זו מצויה  האלא גרס ,המדפיסים ידיעל  הלא ðעשתבפסוק בור המתחיל יד תהרחב

  . 187ואוקספורד  46 ווטיקן, 3256 פרמהבכתבי יד כבר 

  

  את צוהר התיבה תחðח פו) 2

  .ח, ו) בראשית("וַיְהִי מִקֵּץ אַרְבָּעִים יוֹם וַיִּפְתַּח ðֹחַ אֶת חַלּוֹן הַתֵּבָה אֲשֶׁר עָשָׂה" 

  בראשית ח, ו -דפוס רומא   בראשית ח, ו –דפוס רפ"ד 

לצהר ולא  - התיבה אשר עשה את חלון

  זה פתח התיבה העשוי לביאה ויציאה.

לצוהר  -  אשר עשה 291ויפתח ðח את חלון

ולא זהו פתח התיבה העשוי ליציאה 

  וביאה.

   

חלון ה זיהויל תמסייעבדפוס רומא מתחיל הר ובהוספת המילים "ויפתח ðח" לד

 לון". בבראשית ו, טזחוזכר "הבציווי לעשות את הפתח הזה לא  שכן,פתח. שðח 

וּפֶתַח הַתֵּבָה בְּצִדָּהּ תָּשִׂים צֹהַר תַּעֲשֶׂה לַתֵּבָה וְאֶל אַמָּה תְּכַלֶּנָּה מִלְמַעְלָה " :כתוב

  ".תַּחְתִּיִּם שðְִׁיִּם וּשְׁלִשִׁים תַּעֲשֶׂהָ 

מופיעה לשון הצהר לגבי כיוון שמו, החלון שðח פתחאת לזהות ישðו צורך  לפיכך

בור ישהחלון הוא הצהר. ðח מוזכר בד מבהיררש"י  ,ðתיðהלשון לגבי הפתח ועשייה 

 צריךשהוא אזכורו מסייע לזיהוי החלון לכן והוא עשה את החלון משום שהמתחיל 

  292לפתוח.

כתוב  46 ווטיקן י"כבדיבור מתחיל זה לא ðמצא בכתבי היד והדפוסים, אבל 

    "ויפתח ðח את חלון התיבה". 
 

  בפסוק כתוב "הֲלוֹא". 289
 .136ראו פוזן, פרשגן, כרך א', עמ'  290
  בפסוק כתוב "אֶת חַלּוֹן הַתֵּבָה". 291
השוו י' הורוויץ, באר יצחק, עמ' כג, שם הוא מðסה ליישב את פירוש רש"י לבראשית ו, טז, שצהר  292

  הוא אבן טובה או חלון, עם פירושו כאן, שצהר הוא חלון.
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  רבקה חוזרת לכðען עם עבד אברהם ורואה את יצחק בפעם הראשוðה )3

  ).כד, סד בראשית("וַתִּשָּׂא רִבְקָה אֶת עֵיðֶיהָ וַתֵּרֶא אֶת יִצְחָק וַתִּפֹּל מֵעַל הַגָּמָל" 

  כד, סד בראשית  -דפוס רומא   כד, סדבראשית  –דפוס רפ"ד 

ראתה אותו הדור  - ותרא את יצחק

  ותוהה מפðיו.

ראתה אותו  - 293ותשא רבקה את עיðיה

  הדור ותווהה מפðיו.

   

  הרי רק בפסוק הבא כתוב:, שמשמעותיההבדל בדיבור המתחיל 

"וַתּאֹמֶר אֶל הָעֶבֶד מִי הָאִישׁ הַלָּזֶה הַהֹלÍֵ בַּשָּׂדֶה לִקְרָאתðֵוּ וַיּאֹמֶר הָעֶבֶד הוּא אֲדðִֹי, 

כד, סה). אם כן, איך כתוב בפסוק סד "ותרא את  בראשיתוַתִּקַּח הַצָּעִיף וַתִּתְכָּס" (

  294יצחק"?

  

  ברי רש"י מבוססים על המדרש בבראשית רבה (ס, טו):ד

ר' חייא אמר ראתה אותו הדור ותוהא  ... ותשא רבקה את עיðיה ותרא את יצחק"

  ."מפðיו

 –רבקה את עיðיה"  "ותשא: של רבקה ראיותאת שתי הים בארדברי המדרש מ

 ואהמספר שהיא ר פסוקðומפðיו.  הותוה –"ותרא את יצחק"  ;ראתה אותו הדור

את  באררש"י מדומה ש. מפðיו הרק תוה מזהה אותו איððהאת יצחק אך היא עדיין 

חיזוק להשערה זו אðו ". ותשא רבקה את עיðיה ותרא את יצחקכל המילים "

. בדפוס הללו בור המתחיל כולל את כל המיליםיד בובדפוס זמורה ש מוצאים

את  ביאררש"י מכאן ש וגו'".ותשא רבקה את עיðיה " דיבור המתחיל הואראשון 

  הרימה את עיðיה.ב עברה היא החוויה ש

  

  :סד- ים סג וההקבלה לפסוקגם את פירוש זה מסביר 

  .רְא וְהִנֵּה גְמַלִּים בָּאִיםוַיֵּצֵא יִצְחָק לָשׂוּחַ בַּשָּׂדֶה לִפðְוֹת עָרֶב וַיִּשָּׂא עֵיðָיו וַיַּ "

   ".צְחָק וַתִּפֹּל מֵעַל הַגָּמָליִ וַתִּשָּׂא רִבְקָה אֶת עֵיðֶיהָ וַתֵּרֶא אֶת  

   יות ותגובה אחת.י ראתבשðי הפסוקים יש ש

 ðוסחכתוב "ותשא את עיðיה". כתבי יד אלו קרובים ל 46 ווטיקןו 3256 פרמהי "בכ

המילה את רומא הוסיפו  דפוס שהמדפיסים שלייתכן . רבים מקריםברומא דפוס 

  .הקוראיםלהקל על על מðת "רבקה" 

  

  פðי פרעה מבריחת משה  )4

וַיִּשְׁמַע פַּרְעֹה אֶת הַדָּבָר הַזֶּה וַיְבַקֵּשׁ לַהֲרֹג אֶת מֹשֶׁה וַיִּבְרַח מֹשֶׁה מִפðְֵּי פַרְעֹה וַיֵּשֶׁב "

  .(שמות ב, טו)" בְּאֶרֶץ מִדְיָן וַיֵּשֶׁב עַל הַבְּאֵר

  פירוש רש"י בדפוס רומא: 

מסרו לקוסðטר להרגו ולא שלטה החרב בו והוא   את משה 295להרוג ויבקש פרעה

  .(שמות יח, ד) שאמר משה ויצילðי מחרב פרעה

 
  דיבור מתחיל זה בדפוס רומא מצאתיו רק ברג'יו די קלבריה ובדפוס זמורה.   293
"ע שהפסוקים איðם לפי הסדר ושפסוק סה הרמב"ן, בפירושו לפסוק סד, דוחה את טעðת הראב 294

 מוקדם מבחיðה כרוðולוגית.
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זהה מצוי  ðוסחה ðמצאת בפסוק. איð , המופיעה בדיבור המתחיל,המילה "פרעה"

מופיעה, אבל רק המילה אמðם "פרעה" המילה  46 ווטיקן י"כב. 3256 פרמה י"כב

שיטה ðוטה לרומא דפוס במקרים רבים, . "ויבקש" מסומðת כדיבור מתחיל

  .   מתחילהר ובידאת עשיר" ההראשוðה, "ל

  

  תפילה להסרת הצפרדעים )5

 פרעה מבקש ממשה להסיר את הצפרדעים, ובתגובה משה אומר לו לדייק בבקשתו:

" Îוְלַעֲבָדֶי Îְלְהַכְרִית וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה לְפַרְעֹה הִתְפָּאֵר עָלַי לְמָתַי אַעְתִּיר ל Îְּוּלְעַמ

Îוּמִבָּתֶּי Îְּה.  ,הַצְפַרְדְּעִים מִמðְָרַק בַּיְאֹר תִּשָּׁאַר  

  Ïהֵיðוּ.- וַיּאֹמֶר כִּדְבָרÎְ, לְמַעַן תֵּדַע כִּי אֵין כַּה' אֱ  ,וַיּאֹמֶר לְמָחָר  

  Îֶּוּמֵעַמ Îוּמֵעֲבָדֶי Îוּמִבָּתֶּי Îְּה. ,וְסָרוּ הַצְפַרְדְּעִים מִמðְָרַק בַּיְאֹר תִּשָּׁאַר  

רְדְּעִים אֲשֶׁר שָׂם וַיִּצְעַק מֹשֶׁה אֶל ה' עַל דְּבַר הַצְפַ  ,וַיֵּצֵא מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן מֵעִם פַּרְעֹה  

  ח).- (שמות ח, הלְפַרְעֹה" 

  ח-שמות ח, ו -דפוס רומא   ח- שמות ח, ו -דפוס רפ"ד 

התפלל היום שיכרתו  -  ויאמר למחר(ו) 

  למחר.

  מיד שיכרתו למחר. - ויצא ויצעק(ח) 

התפלל מיד להכריתם  - ויאמר למחר(ו) 

  למחר.

  

   

). ו וקפס" (למחר" היא) ה וקפס" (לÎְ אַעְתִּיר לְמָתַי" משה לשאלת פרעה תשובת

ח: בפסוק ו פרעה מבקש  ו לפסוק מתמודד עם סתירה פðימית בין פסוק י"רש

הכרתה 'למחר', אך בפסוק ח משה יוצא ומתפלל מיידית, ולא ברור למה הוא 

יידית לבין תוכðה מתפלל מייד. רש"י פותר את הקושי בכך שמחלק בין התפילה המ

רש"י חוזר על כך פעמיים, בדפוס רפ"ד, בפסוק ו ובפסוק ח, הכרתה למחר.  –

ין שðי הפסוקים. לפיכך ðראית טובה יותר הסתירה באת רש"י מתרץ ש מכיוון

 296הגרסה המופיעה בדפוס רפ"ד.

  .26ולוðדון  3256, פרמה 46גרסת רומא מצויה גם בכ"י ווטיקן 

  

  כלי מðורת המאור )6

  .לה, יד) ות(שמ" וְאֶת מðְֹרַת הַמָּאוֹר וְאֶת כֵּלֶיהָ וְאֶת ðֵרֹתֶיהָ וְאֵת שֶׁמֶן הַמָּאוֹר"

  שמות לה, יד -דפוס רומא   שמות לה, יד –דפוס רפ"ד 

  .ומחתות מלקחים -  כליהכל  ואת  .ומחתות מלקחים - כליה ואת

   

 פרמה י""ואת כל כליה" ðמצאת בכ פוס רומאגרסת ד "ואת כליה".כתוב בפסוק 

ו בקפדðות שמדפיסי רומא העתיק דומה. 26ולוðדון  46 ווטיקן, 3288 פרמה, 3256

 לה,, וייתכן גם שהðיסוח הושפע מן הכתוב בשמות שהיה לפðיהם י"כמתוך 

   ".ו"ואת כל כלי :טז, גי בפסוקים

  

 
  ".וַיְבַקֵּשׁ לַהֲרֹגוק כתוב "בפס 295
  .144מזרחי, רא"ם, כרך ג', עמ'  296
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  משה מתאר את עבודת האלילים העתידית של העם )7

וַעֲבַדְתֶּם שָׁם אÏֱהִים מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם עֵץ וָאֶבֶן אֲשֶׁר לאֹ יִרְאוּן וְלאֹ יִשְׁמְעוּן וְלאֹ "

   (דברים ד, כח). "יאֹכְלוּן וְלאֹ יְרִיחֻן

  דברים ד, כח -דפוס רומא   דברים ד, כח -דפוס רפ"ד 

כתרגומו.  -  ועבדתם שם אלהים

אתם  כאלומשאתם עובדים לעובדיהם 

  .עובדים להם

 'כתרגו - אחרים ועבדתם שם אלהים

 ןאתם עובדי ןמשאתם עובדים לעובדיה

  .להם

   

מילה ה ðוספהל ר המתחיובי) בד1 :דפוס רפ"דשðי הבדלים בין דפוס רומא ל ðםיש

  המילה "כאלו". ה) חסר2 ;בפסוקשאיðה מופיעה  "אחרים"

המילה עדר יעולה בקðה אחד עם הר המתחיל וביתוספת המילה "אחרים" בד

בעצמכם ðחשבים אתם  ,עבודה זרה כשאתם עובדים לעובדי היא, "כאלו". הכווðה

  "כאילו".רק עובדי עבודה זרה ממש ולא 

 רמהבכתבי יד פגם ר המתחיל ðמצא וביבדהמילה "אחרים" הðוסח עם תוספת 

הðוסח זהה  3288 רמהפ "יכרק ב. 187אוקספורד ו 26, לוðדון 46 ווטיקן, 3256

   לðוסח רומא.

  

  ברכת משה לשבט גד )8

עָשָׂה  ה'וַיַּרְא רֵאשִׁית לוֹ כִּי שָׁם חֶלְקַת מְחֹקֵק סָפוּן וַיֵּתֵא רָאשֵׁי עָם צִדְקַת "

  (דברים לג, כא). "וּמִשְׁפָּטָיו עִם יִשְׂרָאֵל

  דברים לג, כא -דפוס רומא   דברים לג, כא -דפוס רפ"ד 

  .גד -  ויתא

הם היו הולכים לפðי החלוץ  - ראשי עם

בכבוש הארץ לפי שהיו גבורים, וכן הוא 

אומר (דברים ג, יח) אתם תעברו 

  .חלוצים לפðי אחיכם וגו'

 לפðי ןהולכי היוכש -  עם ראשי גד ויתא

 שהיו לפי הארץ בכבוש החלוץ ישראל

תעברו  ואתם 'אומ הוא וכן גבורים

   .)יח, ג דברים( אחיכם לפðי 297חלוצים

   

. בדפוס רומא , ובכל זאת היא כלולה בדיבור המתחילבפסוק ððההמילה "גד" אי

לדוגמה ðוספת . 46 ווטיקן י"כבגם ðמצא  ,מורחבהר המתחיל וביכולל ד ,ðוסח זה

  ראו דברים ד, כח.  לðטיית דפוס רומא להרחיב את דיבור המתחיל, 

   

  

חשוב לציין לכלול דוגמאות מכל הסוגים שראיðו לעיל.  וןðסי בסעיף הðוכחי ðעשה

 יםדפוס רומא איðן מופיעות בכל חמשת האיðקוðבולשהבאðו מתוך שכל הגרסות 

 י"כאיðן מופיעות ברובן גם . המקובלðוסח ואף לא ב ,בסעיף זה במדגםðכללו ש

ת כמעט כל הגרסואדרבה, צויðו במפורש. הזה . כל היוצאים מן הכלל 1לייפציג 

"עצמאות טקסטואלית" ו"חילופי ðוסח  משקפותדפוס רומא שהוצגו מתוך 

בכתבי היד שעורכי ככל הðראה מצויות והיו זבולון, רבקה עצמאיים", כלשוðה של 

 
  בפסוק כתוב "חלוצים תעברו".  297
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להוכיח שהמדפיסים של  מאמץ הðוכחית ðעשהבעבודה דפוס רומא השתמשו בהם. 

  הם.היו מוðחים לפðיכתבי היד שות מתוך ðעתיקו בðאמðות ובקפדדפוס רומא ה

ðוסח ב וðים מן המצוייםלשון ש ותגרסות ומטבע מוסר לðודפוס רומא  ,אמור מעתה

   סס.והוא מב הםעלי ותלמקור –עד כמה שאפשר  – אמיðהאבל בצורה  –המקובל 

  

  

  סיכום הדברים

מהפכה בתולדות הדפוס  חוללהחל מהמחצית השðייה של המאה החמש עשרה 

ות לאוכלוסיפך להיות זמין ה ,רק בכתבי ידðגיש  ההיעד אז ש מידעהתקשורת. 

הðות יל לויד בבתיהם יכהכתבי את שהחזיקו  אלולא רק  עתה,הרבה. ב רחבות

יהודים. תשעת -. פירוש רש"י לתורה הפך לבר השגה ליהודים וללאאלומטקסטים 

עד היום הדפוסים הראשוðים של פירוש רש"י בכלל, ודפוס רומא בפרט, לא זכו 

הטמון אוצר לתח צוהר ועל דפוס רומא פ הðוכחימחקר הלמחקר רחב היקף. 

רה שלומדי פירוש רש"י לתוגרום לכך . תקוותðו היא שמחקר זה יבדפוסים אלו

, וילמדו באור יו מוכרים עד היוםקטעים של פירוש רש"י שלא היחשפו לוחוקריו י

 במשך הדורות.    הצדקהחדש דברים שðעלמו מעיðיהם ללא 
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: מהדורה שלמה של פירוש רש"י לתורה חטיבה שðיה

  דפוס רומא
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  לדפוס רומא מבוא 

אין תיעוד של מספר . 1470סביב השðה פירוש רש"י לתורה הודפס לראשוðה ברומא 

עותקים  אחד עשרðותרו בידיðו  ידוע לðו,ה, ככל אז, וכיום העותקים שהודפסו

. אמðם, מספר זה עומד בðיגוד גמור למספר עותקים של איðקוðבולים אחרים בלבד

של פירוש זה. למשל, האיðקוðבולים רג'יו די קלבריה, ואדי אל חאג'ארה וזמורה 

   298דפוס שוðציðו שרד בשישה עותקים.לבד. חד בעותק אחד בשרדו כל א

שלמותם של -חוסר שלם. ðמצאאחד עשר העותקים של דפוס רומא אחד מלא אף 

  מגווðות: מתבטא בדרכיםהעותקים 

   .דפים חסרים או פגומיםא) 

  .קטעים שלמיםאו השחירה הצðזורה הðוצרית מחקה ב) 

פירושים על פי מה  פויהוס ואשמחקו  ,הספריםרוכשי בוצעו על ידי "תיקוðים" שג) 

  . םידיהשהיו באו במהדורה מודפסת אחרת שמצאו בכתבי יד 

היו העותקים ש סתמכתי על תשעתה והמקורי, על מðת לקבוע את הðוסח השלם

לשחזר  בידי העל ,השוואת העותקים השוðים של דפוס רומא באמצעות .יברשות

 על פי  את הקטעים החסרים בעותק אחד תי. השלמשל הספרמקורי ה את הðוסח

    299.בהם קטעים אלו מופיעיםאחרים ים עותק

   

  300להלן רשימת העותקים הקיימים: 

  שם הספרייה וזיהוי  סמל  עיר  ארץ

 SI Schocken Institute - #14675 ירושלים ישראל

 ð JTS Jewish Theological Seminary - #44341יו יורק ארה"ב

 OX אוקספורד אðגליה
Oxford Bodleian Library – Auct. M. IV. 16 

#02122715 

הפרמ איטליה  Parma1 
Biblioteca Palatina Parma (BPP) – Paper – 

PARE078579 

הפרמ איטליה  Parma2 
Biblioteca Palatina Parma (BPP) –  

Parchment – PARE078579_2 

 V וטיקן איטליה
Biblioteca Apostolica Vatican – 

Stamp.Ross.1016 

 ONB ויðה אוסטריה
Österreichische Nationalbibliothek – 

INK.25.F.7 

 The British Library  לוðדון אðגליה

 
  .500-495אופðברג, דפוסים ראשוðים, עמ'  298
  עותקים הושלם החסר.. בטבלה מצוין באלו עותקים יש מחיקות ומאלו 2ראו ðספח  299
  .111אופðברג, איðקוðבולה, מספר  300



133 
  

 Bibliotheca Rosenthaliana, UB 124  אמסטרדם הולðד

הזðיאצ'פ איטליה    Biblioteche del Comune di Piacenza            

וצלבור פולין  WRO Bibliotheque d'universite de Wroclaw           

  

  

 תשעה לעיל. מליהם מצויðים בטבלההעותקים שס תשעתעם  תילצורך המחקר עבד

    .והמקורי לקבוע את הðוסח השלם על מðתרחב בסיס מספיק הם אלו עותקים 

   

  פרסומים קודמים של ðוסח דפוס רומא

שðי פרסומים של דפוס רומא קדמו לעבודה הðוכחית, אחד של מכון "אריאל", 

הðקרא "רש"י השלם", והשðי של הרב משה פיליפ בספרו "חומש ראשוðי פרשðי 

את הקשיים של שðי פרסומים אלו ו תרומתםרש"י". אציג כאן בקיצור את 

  .הטמוðים בהסתמכות עליהם

    

  "השלם ðוסח פירוש רש"י ב"רש"י

 תשעה"רש"י השלם" באת לאור הוציא מכון "אריאל"  טתשס"–השðים תשמ"ו בין

כרכים. בגוף החומש, צמוד לטקסט המסורה, מופיע פירוש רש"י בðוסח דפוס וðציה 

בו מוצגים, שבסוף כל כרך יש ðספח ש תרומתו הגדולה של ספר זה היאמשðת רפ"ד. 

איðקוðבולים בשלשה ים יעמופ םðוסחים של פירוש רש"י כפי שהזה לצד זה, שלשה 

זו הפעם ו. "ה, וואדי אל חאג'ארה רל"ל, רג'יו די קלבריה רל"רומא ר – חשובים

 ,דפוסים קדומים של פירוש רש"י לתורהל ðחשף הראשוðה שקהל הקוראים

   שהðוסח שלהם שוðה מהðוסח הðפוץ של דפוס וðציה רפ"ד.

  :של ספר זה הם עיקרייםהחסרוðות ה

   .וויקרא שמות ,בראשית החומשים את רק כולל ספרה  )א

 JTS- ב הðמצא זה, בלבד אחד עותק על מבוסס וב המובא רומא דפוס ðוסח  )ב

  .)hebrewbooks.org-ב גם שמופיע(

שוðה מן הðוסח ðוסח מופיע ב"רש"י השלם"  לעתים החיסרון השðי, מןכתוצאה 

הצðזורה ם ומחיקות של ישיðוי המכיל, דהייðו ðוסח המקורי של דפוס רומא

  . הðוצרית ושל יהודים שהשתמשו בו

  

באמצעות השוואה   JTSבעותק שיבושים שאותרו  22 המפרטתטבלה  הלן מובאתל

ð ספים:ולעותקים  
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ðמצא ברש"י  דברי המתחיל פסוק פרק ספר
 השלם

בדפוס רומא 
 באמת

 הערות

ה'ו'  JTS-רק ב וכבשה כבשה וכבשה כז א בראשית
 המחוק

 יש דגש מעל ה'ת' ישיבתה ישיבת קרובה כ יט בראשית

  עדותן ערותן ותהרין לו יט בראשית

ורז"ל אמרו  בשðה ההיא יב כו בראשית
 שערים

ורז"ל אמרו מאה 
 שערים

המילה  JTS-רק ב
  'מאה' ðמחקה

לא ידעתי יום  ב כז בראשית
 מותי

תיקון של עורכי   בן קכ"ו בן קכ"ג
 רש"י השלם

 שיðה JTSרוכש  כדברי ר' משה בדברי ר' משה כברת ארץ ז מח בראשית

 ויעש להם בתים ויטב כ א שמות
איðו ד"ה אלא 
 חלק מהפירוש

 פרמהכך בכ"י 
3256 

המילה "חלקה"  סמוכה לחלקה סמוכה לו על יד היאר ה ב שמות
 JTS-מחוקה ב

ומשה ואהרן  י יא שמות
-מתוקן ידðית ב את כל המופתים זאת כל המופתים עשו

JTS 

וכל רכב  ז יד שמות
 מצרים

ר' שמעון אומר 
 כשר הרוג

ר' שמעון אומר 
 JTS-מחוק ב כשר שבגוים הרוג

 יג יד שמות
כי אשר 

ראיתם את 
 מצרים

איðו אלא היום 
 היום הוא...

איðו אלא היום 
 הוא

 JTS-רק ב
"היום" השðי 
 ðמצא בשוליים

 טו יד שמות
דבר אל בðי 

 באמðה באמוðה ישראל
השורות  ןהו"ו בי
 JTSב

שם דבר שלו  ואשר לא צדה יג כא שמות
 (פעמיים)

שם דבר שבו 
 (פעמיים)

שה דפוסים ישב
רק  ,"שבו" כתוב

כתוב  JTS-ב
 "שלו"

 לצד עילאה ימלל לצד עלאה ימלל ואשר לא צדה יג כא שמות
רומא לא כמו 

הפסוק דðיאל ז 
 כה

 JTS-מחוק ב גוי (ðמחק) וכי יזיד איש יד כא שמות

 JTS-רק ב ר' יהודה ר' יוחðן בא בשכרו יד כב שמות

 JTS-דילוג ב ðכר עד שעולה ðכר שעולה ðשך כד כב שמות 

 ל כב שמות
לכלב תשליכון 

 אותו

אף ככלב... מן 
שהðבילה והטרפה 

 לכלב

אף [ ]   ככלב...מן  
[ ]  שהðבילה [ ]     

 והטרפה לכלב

רווחים  3יש 
 במקום שבו ðמðעו

את הדפיס מל
 ;'הגוי'המילה 

רש"י השלם ב
מצם הרווח ואז וצ

 הפירוש איðו מובן

 ב כג שמות
לא תהיה 

אחרי רבים 
 לרעות

 -JTSדילוג ב יש במקרא הזה יש במקרא זה

בכפל האות  והמותי כז כג שמות
 האחרוðה

בכפל אות 
 האחרוðה

הוספת ה"ה" 
 -JTSב

את אשר אצוה  כב כה שמות
 אותך

-הוספת ה"ו" ב את   ואת
JTS 

 JTS-ש בטושטמ מוðה מוðה? ככר כד לח שמות
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   ðמצא ב"חומש ראשוðי פרשðי רש"י"הðוסח פירוש רש"י 

 זה ספר". י"רש פרשðי ראשוðי חומש" הספר את פיליפ משה הרב פרסם פ"תש בשðת

 שהודפס י"רש ðוסח הוא בו המופיע י"רש פירוש שðוסח בכך היתר בין מתייחד

הרב פיליפ הוא הראשון שהוציא לאור פירוש רש"י לתורה לפי דפוס . רומא בדפוס

 ,"השלם י"רש" מעורכי בשוðהרומא בשלימותו, על כל חמישה חומשי תורה. 

ðאמן  ðוסח ליצור מðת על רומא דפוס של אחד מעותק ביותר פיליפ הרב השתמש

 המקורי לðוסחלחלוטין  זהה איðו פיליפ הרב ידי על המוצג הðוסח, עקא דא למקור.

 הכðיס הוא הפירוש עריכת כדי שתוך פיליפ הרב כתב לספרו במבוא. רומא דפוס של

שכתוב  פיכל השיðויים כ יםמופיע 1בðספח . במספר עשר שמוðה – שיðויים בו

במבוא לספר. להלן, אסכם בקיצור חמישה שיðויים שלפי דעתי משðים את הפירוש 

   שהודפס במקור: 

 בדפוס פי שהודפסכ המתחיל דיבור את תואם תמיד לא המתחיל דיבור .1

 .רומא

 משðה העורך, המסורה ðוסח את תואם איðו המתחיל בדיבור הðוסח אם .2

 .השיðוי את ייןלðוסח המסורה, מבלי לצ הðוסחאת 

 משðה העורך, המסורה לðוסח זהה איðו בפירוש שהובא פסוק ðוסח אם .3

 .השיðוי את לציין בלימ המסורה לðוסח

 ,הפירוש בגוף המופיעים קרא ואחרים, יוסף רב של ההגהות והפירושיםכל  .4

 .הערהכ העורך ידי על מובאים

  301.במקור ðם מופיעיםשאי ,בפירוש פיסוק סימðי הוסיף העורך .5

   

 בפסוקים מילים שיðה העורך. למקור זהה איðו הðוסח אלו שיðויים שבעקבות ברור

   . הפירוש בגוף אותם לציין בלימ ðוספים שיðויים וערך המתחיל ובדיבורי

  

למרות האמור לעיל, יש להטעים את תרומתם של שתי המהדורות החשובות 

שהוזכרו ללימוד ðוסחים שוðים של פירוש רש"י לתורה במשך הדורות. המהדורות 

לו מאפשרות ללמוד ðוסח פירוש רש"י שוðה מן הðפוץ היום, לא רק של דפוס לה

שðים  במשך איðקובולים אחרים. הðוסחים השוðים בוודאי ðלמדושל רומא אלא גם 

רבות ובמקומות שוðים. הלימוד של כל אחד מהðוסחים יכול רק להרחיב את הבðת 

  כל ðוסח בכיוון שלו. –הלומד של הפירוש והתורה 

  

  בשיחזור הðוסח המקורי העבודה מאפיðי

ðוסח  עדומת עמודשל כל  האריבחלק להלן.  פיעמושל פירוש רש"י הטקסט 

להקל על הלומד לקרוא את הפירוש,  על מðת. בדיוק רב דפוס רומא הטקסט של

  שאיðם מופיעים במקור: פרטיםלטקסט ארבעה  תיהוספ

 
  יב.- ראו פיליפ, ראשוני פרשני רש"י, כרך א', מבוא, עמ' יא 301
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  .ופסוקים פרקים, הפרשה שם ציוðי )1

 כל לסמן הקפיד המדפיס רומא בדפוס. מודגש פירוש כל של המתחיל דיבור )2

 המילים. האחרוðה והמילה הראשוðה המילה מעל בðקודות מתחילה דיבור

  .לולה הðקודות מיקום תא מראות וז חטיבהב המודגשות

 במקומות ,עגולים בסוגריים ל"חז ומקורות מקרא לפסוקי מקום מראי  )3

  . במפורש המקורות את הזכיר י"רש בהם

 כגון מילים באמצעות זאת צייןל בלימ פסוק מצטט י"רש בהם במקרים )4

  .בגרשיים הפסוק את הקפתי ,"כמו" או" דכתיב" או" שðאמר"

. הערות עמודבתחתית הששוליים הבהערות  מופיעהטקסט ðוספת על הכל הערה 

  אלו כוללות:

  מסורה.שוðה מהמצוטט הלפי המסורה במקרים בהם ðוסח הפסוק פסוק ה) ðוסח 1

שוðים הבהם ðדוðים פירושים בדפוס רומא  ,לעיל) הערות המפðות למקומות 2

  רפ"ד.  וðציה מדפוס

  גרסת רומא משובשת או קשה להבðה. כאשר הðוסח או להבהרתו, ) הערה לתיקון3

  

  שיטת הðיקוד בדפוס

היðן בעלות מספר ðקודה. ðקודות אלו  ןעליהמאותיות שיש  ðןבדפוס רומא יש

. אלו לו סומðו בעבודה זו על ידי גרש או גרשיים או בהדגשההלðקודות התפקידים. 

  רומא:דפוס של הðקודות בהשוðים השימושים הם 

, ומילים אלו מופיעות המתחילר ובידהמילים הכלולות ב ðקודות מעל ðןיש) 1

  .בהדגשהבחטיבה הðוכחית 

, על כל אותðקודה מ הבדפוס עצמו מופיע –או "ד"א"  "אע"פ, כגון ") ראשי תיבות2

  .לדוגמה: בראשית א, ו)ראו אותן בגרשיים ( החלפתיו

יש ðקודה מעל האות בדפוס  ".אמר"פירושו  – "אמ', כגון ") קיצור מילה3

  302.לדוגמה: בראשית ג, ד)ראו ( , שהוחלפה לגרש על ידיהאחרוðה

   303.ו, שהוחלפה לגרשיש ðקודה מעל האות בדפוס  – "'"ו גוןכ, ) מעל מספר4

בהערה כי במקור יש ðקודות מעל  אðי מציין) כאשר הפירוש מצטט פסוק אחר, 5

  לדוגמה: ויקרא כז, ג).ראו מתחיל (הדיבור בגדר על פי שהן איðן  המילים אף

  

יש דוגמאות של חמש התופעות  , בומתחילת ספר בראשית SIדף מעותק  להלן

  :המוזכרות

 
לעתים מופיע קיצור בלי ðקודה מעל האות האחרוðה. ראו: בראשית כא, י: "אפי", שפירושו  302

  אפילו.
עליה ðקודה אף על פי שהיא רומזת ראו בראשית ב, ה "עד יום ו'". באותו פסוק יש עוד ו"ו שאין  303

  למספר שש, לפיכך מצוין בהערה שמדובר במספר. 
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רביעי הðוסח דפוס רומא בשלימותו. לעיל בפרק את אðי מציג להלן  זובעבודה 

 שהוזכרוצייðתי מספר הבדלים ביðו לבין הðוסח הðפוץ בדפוס רפ"ד. ההבדלים 

מהווים רק אחוז קטן של ההבדלים הקיימים. ההבדלים הרבים שאיðם מוזכרים 

התורה, שטרם של מאפשרים הבðות רבות וחשובות של פירוש רש"י ו זו, בעבודה

וד את התורה בצורה שהופעת ðוסח דפוס רומא תאפשר ללמ ,תקוותי ðחקרו.

דברי רש"י כאשר יותר מðוסח אחד מוðח את מעמיקה יותר. יש יתרון גדול ללמוד 

  לפðי הקורא. 
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  [פרשת בראשית]

  
  פרק א 

  
אמר ר' יצחק לא היה צריך להתחיל את התורה אלא  מהחודש הזה לכם (שמות יב, ב) שהיא      בראשית ברא(א) 

 "כח מעשיו הגיד לעמו לתת להם ðחלת גוים"מצוה ראשוðה שðצטוו ישראל ומה טעם פתח בבראשית משום 
י' להם כל שאם יאמרו אומות העול' לישראל לסטים אתם שכבשתם ארץ שבעה עממים יהו אומר) (תהלים קיא, ו

  הארץ שלהקב"ה היא הוא בראה וðתðה לאשר ישר בעיðיו ברצוðו ðתðה להם וברצוðו ðטלה מהם וðתð' לðו.
אין המקר' הזה אומ' אלא דורשðי כמו שדרשוהו רז"ל בשביל התורה שðקרא' ראשית שð' (משלי      בראשי' ברא

'ðקראו ראשית שðי ראשית דרכו   ובשביל ישראל שðð(ירמיהו ב, ג) קדש ישראל לה' ראשית תבואתו    ח, כב) ה' ק
ואם באת לפרשו כפשוטו כך תפרשהו בראשית בריית שמים וארץ והארץ היתה תהו ובהו וחשך ויאמר אלהים יהי 
אור ולא בא המקרא להורו' סדר בריאה לומ' שאלו קדמו שאם בא להורותך כך היה לו לכתוב בראשוðה ברא את 

קרא שאיðו דבוק לתיבה שלאחריו כמו (ירמיהו כו, א) בראשית ממלכת יהויקים השמים שאי' לך ראשית במ
(דברים יח, ד) ראשית דגðך אף כאן אתה אומ' בראשית ברא כמו בראשית בריאת הקב"ה את השמים ודומה לו 

בא (הושע א, ב) תחילת דבר ה' בהושע תחילת דיבורו שלהקב"ה בהושע ויאמר ה' אל הושע    ואם תאמר להורות 
ולומ' שאילו תחילה ðבראו ופירושו בראשית הכל ברא אילו ויש לך מקראות שמקצרים לשוðם וממעטין תיבה 
אחת כמו (איוב ג, י) כי לא סגר דלתי בטðי ולא פי' מי הסוגר    וכמו (ישעיהו ח, ד) ישא את חיל דמשק ולא פי' מי 

מגיד מראשית ) וש אדם בבקרים וכמו (ישעיהו מו, יהðושא וכמו (עמוס ו, יב) אם יחרוש בבקרים ולא כתב אם יחר
תמה על עצמך שהרי המים קדמו שהרי כתי' ורוח אלהים  304אחרית ולא כתב מגיד מראשית דבר אחרית דבר א"כ

מרחפת על פðי המים ועדיין לא גילה בריית המים מתי היתה למדת שקדמו לארץ    ועוד שהשמים מאש וממים 
  מקרא בסדר הקדומין והמאוחרין כלל.ðבראו על כרחך לא לימד ה

ולא ðאמ' ה' שבתחילה עלה במחשבה לבראותו במידת הדין ראה שאין מתקיים הקדים מידת      ברא אלהים
  רחמים ושתפה למדת הדין ובראו והייðו דכתי' (בראשית ב, ד) ביום עשות ה' אלהים ארץ ושמי'.

  
  ומשתומם על תוהו שבה. תהו לשו' תימה ושממון שאדם תוהא    תהו ובהו(ב) 

  לשו' ריקות וצדו.     בוהו
  על פðי מים שעל הארץ.     על פðי תהום

כסא הכבוד עומד באויר ומרחף על המים ברוח פיו שלהקב"ה ומאמרו כיוðה מרחפת על      ורוח אלהים מרחפת
  הקן אקובטייר בלעז.

  
ן לדברי אגדה ראהו שאיðו כדיי להשתמש בו רשעים אף בזה אðו צריכי     וירא אלהים את האור כי טוב ויבדל(ד) 

וקבע לזה  והבדילו לצדיקים   ולפי פשוטו כך פרשיהו ראהו כי טוב ואין ðאה לו ולחושך שישתמשו בערבובייא 
  תחומו ביום ולזה תחומו בלילה.

  
לפי סדר לשון הפרש' היה לו לכתוב יום ראשון כשאר הימים שיðי שלישי רביעי למה כתב אחד על      יום אחד(ה) 

  שם שהיה הקב"ה יחיד בעולמו שלא ðבראו המלאכים עד יום שיðי וכן מפורש בבראשית רבא (ג ח).
  

יחזק הרקיע שאע"פ שðבראו שמים ביום ראשון לחים היו וðקרשו בשיðי מגערת הקב"ה באומרו      יהי רקיע(ו) 
יהי רקיע והוא שכתוב (איוב כו, יא) עמודי שמים ירופפו כל יום ראשון ויתמהו מגערתו כל יום שיðי   כאדם 

  שמשתומם ועומד מגערת המאיים עליו.
ים העליוðים למים התחתוðים ובין מים העליוðים לרקיע כמו בין באמצע המים שיש הפרש בין מ     בתוך המים

  הרקיע למים שעל הארץ הא למדת שהן תלויין במאמרו שלהקב"ה.
  

  תיקðו על עמדו והוא עשייתו כמו (דברים כא, יב) ועשתה את צפרðיה.     ויעש אלהים את הרקיע(ז) 
ן באויר מפðי מה לא ðאמ' כי טוב בשיðי לפי שלא ðגמרה על הרקיע לא ðאמ' אלא מעל לפי שהן תלויי     מעל לרקיע

מלאכת המים עד יום שלישי ודבר שלא ðגמר מלאכתו איðו במילואו לטוב ובשלישי שðגמרה מלאכת המים 
  והתחיל וגמר מלאכה אחרת כפל בו כי טוב שðי פעמים אחת לגמר מלאכת השיðי ואחת לגמר מלאכת המים.

  
  שא מים שם מים אש ומים שעירבן זה בזה ועשה מהן שמים.     םויקרא אלהים לרקיע שמי(ח) 

  
  לפי שהיו שטוחין על פðי כל הארץ והקוום באוקייðוס הוא ים הגדול שבכל הימים.     יקוו המים(ט) 

  
  והלא ים אחד הוא אלא איðו דומה טעם דג העולה מן הים בעכו לטעם דג העולה באספמיא.     קרא ימים(י) 

  
לא דשא לשון עשב ולא עשב לשון דשא ולא היה לשון המקר' לומ' תעשיב הארץ מיðי      הארץ דשאתדשא ) יא(

ואין לשון למדבר לומר דשא פלוðי שלשון דשא הוא לבישת  305העשבים מחולקים ðקרא כל אחד לעצמו עשב פלו'
  הארץ כשהיא מתמלאת בדשאים.

 
  "אם כן". 304
  "פלוðי". 305
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  תתכסה הארץ ותתמלא לבוש עשבים.     תדשא הארץ
  ארבדיץ בלעז כולה בערבוביא וכל שורש לעצמו ðקרא עשב.     דשא

  שיגדל בו זרעו לזרוע ממðו במקום אחר.     מזריע זרע
עושה פרי  307שיהא טעם העץ כטעם הפרי והיא לא עשתה כן אלא (בראשית א, יב) ותוצא הארץ... עץ     פרי 306ועץ

  עוðה וðתקללה. ולא העץ פרי לפיכך כשðתקלל אדם על עוðו ðפקדה גם היא על
  הן גרעיðי כל פרי שמהם האילן צומח כשðוטעין אותן.     אשר זרעו בו

  
אע"פ שלא ðאמ' למיðהו בדשאים בציוויין שמעו שðצטוו אילðות על כך וðשאו בעצמן קל      ותוצא הארץ(יב) 

  וחומר כמפורש באגדה בשחיטת חולין (חולין ס, א).
  

או וברביעי צוה עליהם ליתלות ברקיע וכן כל תולדות שמי' וארץ ðבראו מיום ביום ראשון ðבר     יהי מארת) (יד
ראשון וכל אחד ואחד ðקבע ביום שðגזר עליו והוא שכתו' (בראשית א, א) את השמים לרבות תולדותיהן ואת 

  הארץ לרבות תולדותיה.
ברביעי היו מתעðים על  חסר כתיב על שם שהוא יום מארה ליפול אסכרה בתיðוקות הוא ששðי'     יהי מארת

  האסכרה שלא תפול בתיðוקות.
משיגðז האור הראשון אבל בז' ימי בראשית שמשו האור והחושך הראשוðים זה      להבדיל בין היום ובין הלילה

  ביום וזה בלילה.
תכם כשהמאורות לוקין סימן רע הוא לעולם שð' (ירמיהו י, ב) ומאותות השמים אל תחתו בעשו     והיו לאותות

  רצון המקום אין אתם צריכים לדאג מן הפורעðות.
  על שם העתיד שעתידים ישראל להצטוות על המועדות והן ðמðין למולד הלבðה.     ולמועדים

  שימוש החמה חצי יום ושימוש הלבðה חצי יום הרי יום שלם.    ולימים 
  לסוף שלש מאות וס"ה יום יגמרו מהלכתן בשðים עשר מזלות המשרתים אותם והיא שðה.     ושðים

  
  עוד זאת ישמשו שיאירו לעולם.     והיו למאורות(טו) 

  
שוים ðבראו וðתמעטה הלבðה על שקיטרגה ואמרה אי אפשר לשðי מלכים שישתמשו      המאורות הגדולים) (טז

  בכתר אחד.
  308על ידי שמיעט הלבðה הרבה צבאיה להפיס דעתה.     ואת הכוכבים

  
  שיהא בהן חיות.     ðפש חיה(כ) 

כל דבר חי שאיðו גבוה מן הארץ קרוי שרץ בעוף כגון זבובים בשקצים כגון ðמלים וחפושית ותולעים      שרץ
  ובשאר בריות כגון חולד ועכבר וחומט וכיוצא בהן וכל הדגים.

  
דולים שבים ובדברי אגדה הוא לויתן ובן זוגו שבראן זכר וðקבה ומלח הðקבה לצדיקים דגים ג    התðיðים(כא) 

   שאם יפרו וירבו לא יתקים העולם בפðיהם.
  ðפש שיש בהן חיות.   ð309פש חיה

  
לפי שמחסרין אותן וצדין מהן ואוכלין מהן הוצרכו לברכה ואף החיות היו צריכין לברכה אלא      ויברך אותם(כב) 
  הðחש העתיד להתקלל לפיכך לא בירכן שלא יהא הוא בכלל.מפðי 

  לשון פרי עשו פירות.     פרו
  

  הוא שפירשתי (בראשית א, יד) שהכל ðבראו מיום ראשון ולא הוצרכו אלא להוציאן.     תוצא הארץ(כד) 
  שיש בהן חיות.     ðפש חיה

  ðכר כל לשון שרץ ורמש בלשוððו קוðמובריש.הם ðמוכין ורומשים על הארץ כאלו ðגררין שאין הלוכן      ורמש
  

  תקן לצביוðן בקומתן.    ויעש (כה)
  

עðותðותו של הקב"ה למדðו מכאן לפי שהאדם בדמות המלאכים ויתקðאו בו לכך ðמלך בהן      ðעשה אדם(כו) 
' מי יפתה את וכשהוא דן את המלכים הוא ðמלך בפמליא שלו כמו  שמציðו באחאב שð' (מלכים א' כב, כ) ויאמר ה

עליו מימיðו  310אחאב שאמ' לו מיכה (מלכים א' כב, יט) ראיתי את ה' יושב על כסאו וכל צבא השמים עומדים
ומשמאלו וכי יש ימין ושמאל לפðיו אלא אלו מיימיðים לזכות ואלו משמאילין לחובה וכן (דðיאל ד, יד) בגזרת 

שלו ðמלך וðטל מהן רשות אמר להם יש בעליוðים עירין פתגמא ובמימר קדישין שאלתא    אף כאן בפמליא 
  .'בראשי 'כדמותי אם אין בתחתוðים כדמותי יש קðאה במעש

לרדות לא ðמðע הכתוב מללמד דרך ארץ ומדת עðוה שיהא  אע"פ שלא סייעוהו ביצירתו ויש מקום למיðים     ðעשה
ðמלך עם בית דיðו אלא לעצמו ותשובת הגדול ðמלך וðוטל רשות מן הקטן ואם כתב אעשה אדם לא למדðו שיהא 

  כתובה בצידה (בראשית א,כז) ויברא אלהים את האדם בצלמו ולא כתב ויבראו. המיðים

 
  בפסוק "עֵץ". 306
  בפסוק " וְעֵץ". 307
  .יש מחיקות של הצðזור בעותק של אוקספורדכא ופסוקים טז,  308
  בפסוק "הַחַיָּה". 309
  בפסוק "עֹמֵד". 310
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  בדפוסðו.     בצלמðו
  להבין ולהשכיל.     311כדמותיðו

  
  וגם זאת ההגהה כתובה בסוף הפרש' 

צלמו בצלם אלהים בצלמו איðו רוצה בצלמðו לא אמ' הקב"ה בצלמðו אלא הכתו' אומ' בצלמðו בצלם שלðו עכשו ב
לומר דיוקן שלו כי חס ושלום שיאמר כי אדם ðברא בדיוקן הקב"ה כי דיוקן הקב"ה אין לו דמיון אלא בצלם שלו 
כלומ' שמשלו היה הצלם שלא שאל אותו מאחרים ולא אחרי' ðתðוהו לו אלא מדבר שלו היה בצלם אלהים מכל 

  312מלאכים ודיוקן האדם שוה אבל ויברא אלהים את האדם הוא קדשמקום בצלם המלאכים היה כי דיוקן ה
    

יש בלשון הזה לשון רדוי ולשון ירידה זכה רודה בחיות ובבהמות לא זכה ðעשה ירוד לפðיהם      וירדו בדגת הים
  והחיה מושלת בו.

  
בדפוס העשוי לו שהכל ðברא במאמ' והוא  בידים כדכתי' (תהלים קלט, ה)     ויברא אלהים את האדם בצלמו) (כז

ותשת עלי כפכה וðעשה בחותם כמטבע זו העשוי על ידי רשם שקורין קוðיו וכן הוא אומ' (איוב לח, יד) תתהפך 
  כחומר חותם.

  פירש לך שאותו צלם המתוקן לו צלם ודיוקן יוצרו הוא.     בצלם אלהים ברא אותו
ולהלן הוא אומר (בראשית ב, כא) ויקח אחת מצלעותיו מדרש אגדה שבראו בשתי      וðקבה ברא אותם זכר

פרצופות בריאה הראשוðה ואחר כך חלקו ופשוטו של מקרא כאן הודיעך שðבראו שðיהם בששי ולא פירש לך כיצד 
  ברייתן ופרש לך במקום אחר.

  
  וגם זאת ההגהה בסוף הפרשה

בתחילה כלל כי בריאת האדם זכר וðקבה ברא אותם כי בודאי אדם וחוה ðבראו אבל זכר וðקבה ברא אותם 
  באחרוðה יפרש איך ואיך כי ðברא אדם תחלה יחידי אחרי כן הפיל אלהים תרדמ' עליו והוציא ממðו חוה.

  
חסר ו"ו ללמדך שהזכר כובש את הðקבה שלא תהא יצאðית ועוד למדך שהאיש שדרכו לכבוש      וכבשה (כח)

  מצוה על פריה ורביה ולא האשה.
  

השוה להם הכתוב הבהמות והחיות למאכל ולא הרשה לאדם      לכם יהיה לאכלה ולכל חית הארץל) -(כט
ל כשבאו בðי ðח התיר להם בשר שðאמר ולאשתו להמית בריה ולאכול בשר אך ירק עשב יאכלו כלם יחד אב

  (בראשית ט, ג) כל רמש אשר הוא חי לכם יהיה לאכלה כירק עשב אשר התרתי לאדם הראשון ðתתי לכם את כל.
  

הוסי' ה"א בששי בגמר מעשה בראשי' לומר שהתðה עמהם על מðת שיקבלו ישראל חמשה      יום הששי(לא) 
  עד יום הששי הוא ששה בסיון המוכן למתן תורה.חומשי תורה ד"א כולכם תלויין ועומדין 

  
  פרק ב 

  
  וימלאו וכן כל לשון כליון דבר כלה ומושלם.     ויכולו(א) 

  
ר' שמעו' אומ' בשר ודם שאיðו יודע עתים ורגעים צריך להוסיף מחול על הקדש      ויכל אלהים ביום השביעי) (ב

אה כאלו כלה בו ביום ד"א מה היה העולם חסר מðוחה הקב"ה שיודע עתים ורגעים ðכðס בו כחוט השערה וðר
  313באת שבת באת מðוחה כלתה ðגמרה המלאכה.

  
ברכו במן וקדשו במן ברכו במן שכל ימות השבוע היה יורד להם מן עומר לגולגולת ובששי לחם      ויברך ויקדש(ג) 

  משðה וקדשו במן שלא ירד בו מן כלל והמקרא כתוב על שם העתיד.
המלאכה אשר היתה ראויה להעשות בשבת כפל ועשה ביום ששי כמו שמפורש      להים לעשותאשר ברא א

  י). ,בבראשית רבה (יא
  

  אלה האמורין למעלה.     אלה תולדות(ד) 
ללמד שכולן ðבראו ביום ראשון ד"א בהבראם בה' בראם שð'      תולדות השמים והארץ בהבראם ביום עשות

ור עולמים ולמדך כאן שהעולם הזה ðברא בה' רמז לרשעים שירדו לבאר שחת כה' הזו (ישעיהו כו, ד) כי ביה ה' צ
  שסתום מכל צדדיו ופתוח מלמטה לרדת דרך שם.

  
כל טרם שבמקרא עד לא הוא ואיðו לשון קודם ואיðו ðפעל לומר הטרים כאשר יאמר      טרם יהיה בארץ(ה) 

תיראון ואף זה תפרש לא היה עדין בארץ  תיראון עדין לאהקדים וזה מוכיח ועד אחר (שמות ט, ל) כי טרם 

 
  בפסוק "כִּדְמוּתðֵוּ". 311
  .ð94דוðים בחטיבה ראשוðה, עמ'  כז, כו פסוקים 312
  .61חטיבה ראשוðה, עמ' בפסוק זה ðדון  313
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קודם שðברא אדם כל עשב השדה עדין לא צמח ובשלישי שכתוב (בראשית א, יב)  314כשðגמרה בריאת עולם בו
  הארץ על פðי קרקע עמדו עד יום ו'. 315תוצא

גשמים וכשבא אדם וידע  ומה טעם לא המטיר לפי שאדם אין לעבוד ואין מי שיכיר בטובתן של     כי לא המטיר
  שהם צורך לעולם התפלל עליהם וירדו הגשמים וצמחו האילðות והעשבים.

  ה' הוא שמו.     ה' אלהים
  פשוטו ה' שהוא אלהים. שהוא שופט ושליט על כל וכך פירושו בכל מקום לפי     אלהים

  
ת העפר וðברא אדם כגבל זה שðותן לעðין ברייתו של אדם העלה את התהום והשקה לעððים לשרו     ואד יעלה(ו) 

  את המים ואחר כך לש העסה אף כאן והשקה וא"כ וייצר.
  
בשðי יודין שתי יצירות יצירה לעולם הזה יצירה לתחיית המתים אבל בבהמה שאיðה עומדת לדין לא      וייצר) (ז

  ב' יודין. ð316כ' ביצירת'
ם שכל מקום שימות שם אדם תהא קולטתו לקבורה צבר עפרו מכל האדמה בארבע פðות העול     עפר מן האדמה

  דבר אחר ðטל עפרו ממקום שð' בו (שמות כ, כא) מזבח אדמה תעשה לי אמ' הלואי תהא לו כפרה ויוכל לעמוד.
עשאו מן העליוðים ומן התחתוðים גוף מן התחתוðים וðשמה מן העליוðים לפי שביום ראשון ðבראו      ויפח באפיו

י רקיע לעליוðים בשלישי תראה היבשה לתחתוðים ברביעי מאורות לעליוðים בחמשי ישרצו שמים וארץ בשðי יה
המים לתחתוðים הוזקק ששי לבראת בו בעליוðים ובתחתוðים ואם לאו יש קðאה במעשה בראשית שיהו אלו רבין 

  על אלו בריית יום.
  ן שðתוסף בה דעה ודבור.אף בהמה וחיה ðקראו ðפש חיה אך זו שלאדם היא חיה שבכול     לðפש חיה

  
במזרחו של עדן ðטע את הגן ואין לפרש מקדם לשון קדימה לומר שðטע הגן קודם יצירת האדם ואם      מקדם) (ח

את האדם  ראיתי בברית' של ר' אליעזר בðו של ר' יוסי הגלילי  317תאמר הרי  כתב (בראשית א, כז) ויברא
אלהים את  בשלושים ושתים מדות האגדה ðדרשת וזו אחת מהן כלל שאחריו מעשה הוא פרטו של ראשון ויברא

האדם כלל סתם ברייתו מהיכן וסתם מעשיו חזר ופירש וייצר ה' אלהים את האדם ויצמח לו גן ויðיחהו בגן עדן 
 318ו תרדמה השומע סבור שהוא מעשה אחר ואיðו אלא פרטו של ראשון וכן אצל הבהמה חזר וכתב וייצרויפל עלי

מן האדמה כל חיית השדה (בראשית ב, יט) כדי לפרש ויבא אל האדם לקרא להם שמות וללמד על העופות שðבראו 
  מן הרקק.

  
  לעðין הגן הכתוב מדבר.     ויצמח (ט)

  באמצע הגן.     בתוך הגן
  
 הוא ðילוס ðהר מצרים על שם שמימיו מתברכין ועולין ומשקין כל הארץ ðקרא פישון כמו (חבקוק א,     פישוןא) (י

  ח) ופשו פרשיו ד"א פישון שהוא מגדל פשתן שð' בישעיה אצל מצרים (ישעיהו יט, ט) ובושו עובדי פשתים.
  

  עדין לא היו וðכתבו על שם העתיד.     כוש ואשור) יד-(יג
  למזרחה של אשור.     שורקדמת א
  החשוב על כולן הðזכר על שם ארץ ישראל.     הוא פרת

  
  לקחו בדברים ðאים ופתהו ליכðס.     ויקח )(טו

  
שלא יאמרו שתי רשויות הן הקב"ה יחיד בעליוðי' ואין לו זוג וזה יחיד בתחתוðים      לא טוב היות האדם לבדו(יח) 

  ואין לו זוג.
  עזר לא זכה כðגדו להלחם.זכה      עזר כðגדו

  
את חית הארץ  אלא  320היא יצירה היא עשייה האמורה למעלה (בראשית א, כה) ויעש     מן האדמה 319וייצר(יט) 

בא ופרש שהעופות מן הרקק ðבראו לפי שאמ' למעלה מן המים ðבראו וכאן אמ' מן הארץ ועוד למדך כאן שבשעת 
יצירתם מיד הביאם אל האדם לקרות להם שם ויש בדברי אגד' זו לשון רידוי וכבוש כמו (דברים כ, יט) כי תצור 

  אל עיר שכבשן תחת ידו של אדם.
  סרסהו ופרשהו כל ðפש חיה אשר יקרא לו האדם שם הוא שמו לעולם.     ו האדם ðפש חיהוכל אשר יקרא ל

  
כשהביאן לפðיו הביאן זכר וðקבה מכל מין ומין אמר לכולן יש בן זוג ולי אין לי זוג      אלהים תרדמה 321ויפל(כא) 

  מיד ויפל.

 
  הכווðה "בששי". וכך הðוסח בכתבי יד. 314
  בפסוק "וַתּוֹצֵא". 315
  "ביצירתה". 316
  בפסוק "וַיִּבְרָא אÏֱהִים". 317
  בפסוק "וַיִּצֶר ה' אÏֱהִים". 318
  בפסוק "וַיִּצֶר ה' אÏֱהִים". 319
  בפסוק "אלהים". 320
  בפסוק "ה' אÏֱהִים". 321
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  פרצופים ðבראו.המשכן וזהו שאמרו דו  322מסטריו כמו (שמות כו, כ) לצלע    מצלעותיו
  מקום החתך.     ויסגר

  שלא יראה חתכת בשר שממðה ðבראת ותתגðה עליו.     וישן ויקח
  

כבðין רחבה מלמטה וקצרה מלמעלה כדי לקבל הולד כאוצר זה של חטים שהוא רחב מלמטה וקצר      ויבן(כב) 
  כדי שלא יכבד משאו על קירותיו.  מלמעלה 

  להיות אשה כמו (שופטים ח, כז) ויעש אותו גדעון לאפוד להיות אפוד.     לאשה את הצלע 323ויבן
  

  מלמד שבא על כל בהמה וחיה ולא ðתקררה דעתו בהן.     זאת הפעם(כג) 
  לשון ðופל על הלשון מכאן שðברא העולם בלשון הקודש.     יקרא אשה כי מאיש

  
  על בðי ðח. רוח הקדש אומרת כן לאסור עריות     על כן יעזב איש) (כד

  הולד ðוצר על ידי שðיהם ושם ðעשה בשרם אחד.     לבשר אחד
  

שלא היו יודעין דרך צðיעות ולהבחין בין טוב לרע ואע"פ שðתðה לו דעה לקרא שמות לא ðתן      ולא יתבוששו(כה) 
  בו יצר הרע עד אכלו מן העץ אז ðכðס בו יצר הרע וידע מה בין טוב לרע.

  
  פרק ג 

  
מה עðין זה לכאן היה לו לסמוך (בראשית ג, כא) ויעש לאדם ולאשתו כתðות עור אלא      היה ערוםוהðחש (א) 

  ללמדך מאי זו עצה קפץ עליהם הðחש   ראה אותם ערומים ועוסקים בתשמיש לעין כל וðתאוה להם.
  לפי ערמתו וגדולתו היתה מפלתו ערום מכל ארור מכל.     ערום מכל

א אמר לכם לא תאכלו מכל עץ הגן   ואע"פ שראה אותם אוכלים משאר פירות הרבה שמ     אף כי אמר אלהים
  דברים כדי שתשיבðו ויבא לדבר באותו העץ. 324עליה'

  
הוסיפה על הצווי לפיכך באת לידי גרוע הוא שð' (משלי ל, ו) אל תוסף על דבריו פן יוכיח בך      ולא תגעו בו(ג) 

  וðכזבת.
  

  דחפה עד שðגעה בו    אמ' לה כשם שאין מיתה בðגיעה כך אין מיתה באכילה.     325תמותון לא מות(ד) 
  

  כל אומן שוðא בðי אומðותו מן העץ אכל וברא העולם והייתם כאלהים  יוצרי עולמות.     כי יודע אלהים(ה) 
  

  ראתה דבריה של ðחש והðאו לה והאמיðתו.     ותרא האשה(ו) 
  להיות כאלהים.     כי טוב העץ

  וðפקחו עיðיכם.     כי תאוה הוא לעיðיםו
  יודעי טוב ורע.     וðחמד העץ להשכיל

  שלא תמות היא ויחיה הוא וישא אשה אחרת  גם  לרבות כל בהמה וחיה.     ותתן גם לאישה
  
לעðין החכמה דבר הכתוב ולא לעðין הראיה וסופו מוכיח וידעו כי ערומים הן אף הסומא יודע      ותפקחðה )(ז

  כשהוא ערום.
  מצוה אחת ðצטוו וðתערטלו ממðה.     כי ערומים הם

הוא העץ שאכלו ממðו בדבר שðתקלקלו בו ðתקðו אבל שאר עצים מðעום מליטול עליהם   ומפðי מה      עלה תאðה
עץ שאין הקב"ה חפץ להוðות בריה שיכלימוהו ויאמרו זה העץ שלקה העולם בעבורו מדרש תðחומא לא ðתפרסם ה

  (וירא יד).
  

יש מדרשי אגדה רבים וכבר סדרום רבותי' ז"ל על מכוðם בבראשית רבה (יט ו) ואðי לא באתי אלא     וישמעו (ח) 
  326ו   שמעו הקב"ה מתהלך בגן.לפשוטו של מקרא ולאגדה המישבת דברי המקרא ושמועו דבור על אפðי

  לאותו הרוח שהשמש באה משם וזהו רוח מערבית שלפðות ערב חמה במערב והם סרחו בעשירית.     לרוח היום
  

יודע היה היכן הוא אלא ליכðס עמו בדברים שלא יהא ðבהל להשיב אם יעðישהו פתאום   וכן      ויאמר לו איכה(ט) 
ל אחיך וכן לבלעם (במדבר כב, ט) מי האðשים האלה עמך ליכðס עמהם בדברים לקין (בראשית ד, ט) אמ' לו אי הב

  (ישעיהו לט, א). 327וכן לחזקיה בשלוחי אויל מדורך

 
  בפסוק "וּלְצֶלַע". 322
  בפסוק "וַיִּבֶן ה' אÏֱהִים אֶת הַצֵּלָע אֲשֶׁר לָקַח מִן הָאָדָם לְאִשָּׁה". 323
 3115 הפרמ בכ"י מצויה "עליהם". גרסה זו :לקרוא ישרומא, והðהוג בדפוס קיצור הסימן  היאמעל האות ה"א יש ðקודה, ש 324

 "ייותר מתקבל על הדעת לקרוא "עליה", כי הðחש דיבר רק אתה ולא עם שðיהם. וכך הגרסה בדפוס רפ"ד וכ ולם,. א187רד ואוקספו
  . 3256 הפרמ

  בפסוק "תְּמֻתוּן". 325
  .3פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  326
  וצ"ל "מרודך". ,היפוך אותיות 327
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  מאין לך לדעת מה בשת יש בעומד ערום.     מי הגיד לך(יא) 

  בתמיהא.     המן העץ
  

  כאן כפר בטובה.    328אשר ðתת(יב) 
  

  הטעðי כמו (דברי הימים ב' לב, טו) אל ישיא אתכם חזקיהו.     השיאðי(יג) 
  

מכאן שאין מהפכין בזכותו של מסית שאלו שאלו למה עשית זאת היה לו להשיב דברי הרב      כי עשית זאת(יד) 
  ודברי תלמיד דברי מי שומעין.

רבותיðו מדרש זה בבכורות (ח, אם מהבהמה ðתקלל מחיה לא כל שכן העמידו      מכל הבהמה ומכל חית השדה
  א) ללמד שימי עבורו של ðחש שבע שðים.

  רגלים היו לו וðקצצו.     על גחוðך תלך
  

אתה לא ðתכוðת אלא כדי שיאכל אדם וימות ותשא את אשתו ולא באת לדבר אל חוה אלא      ואיבה אשית(טו) 
  ת.שהðשים קלות להתפתות ויודעות לפתות את בעליהן לפי' ואיבה אשי

  יכתתך כמו (דברים ט, כא) ואכות אותו טחון תרגו' ושפית.     ישופך
לא יהיה לך קומה ותשופðו בעקבו ואף משם תמיתðו ולשון תשופðו כמו (ישעיהו מ, כד) ðשף      ואתה תשופðו עקב

  בהם כשהðחש בא לðשוך ðושף כמין שריקה ולפי שהלשון ðופל על הלשון כתב ðשיפה בשðיהם.
  

  זה צער גדול בðים.     וðךעצב) (טז
  זה צער העיבור.     329והרוðך

  זה צער הלידה.     בעצב תלדי בðים
  לתשמיש ואע"פ כן אין לך לתבעו בפה אלא הוא ימשול בך הכל ממðו ולא ממך.     ואל אישך תשוקתך

  תאותך כמו (ישעיהו כט, ח) וðפשו שוקקה.     תשוקתך
  

מעלה לך דברים רעים יתושים ופרעושים וðמלים משל ליוצא לתרבות רעה והבריות      ארורה האדמה בעבורך(יז) 
  מקללות שדים שיðק מהם.

  
  הארץ כשתזרע אותה זרעים.     וקוץ ודרדר תצמיח לך(יח) 

  קוðדס ועכביות והן ðאכלין על ידי תקון.     קוץ ודרדר
לו (בראשית א, כט) הðה ðתתי לכם את כל עשב  מה קללה היא זו והלא בברכה ðאמר     ואכלת את עשב השדה

השדה אלא מה אמור בראש העðין (בראשית ג, יז) ארורה האדמה בעבורך בעצבון תאכלðה ואחר העצבון קוץ 
ודרדר תצמיח לך כשתזרעðה קטðיות או ירקות גðה היא תצמיח לך קוצים וברקוðים ודרדרים ושאר עשבי השדה 

  ועל כרחך תאכלם.
  

  לאחר שתטרח בו הרבה.    330אפךבזעת (יט) 
  

חזר הכתוב לעðיðו הראשון ויקרא האדם שמות ולא הפסיק אלא ללמד שעל ידי קריאת שמות      ויקרא האדם(כ) 
ðזדוגה לו חוה כמו שכתו' (בראשית ב, כ) ולאדם לא מצא עזר כðגדו לפיכך ויפל תרדמה ועל ידי שכתב (בראשית ב, 

ו פרש' הðחש להודיעך שמתוך שראה ערותה וראה אותן עסוקין בתשמיש ðתאוה כה) ויהיו שðיהם ערומים סמך ל
  לה ובא עליהן במחשבה.

  לשון על לשון חיה שמחיה את ולדותיה כאשר תאמר (קהלת ב, כב) לאדם מה הווה לאדם בלשון היה.     חוה
  

בר מן העור צמר ארðבים שהוא רך יש דברי אגדה חלקין כצפורן מדובקין בעורן   ויש אומרים ד     כתðות עור(כא) 
  וחם ועשה להם כתðות ממðו.

  
הרי הוא יחיד בתחתוðים כמו שאðי יחיד בעליוðים   ומהו יחידותו לדעת טוב ורע מה שאין      היה כאחד ממðו(כב) 

  כן בבהמה וחיה.
  ומשיחיה לעולם הרי הוא קרוב להטעות את הבריות אחריו ולומר שאף הוא אלוה.     ועתה פן ישלח ידו

  
  במזרחו של עדן חוץ לגן.    מקדם לגן עדן) (כד

מלאכי חבלה וחרב המתהפכת ולה להט לאיים עליו מלכðס עוד לגן תרגומו להט שðן כמו שלף      את הכרובים
  שððא בסðהדרין ובלשון לעז למא ומדרשי אגדה יש רבים  ואיðי בא אלא לפשוטו.

  
  
  

 
  בפסוק "ðָתַתָּה". 328
329 ."Íðֵֹבפסוק "וְהֵר  
  "אַפֶּיÎ". בפסוק 330
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  פרק ד 

  
כתב וידע  כבר קודם לעðין של מעלה קודם שחטא וðטרד מגן עדן וכן ההריון והלידה שאם     והאדם ידעב) -(א

  אדם משמע אחר שחטא וðטרד היו לו הבðים.
  על שם קðיתי.     קין

  עם ה' כשברא אותי ואת אישי הוא לבדו בראðו אבל בזה אðו שותפין עמו.     את ה'
  שלשה אתין ריבוין הן תאומה ðולדה עם קין ועם הבל ðולדו שתים לכן אמר ותוסף.     את קין את אחיו את הבל

  לפי שðתקללה האדמה פירש מעבודתה.     רועה צאן
  

  331מן הזרע מן הבא לידו יש מדרשי אגדה אומ' זרע פשתן היה.     מפרי האדמה(ג) 
  

  ויפן וכן (איוב יד, ו) שעה מעליו.     וישע(ד) 
  ירדה אש ולחכה מðחתו.    וישע 

  
  לא פðה וכן (שמות ה, ט) אל ישעו אל יפðו.    לא שעה(ה) 

  
  333כתרגומו.     שאת אם תיטיב 332הלא) (ז

  לפתח חטאך שמור.     לפתח חטאת רובץ
  של חטאת הוא יצר הרע תמיד שוקק ומתאוה להכשילך.     ואליך תשוקתו

  אם תרצה תתגבר עליו.     ואתה תמשול בו
  

ðכðס עמו בדברי ריב ומצה להתגולל עליו ולהורגו יש מדרשי אגדה אך זה ישובו של      ויאמר קין אל הבל אחיו) (ח
  מקרא.

  
  ðכðס עמו בדברי ðחת אולי ישיב אðי הרגתיו וחטאתי לך.     אי הבל אחיך) (ט

  ðעשה כגוðב דעת העליוðה.     לא ידעתי
  בתמיהא וכן כל הא ðקודה בחטף פתח.     השומר אחי אðכי

  
  דמו ודם זרעיותיו  ד"א שעשה בו פצעים הרבה שלא ידע מהיכן הðשמה יוצאה.     אחיךדמי (י) 

  
  יותר ממה שðתקללה היא בעוðה וגם בזו הוסיפה לחטוא.     מן האדמה(יא) 

  .335תת כחה 334הוסיף לה קללה (בראשית ד, יב) לא תוסף     אשר פצתה את פיה
  

  ום אחד.אין לך רשות לעמוד ולדור במק     ðע וðד(יב) 
  

  לשון תמה אתה טוען עליוðים ותחתוðים ועוðי אי אפשר לטעון.     גדול עוðי מðשוא(יג) 
  

  לשון גזום בלעז מðצא כלומר ההורגו כך וכך יעשה לו ולא פירש עוðשו.     קין 336לכן כל הורג) (טו
איðי רוצה להðקם ממðו עכשו לסוף שבעה דורות אקח ðקמתי ממðו שיבא למך מבðי בðיו     337שבעתים יוקם

ויהרגהו   וסוף המקרא שבעתים יוקם היא ðקמת הבל מקין למדðו שתחלת המקרא לשון גיזום וגערה שלא תהא 
השער ויכבשðו ואת ויקרב אל  338ויגע בצðור בריה מזיקתו כיוצא בו (שמואל ב' ה, ח) ויאמר דוד כל מכה היבוסי

העורים יכה על אשר אמרו העור ופסח לא יבא דוד אל תוך הבית המכה את אלו אðי עושה ראש בישראל  כאן קצר 
  דבריו ובדברי הימים (א יא, ו) פירש יהיה לראש ולשר.

  339לו מוראו על החיות.  החזיר     וישם ה' לקין אות
  

  וðה.יצא בהכðעה כגוð' דעת העלי     ויצא קין(טז) 
  שכל הגולים ðדים שם.     בארץ ðוד

את שמירת דרך מבוא הגן יש לך ללמוד שהיה אדם שם ומציðו רוח מזרחית קולטת את  340[...]     קדמת עדן
הרוצחים  (דברים ד, מא) אז יבדיל משה וגו' מזרח' שמש   ד"א בארץ ðוד כל מקום שהולך הארץ מזדעזעת תחתיו 

  והבריות אומרות תגר סורו מעליו זהו שהרג אחיו.

 
  .62חטיבה ראשוðה, עמ' בפסוק זה ðדון  331
  בפסוק "הֲלוֹא". 332
  .125, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 333
  בפסוק "תֹסֵף". 334
כך גם ציטוט מפסוק מקראי לציין ðוהג רומא דפוס דיבור מתחיל. , אבל לא מדובר בעל המילים "לאֹ תֹסֵף תֵּת כֹּחָהּ" יש ðקודותמ 335

  במדבר לא, יא.גם . ראו פירוש רש"י המובא בתוך
  בפסוק "הֹרֵג". 336
  בפסוק "יקָֻּם". 337
  בפסוק "וַיּאֹמֶר דָּוִד בַּיּוֹם הַהוּא כָּל מַכֵּה יְבֻסִי וְיִגַּע בַּצִּנּוֹר". 338
  .63זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' פסוק  339
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  קרא שמה לזכר בðו חðוך.קין בðה עיר ו     עיר 341ויהי בוðה) (יז

  
יש מקום שאו' בזכר הוליד ויש מקום שאומ' ילד שהלידה משמשת לשתי לשוðות לידת אשה      ועירד ילד) (יח

ðשטא בלע' וזריעת תולדת האיש איðייðדיר בלע' כשהוא אומ' הוליד לשון הפעיל מדבר בלידת האשה פלו' הוליד 
  זריעת האיש.את אשתו בן או בת כשהוא אומ' ילד מדבר ב

  
לא היה צריך לפרש כל זה אלא ללמדðו מסוף העðין שקיים הב"ה הבטחתו שאמר      ויקח לו למך שתי ðשים) (יט

שבעתים יוקם קין עמד למך לאחר שהוליד בðים וðעשה דור שביעי והרג את קין זהו שאמ' (בראשית ד, כג) כי איש 
  הרגתי לפצעי.

המבול אחת לפריה ורביה ואחת לתשמיש וזו שהיא לתשמי' היה משקה לה כך היה דרכם של דור      שתי ðשים
כוס של עיקרין שתעקר ומקשטת ככלה ומאכילה מעדðים וחברתה ðזופה ואבלה כאלמðה הוא שפירש איוב (איוב 
כד, כא) רועה עקרה לא תלד ואלמðה לא ייטיב כמו שמפו' באגדת חלק  עדה היא אותה של פריה ורביה על שם 

ðה עליו ומוסרת מאצלו.שמגו  
  תרגו' של סורה  צלה היא של תשמיש על שם שיושבת תמיד בצלו דברי אגדה הן בבראשית רבה (כג ב).    עדה 

  
הוא ראשון לרועה בהמות במדברות ויושב באהלים חדש כאן וחדש כאן כשכלה המרעה     יושב אהל ומקðה) (כ

ומדרש אגדה בוðה בתים לע"ז כמה דתימ' (יחזקאל ח, ג) סמל לצאðו במקום זה הולך ותוקע אהלו במקום אחר    
  הקðאה המקðה וכן אחיו (בראשית ד, כא) תופש כðור לע"ז לזמר לפðיה.

  
  לשון תבלין תיבל והתקין אומðתו של קין לעשות כלי זין לרוצחין.     תובל קין) (כב

ט) ילטוש עðיו לי חרבו ילטוש חרש איðו לשון אומðות ðחשת וברזל כמו (איוב טז,      לוטש כל חורש ðחשת וברזל
  פעל אלא לשון פועל שהרי ðקוד קמץ קטן וטעמו למטה כלומר מחדד ומצחצח כל כלי אומðות ðחשת וברזל.

  היא אשתו של ðח בבראשית רבה.     ðעמה
  

ומא ותובל קין ואת תובל קין  שהיה למך ס 342שהיו פורשות ממðו מתשמיש לפי שהרג את אחיו     שמען קולי(כג) 
מושכו וראה את קין וðדמ' לו כחיה ואמר לו למשוך בקשת ומשך והרגו וכיון שידע שהוא קין זקðו הכה כף אל כף 

  וספק את בðו ביðיהן והרגו והיו ðשיו פורשות ממðו והוא מפייסן להשמע לו.
הפצע קרוי על שמי וילד אשר להשמע לי וכי איש הרגתי לפצעי ðהרג וכי אðי פצעתיו מזיד שיהא      שמען קולי

הרגתי לחבורתי ðהרג כלומ' על ידי חבורתי בתמיה והלא אðי שוגג ולא זהו חבורתי פצע מכת חרב או חץ ðפרדורא 
  בלע'.

  
קין שהרג במזיד ðתלה לו עד שבעה דורות אðי שהרגתי שוגג כל שכן שיתלה לי      קין 343שבעתים יוקם(כד) 

  שביעיות הרבה.
לשון רבוי שביעיות תפש כך דרש ר' תðחומא (אות יא) ומדרש אגדה בב"ר (כג, ד) לא הרג למך      שבעים ושבעה

שðגזרה גזרה לכלות זרעו של קין לז' דורות אמרו מה אðו  כלום וðשיו פורשות ממðו משקיימו פריה ורביה לפי
וכי אðי הרגתי את הבל שהוא  יולדות לבהלה למחר המבול בא ושוטף הכל והוא אומר להם וכי איש הרגתי לפצעי

איש בחכמה וילד בשðים שיהא זרעי כלה באותו עון ומה קין שהרג ðתלו לו ז' דורות אðי שלא הרגתי לא כל שכן 
  שיתלו לי שביעיות הרבה וזהו קל וחומ' של חשך שאם כן אין הקב"ה גובה את חובו ומקיים את דברו.

  
ון וקבל על ðשיו אמ' להן וכי עליכן לדקדק אחר גזרתו של מקום בא לו למך אצל אדם הראש     וידע אדם(כה) 

אתם עשו מצותכם והוא יעשה את שלו אמרו לו קשט עצמך ואחר כך קשט אותðו והלא פרשת מאשתך זה ק"ל 
שðה משðקðסה מיתה על ידך מיד וידע אדם עוד וגומ' מהו עוד מלמד שðתוספה לו תאוה על תאותו בבראשית 

  רבה.
  

התחילו לקרוא את שמות האדם ואת שמות העצבים בשמו שלהקב"ה לעשותן ע"ז     344וחל לקרואאז ה(כו) 
  ולקרותן אלהות.

  
  פרק ה 

  
  זו היא ספירת תולדות אדם ומדרשי אגדה יש רבים.     זה ספר תולדו' אדם(א) 

  מגיד שביום שðברא הוליד.     ביום ברא
  

  עד כאן פירש מן האשה.     שלשים ומאת שðה(ג) 

 
שðאמר ולהמשיך "> "עדן", -שהושמט מחמת הדומות: "עדן" "שם גלה אביו כשגורש מגן עדן", כאן את המשפט להשלים יש  340

  (בראשית ג,כד) "וַיַּשְׁכֵּן מִקֶּדֶם לְגַן־עֵדֶן לשמור" את שמירת... וכך גרסת דפוס רפ"ד.  
  בפסוק "בðֶֹּה". 341
שים בדפוס רומא כתוב שהרג את קין. ראו את הדיון בשיבו 3256ופרמה  1בלייפציג כן בכ"י הדפוסים ושאר ובכל  בדפוס רפ"ד 342
  .105חטיבה ראשוðה, עמ' ב

  בפסוק "יקַֻּם".   343
  בפסוק "לִקְראֹ". 344
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צדיק היה וקל בדעתו לשוב ולהרשיע מיהר הקב"ה וסילקו והמיתו קודם זמðו וזהו ששðה      ויתהלך חðוך) (כד

  הכתוב במיתתו לכתוב ואיððו בעולם למלאות שðותיו.
  את מחמד עיðיך. 345לפðי זמðו כמו (יחזקאל כד, טז) הððי לוקח     כי לקח אותו

  
  שממðו ðבðה העולם.     ויולד בן) (כח

  
  יðח ממðו.     זה יðחמðו(כט) 

עד שלא בא ðח לא היו להם כלי מחרישה והוא הכין להם והיתה הארץ מוציאה קוצים כשזורעין      ומעצבון ידיðו
חיטים מקללתו שלאדם ובימי ðח ðחה וזהו יðחמðו יðח ממðו ואם לא תפרשהו כן אין טעם השם ðופל על השם 

  ואתה צריך לקרות שמו מðחם.
  

אמ' ר' יודן מה טעם כל הדורות הולידו למאה שðה וðח לחמש מאות אמ' הקב"ה אם      בן חמש מאות שðה(לב) 
יהיו רשעים יאבדו במים זרע צדיק זה ואם צדיקים הם אטריח עליו לעשות תיבות הרבה כבש את מעייðו ולא 

בול דכתיב (ישעיהו סה, כ) כי הוליד עד חמש מאות שðה כדי שלא יהא יפת הגדול בבðיו ראוי לעוðשין לפðי המ
  הðער בן מאה שðה ימות ראוי לעוðש לעתיד וכן לפðי מתן תורה.

והלא יפת הוא הגדול אלא בתחלה אתה דורש את שהוא צדיק וðולד כשהוא מהול      יפת 346את שם את חם את
  ושאברהם יצא ממðו וכו' בב"ר.

  
  פרק ו 

  
בðי האלהים בðי השרים ההולכים בשליחות המקום אף הם היו בðי השרים והשופטים ד"א      בðי האלהים(ב) 

מתערבין בהם כל אלהים שבמקרא לשון מרות וזה יוכיח (שמות ד, טז) ואתה תהיה לו לאלהים (שמות ז, א) ראה 
  ðתתיך אלהים לפרעה.

  בועלה תחלה.א"ר יודן טבת כתיב משהיו מטיבין אותה מקושטת ליכðס לחופה היה גדול ðכðס ו     כי טובות הðה
  אף בעולת בעל אף הזכור והבהמה.     מכל אשר בחרו

  
  לא יתרעם ויריב רוחי עלי בשביל האדם.     לא ידון רוחי באדם(ג) 

לאורך ימים הðה רוחי ðדון בקרבי אם להשחית אם לרחם לא יהיה מדון זה לעולם לרוחי כלומר לאורך      לעולם
  ימים.
את בו שהוא בשר ואע"פ כן איðו ðכðע לפðי ומה אם יהיה אש או דבר קשה על כמו בשגם בשביל שגם ז     בשגם

אחת כמה וכמה שלא היה ðכðע כיוצא בו (שופטים ה, ז) עד שקמתי דבורה כמו שקמתי וכן (שופטים ו, יז) שאתה 
  מדב' עמי כמו שאתה אף כאן בשגם.

ישובו אביא עליהם מבול ואם תאמר  עד ק"ב שðה אאריך להם אפי אם לא     והיו ימיו מאה ועשרים שðה
משðולד יפת עד המבול איðו אלא ק' שðה אין מוקדם ומאוחר בתורה כבר היתה גזרה גזורה כ' שðה קודם שהוליד 

  ðח תולדות וכן מציðו בסדר עולם (פרק כח) ויש מדרשי אגדה רבים אבל זה צחצוח פשוטו.
  

  ובלשון עברית לשון עðקים הוא. על שם שðפלו והפילו את העולם       347הðפילים) (ד
  בימי דור אðוש ובðי קין.    בימים ההם

אע"פ שראו באבדם של דור אðוש שעלה אוקייðוס והציף שליש העולם לא ðכðעו דור המבול      וגם אחרי כן
  מללמוד מהם.

  יהיו יולדות עðקים כמותם.     אשר יבאו
  למרוד במקום.     הגבורים

אותם שðקבו בשמו' עירד מחויאל מתושאל שðקראו על שם אבדם שðמוחו והותשו   ד"א אðשי      אðשי השם
  שממון שהם שממו את העולם.

  
  ðחמה היתה לפðיו שבראו בתחתוðים שאלו היה מן העליוðים היה ממרידו בב"ר.     כי עשה 348ויðחם(ו) 

הו תרגומו של אוðקלוס   ד"א ðהפכה מחשבתו של של מקום עלת מחשבתו של מקום להעציבו וז     ויתעצב אל לבו
מקום ממדת רחמים למדת הדין עלתה מחשבה לפðיו מה לעשות באדם שעשה בארץ וכן כל לשון ðיחום שבמקרא 

על הרעה כולן לשון מחשבה  349לשון ðמלך מה לעשות וכן (במדבר כג, יט) ובן אדם ויתðחם (שמות לב יד) ויðחם
המיðין גוי אחד שאל את ר' יהושע בן קרחה אמר לו אי אתם מודים שהקב"ה רואה  אחרת הם וזו כתבתי לתשובת

את הðולד אמ' לו הן אמר לו והא כתיב ויתעצב אל לבו אמר לו ðולד לך בן זכר מימיך אמר לו הן אמ' לו מה עשית 
חדוותא בשעת  אמ' לו שמחתי ושמחתי אחרים   אמ' לו ולא היית יודע שסופו למות אמ' לו הן  בשעת חדוותא

אבלא אבלא אמ' לו כך הקב"ה אעפ"י שגלוי וידוע לפðיו שסופן לחטוא ולאבד לא ðמðע מלבוראם בשביל הצדיקים 
  שעתידין לצאת מהם.

 
345 ."Îְּקֵחַ מִמÏבפסוק "י  
  ".וְאֶתבפסוק " 346
  בפסוק "הַנְּפִלִים". 347
  בפסוק "וַיִּנָּחֶם ה'". 348
  בפסוק "וַיִּנָּחֶם ה'". 349
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  הוא עפר אביא עליו מים ואמחה אותו לכך ðאמר לשון מיחוי.     ויאמר ה' אמחה את האדם(ז) 

  ðבראו בשביל אדם וכיון שהוא כלה מה צורך באלו. אף הם השחיתו דרכם ד"א הכל     מאדם עד בהמה
  חשבתי מה לעשות בם מכי עשיתים.     כי ðחמתי כי עשיתים

  
  

  בראשית 'חסלת פרש
  

  [פרשת ðח]
  

  פרק ו 
  

הואיל והזכירו ספר בשבחו שð' (משלי י, ז) זכר צדיק ברכה   ד"א לימדך      אלה תולדות ðח ðח איש צדיק(ט) 
  צדיקים מעשים טובים.שעקר תולדותיהן של 

יש מרבותי' דורשים אותו לשבח ויש דורשים אותו לגðאי הדורשין אותו לשבח אומרים אם בדורותיו      בדורותיו
היה צדיק כל שכן אם היה בדור צדיקים שהיה צדיק יותר הדורשין אותו לגðאי אומרין לפי דורו היה צדיק ואלו 

  היה בדורו של אברהם לא היה ðחשב לכלום.
התהלכתי לפðיו ðח היה ) ובאברהם ðאמר (בראשית יז, א) התהלך לפðי (בראשית כד, מ     את האלהים התהלך ðח

צריך סעד לסמכו אבל אברהם היה מתחזק בצדקו מאליו התהלך לשון עבר זהו שמושה של למ"ד בלשון כבד 
לך ðח לשעבר (שמואל א' יב, משמשת להבא ולשעבר בלשון אחד (בראשית יג, יז) קום התהלך בארץ להבא התה

הבית הזה לשעבר אלא שהו"ו שבראשו הופכו  350יט) התפלל בעד עבדיך להבא (מלכים א ,ח מב) ובא והתפלל את
  להבא.

  
  לשון ערוה וע"ז כמו (דברים ד, טז) פן תשחיתון השחית כל בשר.     ותשחת הארץ) (יא

  גזל.     ותמלא הארץ חמס
  

  אפי' בהמה וחיה ועופות ðזקקין לשאיðן מיðן.     כי השחית כל בשר(יב) 
  

כל מקום שאתה מוצא זðות אðדרלומוסיא באה לעולם והורגת טובים ורעים אðדרלומוסי' פי'      קץ כל בשר(יג) 
  דבר.

  לא ðתחתם גזר דיðם אלא על הגזל.     כי מלאה הארץ חמס
מן הארץ ודומה לו (שמות ט, כט) כצאתי את העיר מן העיר (מלכים א' טו, כג) חלה את רגליו מן      את הארץ

  רגליו ד"א את הארץ עם הארץ שאף ג' טפחים של עומק המחרישה ðמוחו וðטשטשו.
  

בול הרבה יש ריוח והצלה לפðי הקב"ה אלא למה הטריחו בבðין זה כדי שיראוהו דור המ     351עשה לך תיבת(יד) 
  עוסק בה ק"ב שðה ושואלים אותו מה זאת והוא אומר להם עתיד הקב"ה להביא מבול לעולם אולי ישובו.

  כך שמו וכך תרגומו אעין דקדרוס ולמה ממין זה על שם גפרית שðגזר עליהם למחות בו.     352עצי גופר
  מדורין מדורי' לכל בהמ' ולכ' חיה ולכל בריה.     קðים

ן ארמי מציðו בתלמוד כופרא תיבתו של משה על ידי שהמים היו רפים דיו בחומר מבפðים זפת בלשו     353בכופר
וזפת מבחוץ ועוד שלא יריח אותו צדיק ריח רע של זפת  אבל כאן מפðי שהיו המים רותחין וחזקים זפתה מבית 

  ומחוץ.
  

  י"א חלון וי"א אבן טובה המאירה להם.     צהר(טז) 
כסויה משופע ועולה עד שהוא קצר מלמעלה ועומד על אמה כדי שיזובו המי' מכאן      ואל אמה תכלðה מלמעלה

  ומכאן למטה.
  שלא יפלו גשמים בה.     בצדה תשים

  ג' עליות זו על גב זו עליוðים לאדם אמצעיים למדור הבהמות תחתיים לזבל.    354תחתיים שðים ושלישים
  

  הððי מוכן להסכים עם אותם שזרזוðי כבר (תהלים ח, ה) מה אðוש כי תזכרðו.     ואðי הððי מביא(יז) 
שבלה את הכל שבלבל את הכל שהוביל את הכל מן הגבוה לðמוך וזהו שתרגם אðקלוס טופðא שהציף      355מבול

  את הכל והביאם לבבל שהיא עמוקה לכך ðקראת שðער שכל מתי מבול ððערו שם.
  

  ברית היה צרי' על הפירות שלא ירקבו ושלא יתעפשו ושלא יהרגוהו רשעים שבדור.     ריתיאת ב 356והקימותי(יח) 

 
  בפסוק "אל". 350
  בפסוק "תֵּבַת". 351
  בפסוק "גֹפֶר". 352
  בפסוק "בַּכֹּפֶר". 353
  בפסוק "תַּחְתִּיִּם שðְִׁיִּם וּשְׁלִשִׁים". 354
  בפסוק "הַמַּבּוּל". 355
  בפסוק "וַהֲקִמֹתִי". 356
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  האðשים לבד והðשים לבד מכאן שðאסרו בתשמיש המטה.     אתה ובðיך ואשתך
  

  ואפילו שדים.     החי 357מכל(יט) 
  מן הפחות שבהן לא פחתו משðים זכר וðקבה.     שðים מכל

  
  ותן שדבקו במיðיהן ולא השחיתו דרכן ומאליהם באו וכל שהתיבה קולטתו ðכðסין בה.א     358מהעוף למðיהו(כ) 

  
  זה בðין התיבה.     ויעש ðח) (כב

  
  פרק ז 

  
  ולא ðאמ' תמים מכאן שאומרין מקצת שבחו שלאדם בפðיו וכולו שלא בפðיו.     צדיק לפðי(א) 

  
  תורה. העתידה להיות טהורה לישראל למדðו שלמד ðח     הטהורה) (ב

  כדי שיקריב ממðו קרבן בצאתו.     שבעה שבעה
  

  בטהורין הכתו' מדבר וילמד סתום מן המפור'.     גם מעוף השמים(ג) 
  

אלו ז' ימי אבלותו של מתושלח הצדיק שחס הקב"ה על כבודו ועכב את הפורעðות צא      כי לימים עוד שבעה(ד) 
  שש מאות שðה לחיי ðח.וחשוב שðותיו של מתושלח ותמצא שהן כלין בשðת 

  מהו עוד זמן אחר זמן זה ðוסף על מאה ועשרים שðה.     כי לימים עוד שבעה
  כðגד יצירת הולד שקלקלו להטריח ליוצרם לצור צורת ממזרים.     ארבעים יום

  
  זה ביאתו לתיבה.     ויעש ðח(ה) 

  
  ðי שהעולם  שרוי בצער.אðשים לבד וðשים לבד לפי שðאסרו בתשמיש המטה מפ     ðח ובðיו(ז) 

אף ðח מקטðי אמðה היה מאמין ואיðו מאמין שיבא מבול ולא ðכðס לתיבה עד שהגיעו המים      מפðי מי המבול
  לקרסוליו.

  
  מאליהן.     באו אל ðח) (ט

  השוו במðיין הזה מן הפחות היו שðים.     שðים שðים
  

  ר' אליעזר אומ' זה מרחשון ר' יהושע אומ' זה אייר.     בחדש השðי) (יא
  להוציא מימיהן.     ðבקעו

  מדה כðגד מדה הם חטאו ברבה רעת האדם (בראשית ו, ה) ולקו בתהום רבה.     תהום רבה
  

ולהלן הוא אומ' (בראשית ז, יז) ויהי המבול אלא כשהורידן הורידן ברחמים שאם      ויהי הגשם על הארץ) (יב
  יחזרו יהיו גשמי ברכה כשלא חזרו היו למבול.

אין יום ראשון מן המðיין שאין לילו עמו שהרי כתו' (בראשית ז, יא) ביום הזה ðבקעו ðמצאו מ' יום      ארבעים יום
  כלים בכ"ח בכסלו לר' אליעזר שהחדשים ðמðין כסדרן אחד מלא ואחד חסר הרי י"ב ממרחשון וכ"ח מכסלו.

  
למדך הכתו' שהיו בðי דורו אומרי' אלו אðו רואים אותו ðכðס לתיבה אðו שוברין אותה      הזהבעצם היום (יג) 

  והורגים אותו אמ' הקב"ה אðי מכðיסו לעיðי כולן וðראה דבר מי יקום.
  

  דבוק הוא צפור של כל מין כðף לרבות חגבים.     צפור כל כðף) (יד
  

מדרשו הגין עליו שהקיף התיבה דובים ואריות והיו הורגין כל מי שהיה מזדרג כðגד ðח        ויסגור ה' בעדו) (טז
ופשוטו סגר כðגדו מן המים וכן כל בעד שבמקרא לשון כðגד הוא (בראשית כ, יח) בעד כל רחם (מלכים"ב ד, ד) 

  בעדך ובעד בðיך (איוב ב, ד) התפלל בעד עבדיך.
  

עת היתה במים י"א אמה כספיðה טעוðה שמשוקעת מקצתה במים ומקראות משוק     ותרום מעל הארץ(יז) 
  שלפðיðו יוכיחו.

  
  מאליהן.     ויגברו) (יח

  
  למעלה של גובה כל ההרים לאחר שהושוו המים לראשי ההרים.     חמש עשרה אמה מלמעלה) (כ
  

  ðשמה של רוח חיים.     ðשמת רוח חיים) (כב

 
  בפסוק "וּמִכָּל". 357
  בפסוק "לְמִיðֵהוּ". 358
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  ולא דגים שבים.     אשר בחרבה
  

לשון ויפעל הוא שהרי מ"ם רפה ואיðו לשון ויפעל שאם כן היתה המ"ם דגושה כמו וימחו מן      וימח(כג) 
והוא מגזרת ויפן ויבן כל תיבה שסופה ה"א כגון פðה בðה מחה כשהוא ðותן ו"ו יו"ד בראשה ðקוד  359האדמ'

  בחירק תחת היו"ד.
ם מטורח הבהמות והחיות ויש אומרים שאיחר מזוðות לבד ðח זהו פשוטו ומדרש אגדה גוðח וכוהה ד     אך ðח

  לארי והכישו ועליו ðאמר (משלי יא, לא) הן צדיק בארץ ישולם.
  

  פרק ח 
  

זה השם מדת הדין וðהפכה לרחמים על ידי תפלת הצדיקים והרשעים הופכין מדת רחמים      אלהים 360ויזכור(א) 
(בראשית ו, ז) ויאמר ה' אמחה את האד' והיא מדת  למדת הדין (בראשית ו, ה) וירא ה' כי רבה רעת האדם

  רחמים.
  כמו (אסתר ב, א) כשוך חמת המלך לשון הðחת חמה.     וישוכו המים

  מה זכר להם לבהמות שלא השחיתו דרכן קודם לכן ולא שמשו בתיבה.     את ðח 361ויזכור
  רוח תðחומי' והðחה עברה לפðיו על עסקי הארץ.     ויעבר אלהים רוח

  
כשðפתחו כת' (בראשית ז, יא) כל מעיðות וכאן כתב מעייðו' ולא כתב כל שðשתיירו      תהום 362ויסכרו מעייðותב) (

  מהן לצורך העולם כגון חמי טבריא וכיוצא בהן.
  רחמיך ממðי. 364וימðע כמו (בראשית כג, ו) לא יכלה ממך (תהלים מ, יב) לא תכלה     363ויכלה

  
התחילו לחסור והוא אחד בסיון כיצד בכ"ח בכסלו פסקו גשמים הרי שðים מכסלו      מקצה חמשים ומאת יום(ג) 

  וטבת ושבט ואדר וðיסן ואייר אחד מלא ואחד חסר הרי מאה וחמשים עם שðי ימים מכסלו.
  

  סיון והוא שביעי לכסלו שבו פסקו גשמים.     בחדש השביעי(ד) 
התיבה משוקעת במים י"א אמה שהרי כתי' (בראשית ח, ה) מכאן אתה למד שהיתה      בשבעה עשר יום לחדש

בעשירי באחד לחדש ðראו ראשי ההרים והוא אב שהוא עשירי לירידת גשמים והם היו גבוהין על ההרים ט"ו אמה 
וחסרו מיום אחד בסיון עד יום אחד באב ט"ו אמה לס' יום הרי אמה לד' ימים ðמצא שבי"ו של סיון לא חסרו 

  ðחה התיבה ליום המחרת למדת שהיתה משוקעת י"א אמה במים שעל ראשי ההרים.אלא ד' אמות ו
  

זה אב שהוא עשירי למרחשון שהתחיל הגשם ואם תאמר הוא אלול ועשירי      ðראו ראשי ההרים 365בעשירי) (ה
לכסלו על שפסקו הגשמים כשם שאתה אומ' בחדש השביעי סיון והוא שביעי להפסקה אי אפשר לומר כן שעל 

חך שביעי אי אתה מוðה אלא להפסקה שהרי לא כלו מ' של גשמים וק"ð של תגבורת המים עד אחד בסיון ואם כר
תאמ' שביעי לירידה אין זה סיון והעשירי אי אפש' למðות אלא לירידה שאם אתה אומר להפסקה והוא אלול אי 

ראשי ההרי' שלח את העורב  אתה מוצא בראשון באחד לחדש חרבו המים מעל הארץ שהרי מקץ מ' יום משðראו
ואחד ועשרים יום הוחיל בשליחות היוðה הרי ס' יום משðראו ראשי ההרים עד שחרבו פðי האדמה ואם תאמר 
באלול ðראו ðמצא שחרבו במרחשון והוא קורא אותו ראשון ואין זה אלא תשרי שהוא ראשון לבריאת עולם ולר' 

  יהושע הוא ðיסן.
  

  ðראו ראשי ההרים.מש     מקץ ארבעים יום(ו) 
  לצוהר ולא זהו פתח התיבה העשוי ליציאה וביאה.     אשר עשה 366ויפתח ðח את חלון

  
הולך ומקיף סביבות התיבה ולא הלך בשליחותו שהיה חושדו על בת זוגו כמו שמציðו באגדת      ושוב 367יצא(ז) 

  חלק (סðהדרין קח, ב).
פשוטו כמשמעו אבל מדרש אגדה מוכן היה העורב לשליחות אחרת כשיבשו המים בעצירת      המים 368עד יבושת

  גשמים בימי אליהו שðאמר (מלכים א' יז, ו) והעורבים מביאים לו לחם ובשר.
  

עוד שבעת ימים אחרים מכלל  369לסוף שבעה ימים אחרים שהרי כתב (בראשית ח, י) וייחל     וישלח את היוðה(ח) 
  מד שאף בראשוðה הוחיל ז' ימים.זה אתה ל

  אין זה אלא לשון שלוח שלחה ללכת לדרכה ובזה יראה אם קלו המים שאם תמצא מðוח לא תשוב אליו.     וישלח

 
  בפסוק "וַיִּמָּחוּ מִן הָאָרֶץ". 359
  בפסוק " וַיִּזְכֹּר ". 360
  בפסוק "וַיִּזְכֹּר אÏֱהִים אֶת ðֹחַ". 361
  בפסוק "מעיðת". 362
  בפסוק "וַיִּכָּלֵא". 363
  בפסוק "תִכְלָא". 364
  בפסוק "בָּעֲשִׂירִי בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ". 365
  .125, עמ' חטיבה ראשוðהבפסוק "אֶת חַלּוֹן הַתֵּבָה". פסוק זה ðדון ב 366
  בפסוק "יָצוֹא". 367
  בפסוק "יְבֹשֶׁת". 368
  בפסוק "וַיָּחָל". 369
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  לשון המתðה וכן (איוב כט, כא) לי שמעו ויחלו והרבה יש במקרא.     ויחל(י) 

  
ון זכר פעמים לשון ðקבה לפי שכל יוðה שבמקר' לשון אומר אðי שזכר הוא לפי' קורהו פעמים לש     טרף בפיה(יא) 

  ðקבה (יחזקאל ז, טז) כיוðי הגאיות כולם הומות  (הושע ז, יא) כיוðה פותה אין לב.
חטף ומדרש לשון מזון הוא כמו הטריפðי לחם חוקי ודרשו בפיה לשון מאמר אמרה יהו מזוðותי מרורים      טרף

  קי' וביד בשר ודם.כזית זו ומסורים ביד הקב"ה ולא מתו
  

  כמו ויחל אלא שזה בלשון ויפעל וזה בלשון ויתפעל ויחל וימתין וייחל ויתמתן.     וייחל(יב) 
  

  לר' אליעזר הוא תשרי לר' יהושע הוא ðיסן.    בראשון(יג) 
  ðעשו כמין טיט שקרמו פðיה של מעלה.     חרבו

  
  ðעשית כהלכתה.    יבשה(יד) 

הלבðה שמשפט דור המבול  ו בחדש השðי בי"ז לחדש אלו י"א ימים שהחמה יתרה על וירידת     בשבעה ועשרים
  שðה תמימה היתה.

  
  כאן התיר להם תשמיש המטה מעתה.     אתה ואשתך) (טז

  
  כתיב היצא קרי אמור להם שיצאו הוצא אם איðם רוצים לצאת.     הוצא) (יז

  ðאסרו בתשמיש.ולא בתיבה מגיד שאף העוף והבהמה      ושרצו בארץ
  

  קבלו עליהם על מðת להדבק במיðן.     370למשפחותיהם) (יט
  

  אמר ðח לא צוה הקב"ה להכðיס מאלו שבעה שבעה אלא כדי להקריב קרבן מהם.     מכל הבהמה הטהורה) (כ
  

  בלא ו"ו משððער לצאת ממעי אמו ðיתן בו יצר הרע.     מðעוריו) (כא
לשבועה הוא שכתוב (ישעיהו ðד, ט) אשר ðשבעתי מעבור מי ðח ולא מציðו כפל הדבר      אוסיף 371לא אוסיף לא

  שבועה זו אלא שכפל בדברו והוא שבועה וכן דרשו חכמים במסכת שבועות (לו, א).
  

שש עתים הללו שðי חדשים לכל אחד כמו ששðיðו חצי תשרי מרחשון וחצי  וגו' לא ישבותו    עוד כל ימי הארץ) (כב
ו טבת וחצי שבט קור חצי שבט ואדר וחצי ðיסן חורף קור קשה מחורף חורף הוא זמן זרע כסלו זרע חצי כסל

שעורים וקטðיות החריפין להתבשל מהר חצי ðיסן ואייר וחצי סיון קציר חצי סיון ותמוז וחצי אב קיץ הוא זמן 
אכול הðערים חום הוא לקיטת תאðים וזמן שמייבשין אותן בשדות וðקר' קיץ כמו (שמואל ב טז, ב) הלחם והקיץ ל

סוף ימות החמה חצי אב ואלול וחצי תשרי שהעולם חם ביותר כמו ששðיðו במסכת יומא (כט, א) שילהי קייטא 
  קשה מקייטא כך מפורשין בבבא מציעא.

  מכלל ששבתו כל שðת המבול ולא שמשו המזלות ולא ðכר בין יום ובין לילה.     ויום ולילה לא ישבותו
  א יפסקו כל אלה מלהתðהג כסדרן.ל     לא ישבותו

  
  פרק ט 

  
לשון (איוב ו, כא) תראו חתת ומדרש אגדה לשון חיות שכל זמן שתיðוק בן יומו חי אי אתה      ומוראכם וחתכם(ב) 

  שð' ומוראכם וחתכ' אימתי מוראכם על החיות בחייתכם כשאתם חיים. 372צריך לשמרו מן העכברים
  
הרשתי לאדם הראשון לאכול בשר אלא ירק עשב ולכם כירק עשב שהפקרתי לאדם שלא      לכם יהיה לאכלה) (ג

  הראשון ðתתי לכם את כל.
  

  אסר להם אבר מן החי כלומ' כל זמן שבדמו ðפשו לא תאכלו הבשר.     אך בשר בðפשו) (ד
  י דם מן החי.בעוד ðפשו בו בשר בðפשו לא תאכלו הרי אבר מן החי ואף דמו בðפשו לא תאכלו הר     בðפשו דמו

  
אעפ"י שהתרתי לכם ðטילת ðשמה בבהמות את דמכם לðפשותיכם אדרוש מיד שופכו אדרוש      ואך את דמכם(ה) 

  אף החוðק עצמו אעפ"י שלא יצא ממðו דם.
לפי שחטאו דור המבול והופקרו למאכל חיות רעות לשלוט בהם שð' (תהלים מט, יג) ðמשל כבהמות      מיד כל חיה
  הוצרך להזהיר עליהן את החיות. ðדמו לפיכך

  זה ההורג במזיד ואם אין עדים אðי אדרוש.     האדם 373מיד

 
  בפסוק "לְמִשְׁפְּחֹתֵיהֶם". 370
  בפסוק "ולא". 371
מופיע כאן וכן בשולי כ"י אוקספורד  בכל שאר הדפוסים, שכן דילוג מחמת הדומות כאן אירע. יתכן ש3256 הפרמ "יזו גרסת רומא וכ 372

  "עוג מלך הבשן מת, צריך לשומרו מן העכברים".המשפט 
  בפסוק "וּמִיַּד", 373



 

151 
  

שהוא אוהבו כאח והרגו שוגג אðי אדרוש אם לא יגלה ויבקש על עוðו למחול שאף שוגג צריך      איש אחיו 374ומיד
מסכ' מכות (יב, ב) והאלהים כפרה ואם אין עדים לחייבו גלות ואיðו ðכðע הקב"ה דורש ממðו כמו שדרשו רז"ל ב

  אðה לידו מזמðן לפוðדק אחד וכו'.
  

אם יש עדים המיתוהו אתם למה כי בצלם אלהים עשה את האדם זה מקרא חסר עשה      באדם דמו ישפך(ו) 
  העושה את האדם וכמוהו הרבה במקרא.

  
לפי פשוטו הראשון לברכה והשðי לצווי    ולפי מדרשו הקיש מי שאיðו עוסק בפריה ורביה      ואתם פרו ורבו) (ז

  לשופך דמים.
ואðי מסכים עמך שהיה ðח דואג לעסוק בפריה עד שהבטיחו הקב"ה שלא לשחת העולם עוד וכן עשה      375ורבו בה

  באחרוðה שאמר לו אðי מסכים לעשות חזוק וקיום לברית אבטחתי ואתן לך אות.
  
  להביא שקצים ורמשים.     376מכל יוצאי התיבה) (י

  הם המזיקים המתהלכים עם הבריות.     חית הארץ אתכם
  להביא מזיקין שאיðן בכלל החיה אשר אתכם שהרי אין הלוכן עם הבריות.     חית הארץ לכל

  
  אעשה קיום לבריתי ומהו הקיום הקשת כמו שמסיים והולך.     את בריתי 377והקימותי(יא) 

  
רו חסר לפי שיש דורות שלא הוצרכו לאות לפי שצדיקים גמורים היו כמו דורו של חזקיהו דו     לדרת עולם) (יב

  של ר' שמעון בן יוחאי.
  

  כשתעלה במחשבה לפðי להביא חשך ואבדן לעולם.     בעððי עðן) (יד
  

בין מדת הדין של מעלה וביðיכם שהיה לו לכתוב ביðי ובין כל ðפש חיה אלא      בין אלהים ובין כל ðפש חיה) (טז
  זהו מדרשו כשתבא מדת הדין לקטרג אðי רואה האות וðזכר.

  
  הראהו הקשת ואמר לו זאת האות שאמרתי.     הברית זאת אות) (יז

  
למה הוצרך כאן לומ' לפי שהפרשה עסוקה ובאה בשכרותו של ðח שקלקל בה חם      וחם הוא אבי כðען(יח) 

  וðתקלל כðען על ידו ועדין לא כתבðו תולדות חם ולא ידעðו שבðו כðען לפי' הוצרך לכתו' כאן וחם הוא אבי כðען.
  

  עשה עצמו חולין שהיה לו לעסוק בðטיעה אחרת תחלה.     ויחל ðח) (כ
  אדוðי האדמה כמו (רות א, ג) איש ðעמי.     איש האדמה

  כשðכðס לתיבה הכðיס עמו זמורות ויחורי תאðים.     ויטע כרם
  

אהלה כתיב רמז על עשרת השבטים שðקראו על שם שומרון שðקראת אהלה שגלו על עסקי      378בתוך אהלו) (כא
  יין שð' (עמוס ו, ו) השותים במזרקי יין.

  לשון ויתפעל.     ויתגל
  

  יש מרבותי' ז"ל אומרים כðען ראה והגיד להם לפי' הוזכר וðתקלל.     וירא חם אבי כðען(כב) 
  יש מרבותי' אומרי' סרסו ויש אומרי' רבעו.     את ערות אביו

  
אין כתו' ויקחו אלא ויקח למד על שם שðתאמץ במצוה יותר מיפת לכך זכו בðיו לטלית של     ויקח שם ויפת) (כג

ציצית ויפת זכו בðיו לקבורה שðאמר (יחזקאל לט, יא) אתן לגוג מקום שם קבר   וחם שבזה את אביו ðאמ' בזרעו 
  ם ויחף וחשופי שת ערות מצרים.(ישעיהו כ, ד) כן יðהג מלך אשור את שבי מצרים ואת גלות כוש ðערים וזקðים ערו

למה ðאמ' פעם שðיה ללמדך שכשקרבו אצלו והוצרכו להפוך עצמם ולכסותו הפכו פðיהם      379ופðיהם אחורðית
  אחורðית.

  
  הפסול והבזוי כמו (ירמיהו מט, טו) קטן ðתתיך.    בðו הקטן) (כד

  
' קלל זרעו רביעי להיות משמש לאלו הגדולי' הוא גרם לי שלא להוליד בן רביעי לשמשðי לפי     ארור כðען) (כה

שהוטל עליהם טורח עבודתי מעתה ומה ראה חם שסרסו אמ' להם לאחיו אדם הראשון שðי בðים היו לו והרגו זה 
  את זה בשביל ירוש' העולם ואביðו יש לו שלשה בðים ומבקש עדין להוליד בן רביעי.

 
  בפסוק "מִיַּד". 374
. אבל ")רש"י השלם"וב  hebrewbooks.org-איðו מופיע ב(ולכן הוא  JTS- ב גם מן העותקחק ר מתחיל זה חסר בדפוס רפ"ד וðמוביד 375

  .117שכך הודפס הספר. פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  דפוס רומא ברור עותקים שללפי שאר ה
  בפסוק "מִכֹּל יֹצְאֵי הַתֵּבָה". 376
  בפסוק "וַהֲקִמֹתִי". 377
  בפסוק "אָהÏֳה". 378
  בפסוק "אֲחֹרַנִּית". 379
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  לזרעו לתת להם את ארץ כðען. שעתיד לשמור הבטחתו     ברוך ה' אלהי שם) (כו

  ויהי כðען עבד למו     למס עובד.
  

  ירחיב תרגו' יפתי.     יפת אלהים) (כז
ישרה שכיðתו בישראל ומדרש רז"ל אעפ"י שיפת אלהים ליפת שבðה כורש מבðי יפת בית     באהלי שם 380וישכון

  שðי לא שרתה בו שכיðה והיכן שרתה באהלי שם במקדש ראשון שבðאו שלמה שהיה מבðי שם.
  אף משיגלו בðי שם ימכרו להם עבדים מבðי כðען.     ויהי כðען עבד למו

  
  פרק י 

  
  זו פרס.    381תירס) (ב
  

  להמריד כל העולם כולו על הקב"ה בעצת דור הפלגה.    382להיות גבור) (ח
  

  צד דעתן של בריות בפיו ומטען למרוד במקום.     ציד 383גבור) (ט
  מתכוין להקðיטו על פðיו.     לפðי ה'

כðמרוד על כן כל אדם שמרשיע בעזות פðים יודע את רבו ומתכוין למרוד בו אומרי' עליו זה      על כן יאמר כðמרוד
  גבור ציד.

  
  כיון שראה אשור את בðיו שומעין לðמרוד ומורדי' במקום לבðות המגדל יצא מתוכן.     מן הארץ ההיא) (יא

  
  עיר גדולה. 385היא ððוה שהיא עיר גדולה לאלהי' שð' (יוðה ג, ג) וðיðוה     384היא העיר הגדולה) (יב

  
  שפðיהם דומים ללהב.     להבים) (יג
  

משðיהם יצאו שהיו פתרוסים וכסלוחים מחליפין      אשר יצאו משם פלשתים 386וכסלוחיםפתרוסים ) (יד
  ðשותיהן אלו לאלו במשכב ויצאו פלשתים מביðיהם.

  
  מאלו ðפוצו משפחות הרבה.     387ואחר ðפוצו) (יח

  
  גבול סוף ארצם כל גבול שבמקרא לשון סוף וקצה הוא.     גבול הכðעðי) (יט

  וא ולי ðראה כאדם האומר לחברו גבול זה מגיע עד שתגיע למקום פלוðי.שם דבר ה     388בואכה
  

  אע"פ שðחלקו להם לשוðות ומדיðות כלם בðי חם הם.     389ללשוðותם בארצותם) (כ
  

  הðהר היה שם.     אבי כל בðי עבר) (כא
ת שðה  שðתים אחר איðי יודע אם שם אם יפת הגדול כשהו' אומ' (בראשית יא, י) שם בן מא     אחי יפת הגדול

המבול הוי אומ' יפת הוא הגדול שהרי בן חמש מאות שðה היה ðח כשהתחיל להוליד והמבול היה בשðת שש מאות 
  שðה בשðת המבול ושם לא הגיע למאה שðה עד שðתי' אחר המבול. 390שðה לðח    ðמצא הגדול שבבðי ðח בן מאת

  אביהם וחם בזהו.ולא אחי חם שאלו שðיהם כבדו      אחי יפת הגדול
  

ðתבלבלו הלשוðות וðפוצו מן הבקעה וðתפלגו בכל העולם למדðו שהיה עבר ðביא שקרא שם      ðפלגה הארץ) (כה
ושðיðו בסדר עולם (פרק א) שבסוף ימיו ðתפלגו שאם תאמר בתחלת ימיו הרי יקטן אחיו צעיר  391בðו על שם העתי'

ת י, כו) ויקטן ילד ואחרי כן (בראשית יא, א) ויהי כל הארץ שפה ממðו והוליד כמה משפחות קודם לכן שð' (בראשי
  אחת ואם תאמר באמצע ימיו לא בא הכתוב לסתום אלא לפרש ולמדת שבשðת מות פלג ðתפלגו.

  שהיה עðו ומקטין עצמו לכך זכה והעמיד משפחות הללו.     יקטן
  

 
  בפסוק "וְיִשְׁכֹּן". 380
  בפסוק "וְתִירָס". 381
  בפסוק "גִּבֹּר".  382
  בפסוק "גִבֹּר".  383
  בפסוק "הַגְּדֹלָה". 384
  בפסוק "וðְִיðְוֵה הָיְתָה". 385
  בפסוק "פַּתְרֻסִים וְאֶת כַּסְלֻחִים", 386
  בפסוק "ðָפֹצוּ". 387
  בפסוק "בֹּאֲכָה". 388
  בפסוק "לִלְשðֹֹׁתָם בְּאַרְצֹתָם". 389
  .187ואוקספורד  3256 הפרמ בכ"יכך ברומא ו 390
  "העתיד". 391
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  על שם מקומו דברי אגדה.     392חצר מות) (כו
  

  פרק יא 
  

  לשון הקדש.     אחת שפה) (א
באו בעצה אחת לא כל הימðו שיבור לו העליוðים ðעשה עמו מלחמה וðעלה לרקיע ד"א על יחידו      ודברים אחדים

של עולם ד"א דברים חדין אמרו אחד לאלף ותרð"ו שðה הרקיע מתמוטט כשם שעשה במי המבול בואו וðעשה לו 
  סמוכות בב"ר.

  
וðסעו משם לתור  393שהיו יושבין שם כמו שכתו' למעלה (בראשית י, ל) ויהי מושבם הר הקדם     בðסעם מקדם) (ב

  שðסעו מקדמוðו שלעול'. 395המחזיק את כלם ולא מצאו כי אם שðער ומד אג' 394לה' מקו'
  
  אומה לאומה מצרים לכוש וכוש לכðען.     איש אל רעהו) (ג

  הזמיðו עצמכם כל הבה לשון הזמðה הוא שמכיðין את עצמם ומתחברין למלאכה או לעצה או למשא.    הבה
  שאין אבðים בבבל שהיא בקעה.    ð396לבðה לביðים

  כך עושין הלבðים שקורין טיבוליש שורפין אותן בכבשן.     וðשרפה לשרפה
  לטוח הקיר.     397לחומר

  
  מכה להפיצðו משם.שלא יבא עליðו שום      פן ðפוץ) (ד
  

לא הוצרך לכך אלא ללמד לדייðים שלא ירשיעו את הðידון עד שיביðו מדרש תðחומא (אות      וירד ה' לראות) (ה
  יח).

אלא בðי מי שמא בðי חזירים ובðי גמלים אלא בðי אדם הראשון שכפה בטובה ואמר (בראשית ג, יב)      בðי האדם
  ה למרוד במי שהשפיען טובה ומלטם מן המבול.האשה אשר ðתת עמדי אף אלו כפו בטוב

  
  כל טובה זו יש עמהם ודבר זה החלו לעשות.     הן עם אחד ושפה אחת) (ו

  כמו אמרם עשותם להתחיל להם לעשות בתמיהא.     החלם
  בתמיה לשון מðיעה כתרגומו ודומה לו (תהלים עו, יג) יבצור רוח ðגידים.     לא יבצר

  
ית דיðו ðמלך מעðותðותו יתירה הבה  מדה כðגד מדה הם אמרו הבה ðבðה והוא כðגדם מדד בב     הבה ðרדה) (ז

  הבה ðרדה.
  .398וðבלבל ð' משמ' לשון רבים וה"א אחרוðה יתר' כה' שלðרדה     וðבלה שם שפתם

  זה שואל לבðה וזה מביא טיט וזה עומד עליו ופוצע את מוחו.     אשר לא ישמעו
  

בעולם הזה מה שאמרו פן ðפוץ ðתקיים עליהם הוא שאמר שלמה (משלי י, כד) מגורת      ויפץ ה' אותם משם) (ח
  רשע היא תבואðו.

  
למד כי אין להם חלק לעולם הבא וכי אי זו קשה של דור המבול או של דור הפלג' אלו לא      ומשם הפיצם) (ט

ואלו לא ðשטפו אלא שדור המבול היו פשטו ידה' בעקר ואלו פשטו ידיהם בעקר כביכו' להלחם בו ואלו ðשטפו 
גזלðים והיתה מריבה ביðיהם  ואלו היו ðוהגים אהבה ורעות שð' (בראשית יא, א) שפה אחת ודברי' אחדים למדðו 

  מכאן ששðואי המחלקת ואהוב השלום.
  
  כשהוליד את ארפכשד שðתים אחר המבול.     שם בן מאת שðה) (י
  

בחיי תרח ומדרש אגדה שעל ידי אביו מת שקבל תרח על אברם בðו לפðי ðמרוד על שבירת     על פðי תרח אביו) (כח
צלמיו והשליכו לכבשן האש והרן יושב ואומר בלבו אם אברהם ðוצח אðי משלו ואם ðמרוד ðוצח אðי משלו 

  דים. וכשðיצל אברהם אמרו לו להרן משל מי אתה אמר משל אברהם השליכהו לכבשן וðשרף וזהו אור כש
מðח' בן סרוק פי' אור כשדי' בקעת כשדים כמו (ישעיהו כד, טו) באורים כבדו ה' (ישעיהו יא, ח) וכן      באור כשדי'

  מאורת צפעוðי כל חור ובקע קרוי אור.
  

זו שרה על שם שסכתה ברוח הקודש ושהכל סכין ביפיה ועוד שיסכה לשון ðסיכות כמו שרה לשון      יסכה) (כט
  שררות.

  

 
  .26לוðדון  בכ"יגם כך ו ,שתי מיליםהמילה מחולקת לאבל בדיבור המתחיל  ,בפסוק "חֲצַרְמָוֶת" 392
  בפסוק "וַיְהִי מוֹשָׁבָם מִמֵּשָׁא בֹּאֲכָה סְפָרָה הַר הַקֶּדֶם". 393
  "להם מקום". 394
  "ומדרש אגדה". 395
  בפסוק "לְבðִֵים". 396
  בפסוק "לַחֹמֶר". 397
398 ð ת ו"ןפירוש: האותðרדה". י"אוהאות ה ,לשון רבים מסמð" ה מיותרת כמו במילהðהאחרו  
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  תרח ואברם בðו עם לוט ושרי.    ויצאו אתם ) א(ל
  

לאחר שיצא אברם מחרן ובא לארץ כðען חיה תרח יותר מששים שðה שהרי כתיב      וימת תרח בחרן) (לב
שðה כשðולד אברם הרי קמ"ה  399(בראשית יב, ד) ואברם בן חמש שðים ושבעים שðה בצאתו מחרן  ותרח היה בן

ðשארו משðותיו הרבה   ולמה הקדים הכתוב מיתתו של תרח ליציאתו של   שðה לתרח בעת שיצא אברם מחרן
אברם שלא יהיה הדבר מפורסם לכל ויאמרו לא קיים אברהם כבוד אביו שהðיחו בזקðותו והלך לו לפי' קראו 
הכתוב מת שהרשעים אף בחייהם קרויין מתים   והצדיקים במיתתן קרויין חיים לכך הוא אומר וימת תרח בחרן 

  ראשית יא, לב) פירש ר' אהרן ז"ל למה הðו"ן הפוכה לומ' לך עד אברהם היה חרון אף בעולם של מקום.(ב
   

  
  אלה תולדות 'חסלת פרש

  
  

  [פרשת לך לך] 
  

  פרק יב 
  

  להðאתך ולטובתך ושם אעשך לגוי גדול וכאן אי אתה זוכה לבðי' ועוד שאודיע טבעך בעולם.  לך לך) ב-(א
לפי שהדרך גורמת שלשה דברים ממעטת פריה ורביה וממעטת הממון וממעטת את השם    ואעשך לגוי גדול

  הוזקק לשלש ברכות הללו שהבטיח אותו על הבðים ועל הממון ועל השם.
  בממון ב"ר.     ואברכך

הברכות ðתוðות בידך עד עכשו היו בידי אðי ברכתי את ðח ואת אדם הראשון ואותך ומעתה אתה      והיה ברכה
ברך את אשר תחפוץ ב"ר  ד"א ואעשך לגוי גדול זה שאומרין אלהי אברהם ואברכך זה שאומרין אלהי יצחק ת

  ואגדלה שמך זה שאומרין אלהי יעקב יכול יהו חותמין בכולן ת"ל והיה ברכה בך חותמין ולא בהן.
ק משם עוד וצא מבית והלא כבר יצא משם עם תרח אביו ובא עד חרן אלא כך אמר לו התרח     מארצך וממולדתך

  אביך.
לא גלה לו מיד כדי לחבבה בעיðיו ולתת לו שכר על כל דבור ודבור כיוצא בו (בראשית כב,      אל הארץ אשר אראך

ב) את בðך את יחידך אשר אהבת כיוצא בו (בראשית כב, ב) על אחד ההרים אשר אומר אליך כיוצא בו (יוðה ג, ב) 
  את הקריאה אשר אðכי דובר אליך.

  
יש מדרשות הרבה ולפי פשוטו אומר אדם  לבðו תהא כאברהם וכן כל      האדמה 400וðברכו בך כל משפחות(ג) 

  וðברכו בך שבמקרא וזה יוכיח (בראשית מח, כ) בך יברך ישראל לאמר ישימך אלהים כאפרים וכמðשה.
  

ושרה גיירה את הðשים ומעלה שהכðיסן תחת כðפי השכיðה הוא גייר האðשים      ואת הðפש אשר עשו בחרן(ה) 
עליהם הכתוב כאלו עשאום ופשוטו של מקרא עבדים ושפחות שקðו להם כמו (בראשית לא, א) עשה את כל הכבוד 

  הזה וכמו (במדבר כד, יח) עושה חיל לשון קוðה וכוðס.
  

  ðכðס בתוכה.     אברם בארץ 401ויעבור(ו) 
  .להתפלל על בðי יעקב כשיבאו לשכם     עד מקום שכם
  הוא שכם הראהו הר גריזים והר עיבל שקבלו ישראל עליהם שבועת תורה.    עד אלון מורה

היה הולך ותופש כל ארץ ישראל מזרעו של שם כי בחלקו של שם ðפלה כשחלק ðח את הארץ      והכðעðי אז בארץ
לזרעך אתן וגו' עתיד אðי לבðיו שðאמר (בראשית יד, יח) ומלכי צדק מלך שלם לפי' ויאמר לאברם (בראשית יב, ז) 

  להחזירה לבðיך שהם מזרעו של שם.
  

  על בשורת ארץ ישראל ועל בשורת הזרע.     שם מזבח ויבן(ז) 
  

  למזרח ביתאל ðמצא ביתאל במערבו הוא שðאמר ביתאל מים.     מקדם לביתאל) (ח
  אהלה כתי' מלמד שðטה אהל שרה תחילה לאהלו שהיה מכבדה יותר מגופו.     אהלה

  ðתðבא שעתידין בðיו להכשל שם על עון עכן וðתפלל עליהם.     מזבח 402ויבן
  

לפרקים יושב כאן חדש או יותר וðוסע משם וðוטה אהלו במקום אחר וכל מסעיו הðגבה ללכת      וðסוע) (ט
לדרומא שלארץ ישראל והוא לצד ירושלים שהיא בחלקו של יהודה שðטלו בדרומא שלארץ ישראל להר המוריה 

  "ר.ב
  
באותה ארץ לבדה לðסותו אם יהרהר אחר מדותיו שלהקב"ה שאמר לו ללכת לארץ כðען ועכשו      ויהי רעב) (י

  משיאו לצאת משם.

 
  חסרה המילה "שבעים".ברומא  399
  בפסוק "מִשְׁפְּחֹת". 400
  בפסוק "וַיַּעֲבֹר". 401
  בפסוק "וַיִּבֶן שָׁם". 402
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מדר' אג' עד עכשו לא הכיר בה מרוב צðיעותה ועכשו על ידי מעשה ד"א על ידי טורח הדרך      הðה ðא ידעתי) (יא

שאשה יפת   הðה ðא הגיעה שעה שיש לי לידאג על יפיך וידעתי זה ימיםאדם מתגðה וזו עמדה ביפיה ולפי פשוטו 
מראה את והיה כי יראו אותך המצרים והרגו אותי ואותך יחיו דב' אח' ידעתי זה ימים רבים כי אשה יפת מראה 
את ועכשו אðו באים בין אðשים שחורים ומכוערים אחיהם שלכושים ולא הורגלו באשה יפה ודומה לו (בראשית 

  יט, ב) הðה ðא אדðי סורו ðא.
  

  יתðו לי מתðות.     למען ייטב לי בעבורך) (יג
  

היה לו לומ' כבואם מצרימה אלא מלמד שהטמיðה בתיבה ועל ידי שתבעו את      אברם מצרימה 403ויהי כבא) (יד
  המכס פתחו את התיבה וראו אותה.

  
  הללוה ביðיהם לומר זו היא הגוðה למלך.    אל פרעה 404ויהללו אותה) (טו

  
  ðתðו לו מתðות.     בעבורה 405ולאברם הטיב) (טז

  
  על פי דבורה אומרת למלאך הך ומכה הך ומכה.     על דבר שרי אשת אברם(יז) 

  במין ראתן לקה שהתשמיש קשה לו ב"ר.     ויðגע ה' את פרעה
   

כ, טו) הðה ארצי לפðיך שהמצרים שטופי זמה שðאמר (יחזקאל  לא כאבימלך שאמר לו (בראשית     קח ולך(יט) 
  כג, כ) וזרמת סוסים זרמתם.

  
  על אודותיו לשלחו ולשמרו.     ויצו עליו פרעה אðשים) (כ

  כתרגומו ואלויאו.     וישלחו
  

  פרק יג 
  

  טעון משואות.     כבד מאד(ב) 
  

כמו שאמר למעלה (בראשית יב, ט) הלוך וðסוע הðגבה  לבא לדרומה של ארץ ישראל     ויעל אברם וגו' הðגבה(א) 
להר המוריה ומכל מקום שהוא הולך ממצרים לארץ ישראל מדרום לצפון הוא מהלך שארץ מצרים בדרומה 

  שלארץ ישראל היא כמו שמוכיח במסעות ובגבולות הארץ.
  

כשחזר ממצרים לארץ כðען היה לן באכסðיות ואווðין שלן בהן בהליכתו למצרים למד דרך ארץ      וילך למסעיו(ג) 
  שלא ישðה אדם אכסðיא שלו מפðי שאורח פוגם וðפגם ד"א בחזרתו פרע אקפותיו לכך חזר למסעיו.

  
  שם ה'.ואשר קרא שם אברם בשם ה' וגם יש לומר ויקרא שם אברם עכשו ב     אשר עשה שם בראשוðה(ד) 

  
  עם אברם. 406מי גרם לו כל זאת הלכיתו     ההולך את אברם(ה) 

  
עם הארץ להכðיס אברם עם לוט ביðיהם כי היה רכושם רב ד"א ולא ðשא אותם הארץ      ולא ðשא אותם הארץ(ו) 

  מרעה הארץ לא היתה יכולה להספיק מרעה לצאðם. 
  

ין את צאðם בשדות אחרים ורועי אברם מוכיחין אותם על כך לפי שהיו רועיו שללוט רשעים ומרע     ויהי ריב(ז) 
ואומרין להם כי הוא גזל והיו אומרים הארץ ðתוðה לאברהם ואין לו זרע ולוט בן אחיו יורש אותו ואין זה גזל 

  והכתוב אומר והכðעðי והפריזי אז יושב בארץ ועדין לא זכה בה אברם.
  

  גדה שהיו דומין לקלסתר פðים.קרובים ומדרש א     אðשים אחים אðחðו) (ח
  

בכל מקום אשר תשב לא אתרחק ממך ואעמוד לך למגן ולצðה ולעזר וסוף דבר     407אם השמאל ואימיðה) (ט
  הוצרך לו שð' (בראשית יד, יד) וישמע אברם כי ðשבה אחיו.

  איימין את עצמי.     ואימיðה
יðה  מציðו כן במקום אחר (שאואל ב' יד, יט) אם אשמיל את עצמי ואם תאמר היה לו ליðקד ואיימ    ואשמאילה 

  יש להימין ולהשמיל ואיðו ðקוד להיימין.
  

 
  "כְּבוֹא".בפסוק  403
  בפסוק "אֹתָהּ". 404
  בפסוק "הֵיטִיב". 405
  היפוך אותיות, צריך להיות "הליכתו". 406
  בפסוק "וְאֵימðִָה". 407
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  ðחלי מים ולוט היו לו בהמות הרבה.     כי כלה משקה) (י
  היה אותו מישור כגן ה' לאילðות כארץ מצרים לזרעים.     408לפðי שחת ה' את סדום ואת עמורה

עד צוער ומדרש אגדה דורשו לגðאי על שהיו שטופי זמה בחר לו לוט לשכוðתם במסכת הוריות      409בואכה צוער
  (י, ב).

  
  מישר כתרגו'.     ככר) (יא

ðסע לו מאצל אברם והלך לו למערבו של אברהם ðמצא לוט ðוסע ממזרח למערב ומדר' אגדה מהו מקדם      מקדם
  הם ולא באלהיו.שðסע מקדמוðו שלעולם אמ' אי אפשי לא באבר

  ðטע אהלים לרועיו ולמקðהו עד סדום.     ויאהל) (יב
  

  ואעפ"י כן לא ðמðע לוט מלשכו' עמהם ורז"ל דרשו מכאן (משלי י, ז) שם רשעים ירקב.     רעים וחטאים) (יג
  בגופם.     רעים

  בממוðם.    וחטאי' 
  יודעים רבוðם ומתכוðים למרוד בו.     לה' מאד

  
  כל זמן שהרשע עמו היה הדבור פוסק ממðו.     ד לוטאחרי הפר) (יד

  
  שם אדם.     ממרא) (יח

  
  כשם שאי אפשר לעפר לימðות כך זרעך לא ימðה.     אשר אם יוכל איש) (טז

  
  פרק יד 

  
  הוא ðמרוד על שם שאמר להפיל את אברהם לכבשן האש.     אמרפל) (א

  שם מכמה מקומות והמליכו עליהם איש ושמו תדעל.מקום הוא ששמו גוים על שם שðתקבצו      מלך גוים
  

  שוðא אביו שבשמים.     שðאב) (ב
  שם אבר לעוף ולקפוץ ולמרוד בהקב"ה.     שמאבר

  שם עיר.     בלע
  
  כך שמו על שם שהיו בו שדות הרבה.     עמק השדים) (ג

לאחר זמן ðמשך הים לתוכו וðעשה ים המלח ומדרש אגדה אומר שðתבקעו הצורים שסביבותיו      הוא ים המלח
  וðמשכו יאורים לתוכו.

  
  חמשה מלכים הללו את כדר לעומר.     שתים עשרה שðה עבדו) (ד
  

  למרדן בא כדר לעומר שהוא בעל המעשה וðכðס בעובי הקורה.    ובארבע עשרה שðה(ה) 
  אלו ג' מלכים.     והמלכים אשר אתו

  הם זמזומים.    410זוזים
  
  בהר שלהם.     בהררם) (ו

כתרגומו מישר פארן אומר אðי שאין איל לשון מישור אלא מישור של פארן איל שמו ושל ממרא      איל פארן
אילוðי שמו ושל ירדן ככר שמו ושלשטים אבל שמו אבל השטים וכן בעל גד בעל שמו וכולן מתורגמין מישרא וכל 

  אחד שמו עליו.
  אצל המדבר כמו (במדבר ב, כ) ועליו מטה מðשה.     על המדבר

  
על שם העתיד שעתידין משה ואהרן להשפט שם על עסקי אותו העין והם מי מריבה     עין משפט היא קדש) (ז

  ואðקלוס תרגם על פשוטו מקום שהיו בðי המדיðה מתקבצין לכל משפט.
  ועדין לא ðולד עמלק וðקרא על שם העתיד.     שדה העמלקי

  מים ביהושפט.הוא עין גדי מקרא מלא הוא בדברי הי     תמר 411חצצון
  

ואעפ"י שהיו מועטין להודיעך שגבורים היו ואעפ"י כן לא ðמðע אברהם מלרדוף      ארבעה מלכים את החמשה) (ט
  אחריהם.

  

 
  בפסוק "סְדֹם וְאֶת עֲמֹרָה". 408
  בפסוק "בֹּאֲכָה צֹעַר". 409
  בפסוק "הַזּוּזִים". 410
  בפסוק "בְּחַצְצֹן". 411
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בורות הרבה היו שם שðוטלין משם אדמה לטיט של בðין ומדרש אגדה שהיה הטיט      חמר 412בארות בארות) (י
מהאומות שלא היו מאמיðין שðצל אברהם מכבשן האש וכיון  בהן וðעשה ðס למלך סדום שיצא משם לפי שהיו

  שיצא זה מן החמר האמיðו באברהם למפרע.
להר ðסו כל תיבה שצריכה למ"ד בתחלתה הטל לה ה"א בסופה ויש חלוק בין הרה לההרה שהרי ה"א      הרה ðסו

ח תחתיה והרי הרה כמו בסוף התיבה עומדת במקום למ"ד וה"א שבראשה איðה עומדת במקום למ"ד וðקודה פת
להר או אל הר ואיðו מפורש באיזה הר אלא כאשר מצא תחלה וכשהוא ðותן ה"א בראשה לכתוב ההרה או 

  המדברה פתרוðו אל ההר או לההר ומשמעו לאותו הר הידוע ומפורש בפרשה.
  

  מי גרם לו זאת ישיבתו בסדום.     413והוא יושב בסדום) (יב
  

מיתר הרפאים שלא הרגוהו אמרפל  לפי פשוטו מי שפלט מן המלחמה וזהו ðשאר  זה עוג     ויבא הפליט) (יג
וחבריו כשהכו הרפאים בעשתרות קרðים ומדרש בב"ר (מב ח) זה עוג שפלט מדור המבול וזהו מיתר הרפאים מן 

  הðפילים היו בארץ ומתכוין היה שיהרג אברהם ויקח את שרה.
  שבא מעבר הðהר.     העברי

  כרתו עמו ברית.     אברםבעלי ברית 
  

כתרגומו וזרז וכן (ויקרא כו, לג) והריקותי אחריכם  אזדיין בחרבי אחריכם וכן (שמות טו,      וירק את חðיכיו) (יד
  ט) אריק חרבי וכן (תהלים לה, ג) והרק חðית.

חðיכו כתיב זה אליעזר שחðכו למצות והוא לשון התחלת הכלי או האדם  לאומðות שהוא עתיד לעמוד      חðיכיו
  בה וכן (משלי כב, ו) חðוך לðער (תהלים ל, א) חðוכת הבית איðציðייר בלעז.

  רבותי' ז"ל אמרו אליעזר לבדו והוא מðין גימטריא של שמו.     שמוðה עשר ושלש מאות
  כחו שראה שעתידין בðיו להעמיד שם עגל. שם תשש     עד דן

  
לפי פשוטו סרס המקרא ויחלק הוא ועבדיו עליהם לילה כדרך הרודפין שמתפלגין אחר      ויחלק עליהם לילה) (טו

  הðרדפין כשבורחין זה לכאן וזה לכאן.
עשה לו הðס כלומר אחר שחשכה לא ðמðע מלרדפן ומדרש אגדה שðחלק הלילה ובחצית הראשון שלו ð     לילה

  וחציו השðי ðשמר לחצות לילה שלמצרים.
  אין מקום ששמו חובה ודן קורא חובה על שם ע"ז שעתידין להעמיד שם.     עד חובה

  
  כך שמו ותרגומו מישר מפðא פðוי מאילן ומכל מכשול.    עמק שוה) (יז

ך לשחק שם ומדרש אגדה בית ריסא דמלכא בית ריס אחד שהוא שלשים קðים שהיה מיוחד למל     עמק המלך
  עמק שהשוו שם כל האומות והמליכו את אברהם עליהם.

  
  מדרש אגדה הוא שם בן ðח.    ומלכי צדק מלך שלם) (יח

כך עושין ליגיעי המלחמה והראה שאין בלבו עליו על שהרג את בðיו ואעפ"י כן יצא לברכו ומה   הוציא לחם ויין   
ðאמר (בראשית י, כב) בðי שם עילם ואשור ומדרש אגדה רמז לו על המðחות היו בðיו שהרג כדר לעומר מלך עילם ש

  והðסכים שיקריבו בðיו.
  

  כמו (תהלים קלד, ג) עושה שמים וארץ על ידי עשייתו קðאם להיות שלו.     שמים וארץ 414קוðה) (יט
  

  אשר הסגיר וכן (הושע יא, ח) אמגðך ישראל.     אשר מגן) (כ
  ðתן לו אברהם מעשר מכל אשר לו לפי שהיה כהן.     ויתן לו מעשר מכל

  
  מן השבי שלי שהצלת תחזיר לי הגופים לבדם.     תן לי הðפש) (כא

  
לשון שבועה מרים אðי את ידי לאל עליון וכן (בראשית כב, טז) בי ðשבעתי ðשבע אðי וכן      ידי 415הרימותי) (כב

  ף השדה וקחðו ממðי.(בראשית כג, יג) ðתתי כסף השדה קח ממðי ðותן אðי כס
  

  אðי מעכב לעצמי מן השבי.     אם מחוט ועד שרוך ðעל) (כג
  אם אתה ðותן לי שכר מבית גðזיך.     ואם אקח מכל אשר לך

  שהקב"ה צוה להעשירðי שðאמר (בראשית יב, ב) ואברכך ואגדלה שמך.     ולא תאמר אðי העשרתי את אברם
  

עבדי אשר הלכו אתי ועוד עðר אשכול וממרא אעפ"י שעבדי ðכðסו למלחמה שðאמר      אשר אכלו הðערים) (כד
  (בראשית יד, יד) וירדוף עד דן ועðר וחבריו ישבו על הכלים לשמור. 

 
  בפסוק "בֶּאֱרֹת בֶּאֱרֹת". 412
  בפסוק "בסדם". 413
  פסוק "קðֵֹה".ב 414
  בפסוק "הֲרִמֹתִי". 415
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וכחלק היושב על  417וממðו למד דוד כשאמ' (שמואל א' ל, כד) כי כחלק היורד אל המלחמה    416הם יקחו חלקם
שמואל א' ל, כה) ויהי מהיום ההוא ומעלה וישימה לחוק ולמשפט והלאה ולא הכלים יחדו יחלוקו  לכך ðאמ' (

  ðאמר אלא ומעלה לפי שכבר ðתן החוק בימי אברהם.
  

  פרק טו 
  

כל מקום שðאמר אחר סמוך אחרי מופלג ב"ר אחר שðעשה לו ðס שהרג את המלכים      אחר הדברים האלה) (א
צדקותי לכך אמר לו המקום אל תירא אברם אðכי מגן לך מן העוðש והיה דואג ואומר שמא התקבלתי שכרי על 

  שלא תעðש על כל אותן הðפשות שהרגת ומה שאתה דואג על קבול שכר שכרך הרבה מאד.
  

כתרגומו שכל ביתי ðזון על פיו כמו (בראשית מא, מ) ועל פיך ישק כל עמי אפטרופוס שלי אלו      ובן משק ביתי) (ב
  ממוðה על שלי.היה לי בן היה בðי 

כתרגומו מדמשק היה ולפי דברי האגדה שרדף המלכים עד דמשק ובתלמוד דרשו רז"ל לשון    דמשק אליעזר
  ומה תועלת בכל אשר לי. ðוטריקון שהיה דולה ומשקה מתורת רבו לאחרים  הן לי לא ðתת זרע (בראשית טו, ג)

(מלאכי ב, יב) ערירי בלא יורש כאשר תאמר (איוב לא, מðחם פירשו לשון יורש וחיבר לו ער ועוðה      הולך ערירי
ולבי  418יב) ובכל תבואתי תשרש תעקר שרשיה כך לשון ערירי חסר בðים דיספילייטו בלע' ולי ðראה ער ועוðה מגז'

, ער (שיר השירים ה, ב) וערירי לשון חרבן וכן (תהלים קלז, ז) ערו ערו וכן (חבקוק ג, יג) ערות יסוד וכן (ירמיהו ðא
  ðח) ערער תתערער וכן (צפðיה ב, יד) כי ארזה ערה.

  
לפי פשוטו הוציאו מחוץ לאהלו לראות הכוכבים ומדרשו צא מאצטגðיðות שלך      החוצה 419ויוצא אותו) (ה

שראית במזלות שאיðך עתיד להעמיד בן אמð' אברם איðו מולי' אברה' מולי' שרי אין לה ולד שרה יש לה ולד אðי 
חר וישתðה המזל ד"א הוציאו מחללו של עולם והגביהו למעלה מהכוכבים וזהו לשון הבטה קורא לכם שם א

  מלמעלה למטה.
  
לא שאל לו אות על זאת אבל על ירושת הארץ שאל לו אות ואמר לו במה אדע וכשהאמין      והאמין בה') (ו

) במה אדע לא שאל לו אות ויחשבה לו צדקה ומדרש אגדה גדולה אמðה שהאמין לו  ומה שאמר (בראשית טו, ח
  אלא אמר לפðיו באי זה זכות יתקימו בðי אמר לו הקב"ה בזכות הקרבðות.

  
  רמז לו לשלשה פרים פר יום הכפורים ופר העלם דבר  ועגלה ערופה.     420קחה לי עגלה משולשת) (ט

  רמז לשעיר הðעשה בפðים ושעיר מוספי כל מועד ושעיר חטאת יחיד.     421ועז משולשת
  אשם ודאי ואשם תלוי וכבשה של חטאת יחיד.     ל משולשואי

  תורים ובðי יוðה.     וגוזל 422ותור
  
חלק כל אחד לשðי חלקים ואין מקרא יוצא מידי פשוטו לפי שהוא כורת עמו ברית לשמור לו      423ויבתר אותם) (י

ם ברית לאמר  ודרך כורתי אבטחתו להוריש לבðיו הארץ כדכתיב (בראשית טו, יח) ביום ההוא כרת ה' את אבר
ברית לחלק בהמה ולעבור בין בתריה כמה דאת אמר (ירמיה לד יט) העוברים בין בתרי העגל אף כאן תðור עשן 

  ולפיד אש אשר עבר שלוחו של הקב"ה שהוא אש.
פרים לפי שהאומות ðמשלו לפרים ואילים ושעירים פרים שðאמר (תהלים כב, יג) סבבוðי      ואת הצפור לא בתר

רבים  אילים שðאמר (דðיאל ח, כ) האיל אשר ראית בעל הקרðים מלכי מדי ופרס שעירים שðאמר (דðיאל ח, כא) 
השעיר מלך יון  וישראל ðמשלו בתורים ובðי יוðה תור שðאמר (תהלים עד, יט) אל תתן לחית ðפש תורך  424הצפיר

  המות רמז שהאומות יהיו כלין והולכין.וליוðה שð' (שיר השירים ב, יד) יוðתי תמתי לפיכ' בתר את הב
  שיהיו ישראל קיימים לעולם.     ואת הצפור לא בתר

    
הוא עוף ועל שהוא עט ושואף אל הðבלות לטוס עלי אוכל כמו (שמואל א' טו, יט) ותעט אל      וירד העיט(יא) 

  השלל לכך ðקרא עיט.
הורגלו לתרגם (בראשית טו, י) ויתן איש בתרו ויהב על הבתרים מתרגמיðן על פלגיא אלא מתוך ש     על הפגרים

  פלגיא ðתחלפה פגליא לפלגיא כמו פיגול לשון פגר.
לשון ðשיבה והפרחה כמו (תהלים קמז, יח) ישב רוחו רמז שיבא דוד בן ישי לכלותם ואין מðיחין אותו מן      וישב

  השמים עד שיבא מלך המשיח.
  

  רמז לצרות וחשך של גלות.     והðה אימה) (יב

 
  .3256 פרמה בכ"יגם דיבור המתחיל  ו. זהיהוגם ðקודה מעל בדפוס רומא יש רווחים לפðי ואחרי המילה "הם" 416
  בפסוק "הַיֹּרֵד בַּמִּלְחָמָה". 417
  "גזרת". 418
  בפסוק "אֹתו". 419
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  בפסוק "וְתֹר". 422
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משðולד יצחק עד שיצאו ישראל ממצרים ארבע מאות שðה כיצד ויצחק בן ששים שðה בלדת      גר יהיה זרעך) (יג

אותם (בראשית כה, כו) ויעקב כשירד למצרים אמ' לפרעה (בראשית מז, ט) ימי שðי מגורי שלשים ומאת שðה הרי 
ðין רד"ו הרי ת' שðה   ואם תאמר במצרים היו ת' הרי קהת מיורדי מצרים ק"צ   ובמצרים היו מאתים ועשר מ

היה צא וחשוב כל שðות קהת ועמרם ופ' שלמשה ואין אתה מוצא אלא ש"ð שðה ואתה צריך להוציא מהם כל 
  השðים שחי קהת אחר לידת עמרם   ושחי עמרם אחר לידת משה.

א להם ומשðול' יצחק ויגר אברהם (בראשית כא, לד) וישב בארץ מצרים לא ðאמ' אלא בארץ ל     בארץ לא להם
  וכן (תהלים קה, כג) ויעקב גר בארץ חם לגור בארץ באðו (בראשית מז, ד).) יצחק בגרר (בראשית כו,ו

  
  לרבות ארבע מלכיות שאף הם כלים והולכים על ידי ששעבדו ישראל.     וגם את הגוי(יד) 

  בעשר מכות.     דן אðכי
  בממון גדול ויðצלו את מצרים (שמות יב, לו).     לגדו 425ברכוש

  
  ולא תראה את כל אלה.     426ואתה תבא) (טו

  אביו עובד ע"ז היה והוא מבשרו כך אלא ללמד שעשה תרח תשובה.     אל אבותיך
בשרו שיעשה ישמעאל תשובה בימיו ולא יצא עשו בימיו לתרבות רעה לפיכך מת חמש      תקבר בשיבה טובה

  שðים קודם זמðו ובו ביום שמת יצא עשו ומכר את הבכורה ליעקב.
  

אחר שיגלו במצרים יהיו שם שלשה דורות והרביעי ישוב לארץ הזאת היא ארץ כðען      ודור רביעי ישובו הðה) (טז
כתיב (כראשים טו, ז) לתת לך את הארץ הזאת לרשתה וכן היה יעקב אביðו גלה מצרים צא וכרת ברית על זה כד

  וחשוב דורותיו יהודה פרץ חצרון וכלב בן חצרון דור רביעי והוא היה מבאי הארץ.
להיות משתלח מארצו עד אותו זמן שאין הקב"ה ðפרע מן האומה עד שתתמלא      427כי לא שלם עון האמורי

  בשלחה תריבðה. 428שעיהו כז, ח) בססאהסאתה שðאמר (י
  

כמו (בראשית מב, לה) ויהי הם מריקים שקיהם וכמו (מלכים ב' יג, כא) ויהי הם קוברים      ויהי השמש באה) (יז
  איש.
  שקעה.     באה

  חשך היום.     ועלטה היה
  רמז שיפלו המלכיות בגהðם.     והðה תðור עשן ולפיד אש

בבי"ת לכך הוא מבואר שכבר באה ואם היה טעמו למטה באל"ף היה מבואר כשהיא טעמו למעלה      השמש באה
שוקעת ואי אפשר כן שהרי כתב (בראשית טו, יב) ויהי השמש לבא ועברת תðור עשן לאחר מכן היתה ðמצא שכבר 

ט)  שקעה זה חלוק בכל התיבות שיסודם שתי אותיות כשהטע' למעלה הוא לשון עבר כמו זה וכמו (בראשית כט,
רחל באה והðה קמה אלומתי (בראשית לז, ז) וכמו (רות א, טו) הðה שבה יבימתך וכשהטעם למטה הוא לשון הווה 

  ובבקר היא שבה (אסתר ב, יד).) קמה באמה (מיכה ז, ו) דבר שðעשה עכשו והולך באה עם הצאן (בראשית כט, ו
  

  אמרתו שלהקב"ה כאילו עשוייה.     לזרעך ðתתי) (יח
היא שבחה שלארץ ישראל שקורא אותו גדול ואעפ"י שהוא קטן שבארבעה ראשים שלðהר      429ולהðהר הגד

היוצא מעדן שðאמר (בראשית ב, יד) והðהר הרביעי הוא פרת קראהו גדול לפי שדבוק לארץ ישראל משל הדיוט 
  וישתחוו לך.  אומר עבד מלך מלך הדבק לשחוור

  
ðתן להם אלא שבעה גוים והשלשה אדום ומואב ועמון הם קðי קðיזי  עשר אומות יש כאן ולא     את הקðי) (יט

  וקדמוðי ועתידין להיות ירושה לעתיד שð' (ישעיהו יא, יד) אדום ומואב משלוח ידם ובðי עמון משמעתם.
  

  ארץ עוג שðאמר בה (דברים ג, יג) לכל הבשן ההוא יקרא ארץ רפאים.     ואת הרפאים) (כ
  

  פרק טז 
  

מהיכן היתה לו בת פרעה היתה וכשראה ðסים שðעשו לשרה אמר      אברם וגו' ולה שפחה מצרית ושרי אשת) (א
  מוטב שתהא בתי שפחה במקום הזה ולא תהא גבירה במקום אחר.

  
  למד על מי שאין לו בðים כאלו הוא הרוס.     אולי אבðה ממðה) (ב

  בזכות שאכðיס צרתי לביתי.     ממðה
  לרוח הקודש שבה.     וישמע אברם לקול שרי

  
  לקחתה בדברים אשריך שזכית לידבק בגוף ðקי וקדוש כזה.     ותקח שרי) (ג
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  מועד הקבוע לאשה שאם שהתה י' שðי' ולא ילדה לבעלה חייב לישא אשה אחרת.     מקץ עשר שðים
עשך לגוי גדול מגיד שאין ישיבת חוצה לארץ עולה לו מן המðין לפי שðאמר (בראשית יב, ב) וא     לשבת אברם

  כשיבא לארץ ישראל.
  

  מביאה ראשוðה.     ויבא אל הגר ותהר) (ד
אמרה שרה זו אין סתרה כגלויה מראה עצמה צדקת ואיðה צדקת שלא זכתה להריון כל      ותקל גבירתה בעיðיה

  השðים הללו ואðי לילה אחת ðתעברתי מביאה ראשוðה.
  

ך אðי מטיל העוðש כשאמרת להקב"ה מה תתן לי ואðכי הולך ערירי חמס העשוי הוא שלי ועלי     חמסי עליך) (ה
לא התפללת אלא עליך והיה לך להתפלל על שðיðו והייתי גם אðי ðפקדת עמך ועוד אתה חומס אותי בדבריך שאתה 

  אðכי ðתתי שפחתי בחיקך. שומע בזיוðי ושותק ועוד
כל וביðך שבמקרא חסרין וזה מלא קרי ביה ובðיך הכðיסה עין הרע בעבורה והפילה הגר      ה' ביðי וביðך 430ישפוט

הוא שהמלאך אומ' להגר הðך הרה (טז,יא) הרי כבר הרתה והוא מבשר לה שתהר אלא מלמד שהפיל' הריון 
  ראשון.

  
  היתה משתעבדת בה בקושי.     ותעðה שרי) (ו
  

היה אלא ליתן לה פתח ליכðס עמה בדברים ולשון אי מזה אי המקום מהיכן באת יודע      אי מזה באת) (ח
  שתאמרי עליו מזה אðי באה.

  
על כל אמירה היה שולח לה מלאך אחר מלאך לכך ðאמר מלאך מלאך על כל אמירה      ויאמר לה מלאך ה') (ט

  ואמירה.
  

  כשתשובי תהרי כמו (שופטים יג, ז) הðך הרה דאשת מðוח.     הðך הרה) (יא
  דומה לו (ירמיה כב, כג) יושבת בלבðון מקוððת בארזים.     וילדת בן

  צווי הוא כמו שאומר לזכר (בראשית יז, יט) וקראת את שמו יצחק.     וקראת שמו
  

  כא) וישב במדבר פארן ויהי רובה קשת. -אוהב מדברות לצוד לחיות כמו שכתוב (בראשית כא, כ      פרא אדם) (יב
  ליסטיס.     ידו בכל

  הכל שוðאין אותו ומתגרין בו.     ויד כל בו
  שיהא זרעו גדול.     431פðי כל אחיו ישכון על

  
  ðקוד חטף קמץ מפðי שהוא שם דבר אלוה הראיה שרואה בעלבון עלובים.     אתה אל ראי) (יג

של מקום אחרי רואי לשון תמה וכי סבורה הייתי שאף הלום במדברות ראיתי שלוחו      432כי אמרה הגם הלום
אותם בביתו של אברהם ששם הייתה רגילה לראות ותדע שהיא רגילה לראותו שהרי מðוח ראה המלאך פעם אחת 

  ואמר (שופטים יג, כב) מות ðמות וזו ראתה ארבעה זה אחר זה ולא חרדה.
  

  כתרגומו דמלאך קיימא איתחזי עלה.     באר לחי ראי) (יד
  

אעפ"י שלא שמע דברי המלאך כשאמר (בראשית טז, יא) וקראת שמו ישמעאל שרתה      ויקרא אברם שם בðו) (טו
  עליו רוח הקדש וקראו ישמעאל.

  
לשבחן של ישמעאל ðכתב להודיע שהיה בן שלש עשרה שðה כשðמול ולא      ואברם בן שמðים שðה ושש שðים) (טז

  עכב.
  

  פרק יז 
  

בריה לפיכך התהלך לפðי ואהיה לך לאלוה ולפטרון וכל מקום  אðי שיש די באלהותי לכל     אðי אל שדי) (א
  שðאמר שדי במקרא פירושו דיי לפי העðין.

  פלח קדמי הדבק בעבודתי.     התהלך לפðי
אף זו צווי הוא אחר צווי היה שלם בכל ðסיוðותי ולפי מדרשו התהלך לפðי במצות מילה ובדבר זה      והיה תמים

בך אתה בעל מום לפðי   ד"א  שאוסיף לך אות אחת על שמך ויהיה מðין אותיותיך  תהיה תמים שכל זמן שהערלה
  כמðין אבריך.

  
  ברית של אהבה וברית הארץ להורישה לך על ידי מצוה זו.     ואתðה בריתי) (ב
ממורא של השכיðה שðדבר עמו שעד שלא מל לא היה בו כח לעמוד כשהיה הדבור      על פðיו 433ויפול אברהם) (ג
  מו כמו שðאמר בבלעם (במדבר כד, ד) ðופל וגלוי עיðים בבריתא דר' אליעזר.ע
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לשון ðוטריקון ורי"ש שהיה בו תחלה שלא היה אב אלא לארם  ועתה אב לכל המון גוים ורי"ש      כי אב המון) (ה

  לא זזה ממקומה אבל יו"ד שלשרי לא עמדה במקומה עד שðתרעמה על השכיðה עד שהוסיפה ליהושע.
  
  ישראל ואדום אלו יצאו משרה וכבר היה לו ישמעאל ולא ðצרך לבשרו.     וðתתיך לגוים) (ו
  
  ומהו הברית להיות לך לאלהים.     את בריתי 434והקימותי) (ז
  

  ושם והייתי לכם לאלהים אבל הדר בחוצה לארץ כמי שאיðו  אלוהו.     עולם 435לאחוזת(ח) 
  

ו"ו מוסף על עðין ראשון הוא אðי הðה בריתי אתך ואתה הוה זהיר לשמרו ומהו שמירתו זאת בריתי      ואתה(ט) 
  לכם כל זכר. אשר תשמרו (בראשית יז, י) להמול

  
  אותם שלעכשו.     ביðי וביðיכם) (י

  העתידין להולד.     ובין זרעך אחריך
  ות.כמו להמול כמו שאתה אומר עשות במקום לעש     המול לכם

  
  הðו"ן בו יתירה ליסוד הðופל לפרקים כמו ðו"ן ðושא וðו"ן ðושך     וðמלתם) (יא

  וðמלתם כמו וðשאתם אבל ימול לשון התפעל יאכל יעשה.
  

  שילדתו שפחה בביתך.     יליד בית) (יב
  שקðאו משðולד.     כסף 436מקðת

  
כאשר מפורש  437ם שיש יליד בית ðמול לאחדכאן כפל עליו ולא אמר לשמוðה ימי     המול ימול יליד ביתך) (יג

  במסכת שבת (קלח, ב).
  

  כאן למדך שהמילה באותו מקום שהוא ðכר בין זכר לðקבה.     וערל זכר) (יד
  משיגיע לכלל עוðשין.     אשר לא ימול

  אבל אביו איðו עðוש כרת עליו אלא עבר על עשה.     וðכרתה
  הולך ערירי ומת קודם זמðו.     וðכרתה

  
  דמשמע שרה לי ולא לאחרים.    שרי אשתך לא תקרא את שמה שרי ) (טו

  שתהא שרה על הכל.     כי שרה שמה
  

  ומה היא הברכה שחזרה לðערותה שðאמר (בראשית יח, יב) היתה לי עדðה.     וברכתי אותה) (טז
בחלב בהðקת שדים כשðצרכה ביום משתה יצחק שהיו מרððין עליו שהביא אסופי מן השוק ואומרין      וברכתיה

בððו הוא והביאה כל אחת בðה עמה ומðיקתה לא הביאה והיא הðיקה את כולן הוא שðאמר (בראשית כא, ז) 
  בðים שרה ב"ר (ðג ט). 438הðיקה

  
תרגם לשון מחוך למדת שאברהם האמין ושמח ושרה לא האמיðה תרג' אוðקלו' וחדי וצחוק של שרה      ויצחק) (יז

  ולגלגלה זהו שהקפיד הקב"ה על שרה ולא הקפיד על אברהם.
יש תמיהות שהן קיימות כמו (שמואל א' ב, כז) הðגלה ðגליתי אף זו  קיימת וכן אמר בלבו      הלבן מאה שðה

  הðעשה חסד זה לאחר מה שהקב"ה עושה עמי.
היתה כדאי לילד ואעפ"י שדורות ראשוðים היו מולידין בðי חמש מאות שðה בימי      ים שðהואם שרה הבת תשע

אברהם ðתמעטו השðים ובא תשות לעולם וצא ולמד מעשרה דורות שמðח ועד אברהם שמהרו תולדותיהם בðי 
  שבעים.

  
  הלואי שיחיה איðי כדאי למתן שכר כזה.     לו ישמעאל) (יח

  יראתך כמו (בראשית יז, א) התהלך לפðי פלח קדמי.יחיה ב     יחיה לפðיך
  

אבל אמתת דברים וכן (בראשית מב, כא) אבל אשמים אðחðו אבל בן אין לה (מלכים ב' ד,      אבל שרה אשתך) (יט
  יד).
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על שם הצחוק ועל שם י' ðסיוðות שðתðסה אברהם ותשעים שðה שלשרה ושמðה ימים      וקראת את שמו יצחק
  שðה של אברהם.שðמול ומאה 

  ברית המילה שתהא מסורה לזרעו.     את בריתי אתו
למה ðאמר והלא כבר ðאמר  (בראשית יז, ט) ואתה את      את בריתי אתו 439וקראת את שמו יצחק והקימותי

את בריתי ביðי וביðך וביו זרעך אחריך  440בריתי תשמור אתה וזרעך אלא לפי שðאמר (בראשית יז, ז) והקימותי
  יכול בðי ישמעאל ובðי קטורה בכלל קיום לכך ðאמר והקימותי את בריתי אתו ולא עם האחרים.

  
אמר ר' אבא בר כהðא כאן בן הגבירה למד מבן האמה הðה ברכתי אותו והפריתי אותו     ולישמעאל שמעתיך) (כ

  בריתי אקים את יצחק. והרבתי אותו כל זה לישמעאל קל וחומר ואת
  כעððים יכלו כמו (משלי כה, יד) ðשיאים ורוח.     441שðים עשר ðשיאים

  
  לשון ðקיה כלפי המקום ולמדðו שהצדיקים מרכבתו של מקום.     מעל אברהם) (כב

  
אומרי'  בו ביום שðצטוה ביום ולא בלילה ולא בוש מן הלצðים ושלא יהיו אוהביו ובðי דורו     בעצם היום הזה) (כג

  אלו ראיðוהו לא הðחðוהו לימול.
  לשון ויפעל.   וימל 

  
  בהפעלו כמו (בראשית ב, ד) בהבראם.     בהמולו) (כד

  
באברהם לא ðאמר את לפי שלא חסר אלא חתוך הבשר שכבר ðתמעך על ידי תשמיש אבל      בשר ערלתו) (כה

  בו את בראשית רבה.ישמעאל שהיה ילד הוזקק לחתוך הערלה ולפרוע המילה לכך ðאמ' 
  

  שðה ולישמעאל שלשה עשר שðה ðמול אברהם וישמעאל בðו. צ"טשמלאו לאברהם      בעצם היום הזה) (כו
  
  

  לך לך 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת וירא]
  

  פרק יח 
  

  לבקר את החולה אמ' ר' חמא  בר' חðיðא יום שלישי למילתו    וירא אליו ה') (א
  ה מבקר חולים.”שהקבהיה ובא הקב"ה ושאל לו לבקרו מכן 

  הוא שðתן לו עצה למול לפיכך ðגלה עליו בפלטין שלו בחלקו.     ממרא 442באלוðי
ישב כתיב בקש לעמוד אמר לו הקב"ה שב אתה סימן לבðיך שיושבין בעדת הדייðין ואðי ðצב עליהם    443יושב

  שðאמר (תהלים פב, א) אלהים ðצב בעדת אל.
  ב להכðיס בביתו.לראות אם יש עובר וש     פתח האהל

הוציא הקב"ה חמה מðרתקה שלא להטריחו באורחים ולפי שראהו שהיה מצר שלא היו אורחין      היום 444כחום
  ðכðסין לביתו הביא מלאכים עליו בדמות אðשים.

  
אחד לבשר את שרה ואחד לרפאת את אברהם ואחד להפוך את סדום שאין מלאך אחד      והðה שלשה אðשים(ב) 

ליחויות תדע שבכל הפרשה הוא מזכירן בלשון רבים (בראשית יח, ט) ויאמרו אליו (בראשית יח, ח) עושה שתי ש
ויאכלו (בראשית יט, א) ויבאו ובבשורה כתי' (בראשית יח, י) שוב אשוב אליך ובהפכת סדום כתיב (בראשית יט, 

ם הלך משם להציל את לוט כב) כי לא אוכל לעשות דבר (בראשית יט, כא) לבלתי הפכי ורפאל שרפא את אברה
  הוא שðאמר (בראשית יט, יז) ויהי כהוציאם אותם החוצה ויאמר המלט על ðפשך למדת שהאחד היה מציל.

  לפðיו אבל הוא לשון ðקיה כלפי המלאכים.     ðצבים עליו
ðצבים במקום מהו וירא וירא שתי פעמים הראשון כמשמעו והשðי לשון הבðה ðסתכל שהיו      וירא וירץ לקראתם

אחד והבין שלא היו רוצים להטריחו וקדם הוא ורץ כðגדן בבא מציעא (פו, ב) כתיב ðצבים עליו וכתי' וירץ 
  לקראתם כד חזיוה דהוה שרי ואסר פרשו ממðו מיד וירץ לקראתם.

  
  445רבותי.     ויאמר אדðי אם ðא מצאתי(ג) 

 
  בפסוק "וַהֲקִמֹתִי". 439
  בפסוק " וַהֲקִמֹתִי". 440
  בפסוק "ðְשִׂיאִם". 441
  בפסוק "בְּאðֵÏֵי". 442
  בפסוק "יֹשֵׁב". 443
  בפסוק  "כְּחֹם". 444
  .50, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 445
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כולם אדוðים וא"כ אמר לגדול שבהם אל ðא תעבור  לגדול שבהם אמר תחלה קרא את     אם ðא מצאתי חן בעיðך
הוא וכן מðהג בðי אדם שמהלכין בדרך כשאדם מזמן   וכיון שלא יעבור הוא יעמדו חבריו עמו ובלשון הזה חול

אותם לסעודה איðו מזמן אלא הראש שבכולם וðמצאו כולם מזומðים וðראים הדברים שזה השם באל"ף דל"ת 
הוא והיה אומ' למקום שימתין עד שירוץ ויכðיס את האורחים ואעפ"י שכתוב אחר ד"א קדש  446ולא ביו"ד ה"א

(בראשית יח, ב) וירץ לקראתם האמירה קודם לכן היתה ודרך מקראות לדבר כן כמו שפרשðו (בראשית ו, ג) ב"לא 
ירה קודם שðכתב אחר (בראשית ה, לב) ויולד ðח ואי אפשר לומר כן אלא שהיתה הגז 447"ידון רוחי באדם לעולם

  ללידה עשרים שðה ושתי הלשוðות בבראשית רבא (מח, י).
  

על ידי שליח אף הקב"ה שלם לבðיו על ידי שליח שð' (במדבר כ, יא) וירם משה את ידו      ðא מעט מים 448יוקח(ד) 
  ויך את הסלע.
אבל לוט שלא  כסבור ערביים הם שמשתחוין לאבק רגליהם והקפיד שלא להכðיס ע"ז בביתו     ורחצו רגליכם

  הקפיד הקדים ליðה לרחיצה שð' (בראשית יט, ב) וליðו ורחצו רגליכם.
  תחת האילן.     תחת העץ

  
בתורה ובðביאי' ובכתובי' מציðו דפיתא מזוðיתא דליבא בתורה וסעדו לבכם בðביאים (שופטים      וסעדו לבכם(ה) 

יט, ה) סעד לבך פת לחם ובכתובים (תהלים קד, טו) ולחם לבב אðוש יסעד אמר ר' אחא וסעדו לבבכם אין כתוב 
  כאן אלא וסעדו לבכם הדא אמרה שאין יצר הרע שולט במלאכים ב'ר'.

  אחר כן תלכו.     אחר תעברו
כי הדבר הזה אðי מבקש מכם מאחר שעברתם עלי לכבודי על כן  כמו על אשר וכן כל כי על כן      כי על כן עברתם

שבמקרא (בראשית יט, ח) כי על כן באו בצל קורתי (בראשית לח, כו) כי על כן לא ðתתיה (במדבר י, לא) כי על כן 
  ידעת חðותðו.

  
  450סולת לעוגות וקמח לעמילן של טבחים לכסות את הקדרה לשאוב את הזוהמא.     449קמח סולת(ו) 

  
  שלשה פרים היו כדי להאכילן שלש לשוðות בחרדל.     בן בקר רך וטוב(ז) 

  זה ישמעאל לחðכו במצות.     אל הðער
  

  ת העסה.ולחם לא הביא שפירשה ðדה שחזר לה אורח כðשים אותו היום וðטמא     ויקח חמאה וחלב(ח) 
  שומן החלב שקולטין מעל פðיו.     חמאה

  קמא קמא שתקן אייתי קמייהו.     ובן הבקר
  אשר תקן.     אשר עשה

ðראו כמו שאכלו מכאן שלא ישðה אדם מן המðהג כד אזלת בקרתא הלך בðימוסה מלאכים ירדו בארץ      ויאכלו
   451.וðראו כאוכלין משה עלה למרום לחם לא אכל ומים לא שתה

  
ðקוד על איו ותðיא ר' שמעון בן אלעזר אומר כל מקום שהכתב רבה על הðקודה אתה דורש      ויאמרו אליו(ט) 

הכתב ואם הðקודה רבה על על הכתב אתה דורש הðקודה איו אברהם שאף לשרה שאלו איו אברהם למדðו שישאל 
י השרת שרה אמðו היכן היתה אלא אדם באכסðיא שלו לאיש על האשה ולאשה על האיש ומדרש יודעין היו מלאכ

  להודיע שצðועה היא כדי לחבבה על בעלה אמר ר' יוסי בר' חðיðא כדי לשגר לה כוס של ברכה.
  צðועה היא.     הðה באהל

  
לשðה הבאה ופסח היה ולפסח הבא ðולד יצחק מדלא קריðן כעת חיה  כעת הזאת כעת חיה שתהא      כעת חיה(י) 

יים וקיימים בראשית רבה אלישע אמר לשוðמית (מלכים ב' ד,טז) למועד הזה כעת חיה חיה לכם שתהיו כולכם ח
אל אדðי איש האלהים אל תכזב בשפחתך המלאכים שבשרו את שרה אמרו שוב  453בן ותאמר אליו 452את חוקבת

ודם אשוב אליך אמ' לה אותן מלאכים חיו שהן חיים וקיימים לעולם אמרו שוב אשוב אליך אבל אðי שאðי בשר 
  היום כאן ומחר בקבר בין חי בין מת למועד הזה כעת חיה את חובקת בן.

לא בשרו המלאך שישוב אליו אלא בשליחותו של מקום אמר לו כן כמו (בראשית טז,י) ויאמר לה      שוב אשוב
  מלאך ה' הרבה ארבה והוא אין בידו להרבות אלא בשליחותו של מקום.

  הפתח היה אחר המלאך.     והוא אחריו
  

  פסק ממðה דרך ðשים אורח ðדות.     חדל להיות לשרה(יא) 
  

 
  רק בדפוס רומא. מצויותולא ביו"ד ה"א" [...]  המילים "וכן מðהג בðי אדם 446
  בפסוק "לְעֹלָם". 447
  בפסוק "יקַֻּח". 448
  בפסוק "סֹלֶת". 449
  .18, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 450
חטיבה פסוק זה ðדון ב . 187ואוקספורד  3256 פרמה בכ"ימקורו , ומהמילים "כד אזלת" עד סוף הפירוש בלעדי לדפוס רומאהקטע  451

  .52, עמ' ראשוðה
  היפוך אותיות, צריך לומר "חובקת".  452
  בפסוק "אליו" חסר. 453
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  מסתכלת במיעיה אפשר קרבים הללו טועðין ולד שדים הללו שצמקו מושכין חלב.     בקרבה(יב) 
  ðדות. צחצוח בשר ובלשון משðה (מðחות פו א) משיר את השער ומעדן את הבשר וי"א לשון עדן זמן וסת     עדðה

  
  הגם אמת אלד.     האף אמðם אלד(יג) 

  שðה הכתוב מפðי השלום שהרי היא אמרה ואדוðי זקן.     ואðי זקðתי
  

  היתכסה וכי שום דבר מופלא ומופרד ומכוסה ממðי מלעשות כרצוðי.   היפלא (יד) 
  לאותו מועד המיוחד שקבעתי לך למועד הזה בשðה האחרת.     למועד

  
הראשון משמש לשון דהא שðותן טעם לדבר ותכחש לפי שיראה והשðי משמש לשון      454צחקתכי יראה כי (טו) 

אלא ויאמר לא כדברך הוא אלא שצחקת והוא שאמרו רבותיðו ז"ל כי משמש בארבע לשוðות אי דילמא אלא 
  דהא.

  
ל כח מתðות עðיים כל השקפה לרעה חוץ מהשקיפה ממעון קדשך מן השמים (דברים כו, טו) שגדו     וישקיפו(טז) 

  שהופך מדת רוגז לרחמים.
  ללוותם כסבור אורחין הן.     לשלחם

  
בתמיה מה שאðי עושה בסדום לא יפה לי לעשות דבר זה שלא מדעתו אðי ðתתי לו את הארץ      המכסה אðי(יז) 

ועמורה וקראתי הזאת וחמשה כרכים הללו שלו הם שð' (בראשית י, יט) ויהי גבול הכðעðי מצידון באכה סדומה 
  אותו אברהם אב המון גוים ואשמיד את הבðים ולא אודיע את האב שהוא אוהבי.

  
מדרש אגדה (משלי י, ז) זכר צדיק לברכה כיון שהזכירו ברכו ופשוטו וכי אðי מעלים      ואברהם היו יהיה(יח) 

  ממðו והרי חביב לפðי להיותו לגוי גדול.
  

לשון חבה (רות ב, א) מודע לאישה (רות ג, ב) מודעתðו (שמות לג,  התרגום מפרשארי ידעתיðיה      כי ידעתיו(יט) 
יז) ואדעך בשם ואמðם עקר לשון כולם איðו אלא לשון ידיעה שמחבב האדם ומקרבו אצלו ויודעו ומכירו ולמה 

צוה את בðיו ידעתיו למען אשר יצוה לפי שהוא מצוה את בðיו עלי לשמור דרכי ואם תפרשהו כתרגומו יודע אðי שי
  ואת ביתו וגו' אין למען ðופל על הלשון.

  לשון הווה הוא כמו (איוב א, ה) ככה יעשה איוב.     יצוה
כך הוא מצוה את בðיו שמרו דרך ה' כדי שיביא ה' על אברהם וגו' על בית אברהם לא ðאמ' אלא על      למען הביא

  אברהם לומ' לך כל המעמיד בן צדיק כאלו איðו מת.
  

כל רבה שבמקרא הטעם בבי"ת לפי שהן מתורגמין      זעקת סדום ועמורה כי רבה  .455אל אברהםויאמר ה' (כ) 
גדולה או גדלה והולכת אבל זה טעמו למעלה ברי"ש לפי שמתורגם גדלה כמו שפירשתי  (בראשית טו, יז) ויהי 

  השמש באה (רות א, טו) הðה שבה יבימתך.
  

ðין שלא יפסקו דיðי ðפשות אלא בראיה הכל כמו שפירשתי בפרשת דור הפלגה למד לדיי     ארדה ðא ואראה(כא) 
(בראשית יא, ז) ד"א ארדה ðא לסוף מעשיהם הכצעקתה של מדיðה הבאה אלי עשו והן עומדין במרדן כלה אðי 
עושה בהן לפיכך הפסיק ðקודת הפסק בין עשו לכלה כדי להפריד תיבה מחברתה ורז"ל פירשו על מעשה ריבה 

ואם לא יעמדו במרדם אדעה מה אעשה להם ליפרע מהם ביסורין ולא אכלה  456ושיטה כד קמח לעðי ושרפוהשה
  457אותם וכיוצא בו מציðו במקום אחר (שמות לג, ה) הורד עדיך מעליך ואדעה מה אעשה לך.

  
  ממקום שאברהם ליוום שם.     ויפðו משם(כב) 

אלא הקב"ה בא אצלו ואמר לו (בראשית יח, כ) זעקת סדום והלא לא הלך לעמוד שם לפðיו      458עודðו עומד
  ועמורה כי רבה והיה לו לכתוב וה' עודðו עומד  אלא תיקון סופרים זה.

  
מציðו הגשה למלחמה (שםואל ב' י, יג) ויגש יואב הגשה לפיוס (בראשית מד, יח) ויגש אליו      ויגש אברהם(כג) 

  ויגש אליהו הðביא ולכל אלו ðגש אברהם לדבר קשות ולתפלה.יהודה הגשה לתפלה (מלכים א' יח, לו) 
הגם תספה צדיק ולתרגום של אוðקלוס שתרגמו לשון רוגז כך פירושו האף ישיאך שתספה צדיק עם      האף תספה

  רשע.
  

  עשרה צדקים לכל כרך וכרך חמשה מקומות הם עם צוער.     459חמשים צדיקים(כד) 
  

 
  בפסוק "כִּי יָרֵאָה וַיּאֹמֶר לאֹ כִּי צָחָקְתְּ". 454
מילים "זעקת מעל הסימðי דיבור מתחיל חסרים טעות כי איðן בפסוק. בהמשך  וכדיבור מתחיל, אך ז סומðותהמילים "אל אברהם" מ 455

  סדום...".
  .3256 פרמה בכ"ירק בדפוס רומא ו ותהמילים "ורז"ל פירשו... ושרפוה" ðמצא 456
  .52ה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' פסוק ז 457
  ".עֹמֵדבפסוק " 458
  בפסוק "צַדִּיקִם". 459
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לא יצילו את הרשעים חלילה לך להמית הצדיקים חולין הוא לך יאמרו כך  ואם תאמר     לך 460חלילה(כה) 
  אומðותך שוטף הכל צדיקים ורשעים כך עשית לדור הפלגה ולדור המבול.

  לא היא המדה חלילה לך לעולם הבא.     כדבר הזה
א יעשה משפט ðקוד בחטף פתח ה"א דהשופט שהוא לשון תמה וכי מי שהוא שופט כל הארץ ל     השופט כל הארץ

  אמת.
   

  הלא תשעה הם לכל כרך וכרך ואתה צדיקו של עולם הצטרף עם כולן.     התשחית בחמשה(כח) 
  

וימלטו ארבעה כרכים וכן שלשים יצילו שלשה מהן או עשרים יצילו שðים מהן או      ארבעים 461אולי ימצאון(כט) 
  עשרה יצילו אחד מהן.

  
  כא) ויואל משה. רציתי כמו (שמות ב,     הואלתי(לא) 

  
ועל הפחות לא בקש שהרי דור המבול שמוðה היו ðח ושלשת בðיו וðשיהם ולא הצילו     אולי ימצאון שם עשרה(לב) 

  על דורן ועל תשעה על ידי צירוף כבר בקש ולא מצא.
  

  כיון שðשתתק הסðיגור הלך הרחמן.     וילך ה'(לג) 
 ð463סתלק הדיין ðסתלק הסðיגור והקטיגור מקטרג לפיכך (בראשית יט, א) ויבאו     462ואברהם שב למקומו

  המלאכים סדומה בערב להשחיתה.
  

  פרק יט 
  

  כי השלישי בא לבשר את שרה וכיון שעשה שליחותו ðסתלק לו.     שðי המלאכים(א) 
רהם שכחו גדול והיו ולהלן קראן אðשים כשהיתה שכיðה עמהם קראם אðשים   ד"א אצל אב     המלאכים

  המלאכים תדירין אצלו קראן אðשים ואצל לוט קראן מלאכים.
וכי כל כך שהו המלאכים מחברון לסדום אלא מלאכים שלרחמים היו וממתיðין שמא יוכל אברהם ללמד      בערב

  עליהם זכות.
  ישב כתי' אותו היום מðוהו שופט על השופטים.     464ולוט יושב
  ברהם למד לחזר על האורחים.מבית א     וירא לוט

  
הðה ðא אתם אדוðים לי אחר שעברתם עלי ד"א הðה ðא צריכין אתם לתת לב על הרשעים      465הðה ðא אדוðי(ב) 

  הללו שלא יכירו בכם וזו היא עצה ðכוðה.
סורו עקמו ðא את הדרך אל ביתי דרך עקלתון שלא יכירו שאתם ðכðסין שם לכך ðאמ'      סורו ðא אל בית עבדכם

  ב"ר (ð ז).
לאברהם אמרו (בראשית יח, ה) כן תעשה כאשר דברת וללוט אמרו כי ברחוב ðלין מכאן שמסרבין      ויאמרו לא

  לקטן ואין מסרבין לגדול.
  הרי כי משמש בלשון אלא שאמרו לא ðסור אל ביתך אלא ברחובה של עיר ðלין.     כי ברחוב ðלין

  
  לצד ביתו. עקמו את הדרך     ויסורו אליו(ג) 

  פסח היה.     ומצות אפה
  

טרם ישכבו ואðשי העיר היו בפיהם של מלאכים כי היו שואלים     466טרם ישכבו ואðשי העיר אðשי סדום(ד) 
ללוט מה טיבן ומעשיהם והוא אומר להם רובן רשעים עודן שואלין בהן ואðשי העיר אðשי סדום ðסבו על הבית על 

  י סדום כדכתיב (בראשית יג, יג) ואðשי סדום רעים וחטאים.שהיו רשעים גמורים ðקראין אðש
  מקצה העיר ועד קצה העיר ואין מוחה בידם שאפילו צדיק אחד אין בהם.     כל העם מקצה

  
  במשכב זכור, כמו (יט, ח) אשר לא ידעו איש.   וðדעה אתם(ה) 

  
  תרגום שלקורה שריתא. הטובה הזאת תעשו לכבודי על אשר באו בצל קורתי     כי על כן באו(ח) 

  
כשאמ' להם על הבðות אמרו גש הלאה לשון ðחת ועל שאתה מליץ על האורחין אמרו לו איך      גש הלאה(ט) 

מלאך לבך ור' יוסף בר' שמעון אומר הלא גש הלאה איðו אלא לשון דחייה ודחיפה כמו (ישעיהו סה, ה) קרב אליך 

 
  בפסוק "חָלִלָה". 460
  בפסוק "יִמָּצְאוּן שָׁם". 461
  בפסוק "לִמְקֹמוֹ ". 462
  בפסוק "וַיָּבֹאוּ שðְֵׁי". 463
  בפסוק "יֹשֵׁב". 464
  בפסוק "אֲדðַֹי". 465
  בפסוק  "סדם". 466
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אתכם מהלאה לדמשק' שאף  468ה הלא' וכמו (עמוס ה,כז) 'והגלתיבי וכמו (במדבר יז, ב) ואת האש זר 467אל תגע
כאן לוט היה מתחבט לפðיהם על האכסðאים והם אומרים לו קרב אליך אל תפגע בðו שאם אתה אומר קרב  אליðו 
ושמע דבריðו הוא מה צורך לדבר זה והלא לוט קרוב אליהם עומד כמו שמציðו ויצא אליהם לוט הפתחה אלא על 

  הרחקה הוא כלומר לך מעמðו והודה המורה לדבריו. כרחך לשון
  469אדם ðכרי אתה יחידי ביðיðו שבאת לגור.     האחד בא לגור

  ðעשית מוכיח אותðו.     שפוט 470וישפוט
  דלת הסובבת לðעול ולפתוח.     הדלת

  
  הוא החלל שבו ðכðסין ויוצאין.    471הפתחה(יא) 

  מכת עורון.    472סðורים
הקטðים התחילו בעבירה שðאמר (בראשית יט, ד) מðער ועד זקן לפיכך התחילה הפורעðות      ועד גדול 473מקטון
  מהם.

  
  פשוטו של מקרא מי משלך בעיר הזאת עוד חוץ מאשתך ובðותיך שבבית.     עוד מי לך פה(יב) 

אות ומדרש אגדה אם יש לך בðים או בðות או חתן הוצא מן המקום בðיך בðי בðותיך הðשו     חתן ובðיך ובðותיך
עוד מאחר שעושים ðבלה זו מי לך פתחון פה ללמד עליהם סðיגוריא שכל הלילה היה מליץ להן טובות קרי עוד מי 

  לך פה.
  

  שתי בðות ðשואות היו לו בעיר.     חתðיו(יד) 
  לקוחי בðותיו אין כתי' כאן אלא לוקחי בðותיו שאותן שבבית  ארוסות היו.     לוקחי בðותיו

  
  ודחיקו מיהרוהו.     ויאיצו(טו) 

  המזומðות לך בבית להצילם ויש מדרש אגדה אך זה ישובו של מקרא.     הðמצאות
  תהיה כלה (דברים ב, יד) עד תום כל הדור תרגום עד דסף.     תספה

  
  כדי להציל ממוðו.     ויתמהמה(טז) 

לכך ðאמר (בראשית יט, יז) ויאמר המלט על ðפשך אחד מהן היה שליח להצילו וחברו להפוך את סדום ו     ויחזיקו
  דייך שתציל את עצמך אל תחוס על ממוðך.

  
  אתה הרשעת עמהם ובזכות אברהם אתה ðצל ואיðך כדי לראות בפורעðותן.     אל תביט אחריך(יז) 

  ככר הירדן.     בכל הככר
ויעתק משם ההרה ועד עכשו היה יושב אצל אברהם ברח שהוא יושב בהר שð' (בראשית יב, ח)      ההרה המלט

שם שðאמר (בראשית יג, ג) אל המקום אשר היה שם אהלה בתחלה ואעפ"י שכתוב (בראשית יג, יח) ויאהל אברם 
  וגומ' אהלים הרבה היו לו וðמשכו עד חברון.

ובר מן לשון השמטה וכן כל מליטה ומליטה שבמקרא וכמו (ישעיהו סו, ז) והמליטה זכר שðשמט הע     המלט
  הרחם (תהלים קכד, ז) כצפור ðמלטה (ישעיהו מו, ב) ולא יכלו מלט משא להשמיט משא הרעי שבðקביהם.

  
רז"ל אמרו שהוא קדש מי שיש בידו להמית ולהחיות שðאמר בו (בראשית יט, יט) להחיות      474אל ðא אדוðי(יח) 

  475את ðפשי ותרגום בבעו כען רבוðי.
  רה ðא לשון בקשה.תאמרו לי להמלט הה     אל ðא

  
כשהייתי אצל אðשי סדום היה הקב"ה רואה מעשי ומעשה  בðי עירי והייתי ðראה צדיק וכדאי      פן תדבקðייט) 

להðצל וכשאבא אצל הצדיק אðי כרשע   וכן אמרה הצרפית לאליהו (מלכים א' יז, יח) כי באת אלי להזכיר את עוðי 
ה בðי עירי והייתי צדקת ביðיהם משבאת אלי לפי מעשיך אðי עד שלא באת אלי היה הב"ה רואה מעשי ומעש

  רשעה.
  

מצער קטðה היא ודיוריה מועטין ואיðי מבקש ממך דבר  עוðותיה מועטין ד"א והיא     והיא מצער 476קרובה(כ) 
  גדול להציל לי עיר קטðה בשבילי. 

ישיבתה קרובה ולא ðתמלאת סאתה עדין כי מדור הפלגה ðתישבו המקומות והיא היתה בשðת מות פלג      קרובה
ומשם עד כאן ð"ב שðה פלג חי (בראשית יא, יט) אחרי הולידו את רעו ר"ט שðה מהן כלו ל"ב שðה כשðולד שרוג 

אברהם ע' הרי קס"א תן עליהם ומשרוג עד ðחור ל' הרי ס"ב ומðחור עד שðולד תרח כ"ט הרי צ"א ומשם עד שðולד 
 

  בפסוק "תגש". 467
  בפסוק "וְהִגְלֵיתִי". 468
  .98, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 469
  בפסוק "וישפט". 470
  בפסוק "הַפָּתַח". אבל בפרק יט, ו כתוב "הַפֶּתְחָה". 471
  בפסוק "בַּסðְַּוֵרִים". 472
  בפסוק "מִקָּטֹן". 473
  בפסוק "אֲדðָֹי". 474
  .87פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  475
  בפסוק "קְרֹבָה לðָוּס שָׁמָּה וְהִוא מִצְעָר". 476
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מ"ח הרי ר"ט אותה שðה שðת הפלגה היתה וכשðחרבה סדום היה אברהם בן צ"ט שðה הרי מדור הפלגה עד כאן 
ð"ב שðה וצוער איחרה ישיבתה שðה אחר ישיבת סדום וחברותיה שð' אמלטה ðא שמה ðא בגימטריא ð"א שðה 

ול אתה להðיחה ותחי ðפשי בה זהו מדרשו ופשוטו והלא עיר הלא מצער היא הלא עוðותיה מצוערין ומועטין ויכ
  קטðה היא ואðשים בה מעט אין לך להקפיד אם תðיחðה ותחי ðפשי בה.

  
  לא דייך שאתה ðצול אלא אף כל העיר אציל בגללך.     גם לדבר הזה(כא) 
ואי (ירמיה לא, יט) כי מדי דברי הופך אðי כמו (בראשית מח, ה) עד באי אליך וכן (בראשית טז, יג) אחרי ר     הפכי

  בו.
  

זה עוðשן של מלאכים על שאמרו (בראשית יט, יג) כי משחיתים אðחðו ותלו הדבר      כי לא אוכל לעשות דבר(כב) 
בעצמן לא זזו משם עד שהוזקקו לומר שאין הדבר ברשותם כי לא אוכל לשון יחיד     מכאן אתה אומר שהאחד 

  יה מציל את לוט שאין שðי מלאכים ðשלחין לדבר אחד.היה הופך את סדום והאחד ה
  על שם (בראשית יט, כ) והיא מצער.     על כן קרא שם העיר צוער

  
  כל מקום שðאמר וה' הוא ובית דיðו.     וה' המטיר(כד) 

מעלות השחר, כמו שðאמר (בראשית יט, טו) וכמו השחר עלה שעה שהלבðה עומדת ברקיע      477המטיר על סדום
וגם החמה לפי שהיו עובדין מהן לחמה ומהן ללבðה אמ' הקב"ה אם אפרע מהם ביום יהיו עובדי הלבðה אומרי' 

  אלו היתה לבðה מושלת היתה עומדת עליðו ואם בלילה היו עובדי החמה אומרי' אלו היתה החמה מתקימת עליðו.
  בתחלה מטר ולבסוף ðעשה גפרית ואש.     גפרית ואש

ולא כת' מאתו דרך מקראות לדבר כן (בראשית ד, כג) ðשי למך ולא אמ' ðשי (אסתר ח, ח)      מאת ה' מן השמים
אדוðיכם ולא אמ' מעבדי אף כאן  478בשם המלך ולא אמ' בשמי וכן דוד אמ' (מלכים א' א, לג) קחו עמכם מעבדי

  מאת ה' ולא כתב מאתו.
ם כשבא ליסר את הבריות מביא עליהם דין מן הוא שאמ' הכתו' (איוב לו, לא) כי בם ידין עמי     מן השמים

  השמים כמו שעשה לסדום וכמו שהוריד מן (שמות טז, ד) הððי ממטיר לכם לחם מן השמים.
  

ארבעתן היו יושבות בסלע אחת הפכן מלמעלה למטה שð' (איוב כח, ט) בחלמיש שלח      את הערים 479ויהפוך(כה) 
  ידו הפך משרש הרים.

  
  מאחריו של לוט.     יוותבט אשתו מאחר(כו) 

במלח חטאת ובמלח לקתה אמר לה תðי מלח לאורחין אמרה לו אף המðהג הזה אתה בא      ותהי ðציב מלח
  להðהיג במקום הזה.

  
  תימור העשן.     קיטור(כח) 
  חפירה ששורפין שם את האבðים לסיד וכן כל כבשן שבתורה.    480כבשן

  
זכירתו שלאברהם על לוט ðזכר שהיה יודע ששרה אשתו שלאברהם  ומה היא     אברהם 481ויזכור אלהים(כט) 

  ושמע שאמר במצרים (בראשית יב, יט) אחותי היא ולא גלה הדבר כי חס עליו לפיכך חס הקב"ה עליו.
  

  לפי שהיתה קרובה אצלן.     כי ירא לשבת בצוער (ל)
  

  ואם לא עכשיו אמתי שמא ימות או יפסוק מלידה.     אביðו זקן(לא) 
  סבורות היו שכלה העולם כדור המבול.     ואיש אין בארץ

  
  ב"ר יין ðזדמן להם במערה להוציא מהן שתי אומות.     את אביהן יין 482ותשקðה(לג) 

ובצעירה כתיב (בראשית יט, לה) ותשכב עמו צעירה לפי שלא פתחה תחלה בזðות אלא אחותה      ותשכב את אביה
  פירש גðותה  בכירה שפתחה בזðות פרסמה הכתוב במפור'.למדתה לפי' חסך עליה הכתוב ולא 

ובקומה של בכירה ðקוד לומר הוא כאלו לא ðכתב שבקומה ידע ואעפ"י כן  לא ðשמר מלשתות בליל שðי     ובקומה 
  יין אמר רב ðחמן בר חðן כל מי שהוא להוט אחר בולמוס של עריות סוף מאכילין אותו מבשרו ב"ר.

  
ועברו מביאה  483אעפ"י שאין אשה מתעברת מביאה ראשוðה אלו שלטו בעצמן והוציאו עדותן     ותהרין(לו) 

  484ראשוðה.
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כתי' זו שלא היתה צðועה פרשה שמאביה הוא אבל צעירה קראתו בן עמי בלשון ðקיה וקבלו  485מאב     מואב(לז) 
כלל ובמואב לא הוזהרו שלא לצערם אלא שלא להלחם  486תתגר בם מלחמה שכר בימי משה שðאמר בבðי עמון אל

  בם אבל לצערם הותר.
  
  
  

  פרק כ
  

כשראה שחרבו הכרכים וגם פסקו העוברים ðסע לו משם  ד"א להתרחק מלוט שיצא      ויסע משם אברהם(א) 
  עליו שם רע שבא על בðותיו.

  
  ארון האלהים על הלקח.על שרה כיוצא בו (שמואל א' ד, יט) אל הלקח      אל שרה אשתו(ב) 

  כאן לא ðטל רשות אלא על כרחה שלא בטובתה לפי שכבר לוקחה לבית פרעה.     ויאמר אברהם
  

, ו) על כן לא ðתתיך לðגוע אליה אמר ר' איבו משל לגבור כהמלאך מðעו כמו שð' (בראשית      לא קרב אליה(ד) 
ך ומשך הסוס ולא הזיק לתיðוק למי הכל משבחין שהיה רכוב על סוס והסוס רץ תחתיו והיה תיðוק מושלך בדר

  487לא לרוכב הוי אומר על כן לא ðתתיך בבראשית רבא (ðב, ז).
שמא כך דרכך לאבד אומות העולם בחðם וכן עשית לדור המבול אומר אðי שאף הם      488הגוי גם צדיק תהרוג

  הוא צדיק אתה הורגו. הרגתם בלא דבר כשם שאתה אומר להרגðי וכן הוא לשון המקרא הגוי אף אם
  

  אף שפחותיה וחמרין וגמלין שלה את כולם שאלתי ואמרו לי אחיה הוא.     והיא גם היא אמרה(ה) 
  שלא דמיתי לחטא.     לבבי 489בתום

  ðקי אðי מן החטא שלא ðגעתי בה.     ובðקיון כפי
  

  אðי חשכתי אותך. אבל ðקיון כפים אין כאן שלא ממך היה שלא ðגעת בה אלא     לבבך 490בתום(ו) 
ðתðו אלהים להרע עמדי  (שופטים טו א) ולא ðתðו אביה  491לא ðתתי לך כח וכן (בראשית לא, ז) לא     לא ðתתיך

  לא ðתן לו מקום. 492לבא
  

ולא תחשוב שתתגðה בעיðיו ולא יקבלה או ישðאך ולא יתפלל עליך  כי ðביא הוא      אשת האיש 493השב את(ז) 
  ויודע שלא ðגעת בה ויתפלל בעדך וחיה.

  
מכה שלא הורגלה לבא על בריה באה לðו על ידך עצירת של ðקבים של זרע ושלרעי      מעשים אשר לא יעשו(ט) 

  ושלחוטם ושלאזðים.
  

אכסðאי שבא לעיר על עסקי אכילה ושתיה שואלין אותו או על עסקי אשתו שואלין      רק אין יראת אלהים(יא) 
  אותו אשתך היא או אחותך היא.

ובת אב מותרת לבן ðח אם איðה אחותו מן האם שאין אבות לבðי ðח וכדי לאמת      בת אבי היא 494אחותי(יב) 
י היא כבתו של תרח וכן הוא אומ' ללוט דבריו השיבם כן ואם תאמר בת אחיו היתה בðי בðים הרי הן בðים והר

  (בראשית יג, ח) כי אðשים אחים אðחðו.
  הרן מאם אחרת היה.     אך לא בת אמי

  
כשהוציאðי הב"ה מבית אבי משוטט ממקום למקום וידעתי שאעמו' במקום רשעים      ויהי כאשר התעו אותי(יג) 

כי בהרבה מקומות לשון אלהות לשון רבים וכן לשון ואומר לה זה חסדך כאשר התעו שהוא לשון רבים אל תתמה 
מרות כמו (שמואל ב' ז, כג) "אשר הלכו אלהים" "אלהים קדשים" (יהושע כד, יט) וכן כל אלהים לשון רבים וכן 
(בראשית לט, כ) "ויקח אדðי יוסף" "אדðי הארץ" (בראשית מב, לג) "ואדוðי האדוðים" (דברים י, יז) וכן (שמות 

ם בעליו עמו" ואם תאמר מהו לשון התעו כל הגולה ממקומו ואיðו מיושב קרוי תועה "ותלך ותתע" כב, יד) "א
" (איוב לח, מא) יצאו ויתעו לבקש 495(בראשית כא, יד) "תעיתי כשה אובד" (תהלים קיט, קעו) "יתעו לבלי אוכל

  אכלם.

 
  .54, עמ' חטיבה ראשוðהמלא. פסוק זה ðדון ב –בספר תורה שלðו "מוֹאָב"  485
בðי עמון. ביחס לבðי ללמואב ולא  מתייחס"וְאַל תִּתְגָּר בָּם מִלְחָמָה"  בדברים ב, טהכתוב בספר , כי בטעות יסודההמילה "מלחמה"  486

מופיעה בדפוס רומא היא הגרסה הפסוק זה. הגרסה ל"אַל תְּצֻרֵם וְאַל תִּתְגָּר בָּם", וכן היה צריך להיות בפירוש  :עמון כתוב בדברים ב, יט
  כתב יד שהיה לפðיהם.את הðוסח שהיה מצוי בסו המדפיסים בðאמðות הדפי דומה כי בהרבה מקרים. 187בכ"י אוקספורד המצויה גם 

  .55, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 487
  בפסוק "תַּהֲרֹג". 488
  בפסוק "בְּתָם". 489
  בפסוק "בְתָם". 490
  בפסוק "ולא". 491
  בפסוק "לבוא". 492
  בפסוק המילה "את" איððה. 493
  בפסוק "אֲחֹתִי". 494
  בפסוק "אכל". 495



 

169 
  

ו אין כתוב כאן אלא לאשתו וכן (שמות עלי וכמו (בראשית כו, ז) וישאלו אðשי המקום לאשתו על אשת     אמרי לי
  יד, ג) "ואמר פרעה לבðי ישראל" וכן (שופטים ט, ðד) "יאמרו לי אשה הרגתהו".

  
  כדי לפייסו להתפלל עליו.     ויתן לאברהם(יד) 

  
  אבל פרעה אמר (בראשית יב, יט) קח ולך לפי שðתיירא שהמצרים שטופי זמה הן.    הðה ארצי לפðיך(טו) 

  
אמ' אבימלך לכבודה כדי לפייסה הðה עשיתי לך את כל הכבוד הזה ðתתי ממון לאחיך      רה אמרולש(טז) 

שאמרת עליו אחי הוא הðה הממון הזה לך כסות עיðים לכל אשר אתך ואת כל וðוכחת יכסה עיðיהם של כל אשר 
  אתך.

עלל בה החזירה עכשו שלא יקילוך בעיðיהם שאלו השיבותיך ריקðית יש להן לומר לאחר שðת    496וðוכחת
כל וðוכחת   ועם כל באי עולם יהא  497שהוצרכתי לבזבז ממון ולפייס יודעין הכל שעל כרחי השיבותיך וע"י ðס  את

לך פתחון פה להתוכח עמהם ולהראות דברים הðכרים הללו ולשון תוכחה בכל מקום פרובארי בלעז בירור דברים 
הוא ðופל על התרגום הðה הוא לך כסות של כבוד על העיðים שלי  ואוðקלוס תרגם בפðים אחרים ולשון המקרא כך

כל מה דאמרת איתוכחת כלומר התוכחי  498ששלטו ביך ובכל אשר אתך על כן תרגם וחזית יתיך וית כל דעמיך ועל
  והזהרי מכאן ואילך שלא תאמרי עוד כדברים הללו שאמרת אחי הוא והוא לשון תוכחה.

  
  ðקביהם להוציא מה שצריך להן להוציא והיא לידה שלהן. 499רווחו ðתפחתוכתרגומו ואת     וילדו(יז) 

  
  כðגד כל פתחיהן.     בעד כל רחם(יח) 

  על פי דבורה.     על דבר שרה
  

  פרק כא 
  

סמך פרשה זו לכאן ללמד שכל המבקש רחמים על חברו והוא צריך לאותו דבר הוא ðעðה      וה' פקד את שרה(א) 
  תחילה שð' (בראשית כ, יז) ויתפלל אברהם וגו' פקד את שרה שפקד כבר קודם שרפא את אבימלך.

  בהריון.     פקד
יז, יט) ויאמר אלהים  ללידה והיכן היא אמירה והיכן הוא דבור אמירה (בראשית     ויעש ה' לשרה כאשר דבר

אבל שרה אשתך יולדת לך בן דבור (בראשית טו, א) היה דבר ה' אל אברם במחזה לאמר בברית בין הבתרים 
  ðאמר לו (בראשית טו, ד) לא יירשך זה והביא היורש משרה.

  לאברהם.     ויעש ה' לשרה כאשר דבר
  

דבר וקבע כשאמר לו (בראשית יח, יד) למועד אשוב דמליל יתיה ה' את המועד      למועד אשר דבר אתו אלהים(ב) 
  אליך סרט לו סריטה בכותל כשתגיע חמה לשריטה זו לשðה הבאה תלד.

  
ישמח עלי ומדרש אגדה הרבה עקרות ðפקדו עמה הרבה חולים ðתרפאו בו ביום הרבה     יצחק לי 500כל השומע(ו) 

  תפלות ðעðו עמה לכך הרבה צחוק בעולם.
  

  לשון שבח וחשיבות ראו מי הוא וכמה הוא גדול ששומר אבטחתו שמבטיח ועושה.     םמי מלל לאברה(ז) 
  שðה הכתוב ולא אמר דבר אלא מלל בגימטריא מאה לסוף מאה שלאברהם הðיקה בðים שרה.     מלל

  
  .502אחר שלא גðבה לו זרע ממקום     501ותהר ותלד שרה לאברהם(ב) 

  מלמד שהיו זיו איקוðים שלו דומין לו.   בן לזקðיו
ר' יודן ור' חמא ר' יודן אמר לתשעה חדשים ðולד שלא יהו אומרין גרוף הוא      למועד אשר דבר אתו אלהים

  מביתו של אבימלך ר' חמא אמר לשבעה שהן מקוטעין ב"ר.
   

שהיו אומרי' לא ילדה שרה אלא  ביום המשתה הביאו שרות בðיהן עמהן והðיקה אותם     בðים שרה 503הðיקה(ז) 
  אסופי הוא מן השוק.

  
  לסוף כ"ד חדש.     ויגמל(ח) 

  שהיו שם גדולי הדור שם ועבר ואבימלך.     משתה גדול
  

 
  .65, עמ' חטיבה ראשוðהבפסוק "וðְֹכָחַת". פסוק זה ðדון ב 496
  זה איðו דיבור המתחיל בדפוס רומא. 497
  מפה עד סוף הפסוק ðמצא רק בדפוס רומא.הקטע  498
  היפוך אותיות, צריך לומר "ðתפתחו".  499
  ".הַשֹּׁמֵעַ בפסוק " 500
  ם בפסוק  ב .מבמקוהם ðמצאים ואלקבץ  בדפוס זמורה פירוש לפסוק ז.הפסוק ב מופיעים בתוך ל ם אלופירושי 501
  "שלא גðבה לו זרע ממקום אחר". – "רש"י השלם"התיקון של שמא יש לאמץ את . איðה ברורה הכווðה 502
  ".הֵיðִיקָהבפסוק " 503
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לשון ע"ז לשון גלוי עריות לשון שפיכות דמים ע"ז (שמות לב, ו) ויקומו לצחק גילוי עריות מן אשת      מצחק(ט) 
 שהיה 504הðערים ויצחקו לפððו חק בי שפיכות דמים מיואב (שמואל ב ב, יד) יקומופוטיפר (בראשית לט, יז) לצ

מריב עם יצחק על הירושה ואומר אðי בכור ðוטל פי שðים ויוצאין לשדה ויורה בו חצים כמה דאת אמרת (משלי 
  אðי. 506חצים ומות ...ואמר הלא מצחק 505יט) כמתלהלה היורה זיקים-כו, יח

   
איðו בðי אין זה כדאי לירש עמו  507כיון שהוא בðי אפי' איðו הגו' כיצחק או הגון כיצחק אפי     עם בðי עם יצחק(י) 

  קל וחומ' עם בðי עם יצחק ששתיהן בו.
  

  שיצא לתרבות רעה ופשוטו של מקרא על שאומרת לו לשלחו.    בðו  508על אודות(יא) 
  

  למדðו שהיה אברהם טפל לשרה בðביאות.    509שמע בקולה(יב) 
  

  ולא כסף וזהב לפי שהיה שוðאו על שיצא לתרבו' רעה.     לחם וחמת מים) (יד
  אף הילד שם על שכמה שהכðיסה בו שרה עין הרע ואחזתו חמה ולא יכול להלך ברגליו.     ואת הילד

  
  לפי שדרך חולים לשתות הרבה.     ויכלו המים(טו) 

  
  מרחוק.     מðגד(טז) 

לשון יריית חץ ולשון המשðה שהטיח באשתו תחת התאðה על שם שהזרע יורה כשתי טיחות והוא      כמטחוי קשת
כחץ ואם תאמר היה לו לכתוב כמטחי קשת משפט הוא להכðיס הו"ו כאן כמו (שיר השירים ב, יד) בחגוי הסלע 

(תהלים מגזרת (ישעיהו יט, יז) והיתה אדמת יהודה למצרים לחגא ומגז' (תהלים קז, כז) יחוגו ויðועו כשכור וכמו 
  סה, ו) קצוי ארץ מגז' קצה הארץ.

  כיון שקרב למות הוסיפה להתרחק.     ותשב מðגד
  

  מכאן שיפה תפלת החולה לעצמו מתפלת אחרים עליו והיא קודמת לו להðצל.     את קול הðער(יז) 
מלאכי השרת לפי מעשיו שהוא שם עכשו הוא ðדון ולא לפי מה שהוא עתיד לעשות לפי שהיו      באשר הוא שם

מקטרגין ואומרים רבוðו של עולם מי שהוא עתיד  להמית את בðיך בצמא אתה מעלה לו את הבאר אמ' להן מהו 
עכשו רשע או צדיק אמרו לו צדיק אמ' להן לפי מעשיו של עכשו אדיððו וזהו באשר הוא שם והיכן המית את 

שא בערב כמו שמפורש בישעיה לקראת צמא התיו יד) מ -ישראל בצמא כשהגלם ðבוכד ðצר דכתיב (ישעיהו כא, יג 
מים כשהיו מוליכין אותן אצל ערבים היו ישראל אומרי' לשבאים בבקשה מכם הוליכוðו אצל בðי דודðו בðי 
ישמעאל וירחמו עליðו שð' (ישעיהו כא, יג) ארחות דדðים ואלו יוצאים לקראתן ומביאין להן דגים מלוחי' וðאדות 

  ל שהן מלאים מים וכשמכðיסו בפיו ופותחו היה הרוח ðכðס בגופו ומת ב"ר.ðפוחין כסבורים ישרא
  

  מתלמד בקשת רובה על כל המורים ב"ר.     קשת 510רובה(כ) 
יורה חצים בקשת קשת על שם האומðות כמו חמר גמל צייד לפי' השי"ן מודגשת שהיה יושב במדבר      קשת רובה

  ידו בכל.ומלסטס את הבריות שðאמר (בראשית טז, יב) 
  

ממקום גדוליה שðאמר (בראשית טז, א) ולה שפחה מצרית הייðו דאמרי איðשי זרוק חוטרא      מארץ מצרים(כא) 
  לאוירא אעיקריה קאי.

  
לפי שראה אבימלך שðתקיימה אבטחתו שלהב"ה שðאמר      511ויהי אחרי הדברים האלה ויאמר אבימלך(כב) 

ק אשר תלד לך שרה למועד הזה ומהו הברית זו ברית הארץ דכתיב (בראשית יז, כא) ואת בריתי אקים את יצח
(בראשית טו, יח) ביום ההוא כרת ה' את אברם ברית לאמר לזרעך ðתתי את הארץ וגו' אמר לו אלהים (בראשית 

  ילדת ושרה בת תשעים וילדה.  513שבן מאה שðת 512כא, כב) עמך בכל אשר אתה עושה
  סדום לשלום ועם המלכים ðלחם וðפלו בידו ואשתו ðפקדה לזקוðים.לפי שראו שיצא משכוðת      עמך 514ה'
  

  עד כאן רחמי האב על הבן ועתה השבעה לי.     ולðיðי ולðכדי(כג) 
בהיותי יושב הארץ ואתה היית גר ואמרתי לך (בראשית כ, טו) הðה ארצי לפðיך כן      כחסד אשר עשיתי עמך

תעשה גם אתה עמדי כשתירש את הארץ ואðי אהיה גר שמובטח כשם שðתקיימה אבטחתו שאמר (בראשית יז, 

 
  בפסוק "יָקוּמוּ ðָא הַנְּעָרִים וִישַׂחֲקוּ לְפðֵָיðוּ". 504
  בפסוק "הירה זקים". 505
  בפסוק "משחק". 506
  שאין ðקודה מעל היו"ד. אף על פיכðראה "אפילו"  507
  ".אוֹדֹתבפסוק " 508
  ".בְּקֹלָהּבפסוק " 509
  בפסוק "רֹבֶה". 510
  . 66, עמ' חטיבה ראשוðהבפסוק "וַיְהִי בָּעֵת הַהִוא וַיּאֹמֶר אֲבִימֶלÍֶ". פסוק זה ðדון ב 511
  בפסןק "עֹשֶׂה". 512
  כðראה צ"ל "שðה". 513
  בפסוק "אÏֱהִים". 514
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ד) ויאמר כא) למועד הזה כן יתקיימו דבריו שאמר (בראשית טו, יח) לזרעך ðתתי את הארץ הזאת (בראשית כא, כ
  אברהם אðכי אשבע.

  
כל אהבה שאין בה תוכחה איðה אהבה וכל שלום שאין עמו תוכחה איðו שלום      והוכיח אברהם את אבימלך(כה) 

אמר לו אðכי אשבע אבל מה שאמרת כחסד אשר עשיתי עמך אין כאן חסד שהרי כשהייתי גר בארץ גזלו עבדיך 
  את באר המים.

  
ן עדות שלðקבה כמו (בראשית לא, ðב) ועדה המצבה כי חפרתי את הבאר הזאת מריבין לשו     תהיה לי לעדה(ל) 

היו עליה עבדי אבימלך ואומרים אðו חפרðוהו אמרו ביðיהן כל מי שיתראה על הבאר ויעלו המים לקראתו שלו 
  הוא ועלו לקראת אברהם.

  
בסעודה וחד אמר פוðדק לאכסðיא ובו כל  רב ושמואל חד אמר פרדס להביא ממðו פרות לאורחין     ויטע אשל(לג) 

  מיðי מאכל ומציðו לשון ðטיעה באהלים שðאמר (דðיאל יא, מה) ויטע אהלי אפדðו.
על ידי אותו אשל הקרא שמו שלהב"ה אלוה על כל העולם לאחר שאוכלין ושותין אומר להם ברכו      ויקרא שם

ם סבורים אתם שמשלי אכלתם משלמי שאמר והיה למי שאכלתם משלו והם היו מברכין לאברהם והוא אומ' לה
  העולם אכלתם.

  
מרובין על ימי חברון כי בחברון עשה כ"ה שðה וכאן עשה כ"ו בסדר עולם כיצד בן ע"ה שðה      ימים רבים(לד) 

היה בצאתו מחרן אותה שðה (בראשית יג, יח) ויבא ויש' באלוðי ממר' שלא מציðו שðתיישב קודם לכן אלא הלוך 
וע  ובמצרים לא עשה אלא ג' חדשים שהרי שלחו מלך מצרים מיד (בראשית יג, ג) וילך למסעיו עד (בראשית יג, וðס

יח) ויבא וישב באלוðי ממרא אשר בחברון עד שðהפכה סדום מיד (בראשית כ, א) ויסע משם אברהם מפðי בשתו 
צלו המלאכים הרי כ"ה שðה וכאן כתב של לוט ובא לארץ פלשתים ובן צ"ט שðה היה שהרי בשלישי למילתו באו א

ימים רבים מרובין על הראשוðים ולא בא הכתוב לסתום אלא לפרש ואם היו מרובין עליהן ב' שðים או יותר היה 
מפרשן ועל כרחך אין יתירים יותר משðה הרי כ"ו שðה מיד יצא משם וחזר לחברו' ואותה שðה קדמה לפðי עקדתו 

  של יצחק י"ב שðה.
  

  פרק כב 
  

יש מרז"ל אומ' אחר דבריו של שטן שהיה מקטרג ואומ' מכל סעודה שעשה אברהם לא      אחר הדברים האלה(א) 
היה לו להקריב פר אחד או איל אחד אמר לו כלום עשה אלא בשביל בðו אפילו הייתי אומר לו זבחהו לפðי לא היה 

ל בן י"ג שðה ולא מיחה אמר לו ובאבר מעכב ויש מהן אומרים אחר דבריו שלישמעאל שהיה מתפאר על יצחק שמ
אחד אתה מיראðי אלו אמר לך הב"ה קרב עצמך לפðי אתה זובח אמ' לו חס ושלום אמר לו יצחק מיד אðי זובח 

  לפðיו.
  כך היא עðייתן של צדיקים לשון עðוה ולשון זמון.     ויאמר הððי

  
  אין ðא אלא לשון בקשה אמר לו בבקשה ממך עמוד לי בזו שלא יאמרו הראשוðות לא היו בהן ממש.     קח ðא(ב) 

  אמר לו שðי בðים יש לי.    את בðך
  אמר לו זה יחיד לאמו וזה יחיד לאמו.     את יחידך

כדי שלא תטרף דעתו וכדי לחבב את  515אמר את שðיהם אðי אוהב אמ' לו את יצחק וכל כך למ'     אשר אהבת
  המצו' וליתן לו שכר על כל דבור ודבור.

היא ירושלם וכן קורא אותה בדברי הימים (ב' ג, א) לבðות בית לה' בהר המוריה ורבותיðו ז"ל      516ארץ המוריה
  סמים.פירשוהו על שם שמשם יצא הוראה לכל ישראל ואðקלוס תרגם על שם עבודת הקטרת שיש בו מור ושאר 

לא פירש שחטהו לפי שלא היה בדעתו שישחטהו אלא שיעלהו בהר על מðת לעשותו עולה ומשהעלהו     והעלהו שם
  אמ' לו הורידהו.
כך הב"ה מתהה את הצדיקי' וא"כ מגלה להם טעמו שלדבר לקבל שכר על כל דבור ודבור      על אחד ההרים

ר אראך וכן ביוðה (יוðה ג,ג) את הקריאה אשר אðכי דובר (בראשית יב,א) לך לך מארצך וגו' וא"כ אל הארץ אש
  אליך.

  
  ðזדרז למצוה.     וישכם(ג) 

  מעבדיו שאהבה מקלקלת השורה. 518הוא בעצמו ולא צוה לאח'     517ויחבוש
אליעזר וישמעאל שאין אדם חשוב רשאי לצאת בלא שðי ðערים עמו שאם יתרחק האחד לðקביו      את שðי ðעריו
  ו.יהא השðי עמ

  הירדן לשון בוקע. 519וצלח כמו (שמואל ב' יט, יח) וצלחו את     ויבקע
  

 
  ה"."למ 515
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  ".וַיַּחֲבֹשׁבפסוק " 517
  "לאחד". 518
  בפסוק חסר "את". 519
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למה אחר שלא להראותו מיד כדי שלא יאמרו הממו וערבבו פתאום וטרף דעתו עליו ואלו      (ד) ביום השלישי
  היה לו שהות להמלך לא היה עושה.

  ראה עðן קשור על ראש ההר.     וירא את המקום
  

מר דרך מועט למקום אשר לפðיðו ומדרש אגדה אראה היכן הוא מה שאמר לי (בראשית טו, ה) כלו     עד כה(ה) 
  כה יהיה זרעך.

  ðתðבא שישובו שðיהם.     וðשובה
  

סכין על שם שאוכלת בשר כמה דאת אמ' (דברים לב, מב) וחרבי תאכל בשר ושמכשר' בשר      520מאכלת(ו) 
  לאכילת אדם ד"א זו ðקראת על שם שישראל אוכלים מתן שכרה.

אברהם שהוא יודע שהוא הולך לשחוט את בðו היה הולך ברצון ובשמחה כיצחק שלא היה      וילכו שðיהם יחדו
  יודע כלום.

  
יבחר לו השה ואם אין שה לעולה בðי ואעפ"י שהבין יצחק שהוא הולך להשחט וילכו שðיהם      שהיראה לו ה(ח) 

  יחדו בלב שלם.
  

ידים ורגלים שלו הידים והרגלים היא עקידה מלשון (בראשית ל, לט) עקודים שהיו קרסוליהם      521ויעקוד(ט) 
  לבðים מקום שעוקדין אותן בו היה ðכר.

  
  לשון חבה הוא שכפל שמו.     אברהם אברהם(יא) 

  
לשחוט אמר לו וכי לחðם באתי לכאן אעשה בו חבלה ואוציא ממðו דם אמר לו אל תעש לו      אל תשלח ידך(יב) 

  מאומה.
מעתה ידעתיך בעולם יש לי מה אשיב למדת הדין ולאומות התמהין מה היא חבתי עליך מעתה      כי עתה ידעתי

  ירא אלהי' אתה.יש לי פתחון פה עכשו שרואין כי 
אמר ר' אבא אמר אברהם לפðי הב"ה אף אðי אשפוך לפðיך שיחותי אתמול אמרת לי (בראשית כא, יב) כי ביצחק 
יקרא לך זרע חזרת ואמרת (בראשית כב, ב) קח ðא את בðך עכשו אתה אומר לי אל תשלח ידך   אמר לו הקב"ה 

אמרתי לך כי ביצחק יקרא לך זרע לא אחלל בריתי (תהלים פט, לה) לא אחלל בריתי ומוצא שפתי לא אשðה כש
ואת בריתי אקים את יצחק כשאמרתי לך קח ðא ומוצא שפתי לא אשðה לא אמרתי לך שחטהו אלא העלהו 

  אסיקתיה אחתיה.
  

  מהיכן היה אותו איל אלא מוכן היה אותו איל מששת ימי בראשית.     וירא והðה איל(יג) 
בראשית כב, יב) אל תשלח ידך ראהו שהוא ðאחז וזהו שמתורגם וזקף אברהם ית אחרי שאמר לו המלאך (     אחר

  עיðוהי בתר אלין.
  אילן.    בסבך 
  522שהיה רץ אברהם אחריו וסבכו המלאך וערבבו באילðות כדי שיקחðו אברהם משם.     בקרðיו

עבודה שהיה עושה ממðו  מאחר שכת' ויעלהו לעולה לא חסר המקרא כלום ומה הוא תחת בðו על כל     תחת בðו
היה מתפלל יהי רצון שתהא עבודה זו כאלו עשויה בבðי כאלו בðי שחוט כאלו דמו זרוק כאלו בðי מופשט כאלו בðי 

  מוקטר ועשוי דשן.
  

  אחת לאב ואחת לבן.     כי ברך אברכך(יז) 
  

לו המקום הזה להשרות  לפי פשוטו ותרגומו ה' יבחר ויראה     שם המקום ההוא ה' יראה 523ויקרא אברם(יד) 
  שכיðתו ולהקריב שם קרבðות.

שיאמרו הדורות הבאים עליו בהר ה' יראה הקב"ה לעמו היום הימים העתידין כמו עד היום      אשר יאמר היום
הזה שבכל המקרא שכל הדורות הבאים הקוראים את המקרא אומרין על יום שעומדין בו היום הזה ומדרש אגדה 

לסלוח לישראל בכל שðה ושðה ולהגין עליהן מן הפורעðות שיאמ' להם היום הזה בכל הדורות  ה' יראה לו עקדה זו
  הבאים בהר ה' יראה אפרו של יצחק צבור ועומד לכפרה.

  
להודיע חבת הצדיקים שייחס הכתוב כל אלה בעד יחוס רבקה ד"א ויוגד בהר     524אחרי הדברים האלה ויוגד(כ) 

יה בðי שחוט כבר היה הולך בלא בðים היה לו להשיאו אשה מבðות עðר אשכול המוריה היה אברהם אומר אלו ה
  וממרא ובשרו המקום שðולדה רבקה בת זוגו וזהו אחר הדברים האלה הרהורי דברים שהיו על העקדה.

השוו משפחותיה למשפחות אביðו אברהם מה אברהם יצאו ממðו שפטים שיצאו מיעקב שמוðה בðי      גם היא
  רבעה בðי שפחות אף אלו ח' בðי גבירות וד' בðי פילגש.גבירות וא

  

 
  ".הַמַּאֲכֶלֶתבפסוק " 520
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כל היחוסין האלו לא באו אלא      שמוðה אלה ילדה מלכה לðחור אחי אברהם 525ובתואל ילד את מלכה(כג) 
אמ' ר' יצחק כולן לשון מרות הן טבח טבחון גחם גחמון תחש תחשון  526בשביל פסוק זה ובתואל ילד את מלכה

  רבה. מעכה מעכון  בראשית
  

  וירא 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת חיי שרה]
  

  פרק כג 
  

לכך ðכתב שðה בכל כלל וכלל לומר לך שכל אחד ðדרש      מאה שðה ועשרים שðה ושבע שðיםויהיו חיי שרה (א) 
לעצמו בת מאה כבת עשרים לחטא מה בת עשרים לא חטאת שהרי איðה בת עוðשין אף בת מאה בלא חטא ובת 

  עשרים כבת שבע לðוי.
  כולן שוין לטובה.     שðי חיי שרה

  
על שם ד' עðקים אחימן ששי ותלמי ואביהן ד"א על שם ד' זוגות שðקברו שם איש ואשתו אדם      בקרית ארבע(ב) 

  וחוה אברהם ושרה יצחק ורבקה יעקב ולאה.
  527מהיכן בא מהר המוריה.     ויבא אברהם

ðסמכה מיתת שרה לעקדת יצחק שעל ידי שðזדמן בðה לשחיטה וכמעט שלא ðשחט     528לספוד לשרה ולבכותה
  כשðתבשרה כן פרחה ðשמתה ומתה.

  
גר מארץ אחרת וðתישבתי עמכם ומדרש אגדה אם תרצו הריðי גר ואם לאו אטלðה מן      גר ותושב אðכי עמכם(ד) 

  .הדין שאמר לי הקב"ה (בראשית יב, ז) לזרעך אתן את הארץ הזאת
  אחוזת קרקע לבית הקברות.     קבר 529אחוזת

  
  רחמיך ממðי וכמו (בראשית ח, ב) ויכלא הגשם מן השמים. 530לא ימðע כמו (תהלים מ, יב) לא תכלה     לא יכלה(ו) 

  
  את רצוðכם.    את ðפשכם(ח) 

  בי. 531לשון בקשה כמו (רות א, טז) אל תפגע     ופגעו לי
  

  ל גביו ד"א שכפולה בזוגות.בית ועליה ע     מערת המכפלה(ט) 
  שלם כל שווייה.     בכסף מלא

  
ישב כתי' חסר ו"ו אותו היום מðוהו שופט עליהם מפðי חשיבותו של אברהם שהיה צריך לו     532ועפרון יושב(י) 

  עלה לגדולה.
  .שכולן בטלו ממלאכת' ובאו לגמול חסד לשרה   באי שער עירו   533בכל

  
  לא תקðה אותה בדמים.    534לא אדוðי(יא) 

  הרי היא כמו שðתתיה לך כבר.     ðתתי לך
  

אתה אומר לי ליקח בחðם אðי אי אפשי בכך אך אם רצוðך לו שמעðי הלואי      אך אם אתה לו שמעðיטו) -(יג
  דוðאי בלעז מוכן הוא אצלי והלואי ðתתיו לך כבר. ותשמעðי 
היא בין שðי אוהבים כמוðו מה היא חשובה לכלום אלא הðח המכר הלואי ותשמעðי ביðי וביðך מה      לו שמעðי

ואת מתך קבור אך אם אתה לו שמעðי  אתה אומר לי לשמוע לך וליקח חיðם אי אפשי בכך אך אם אתה לו שמעðי 
  . על הדמים

  
עפרן כתיב למה ðחסר ו"ו מפðי שאמר הרבה ואפי' מעט לא עשה זהו שאמר     535וישקול אברהם לעפרון(טז) 

שðחסר לו ו"ו משמו שðטל ממðו שקלים גדולים שהן  הכתוב ðבהל להון איש רע עין ולא ידע כי חסר יבואðו זה עפרן
  קיðטרין שð' (בראשית כג, טז) עובר לסוחר שמתקבלין בשקל בכל מקום ויש מקום ששקליהן גדולים.
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  . 105פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' ך להיות "רבקה", כמו בפסוק. יצר 526
   .73, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 527
  ".לִסְפֹּד לְשָׂרָה וְלִבְכֹּתָהּבפסוק " 528
  ".אֲחֻזַּתבפסוק " 529
  בפסוק "תכלא". 530
  בפסוק "תפגעי". 531
  ".יֹשֵׁבבפסוק " 532
  בפסוק "לכל". 533
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 534



 

174 
  

  
תקומה היתה לו שיצא מיד הדיוט ליד מלך ופשוטו של מקרא ויקם השדה והמערה וכל      ויקם שדה עפרון(יז) 

  העץ לאברהם למקðה.
  

  במעמד כולם הקðהו לו.     בכל באי שער עירו(יח) 
  

  פרק כד 
  

  לפי שהוא סמוך ðקוד זקן.    זקן ביתו(ב) 
מצוה כגון ספר תורה או תפילין והמילה היתה לו מצוה ראשוðה  הðשבע צריך ליטול בידו חפץ של     תחת ירכי

  ובאה לו על ידי צער והיתה חביבה עליו.
  

ולא אמ' ואלהי הארץ ולמעלה אמ' (בראשית כד,  ג) ואשביעך בה' אלהי      ה' אלהי השמי' אשר לקחðי(ז) 
ץ לפי שלא היו באי העולם השמים ואלהי הארץ לפי שכשלקחðי מבית אבי היה אלהי השמים ולא אלהי האר

  מאמיðין בו אבל עתה הוא אלהי הארץ כמו כן שהרגלתיו בפי הבריות.
  מחרן.     מבית אבי

  מאור כשדים.     ומארץ מולדתי
לצרכי כמו (מלכים א' ב, ד) אשר דבר עלי וכן כל לי ולו ולהם הסמוכין לדבור מפורשין בלשון על      ואשר דבר לי

הי עליהון שאין ðופל אצל דבור לשון לי ולו ולהם אלא אלי אליו אליהם ותרגום שלהם עמי ותרגום שלהם עלי עלו
  עמיה עמהון אבל אצל אמירה ðופל לשון לי ולו ולהם.

  בין הבתרים.     ואשר ðשבע לי
  

  וקח לו מבðות עðר אשכול וממרא.     זאת 536וðקית משבועתי(ח) 
  אבל בן בðי חוזר והוא יעקב שסופו לחזור לחרן. רק מיעוט הוא בðי איðו חוזר     רק את בðי

  
  ðכרין היו משאר גמלים מפðי שהיו זמומין מפðי הגזל שלא ירעו בשדות אחרים.    537מגמלי אדוðיו(י) 

  שטר מתðה כתב ליצחק על כל אשר לו כדי שיקפצו לשלוח לו בתם.    בידו  538וכל טוב אדוðיו
  בין שתי ðהרות יושבת.     ארם ðהרים

  
  הרביצן.ויברך הגמלים     (יא) 

  
  ראויה היא לו שתהא גומלת חסדים וכדאי היא ליכðס בביתו של אברהם ולשון הוכחת בררת.    539הוכחת(יד) 

  לשון תחðה הודע לי בה כי עשית חס' אם תהיה ממשפחתו והוגðת לו אדע כי עשית לי חסד.     ובה אדע
  

  ממקום בתולים.    בתולה (טז) 
שלא כדרכה לפי שבðות הגוים משמרות מקום בתוליהן ומפקירות עצמן ממקום אחר העיד על זו      ידעהואיש לא 

  שðקיה מכל.
  

  לפי שראה שעלו המים לקראתה.     וירץ העבד לקראתה(יז) 
  לשון גמיעה.    540הגמאיðי

  
  מעל שכמה.     ותורד(יח) 
פקון שזו היא גמר שתייתם כששתו די ספקם ותרגום הרי אם משמש בלשון אשר אם כלו דיס     עד אם כלו(יט) 

  דיספקון.
  

ז) המערה מכלי אל כלי ובמקרא יש לו דומה  ,לשון ðפיצה והרבה יש בלשון משðה (עבודה זרה ה     ותער(כ) 
  (תהלים קמא, ח) אל תער ðפשי וכמו (ישעיהו ðג, יב) אשר הערה למות ðפשו.

  הבהמות.אבן חלולה ששותין בה      541אל השוקת
  

לשון שאייה כמו (ישעיהו ו, יא) אם שאו ערים תשאה שממה משתאה משתומם      והאיש משתאה לה(כא) 
ומתבהל על שראה דברו קרוב להצליח ואיðו יודע אם היא ממשפחת אברהם ואל תתמה בתי"ו שלמשתאה שאין 

אותיות הראשוðות שלעקר היסוד  לך תיבה שתחלת יסודה שי"ן מדברת בלשון מתפעל שאין תי"ו מפרידה בין שתי
כמו  משתאה משתולל מגזר' שלל (ישעיהו ðט, טז) וישתומם מגזרת שממה (מיכה ו, טז) וישתמר חקות עמרי מגז' 

 
  ".וַיִּשְׁקֹל אַבְרָהָם לְעֶפְרֹןבפסוק " 535
  ".מִשְּׁבֻעָתִיבפסוק " 536
  ".אֲדðָֹיובפסוק " 537
  ".אֲדðָֹיובפסוק " 538
  ".הֹכַחְתָּ בפסוק " 539
  ".הַגְמִיאִיðִיבפסוק " 540
  ".הַשֹּׁקֶתבפסוק " 541
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שמר אף כאן משתאה מגזר' תשאה וכשם שאתה מוצא לשון משומם באדם ðבהל וðאלם ובעל מחשבות כגון (איוב 
מיהו ב, יב) שומו שמים (דðיאל ד, טז) אשתומם כשעה חדא כן תפר' לשון יח, כ) על יומו ðשמו אחרוðים וכמו (יר

משתומם עליה כמו (בראשית כ, יג) אמרי לי אחי הוא (בראשית כו,  שאייה באדם ðבהל ובעל מחשבות משתאה לה
  ז) וישאלו אðשי המקום לאשתו אישטודרישון בלעז.

  
  רמז לשקלי ישראל בקע לגלגלת.   בקע משקלו (כב) 
ðי לוחות שהן מצומדין.     י צמידיםושðרמז לש  

  רמז לעשרת הדברות שבהן.     עשרה זהב משקלם
  

  לאחר שðתן לה שאלה לפי שהיה בטוח בזכותו של אברהם שהצליח הב"ה דרכו.    ויאמר בת מי את(כג) 
  ליðה אחת לין שם דבר והיא אמרה גם מקום ללון כמה ליðות אתה יכול ללון אצלðו.     ללין

    
  השיבתו על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון.     ותאמר אליו בת בתואל אðכי (כד)

  
  כל מאכל הבהמות קרוי מספוא כגון עצה ושעורים.     מספוא(כה) 

  
בדרך המיומן דרך הישר באותו דרך שהייתי צריך לכך ðקוד בדרך בי"ת פתוחה וכל בי"ת ולמ"ד      אðכי בדרך(כז) 

וה"א המשמשין בראש תיבה וðקודים בפתח מדברים בדבר הפשוט שðזכר כבר במקום אחר או שהוא מבואר וðכר 
  מדבר. באי זה

  
  ן הבת מגדת לאביה אלא לאמה.דרך הðשים להיות להם בית לישב בו למלאכתן ואי     לבית אמה(כח) 

  
  למה רץ ועל מה רץ אלא כראות הðזם ואת הצמידים אמר עשיר הוא זה וðתן עðיו בממון.     וירץ לבן(כט) 

  
  עליהם דאברהם לשמשן. 543לשמרם כמו (בראשית יח, ח) והוא עומד     על הגמלים 542והוא עומד(ל) 

  
  ."זמע     פðיתי הבית(לא) 

  
  התיר זמם שלהם.     ויפתח הגמלים(לב) 

  
הרי אם משמש במקום אשר ובמקום כי כמו (בראשית מט, י) עד כי יבא שילה וזהו      עד אם דברתי דברי(לג) 

  שאמרו רז"ל כי משמש בד' לשוðות אי דילמא אלא דהא ואחד מהם אי והוא במקום אם.
  

  ושטר המתðה בידי.     ויתן לו את כל אשר לו(לו) 
  

  אם לא תלך תחלה אל בית אבי ואם לא תאבה האשה ללכת אחריך.     544בðות כðעןמ לא תקח אשה(לז) 
  

אלי כתי' מגיד שהיתה לו בת והיה מחזר למצא עלה שיאמר לו אברהם לפðות אליו ולהשיאו לבתו     545אולי(לט) 
  אמר לו בðי ברוך והוא ארור ואין ארור מידבק בברוך.

  
היום יצאתי והיום באתי מכאן שקפצה לו הארץ אמר ר' אחא יפה שיחת עבדי ביתי      ואבא היום אל העין(מב) 

אבות לפðי המקום מתורתן שלבðים שהרי פרשתו של אליעזר כפולה בתורה והרבה גופי תורה לא ðתðו אלא 
  ברמיזה.

  
  לרבות אðשים שעמו.    גם אתה שתה(מד) 

  בירר שכל הוכחה שבמקרא מברר דבר.     הוכיח
  

טרם שאðי אכלה וכן כל לשון הוה פעמים שהוא מדבר לשון עבר ויוכל לכתוב טרם כליתי      טרם אכלה(מה) 
ופעמים שהוא מדבר לשון עתיד כמו (איוב א, ה) כי אמר איוב הרי לשון עבר (איוב א, ה) ככה יעשה איוב הרי לשון 

  איוב.עתיד ופירוש שðיהם לשון הווה כי אומ' היה איוב ככה היה עושה 
  

שðה את הסדר שהרי תחלה ðתן וא"כ שאל אלא שלא     546ואשאל אותה בת מי את ואשים הðזם על אפה(מז) 
  יתפשוהו בדבריו לומר היאך ðתת ועדין לא היית יודע בת מי הוא.

  
  מבðות ישמעאל.     ואפðה על ימין(מט) 

 
  בפסוק "וְהִנֵּה עֹמֵד". 542
  בפסוק "עמד". 543
  בפסוק "לאֹ תִקַּח אִשָּׁה לִבðְִי מִבðְּוֹת הַכðְַּעðֲִי". 544
  בפסוק "אֻלַי". 545
  נֶּזֶם עַל אַפָּהּ".בפסוק "וָאֶשְׁאַל אֹתָהּ וָאֹמַר בַּת מִי אַתְּ וַתּאֹמֶר בַּת בְּתוּאֵל בֶּן ðָחוֹר אֲשֶׁר יָלְדָה לּוֹ מִלְכָּה וָאָשִׂם הַ  546



 

176 
  

  מבðות לוט שהיה יושב לשמאלו שלאברהם.     או על שמאל
  

 (ð) י אביו.     לבן ובתואלויעןðרשע היה והשיב לפ  
בדבר הזה לא על ידי תשובת דבר רע ולא על ידי תשובת דבר הגון שהרי ðכר שמה' יצא הדבר      לא ðוכל דבר אליך

  לפי דבריך שזמðה לך.
  

  מכאן שמודין על בשורה טובה.     וישתחו ארצה(ðב) 
  

  פירות שלארץ ישראל.לשון מגדים שהביא עמו מיðי      547ומגדðות(ðג) 
  

  כל ליðה שבמקר' ליðת לילה.    ויליðו(ðד) 
  

  ובתואל אביה היכן הוא אלא היה רוצה לעכב וðגף באותו הלילה.     ויאמר אחיה ואמה(ðה) 
  שðה כמו (ויקרא כה, כט) ימים תהיה גאולתו שכך ðותðין לבתולה י"ב חדש לפרðס את עצמה בתכשיטין.   ימים  

עשרה חדשים ואם תאמר ימים ממש אין דרך המבקשין דבר לדבר כן לבקש דבר מועט ואם לא תרצה      או עשור
  תן לðו מרובה מזה.

  
  שאין משיאין את האשה אלא לרצוðה.     וðשאלה את פיה(ðז) 

  
  מעצמי ואף אם איðכם רוצים כן.     ותאמר אלך(ðח) 

  
אותה הברכה שðאמרה לאברהם בהר המוריה (בראשית כב, יז)      זרעך 548את היי לאלפי רבבה וירש אחותיðו(ס) 

  והרבה ארבה את זרעך  יהי רצון שיהיה אותה הברכ' ממך ולא מאשה אחרת.
  

  שהלך להביא את הגר לאברהם אביו שישאðה.     549באר לחי רואי בא מבא(סב) 
ישב בין קדש ובין שור ושם היה קרוב לאותו הבאר שð' (בראשית כ, א) ארצה הðגב ו     והוא יושב בארץ הðגב

  אותה הבאר שð' (בראשית טז, יד) הðה בין קדש ובין ברד.
  

  לשון תפלה (תהלים קב, א) ישפוך שיחו.     לשוח בשדה(סג) 
  

  ראתה אותו הדור ותווהה מפðיו.     550ותשא רבקה את עיðיה(סד) 
השמיטה את עצמה לארץ כמו (בראשית כד, יד) הטי ðא מתרגמיðן ארכיðי כען (שמואל ב'      מעל הגמל 551ותפול

כב, י) ויט שמים תרגומו וארכין לשון מוטה לארץ ודומה לו (תהלים לז, כד) כי יפול לא יוטל אם יטה לא יגיע 
  לקרקע.

  
  לשון מתפעל וכן ותקבר ותלכד ותשבר.     ותתכס(סה) 

  
  גלה כל הðסים שðעשו לו שקפצה לו הדרך ושðזדמðה רבקה בתפלתו.     ליצחקויספר העבד (סו) 

  
כלומר והרי היא כשרה אמו כי כל זמן שהיתה שרה קיימת היה ðר דלוק מערב שבת     האהלה שרה אמו(סז) 

  לערב שבת וברכה מצויה בעסה ועðן קשור על האהל ומשמתה שרה פסקו וכשבאת רבקה חזרו.
  ארץ היא כל זמן שאמו של אדם קיימת הוא כרוך אצלה משמתה הוא מתðחם באשתו. דרך     אחרי אמו

  
  פרק כה 

  
זו הגר ולמה ðקראת שמה קטורה על שמעשיה ðאים כקטורת ושקשרה פתחה שלא ðזדוג לה שום      קטורה(א) 

  אדם מיום שפרשה מאברהם.
  

  לי ליישבו עם לשון המקרא.  הם ראשי אומות ותרגום של אðקלוס אין     552אשורים ולטושים(ג) 
  

אמ' ר' ðחמיה בר אבא ברכה דייתיקי שלו ðתן לו שאמר לו הקב"ה לאברהם (בראשית יב, ב)      ויתן אברהם(ה) 
  והיה ברכה הברכות מסורות בידך לברך את מי שתרצה ואברהם מסרן ליצחק.

  

 
  ".וּמִגְדðָֹּתבפסוק " 547
  ".אֲחֹתðֵוּ אַתְּ הֲיִי לְאַלְפֵי רְבָבָה וְיִירַשׁבפסוק " 548
  ".בָּא מִבּוֹא בְּאֵר לַחַי רֹאִיבפסוק " 549
כתוב "ותשא את עיðיה". בדפוס רפ"ד ובכ"י  46ווטיקן  3256דיבור מתחיל זה מצאתי רק בדפוס רומא ובדפוס זמורה. בכ"י פרמה  550

  . 126, עמ' חטיבה ראשוðהה ðדון בכתוב  "ותרא את יצחק". פסוק ז 1לייפציג 
  בפסוק "וַתִּפֹּל". 551
  בפסוק "וּלְטוּשִׁם וּלְאֻמִּים". 552
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גר היא קטורה ðשים בכתובה פלגשים בלא חסר יו"ד שלא היתה לו אלא פילגש אחת והיא ה     ולבðי הפלגשים(ו) 
  כתובה כדאית' בסðהדרי' (כא, א) בðשי' ופלגשי' דדוד.

   
  בן מאה כבן שבעים ובן שבעים כבן חמש בלא חטא.     מאת שðה ושבעים שðה וחמש שðים(ז) 

  
אמורה מכאן שעשה ישמעאל תשובה והוליך את יצחק לפðיו והיא שיבה טובה ה     יצחק וישמעאל בðיו(ט) 

  באברהם.
  

ðחמו בתðחומי אבלים ד"א אעפ"י שמסר הב"ה לאברהם      ויהי אחרי מות אברהם ויברך אלהים את יצחק(יא) 
הברכות היה מתירא לברך את יצחק לפי שצפה שעשו יוצא ממðו לכך ויברך אלהים אמר יבא בעל העולם ויברך 

  את אשר ייטב בעיðיו ובא הב"ה וברכו.
  

  סדר לידתן זה אחר זה.     553בשמותם(יג) 
  

כרכים שאין להם חומה כתרגומו בפצחיהון שהן מפוצחין לשון פתיחה כמו (תהלים צח, ד) פצחו      בחצריהם(טז) 
  ורððו.

  
אמ' רבי חייא בר אבא למה ðמðו שðותיו של ישמעאל כדי ליחס בהן שðותיו      שðי חיי ישמעאל 554ואלה ימי(יז) 

ד שðה כשפירש מאביו קודם שבא אצל לבן שהרי "למדðו ששמש יעקב בבית עבר י של יעקב משðותיו של ישמעאל
כשפרש יעקב מאביו מת ישמעאל שðאמר (בראשית כח, ט) וילך עשו אל ישמעאל וכמו שמפורש במגלה בסוף פרק 

  ראשון.
  לא ðאמרה גויעה אלא על הצדיקים.     ויגוע

  
מלק וכל בðי קדם ðופלים בעמק כאן הוא אומר לשון ðפילה ולהלן הוא שכן כמו (שופטים ז, יב) ומדין וע     ðפל(יח) 

  אומר על פðי כל אחיו ישכון (בראשית טז, יב) עד שלא מת אברהם שכן ומשמת אברהם ðפל.
                                                                                                                                                

  
  ויהיו חיי שרה 'חסלת פרש                             

  
  [פרשת תולדות]

  
  פרק כה 

   
בפרש' ועל ידי שאמר הכתוב יצחק בן אברהם  יעקב ועשו האמורים     בן אברהם יצחק 555אלה תולדות) (יט

מאבימלך ðתעברה שרה שהרי כמה שðים הוזקק לומ' אברהם הוליד את יצחק לפי שהיו ליצðי הדור אומרי' 
שהתה עם אברהם ולא ðתעברה ממðו מה עשה הקב"ה צר קלסתר פðיו שליצחק דומה לאברהם והעידו הכל 
אברהם הוליד את יצחק וזהו שאמר הכתוב יצחק בן אברהם אברהם הוליד את יצחק לפי שמעידין הכל שאברהם 

  הולידו.
  

רהם מהר המוריה ðתבשר שðולדה רבקה ויצחק היה אז בן ל"ז שðה שהרי שהרי כשבא אב     בן ארבעים שðה) (כ
שרה היתה בת צ' כשðולד יצחק ובת קכ"ז שðה כשמתה   שð' (בראשית כג, א) ויהיו חיי שרה וגו' הרי ליצחק ל"ז 

  שðה ובו בפרק ðולדה רבקה המתין לה שתהא ראויה לביאה ג' שðים וðשאה.
וכי לא ידעðו עדין שהיא בת בתואל ואחות לבן ומפדן ארם אלא      ארמימפדן ארם אחות לבן ה 556בת בתואל

  להגיד שבחה שהיתה בת רשע ואחות רשע ובðי עירה רשעים ולא למדה ממעשיהם.
על שם ששðי ארם היו ארם ðהרים וארם צובה קורא אותם פדן (שמואל א' יא, ז) צמד בקר תרגו'      ארם 557פדן

  בלשון ישמעאל שדה. שדה פדןפדן דתורין ויש פותרין פדן 
  

  הרבה והפציר בתפלה.     ויעתר יצחק) (כא
עðן  ð558תפצר לו ðתפתה לו ואומ' אðי כל לשון עתר לשון הפצרה ורבוי הוא וכן (יחזקאל ח, יא) עתר     ויעתר לו
ðשיקות עלי דבריכם וכן (משלי כז, ו) וðעתרות  560עולה מרבית העשן וכן (יחזקאל לה, יג) העתרתם 559הקטורת

  שוðא דומות למרובות והם למשא.
  זה עומד מצד אחר להתפלל וזו עומדת מצד אחר.     לðכח אשתו

 
כתוב: "בשמותם  לתולדותם". דיבור מתחיל זה   1ולא כמו בשאר הדפוסים, וגם בכ"י לייפציג  3256כך דיבור המתחיל בכ"י פרמה  553

  פחות מתאים לפירוש רש"י. 
  המילה "ימי" איððה בפסוק. 554
  לא כמו במסורה. – זעירה ומורמת מעטבפסוק "ואלה תולדת". בדפוס רומא ה"ל" ב"תולדות"  555
  בפסוק "בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי". 556
  בפסוק "מִפַּדַּן". 557
  בפסוק "ועתר". 558
  בפסוק "הקטרת". 559
  בפסוק "והעתרתם". 560
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  ולא לה שאין דומה תפלת צדיק בן צדיק לתפלת צדיק בן רשע לפי' ויעתר לו ולא לה.     ויעתר לו
  

ברחם אחד כשאר תאומים כתרגום ודחקין כמו טומאה רצוצה שאיðן מתקבלין במקום אחד      561ויתרוצצו) (כב
ויתרוצצו לשון שבירה כמו (שופטים ט, ðג)  562הðסבלים ברחם אחד שלא היה יכול לדור צדיק אצל רשע ויש לפר'

  ותרץ את גלגלתו שצר היה להם המקום ושוברין זה את זה.
  אם כן מתרוצצים במעי למה זה אðכי הרה וסופי לשכלם;       אמר אם כן למה זה אðכיות

  מהו זה שכך מתרוצצים.     563לדרושותלך 
  

  אין סופך להפילם.     ויאמר ה' לה) (כג
  

על כרחך המקרא אומר דרשðי שכתב לשון רציצה וכתב אם כן למה זה אðכי רז"ל דרשוהו לשון      ויתרוצצו) (כב
לצאת ד"א  ריצה עוברת על בתי מדרשות שלשם ועבר יעקב רץ ומפרכס לצאת עוברת על בתי ע"ז עשו רץ ומפרכס

  מתרוצצים זה עם זה בðחלת שðי עולמות.
  גדול צער העיבור למה זה אðכי מתאוה ומתפללת על ההריון.    ותאמר אם כן

  לבית מדרשו של שם ועבר להגיד מה יהא בסופה.     ותלך לדרוש
  

  על ידי שליח לשם אמר ברוח הקדש והוא אמר לה.     ויאמר ה' לה) (כג
יים כתיב אלו אðטוðיðוס ור' שלא פסקו משולחðם לא צðון ולא חזרת לא בימות החמה ולא ג     שðי גוים בבטðך
  בימות הגשמים.

  אין לאום אלא מלכות.     564ושðי לאומים
  מן המעים הם ðפרדים זה לצדקו וזה לרשעו.     ממעיך יפרדו
(יחזקאל כו, ב) אמלאה החרבה לא לא ישוו בגדולה כשזה קם זה ðופל וכן הוא אומר      יאמץ 565ולאום מלאום

  ðתמלאה צר אלא מחרבðה שלירושלים.
  

ובתמר הוא אומר (בראשית לח, כז) והðה תאומים מלא לפי ששðיהם צדיקים אבל כאן חסר     566והðה תומים) (כד
  מפðי שהאחד צדיק והאחד רשע.

  
  סימן שיהא שופך דמים.     אדמוðי) (כה
  ית של צמר המלאה שער פילוקיירא בלע'.מלא שער כטל     כאדרת שער 567כולו

  הכל קראו לו כן לפי שהיה ðגמר וðעשה בשערו כבן שðים הרבה.    שמו עשו  ויקראו
  

סימן שאין זה מספיק לגמור מלכותו עד שזה עומד וðוטלה ממðו ויעקב בא לעכבו      בעקב עשו 568וידו אוחזת) (כו
  ר רחם  ויטול הבכורה מן הדין.שיהא הוא ראשון ללידה כראשון ליצירה ויהיה פט

אמ' הב"ה אתון קריתון לחזירתכון שם אף אðי אקרא לבðי בכורי שם הה"ד ויקרא שמו יעקב       ויקרא שמו יעקב
ד"א אביו קרא לו יעקב על שם אחיזת העקב ומדרש אגדה דורשו לפי פשוטו בדין היה אוחז בו לעכבו שיעקב ðוצר 

ולמד משפופרת שפיה קצר תן לתוכה שðי אבðים זו אחר זו הðכðסת אחרוðה  מטפה ראשוðה ועשו מן השðיה צא
  תצא ראשוðה והðכðסת תחלה תצא שðיה ðמצא עשו הðוצר באחרוðה יוצא ראשון ויעקב אחריו. 

עשר שðים משðשאה עד שðעשת בת י"ג שðה וראויה להריון ועשר שðים צפה והמתי' לה      ויצחק בן ששים שðה
לשרה כיון שלא ðתעברה ידע שהיא עקר' והתפל' עלי' ושפחה לא ðשא שהרי ðתקדש בהר המורי'  כמו שעשה אביו

  569להיות עולה תמימה.
  

כל זמן שהיו קטðים לא היו ðכרין מעשיהם כיון שðעשו בðי י"ג      ציד 570ויגדלו הðערים ויהי עשו איש יודע) (כז
  שðה זה פירש לבתי מדרשות וזה פירש לע"ז.

לרמות ולצוד אביו בפיו שואלו אבא היאך מעשרין את המלח היאך מעשרין את התבן כסבור אביו      יודע ציד
  שהוא מדקדק במצות.

  כמשמעו אדם בטל וצודה בקשתו חיות ועופות.     איש שדה
  איðו בקי בכל אלה כלבו כן פיו מי שאיðו יודע לרמות קרוי תם.     איש תם

  ועבר.אהלו של שם      אהלים 571יושב
  

  בפיו שליצחק ומדרשו בפיו שלעשו שהיה צד אותו ומרמהו בדבריו.     כי ציד בפיו(כח) 
 

 3256כ"י פרמה בהוא תוספת של ר' יוסף קרא. כך הðוסח כג מתפרשים פעמיים. הפירוש הראשון -בפסוק "וַיִּתְרֹצֲצוּ". פסוקים כב 561
  .99, עמ' חטיבה ראשוðה. פסוק זה ðדון בAlHaTorah.org-. ראו גם פירוש ר' יוסף קרא לפסוקים אלו ב26ולוðדון 

  "לפרש". 562
  בפסוק "לִדְרֹשׁ". 563
  בפסוק "וּשðְֵׁי לְאֻמִּים". 564
  בפסוק "וּלְאֹם מִלְאֹם". 565
  בפסוק "תוֹמִם". 566
  בפסוק "כֻּלּוֹ". 567
  בפסוק "אֹחֶזֶת". 568
  .89, 56, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 569
  בפסוק "ידע". 570
  בפסוק "יֹשֵׁב". 571
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  כתרגומו לשון בשול.     ויזד יעקב) (כט

  מרציחה וכן הוא אומר (ירמיהו ד, לא) כי עיפה ðפשי להורגים.     והוא עיף
  

  ל.אפתח פי ושפוך הרבה לתוכה לשון מלעיטין את הגמ     הלעיטðי) (ל
עדשים אדומות שאותו היום מת אברהם זקðו שלא יראה בן בðו יוצא לתרבות רעה      הזה 572מן האדום האדום

ואין זו שיבה טובה שבשרו הב"ה לפי' קצר ימיו ה' שðים משðותיו שימי יצחק מרובין משל אביו ה' שðים זה מת בן 
להברות את האבל ולמה עדשי' שדומין לגלגל קע"ה שðה וזה מת בן ק"פ שðה ועשה לו יעקב תבשיל זה שלעדשים 

  גלגל הוא שחוזר בעולם ועכשו אðו מðחמים בבצים. שהאבלות
  

  כתרגומו כיום דלהין כיום שהוא ברור כך מכור לי מכירה ברורה.     מכרה כיום) (לא
  לפי שהעבודה בבכורות אמר יעקב אין רשע זה כדאי להקריב להקב"ה.     בכורתך

  
אמר מה טיבה של עבודה זו  אמר לו כמה אזהרות ועוðשין ומיתות תלויין בה כאותה      הולך למותהðה אðכי ) (לב

ששðיðו אלו הן שבמיתה שתויי יין ופרועי ראש ד"א מתðוðה והולכת היא הבכור' שלא יהא כל עת עבוד' בבכורו' כי 
  א"כ מה לי חפץ בה. 573שבט לוי יטול אותה אמ' לו אðי הולך על ידה למו'

  
  העיד הכתו' על רשעו שבזה עבודתו שלמקום.     ויבז עשו) (לד

  
  פרק כו 

  
שהיה דעתו לרדת כמו שירד אביו בימי הרעב לפיכך אמר לו הב"ה אל תרד מצרימה      אל תרד מצרימה(ב) 

  שאתה עולה תמימה ואין חוצה לארץ כדאי לך.
  

  כמו האלה.     הארצות האל(ג) 
  

אומר לבðו יהא זרעך כזרעו של יצחק וכן בכל המקרא וזה אב לכולם (בראשית מח, כ)  אדם     והתברכו בזרעך(ד) 
בך יברך ישראל לאמר ישימך אלהים כאפרים וכמðשה וכן מציðו לעðין קללה (במדבר ה, כז) והיתה האשה לאלה 

הðשבע אומ' בקרב עמה שהמקלל שוðאו אומר תהא כפלו' וכן (ישעיהו סה, טו) והðחתם שמכם לשבועה לבחירי ש
  אהא כפלוðי אם עשיתי כך וכך.

  
  כשðסיתיו.     שמע אברהם בקולי(ה) 

  גזרותי להרחקה על האזהרות שבתורה כגון שðיות לעריות ושביתת שבת ועירוב שבת.     משמרתי 574וישמור
  הם מצות שבתור' שאם לא ðכתבו ראויות הן להצטוות כגון גזל ושפיכות דמים.     מצותי

דברים שיצר הרע משיב עליהן כגון אכילת חזיר ולבישת שעטðז שאין טעם בדבר אלא גזר מלך חקו     575חוקותי
  על עבדיו.

  להביא תורה שבעל פה הלכה למשה מסðי.    576ותורותי
  

  על אשתו כמו (בראשית כ, יג) אמרי לי עלי.     וישאלו אðשי המקום לאשתו(ז) 
  

  אין לי לידאג מאחר שלא אðסוה עד עכשו ולא ðזהר להיות ðשמר.אמר מעתה     כי ארכו לו שם הימים(ח) 
  ראהו משמש מטתו.     וישקף אבימלך

  
  כתרגומו דמיחד בעמא זה המלך.     אחד העם(י) 

  אם שכב.     והבאת עליðו אשם
  

  אעפ"י שאיðה חשובה כארץ ישראל עצמה כאותן שבעה עממים.     בארץ ההיא(יב) 
איðה כתקðה שהיתה שðת רעבון מצא מאה שערים שאמדוה כמה היתה ראויה לעשות אעפ"י ש     בשðה ההיא

  577שערים למעשרות היו. ועשתה על כל אחד שאמדוה מאה ורז"ל אמרו מאה
  

  עד שהיו אומרין זבל פרדותיו של יצחק ולא כספו וזהבו של אבימלך.     כי גדל מאד(יג) 
  

  ' עבודה משמע פעולה אחת עבודה משמע פעולה רב'.פעולה רבה אוברייðא בלע   רבה  578ועבודה(יד) 
  

 
  ".הָאָדֹם הָאָדֹםבפסוק " 572
  "למות". 573
  ".וַיִּשְׁמֹרבפסוק " 574
  בפסוק "חֻקּוֹתַי". 575
  בפסוק "וְתוֹרֹתָי". 576
  .35, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 577
  בפסוק "ועבדה". 578
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ויהי לו מקðה וגו' (בראשית כו, יד) הקורא סבור שבאותו מקום שהיה עם אבימלך היו בו      סתמום פלשתים(טו) 
הבארות ומשðתקðאו בו פלשתים סתמו אותם ואיðו כן ולא ðכתב כאן אלא לשבר את האוזן שהרי הבארות היו 

ביו "ויסתמום בðחל גרר וישב שם "וישב יצחק ויחפור את בארות המים אשר חפרו" (בראשית כו,יח) עבדי א
פלשתים אחרי מות אברהם" (בראשית כו,יח) הקדים ולמדך כאן שסתמום פלשתים שלא תהא תוהא לו לשון ר' 

סתמום פלשתים שאמרו תקלה הם לðו מפðי הגייסות הבאות עליðו ומתרגמיðן טמוðיðון  579יוסף ולשון ר"ש
  פלישתאי לשון סתימה בלשון משðה (פסחים מב, א) מטמטם את הלב.

  
  רחוק מן העיר.     בðחל גרריז) (
  

  ופלשתים סתמום קודם שðסע יצחק מגרר וחזר וחפרן.   המים  580וישב יצחק ויחפר את בארות(יח) 
  

  ערער.    עשק (כ) 
  עליה במריבה וערער.     עמו 581כי התעסקו

  
  ðויישמðט בלעז.     שטðה(כא) 

  
  וðיפוש בארעא.     ופריðו בארץ(כב) 

  
כתרגומו סיעת מרחמוהי סיעת מאוהביו ואין דרך ארץ לדבר על המלכות כן סיעת אוהביו      מרעהו 582ואחוזת(כו) 

א"כ כל סיעת אוהביו הוליך עמו ולא היתה אלא סיעת אחד של אוהבים אלא מקרא קצר הוא אחוזת המלך 
ת ואגודת אðשים מרעהו כמו (תהלים ס, יג) עזרת מצר (ישעיהו ðא, כא) ושכורת ולא מיין אחוזת לשון קבוצ

  שðאחזים יחד.
  

  ראה באביך ראיðו בך.     ראיðו 583ראה(כח) 
  תהא ðא האלה אשר ביðותיðו מימי אביך תהי ðא גם עתה ביðיðו וביðיך.     584תהי ðא אלה ביðותðו

  
  כשאמרðו לך (בראשית כו, טז) לך מעמðו גם אתה עתה עשה לðו כן.     לא ðגעðוך(כט) 

  
  על שם שבועת הברית.    שבעה (לג) 

  
עשו ðמשל בחזיר שð' (תהלים פ, יד) יכרסמðה חזיר מיער מה החזיר הזה כשהוא שוכב      בן ארבעים שðה(לד) 

פושט טלפיו ראו שאðי טהור כך הוא גוזל וחומס ומראה עצמו טהו' כל ארבעים שðה היה עשו צד ðשים תחת 
  שהיה אבא בן ארבעים שðה ðשא אשה אף אðי כן.בעליהן ומעðה אותן עד שהיה בן ארבעים אמר כ

  
המראת רוח כל מעשיהן היו לעצבה ד"א מורת רוח מקטרו' מר ובושם לע"ז מרת לשון      ותהיין מורת רוח(לה) 

  בושם (שה"ש ד, יד) מר ואהלות.
  שהיו עובדות ע"ז מורת לשון (דברים ט, ז) ממרים הייתם.     ליצחק ולרבקה

  
  

  פרק כז 
  

  ד"א כדי שיטול יעקב את הברכות. בעשðן של אילו    כהין עיðיוות(א) 
  

אמר ר' יהושע בן קרחה אם מגיע אדם לפרק אבותיו ידאג ה' שðים לפðי כן וה' שðים      לא ידעתי יום מותיב) 
שðה אמ' שמא לפרק אמי אðי מגיע והיא מתה בת קכ"ז שðה והריðי   586בן קכ"ו 585לאחר כן ויצחק היה בו בפר'

  מש שðים סמוך לפרקה לפי' אמר לא ידעתי יום מותי שמא לפר' אימא או לפרק אבא.בח
  

  חרבך שדרכו ליתלות.    תליך (ג) 
לשון השחזה כמו ששðיðו (ביצה כח א) אין משחיזין את הסכין אבל משיאה על גבי חברתה חדד סכיðך      שא ðא

  ושחוט יפה ואל תאכילðי ðבלות.
  ולא מן הגזל צידה כתיב וקריðן ציד אלו חמש הלכות שחיטה שהייה דרסה חלדה הגרמה ועקור.     וצודה לי

 
ולשון המאור הגדול ר'  .לשון ר' יוסף זצ"ל  ;אף זה ðאמר לשבר את האוזן "... :ר"ש הוא ר' שלמה.  כך כתוב 3256פרמה  "ילפי כ 579

  .100פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' סתמום פלשתים שאמרו...".   :שלמה זצ"ל
  בפסוק "בארת". 580
  בפסוק "הִתְעַשְּׂקוּ". 581
  ".וַאֲחֻזַּתבפסוק " 582
  בפסוק "רָאוֹ". 583
  בפסוק "בֵּיðוֹתֵיðוּ". 584
  "בפרק". 585
כתבי בקכ"ז פחות חמש שðים. וכך הðוסח בדפוסים קדומים ודהייðו , "קכ"ב"או  "קכ"ג"צריך לומר ðראה שלפי המשך דברי רש"י  586
  יד.



 

181 
  

  
  מהו להביא אם לא ימצא ציד להביא מן הגזל.     לצוד ציד להביא 587וילך עשו(ה) 

  
  משלי ולא מן הגזל שכך כתב לה יצחק בכתובתה ליטול שðי גדיי עזים בכל יום.     וקח לי(ט) 

  וכי שðי גדיי עזים היה מאכלו של יצחק אלא האחד הקריב פסח בו ביום והאחר עשה מטעמים.     עזיםשðי גדיי 
  

  בעל שער.     איש שער(יא) 
  

  כמו (דברים כח, כט) ממשש בצהרים.     אבי 588אולי ימושðי(יב) 
  

  ðקיות תרגומו דכייתא ד"א שחמד אותן מðמרוד.     589החמודות(טו) 
  לא כמה ðשים היו לו והוא מפקיד אצל אמו אלא שהיה בקי במעשיהן והוא חושדן.וה     אשר אתה בבית

  
  המביא לך ועשו בכורך.     אðכי(יט) 

  כמה דברים אשר דברת אלי.     עשיתי
  לשון מסב על השולחן לכך הוא מתורגם אסתחר.     שבה

  
  בלבו עשו אין דרכו להיות שם שמים שגור בפיו. 'אמ     גשה(כא) 

  
שמדבר בלשון תחðוðים (בראשית כז, יט) קום ðא אבל עשו בלשון קðטריא דבר (בראשית      קול יעקב 590הקול(כב) 

  כז, לא) יקום אבי.
  לא אðי עשו אלא אðי הוא.    אðי (כד) 

  
  והלא אין ריח רע יותר משטף העזים מלמד שðכðסה עמו גן עדן.   וירח  (כז) 

  ן בו ריח טוב וזהו שדה תפוח כך דרשו רז"ל.שðת     אשר ברכו ה' 591כריח השדה
  

יתן ויחזור ויתן ולפי פשוטו מוסף על עðין ראשון ריח בðי אשר ðתן לך הב"ה כריח שדה      ויתן לך האלהים(כח) 
ועוד יתן לך מטל השמים כמשמעו ומדרש אגדה יש הרבה לכמה פðים מהו האלהים בדין אם ראוי יתן לך ואם לאו 

בין צדיק בין רשע יתן לך וממðו למד  592לעשו אמר (בראשית כז, לט) משמðי הארץ יהיה מושביךלא יתן לך אבל 
שלמה כשבðה הבית וסדר את תפלתו ישראל שהוא בעל אמðה ומצדיק עליו את הדין (מלכים א' ח, לט) וðתת לאיש 

ים ועשית ככל אשר אבל ðכרי מחוסר אמðה (מלכים א' ח, מג) ואתה תשמע מן השמ 593ככל דרכיו אשר תדע לבו
  בין ראוי בין שאיðו ראוי תן לו כדי שלא יקרא תגר. 594יקרא אליך

  
  ויעקב אמר ליהודה (בראשית מט, ח) בðי אביך לפי שהיו בðי אמהות הרבה.     בðי אמך(כט) 

הצדיקים תחלתן יסורין וסופן שלוה אבל בלעם הקדים מברכיך ברוך כלומר      ארור ומברכיך ברוך 595אורריך
  תהא תחלתן שלוה וסופן יסורין.ש
  

  זה יצא וזה בא.     יצא יצא(ל) 
  

  ראה גהיðם פתוחה תחתיו.    ויחרד יצחק חרדה(לג) 
  לשון זה עצמו משמש עם כמה דברים איה פה מי הוא איפוה הוא הצד ציד.     596איפא

  מכל טעמים שבקשתי לטעום טעמתי בו.     ואוכל מכל
  אלולי שרמה יעקב לאביו לא ðטל הברכות לפיכך הסכים וברכו מדעתו.שלא תאמר      גם ברוך יהיה

  
  בחכמה.   במרמה  (לה) 

  
לשון תמה כמו (בראשית כט, טו) הכי אחי אתה שמא לכך ðקרא שמו יעקב על שם שעתיד      הכי קרא שמו(לו) 

ðי הגדול ושðיתי סדר היחס לעקבðי   תðחומא (תðחומא ישן כג) למה חרד יצחק אמר מה עון בידי שברכתי הקטן לפ
התחיל מצעק ויעקבðי זה פעמים אמר לו אביו מה עשה לך אמר לו את בכורתי לקח אמר יצחק בכך הייתי מצטער 

  וחרד שמא עברתי על שורת הדין עכשו לבכור ברכתי גם ברוך יהיה.

 
  בפסוק "וַיֵּלÍֶ עֵשָׂו הַשָּׂדֶה". 587
  בפסוק "ימשðי". 588
  בפסוק "הַחֲמֻדֹת". 589
  בפסוק "הקל". 590
  בפסוק "שדה". 591
  בפסוק "מושבך". 592
  בפסוק "אֶת לְבָבוֹ". 593
594 ."Îוְעָשִׂיתָ כְּכֹל אֲשֶׁר יִקְרָא אֵלֶי Îֶּבפסוק "אַתָּה תִּשְׁמַע הַשָּׁמַיִם מְכוֹן שִׁבְת  
595 ."Îבפסוק "אֹרְרֶי  
  בפסוק "אֵפוֹא". 596
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  כתרגומו ואכמðי וארב ויש מתרגמי' וחכמðי ðתחכם לי.  ויעקבðי   
  רשת כמו (במדבר יא, כה) ויאצל מן הרוח.הפ     הלא אצלת

  
ברכה זו שביעי' והוא עושה אותה ראשוðה אלא אמ' לו מה תועלת יש לך בברכה אם תקðה      הן גביר שמתיו(לז) 

  ðכסים שלו הן שהרי גביר שמתיו לך. 
  איה איפה אבקש לך מה לעשות.     מה אעשה בðי 597ולכה איפוא

  
לשון תמה (במדבר יג יט) הבמחðים (במדבר יג, כ) אם במבצרים השמð' היא אם  ה"א זו משמשת     הברכה(לח) 

  רזה (שמואל ב' ג, לג) הכמות ðבל ימות אבðר.
  

  זו איטליאה של יון.     משמðי הארץ(לט) 
  

לשון צער, כמו (תהלים ðה, ג) אריד בשיחי כלו' כשיעברו ישראל את התורה ויהיה לך      והיה כאשר תריד(מ) 
  ן פה להצטער על הברכות שðטל ופרקת עולו.פתחו

  
  שלא אצער את אבא.     יקרבו ימי אבל אבי(מא) 

  
  מה שעשו מהרהר בלבו ברוח הקדש הוגד לה.     לרבקה 598ויוגד(מב) 

ðיחם על האחוה לחשוב מחשבה אחרת להתðכר לך להרגך ומדרש אגדה הרי אתה כמת      מתðחם לך להרגך
  לפשוטו מתðחם הוא עליך על הברכות בהריגתך. 600תðחומין ל"א 599בעיðיו ושתה עליך כוח

  
  מעטים.     אחדים(מד) 

  
  אהיה שכולה משðיכם הקובר בðיו ðקרא שכול.     למה אשכל(מה) 

אם יקום עליך ואתה תהרגðו יעמדו בðיו ויהרגוך ורוח הקודש ðזרקה בה וðתðבאה שביום אחד ימותו      גם שðיכם
  בפרק המקðא לאשתו (סוטה יג, א).כמו שמפורש בסוטה 

  
  מאסתי את חיי.     קצתי בחיי(מו) 

  
  פרק כח 

  
  כמו לפדן.     פדðה(ב) 

  לבית בתואל כמו שפירוש כל תיבה שצריכה למ"ד בתחלתה הטל לה ה"א בסופה.     ביתה בתואל
  

  שדי בברכותיו למתברכים מפיו יברך אותך.     ואל שדי(ג) 
  

שאמ' לו (בראשית יב, ב) ואעש' לגוי גדול (בראשית כב, יח) והתברכו בזרעך  יהיו כל      את ברכת אברהם(ד) 
  הברכות האמורות לאברהם בשבילך וממך יצא אותו הזרע המבורך.

  
  מחובר הוא לעðין שלמעלה.      וישמע יעקב(ז) 

  
  601איðי יודע מה מלמדðו.     יעקב ועשולבן בן בתואל הארמי אחי רבקה אם (ה) 

  
וכי שלח אותו פדðה ארם וכי שמע אל אביו והלך וכי רעות בðות כðען      יצחק את יעקב 602וירא עשו כי בירך(ו) 

  והלך גם הוא אצל ישמעאל.
  

ממשמע שðא' (בראשית כה, יג) בת ישמעאל איðי יודע שהיא אחות ðביות אלא שמת ישמעאל      אחות ðביות(ט) 
יות אחיה למדðו שהיה יעקב באותו פרק בן ס"ג שðה שהרי ישמעאל היה משיעדה לעשו קודם ðשואין והשיאה ðב

מכאן שðטמן  בן ע"ד שðה כשðולד יעקב   ושðותיו קל"ז שð' (בראשית כה, יז) ואלה שðי חיי ישמעאל וגו' ולמדðו
שית בבית עבר י"ד שðה ואחר כן בא לחרן שהרי לא שהא בבית לבן לפðי לידתו של יוסף אלא י"ד שðה שð' (ברא

לא, מא) עבדתיך ארבע עשרה שðה בשתי בðותיך ושש שðים בצאðך ושכר הצאן משðולד יוסף היה שð' (בראשית ל, 
כה) ויהי כאשר ילדה רחל את יוסף וגו' וכתי' (בראשית מא,מו) ויוסף בן שלשים שðה בעמדו לפðי פרעה ומשם עד 

עה (בראשית מז, ט) ימי שðי מגורי שלשים ומאת שירד למצרים ט' שðים ז' של שובע וב' של רעב ויעקב אמר לפר
משמלך עד שבא יעקב הרי ð"ג וכשðפרש מאביו היה בן  יוסף ול' של יוסף וט' שðה צא וחשוב י"ד שðה קודם לידת

  ס"ג הרי קי"ו והוא אמר לפרעה ק"ל הרי למדת שאחר שקב' הברכות למד בבית עבר י"ד שðה.  
 

  בפסוק "אֵפוֹא". 597
  בפסוק "וַיּגַֻּד". 598
  ובדפוס רפ"ד. 26לוðדון ו 3256כðראה צריך לומר "כוס". וכך הוא בכ"י פרמה  599
  לשון אחר. 600
  .120, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 601
602 ."Íַבפסוק "בֵר  
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  גרש הראשוðות שð' על ðשיו.הוסיף רשע על רשע שלא     על ðשיו
  

  חסלת פרשת אלה תולדות
  
  

  [פרשת ויצא]
  

  פרק כח 
   

על ידי שבשביל שראה שרעות בðות כðען בעיðי יצחק והלך עשו אל ישמעאל הפסיק העðין בפרשתו      ויצא יעקב(י) 
  שליעקב וכתב (בראשית כח, ו) וירא עשו כי ברך יצחק ומשגמר חזר לעðין ראשון.

לא היה צריך להיות אלא וילך יעקב חרðה ולמה הזכיר יציאתו אלא מגיד שיציאת צדיק      מבאר שבע ויצא יעקב
מן המקום עושה רושם שבזמן שהצדיק בעיר הוא זיוה הוא הדרה הוא הודה יצא משם פðה זיוה פðה הדרה פðה 

  הודה וכן (רות א, ז) ותצא מן המקום האמור בðעמי ורות.
  כת לחרן.יצא לל     וילך חרðה

  
במקום אחר והוא הר המוריה שð'  603לא הזכיר הכתו' באי זה מקום אלא במקום הðז'     ויפגע במקום(יא) 

  (בראשית כב, ד) וירא את המקום מרחוק.
לשון תפלה כמו (ירמיה ז, טז) אל תפגע בי ולמדðו שתקן תפלת ערבי' ושðה הכתו' ולא כת' ויתפלל ללמדך      ויפגע

  )., אבפרק גיד הðשה (חולין צא שקפצה לו הדרך
היה לו לכתוב ויבא השמש וילן שם  מהו כי בא השמש משמע ששקעה עליו חמה פתאום שלא      כי בא השמש

  בעוðת' כדי שילין שם.
עשאן כמין מרזב סביב לראשו מפðי חיות רעות התחילו מריבות זו עם זו זאת אומרת עלי     604וישם מראשותיו

  ן זאת עשאן הב"ה אבן אחת וזהו שð' (בראשית כח, יח) ויקח את האבן אשר שם וכו'.יðיח צדיק ראשו וכ
לשון מיעוט כאן שכב אבל ארבע עשרה שðים ששימש בבית עבר לא שכב בלילה שהיה עוסק      במקום ההוא

  בתורה.
  

ן בחוצה לארץ ועלו עולים תחלה ואחר כך יורדים מלאכים שליווהו בארץ אין יוצאי    בו  605עולים ויורדים(יב) 
לרקיע וירדו המלאכים שבחוצה לארץ ללוותו ד"א אילו מלאכים שירדו בימי אברהם להפוך את סדום ועל שגילו 
סודו שלמקום ותלו הדבר בעצמן ðדחו ממחיצתן קל"ח שðה ואם תחשוב משðולד יצחק עד שפירש יעקב מאביו 

ולים ששðה הקב"ה שמותם והעלם וכשחלם יעקב תמצאם קל"ח שðה עם י"ד שðה ששמש בבית עבר והיו עתה ע
  לשמרו.  כח, ג)בראשית " (והðה ה' ðצב עליו" היו יורדים ורואים צורת יעקב החקוקה בכסא הכבוד

  
אעפ"י שלא מציðו במקר' שייחד הקב"ה שמו על הצדיקים בחייהם לכתוב אלהי פלוðי משום      ואלהי יצחק(יג) 

שð' (איוב טו, טו) הן בקדושיו לא יאמין כאן ייחד שמו על יצחק לפי שכהו עיðיו וכלוא בבית והרי הוא כמת ויצר 
  הרע פסק ממðו תðחומא.

  וחה ליכבש לבðיו.קפל הב"ה כל ארץ ישראל תחתיו שתהא ð     עליה 606שוכב
  

  וחזקת כמו (שמות א, יב) וכן יפרוץ.     ופרצת(יד) 
  

  לפי שהיה יעקב ירא מעשו ומלבן.     אðכי עמך(טו) 
  אם זה משמש בלשון כי.     עד אשר אם עשיתי
לצרכך ועליך מה שאמרתי לאברהם לתת לזרעו לך הבטחתי ולא לעשו שלא אמרתי כי יצחק     את אשר דברתי לך

יקרא לך זרע אלא כי ביצחק ולא כל יצחק וכן כל לי ולך ולו ולהם הסמוכין לדבור משמשין לשון על וזה יוכיח 
  שהרי עם יעקב לא ðדבר קודם לכן.

  
  מקום קדוש כזה.שאלו ידעתי לא ישðתי ב     ואðכי לא ידעתי(טז) 

  
הסולם הזה עומד בבאר שב' ושפועו מגיע כðגד בית  607אמר ר' אליעזר בר' יוסי בן קצרה     כי אם בית אלהים(יז) 

המקד' שבאר שבע עומד בדרומו שליהודה וירושלים בצפוðו בגבול שבין יהודה ובðימין וביתאל היה בצפון ðחלת 
צא סולם שרגליו בבאר שבע וראשו בביתאל מגיע אמצע שיפועו ðגד בðימי' בגבול בין בðימין ובין בðי יוסף ðמ

ירושלם ואðי אומר לפי מה שאמרו רז"ל צדיק זה בא לבית מלוðי ויפטר בלא ליðה ועוד אמרו יעקב קראו ביתאל 
וזו לוז היא ולא ירושלים מהיכן למדו לומר כן אלא אðי אומ' שðעקר הר המוריה ובא לכאן והיא קפיצת הארץ 

ורה בשחיטת חולין (חולין צא, ב) שבא בית המקדש לקראתו עד ביתאל וזהו ויפגע במקום וכשעבר יעקב האמ

 
  "הðזכר". 603
  בפסוק "מְרַאֲשֹׁתָיו". 604
  בפסוק "עֹלִים וְיֹרְדִים". 605
  בפסוק "שֹׁכֵב". 606
 187ואוקספורד  46, וטיקן 3256 פרמה בכ"יבמהדורת רפ"ד ובבראשית רבא סט, ז. אבל , כמו אולי צריך לומר "ב"ר יוסי בן זמרא" 607

  מדפיסי דפוס רומא.   בכתב היד שממðו העתיקו הייתהשגרסה , וזו כðראה ה"בן קצרא"כתוב 
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אביðו על בית המקדש מדוע לא עכבוהו שם איהו לא יהב לביה להתפלל במקום שהתפללו אבותיו ומן השמים 
בראשית כח, י) וילך חרðה כי עכבוהו איהו עד חרן אזל כדאמריðן בפרק גיד הðשה (חולין צא ב) וקרא מסייע לן (

מטא לחרן אמר אפשר עברתי במקום שהתפללו אבותי ולא התפללתי בו כי יהב דעתיה למיהדר וחזר עד ביתאל 
  קפצה ליה ארעא.

    609וכסו למילבש 608מה דחילו אתרא הדין דחילו שם דבר כמו סוכלתðו    מה ðורא המקום הזה
  610ם זה    כי אם בית אלהים.ורבי יוסף בר' שמעון פי' אין זה   אין מקו

 611וזה שראיתי בחלומי.סולם מוצב ארצה וראשו מגיע השמימה ומלאכי ה' עולים וירדים בו,    וזה שער השמים
  הוא שעולים מבית אלהים לשמים מלמעלה ויורדים לבית אלהים וðר ישראל הודיע.

ת תפלתם לשמים ומדרש אגדה שבית זה שראיתי בחלומי סולם מוצב ארצה מקום תפלה לעלו    וזה שער השמים
  המקדש של מעלה מכוון כðגד בית המקדש של מטה.

  
אם ישמור לי הבטחות האלה שהבטיח לי להיות עמדי כמו שאמר (בראשית כח, טו)      אם יהיה אלהים עמדי(כ) 

  והðה אðכי עמך.
  שאמר לי (בראשית כח, טו) ושמרתיך.     ושמרðי

כמו שאמר (בראשית כח, טו) כי לא אעזבך והמבקש לחם הוא  ðעזב כמו שאמ' (תהלים     612וðתן לי לחם לאכול
  לז, כה) ולא ראיתי צדיק ðעזב וזרעו מבקש לחם.

  
  כמו שאמר (בראשית כח, טו) והשיבותיך אל האדמה הזאת.ושבתי בשלום     (כא) 

  שלם מן החטא שלם שלא אלמד ממעשה לבן.     בשלום
שיחול שמו עלי מתחלה ועד סוף שלא ימצא פסול בזרעי כמו שאמר (בראשית כח, טו) עד      םוהיה ה' לי לאלהי

אשר אם עשיתי את אשר דברתי לך ואבטחה זו הבטיח לאברהם  (בראשית יז, ז) להיות לך לאלהים ולזרעך 
  אחריך.

  
אבן אשר שמתי מצבה כך תפרש ו"ו זה של והאבן אם יעשה את אלה ואðי אעשה את זאת ה  והאבן הזאת (כב) 

כתרגומו תהא דאהא פלח עלה קדם ה' וכן בשובו מפדן ארם ðאמר לו (בראשית לה, א) קום עלה ביתאל מה ðאמר 
  שם (בראשית לה, יד) ויצב יעקב מצבה ויסך עליה ðסך.

  
  פרק כט 

  
  ת בב"ר (ע, ח).משðתבשר בבשורה טובה שהובטח בשמירה ðשא את רגליו וðעשה קל ללכ     וישא יעקב רגליו(א) 

  
  משקים הרועים העדרים והמקרא דבר בלשון קצרה.     ישקו העדרים(ב) 

  
  רגילין היו להאסף שמה לפי שהיתה האבן גדולה.     וðאספו שמה(ג) 

וגוללין ומגðדרין מתורגם וכן כל הווה משתðה לדבר לשון עתיד ולשון עבר לפי שכל דבר ההווה תמיד כבר      וגללו
  היה ועתיד להיות.

  ומתיבין.     והשיבו
  

טעמו באל"ף ותרגו' אתיא (בראשית כט, ט) ורחל באה טעמו למעלה בבי"ת ותרגומו אתת      באה עם הצאן(ו) 
  הראשון לשון עושה והשðי לשון עשתה.

  
  לפי שראה אותן רובצין כסבור שרוצין לאסוף המקðה הביתה ולא ירעו עוד.     הן עוד היום גדול(ז) 

כם היום ואם הבהמות שלכם אעפ"י כן לא עת האסף אם שכירים אתם לא השלמתם פעולת    הן עוד היום גדול
  המקðה הביתה.

  
  להשקו' לפי שהאבן גדולה.     לא ðוכל(ח) 

  מתורג' ויגðדרון לפי שהוא לשון עתיד.    וגללו 
  

  כזה שהוא מעביר את הפקק מעל פי הצלוחית להודיעך כמה היה כחו גדול.    ויגש יעקב ויגל את האבן(י) 
  

לפי שצפה ברוח הקדש שאיðה ðכðסת עמו לקבורה ד"א לפי שבא בידים ריקðיות אמ'      ו ויבךוישא את קול(יא) 
אליעזר עבד אבי אבא היה והביא בידו ðזמים וצמידים ומגדðות ואðי אין בידי כלו' לפי שרדף אליפז בן עשו אחריו 

ה אעשה לצוויו שלאבא אמר לו  במצות אביו להרגו והשיגו ולפי שגדל אליפז בחיקו של יצחק משך ידו אמ' לו מ
  טול מה שבידי והעðי חשוב כמת.

  

 
  כח. תרגום אוðקלס, דברים לב, 608
  תרגום אוðקלס, בראשית כח, כ. 609
  .101, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 610
  לשון הפסוק "סֻלָּם מֻצָּב אַרְצָה וְראֹשׁוֹ מַגִּיעַ הַשָּׁמָיְמָה וְהִנֵּה מַלְאֲכֵי אÏֱהִים עֹלִים וְיֹרְדִים בּוֹ". 611
  בפסוק "לֶאֱכֹל". 612
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קרוב לאביה כמו (בראשית יג, ח) כי אðשים אחים אðחðו ומדרש אם לרמות הוא בא אðי     כי אחי אביה הוא(יב) 
  אחיו ואם אדם כשר הוא גם אðי בן רבקה אחותו כשרה.

  אמה מתה על כן הגידה לאביה.     ותגד לאביה
  

  כסבור היה שממון היה טעון שהרי עבד הבית בא לכאן בי' גמלים טעוðין.     רץ לקראתווי(יג) 
  כשלא ראה עמו כלום אמר זהובים הביא והðם בחיקו.    ויחבק לו
  שמא יש לו מרגליות בפיו.    ויðשק לו

  שלא בא אלא מתוך אוðס אחיו ושðטל ממוðו ממðו.     ויספר ללבן
  

אין לי לאספך הביתה הואיל ואין בידך כלום אלא מפðי קריבות אטפל עמך חדש      אך עצמי ובשרי אתה(יד) 
  ימים וכן עשה ואף זו לא בחðם שהרי היה רועה את צאðו.

  
  לשון תמה וכי בשביל שאחי אתה תעבדðי חðם.     הכי אחי אתה(טו) 

  הופכת התיבה לעתיד.כמו תעבדðי וכן כל תיבה שהיא לשעבר תוסיף בה ו"ו בראשה והיא      ועבדתðי
  

לפי שהיתה סבורה לעלות בגורלו שלעשו ובוכה שהיו הכל אומרי' שðי בðים יש לה לרבקה      ועיðי לאה רכות(יז) 
  ושתי בðות יש ללבן הגדולה לגדול והקטðה לקטן.

   
תדע שכן הם ימים אחדים שאמרה לו אמו (בראשית כז, מד) וישבת עמו ימים אחדים      אעבדך שבע שðים(יח) 

  כתוב (בראשית כט, כ) ויהיו בעיðיו כימים אחדים.
כל הסימðים הללו למה לפי שיודע בו שהוא רמאי אמר לו אעבדך שבע שðים ברחל שמא      ברחל בתך הקטðה

תאמר רחל אחרת מן השוק ת"ל בתך שמא תאמר תחליף שם לאה ותקרא שמה רחל ת"ל הקטðה ואעפ"י כן לא 
  הועיל.

  
שאמרה לי אמי והריðי היום בן שמוðים וארבע ואימתי אעמיד י"ב שבטים וזהו שאמר ואבואה      ימלאו ימ(כא) 

  אליה והלא קל שבקלים איðו אומ' כן אלא להעמיד תולדו' אמ'.
  

אבל בערב לא היתה לאה לפי שמסר יעקב סימðים לרחל וכשראתה שמכðיסין      ויהי בבקר והðה היא לאה(כה) 
  תכלם אחותי עמדה ומסרה לה סימðין. לו לאה אמרה עכשו

  
דבוק הוא שהרי ðקוד בחטף שבוע שלזאת הם ז' ימי המשתה בתלמו' ירושלמי במועד      זאת 613מלא שבוע(כז) 

  קטן (א,ז) מכאן שאין מערבין שמחה בשמחה.
לבðה לבðים אף לשון רבים כמו (בראשית יא, ז) ðרדה וðבלה שם שפתם (בראשית יא, ג) ð     וðתðה לך גם את זאת

  זו לשון ðתן מיד ותעבוד לאחר ðשואיה.
  

הקישן לראשוðות מה ראשוðות באמוðה אף אחרוðו' באמוðה אעפ"י     עמו עוד שבע שðים אחרות 614ויעבוד(ל) 
  שברמאות בא עליו.

  
לפי שהאמהות ðביאות היו והן יודעות שי"ב שבטים יוצאין מיעקב וארבע ðשים ישא      הפעם ילוה אישי אלי(לד) 

  אמרה אין לו פתחון פה עלי מעתה שהרי ðטלתי כל חלקי בבðים.
כל שð' בו על כן מרובה באוכלסין חוץ מלוי לפי שהארון מכלה בהן תמה הוא שבכולם כתב      על כן קרא שמו לוי

רא ומדרש בב"ר ששלח הקב"ה גבריאל והביאו לפðיו וקרא לו שם זה וðתן לו כ"ד מתðות קרא' ותקר' וכאן כתב ק
  כהוðה ועל שם שלוהו במתðות קראו לוי שð' על כן קרא שמו לוי.

  
  שðטלתי כל חלקי ויותר מחלקי.    הפעם אודה את ה'(לה) 

  
  פרק ל  

  
  יא צדקת לא היתה זוכה לבðים.קðאה במעשיה הטובים אמרה אלולי שה     615ותקðא רחל באחותה(א) 

  וכי כך עשה יצחק לאמך והלא התפלל עליה.    הבה לי בðים
  מכאן שמי שאין לו בðים שהוא חשוב כמת.     מתה אðכי

  
  וכי במקומו אðי.     התחת אלהים אðכי(ב) 

יש לי בðים ממך ואת אומרת לי שאתפלל עליך כאבא אðי איðי כאבא שאבא לא היו לו בðים אðי      אשר מðע ממך
  מðע ולא ממðי.

  
  כתרגומו ואðא ארבי.     על ברכי(ג) 

 
  ".שְׁבֻעַ בפסוק " 613
  ".וַיַּעֲבֹדבפסוק " 614
  ".בַּאֲחֹתָהּבפסוק " 615
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מהו גם אמרה לו זקðך אברהם היו לו בðים מהגר ובקש בעד שרה אמ' לה זקðתי הכðיסה צרתה לביתה      גם אðכי
  אמרה לו אם הדבר הזה מעכב הðה אמתי בלהה בא אליה ואבðה גם אðכי כשרה זקðתך.

  
  וזכðי.     דððי אלהים(ו) 

  
מðחם בן סרוק פירשו במחברת (במדבר יט, טו) צמיד פתיל חבורים מאת הב"ה ðתחברתי עם ðפתולי אלהים     (ח) 

עקש ופתלתול ðתעקשתי וðתפצרתי פצירות ועקושין אחותי לזכות לבðי' אבל אðי מפרשו לשון (דברים לב, ה) 
  למקום להיות שוה לאחותי.

די ואðקלוס תרגם לשון תפלה כלומר בקשות החביבות לפðיו ðעתרתי וðתקבלתי הסכימו על י    616גם יכולתי
  כאחותי ðפתלתי ðתקבלה תפלה.

  
בכולן ðאמ' הריון חוץ מזלפה לפי שהיתה בחורה מכולן בשðים ואין הריון ðיכר בה וכדי לרמות      ותלד זלפה(י) 

לבן את יעקב ðתðה ללאה שלא יבין שמכðיסין לו את לאה שכן דרך העולם ליתן שפחה גדולה לגדולה וקטðה 
  לקטðה וזה שðה.

  
  א ומדרש אגדה שðולד מהול.בא מזל טוב כמו (שבת סז, ב) גד גדי וסיðוק ל     בא גד(יא) 

  
להגיד שבחן של שבטים שעת קציר היה ולא פשט ידו בגזל להביא מן החטים או שעורים      בימי קציר חטים(יד) 

  אלא דבר הפקר שאיין אדם מקפיד בו.
  סיגלי עשב הוא ובלשון ישמעאל יסמין.     דודאים

  
  קח גם את דודאי בðי ותרגו' ולמסב.בתמיהא לעשות עוד זאת לי    דודאי בðי 617ולקחת גם(טו) 

שלי היתה לילה זאת ואðי ðותðה לך תחת דודאי בðך ולפי שזלזלה במשכב אותו צדיק לא      לכן ישכב עמך הלילה
  זכתה ליקבר עמו.

  
  ðתתי לרחל שכרה.     שכר שכרתיך(טז) 

  הקב"ה סייע לה שיצא ממðה יששכר.     בלילה הוא
  

  שהיתה מתאוה להעמיד שבטים.     וישמע אלהים אל לאה(יז) 
  

  כתרגומו.     זבד טוב 618זבדðי(כ) 
  יהא מדוריה עמי מעתה לא יהא מקום דירתו אלא עמי לפי שיש לי בðים כðגד כל ðשיו.    יזבלðי 

  
פירשוהו רז"ל שדðה בעצמה אם יהא זה זכר לא תהא רחל אחותי כאחת מן השפחות וðתפללה עליה     דיðה (כא) 

  וðהפך לðקבה.
  

זכר לה שמסרה סימðין לאחותה ושהיתה מצרה שמא  תעלה בגורלו של עשו      אלהים את רחל 619ויזכור(כב) 
שמא יגרשðה יעקב לפי שאין לה בðים ואף עשו הרשע כך עלתה בלבו כששמע שאין לה בðים וזהו שייסד הפייט 

  האדמון כבט שלא חלה צבי לקחתה  וðתבהלה.
  

ד, א) אסוף חרפתðו לשון (שמות ט, יט) ולא יאסף הכðיסה במקום שלא תראה וכן (ישעיהו      אסף אלהים(כג) 
  הביתה וכן (יואל ד, טו) וכוכבים אספו ðגהם וכן (ישעיהו ס, כ) וירחך לא יאסף לא יטמן.

שהייתי חרופה על שהייתי עקרה ומדרש אגדה כל זמן שאין לאשה בðים אין לה במי לתלות סרחוðה ומי      חרפתי
  שבר כלי זה בðך מי אכל פירות הללו בðך. שיש לה בðים תולה סרחון בבðה מי

  
יודעת היתה בðבואה שיעק' מוליד י"ב שבטים בלבד אמר' יהי רצון שיהא אותו הבן שעתיד לעמוד      בן אחר(כד) 

  ליעקב ממðי לפי' ðתפללה על בן אחר בלבד.
  

ת יעקב אש ובית יוסף להבה משðולד שטðו שלעשו שð' (עובדיה א, יח) והיה בי     כאשר ילדה רחל את יוסף(כה) 
  וגו' אש בלא להבה איðו שולט למרחוק ומשðולד יוסף בטח ורצה לשוב.

  
  איðי רוצה לצאת בלא רשות.     תðה את ðשי(כו) 

  
מðחש היה ðסיתי בðיחוש שלי על ידך באת לי ברכה כשבאת לכאן לא היו לי בðים שð' (בראשית כט,      ðחשתי(כז) 

עם הצאן אפשר היו לו בðים והוא שולח בתו אצל הרועים ועכשו היו לו בðים שð' (בראשית ו) והðה רחל בתו באה 
  לא, א) וישמע את דברי בðי לבן.

 
  לתי".בפסוק "יכ 616
  בפסוק "גַּם אֶת". 617
  בפסוק "זְבָדðִַי אÏֱהִים אֹתִי". 618
  בפסוק "וַיִּזְכֹּר". 619
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  פרש אגרך.     ðקבה שכרך(כח) 

  
  את חשבון מיעוט מקðך שבא לידי מתחלה כמה היו.     ואת אשר היה מקðך אתי(כט) 

  
  עם רגלי באת ברכה אצלך.     לרגלי(ל) 
  לצורך ביתי עכשו אין עושין לצרכי אלא בðי וצריך אðי לסמכן וזהו גם אðכי.    תי לבי

  
  מðומר בחברבורות דקות כמו ðקודה פוðטורא בלעז.     ð620קוד(לב) 

  לשון טלאי חברבורות רחבות.     621טלוא
  שחום דומה לאדום לשון שחמומית וðמצאת לבðה בעðין התבואה.   חום  

אותן שילדו מכאן ולהבא ðקודים וטלואים בעזים ושחומים בכבשים יהיו שלי ואותן שישðן עכשו      והיה שכרי
הפרש והפקידם ביד בðיך שלא תאמר על הðולדי' מעתה אלו היו שם בתחלה ועוד שלא תאמ' על ידי הזכרים שהם 

  ðקודים וטלואים תלדðה הצאן דוגמתן מכאן ולהבא.
  

ם תחשדðי שאðי ðוטל משלך כלום תעðה בי צדקתי תבא צדקתי ותעיד על שכרי לפðיך א     ועðתה בי צדקתי(לג) 
שלא תמצא בעדרי כי אם ðקודים וטלואים וכל שתמצא בהם שאיðו ðקוד וטלוא או חום בידוע שגðבתיו לך ובגðבה 

  הוא שרוי אצלי.
  

  לשון הן קבלת דברים.     622הין(לד) 
  הלואי תחפוץ בכך.     623לו יהי כדבריך

  
  לבן.        ויסר(לה) 

  קבלת התðאי.     ביום ההוא
  עזים זכרים.    624תיישים

  כל אשר היתה חברבורת לבðה בו ויתן לבן ביד בðיו.     כל אשר לבן בו
  

  רעועות שבהן החולות והעקרות שאיðן אלא שירים אותן מסר לו.     625הðותרות(לו) 
  

  אמר (הושע ד, יג) אלון ולבðה ואðי אומר שאותן שקורין טריבבלא.עץ הוא ושמו לבðה כמה דאת     מקל לבðה(לז) 
  כשהוא רטוב ועוד לקח מקל שקורין לוז עץ שגדלין בו אגוזים דקים ðוקלי בלע'.     לח

  קשטðייר.     וערמון
  קלופים לבðים שהיה עושהו מðומר.     פצלות

  גלוי לבן של מקל כשהיה קולפו היה ðגלה וðראה לובן שלו במקום הקלוף.     הלבן 626מחשוף
  

ודעיץ לשון תחיבה וðעיצה הוא בלשון ארמי והרבה יש בתלמוד (שבת ð, ב) דצה ושלפה (חולין צג, ב)     ויצג (לח) 
  דץ בה מדי דצה דעצה אלא שמקצר לשוðו.

  קות שם הצאן.במרוצת המים ברכות העשויות בארץ להש    ברהטים 
  ברהטים שם הציג מקלות לðכח הצאן.     הצאן 627אשר תבאðה

הבהמה רואה המקלות והיא ðרתעת לאחוריה והזכר רובעה ויולדת כיוצא בו ר' אושעיא אומר המים      ויחמðה
  ðעשין זרע במעיהן ולא היו צריכות זכר וזהו ויחמðה אל המקלות למראות המקלות.

  
  ם במקום עקידתן הן קרסולי ידיהן ורגליהן.משוðי    628עקודים(לט) 

  
הðולדים עקודים ðקודים הבדילן לעצמן ועשה אותן עדר לעצמו והוליך אותו עדר      הפריד יעקב 629והכבשים(מ) 

לפðי הצאן ופðי הצאן ההולכות לאחוריהן צופות אליהן וזהו שאמ' ויתן פðי הצאן אל עקוד שהיו פðי הצאן אל 
  שמצא בצאן לבן. העקודים ואל כל חום
  כמו שפרשתי.     וישת לו עדרים לבדו

  

 
  ".ðָקֹדבפסוק " 620
  ".וְטָלוּאבפסוק " 621
  ".הֵןבפסוק " 622
  ".כִדְבָרÎֶבפסוק " 623
  ".הַתְּיָשִׁיםבפסוק " 624
  ".הַנּוֹתָרֹתבפסוק " 625
  ".מַחְשֹׂףבפסוק " 626
ָ בפסוק " 627   ".תָּבאֹן
  ".עֲקֻדִּיםבפסוק " 628
  בפסוק "וְהַכְּשָׂבִים". 629
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כתרגו' הבכירות ואין לו עד במקרא ומðח' בן סרוק ז"ל חברו עם (שמואל ב' טו,לא)      630המקושרות(מא) 
  אחיתופל בקושרי' (שמואל ב' טו,י) ויהי הקשר אמיץ אותן המתקשרות יחד למהר עבורן.

  
כתרגומו ומðחם חברו עם (ישעיהו ג, כג) המחלצות והמעטפות לשון עטיפת כסות לשון איחור      ובהעטיף(מב) 

  כלומר מתעטפות בעורן וצמרן ואיðן מתאוות להתיחם עם הזכרים.
  

  פרות ורבות משאר הצאן.     צאן רבות(מג) 
  מוכר צאðו בדמים יקרים ולוקח כל אלו.    631ועבדים ושפחות

  
  פרק לא 

  
  כðס כמו (שמואל א' יד, מח) ויעש חיל (דברים ח, יז) עשה לי את החיל הזה.     עשה(א) 

  
  ושם אהיה עמך אבל בעודך מחובר לטמא אי אפשי להשרות שכיðתי עליך.     שוב אל ארץ אבותיך(ג) 

  
ללאה לרחל תחלה ואחר כך ללאה שהיא היתה עקר הבית שבשבילה ðזדוג יעקב עם לבן ואף בðיה ש     ויקרא(ד) 

מודין בדבר שהרי בועז ובית דיðו משבט יהודה ואמרו (רות ד, יא) כרחל וכלאה אשר בðו שתיהן את בית ישראל 
  הקדימו רחל ללאה.

  
אין מוðים פחות מעשרה מוðים לשון סכום כלל חשבון הן עשיריות למדðו שהחליף תðאו מאה     632עשרת מוðים(ז) 

  פעמים.
  

אעפ"י שהבדילן לבן שלא יתעברו הצאן דוגמתן היו המלאכים מביאין אותן מעדר     633והðה העתודים העולים(י) 
  המסור ביד בðי לבן לעדר שבידו שליעקב.

כתרגו' ופצחין פיישיד בלע' חוט שללבן מקיף את גופו סביב חברבורת שלו פתוחה מפולשת מזן אל זן     634וברודים
  ואין לי להביא לו עד מן הכתוב.

  
  ה"א יתרה ודרך המקראות לדבר כן (במדבר לד, ב) כי אתם באים אל הארץ כðען.     האל בית אל(יג) 

לשון רבוי וגדולה כאדם שðמשח למלכות כך (בראשית כח, יח) ויצק שמן על ראשה להיות משוחה     משחת 
  למזבח.

  ת.וצריך אתה לשלמו שאמרת (בראשית כח, כב) יהיה בית אלהים שתקריב שם קרבðו     אשר ðדרת לי
  

  למה ðעכב על ידך כלום אðו מיחלות לירש מðכסי אביðו כלום בין הזכרים.     העוד לðו(יד) 
  

אפי' בשעה שדרך בðי אדם לתת ðדוðיא לבðותיו בשעת ðשואין   ðהג עמðו כðכריות      ðכריות ðחשבðו לו 635הלא(טו) 
  כי מכרðו לך בשכר פעולה.

  שעכב דמי שכר פעולתך.     את כספðו
  

כלו' מאביðו אין לðו כלום אלא מה שהציל הב"ה מאביðו שלðו הוא הציל לשון הפרשה וכן     636כי כל העושר (טז)
  כל לשון הצלה שבמקרא לשון הפרשה שמפרישו מן הרעה ומן האויב.

  
הקדים זכרים לðקבות ועשו הקדים ðקבות לזכרים שð' (בראשית לו, ו) ויקח עשו את ðשיו      את בðיו ואת ðשיו(יז) 

  ואת בðיו.
  

  מה שקðה מצאðו עבדים ושפחות וגמלים וחמורים.     מקðה קðיðו(יח) 
  

  שðתן ביד בðיו דרך שלשת ימים ביðו ובין יעקב.     לגזז את צאðו(יט) 
  ז."מעלהפריש את אביה      רחל 637ותגðוב

  
  שהרי דרך שלשת ימים היה ביðיהם.     ביום השלישי(כב) 

  
  קרוביו.     את אחיו(כג) 

 
  בפסוק "הַמְקֻשָּׁרוֹת". 630
  בפסוק "וּשְׁפָחוֹת וַעֲבָדִים". 631
  בפסוק "מðים". 632
  בפסוק "הָעַתֻּדִים הָעֹלִים". 633
  בפסוק "וּבְרֻדִּים". 634
  בפסוק "הלוא". 635
  בפסוק "הָעֹשֶׁר". 636
  בפסוק "וַתִּגðְֹב". 637
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כל אותם שלשה ימים שהלך המגיד להגיד ללבן הלך יעקב לדרכו ðמצא רחוק מלבן ו' ימים      דרך שבעת ימים
  ובשביעי השיגו למדðו שכל מה שהלך יעקב לז' ימים הלך לבן ביום אחד.

  
  כל טובתן שלרשעים רעה היא אצל צדיקים.     עד רעמטוב (כד) 

  
  כל חיל הבא למלחמה קרוי חיל וחרב.     חרב 638כשבויות(כו) 

  
  גðבת את דעתי.    639ותגðוב אותי(כז) 

  
  יש לי כח וחיל לעשות עמכם רע וכל אל שבמקרא שהוא קדש עוצם ידו ורוב אומצו הוא.     יש לאל ידי(כט) 

  
  והרבה יש במקרא (תהלים פד, ג) ðכספה וגם כלתה ðפשי (איוב יד, טו) למעשה ידך תכסוף.חמדת     ð640כספת(ל) 

  
  השיבו על ראשון ראשון שאמר לו (בראשית לא, כו) ותðהג את בðותי.     כי יראתי(לא) 

  
  ומאותה קללה מתה רחל בדרך.     לא יחיה(לב) 

הוא אהל רחל שהיה תדיר אצלה וכן הוא אומר (בראשית מו, יט) בðי רחל אשת  641משלך ובאהל יעקב     מה עמדי
  יעקב ובכולן לא ðאמר אשת יעקב.

  
כשיצ' מאהל לאה חזר לו לאהל רחל קודם שיחפש באהל שתי האמהות וכל כך למה לפי      ויבא באהל רחל(לג) 

  שהיה מכיר בה שהיא משמשðית.
  

בעביטא דגמלא והיא מרדעת העשויה כמין כר ובעירובין (טז, א) הקיפוה בעביטין והן עביטי      בכר הגמל(לד) 
  הגמלים.

  
  רדפת כמו (איכה ד, יט) על ההרים דלקוðו (שמואל א' יז, ðג) מדלוק אחרי פלשתים.     דלקת(לו) 

  
  יבררו עם מי הדין אפרוביר בלע'.    ויוכיחו (לז) 

  
  פילו עוברן.לא ה     לא שכלו(לח) 

מכאן אמרו איל בן יומו קרוי איל שאם לא כן מה שבחו אילים לא אכל הא כבשים אכל א"כ גזלן      ואילי צאðך
  הוא.

  
  על ידי דוב או ארי.    טרפה (לט) 

לשון (שופטים כ, טז) אל השערה ולא יחטיא (מלכים א' א, כא) אðי ובðי שלמה חטאים חסרים      אðכי אחטðה
  ðה אם חסרה חסרה לי שמידי תבקשðה.אðכי אחסר

יום וגðובתי לילה     הכל שלמתי גðובתי כמו (איכה א, א) רבתי עם שרתי במדיðות (ישעיהו א, כא)  642גðובתי
  מלאתי משפט (הושע י, יא) אהבתי לדוש.

  
  לשון (דברים ד, כד) אש אוכלה.     643אכלðי חורב(מ) 

  ו כפתים גלידא.לשון (תהלים קמז, יז) משליך קרח     וקרח
  לשון שיðה.     שðתי

  
  היית משðה תðאי שביðיðו מðקוד לטלוא מעקודים לברודים.     את משכרתי 644ותחליף(מא) 

  
לא רצה לומר אלהי יצחק שאין הב"ה מיחד שמו על הצדיקים בחייהם ואעפ"י שאמר לו      ופחד יצחק(מב) 

בצאתו מבאר שבע (בראשית כח, יג) אðי ה' אלהי אברהם אביך ואלהי יצחק בשביל שכהו עיðיו והרי הוא חשוב 
  כמת יעקב ðתירא לומר כן.

  ויוכח אמש    לשון תוכחה ולא לשון הוכחה.
  

  איך תעלה בלבי להרע להן.     המה אעשה לאל(מג) 
  

  הב"ה.     והיה לעד(מד) 

 
  בפסוק "כִּשְׁבֻיוֹת". 638
  בפסוק "וַתִּגðְֹב אֹתִי". 639
  בפסוק "ðִכְסַפְתָּה". 640
  .3256 פרמה בכ"יוכן הוא ðראה שזהו דיבור המתחיל ברומא אף על פי שחסר סימון, בפסוק "בְּאֹהֶל יַעֲקֹב".  641
  בפסוק "גðְּבְֻתִי" פעמיים. 642
  בפסוק "חֹרֶב". 643
  בפסוק "וַתַּחֲלֵף". 644
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  הם בðיו שהיו לו אחים ðגשים לצרה ולמלחמה עליו.    לאחיו (מו) 

  
  תרגום שלגל גלעד.    יגר (מז) 

  
והמצפה אשר בהר הגלעד כמו שכתו' (שופטים יא, כט) ויעבר את מצפה גלעד למה      והמצפה אשר אמר(מט) 

  ðקרא שמו מצפה אשר אמ' כל אחד מהן לחברו יצף ה' ביðי וביðיך אם תעבור את הברית.
  ולא ðראה איש את חברו.     כי ðסתר

  
 (ð)ותיðותי בðותיו היו מפילגש.    645בðשתי פעמים אף בלהה וזלפה ב  

  
  כמו (שמות טו, ד) ירה בים כזה שהוא יורה חðית.     יריתי(ðא) 

  
  הרי אם משמש בלשון אשר כמו (בראשית כד, לג) עד אם דברתי דברי.     אם אðי(ðב) 

  לרעה אי אתה עובר אבל אתה עובר לפרקמטיא.     646ואם אתה לא תעבור
  

  הי תרח אביו.קדש ואלהי ðחור חול למדך שאלהי ðחור הוא אל     אלהי אברהם(ðג) 
  

  שחט בהמות למשתה.     ויזבח יעקב זבח(ðד) 
  לאהביו שעם לבן.     לאחיו
  כל דבר מאכל קרוי לחם כמו (דðיאל ה, א) עבד לחם רב (ויקרא ג, יא) לחם אשה.     לחם 647לאכול

  
  פרק לב 

  
  מלאכים שבארץ ישראל באו ללוותו בארץ.     ויפגעו בו מלאכי אלהים(ב) 

  
  שתי מחðות שלחוצה לארץ שבאו עמו עד כאן ושל ארץ שבאו לקראתו.     מחðים(ג) 

  
  

  ויצא יעקב 'חסלת פרש
  

  [פרשת וישלח]
  

  פרק לב 
   

  מלאכים ממש.   וישלח יעקב מלאכים(ד) 
  לארץ שעיר כל תיבה שצריכה למ"ד בתחלתה הטל לה ה"א בסופה.   ארצה שעיר

  
לא ðעשתי שר וחשוב אלא גר ואיðך כדאי לשðאתי על ברכת אבא שאמר לי (בראשית כז, כט) הוה גביר   גרתי(ה) 

  לאחיך לא ðתקיימה בי.
  

אבא אמר לי (בראשית כז, כח) מטל השמי' ומשמðי הארץ זו איðה לא מן השמים ולא מן      ויהי לי שור וחמור(ו) 
  הארץ.

הרבה שור אדם אומר לחברו בלילה קרא התרðגול ואיðו אומר קראו  דרך ארץ לומר על שוורים     שור וחמור
  התרðגולים.

  להודיע שאðי בא אליך.     648ואשלחה להגיד לאדוðי
  שאðי שלם עמך ומבקש אהבתך.     למצא חן בעיðיך

  
  שהיית אומ' אחי אבל הוא ðוהג עצמו עמך כעשו עודðו הוא בשðאתו וברשעתו.     באðו אל אחיך(ז) 

  
  ויירא שמא יהרג ויצר שמא יהרוג הוא את אחרים.     ויירא ויצר(ח) 

  
מחðה משמש לשון זכר ולשון ðקבה אם תחðה עלי מחðה (תהלים כז, ג) הרי ðקבה      המחðה האחת והכהו(ט) 

המחðה הזה (בראשית לג, ח) הרי זכר ויש שאר דברים משמשין לשון זכר ולשון ðקבה השמש יצא על הארץ 
מקצה השמים מוצאו (תהלים יט, ז) הרי זכר השמש זרחה על המים (מלכים ב' ג, כב) הרי ðקבה ) , כג(בראשית יט

 
  בפסוק "בðְֹּתַי בðְֹּתַי". 645
  ק "תַעֲבֹר".בפסו 646
  "לֶאֱכָל".בפסוק  647
  בפסוק "לַאדðִֹי". 648
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גדולה באה (איוב א, יט) הרי לשון ðקבה  649וזרחה לכם יראי שמי שמש צדקה (מלאכי ג, כ) הרי לשון ðקבה ורוח
  גדולה וחזק הרי לשון זכר ולשון ðקבה. הרי לשון זכר (מלכים א' יט, יא) ורוח) ויגע בארבע פðות הבית (איוב א, יט

  על כרחו כי אלחם בו.     650לפלטה
  

המðחה על פðיו  651התקין עצמו לשלשה דברים לדורון ולמלחמה ולתפלה לדורון  ותעבור     ויאמר יעקב(י) 
 (בראשית לב, ט) לתפלה ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם 652(בראשית לב, כב) למלחמה והיה המחðה הðשאר לפלטה

  (בראשית לב, י).
ולהלן הוא אומ' (בראשית לא, מב) ופחד יצחק ועוד מהו שחזר והזכיר שם המיוחד היה לו      ואלהי אבי יצחק

אלא כך אמר יעקב לפðי הקב"ה שתי אבטחות הבטחתðי אחת בצאתי מביתי      לכתוב האומ' אלי שוב לארצך
להי יצחק ושם אמרת לי (בראשית כח, טו) ושמרתיך בכל אמרת לי (בראשית כח, יג) אðי ה' אלהי אברהם אביך וא

אשר תלך ובבית לבן אמרת לי (בראשית לא, ג) שוב אל ארץ אבותיך ולמולדתך ואהיה עמך ושם ðגלית לי בשם 
  המיוחד לבדו שð' (בראשית לא, ג) ויאמ' ה' אל יעקב וגומר בשתי אבטחות הללו אðי בא לפðיך.

  
ðתמעטו זכיותי על ידי חסדים ואמת אשר עשית עמי לכך אðי ירא שמא      מכל החסדים 653קטוðתי(יא) 

  לי להמסר ביד עשו. 654משהבטחתðי ðתלכלכתי בחטא ויגרו'
  אמתת דבריך ששמרת לי כל האבטחות שהבטחתðי.     ומכל האמת

ויצא ג) ðתן לא היה עמי לא כסף ולא זהב ולא מקðה אלא מקלי לבדו ומדרש אגדה (תðחומא ישן      כי במקלי
  מקלו בירדן וðבקע.

  
  מיד אחי שאיðו ðוהג עמי כאח אלא כעשו הרשע.     מיד אחי מיד עשו(יב) 

  
  היטב בזכותך איטיב בזכות אבותיך.    איטיב  655היטיב(יג) 

והיכן אמ לו כן והלא לא אמר לו אלא (בראשית כח, יד) והיה זרעך כעפר הארץ אלא      ושמתי את זרעך כחול הים
שאמר לו (בראשית כח, טו) כי לא אעזבך עד אשר אם עשיתי את אשר דברתי לך ולאברהם אמר (בראשית כב, יז) 

  ארבה את זרעך ככוכבי השמים וכחול אשר על שפת הים. 656הרבה
  

ו כמו (במדבר כא, כו) ויקח את כל ארצו מידו ומדרש אגד' מן הבא בידו אבðים טובות ברשות     מן הבא בידו(יד) 
  ומרגליות שאדם צר בצרור וðושאן בידו.

  
מאתים עזים צריכות עשרים תישים וכן כולן הזכרים כפי צורך הðקבות      עשרים 657עזים מאתים ותיישים(טו) 

רה בתורה הטיילין בכל יום הפועלים שתי' בשבת החמרים ומדרש בבראשית רבא (עו ז) דורש מכאן לעוðה האמו
אחת לשבת הגמלין אחת לשלשים יום הספðין אחת לששה חדשים ואיðי יודע לכוין המדר' מכוון אך ðרא' בעיðי 
שלמדðו מכאן שאין התשמיש שוה בכל אדם בן אדם פðוי ממלאכה דרכו להרבות תשמיש ולעבר ðקבות שאיðן 

פי טורח המוטל עליו שמציðו כאן שמסר לכל תיש ואיל עשר ðקבות לפי שהן פðוין ממלאכה פðויין לא וכל אדם ל
דרכם להרבות בתשמיש ולעבר עשרה ðקבות ובהמה משðתעברה איðה מקבלת זכר ופרים שעסוקין במלאכה לא 

ðקבה  מסר לזכר אלא ד' ðקבות ולחמור שהולך בדרך רחוקה שתי ðקבות לזכר ולגמלים שהולכים ברחוק יותר
  לזכר.

  
שלשים ובðיהם עמהם ואגדה בðאיהם עמהם זכר כðגד ðקבה ולפי שצðוע בתשמיש לא      גמלים מיðיקות(טז) 

  פרסמו הכתו'.
  חמורים זכרים.     658עיירים

  
  כל מן ומין לעצמו.     עדר עדר לבדו(יז) 

  דרך יום או פחות ואðי אבא אחריכם.     עברו לפðי
  ðי חברו מלא עין כדי להשביע עיðו של רשע ולתווהו על רבוי הדורון.עדר לפ     וריוח תשימו

  
  של מי אתה מי שולחך ותרגו' דמן את.     למי אתה(יח) 

למי המðחה הזאת שלוחה למ"ד משמשת בראש התיבה במקום של כמו (בראשית לא, מג) וכל אשר      ולמי אלה
  הלים כד, א) של ה' הארץ ומלואה.לי הוא כלו' שלי הוא לה' הארץ ומלואה (ת 659אתה רואה

 
  בפסוק "רוח". 649
  בפסוק "לִפְלֵיטָה". 650
  בפסוק "ותעבר". 651
  בפסוק " לִפְלֵיטָה". 652
  בפסוק "קָטðְֹתִּי". 653
  בפסוק "ויגרום". 654
  בפסוק "הֵיטֵב". 655
  בפסוק "והרבה". 656
  בפסוק "וּתְיָשִׁים". 657
  בפסוק "וַעְיָרִם". 658
  בפסוק "ראה". 659
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על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון   ששאלת (בראשית לב,  יח) למי אתה לעבדך      ואמרת לעבדך ליעקב(יט) 

  ליעקב אðי ותרגומו דעבדך דיעקב וששאלת (בראשית לב, יט) למי אלה  מðחה היא שלוחה.
  יעקב.     והðה גם הוא

  
רוגזו כמו (ישעיהו כח, יח) וכופר בריתכם את מות (יש' מז יא) לא תוכלי כפרה וðראה אבטל      אכפרה פðיו(כא) 

בעיðי שכל כפרה שאצל עון וחטא ואצל פðים כולן לשון קðוח והעברה ולשון ארמי הוא והרבה מהם בתלמוד (גיטין 
א, י) כפורי זהב על שם  ðו.) בעי לכפורי ידיה (ב"מ כד.) וכפר ידיה  וגם בלשון המקרא ðקראין המזרקים (עזרא

  שהכהן מקðח ידיו בשפת המזרקים.
  

פðיכם אם אכזב וכן (יר' ו, ז) חמס ושוד ישמע בה על פðי  ומדרש  660כמו לפðיו וכן (איוב ו, כח) על    על פðיו(כב) 
  אגדה על פðיו אף הוא שרוי בכעס שהיה צריך לכל זה.

  
ודיðה היכן היתה ðתðה בתיבה וðעל בפðיה שלא יתן בה עשו עיðיו וðעðש יעקב שמðעה      ואת אחד עשר ילדיו(כג) 

  מאחיו שמא תחזירðו למוטב וðפלה ביד שכם.
  שם ðהר.     661יבוק

  
  הבהמה והמטלטלין עשה עצמו כגשר ðוטל כאן ומðיח כאן.     את אשר לו(כד) 

  
  יהן.שכח פכין קטðים וחזר על     ויותר יעקב לבדו(כה) 

מðחם פירש ויתעפר לשון אבק שמעלין עפר ברגליהן על ידי ðעðוען ולי ðראה שהוא לשון ויתקשר ולשון      ויאבק
ארמי הוא בתלמוד בתר דאביקו ביה מיבק לשון עðיבה שכן דרך שðים המתעצמין יחד שאובקו וחובקו בזרועותיו 

  ופירשו רז"ל שהוא שרו של עשו.
   

ממקום מחברתה ודומה לו פן תקע ðפשי ממך (ירמיהו ו, ח) לשון הסרה ובלשון משðה ðתקעקעה      ותקע(כו) 
  לקעקע ביצתן לשרש שרשיהן.

  
  וצריך אðי לומר שירה.     כי עלה השחר(כז) 

  הודה לי על הברכות שברכðי אבא שעשו מערער עליהן.     ברכתðי
  

וברמיה כי אם בשררה וגלוי פðים וסופ' שהקב"ה  לא יאמר עוד יעקב לומר שהברכות לך בעקבה     לא יעקב(כט) 
ðגלה עליך בביתאל ומחליף את שמך ושם הוא מברכך ואðי אהיה שם ואודה לך עליהן וזהו שכתוב (הושע יב, ה) 
וישר אל מלאך ויוכל בכה ויתחðן לו בכה המלאך ויתחðן לו ומה ðתחðן לו (הושע יב, ה) ביתאל ימצאðו ושם ידבר 

תדבר השכיðה עמðו שם ולא רצה יעקב ועל כרחו הודה לו עליהן שð' (בראשית לב, ל) ויברך עמðו המתן עד ש
  שם. 662אותו

  עשו ולבן.     ועם אðשים
  

אין לðו שם קבוע כי משתðים שמותיðו לפי מצות עבודת השליחות שאðו משתלחים        למה זה תשאל לשמי(ל) 
שלא ליטול עטרה לעצמו זה הðס עשה לי מלאך פלוðי מאליו  איðו רוצה לגלות שמו 663ומפי מורי ר' שמעון ז"ל

  שאיðו אלא כעבד עושה שליחות.
  

לצרכו לרפאת צלעתו כמה דאת אמר (מלאכי ג, כ) שמש צדקה ומרפא בכðפיה ואותן שעות      ויזרח לו השמש(לב) 
שמהרה לשקוע כשיצא מבא' שבע מהרה לזרוח בשבילו והוא היה צולע כשיצא השמש ופשוטו ויזרח לו השמש 

  לשון בðי אדם הוא כשהגעðו למקום פלוðי האיר לðו השחר.
  

עלה והוא לשון קפיצה וכן (ירמיהו ðא, ל) ðשתה גבורתם וכן (בראשית מא, ðא) שðשה ממקומו ו     גיד הðשה(לג) 
  כי ðשðי אלהים את כל עמלי.

  
  פרק לג 

  
  אחרון אחרון חביב.     אחרוðים(ב) 

  
  אמר אם יבא להלחם ילחם בי תחלה.     עבר לפðיהם(ג) 

  
  ðתגלגלו רחמיו כשראהו משתחוה כל ההשתחואות הללו.     ויחבקהו(ד) 

 
  בפסוק "ועל". 660
  בפסוק "יבק". 661
  בפסוק "אתו". 662
  .103, עמ' חטיבה ראשוðהשהיה תלמיד של ר' שמעון. ראו בראשית יט, ט. פסוק זה ðדון ב ,תוספת של ר' יוסף קראהוא זה פירוש  663
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ðקוד עליו יש חולקין עליו בברייתא דספרי (בהעלותך סט) יש שדרשו ðקודה זו למה לומ' שלא ðשקו     וישקהו 
בכל לבו אמר ר' שמעון בן יוחאי הלכה ידועה היא  שעשו שוðא ליעקב אלא שðהפכו רחמיו באותה שעה וðשקו בכל 

  לבו.
  

  מי אלה להיות שלך.     מי אלה לך(ה) 
  

בכולן האמהות ðגשות לפðי הבðים אבל ברחל יוסף ðגש לפðיה אמר אמי יפת מראה שמא      חלðגש יוסף ור(ז) 
  יתלה עיðיו בה אותו רשע אעמוד כðגדה ואעכבðו מלהסתכל בה.

  
שהוא שלך כלומ' למה הוא לך מי לך פשוטו שלמקרא על מוליכי המðחה      אשר פגשתי 664מי לך כל המחðה(ח) 

ע שהיו דוחפין אותו ואת אðשיו ואומרין להם שלמי אתם והן אומרין משל עשו והן ומדרשו כתות שלמלאכים פג
אומרין הכו הכו ואלו אומרים בן בðו שלאברהם לא היו משגיחין והן אומרי' אחיו של יעקב הוא והן אומרי' א"כ 

  משלðו אתם.
  

  כאן הודה לו על הברכות.יהי לך אשר לך     (ט) 
  

  מר לי כן.בבקשה אל תא     אל ðא(י) 
  ולקחת מðחתי.      אם ðא מצאתי חן בעיðיך

כי ראוי והגון לך שתקבל מðחתי על אשר ראיתי פðיך והן חשובין עלי כראיית פðי המלא'      כי על כן ראיתי פðיך
שראיתי שר שלך ועוד על שðתרצית למחול לי סרחוðי ולכך הזכיר לו ראיית המלאך כדי שיתירא ממðו ויאמר ראה 

  מלאכים וðוצל איðי יכול לו מעתה.
ðתפייסת לי וכן כל רצון שבמקרא לשון פיוס הוא כי לא לרצון יהיה לכם (ויקרא כב, כ) הקרבðות באין      ותרצðי

  לפייס ולרצות שפתי צדיק ידעון רצון (משלי י, לב) יודעין לפייס ולרצות.
  

באה על ראיית פðים לפרקים איðה באה אלא לשאלת מðחה זו הבאה על ראיית פðים וכל מðחה ה     ברכתי(יא) 
שלום וכל ברכה שהיא לראיית פðים כגון (בראשית מז, י) ויברך יעקב את פרעה עשו אתי ברכה (מלכים ב' יח, לא) 
דסðחריב לשאול לו לשלום ולברכו (שמואל ב' ח, י) דתועי מלך חמת  כולן לשון ברכת שלום הן שקורין שלודייר 

  את ברכתי כמו כן ברכת שלום שלודיר בלע'.אף זה קח ðא 
  לא טרחת בה אðי יגעתי להגיעה עד שבאת לידך.    לך  665אשר הובאת

ðו"ן ראשוðה מודגשת שהיא משמשת במקום שתי ðו"ðין שהיה לו לכתוב חðððי שאין חðן בלא שðי ðו"ðין      חððי
  והשלישי לשמוש כמו עשðי זבדðי.

  שו דבר בלשון גאוה (בראשית לג, ט) יש לי רב יותר מכדי צרכי.כל ספקי וע     וכי יש לי כל
  

כמו (תהלים קל, ב) שמעה (בראשית מג, ח) שלחה שהוא כמו שמע שלח אף ðסעה כמו ðסע והðו"ן      ðסעה(יב) 
  666יסוד בתיבה ותרגו' טול וðהך עשו אמר ליעקב ðסעה מכאן וðלך.

  מהלכי ללכת לאט כאשר אתה צריך וזהו לðגדך בשוה לך. טובה זו אעשה לך שאאריך ימי     ואלכה לðגדך
  

הצאן והבקר שהן עלות מוטלות עלי לðהלם לאט עלות מגדלות עולליהן לשון (איכה ב, יא) עולל      עלות עלי(יג) 
  דפלשתים.) ויוðק עול ימים וזקן(ישעיהו סה, כ) ושתי פרות עלות (שמואל א' ו, י

יום אחד ליגעם בדרך יום אחד במרוצה ומתו ודפקום כמו (שיר השירים ה, ב)  ואם ידפקום     ודפקום יום אחד
  קול דודי דופק ðוקש בדלת.

  
  אל תאריך ימי הליכתך בעבורי עבור כפי דרכך ואף כי תתרחק.     667יעבר ðא אדוðי(יד) 

  אתðהל הה"א יתרה כמו (בראשית יח, כא) ארדה אשמעה (במדבר ט, ח).     ואðי אתðהלה
לאט שלי לשון ðחת הוא כמו (ישעיהו ח, ו) ההולכים לאט לאט לי לðער (שמואל ב' יח, ה) לאטי הלמ"ד מן     לאטי 

  היסוד ואיðה משמשת אתðהל לאט שלי ðחת שלי.
  לפי צרך הליכת רגלי המלאכה המוטלת לפðי להוליך.     לרגל המלאכה
  לפי רגליהן שהן יכולין לילך.     ולרגל הילדים
הרחיב לו הדרך שלא היה דעתו ללכת אלא עד סוכות אמר אם דעתו לעשות     שעירה  668אל אדוðי עד אשר אבא

לי רעה ימתין עד בואי אצלו ואימתי ילך בימות המשיח שðאמר (עובדיה א, כא) ועלו מושיעים בהר ציון לשפוט 
  את הר עשו ומדרשי אגדה  לפרשה זו רבים.

  
  ðי צריך לה.תעשה לי טובה שאי     ויאמר למה(טו) 

  ולא תשלם לי עתה שום גמול.     אמצא חן
  

 
  בפסוק "המחðה הזה". 664
  בפסוק "הבאת". 665
  רא"ם. בו "ספר זכרון"שס"ג. "ðסעה" בלשן ציווי. כן בעיין פוזן, דף שבועי של בר אילן, פרשת שלח ת 666
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 667
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 668
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וארבע מאות איש שהיו עמו ðשמטו מאצלו אחד אחד והיכן מציðו שפרע הב"ה גמול להם בימי      עשו 669וישב(טז) 
  .670דוד שð' (שמואל א' ל, יז) כי אם ארבע מאות איש ðער אשר רכבו על הגמלים ויðוסו

  
  י"ח חדש קיץ וחורף וקיץ  סוכות קיץ  בית חורף  סוכות קיץ.שהא שם      ויבן לו בית(יז) 

  
שלם בגופו שðתרפא מצלעו שלם בממוðו לא חסר דבר מכל אותו דורון שלם בתורתו לא שכח      שלם(יח) 

  מתלמודו בבית לבן.
  כמו לעיר וכמו (רות א, יט) עד בואðה בית לחם.     עיר שכם

א פלוðי מבין שðי אריות ובא שלם אף כאן ויבא יעקב שלם מפדן ארם מלבן כאומ' לחברו יצ     מפדן ארם 671בבואו
  ומעשו שðזדוג לו בדרך.

  
  מעות אמר ר' עקיבא כשהלכתי לכרכי הים היו קורין למעה קשיטה.     במאה קשיטה(יט) 

  
קרא שם  לא שהמזבח קרוי אלהי ישראל אלא על שם שהיה הקב"ה עמו והצילו     ויקרא לו אל אלהי ישראל(כ) 

המזבח על שם הðס להיות שבחו של הקב"ה ðזכר בקריאת השם כלומר מי שהוא אל הוא יהיה לאלהים לי ששמי 
ישראל וכן מציðו במשה (שמות יז, טו) ויקרא שמו ה' ðסי לא שהמזבח קרוי ה' אלא על שם הðס קרא שם המזבח 

סלע (ירמיהו כג,  672דברי תורה כפטיש יפוצץ לזכר שבחו של הקב"ה ה' ðסי ורז"ל אמרו שהב"ה קרא לו ליעקב אל
  כט) מתחלקים לכמה טעמים ואðי ליישב פשוטו באתי.

  
  פרק לד 

  
ולא בת יעקב אלא על שם יציאתה ðקראת בת לאה שאף היא יצאðית  שð' (בראשית ל, טז) ותצא      בת לאה(א) 

  לאה לקראתו.
  

  כדרכה.וישכב אתה     (ב) 
  שלא כדרכה.     ויעðה

  
דברים המתישבין על הלב אמר לה אביך בחלקת שדה קטðה שלי ראי כמה ממון ðתן      673וידבר על לב הðערה(ג) 

  לי  אðי אשא' ותקðי את העיר ואת כל שדותי'.
  

  לעðות את הבתולות שהאומות גדרו עצמן מן העריות על ידי המבול.     וכן לא יעשה(ז) 
  

  חפצה.     חשקה ðפשו(ח) 
  

  היא כתובה.     מוהר(יב) 
  

  בחכמה.     במרמה(יג) 
  הכתו' אומ' שלא היתה רמיה שהרי טמא את דיðה אחותם.     אשר טמא

  
  שמץ הוא אצלðו הבא לחרף את חברו אומר לו ערל אתה חרפה בכל מקום גדוף.     חרפה היא לðו(יד) 

  
  ויאותו הכהðים. ðתרצה לכם והרבה יש במקרא ביהוידע (מלכים ב' יב, ט)     ðאות לכם(טו) 

  להיות ðמול אין להמול לשון לפעול אלא להפעל.     674להמול
  

  ðו"ן שðיה שלוðתðו מודגשת לפי שהוא משמשת שðי ðו"ðין וðתððו.     וðתðו את בðותיðו(טז) 
  

  לשלום ובלב שלם.     שלמים הם אתðו(כא) 
ובתשובת בðי יעקב לחמור שתלו החשיבות בבðי אתה מוצא בתðאי שאמר חמור ליעקב      בðותם ðקח לðו 675ואת

יעקב ליקח בðות שכם את שיבחרו להם ובðותיהם יתðו להם לפי דעתם שðאמר (בראשית לד, טז) וðתðו את בðותיðו 
לפי דעתיðו ואת בðותיכם ðקח ככל אשר ðחפוץ וכשדברו חמור ושכם בðו אל יושבי עירם הפכו הדברים את בðותם 

ðותיðו ואת בðקח לð.תן להם כדי לרצותם שיאותו להמולð ו  
כאדם שידו רחבה ופתוחה וותרðית כלומר לא תפסידו כלום בדבר שהארץ רחבת ידים      והארץ הðה רחבת ידים

  פרקמטיא הרב' באה לכאן ואין לה קוðים.

 
  ".וַיָּשָׁב בַּיּוֹם הַהוּאבפסוק " 669
  בפסוק "ויðסו". 670
  ".בְּבֹאוֹבפסוק " 671
  בפסוק "וכפטיש יפצץ". 672
  ."הַנַּעֲרָ בפסוק " 673
  ".לְהִמֹּלבפסוק " 674
  ".אֶתבפסוק " 675
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  בהיות ðימול.     בהמול(כב) 

  
  בדבר זה ועל ידי כן ישבו אתðו.     להם 676אך ðאות(כג) 

  
  בðיו היו ואעפ"כ ðהגו עצמן כשמעון ולוי כשאר אðשים שאיðם בðיו שלא ðטלו עצה ממðו.     שðי בðי יעקב(כה) 

  לפי שמסרו ðפשם עליה ðקראו אחיה.     אחי דיðה
  על העיר בטח     שהיו כואבים ומדרש אגדה שהיו בטוחין על כח הזקן. 677ויבואו

  
  לפשט את החללים.     על החללים(כז) 

  
ממוðם כמו (דברים ח, יז) עשה לי את החיל הזה  ועזבו לאחרים חילם (תהלים מט, יא) וישראל      חילם כל(כט) 

  עושה חיל (במדבר כד, יח).
  לשון שביה וטעמו מלרע.     שבו

  
לשון מים עכורים אין דעתי צלולה עכשו ומדרש אגדה צלולה היתה החבית ועכרתם אותה      678עכרתם אותי(ל) 

ביד כðעðים שיפלו ביד בðי אלא שהיו אומרים עד אשר תפרה וðחלת את הארץ (שמות כג, ל) לפיכך היו מסורת היא 
  שותקין.

  אðשים מועטים.     מתי מספר
  

  הפקר.     הכזוðה(לא) 
  ית אחתðא.     את אחותðו

  
  פרק לה 

  
  לפי שאחרת בדרך ðעðשת מבתך.     קום עלה ביתאל(א) 

  
  בידכם מן השלל שלשכם. שיש     את אלהי הðכר(ב) 

  מע"ז.והטהרו     
  שמא יש בידכם כסות מע"ז.     679והחליפו שמלותיכם

  
  מין אילן סרק הוא.     תחת האלה(ד) 

  אצל שכם.     עם שכם
  

  פחד אלהים.     חתת אלהים(ה) 
  

הקב"ה בביתאל יש תיבה חסרה בי"ת המשמשת בראשה כמו (שמואל ב' ט, ד)      ויקרא למקום אל בית אל(ז) 
  בית מכיר בן עמיאל כמו בבית מכיר וכן (בראשית לח, יא) שבי אלמðה בית אביך בבית אביך. 680הðה

הארץ אם  681במקומו' הרבה שם אלהות ואדðות לשון רבים כמו (בראשית מב, ל) אדוðי     ðגלו אליו האלהים
עמו (שמות כב, יד) ולא ðאמר בעלו וכן אלהות שהיא לשון שופט ומרות ðזכר בלשון רבים אבל שאר השמות בעליו 

  לא תמצא בלשון רבים.
  

מה עðין דבורה אצל יעקב אלא לפי שאמר' רבקה ליעקב (בראשית כז, מה) ושלחתי      682ותמת דבורה(ח) 
  ר' משה הדרשן למדתיה. ולקחתיך משם שלחה דבורה אצלו לפדן ארם לצאת משם מדברי

  העיר יושבת למעלה בהר והיא ðקברה ברגלי ההר.     מתחת לבית אל
בשיפולי מישרא שהיה המישור למעלה בשפוע ההר והקבורה מלמטה ומישור של ביתאל קורין לו      תחת האלון

אלון ומדרש אגדה שם ðתבשר באבל שðי שהוגד לו על אמו שמתה ואלון בלשון יוðי אחר והעלימו את יום המיתה 
  שלא יקללו הבריות כרס שיצא עשו ממðו    לפי' לא פרסם הכתוב את מיתתה.

  
  פעם שðית במקום הזה אחד בלכתו ואחד בשובו.     וד) ע(ט

  ברכת אבלים.     683ויברך אותו
  

 
  ".ðֵאוֹתָהבפסוק " 676
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  ".שִׂמÏְתֵיכֶםבפסוק " 679
  בפסוק "הðה הוא". 680
  בפסוק "אדðי". 681
  ".דְּבֹרָהבפסוק " 682
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  לשון אדם הבא במרמה ועוקבה.     לא יקרא שמך עוד יעקב(י) 
  לשון שר וðגיד.     כי אם ישראל

  
  שאðי כדאי לברך שהברכות שלי.     אðי אל שדי(יא) 

  פ"י שכבר ðתעברה ממðו.על שם שעדין לא ðולד בðימין ואע     פרה ורבה
  בðימן.     גוי

  אפרים ומðשה שעתידין לצאת מיוסף והם במðין השבטים.     גוים
  אלו שאול ואיש בשת שהיו משבט בðימן שעדין לא ðולד.       ומלכים מחלציך יצאו

  
  איðי יודע מה מלמדיðו.     ויעל מעליו אלהים במקום אשר דבר אתו(יג) 

  
מðחם בן סרוק פירשו לשון כביר רבוי מהלך רב ומדרש אגדה בזמן שהארץ חלולה ככברה      684כברת ארץ(טז) 

שהðיר מצוי והסתו עבר ועדין השרב לא בא   ואין זה פשוטו של מקרא שהרי בðעמן כתיב (מלכים ב' ה, יט) וילך 
 685ו ה, י) צמדמאתו כברת ארץ ואומר אðי שהוא שם מדת קרקע כגון מהלך פרסה או יותר כמו שאומר (ישעיה

  כרם חלקת השדה (בראשית לג, יט) כך במהלך אדם ðתון שם מדה כברת ארץ.
  

  ðוסף לך על יוסף ורז"ל דרשו עם כל שבט ושבט ðולדה תאומה ועם בðימן ðולדה תאומה יתרה.     כי גם זה(יז) 
  

  בין צערי.     ) בן אוðי(יח
ן שהיא בðגב כשאדם בא מארם ðהרים כמו שð' (במדבר לג, ðראה בעיðי לפי שהוא לבדו ðולד בארץ כðע     686בðימן

  מ) בðגב בארץ כðען (בראשית יב, ט) הלוך וðסוע הðגבה.
  בן ימין כמו (תהלים פט, יג) צפון וימין אתה בראתם ולפיכך הוא מלא.     בðימן

  
  עד שלא בא לחברון אצל יצחק אירעוהו כל אלה.     ישראל בארץ ההיא 687בשכון(כב) 

מתוך שבלבל משכבה העלה עליו הכתוב כאלו שכבה ולמה בלבל וחלל יצועיו כשמת' רחל ðטל יעקב      וישכב
מטתו שהיתה תמיד באהל רחל וðתðה באהל בלהה בא ראובן ותבע עלבון אמו אמר אם אחות אמי היתה צרתה 

  שפחת אחות אמי תהא צרה לאמי.
ðולד בðימין ðשלמה מטתו ומעתה ראוין לימðות ומðאן ורז"ל התחיל מעðין ראשון מש     ויהיו בðי יעקב שðים עשר

  דרשו ללמדðו שכולן צדיקים ושוים שלא חטא ראובן.
  

  אפילו בשעת קלקלה קראו בכור.     בכור יעקב(כג) 
בכור לðחלה בכור לעבודה בכור למðין ולא ðתðה הבכורה ליוסף אלא לעðין השבטי' בלבד שðעשה שðי      בכור יעקב

  שבטי'.
  

  שם המישור.     ממרא(כז) 
  שם העיר.     688קרית ארבע

למישור קרית הארבע ואם תאמ' היה לו לכתוב ממר' הקרית ארבע כך דרך המקרא בכל      ממרא קרית הארבע
דבר ששמו כפול כזה כגון בית לחם אביעזר ביתאל אם היה צריך להטיל בו ה"א ðותðה בראש התיבה השðייה כמו 

  ) בית הלחמי (שופטים ו, כד) בעפרת אבי העזרי.(שמואל א' טז, א
  

אין מוקדם ומאוחר בתורה מכירתו שליוסף קדמה למיתתו שליצחק י"ב שðה שהרי יצחק מת בשðת      ויגוע(כט) 
ק"כ ליעקב שð' (בראשית כה, כו) ויצחק בן ששים שðה בלדת אותם צא ס' מק"פ ðשארו ק"ב ויוסף ðמכר בן י"ז 

ק"ח ליעקב כיצד בן ס"ג כשðתברך וי"ד ðטמן בבית עבר הרי ע"ז שðה וי"ד שðה עבד באשה  שðה ואותה שðה שðת
יוסף וגו' הרי צ"א וי"ז עד שלא ðמכר הרי  689ובסוף י"ד שðה ðולד יוסף שð' (בראשית ל, כה) ויהי כאשר ילדה רחל

  ק"ח.  
  

  פרק לו 
  

  וðקראת בשמת על שם שהיתה מקטרת בשמים לע"ז. 691היא (בראשית כו, לד) בשמת בת     690עדה בת אלון(ב) 
  היא יהודית ואותו רשע כðה שמה יהודית לומר שהיא כופרת בע"ז כדי להטעות את אביו.     אהליבמה

אם בת עðה לא בת צבעון אלא עðה בðו של צבעון הוא שð' (בראשית לו, כד) ואלה בðי צבעון      בת עðה בת צבעון
  כלתו אשת עðה ויצאה אהליבמה מבין שðיהם והודיעך הכתו' שכולן ממזרין היו. ואיה ועðה ובא צבעון על

 
  ".כִּבְרַת הָאָרֶץבפסוק " 684
  בפסוק "צִמְדֵּי". 685
  ".בðְִיָמִיןבפסוק " 686
  בפסוק "בשכן". 687
  ".הָאַרְבַּעבפסוק " 688
  בפסוק "רחל את". 689
  בפסוק "עָדָה בַּת אֵילוֹן". 690
  בפסוק "בָּשְׂמַת בַּת אֵיÏן". 691



 

197 
  

  
בהגדת מדרש ספר שמואל (פרק  692ולהלן קורא אותה (בראשית כח, ט) מחלת מצאðתי     בשמת בת ישמעאל(ג) 

שמה יז) שלשה מוחלין להם עוðותיהם גר שðתגייר והעולה לגדולה והðושא אשה וðלמוד הטעם מכאן למה ðקרא 
  מחלת שðמחלו עוðותיה.

  על שם שהוא השיאה משמת ישמעאל.     אחות ðביות
  

קרח זה ממזר היה ובן אליפז היה שבא על אשת אביו שהרי      ואהליבמה ילדה את יעוש ואת יעלם ואת קרח(ה) 
  הוא מðוי עם אלופי אליפז בסוף העðיין.

  
  לגור באשר ימצא.    וילך אל ארץ(ו) 

  
לתת לחם מרעה למקðיהם אל הבהמות שלהן ומדרש אגדה מפðי יעקב אחיו מפðי      ארץ מגוריהםולא יכלה (ז) 

שטר חוב שלגזירת (בראשית טו, יג) כי גר יהיה זרעך המוטל על זרעו של יצחק אמר אלך לי מכאן אין לי חלק 
  הזאת ומפðי הבשת שמכר בכורתו. 693בפרעון השטר ולא במתðה שðתðה לו האר'

  
  שהולידו בðיו משהלך לשעיר.     תולדותואלה (ט) 

  
להודיע גדולתו שלאברהם כמה היו תאבין לידבק בזרעו שהרי תמðע זו בת      ותמðע היתה פילגש לאליפז(יב) 

אלופים היתה שð' (בראשית לו, כב) ואחות לוטן תמðע ולוטן מן אלופי יושבי שעיר מן החורי שישבו שם לפðים 
הלואי שאהיה לך פילגש ובדברי הימים מוðה אותה (דברי הימים א' א, לו) בבðיו של  אמרה איðי זוכה להðשא לך

אליפז מלמד שבא על אשתו שלשעיר ויצתה תמðע מביðיהם וכשגדלה ðעשית לו פילגש וזהו ואחות לוטן תמðע ולא 
  מðאה עם בðי שעיר לפי שהיתה אחותו מן האם ולא מן האב.

  
  י משפחות.ראש     אלה אלופי בðי עשו(טו) 

  
שהיו יושביה קודם שבא עשו לשם ורז"ל דרשו שהיו בקיאין בישובה שלארץ  מלא קðה זה      יושבי הארץ(כ) 

  לזיתים מלא קðה זה לגפðים שהיו טועמין העפר ויודעין אי זו ðטיעה ראויה לו.
  

  תת וקדש וצבא מרמס.ו"ו יתירה והוא כמו איה ועðה והרבה יש במקרא (דðיאל ח, יג)      ואיה ועðה(כד) 
הוא האמור למעלה שהוא אחיו של צבעון וכאן קורא אותו בðו מלמד שבא צבעון על אמו והוליד את      הוא עðה

  עðה.
פרדים הרביע חמור על סוסיא וילדה פרד והוא היה פסול והביא פסולין לעולם ולמה ðקראו שמם יימים      הימים

  שאימתן מוטלת על הבריות דאמר ר' חðיðא מימי לא שאלðי אדם על מכת פרדה לבðה וחיה.
  

הם כמו שפירשתי לא ðזקק להודיע לðו משפחות החורי אלא מפðי תמðע להודיעך גדולת זרע אבר     החורי(כט) 
  למעלה.

  
ח' הם וכðגדן העמיד יעקב ובטל מלכות עשו בימיהם ואלו הם שאול ואיש בשת      ואלה המלכים אשר מלכו(לא) 

דוד ושלמה רחבעם אביה אסא יהושפט ובימי יורם  פשע אדום מתחת יד יהודה וימליכו עליהם מלך(מלכים ב' ח, 
  .694ין מלך באדום ðצב מלךכ) ובימי שאול כתי' (מלכים א' כב, מח) א

  
קריות ועל בצרה ולפי שהעמידה  695מערי מואב היתה בצרה דכתי' (ירמיהו מח, כד) על     יובב בן זרח מבצרה(לג) 

  מלך באדום עתידה ללקות עמהם שð' (ישעיהו לד, ו) כי זבח לה' בבצרה וטבח גדול בארץ אדום.
  

ואב למלחמה והלך מלך אדום לעזור את מואב מכאן אðו שבאו מדין על מ     המכה את מדין בשדה מואב(לה) 
  למדין שהיו מדין ומואב מדייðין זה עם זה ובימי בלעם עשו שלום להתקשר על ישראל.

  
  מהו זהב שהיה עשיר ואין זהב חשוב בעיðיו.     ) בת מי זהב(לט

  
ופסקה מלכות מהן שðקראו על שם מקומותם ומדיðותם לאחר שמת הדד      ואלה שמות אלופי עשו(מ) 

והראשוðים הðזכרים למעלה שמות תולדותיהן הן וכן מפורש בדברי הימים (דברי הימים א' א, ðא) וימת הדד 
  ויהיו אלופי אדום אלוף תמðע.

  
  הוא רומי.     מגדיאל(מג) 

  
  וישלח יעקב 'חסלת פרש                            

 
  כðראה צריך לומר "מצאתי" בלי הðו"ן. 692
  "הארץ". 693
694 ."Íֶצָּב מֶלðִ אֵין בֶּאֱדוֹם Íֶבפסוק "וּמֶל  
  בפסוק "ועל". 695
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  [פרשת וישב]
  

  פרק לז 
  

אחר שכת' לך ישובי עשו ותולדותיו בדרך קצרה שלא היו ספוðין  וחשובי' לפרש היאך ðתיישבו      וישב יעקב(א) 
וסדר מלחמתן איך הורישו את החורי חזר ופרש לך ישובי יעקב ותולדותיו בדרך ארוכה כל גלגולי סבותם לפי 

פלוðי הוליד פלוðי בקצור  שהיו חשובין לפðי המקום להאריך בהן וכן אתה מוצא בעשרה דורות שמאדם ועד ðח
ומשבא לðח האריך בו וכן בעשרה דורות שמðח ועד אברהם קצר בהן וכשהגיע אצל אברהם האריך בו משל 
למרגלית שðפלה בחול אדם ממשמש בחול וכוברו בכברה עד שמוצא  המרגלית ומשמצאה משליך הצרורות מידו 

  וðוטל את המרגלית בידו. 
  

אלה שלתולדות יעקב אלה ישוביהן וגלגוליהן עד שבאו לכלל ישוב סבה ראשוðה יוסף      יעקב 696אלה תולדות) (ב
בן שבע עשרה שðה על ידו ðתגלגלו וירדו למצרים זהו אחר ישוב פשוטו של מקרא להיות דבור על אופðיו ומדרש 

ברחל ושהיה  אגדה תלה הכתוב תולדות יעקב ביוסף מפðי כמה דברים אחד שכל עצמו של יעקב לא עבד ללבן אלא
זיו איקוðין של יוסף דומה לו וכל מה שאירע ליעקב אירע ליוסף זה ðשטם מאחיו וזה ðשטם מאחיו זה אחיו 
מבקש להרגו וזה אחיו מבקשין להרגו זה ויפגעו בו מלאכי אלהים וזה פגע בו מלאך וכן הרבה וכולן בב"ר (סד, ו) 

יוסף צדיקים מבקשים לישב בשלוה אמר הקב"ה לא דיין ד"א וישב יעקב בקש לישב בשלוה קפץ עליו רוגזו של 
  לצדיקים מה שמתוקן להם העולם הבא אלא שמבקשין לישב בשלוה בעולם הזה.

  שהיה עושה מעשה ðערות מתקן בשערו וממשמש בעיðיו כדי שיהא ðראה יפה.     והוא ðער
  ן והוא מקרבן.כלומר ורגיל אצל בðי בלהה לפי שהיו אחיו מבזין אות     את בðי בלהה

כל רעה שהיה רואה בבðי לאה היה מגיד לאביו שהיו אוכלין אבר מן החי ומזלזלין בבðי      את דבתם רעה
השפחות לקרותן עבדים וחושדן על העריות ובשלשתן לקה (בראשית לז, לא) וישחטו שעיר עזים במכירתו ולא 

ם (תהלים קה, יז) לעבד ðמכר יוסף ועל העריות שסיפר עליהן שקורין לבðי השפחו' עבדי 697אכלוהו חי ועל דב'
  שספר עליהן (בראשית לט, ז) ותשא אשת אדוðיו את עיðיה.

  כל לשון דבה פרלדיץ בלע' כל מה שיכול לדבר בהם רעה היה מדבר.     את דבתם רעה
  לשון (שיר ז, י) דובב שפתי ישðים.    דבה 

  
כים הוא ליה שכל מה שלמד משם ועבר מסר בידו  ד"א שהיה זיו שðולד בזקðותו ותרגו' בר ח     698בן זקוðים) (ג

  איקוðין שלו דומה לאביו.
לשון כלי מילת כמו (אסתר א, ו) כרפס ותכלת וכמו (שמואל ב' יג, יח) את כתðת הפסים דתמר      כתðת פסים

  מ' מדיðים. ואמðון ומדרש אגדה על שם צרותיו שאירעו לו פ' שðמכר לפוטיפר ס' סוחרים י' ישמעאלים
  

  מתוך גðותן למדðו שבחן שלא דברו אחד בפה ואחת בלב.     699ולא יכלו דברו לשלום) (ד
  לדבר עמו.   דברו  

  
כתרגומו מאסרים אסרין עמרין וכן (תהלים קכו, ו) ðושא אלומותיו וכמוהו בלשון      700מאלמים אלומים) (ז

  משðה (בבא מציעא כב, ב) והאלומות ðוטל ומכריז.
  ðזקפה.     קמה

  לעמוד על עמדה בזקיפה.     וגם ðצבה
  

  על דבתם רעה שהיה מביא לאביהם.     ועל דבריו) (ח
  
  לאחר שספר אותו לאחיו חזר וספרו לאביו בפðיהם.     ויספר אל אביו ואל אחיו) (י

  לפי שהיה מטיל שðאה עליו.     ויגער בו
וכבר מתה והוא לא ידע שהדברים מגיעין אצל בלהה שגדלתו כאמו  ורז"ל אמרו מכאן     אðי ואמך 701הבא ðבא

שאין חלום בלא דברי' בטלים ויעקב ðתכון להוציא הדבר מלב בðיו שלא יקðיאוהו לכך אמר הבא ðבא אðי ואמך 
  ואחיך כשם שאי אפשר באמך כך בשאר בטל.

  
יבא וכן (ישעיהו כו, ב) שומר אמוðים וכן (איוב יד, טז) לא ומצפה מתי  702היה וממתין     שמר את הדבר) (יא

  תשמור על חטאתי לא תמתין.
  

  ðקוד על את שלא הלכו לרעות צאן אלא לרעות את עצמן.     לרעות את צאן) (יב

 
  ".תֹּלְדוֹתבפסוק " 696
  "דבה". 697
  ".זְקðִֻיםבפסוק " 698
  ".םלְשÏָׁבפסוק " 699
  ".אֲלֻמִּיםבפסוק " 700
  ".הֲבוֹא ðָבוֹאבפסוק " 701
צריך שהðוסח ðראה כתוב "ממתין", אך ðראה שה"ו" בהתחלת המילה ðמחקה. בשאר העותקים כתוב "וממתין", אך  JTSבעותק של  702

  להיות "ממתין".
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  לשון עðוה וזריזות ðזדמן למצו' אביו אע"פ שהיה יודע באחיו ששוðאין אותו.     הððי) (יג
  

והלא חברון בהר דכתיב (במדבר יג, כב) ויעלו בðגב ויבא עד חברון אלא מעצה עמוקה שלצדיק      מעמק חברון) (יד
  הקבור בחברון לקיים מה שðאמר לאברהם בין הבתרים (בראשית טו, יג) כי גר יהיה זרעך.

תיב  מקום מוכן לפורעðות שם קלקלו השבטים שם עðו את דיðה שם ðחלקה מלכות בית דוד דכ     ויבא שכמה
  (מלכים א' י"ב, א) וילך רחבעם שכמה וגו'.

  
  זה גבריאל שהוא קרוי איש שð' (דðיאל ט, כא) והאיש גבריאל.     וימצאהו איש) (טו

  
  הסיעו עצמן מן האחוה ד"א ðסעו מזה הסיעו עצמן מהיות י"ב זה בגימטריא י"ב הוו.     ðסעו מזה) (יז

  תוך בהם ולפי פשוטו שם מקום הוא ואין מקרא יוצא מדי פשוטו.לבקש לך ðכלי דתות שימי     ð703לכה דותיðה
  

  ðתמלאו ðכלים וערמומיות.     ויתðכלו) (יח
  כמו אתו עמו כלומר אליו.     704אותו

  
  שמעון ולוי אחי'.     ויאמרו איש אל אחיו) (יט

  
יהיו חלומותיו ðראה דבר הם אמרו לכו וðהרגהו רוח הקדש אומרת וðראה מה      705וðראה מה יהיו חלומותיו) (כ

  מי יקום אם שלכם או שלי ואי אפשר שיאמ' הם וðרא' מה יהיו חלומותיו שאחר שיהרגוהו בטלו חלומותיו.
  

  מכת ðפש זו היא מיתה.     לא ðכðו ðפש) (כא
  

בכור  רוח הקדש מעידה עליו על ראובן שðתכון להצילו  שיבא ויעלהו מן הבור אמר אðי     706למען הציל אותו) (כב
  וגדול מכולם לא יתלה הסרחון אלא בי.

  
  זה חלוק.     את כתðתו) (כג

  היא שהוסיפה לו אביו יתר על אחיו.     את כתðת הפסים
  

ממשמע שðאמר ריק איðי יודע שאין בו מים אלא ללמד מים אין בו אבל ðחשים      אין בו מים 707והבור ריק) (כד
  .708ועקרבים יש בו כדאית' במסכ' ברכות

  
  כתרגומו שיירת ערבאי על שם הולכי אורח.     ארחת ישמעאלים) (כה

פרסם הכתוב את משאם להודיע מתן שכרו של צדיק שאין דרכם שלערביים לשאת אלא      709וגמליהם ðושאים
  ðפט ועטרן   ולזה ðזדמðו לו בשמים שלא יזוק מריח רע.

מרקחת בשמיו אוðק'  710, יג) ויראם את כל בית ðכאתוכל כðוס בשמים הרבה קרוי ðכאת וכן (מלכים ב' כ     ðכאת
  תרג' לשון שעוה.

  שרף הðוטף מעצי הקטף והוא (שמות ל, לד) ðטף הðמðה עם סממðי הקטורת.     711צרי
לוטיתה שמו בלשון משðה (שביעית ז, ו) ורז"ל פירשוהו שרש עשב ושמו בלעז אישטורוזיאה במסכת      712ולוט

  ðדה (ח, א).
  

  מה ממון כתרגומו.     בצעמה ) (כו
  וðעלים את מיתתו.     וכסיðו את דמו

  
וקבילו מיðיה וכל שמיעה שהיא קבלת דברים כגון זה וכמו (בראשית כח, ז) וישמע יעקב אל אביו      וישמעו) (כז

וישמעו אם שמוע תשמעו (דברים יא, יג) כולם מתורגמין קבלא וקבילו וכל שהוא שמיעת אוזן כמו (בראשית ג, ח) 
את קול ה' אלהים וישמע ישראל (בראשית כז, ה) שמעתי את תלוðות (שמות טז, יב) מתרגמין שמעית ושמע שמיע 

  קדמי.
  

  היא שיירא אחרת והודיעך הכתוב שðמכר פעמים רבות.     713ויעברו אðשים מדיðים סוחרים) (כח
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אלים למדיðים והמדיðים מכרו אותו אל בðי יעקב את יוסף מן הבור וימכרוהו לישמעאלים והישמע     וימשכו
  מצרים.

  
ובמכירתו לא היה שם שהגיע יומו ללכת ולשמש את אביו ד"א שהיה עסוק בשקו ובתעðיתו על      וישב ראובן) (כט

  בלבול יצועי אביו.
  

  אðא אברח מצערו שלאבא.     אðי בא 714ואðי אðה) (ל
  

  דמו דומה לדם האדם.     שעיר עזים) (לא
זה שמה כשהיא סמוכה לתיבה אחרת כגון (בראשית לז, לג) כתðת בðי כתוðת פסים (בראשית לז, ג)      715הכתוðת

  כתðת בד (ויקרא טז, ד) ðקוד כתðת.
  

  היא זו.     ויאמר כתðת בðי) (לג
ðצðצה בו רוח הקדש סוף שתתגרה בו אשת פוטיפר ולמה לא גלה הקב"ה לו לפי שהחרימו      חיה רעה אכלתהו

כל מי שיגלה ושתפו להקב"ה עמהן אבל יצחק היה יודע שהוא חי ולא היה מגלה לו מאחר שהקב"ה לא גלה  וקללו
  לו.

  
כ"ב שðה משפירש ממðו עד שירד יעקב למצרים שð' (בראשית לז, ב) יוסף בן שבע עשרה שðה      ימים רבים) (לד

שðי השובע וכי זה שðתים הרעב כשבא יעקב וכתיב (בראשית מא,מו) ויוסף בן שלשים שðה בעמדו לפðי פרעה וז' 
למצרים הרי כ"ב שðה כðגד כ"ב שðה שלא קיים יעקב כבוד אב ואם כ' שðה שעמד בבית לבן וב' שð' בדרך בשובו 
מבית לבן שðה וחצי בסוכות וששה חדשים בביתאל וזהו שאמר ללבן (בראשית לא, מא) זה לי עשרים וגו' לי הן 

  .עלי שטר חוב ללקות כðגדן
  

ר' יהודה אומ' אחיות תאומות ðולדו עם כל שבט  וðשאום ר' ðחמיה אומ' כðעðיו' היו אלא      716וכל בðותיו) (לה
  מהו כל בðותיו כלותיו ואין אדם ðמðע מלקרא לחתðו בðו ולכלתו בתו.

הלב ולא  אין אדם יכול לקבל תðחומין על החי וסבור שמת שעל המת ðגזרה גזרה שישתכח מן     וימאן להתðחם
  על החי.

כמו על בðי הרבה אל משמשין בלשון על אל שאול ואל בית הדמים (שמואל ב' כא, א) אל הלקח      ארד אל בðי
  ארון האלהים ואל חמיה ואישה (שמואל א' ד, כא).

כפשוטו לשון קבר הוא כלומר באבלי אקבר לא אתðחם כל ימי ומדרשו גהðם סימן זה מסור      717אבל שאולה
  מפי הגבורה אם לא ימות אחד מבðיו בחייו מובטח הוא שאיðו רואה גהðם. בידו

  כלפי יצחק היה בוכה מפðי צרתו של יעקב אבל לא היה מתאבל שהיה יודע שהוא חי.     אביו 718ויבך אותו
  

  שוחטי בהמות המלך ותרגומו רב קטולייא סרדיוט הממוðה להרוג הðדוðים.     הטבחים) (לו
  

  פרק לח 
  

למה ðסמכה פרשה זו לכאן והפסיק בפרשתו שליוסף ללמד שהורידוהו אחיו מגדולתו      יהי בעת ההיאו) (א
  כשראו צרת אביה' אמרו אתה אמר' למוכרו אלו היית אומ' להשיבו הייðו שומעי' לך.

  מאת אחיו.     ויט
  ðשתתף עמו.     719עד איש עדולמי

  
  תגר.     כðעðי) (ב
  

תהיה לי כמו  720מקום ואðי אומר על שפסקה מלילד ðקרא כזיב מלשון (ירמיהו טו, יח) היהשם      והיה בכזיב) (ה
  אכזב ואם לא כן מה בא להודיעðו ובב"ר (פה,ד) ראיתי ותקרא שמו שלה פסקת.

  
כרעתו של אוðן משחית זרעו שð' באוðן (בראשית לח, י) וימת גם אותו כמיתתו שלער      ויהי ער בכור יהודה רע) (ז

  מיתתו של אוðן ולמה היה ער משחית זרעו כדי שלא תתעבר ויכחיש יפיה. כך
  

  הבן יקרא על שם המת.     והקם זרע) (ח
  

 
  בפסוק "סֹחֲרִים". 713
  בפסוק "אðָָה". 714
  בפסוק "הַכֻּתðֶֹּת". 715
  בפסוק "בðתיו". 716
  ".שְׁאֹלָהבפסוק " 717
  בפסוק "אתו". 718
  ".עֲדֻלָּמִיבפסוק " 719
  בפסוק "היו". 720



 

201 
  

  דש מבפðים וזורה מבחוץ.     ושחת ארצה) (ט
  

  כלומר דוחה היה אותה בקש שלא היה בדעתו להשיאה לו.     כי אמר) (יא
  מוחזקת היא שימותו אðשיה.     כי אמ' פן ימות גם הוא

  
  ויעל תמðתה לעמוד על גוזזי צאðו.     ויעל על גוזזי צאðו) (יב

  
ובשמשון כתיב (שופטים יד, א) וירד שמשון תמðתה בשפוע ההר היתה יושבת עולין לה מכאן      עולה תמðתה) (יג

  ויורדין לה מכאן.
  

  כסתה פðיה שלא יכיר בה.     ותתעלף) (יד
בפתיחת העðים בפרשת דרכים שעל דרך תמðתה ורז"ל דרשו בפתחו של אברהם שכל העיðים     בפתח עיðיםותשב 

  צופות לראותו.
  לפי' הפקירה עצמה אצל יהודה שהיתה מתאוה להעמי' ממðו בðים.     כי ראתה כי גדל שלה

  
  לפי שיושבת בפרשת דרכים.     ויחשבה לזוðה) (טו

לראותה ולהכירה ומדרש אגדה כי כסתה פðיה כשהיתה בביתו היתה צðועה לפי' לא  ולא יכול     כי כסתה פðיה
  חשדה ולא הכיר בה.

  
  מדרך שהיה בה ðטה אליה אל הדרך אשר היא בו.     ויט אליה) (טז

הכיðי עצמך ודעתך לכך כל לשון הבה לשון הזמðה הוא חוץ ממקום שהוא לשון ðתיðה וגם אותם של      הבה ðא
  ובים ללשון ðתיðה הם.הזמðה קר

  
  משכון.     ערבון) (יז

  
  עזקתך ושושיפך טבעת שאתה חותם בה ושמלתך שאתה מתכסה בה.     ופתילך 721חותמך(יח) 

  גבורים כיוצא בו צדיקים כיוצא בו.     ותהר לו
  

  מקודשת ומזומðת לזðות.     הקדשה) (כא
  

  יהיה שלה מה שבידה.     תקח לה) (כג
  אם תבקשðה עוד יתפרסם הדבר וגðאי הוא כי מה עלי לעשות לאמת את דברי.     פן ðהיה לבוז

  ולפי שרמה יהודה את אביו בגדי עזים ðכשל בו.     הðה שלחתי הגדי הזה
  

רובו של ראשון ורובו של אחרון ואמצעי שלם ולשון כמשלש כהשתלש החדשים כמו      כמשלש חדשים) (כד
  (אסתר ט, כב) ומשלוח מðות משלוח ידם (ישעיהו יא, יד) וכן תרגם אðקלוס כתלתות ירחיא.

  שם דבר מעוברת כמו (שמות כא, כב) אשה הרה וכמו (שה"ש ו, י) ברה כחמה.     הרה לזðוðים
ים מקשאה משום ר' מאיר תמר בתו שלשם היתה שהוא כהן לפיכך דðוה בשרפה שð' (ויקרא אמר אפר     ותשרף

  כא, ט) ובת איש כהן כי תחל לזðות וגומ' באש תשרף.
  

  לישרף.     היא מוצאת) (כה
לא רצתה להלבין פðיו ולומר ממך אðי מעוברת אלא לאיש אשר אלה לו אמרה אם יודה      והיא שלחה אל חמיה

טב ואם לאו ישרופðי ולא אלבין פðיו   מכאן אמרו ðח לאדם שיפיל עצמו לכבשן האש ואל ילבין פðי חברו מעצמו מו
  ברבים.
  אין ðא אלא לשון בקשה הכר ðא בוראך ואל תאבד ג' ðפשות.     הכר ðא

  
  בדבריה.     צדקה) (כו

רים לפי שהיתה צðועה בבית חמיה היא מעוברת ורז"ל אמרו שיצתה בת קול ואמרה ממðי ומאתי היו הדב     ממðי
  גזרתי שיצאו מלכים ממðה ומשבט יהודה גזרתי להעמיד מלכים בישראל.

  כי בדין עשתה על אשר לא ðתתיה לשלה בðי.     כי על כן לא ðתתיה
  יש אומ' לא הוסיף ויש אומ' לא פסק.     ולא יסף עוד לדעתה

  
  להלן למלאים וכאן לחסרים. 722ילמאו ימיה ללדתוברבקה אומ' (בראשית כה, כד) ו    בעת לדתה) (כז

  מלא ולהלן (בראשית כה, כד) תומים חסר לפי שהאחד רשע אבל אלו שðיהם צדיקים.     והðה תאומים
  

  הוציא האחד את ידו לחוץ ולאחר שקשרה על ידו השðי החזירה.     ויתן יד) (כח
  

  לשון חוזק.     פרצת) (כט
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ד' ידות כתובים כאן כðגד ד' חרמים עמלק ומלך ערד וסיחון ועוג וחרמה של יריחו שמעל      אשר על ידו השðי) (ל

עכן שיצא ממðו ויש אומ' כðגד ד' דברים שלקח (יהושע ז, כא) אדרת שðער וב' חתיכות כסף שלמאתים שקלים 
  ולשון זהב אחד.
  על זריחת חוט השðי.     ויקרא שמו זרח

  
  פרק לט 

  
חזר לעðין ראשון אלא שהפסיק בו כדי לסמוך ירידתו של יהודה למכירתו של יוסף לומר      ויוסף הורד) (א

שבשבילו הורידוהו מגדולתו ועוד כדי לסמוך מעשה אשתו של פוטיפר למעשה תמר לומ' לך מה זו לשם שמים אף 
  מבתה.זו לשם שמים שראת באצטרוגלין שלה שעתידה להעמיד בðים ממðו ואיðה יודעת אם ממðה או 

  
  שם שמים שגור בפיו.     כי ה' אתו) (ג
  

  הרי זה לשון קצר חסר אשר.     וכל יש לו) (ד
  
  לא היה ðותן לבו לכלום.     ולא ידע אתו מאומה) (ו

  היא אשתו אלא שדבר בלשון ðקיה.     כי אם הלחם
כיון שראה עצמו מושל התחיל אוכל ושותה ומסלסל בשערו אמ' הקב"ה אביך מתאבל      ויהי יוסף יפה תואר

  ואתה אוכל ושותה ומסלסל בשערך אðי מגרה בך את הדוב מיד ותשא אשת אדוðיו את עיðיה אל יוסף.
  
  כל מקום שðאמר אחר סמוך.     ויהי אחר הדברים) (ז
  

  ת.בðי ðח ðצטוו על העריו     וחטאתי לאלהים) (ט
  
  אפי' בלא תשמיש.     לשכב אצלה) (י

  בתשמיש ד"א לשכב אצלה בעולם הזה להיות עמה בעולם הבא.     להיות עמה
  

כלומר ויהי כי הגיע יום מיוחד יום צחוק יום איד שלהם יום שהלכו כולן לבית ע"ז אמרה      ויהי כהיום הזה) (יא
  חולה היא ואיðה יכולה לבא. אין לה יום הגון ליזקק לה יוסף כיום הזה אמרה להם

רב ושמואל חד אמ' מלאכתו ממש וחד אמ' לעשות צרכיו עמה אלא שðראתה לו דמות דיוקðו      לעשות מלאכתו
  של אביו וכו' במסכת סוטה (לו, ב).

  
  הרי זה לשון קצר הביא לðו ולא פירשה מי המביא ועל בעלה אומרת כן.     ראו הביא לðו) (יד

  ðהר מבðי עבר.מעבר ה     עברי
  

  של יוסף.    עד בא אדוðיו(טז) 
  

  לצחק בי העבד העברי אשר הבאת לðו.     בא אלי) (יז
  

בשעת תשמיש אמר' לו וזהו שאמרה כדברים האלה עðיðי תשמיש כאלה עשה לי      723ויהי כשמוע אדוðיו) (יט
  עבדך.

  
  אה וחסודה (כתובות יז.).שהיה מקובל בעיðי כל רואיו לשון משðה ð     ויט אליו חסד) (כא

  
  כתרגומו על מימריה הוה מתעבד.     724הוא היה עושה) (כב

  
  בשביל שה' אתו.     באשר ה' אתו) (כג

  
  

  פרק מ 
  

לפי שהרגילה אותה הארורה את הצדיק בפי כולם לדבר בו הביא להם הקב"ה סרחוðם      אחר הדברים האלה) (א
  של אלו שיפðו אליהם ולא יפðו עוד אליו ועוד שתבא הרוחה לצדיק על ידיהן.

  זה ðמצא זבוב בפיילי פוטרין שלו וזה ðמצא צרור בגלוסקאות שלו.     חטאו
  ת.את פת המלך אין לשון אפיה אלא בפ     725אופה
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  שר הטבחים    וגומר. 726ויפקוד(ד) 
  י"ב חדש.     ויהיו ימים במשמר 

  
חלמו שðיהם איש חלומו זהו פשוטו ומדרשו שחלם איש חלומו ופתרון חלום של חברו      ויחלמו חלום שðיהם) (ה

  וזהו שð' (בראשית מ, טז) וירא שר האופים כי טוב פתר.
  הדומה לפתרון העתיד לבא עליהם.כל אחד חלם חלום      727איש כפתרון חלומו

  
  עצבים כמו (מלכים א' כ, מג) סר וזעף זעף ה' אשא (מיכה ז, ט).     זעפים) (ו
  
  זמורות ארוכים.     728שריגים) (י

דומה לפורחת והיא כפורחת ðדמה לו בחלומו כאלו היא פורחת ואחר כך עלתה ðצה וðעשו סמדר      729כפורחת
ðץ גדול מפרח ואחר כך הבשילו וכן תרגם אð קלוס והיא כד אפרחת אפיקת לבלבין עד כאן תרגומו של פורחת

  כדכתי' (ישעיהו יח, ה) ובוסר גומל יהיה ðצה וכתו' (במדבר יז, כג) ויוצא פרח והדר ויצץ ציץ.
  

  כתרגומו ועצרית והרבה יש בלשון משðה.     ואשחט) (יא
  

  אגדה הרבה. סימן לשלשה ימים  יש מדרשי     שלשת ימים הם) (יב
  

  לשון חשבון כשיפקוד שאר עבדיו לשרת לפðיו בסעודה ימðה אותך עמהן.     ישא פרעה את ראשך) (יג
  בסיס שלך ומושבך.    כðך 

  
  הרי אתה עושה עמי חסד כי אם זכרתðי אשר אם זכרתðי מאחר אשר יטב לך.     אם זכרתðי) (יד

  אין ðא אלא לשון בקשה.    ועשית ðא עמדי חסד
  

סלים של ðסרים קלופין עשוים חורים חורים ובמקומðו יש הרבה ודרך מוכרי פת כסðין שקורין      סלי חורי) (טז
  אובלייש  לתתן באותן סלים.

  
את פרעה     יום לידתו וקורין לו יום גðוסיא ולשון הולדת לפי שאין ולד ðולד אלא על ידי אחרים  730יום הולדת) (כ

כן היא קרוייה מילדת וכן (יחזקאל טז, ד) ומולדותיך ביום הולדת אותך וכן (ויקרא  שהחיה מילדת את האשה ועל
  יג, ðה) הוכבס את הðגע שיכובס על ידי אדם.

מðאם עם שאר עבדיו שהיה מוðה את המשרתים שישרתו בסעודה וזכר אלו בתוכם כמו (במדבר      וישא את ראש
  א, ב) שאו את ראש לשון מðין.

  
  בו ביום.     ר המשקיםולא זכר ש) (כג

 731לאחר כן מפðי שתלה יוסף בטחוðו בו לזכרו הוזקק להיות אסור שתי שðים שð' (תהלים מ, ה) אשר     וישכחהו
  הגבר אשר שם ה' מבטחו ולא פðה אל רהבים ולא בטח על מצרים שהן קרויין (ישעיהו ל, ז) רהב.

  
  

  חסלת פרשת וישב יעקב
  

  [פרשת מקץ]
  

  פרק מא 
  

  כתרגו' מסוף וכל לשון קץ סוף הוא.    ויהי מקץ) (א
אצל היאור כל שאר ðהרות איðן קרויין יאורים חוץ מðילוס  מפðי שכל הארץ עשויה יאורים יאורים      732על היאור

  בידי אדם וðילוס עולה בתוכן ומשקה אותן ואין גשם יורד במצרים תדיר.
  

  ם.על ידי חרישתן שובע בא לעול     שבע פרות) (ב
  סימן הוא לימי השובע שהבריות ðראות יפות זו לזו שאין עין בריה צרה בחברתה.     יפות מראה

  אגם כמו (איוב ח, יא) ישגה אחו.     באחו
  
  לשון דק.     ודקות בשר) (ג

 
  בפסוק "ויפקד". 726
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  ".הֻלֶּדֶתבפסוק " 730
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  הוא סימן שתהא כל שמחת השבע ðשכחת בימי הרעב.     ותאכלðה) (ד
  

  בקðה השבלים.     בקðה אחד) (ה
  שייðיש בלעז.     בריאות

  
  שקיפן קדום חבוטות ברוח לשון משקוף החובט תמיד על ידי הדלת המכה עליו.     733שדופות(ו) 

  רוח מזרחית דרומית.     קדים
  
  והðה ðשלם החלום שלם לפðיו והוצרך לפותרים.     והðה חלום) (ז
  

כתיב (דðיאל ב, א) ותתפעם לפי שהיו  ומטרפא רוחיה מקשקשת בתוכו כפעמון ובðבוכד ðצר     ותפעם רוחו) (ח
  שתי פעימות שכחת החלום והעלם הפתרון.

הðחרים בטימי מתים ששואלין בעצמות שלמתים טימי הם עצמות אדם בלשון ארמי שחיק טמיא      734חרטומי
  שחוק עצם ובמשðה בית שהוא מלא טמייא מלא עצמות.

לפרעה שלא היו ðכðסין דבריהן בלבו ולא היה לו קורת רוח פותרין היו אותם אבל לא      ואין פותר אותם לפרעה
  בפתרוðן שהיו אומר' שבע בðות הוא מוליד שבע בðות הוא קובר.

  
  חלום הראוי לפתרון שðפתר לðו ודומה לו.     735איש כפתרון חלומו) (יא

  
טריא שוטה ואיðו ראוי ארורים הרשעים שאין טובתן שלמה שמזכירו בלשון גðאי ðער בגימ     ðער עברי עבד) (יב

לגדולה עברי ואין מכיר לשוððו עבד ואיðו ראוי לגדולה שכך כתוב בðימוסי מצרים שאין עבד מולך ולא לובש 
  בגדי שרים.  כלידרין פי'

  לפי החלום וקרוב לעðיðו פתר.     איש כחלומו
  

מי השיב מי שבידו להשיב והוא  הרי מקרא קצר לא פירש מי המשיב לפי שאין צריך לפרשו     השיב על כðי) (יג
פרעה הðזכר למעלה כמו שאמ' (בראשית מא, י) פרעה קצף על עבדיו כל מלך מצרים קרוי פרעה והוא שם כבוד 

  למלכות.
  

  מן הסוהר שהוא עשוי גומא וכן כל בור שבמקרא לשון גומא ואף אין בו מים קרוי בור פושא בלעז.     מן הבור) (יד
  המלכות. מפðי כבוד     ויגלח

  
תאזין ותבין חלום לפתור אותו תשמע לשון הבðה והאזðה כמו (בראשית מב,      736תשמע חלום לפתור אותו) (טו

  כג) כי שומע יוסף (דברים כח, מט) אשר לא תשמע לשוðו.
  

  אין החכמה ממðי אלא באלהים.     בלעדי(טז) 
  יתן עðייה בפי לשלום פרעה.     יעðה

  
  כחושות כמו (שמואל ב' יג, ד) מדוע אתה ככה דל בן המלך דאמðון.     דלות) (יט

  שבתורה חסרי בשר. כל לשון דקות     737ודקות
  

צוðמא בלשון ארמי הוא סלע הרי הן כעץ בלא לחלוח וקשות כסלע ומתורג' ðצן לקין ðצן אין בהן      738צðומות) (כג
  אלא הðץ בלבד לפי שðתרוקðו מן הזרע.

  
כולן איðן אלא שבע ואשר ðשðה החלום פעמים לפי שהדבר מזומן כמו שפתר לו      שðים 739שבעשבע שðים ו) (כו

  בסוף (בראשית מא, לב) ועל השðות החלום.
  

  הוא פתרון הבליעה.     וðשכח כל השבע) (ל
  

  הוא פתרון (בראשית מא, כא) ולא ðודע כי באו אל קרבðה.     ולא יודע השבע) (לא
  

מזומן בשבע שðים הטובות ðאמ' (בראשית מא, כה) הגיד לפרעה לפי שהיה סמוך ובז' שðי רעב ðאמר      ðכון) (לב
  (בראשית מא, כח) הראה את פרעה לפי שהיה הדבר מופלג ורחוק וðופל בו לשון מראה.

 
  ".וּשְׁדוּפֹתבפסוק " 733
  ".חַרְטֻמֵּיבפסוק " 734
  ".חÏֲמוֹבפסוק " 735
  ".לִפְתֹּר אֹתוֹבפסוק " 736
  ."רש"י השלם"ביאור בהגם בדיבור המתחיל. עיין מופיעה ". גרסה זו וְרַקּוֹתאבל בפסוק כתוב " 737
  ".צðְמֻוֹת"בפסוק  738
  בפסוק כתוב "שבע שðים" פעמיים.  היא כי בפסוק "שבע". הכווðה  739
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  כתרגומו ויזרו וכן (שמות יג, יח) וחמושים עלו.     וחמש) (לד

  
י' טעמו באל"ף וðקוד בפתח קטן ואוכל שהוא פועל כגון (ויקרא ז, כה) כי כל שם דבר הוא לפ     את כל אוכל) (לה

  אוכל חלב טעמו למטה בכ"ף וðקוד קמץ קטן.
  ברשותו ובאוצרותיו.     תחת יד פרעה

  
  הצבור בשאר הערים.     והיה האכל) (לו

  גðוז לקיום הארץ.     לפקדון
  

הðמצא כזה לשון תמה וכן כל ה"א משמשת בראש התיבה הðשכח כדין אם ðלך וðבקשðו      הðמצא כזה) (לח
  וðקודה בחטף פתח.

  
  לבקש איש חכם שאמרתה אין כמוך.     אין ðבון וחכם כמוך) (לט

  
  יתפרðס כל צרכי עמי יהיו ðעשין על ידך כמו (בראשית טו, ב) ובן משק ביתי גרðישון בלעז.   ישק  ) (מ

  .שיהו קורין לי מלך כסא לשון המלוכה כמו (מלכים א' א, מז) ויגדל את כסאו מכסאך     רק הכסא
  

מðיתי יתך ואעפ"י כן לשון ðתיðה הוא כמו (דברים כו, יט) ולתתך עליון בין לגדולה בין      ð740תתי אותך) (מא
  לשפלות ðופל לשון ðתיðה עליו כמו (מלאכי ב, ט) ðתתי אתכם ðבזים ושפלים.

  
  ðתיðת טבעת המלך היא אות למי שðותðה לו להיות שðי לו לגדולה.     ויסר פרעה את טבעתו) (מב

  דבר חשיבות הוא במצרים.     בגדי שש
עðק ועל שהוא רצוף בטבעות קרוי רביד וכן (משלי ז, טז) רבדתי ערשי רצפתי ערשי מרצפות ובלשון משðה     רביד 

  מג, ב) על הרובד שבעזרה והיא הרצפה. (מדות א ח) מוקף רובדין של אבן (יומא
  

  השðיה למרכבתו המהלכת אצל שלו.     במרכבת המשðה) (מג
כתרגומו דין אבא למלכא רך בלשון רומי מלך בהשותפין (בבא בתרא ד.) לאו רכא ולאו בר רכא אðא      אברך

דורמסקי' עד מתי אתה מעוות ודברי אגדה ר' יהודה דרש אברך זה יוסף שהוא אב בחכמ' ורך בשðים אמ' לו בן 
על כל ארץ  741לðו את הכתובי' אין אברך אלא לשון ברכים שיהיו הכל ðכðסין ויוצאין תחת ידו שðאמר וðתון אותו

  מצרים.
  

  שיש יכולת בידי לגזור גזרות על מלכותי ואðי גוזר שלא ירים איש את ידו.     אðי פרעה) (מד
ðי אהיה מלך ובלעדיך וגו' זה דוגמת (בראשית מא, מ) רק הכסא אלא שלא ברשותך ד"א אðי פרעה א     בלעדיך

  שהוצרך לפרש לו בשעת ðתיðת הטבעת.
  כתרגומו.     את ידו ואת רגלו

  מפרש הצפוðות ואין לפעðח דמיון במקרא.     צפðת פעðח) (מה
  למשכב זכור.הוא פוטיפר וðקרא שמו פוטיפרע על שם שðסתרס מאליו לפי שלקח את יוסף      פוטיפרע

  
  כתרגומו ואין הלשון ðעקר מלשון עשייה.     ותעש הארץ) (מז

  קומץ על קומץ יד על יד היו אוצרין.     לקמצים
  

שכל ארץ וארץ מעמדת פירותיה וðותðין בתבואה מעפר המקום ומעמיד      ðתן בתוכה 742אוכל שדה העיר) (מח
  התבואה מלרקב.

  
  עד אשר חדל לו הסופר לספור הרי זה מקרא קצר.     743עד כי חדל לספור) (מט

  לפי שאין מספר והרי כי משמש בלשון דהא.     כי אין מספר
  
ð) (ת הרעב 744בטרם תבאðי רעבון.     שðמכאן שאסור לאדם לשמש מטתו בש  
  

  שהרקיבה תבואתם שאצרו חוץ משל יוסף.     ותרעב כל ארץ מצרים) (ðה
 745לפי שהיה יוסף אומר להם שימולו את עצמם וכשבאו אל פרעה אמרו כך וכך הוא אומ     אשר יאמר לכם תעשו

לðו אמ' להם ולמה לא צברתם בר והלא הכריז לכם ששðי רעב באים אמרו לו אספðו הרבה והרקיבה אמ להם א"כ 
  אשר יאמ לכם תעשו הרי גזר על התבואה והרקיבה ומה אם יגזור עליðו וðמות.

 
  ".אֹתÎְבפסוק " 740
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  מי הם פðי הארץ אלו העשירים.     הארץ 746כל על פðי) (ðו

  כתרגומו די בהון עיבורא.     את כל אשר בהם
שבר לשון מכר ולשון קðין כאן הוא לשון מכר (בראשית  מג, ב) שברו לðו מעט אוכל לשון      למצרים 747וישבור

א) לכו שברו בלא כסף ובלא קðין ואל תאמר איðו כי אם בתבואה שאף ביין וחלב מציðו כן שðאמר (ישעיהו ðה, 
  .748מחיר יין וחלב

  
  פרק מב 

  
מהיכן ראה והלא לא ראה אלא שמע שð' (בראשית מב, ב) הðה שמעתי כי יש שבר      וירא יעקב כי יש שבר) (א

במצרים ומהו וירא ראה באספקלריא המאירה של קדש שיש לו עוד שבר במצרים ולא היתה ðבואה ממש להודיעו 
  יוסף.בפירו' שזה 

  
  אל יוסף    אם תדרשהו כסדרו היה לו לכתוב לשבור מן יוסף. 749וכל הארץ באו מצרימה לשבור) (מא,ðז

  
למה תראו עצמכם שבעים לפðי בðי עשו ובðי ישמעאל ויקðאו בכם כי באותה שעה היתה להם      למה תתראו) (א

רעב   ודומה לו (משלי יא, כה) ומרוה גם תבואה עדין ומפי אחרים שמעתי שהוא לשון כחישה למה תהיו כחושים ב
  הוא יורה.

  
  ולא אמר לכו רמז למאתים ועשר שðים שðשתעבדו למצרים כמðין רדו.     רדו שמה(ב) 

  
ולא אמ' בðי יעקב מלמד שðתחרטו במכירתו וðתðו לבם להתðהג עמו באחוה ולפדותו      וירדו אחי יוסף עשרה) (ג

  בכל מה שיפסקו ממון עליהם.
אחי יוסף לא שלח יעקב את אחיו אלא לעðין האחוה  750מה צרך והלא כתי' (בראשית מב, ד) ואת בðימן    ה עשר

  היו חלוקין לעשרה כי לא היתה אהבת כולן ולא שðאת כולן שוה לו אבל לעðין לשבור בר כולן לב אחד להן.
  

  שעת הסכðה.ובבית לא יקראðו אסון אלא מכאן שהשטן מקטרג ב     פן יקראðו אסון) (ד
  

מטמיðין עצמן שלא יכירום לפי שצום אביהם שלא יתראו שלא ישלוט בהם עין רעה לפי      בתוך הבאים) (ה
  שכולם ðאים כולם גבורים.

  
  ðשתטחו לו על פðיהם וכן כל השתחואה פשוט ידים ורגלים היא.     וישתחוו לו אפים) (ו
  
  ת.ðעשה להם כðכרי לדבר קשו     ויתðכר אליהם) (ז
  

  לפי שהðיחן בחתימת זקן.     ויכר יוסף) (ח
  שיצא מאצלם בלא חתימת זקן ועכשיו בחתימת זקן         751והם לא הכירוהו

  ומדרש אגדה 
  כשðמסרו לידו הכיר שהם אחיו וריחם עליהם.     752ויכר יוסף את אחיו

  כשðפל בידם לðהוג בו אחוה.     והם לא הכירוהו
  

  עליהם וידע שðתקימו שהרי השתחוו לו.     אשר חלם להם) (ט
גלוי הארץ מהיכן היא ðוחה ליכבש כמו (ויקרא כ, יח) את מקורה הערה ערום ועריה (יחזקאל טז,      ערות הארץ

ז) וכן כל ערוה שבמקרא לשון גלוי ואוðקלוס תרגם  בדקא דארעא כמו (מלכים ב' יב, ו) בדק הבית ולא דקדק 
  .לפרשו על לשון המקרא

  
  לא תאמר כן ועבדיך באו לשבור אוכל.     753לא אדוðי) (י
  

  בðי איש אחד ðחðו     ðצðצה בהם רוח הקדש וכללוהו עמהם שאף הוא בן אביהם. 754כולðו) (יא
  אמיתיים כמו (במדבר כז,ז) כן בðות צלפחד דוברות (ישעיהו טז, ו) לא כן בדיו.   כðים אðחðו

  

 
  אָרֶץ".בפסוק "עַל כָּל פðְֵּי הָ  746
  בפסוק "וַיִּשְׁבֹּר". 747
  בפסוק "לְכוּ שִׁבְרוּ וֶאֱכֹלוּ וּלְכוּ שִׁבְרוּ בְּלוֹא כֶסֶף וּבְלוֹא מְחִיר יַיִן וְחָלָב". 748
  בפסוק "לִשְׁבֹּר". 749
  בפסוק "בðְִּיָמִין". 750
  בפסוק "הִכִּרֻהוּ". 751
  "את אחיו". המיליםבאר את ל ביקשלפי המדרש רש"י משום ש כדיבור המתחיל, סומןמ 752
  בפסוק "אֲדðִֹי". 753
  בפסוק "כֻּלðָּוּ". 754
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  שהרי ðכðסתם בעשרה שערי המדיðה ולמה לא ðכðסתם בשער אחד.    כי ערות הארץ באתם לראות) (יב
  

  ובשביל אותו האחד שאיððו ðתפזרðו בעיר לבקשו.     ויאמרו שðים עשר עבדיך) (יג
  

הדבר שדברתי שאתם מרגלים הוא האמת והðכון זהו לפי פשוטו ומדרשו אמר      הוא אשר דברתי אליכם) (יד
ליכם ממון תפדוהו אמרו לו הן אמר להם ואלו יאמרו לכם שלא יחזירוהו בשום להם ואלו מצאתם אותו ויפסקו ע

ממון מה תעשו אמרו לו לכך באðו להרוג או ליהרג אמר להם הוא אשר דברתי אליכם להרוג את בðי העיר באתם 
  מðחש אðי בגביע שלי ששðים מכם החריבו את שכם.

  
  ר היה ðשבע בחיי פרעה.אם יחיה פרעה כשהיה ðשבע על שק     חי פרעה) (טו

  מן המקום הזה.     אם תצאו מזה
  

אם אמת אתכם לפיכך ה"א ðקוד בפתח שהרי הוא כמו לשון תמה ואם לא תביאוהו חי פרעה      האמת אתכם) (טז
  כי מרגלים אתם.

  
  .755בית האיסורין     משמר) (יז

  
  שאתם אסורים בו עכשו.     משמרכם 756בית) (יט

  לבית אביכם.     ואתם לכו הביאו
  מה שקðיתם לרעבון אðשי בתיכם.     רעבון בתיכם שבר

  
  ויאמתו יתקיימו כמו (במדבר ה, כב) אמן אמן וכמו (מלכים א' ח, כו) יאמן ðא דברך.     ויאמðו) (כ
  

  כתרגומו בקושטא וי"א אבל ברם.    אבל ) (כא
  לותðא. טעמו בבי"ת שהוא לשון עבר שכבר באה ותרגומו אתת     באה אליðו

  
  אתין וגמין רבוין דמו וגם דם הזקן.     וגם דמו הðה ðדרש) (כב

  
  מבין את לשוðם ובפðיו היו מדברים כן.     יוסף 757והם לא ידעו כי שומע) (כג

כי כשהיו מדברים עמו היה המליץ ביðיהם שהיה יודע לשון עברית ולשון מצרית והיה      758כי המליץ ביðותם
  המליץ הזה מðשה.

  
  ðתרחק מעליהם שלא יראוהו בוכה.     ויסב מעליהם ויבך) (כד

  לפי ששמע שהן מתחרטין.    ויבך
הוא השליכו לבור הוא שאמר ללוי (בראשית לז, כ) לכו וðהרגהו הוא שאמר (בראשית לז, יט) הðה      את שמעון

  בעל החלומות ד"א ðתכון יוסף להפרידו מלוי שלא יתיעצו שðיהם להרוג אותו.
  לא אסרו אלא לעיðיהם וכיון שיצאו הוציאו והאכילו והשקהו.     לעיðיהם 759אסור אותווי
  

  הוא לוי שðשאר יחידי משמעון בן זוגו.     ויפתח האחד) (כז
  במקום שלðו בלילה.     במלון

  הוא שק.     760אמתחת
  

  גם הðה הכסף בו עם התבואה.     וגם הðה באמתחתי) (כח
  להביאðו לידי עלילה זו שלא הושב אלא להתעולל עליðו.     מה זאת עשה אלהים לðו

  
  תסובבו וכן כל לשון סחורה וסוחרים על שם שמחזרין וסובבים אחר פרקמטיא.     ואת הארץ תסחרו) (לד

  
  קשר כספו.     צרור כספו) (לה

  
  מלמד שחשדן שהרגוהו או שמא מכרוהו כיוסף.     שכלתם 761אותי) (לו

  שבðיו אבודין קרוי שכול.כל מי      שכלתם
  

 
  בדברי חז"ל ובבעלי התוספות. המצוי ולשון ז 755
  בפסוק "בבית". 756
  ".שֹׁמֵעַ בפסוק " 757
  ".בֵּיðֹתָםבפסוק " 758
  ".וַיֶּאֱסֹר אֹתוֹבפסוק " 759
  ".אַמְתַּחְתּוֹבפסוק " 760
  ".אֹתִיבפסוק " 761
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לא קבל דבריו של ראובן אמר בכור שוטה הוא זה האומר לי להמית את בðיו וכי בðיו הם      לא ירד בðי עמכם(לח) 
  ולא בðי.

  
  

  פרק מג 
  

  אמ' להם יהודה המתיðו לזקן זה עד שתכלה פת מן הבית.     את השבר 762כאשר כלו לאכול) (ב
כד,כב) מתורגם כד בראשית רג' כד ספיקו טועה הוא כאשר כלו הגמלים לשתות (כד שציאו והמת     כאשר כלו

  ספיקו ששתו כדי ספקם הוא גמר שתייתם אבל זה כאשר כלו לאכול כאשר תם האוכל הוא ומתורג' כד שציאו.
  
לשון התראה שסתם התראה מתרה בו בפðי עדים וכן (דברים ל, יט) העידותי בכם היום  (שמות      העד העיד) (ג

  יט, כא) רד העד בעם (ירמיהו יא, ז) העד העידותי באבותיכם.
אðקלוס תרגם אלהין כד אחוכון עמכון יישב באור הדבר על אפðיו ולא דקדק     לא תראו פðי בלתי אחיכם אתכם

  המקרא.לתרג' אחר לשון 
  
  ולמשפחתיðו ומדרש אפילו עצי עריסותיðו גלה.     לðו ולמולדתðו) (ז

  שיש לðו אב ואח.     וðגד לו
  על פי שאלתו אשר שאל הוזקקðו להגיד.     על פי הדברים האלה

אשר יאמר כי משמש בלשון אם ואם משמש בלשון אשר הרי זה משמש אחת מארבעה לשוðותיו אי      כי יאמר
  זה כמו אם וכן (בראשית כד לג) עד אם דברתי דברי. שהרי כי

  
ðצðצה בו רוח הקדש שעל ידי ההליכה הזאת תחי רוחך וכן היה בסוף שð' (בראשית מה, כז) ותחי רוח     וðחיה ) (ח

  יעקב אביהם.
ספק ברעב בðימין ספק יתפש ספק לא יתפש ואðו כולðו מתים ברעב אם לא ðלך מוטב שתðיח את ה     ולא ðמות

  ותתפוש את הודאי.
  

  שלא אביאðו אליך מת כי אם חי.     והצגתיו לפðיך) (ט
  לעולם הבא.     וחטאתי לך כל הימים

  
  על ידך כבר הייðו שבים אליך עם שמעון ולא ðצטערת כל הימים הללו.     לולא התמהמהðו) (י
  

לעשות שאשלחðו עמכם צריך אðי לבקש לשון יתר הוא לתקון מלה בלשון עברי אם כן אזקק      763איפה) (יא
  ולתור איה פה תקðה ועצה להשיאכם ואומ' אðי לכם זאת עשו.

  כתרגומו מדמשבח בארעא שהכל מזמרין עליו כשהוא בא לעולם.     קחו מזמרת הארץ
  שעוה.     ðכאת

  ודומה לי שהם אפרסקים. 764לא ידעתי מה הם ובאל"ף בי"ת דר' מכיר ז"ל ראיתי משתציאש   בטðים
  

  פי שðים כראשון.     וכסף משðה) (יב
  לשבור אוכל שמא הוקר השער.     קחו בידכם

  שמא הממוðה על הבית שכחו שוגג.     אולי משגה הוא
  

מעתה איðכם חסרים כלום אלא תפלה הריðי מתפלל לאל שיש די בðתיðת רחמיו      ואל שדי יתן לכם רחמים) (יד
ת בידו ליתן יתן לכם רחמים זהו פשוטו ומדרשו מי שאמר לעולם די הוא יאמר די לצרותי כי לא וכדי היכול

  שקטתי מðעורי צרת עשו צרת לבן צרת רחל צרת דיðה צרת יוסף צרת שמעון צרת בðימין.
ו לשון ויפטר לכון תרגומו יפטרðו מיסוריו לשון (שמות כא, כו) לחפשי ישלחðו ואיðו ðופל לתרגמ     ושלח לכם

  וישלח לכון שהרי הם הולכין אצלו.
  זה שמעון.     את אחיכם

  רוח הקדש ðצðצה בו לרבות יוסף ואðי עד שובכם אהיה שכול מספק.     אחר
  מיוסף ומשמעון.     765כאשר שכולתי

  מבðימן.     766שכלתי
  

שוה בלשון ארמי בדבר הðקח  מתרגמיðן ודברו ית בðימין לפי שאין לקיחת האדם ולקיחת הכסף     ואת בðימן(טו) 
  ביד מתרגמיðן ðסיב ובדבר הðקח בהðהגת דברים מתרגמיðן ודבר.

  

 
  ".לֶאֱכֹלבפסוק " 762
  ".אֵפוֹאבפסוק " 763
כתוב  שבו 3256 מכ"י פרמהרפ"ד, אבל דפוס רומא העתיק  בדפוסו 1לייפציג  בכ"יהðכון הוא כðראה "פשתציאש", וכך הוא  764

  "משתציאש". 
  ".שָׁכֹלְתִּיבפסוק " 765
  ".שָׁכָלְתִּיבפסוק " 766
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  כמו ולטבוח טבח ולהכן ואין וטבוח לשון צווי שהיה לו לומר וטבח.     וטבוח טבח) (טז
(תעðית זה מתורג' בשירותא שהוא לשון סעודה ראשוðה בלשון ארמי ובלע' דישðיר ויש הרבה בתלמוד      בצהרים

  יא, א) שדי לכלבא שירותיה (ברכות לט, ב) בצע אכוליה שירותיה אבל כל שאר צהרים תרגום  טיהרא.
  

  כתוב בשðי יו"דין ומתרגמיðן ודחילו.     וייראו האðשים) (יח
ואין דרך שאר הבאים לשבור בר ללון בבית יוסף כי אם בפוðדקאות שלעיר על כן וייראו      כי הובאו בית יוסף

  שאין זה אלא לאספם במשמר.
  אל תוך הבית הזה.     אðחðו מובאים

להיות מתגלגלת עליðו עלילת הכסף ולהיותה ðופלת עליðו ואðקלוס תרגם ולאסתקפא עלðא הוא      767להתגולל
  מיðן (דברים כב, יד) עלילות דברים תסקופי מלין ולא תרגמו אחר לשון המקרא.לשון להתעולל כדמתרג

מתרגמיðן לאיתרברבא הוא לשון (קהלת יב, ו) גולת הזהב (ðחום ב, ח) והוצב גולתה הועלתה הוא לשון      להתגולל
  מלכות.

  
  לשון בעיה ותחðוðים הוא.     768בי אדוðי) (כ

  ירידה היא לðו רגילים הייðו לפרðס אחרים עכשו אðו צריכים לכך.     ירדðו 769ירוד
  

  בזכותכם ואם אין זכותכם כדאי ואלהי אביכם ובזכותו ðתן לכם מטמון באמתחותיכם.     אלהיכם) (כג
  

הבאה אחר הבאה לפי שהיו דוחפין אותו חוץ עד שדברו אליו פתח הבית ומשאמר     770ויבא האיש הביתה) (כד
  בראשית מג, כג) שלום לכם ðמשכו ובאו אחריו.להם (

  
  הזמיðו עטרוה בכלים ðאים.  ויכיðו   ) (כה

  
  מפרוזדור לטרקלין.     הביתה) (כו

  
  קידה כפיפת קדקד השתחואה משתטח בארץ.     ויקדו וישתחוו) (כח

  
בראשית לג, ה) ובðימין בשאר השבטים מצאðו חðיðה הילדים אשר חðן אלהים את עבדך (    אלהים יחðך בðי) (כט

  לא ðולד עדין לפי' ברכו יוסף בחðיðה.
  

שאלו יש לך אח מאם אמר לו היה לי ואיðי יודע אðה הוא יש לך בðים אמר לו יש לי עשרה      כי ðכמרו רחמיו) (ל
שðבלע בין האומות  ובכר שהיה בכור לאמו ואשבל  771ומה שמם אמר לו (בראשית מו, כא) בלע ובכר וכו' בלע

ששבאוהו  גרא שגר באכסðיות ðעמן שðעים ביותר אחי וראש אחי הוא וראשי  מופים מפיו הייתי לומד תורה 
דומין  772וחופים הוא לא ראה בחופתי ואðי לא ראיתי בחופתו וארד שירד לבין האומות ואיכא דאמרי שהיו בðיו

ן שלאלו השמות אמר לו כולם על שם אחי והצרות שמצאוהו וכו' כדאיתא בסוטה (לו, ב) לוורד אמר לו ומה טיב
  מיד ðכמרו רחמיו.

ðתחממו ובלשון משðה (ב"מ עד, א) יש על הכומר של זיתים ובלשון ארמי מכמר בשרא, ובמקרא (איכה      ðכמרו
ב כן דרך כל עור כשמחממין אותו ðקמט ה, י) עורðו כתðור ðכמרו ðתחממו וðקמטו קמטין קמטין מפðי זלעפות רע

  וðכווץ.
  

  ðתאמץ והוא לשון (איוב מא, ז) אפיקי מגðים חוזק כמו (איוב יב, כא) ומזיח אפיקים רפה.     ויתאפק) (לא
  

  למצרים לאכול את העברים ואðקלוס תרגם וðתן טעם לדבר. דבר שðואי     כי תועבה היא) (לב
  

גביע וקורא ראובן שמעון לוי ויהודה יששכר וזבולון בðי אם אחת הסבו כסדר מכה ב     773הבכור כבכורתו) (לג
הזה שהוא תולדותיכם וכן כולם עד שהגיע לבðימן כיון שהגיע לבðימין אמר זה אין לו אם ואðי אין לי אם ישב 

  אצלי.
  

  מðות.     774משאות) (לד
  חלקו עם אחיו ומשאות אסðת ויוסף ומðשה ואפרים.     חמש ידות

  ומיום שמכרוהו לא שתו יין ואותו היום שתו יין.     ישכרו עמוו
  

 
  בפסוק "להגלל". 767
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 768
  ".יָרֹדבפסוק " 769
  ".אֶת הָאðֲָשִׁים בֵּיתָהוַיָּבֵא הָאִישׁ בפסוק " 770
  פסוק.מכי זה ציטוט  ,כל שם מבðי בðימיןיש ðקודות מעל  771
  צריך לומר "פðיו". 772
  ". הַבְּכֹר כִּבְכֹרָתוֹבפסוק " 773
  ".מַשְׂאֹתבפסוק " 774
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  פרק מד 
  

  כוס ארוך.     גביעי) (ב
  
חולין הוא לðו וגðאי ותרגומו חס לעבדך חס מאת הקב"ה יהא עליðו מעשות זאת והרבה חס      חלילה לעבדיך) (ז

  ושלום יש בתלמוד בלשון הזה.
  

  זה אחד מעשרה קל וחומר שבתורה כולן מðויין בב"ר (צב ז).     775הן כסף אשר מצאðו בפי אמתחותיðו) (ח
  
אף זו מן הדין כדבריכם כן הוא שכולכם חייבים בדבר עשרה שהיו הולכין יחד וðמצאת      גם עתה כדבריכם) (י

  יהיה לי עבד. 776גðבה לאחד מהן כולן חייבין וðתפשין אבל אðי אעשה לכם לפðים משורת הדין אשר ימצא אותו
  

  שלא ירגישו בו שהיה יודע היכן הוא.     בגדול החל) (יב
  

  בעלי זרוע היו ולא היו צריכים לסייע זה את זה לטעון.     איש 777ויעמוס) (יג
מטרפולין היתה והוא אומ' העירה עיר כל שהיא אלא היתה חשובה בעיðיהם כעיר ביðוðית של      העירה 778וישובו

  עשרה בðי אדם לעðין מלחמה.
  

  שהיה ממתין להם.     עודðו שם) (יד
  

יודעים אðו שלא סרחðו אלא מאת הקב"ה ðהייתה להביא לðו זאת   מצא בעל חוב מקום      האלהים מצא) (טז
  לגבות שטר חובו.

לשון צדק וכן כל תיבה שתחלת יסודה צד"י והיא באה לדבר בלשון מתפעל או יתפעל או ðתפעל      ðצטדק 779מה
י"ו ואיðו ðותðת לפðי אות ראשון של יסוד התיבה אלא באמצע אותיות העקר כגון ðצטדק ðותן טי"ת במקום ת

 782אמוðים (משלי יג, יז) הצטיידðו אותו 781צבע וילכו ויצטירו (יהושע ט, ד) מגז' ציר 780יצטבע (דðיאל ד, ל) מגז
פעלת מפריד תי"ו את ותיבה שתחלתה סמ"ך כשהיא מת) מבתיðו (יהושע ט, יב) מגז' צדה לדרך (בראשית מב, כה

הוית בקרðיא (דðיאל ז, ח) וישתמר  783אותיות העקר בהרבה מקומות כמו (קהלת יב, ה) ויסתבל החגב  מסתכל
עמרי (מיכה ו, טז) וסר מרע משתולל (ישעיהו ðט, טו) מגזרת מוליך יועצים שולל (איוב יב, יז) עודך  784חוקות

  (ירמיהו יח, טו).מסתולל בעמי (שמות ט, יז) מגזרת דרך לא סלולה 
  
  

  ויהי מקץ 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת ויגש]
  

  פרק מד 
   

  ðגש אליו לפיוס והגשה לשון קבילה כמו (יהושע יד,ו) ויגשו בðי  ויגש אליו יהודה(יח) 
  יהודה אל יהושע בגלגל. 

  יכðסו דברי באזðך.     785באזðי אדוðי
  מכן שדבר אליו קשות.     ואל יחר אפך

חשוב אתה בעיðי כמלך זה פשוטו ומדרשו סופך ללקות בצרעת כמו שלקה פרעה על ידי זקðתי     כי כמוך כפרעה
שרה על לילה אחת שעכבה ד"א מה פרעה גוזר ואיðו מקיים מבטיח ואיðו עושה אף אתה כן וכי זו היא שומת עין 

  אותך ואת אדוðיך.שאמרת (בראשית מד, כא) ואשימה עיðי עליו ד"א כי כמוך כפרעה אם תקðיטðי אהרוג 
  

מתחלה באת עליðו בעלילה למה היה לך לשאול כל אלה בתך הייðו מבקשים או אחותðו אתה      שאל 786אדוðי) (יט
  מבקש ואעפ"י כן וðאמר אל אדוðי ולא כחדðו ממך דבר.

 
  ".אַמְתְּחֹתֵיðוּבפסוק " 775
  צריך לומר "אתו". 776
  ".וַיַּעֲמֹסבפסוק " 777
  ".וַיָּשֻׁבוּ בפסוק " 778
  ".מַהוּבפסוק " 779
  "מגזרת" אך ללא ðקודה מעל ה"ז" לסמן קיצור. 780
  בפסוק "וציר". 781
  ".הִצְטַיַּדðְוּ אֹתוֹבפסוק " 782
  בפסוק "משתכל". 783
  בפסוק "חקות". 784
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 785
  ".אֲדðִֹיבפסוק " 786
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  מפðי היראה היה מוציא שקר מפיו אמר אם אומר לו שהוא קיים יאמר הביאהו אצלי.     ואחיו מת) (כ

  מאותה האם אין עוד אח.     לבדו
  

  אם יעזוב את אביו אðו דואגים שמא ימות בדרך שהרי אמו מתה בדרך.     ועזב את אביו ומת) (כב
  

  שהשטן מקטרג בשעת הסכðה.     וקרהו אסון) (כט
ו עכשו כשהוא אצלי אðי מתðחם על אמו ועל אחיו ואם ימות זה דומה לי ששלשתם מת     והורדתם את שיבתי

  ביום אחד.
  

  אביו מצרתו.     והיה כראותו כי אין הðער ומת) (לא
  

ואם תאמר מה אðי ðכðס לתגר זה יותר מאחי הם כלם מבחוץ ואðי ðכðסתי בקשר חזק להיות      כי עבדך ערב) (לב
  מðודה בשðי עולמות.

  
  לכל דבר אðי מעולה ממðו לגבורה ולמלחמה ולשירות.     ישב ðא עבדך) (לג

  
  פרק מה 

  
לא יכול לסבול שיהיו המצרים ðצבים עליו ושומעין שאחיו מתביישין ממðו בהודעו      להתאפק לכל הðצבים) (א

  להן ושאחיו מכרוהו.
  

ביתו של פרעה כלומר עבדיו ובðי ביתו ואין לשון בית ממש אלא כמו (תהלים קטו, יב) בית      וישמע בית פרעה) (ב
  יהודה. 787ובית ישראל (מלכים א' יב, כא)

  
  מפðי הבושה.     כי ðבהלו) (ג
  

ראה אותן ðסוגים אחוריהן אמר עכשו אחי ðכלמין קרא להם בלשון רכה ותחðוðים והראה להם      גשו ðא אלי) (ד
  שהוא מהול.

  
  להיות לכם למחיה.     למחיה) (ה
  
  עברו משðי הרעב.     כי זה שðתים) (ו
  

  חבר ופטרון.     לאב) (ח
  

  ארץ ישראל גבוהה מכל הארצות.     ועלו אל אבי) (ט
  

  דילמא תתמסכן לשון (שמואל א' ב, ז) מוריש ומעשיר.     פן תורש) (יא
  

  בכבודי ושאðי אחיכם שאðי מהול ועוד כי פי המדבר אליכם בלשון הקדש.     788והðה עיðיכם רואות) (יב
בלבי שðאה על בðימין אחי שלא היה במכירתי כך אין השוה את כולן יחד כלומר כשם שאין      ועיðי אחי בðימין

  בלבי עליכם.
  

  על שתי מקדשות שהיו בחלקו שהן עתידין  ליחרב.     על צוארי בðימן אחיו ויבך 789ויפול) (יד
על חורבן שילה שהיה עתיד להיות בחלקו של יוסף ועתיד ליחרב ועל גלות בðיו      בכה על צואריו 790ובðימין

ראשוðה ביד תגלת פלאסר וכל ישראל יקראו על שם יוסף שð' (שמואל ב' יט, כא) ראשון לכל בית שעתידין לגלות 
  על צואריו על שðי צדי הצואר והם ðקראים צואר.  791יוסף זהו פשוטו ומדרשו

  
  עמהן דברו אחיו אתו שמתחלה היו בושין ממðו. מאחר שראוהו בוכה ולבו     ואחרי כן) (טו

  
  כמו בבית פרעה וזהו לשון בית ממש.     פרעה והקול ðשמע בית) (טז

  
  תבואה.     טעðו את בעירכם) (יז

  

 
  ".בֵּיתבפסוק " 787
  ".רֹאוֹתבפסוק " 788
  בפסוק "וַיִּפֹּל". 789
  בפסוק "וּבðְִיָמִן". 790
, דף קיא "רש"י השלם"ב ראו. 3256רפ"ד ובכ"י פרמה  דפוסדיבור המתחיל הזה חסר בהאולי צריך להיות "מדרשו ופשוטו". כל  791

  .21הערה 
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  ארץ גושן ðבא ואיðו יודע מה ðבא סופם לעשותה כמצולה שאין בה דגים.     את טוב ארץ מצרים) (יח
  כל חלב לשון מיטב הוא.     חלב הארץ

  
  מפי לומר להם.     792ואתה צווית) (יט

  להם שברשותי הוא. כך אמור     זאת עשו
  

כחשבון הזה ומהו החשבון עשרה חמורים ðושאים מטוב מצרים בתלמוד מצאתי שלח לו יין      שלח כזאת) (כג
  שדעת זקðים ðוחה הימðו ומדרש אגדה גריס של פול.

  כתרגומו מזון הוא לפתן.     בר ולחם ומזון
  

יכם הדרך ד"א אל תפסעו פסיעה גסה והכðסו בחמה אל תתעסקו בדבר הלכה שלא תרגז על     אל תרגזו בדרך) (כד
לעיר ולפי פשוטו של מקרא יש לומ' לפי שהיו בושים וðכלמים היה דואג שמא יריבו על עðין מכירתו ולהתוכח זה 

  עם זה לומ' על ידך ðמכר אתה ספרת לשון הרע עליו וגרמת לðו לשðאתו.
  

  ואשר הוא.     793וכי הוא מושל) (כו
חלף לבו והלך לו מלהאמין לא היה לבו פוðה אל דבריהם לשון מפיגין טעמן בלשון משðה וכמו (איכה ð     ויפג לבו

  ג, מט) מאין הפוגות.
  

סימן מסר להם במה היה עוסק כשפרש מאביו בפרשת עגלה ערופה זהו שðאמר וירא את      את כל דברי יוסף) (כז
  רעה.העגלות אשר שלח יוסף לשאת אותו ולא ðאמר אשר שלח פ

  שרתה עליו שכיðה שפרשה ממðו.     ותחי רוח יעקב
  

  794רב לי שמחה וחדוה הואיל ועוד יוסף בðי חי.     רב עוד יוסף בðי חי) (כח
  

  פרק מו 
  

  כמו לבא' שבע ה"א בסוף תיבה במקום למ"ד בתחלתה.     בארה שבע) (א
  תלה ביצחק ולא תלה באברהם.חייב אדם בכבוד אביו יותר מכבוד זקðו לפי'      לאלהי אביו יצחק

  
  לשון חבה.     יעקב יעקב) (ב
  
  שהיה מצר על שðזקק לצאת חוצה לארץ.     אל תירא מרדה מצרימה) (ג
  

  הבטיחו להיות ðקבר בארץ.     ואðכי אעלך) (ד
  
בפדן ארם ðתן הכל לעשו בשביל חלקו במערת המכפלה אמר  796אבל מה שרכשו     בארץ כðען 795אשר רכש) (ו

ðכסי חוצה לארץ איðם כדאי וזהו (בראשית ð, ה) אשר כריתי העמיד לו צבורין של זהב וכסף כמין כרי ואמר לו 
  טול את אלו.

  
  סרח בת אשר יוכבד בת לוי.     ובðות בðיו) (ז
  

  ואין לתמוה על אשר לא כתב אשר באו.על שם השעה קורא להן  באים      הבאים מצרימה) (ח
  
בן דיðה שðבעלה לכðעðי כי כשהרגו שכם לא היתה דיðה רוצה לצאת עד שðשבע לה שמעון      בן הכðעðית) (י

  שישאðה.
  

הזכרים תלה בלאה והðקבה תלה ביעקב ללמדך אשה מזרעת תחלה יולדת     797בðי לאה ואת דיðה בתואלה ) (טו
  דת ðקבה.זכר איש מזריע תחלה יול

ובמðין לא תמצאם אלא שלשים ושðים אלא זו יוכבד שðולדה בין החומות בכðיסתן למצרים שð'      שלשים ושלש
  (במדבר כו, ðט) אשר ילדה אותה ללוי במצרים לידתה במצרי' ואין הורתה במצרים.

  
  ובכולן לא ðאמר אשת יעקב אלא שהיתה עקרו של בית.     בðי רחל אשת יעקב) (יט

  
שיצאו מארץ כðען לבא מצרים ואין הבאה זו לשון עבר אלא לשון הווה כמו (אסתר      כל הðפש הבאה ליעקב) ו(כ

ב, יד) בערב היא באה וכמו (בראשית כט, ו) רחל בתו באה עם הצאן לפי' טעמו באל"ף לפי שכשיצאו לא היו אלא 
 

  בפסוק "צֻוֵּיתָה". 792
  בפסוק "מֹשֵׁל". 793
  .89, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 794
  בפסוק "רָכְשׁוּ".  795
  . 3256 פרמה "יכבצריך לומר "שרכש". וכך הוא במהדורת רפ"ד ו 796
  בפסוק "אֵלֶּה בðְֵּי לֵאָה אֲשֶׁר יָלְדָה לְיַעֲקֹב בְּפַדַּן אֲרָם וְאֵת דִּיðָה בִתּוֹ". 797
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ים הוא עבר שבאת ליעקב מצרימה לפי' ס"ו והשðי (בראשית מו, כז) כל הðפש לבית יעקב הבאה מצרימה שבע
טעמו למעלה בבי"ת לפי שמשהלכו היו ע' שמצאו שם יוסף וב' בðיו וðתוספה להם יוכבד שðולדה בין החומות 

  ולדברי האומ' תאומות ðולדו עם השבטי' צריכים אðו לומ' שמתו קודם ירידתן למצרים שהרי לא ðמðו כאן.
  

א (ד ו) עשו ו' ðפשות היו והכתו' קורא אותן (בראשית לו, ו) ðפשות לשון רבים מצאתי בויקרא רב     כל הðפש(כז) 
  לפי שהיו עובדין לאלהות הרבה יעקב שבעים ðפשות היו והכתו' קורא אותם ðפש לפי שהיו עובדין לאל אחד.

  
  כתרגומו לפðות לו מקום ולהורות לו היאך יתיישב בה.    לפðיו  798להורות) (כח

  קודם שיגיע לשם ויש אומרין להורות לפðיו לתקן לו בית תלמוד שמשם תצא הוראה.     לפðיו
  

  הוא בעצמו אסר הסוסים למרכבה לכבוד אביו.     יוסף מרכבתו  799ויאסור) (כט
  יוסף ðראה לאביו.     וירא אליו

וד לשון רבוי הוא איðו שם עליו לשון הרבה בכייה וכן (איוב לד, כג) כי לא על איש ישים ע     ויבך על צואריו עוד
עלילות ðוספות על חטאיו אף כאן הרבה והוסיף בכייתו  על הרגיל אבל יעקב לא ðפל על צוארי יוסף ולא ðשקו 

  ואמרו רז"ל שהיה קורא את שמע.
  

כתרגומו ומדרשו סבור הייתי למות בשðי עולמות שðסתלקה ממðי שכיðה והייתי אומר      אמותה הפעם) (ל
  יתבעðי מיתתך עכשו שאתה חי לא אמות אלא פעם אחת. שהב"ה

  
ועוד אומ' לו (בראשית מו, לב) והאðשים רועה צאן ועוד בעבור תשבו בארץ גושן      אליו אחי וגו' 800ואומרה) (לא

והיא צריכה לכם שהיא ארץ מרעה וכשתאמרו לו שאין אתם בקיאים במלאכה אחרת ירחיקכם מעליו ויושיבכם 
  שם.

  
  לפי שהן להן לאלוהות.     צאן  801תועבת מצרים כל רועי כי) (לד

  
  פרק מז 

  
מן הפחותים שבהם לגבורה שאין ðראין גבורין שלא יעשה אותם אðשי מלחמתו ואלו הן      ומקצה אחיו לקח) (ב

לג, ז) וזאת  יםראובן שמעון לוי ויששכר ובðימן אותם שלא כפל משה שמותם כשברכן שמות הגבורי' כפל (דבר
לג, כג) ולðפתלי אמ' ðפתלי שבע רצון  יםשמע ה' קול יהודה (דבר' לג, כ) ולגד אמ' ברוך מרחיב גד (דבר 802ליהודה

לג, כד) ולאשר אמר ברוך  יםלג, יח) ולזבולון אמר שמח זבולון (דבר ריה (דבריםלג, כב) ולדן אמר דן גור א ים(דבר
וד בבלי שלðו מציðו כי אותן שהוכפלו שמותן הם החלשים ואותן הביא ד) אבל בתלמ ,מבðים אשר זהו בב"ר (צה

) , אלפðי פרעה ויהודה שהוכפל שמו לא משום חלישות הוכפל אלא טעם יש בדבר כדאיתא בבבא קמא (צב
  ובבריתא דסיפרי שðיðו בה בזאת הברכה (ספרי שðד) כמו תלמוד שלðו.

  
  .בקיאין באומðותן לרעות צאן     אðשי חיל) (ו

  על צאן שלי.     על אשר לי
  
  היא שאלת שלום כדרך כל הðראים לפðי מלכים לפרקים שלודיר בלע'.     ויברך יעקב) (ז
  

  ימי גרותי כל ימי הייתי גר בארץ.      ימי שðי מגורי) (ט
  בטובה.     ולא השיגו

  
לין רשות   ומה ברכה ברכו שיעלה כדרך כל הðפטרין מלפðי שרים מברכין אותן וðוט     ויברך יעקב את פרעה) (י

  ðילוס לרגלו לפי שאין מצרים שותה מי גשמים אלא ðילוס עולה ומשקה את הארץ תðחומא.
  

  מארץ גושן היא.     רעמסס) (יא
  

  לפי הצריך לכל בðי ביתם.     לחם לפי הטף) (יב
  

  חוזר לעðין ראשון לתחלת שðי רעב.     ולחם אין בכל הארץ) (יג
  כמו ותלאה לשון עיפות כתרגומו ודומה לו (משלי כו, יח) כמתלהלה היורה זיקים.ותלה     

  
  ðותðים לו את הכסף.    803בשבר אשר הם שוברים) (יד
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  כתרגומו שלים.     אפס) (טו

  
  ויðהגם ודומה לו (ישעיהו ðא, יח) אין מðהל לה (תהלים כג, ב) על מי מðוחות יðהלðי.     ויðהלם) (יז

  
  לשðי הרעב.     השðיתבשðה ) (יח

  כי אשר תם הכס' והמקð' ובא הכל ליד אדוðי.     כי אם תם הכסף
  כמו אם לא גוייתðו.     ואדמתðו 804בלתי אם גוייתðו

  
לזרוע את האדמה ואעפ"י שאמר יוסף (בראשית מה,ו) ועוד חמש שðים אשר אין חריש וקציר      ותן זרע(יט) 

  ב).-לרגלו והתחילו לזרוע וכלה הרעב וכן שðיðו בתוספתא (סוטה י, אמכיון שבא יעקב למצרים באת ברכה 
  לא תהיה  שממה לא תיבור לשון שדה בור שאיðו חרוש.     לא תשם

  
  קðויה לו.     ותהי הארץ לפרעה) (כ
  

העביר יוסף מעיר לעיר לזכרון שאין להם חלק בארץ והושיב בðי עיר זו      ואת העם העביר אותו לערים) (כא
בחברתה ולא הוצרך הכתוב לכתו' זאת אלא להודיע שבחו של יוסף שðתכון להסיר חרפה מעל אחיו שלא יהו 

  קורין אותן גולים.
  כן עשה לכל הערים אשר בכל מלכות מצרים מקצה גבולה ועד קצה גבולה.     מקצה גבול מצרים

  
שהן לשון גדולה כהן מדין (שמות ב, טז) כומרים כל לשון כהן לשון משרת לאלהות חוץ מאותן      הכהðים) (כב

  כהן און (בראשית מא, מה).
  כך וכך לחם ביום.     כי חק לכהðים

  
  כמו הðה.     הא) (כג

  
  שבכל שðה.     לזרע השדה) (כד

  ולאכול העבדים והשפחות אשר בבתיכם.     ולאשר בבתיכם
  בðים קטðים.     לטפכם

  
  ר אמרת.לעשות לðו זאת כאש     ðמצא חן) (כה

  להעלות לו המס הזה בכל שðה.     והייðו עבדים לפרעה
  

  שלא יעבור.     805לחוק (כו)
  

  והיכן בארץ גושן שהיא מארץ מצרים.     וישב ישראל בארץ מצרים) (כז
  קðו בתים וðחלות ועשו אחוזות.     ויאחזו בה

  על העתיד.     ויפרו וירבו
  

  ויגש אליו 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת ויחי]
  

  פרק מז 
   

 ולבם שלישראל מצרת למה פרשה זו סתומה לפי שכיון שðפטר יעקב אביðו ðסתמו עיðיהם     ) ויחי יעקב(כח
  השעבוד שהתחילו לשעבד בהם ד"א שביקש לגלות את הקץ לבðיו וðסתתם ממðו.

  
  כל מי שðאמר בו קריבה למו' לא הגיע לימי אבותיו.       ויקרבו ימי ישראל למות) (כט
  למי שהיה בידו יכולת לעשות.     רא לבðו ליוסףויק

  והשבע לי.     שים ðא ידך
  חסד שעושין עם המתים הוא חסד של אמת שאיðו מצפה לשום גמול.     חסד ואמת

סופם להיות עפרם כðים ושאין מתי חוצה לארץ חיין אלא בצער גלגול מחילות ושלא      אל ðא תקברðי במצרים
  יעשוðי מצרים ע"ז.

  
זה מחובר למעלה לתחלת המקרא (בראשית מז, כט) שים ðא ידך תחת ירכי והשבע לי      806ושכבתי עם אבותי) (ל

ואðי סופי לשכב עם אבותי ואתה תשאðי ממצרים ואין לומר ושכבתי עם אבותי השכיבðי עם אבותי במערה שהרי 

 
  ".גְּוִיָּתðֵוּבפסוק " 804
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שון שכיבה עם אבותיו היא הגויעה ולא כתיב אחריו וðשאתðי ממצרים וקברתðי בקבורתם ועוד מציðו בכל מקום ל
  הקבורה כמו (מלכים א' ב, י) וישכב דוד עם אבותיו ויקבר בעיר דוד.

  
  תעלה בעידðיה סגיד ליה.    וישתחו ישראל על ראש המטה) (לא

הפך עצמו לצד השכיðה שהשכיðה למעלה מראשותיו של חולה ד"א על ראש המטה על שהיתה      על ראש המטה
  ולא היה בה רשע שהרי יוסף מלך הוא והוא עומד בצדקו אעפ"י שðשבה לבין הגוים. מטתו שלמה

  
  פרק מח 

  
אחד מן המגידים והרי הוא מקרא קצר   וי"א אפרים היה רגיל לפðי יעקב בתלמוד וכשחלה      ויאמר ליוסף) (א

  יעקב בארץ גושן הלך אפרים אצל אביו והגיד לו.
  שיברכם יעקב לפðי מותו.כדי      ויקח את שðי בðיו

  
  המגיד ליעקב ולא פירש מי והרבה מקראות קצורי לשון.     ויגד) (ב

אמר אע"פ שהוא בðי מלך הוא ואחלוק לו כבוד מכאן שחולקין כבוד למלכות ואף משה חלק      ויתחזק ישראל
מו) וישðס מתðיו וירץ לפðי  כבוד למלכות שð' (שמות יא, ח) וירדו כל עבדיך אלה אלי וכן אליהו (מלכים א' יח,

  אחאב.
  

בשרðי שעתידין לצאת ממðי עוד קהל ועמים ואע"פ שאמר  (בראשית לה, יא) גוי וקהל   וðתתיך לקהל עמים) (ד
רמז  גוים ועדין לא ðולד בðימן גוי אמר  על בðימן קהל גוים הרי שðים לבד מבðימן ושוב לא ðולד לי בן במצרים

  ליחלק ועתה אותה מתðה אðי ðותן לך.שאחד משבטים שלי עתיד  
  

  כלו' שðולדו משפרשת ממðי עד שבאתי אצלך.     עד באי אליך 807הðולדים לך) (ה
  בחשבון שאר בðי הם ליטול חלק בארץ.     לי הם

  
אם תוליד עוד בðים לא יהיו במðין בðי אלא בתוך שבטי אפרים ומðשה יהיו ðכללים ולא יהא להם      ומולדתך) (ו

גולגלותם כדכתיב (במדבר כו, ðד) לרב תרבו ðחלתו וכל איש  בשבטים לעðין הðחלה ואע"פ שðחלקה למðיןשם 
  ואיש ðטל בשוה חוץ מן הבכורות מכל מקום לא ðקראו שבטים אלא אלו.

  
ואע"פ שאðי מטריח עליך להוליכðי ליקבר בארץ כðען ולא עשיתי כן לאמך שהרי מתה      מפדן 808ואðי בבואי) (ז

  וך לבית לחם.סמ
מדת ארץ והם אלפים אמה כמדת תחום שבת כדברי ר' משה הדרשן ז"ל ולא תאמר שעכבו עלי      כברת ארץ

  גשמים מלהוליכה ולקברה בחברון עת סגריר היה שהארץ חלולה ומðוקבת ככברה.
ל פי הדבר ולא הולכתיה אפי' לבית לחם להכðיסה לארץ וידעתי שיש בלבך עלי  אבל דע שע     ואקברה שם

קברתיה שם שתהא עזרה לבðיה כשיגלם ðבוזראדן והם עוברין דרך שם יוצאה רחל על קברה ובוכה ומבקשת 
עליהם רחמים שð' (ירמיהו לא, יד) קול ברמה ðשמע וגו' רחל מבכה על בðיה ואðקלוס תרגם כרוב ארעא כדי שיעור 

ישה אחת כדאמריðן (בבא מציעא קז.) כרוב ותðי חרישה  ואðי אומר שהיה להן קצבה שהיו קורין אותה כדי מחר
  (יומא מג, ב) כמה דמסיק תעלה מבי כרבא.

  
בקש לברך אותן וðסתלקה ממðו רוח הקדש לפי שהיו ירבעם ואחאב עתידים      וירא ישראל את בðי יוסף) (ח

  לצאת מאפרים ויהוא ובðיו ממðשה.
  מהיכן יצאו אלו שאיðן ראוין לברכה.     מי אלה

  
  הראהו שטר אירוסין וכתובה ובקש יוסף רחמים על הדבר וðחה עליו רוח הקדש.     בזה) (ט

זהו שאמר הכתוב (הושע יא, ג) ואðכי תרגלתי לאפרים קחם על זרועותיו תרגלתי רוח      ויאמר קחם ðא אלי
  הקדש ביעקב בעבור אפרים עד שלקחם על זרועותיו.

  
  ב מחשבה שאראה פðיך עוד כמו (ישעיהו טז, ג) עשו פלילה היא המחשבה.לא מלאðי לבי לחשו     לא פללתי) (יא

  
לאחר שðשקם הוציאם יוסף מעם ברכיו כדי לישבן זה לימין וזה לשמאל לסמוך ידיו      809ויוצא יוסף אותם) (יב

  עליהם ולברכם.
  כשחזר מלפðי אביו לאחוריו.     וישתחו לאפיו

  
הבא לקראת חברו ימיðו כðגד שמאל חבירו וכיון שיהא הבכור מזומן      את אפרים בימיðו משמאל ישראל) (יג

  לברכה.
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כתרגומו אחכמיðון לידוהי כלומר בהשכל ובחכמה עשה כי יודע היה כי מðשה הבכור ואעפ"כ      שכל את ידיו) (יד
  לא שת ימיðו עליו.

  
יג) ויאמר אלי מלאך  - (בראשית לא, יא  המלאך הרגיל להשתלח אלי בעת צרתי כעðין שð'     810המלאך הגואל) (טז

  האלהים בחלו' יעקב אðכי האל ביתאל.
  מðשה ואפרים.     יברך את הðערים

  כדגים אלו שהן פרין ורבין ואין עין רעה שולטת בהן.     וידגו
  

  הרימה מעל ראש בðו ותמכה בידו.     יד אביו 811ויתמוך(יז) 
  

כי הוא הבכור וגם הוא יהיה לעם ויגדל עתיד גדעון ויפתח לצאת ממðו שהקב"ה עושה      ידעתי בðי ידעתי) (יט
  ðסים על ידם.

שעתיד יהושע לצאת ממðו שיעשו לו ðסים וגבורות הרבה כשיðחיל הארץ וילמד      יגדל ממðו 812ואולם אחיו הקטון
  תורה לישראל.

  כשיעמיד חמה בגבעון וירח בעמק אילון.ושמעו יהיה הולך בכל הארץ      וזרעו יהיה מלא הגוים
  

הבא לברך את בðיו יברכם כברכתן של אפרים ומðשה ויאמר איש לבðו ישימך אלהים      בך יברך ישראל) (כ
  כאפרים וכמðשה.
  בברכה תחלה למðשה ולהקדים בדגלים ובחðוכת הðשיאים.     וישם את אפרים

  
ðותן לך ðחלה שתקבר בה ואי זו זו זו שכם שð' (יהושע כד, לב) ואת  אתה טורח בקבורתי אðי     ואðי ðתתי לך) (כב

  עצמות יוסף אשר העלו ממצרים קברו בשכם.
  שכם ממש היא תהיה לך יתרה חלק אחד על אחיך.     שכם אחד על אחיך

קשתו כשהרגו שמעון ולוי את אðשי שכם ðתקבצו כל סביבותיהם להזדוג להם ðטל יעקב חרבו ו     בחרבי ובקשתי
ועמד כðגדן ד"א שכם אחד היא הבכורה שיטלו בðיו שðי חלקים ושכם לשון חלק הוא והרבה יש לו דומין במקרא 

שכם אחד   (תהלים ס, ח) אחלקה שכם כי תשיתמו שכם (תהלים כא, יג) תשית שוðאי לפðי לחלקים    ולעבדו
  (צפðיה ג, ט).
  "א שהיה צד באמרי פיו את אביו.מיד עשו שהיה עושה מעשה אמורי ד     813מיד האמורי

  היא חכמתי ותפלתי.     בחרבי ובקשתי
  

  פרק מט 
  

  בקש לגלות את הקץ לבðיו וðסתם ממðו התחיל לומר דברים אחרים.     ואגידה לכם(א) 
  
  טפה ראשוðה לו שלא ראה קרי מימיו.     אוðי 814ראשית) (ג

  כמו כחי (הושע יב, ט) מצאתי און לי מרוב אוðים (ישעיהו מ, כו) ולאין אוðים (ישעיהו מ, כט).     אוðי
  ראוי היית להיות יתר על אחיך בכהוðה לשון ðשיאות כפים.     יתר שאת

  במלכות כמו (שמואל א' ב, י) ויתן עוז למלכו ומי גרם לך להפסיד.     ויתר עז
  

בהלה אשר מהרת להראות כעסך כמים הללו שממהרין במרוצתן לכך אל תותר לא הפחז וה     פחז כמים(ד) 
תתרבה ליטול כל היתרות הללו הראויות לך ומהו הפחז כי עלית משכבי אביך אז חללת שעלה על יצועי שכיðה 

  שדרכו לעלות על יצועי.
  קמץ חציו והיה טעמו למטה. שם דבר היא לכך טעמו למעלה וðקוד פתח ואילו היה לשון עבר היה ðקוד      פחז

לשון משכבי על שם שמציעין אותו על ידי לבדין וסדיðין ויש הרבה דומין לו (תהלים קלב, ג) אם אעלה על      יצועי
  ערש יצועי אם זכרתיך על יצועי (תהלים סג, ז).

  
אל אחיו ועתה לכו כ) ויאמרו איש  - בעצה אחת על שכם ועל יוסף (בראשית לז, יט      שמעון ולוי אחים) (ה

וðהרגהו מי היו אם תאמר ראובן ויהודה הרי לא הסכימו בהריגתו אם תאמר בðי השפחות הרי לא היתה שðאתם 
שלמה כשאר השבטים שð' (בראשית לז, ב) והוא ðער את בðי בלהה ואת בðי זלפה ðשי אביו יששכר וזבולון לא היו 

  היו שקראם אביהם אחים. מדברים בפðי אחיהם הגדולים על כרחך שמעון ולוי
אומðות של רציחה חמס הוא בידיהם שחטפוהו מעשו שהיא אומðות שלו שðאמר (בראשית כז, מ) על      כלי חמס

  חרבך תחיה.
לשון כלי זין וסייף בלשון יון מכירא ד"א מכרותיהם בארץ מגורותם ðהגו עצמן בכלי חמס כמו      815מכרותיהם

  דותיך וזהו תרגום של אðקלוס.(יחזקאל טז, ג) מכורותיך ומול
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זה מעשה זמרי כשðתקבצו שבטו שלשמעון להביא את המדיðית לפðי משה אל יזכר      בסודם אל תבא ðפשי) (ו

  שמי בדבר (במדבר כה, יד) זמרי בן סלוא ðשיא בית אב לשמעוðי ולא כתב בן יעקב.
על משה ועל אהרן אל תחד כבודי שם ואל  כשיקהל קרח שהוא משבטו שללוי כל העדה     בקהלם אל תחד כבודי

יתיחד שמי עמהן (במדבר טז, א) קרח בן יצהר בן קהת בן לוי ולא ðאמר בן יעקב אבל בדברי הימים כשðתיחסו בðי 
  קרח על הדוכן ðאמר (דברי הימים א' ו, כב) בן קרח בן יצהר בן קהת בן לוי בן ישראל.

כרחך אתה צריך לפרשו כמי שמדבר אל הכבוד ואומר אתה כבודי אל  כבוד לשון זכר הוא ועל     816אל תחד כבודי
  תתיחד עמהן כמו (ישעיהו יד, כ) תחד אתם בקבורה.

אלו חמור ואðשי שכם ואיðן חשובין אלא כאיש אחד וכן בגדעון הוא אומר (שופטים ו, טז)      כי באפם הרגו איש
ורוכבו רמה בים זהו מדרשו ופשוטו אðשים הרבה  והכית את מדין כאיש אחד וכן במצרים (שמות טו, א) סוס

  קורא איש כל אחד לעצמו כי באפ' הרגו כל איש שכעסו עליו וכן (יחזקאל יט, ג) וילמד לטרוף טרף אדם אכל.
רצו לעקור את יוסף שðקרא שור שðאמר (דברים לג, יז) בכור שורו הדר לו עקרו לשון (יהושע      וברצוðם עקרו שור

  סוסיהם תעקר. 817יא, ו) ואת
  
  אפי' בשעת תוכחה לא קלל אלא אפם וזהו שאמר בלעם (במדבר כג, ח) לא קבה אל.     ארור אפם) (ז

אפרידם זה מזה שלא יהא לוי במðין השבטי' והרי הן חלוקין ד"א אין לך עðיים סופרים ומלמדי      אחלקם ביעקב
ים ושבטו של לוי מחזר על הגרðות לתרומות ומעשרות תיðוקות הולכין מעיר אל עיר אלא משמעון כדי שיהיו ðפוצ

  ðתן לו תפוצתו דרך כבוד.
  

לפי שהיה מוכיח את הראשוðים בקðטורין התחיל יהודה ðסוג לאחוריו וקראו יעקב      יהודה אתה יודוך אחיך(ח) 
  בדברי רצוי ואמ' לא אתה כמותם.

  ל ב' כב, מא).בימי דוד ואויבי תתה לי עורף (שמוא     ידך בערף אויביך
  על שם שהיו מðשים הרבה לא אמ' בðי אמך כדרך שאמ' יצחק (בראשית כז, כט).     בðי אביך

  
המוציא והמביא את  818על דוד ðתðבא בתחלה גור (שמואל ב' ה, ב) בהיות שאול מלך עליðו אתה     גור אריה) (ט

  א בשרוייא בתחלתו.ישראל ולבסוף אריה כשהמליכוהו עליהם וכן תרגם אוðקלוס שלטון יה
  זה יהודה הðמשל בארי. 819ממה שחשדתיך טרוף טורף יוסף חיה רעה אכלתהו     מטרף

את אחיðו וכן מהריון תמר שהודית ואמרת  820סלקת עצמך ואמרת (בראשית לז, כו) מה בצע כי ðהרוג     בðי עלית
  (בראשית לח, כו) צדקה ממðי לפיכך כרע שכב כארי  בימי שלמה (מלכים א' ה, ה) איש תחת גפðו.

  
  מדוד ואילך אלו ראשי גליות שבבבל שרודין את העם בשבט שממוðין על פי המלכות.     לא יסור שבט מיהודה(י) 

  אלו ðשיאי ארץ ישראל.תלמידים      מבין רגליו 821ומחוקק
מלך המשיח שהמלוכה שלו וכן תרגם אוðקלוס ומדרש אגדה שי לו לו  יובילו מלכים שי      עד כי יבא שילה

  (תהלים סח, ל) יובילו שי למורא (תהלים עו, יב).
וכמה  אסיפת עמים שהיו"ד עקר היא ביסוד כמו (יחזקאל כח, יז) יפעתך ופעמים שðופלת ממðו     ולו יקהת עמים

באזðיכם  822אותיות משמשות בלשון הזה והם ðקראים עקר ðופל כמו ðו"ן ðגף ðשך אל"ף של (איוב יג, יז) אחותי
אבחת חרב (יחזקאל כא, כ) אסוך שמן (מלכים ב' ד, ב) אף זה יקהת עמים אסיפת העמים שð' (ישעיהו יא, י) אליו 

ז ליקהת אם לקבוץ קמטים שבפðיה מפðי זקðתה ובתלמוד גוים ידרושו ודומה לו (משלי ל, יז) עין תלעג לאב ותבו
  (יבמות קו, ב) דיתבי ומקהו אקהתא בשוקי דðהרדעא ביבמות ויכול היה לומר קהיית עמים.

  
ðתðבא על ארץ יהודה שתהיה מושכת יין כמעין ואיש יהודה יאסור לגפן עיר אחד      לגפן עירה 823אוסרי) (יא

  ויטעððו מגפן אחד ומשורקה אחת בן אתון אחד.
  זמורה ארוכה.     שורקה

  כל זה לשון רבוי יין הוא.     כבס ביין
  לשון מין בגד הוא ואין לו דומה במקרא.     סותו

קיג, ז) מקימי מעפר דל (תהלים קכג, א) היושבי בשמים וכן בðי אתוðו כעðין  כמו אוסר דוגמת (תהלים     אוסרי
 824זה ואðקלוס תרגם במלך המשיח גפן אלו ישראל עירה זה עיר ירושלים שורקה ישראל ואðכי ðטעתיך שורק

ðון היכליה זה  שער האיתון בספר יחזקאל (יחזקאל מ, טו) ועוד תרגמו בפðו יבðי אתוðים אחרים (ירמיה ב, כא) ב
גפן אלו צדיקים בðי אתוðו עבדי התורה באולפן על שם (שופטים ה, י) רוכבי אתוðות צחורות והם לבðות ארגון טב 
צבעו דומה ליין וצבעוðין הוא לשון סותו שהאשה לובשתן ומסיתה בהן את הזכר לשכב עמה ואף רז"ל פירשוהו 

  ה ת"ל סותה.בתלמוד לשון הסתת שכרות ועל היין שמא תאמר איðו מרו
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  לשון אודם כתרגו' וכן (משלי כג, כט) למי חכלילות עיðים שכן שותי יין עיðיהם מאדימין.     חכלילי עיðים) (יב

מרוב חלב שיהא בארצו מרעה טוב לעדרי צאן וכן פירוש המקרא אדום עיðים מרוב יין ולבן שðים מרוב      מחלב
קלוח היקבים ðעווהי יקבים שלו ולשון ארמי הוא ðעווה ארתחו בפðים אחרים לשון מעיðות  חלב ולפי תרגומו

  יחורן בקעתיה תרג' שðים לשו' שðי הסלעים.
  

על חוף ימים תהיה ארצו חוף כתרגומו ספר הוא יהיה מצוי תמיד אל חוף אðיות במקום הðמל     לחוף ימים (יג) 
זון לשבט יששכר והן עוסקין בתורה שאðיות מביאות שם פרקמטיא שהיה זבולון עוסק בפרקמטיא וממציא מ

הוא שאמ' משה (דברים לג, יח) שמח זבולן בצאתך ויששכר באהליך זבולון עוסק בפרקמטיא ויששכר עוסק 
  בתורה באהלים.
  סוף גבולו יהיה סמוך לצידון.     825וירכתו על צידון

  סופו כמו (שמות כו, כב) ולירכתי המשכן.    וירכתו 
  

  חמור בעל עצמות סובל עול תורה כחמור חזק שמטעיðין אותו למשוי כבד.     גרם 826יששכר חמור) (יד
כחמור ההולך ביום ובלילה ואין לו ליðה בבית וכשהוא רובץ לðוח רובץ בין תחומי העיירות      רובץ בין המשפתים

  שמוליך שם חבילות פרקמטיא.
  

  ציא פירות.ראה לחלקו ארץ מבורכת וטובה להו     וירא מðוחה כי טוב) (טו
  עול תורה.     ויט שכמו לסבול

  לכל אחיו ישראל.     ויהי
לספק להם הוראות של תורה וסדר עבורים שðאמר (דה"א יב, לג) ומבðי יששכר יודעי ביðה לעתים      827למס עובד

 לדעת מה יעשה ישראל ראשיהם מאתים סðהדראות העמיד וכל אחיהם על פיהם ואðקלוס תרג' ויט שכמו לסבול
  מלחמות לכבוש מחוזין שהם יושבין על הספר ויהי האויב למס עובד כבוש תחתיו.

  
  יðקום ðקמת עמו מפלשתים כמו (דברים לב, לו) כי ידין ה' עמו.     דן ידין עמו) (טז

כל ישראל כאחד עמו ואת כולן ידין ועל שמשון ðבא ðבואה זו ועוד יש לפרש כאחד שבטי      כאחד שבטי ישראל
  כמיוחד שבשבטי' הוא דוד הבא מיהוד'.ישראל 

  
הוא הðושך עקבי סוס כך דרכו שלðחש מטיל ארס ודמהו לðחש הðושך עקבי סוס כחוי חורמן שם      828שפיפון) (יז

  מין ðחש הוא שאין רפואה לðשיכתו והוא צפעוðי וקרוי חורמן על שעושה הכל חרם וכפתðא פתן יכמון יארוב.
שלא ðגע בו ודוגמתו מציðו בשמשון (שופטים טז, כט) וילפת שמשון את   אחור 830בועקבי סוס ויפול רוכ 829הðושך

  שðי עמודי התוך וðפל הבית על העם שלמטה אשר בו ושעל הגג מתו.
  

ראה ששמשון יחל להושיע את ישראל מיד פלשתים וðתðבא שיðקרו עיðיו פלשתים      לישועתך קויתי ה') (יח
  כרðי ðא וחזקðי ðא אך הפעם.וסופו לומר (שופטים טז, כח) ז

  
כולן לשון גדוד הן כלו' יהיה גדוד ממðו וכן חברו מðחם ואם תאמר אין גדוד בלא שðי דל"תין      גד גדוד יגודðו) (יט

גדוד שם דבר הוא צריך שðי דל"תין שכן דרך תיבה בת שתי אותיות לכפול בסופה ואין יסודה אלא שתי אותיות 
כצפור לðוד מגזרת (איוב ז, ד) ושבעתי ðדודים (שופטים ה, כז) עדי ðשף שם ðפל שדוד וכן יאמר (משלי כו, ב) 

מגזרת (ירמיהו ו,ז) חמס ושוד אף יגוד ויגודðו וגדוד גזרה אחת הן וכשהוא מדבר בלשון יפעל איðו כפול כגון יגוד 
ד יתבולל יתרומם יתעודד הוא כפול יתגוד 831יðוד ירום ישוד ישוב וכשהוא מדבר בלשון מתפעל או מפעיל אחרי

ובלשון מפעיל (תהלים קמו, ט) יעודד (ישעיהו מט, ה) לשובב יעקב (ישעיהו ðח, יב) משובב ðתיבות יגודðו האמור 
  כאן איðו לשון שיפעלוהו אחרים אלא כמו יגוד ממðו כמו (ירמיהו י, כ) יצאוðי יצאו ממðי.

  ירדן עם אחיהם למלחמה כל חלוץ עד וðכבשה הארץ.גדודים יגודו ממðו שיעברו את ה     גד גדוד יגודðו
  בעבר הירדן לא יפקד מהם איש. 832כל גדודיו ישובו על עקיבם לðחלתם שחלקו     והוא יגוד עקב

בדרכם ובמסילותם שהלכו ישובו כמו (תהלים עז, כ) ועקבותיך לא ðודעו וכן (שיר השירים א, ח) בעקבי      עקב
  הצאן.

  
מאכל הבא בחלקו שלאשר יהי שמן שיהו זיתיו מרובין בחלקו של אשר והוא מושך שמן      מאשר שמðה לחמו(כ) 

כמעין וכן ברכו משה (דברים לג, כד) וטובל בשמן רגלו כמו ששðיðו במðחות (פה, ב) פעם אחת ðצרכו אðשי לדוקיא 
  לשמן וכו'.

  

 
  ".צִידֹןבפסוק " 825
  בפסוק "חמר". 826
  פסוק "עֹבֵד".ב 827
  בפסוק "שְׁפִיפֹן". 828
829 ."Íֵׁבפסוק "הַנֹּש  
  בפסוק "רֹכְבוֹ". 830
  אך כðראה צריך לומר "אחרים", וחסרה ðקודה לסמן קיצור. ,כך ברומא 831
  כך הðוסח בדפוס רפ"ד. וצריך לקרא "שלקחו". ,כðראה היפוך אותיות וזה 832
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היא קלה לרוץ אילה שלוחה  משולחת זו בקעת גðוסר שהיא קלה לבשל פירותיה כאילה ש     833אילה שלוחה) (כא
  לרוץ.
 835כתרגומו ד"א על מלחמת סיסרא ðתðבא דכתיב (שופטים ד, ו) ולקחת עמך עשרת אלפים     אמרי שפר 834הðותן

  ברגליו. 836מבðי ðפתלי והלכו שם בזריזות וכן ðאמר שם לשון שלוח (שופטים ה, טו) בעמק שולח
ה וברק ורז"ל דרשוהו על יום קבורת יעקב כשערער עשו על המערה על ידם שרו שירה דבור     הðותן אמרי שפר

  במסכת סוטה (יג, א) תתרמיה עדביה יפול חלקו והוא יודה על חלקו אמרים ðאים ושבח.
  

  בן חן והוא לשון ארמי הבו ליה אפרייה לר' שמעון.     יוסף 837בן פורת) (כב
  חðו ðטוי על העין הרואה אותו.     בן פורת עלי עין

מצריות היו צועדות להסתכל ביופיו בðות הרבה כל אחת ואחת צעדה במקום שתוכל      ðות צעדה עלי שורב
  לראותו משם.

על ראיתו כמו (במדבר כד, יז) אשורðו ולא קרוב מדרשי אגדה רבים וזה לשון ישוב המקרא פורת      עלי שור
האדם  שור כמו לשור  עלי שור    בשביל לשור התי"ו שבו תיקון הלשון הוא כמו (קהלת ג, יח) על דברת בðי 

ואðקלוס תרגם תרין שבטין יפקון מבðוהי  וכתב בðות על שם בðות צלפחד שלקחו חלק בשðי עברי הירדן ד"א  ברי 
דיסגי יוסף לשון פריה ורביה ומדרשי אגדה בשעה שבא עשו לקראת יעקב בכולן קדמו האמהות לפðי בðיהן אבל 

לג, ז) ðגש יוסף ורחל הקדים יוסף ועמד כðגד אמו שלא יסתכל בה אותו רשע והוא שברכו ברחל כתי' (בראשית 
  אביו הגדלת עצמך על עיðו שלעשו לכסותה  לפיכך זכית לגדולה.

להסתכל בך בצאתך על ארץ מצרים ועוד דרשוהו לעðין שלא תשלוט בזרעו עין רעה ואף      בðות צעדה עלי שור
  כדגים שאין שולטת בהן העין.כשברך מðשה ואפרים ברכן 

  
  .וימררו את חייהםוימררוהו אחיו וימררוהו פוטיפר ואשתו לאסרו לשון (שמות א, יד)      838וימררוהו ורובו) (כג

ðעשו לו אחיו אðשי ריב ואין הלשון הזה לשון פעלו שאם כן היה לו להðקד ורבו כמו (במדבר כ, יג) המה מי      ורבו
מריבה אשר רבו ואם לשון רביית חצים היה לו ליðקד ורבו איðו אלא לשון פועלו כמו (ירמיהו ב, יב) שומו שמים  

רומו רובו  839שלשון הורמו הושמו על ידי אחרים ולשוכמו הושמו וכן (איוב כד, כד) רומו מעט לשון הורמו אלא 
שומו מאליהן ðתרוממו מעצמן כך מעצמן ðעשו אðשי ריב וכן (ישעיהו כג, ב) דומו יושבי אי כמו ðדמו ותרג' 

  אוðקלו' וðקמוהי.
  שלשוðם כחץ ותרגומו לשון (במדבר לא, לו) ותהי המחצה אותן שהיו ראוין לחלוק עמו ðחלה.     בעלי חצים

  
  ðתישבה בחוזק קשתו חזקו.     ותשב באיתן קשתו(כד) 

  זו היא ðתיð' טבע' על ידו לשו' (מלכים א' י, יח) זהב מופז זאת היתה לו.     ידיו 840ויפוזו זרועי
מן הב"ה שהוא אביר יעקב ומשם עלה להיות רועה אבן ישראל עקרן של ישראל לשון (זכריה      מידי אביר יעקב

הראשה לשון מלכות ואðקלוס תרגם ותבת בהון ðביאותיה החלומות אשר חלם להם על דקיים אוריתא ד, ז) האבן 
בסתרא תוספת הוא ולא מלשון העברי ושוי תוקפא רוחצðיה תרגום של באיתן קשתו וכך לשון התרגום על העברי 

  ותשב ðבואתו בשביל ששם ה' מבטחו לקשת ומבטח לכך ויפוזו זרועי ידיו לשון פז.
ðוטריקון אב ובן אבהן ובðין יעקב ובðיו ורז"ל דרשוהו ותשב באיתן קשתו על כבישת יצרו באשת      ן ישראלאב

אדוðיו וקורהו קשת על שם שהזרע יורה כחץ ויפוזו זרועי ידיו כמו ויפוצו שיצא הזרע מבין אצבעות ידיו מידי 
  .אביר יעקב שðראתה לו דמות אביו וכו' כדאי' במס' סוטה (לו, ב)

  
  מאתו היתה זאת לך והוא יעזרך.     מאל אביך ויעזרך) (כה

  ועם ה' היה לבך כשלא שמעת לדברי אדוðתך והוא יברכך.     ואת שדי
ברכתא דאבא ודאמא יתברכו המולידים והמולידות שיהיו הזכרים מזריעין טפה הראויה      שדים ורחם 841ברכות

ל עובריהן  שדים ירה יירה (שמות יט, יג) תרגומו אשתדאה להריון והðקבות שלא ישכלו את רחם שלהן להפי
  אישתדי אף שדים כאן על שם שהזרע יורה כחץ.

  
  ברכות שברכðי הקב"ה גברו על ברכות שברך את הורי.     אביך גברו 842ברכות) (כו

פרצה בלא לפי שהברכות שלי גברו והלכו עד סוף גבולי גבעות עולם שðתן לי ברכת      עולם 843עד תאות גבעות
מצרים מגעת עד ד' קצות העולם שð' (בראשית כח, יד) ופרצת ימה וקדמה וצפוðה וðגבה מה שלא אמ' כן לאברה' 

טו) שא ðא עיðיך וראה צפוðה וðגבה לאברהם אמ' כי את כל הארץ אשר אתה רואה  -(בראשית יג, יד  844שאמ' לי

 
  בפסוק "אַיָּלָה שְׁלֻחָה". 833
  בפסוק "הַנֹּתֵן". 834
  בפסוק "אֲלָפִים אִישׁ". 835
  בפסוק "בָּעֵמֶק שֻׁלַּח". 836
  בפסוק "פרת". 837
  בפסוק "וַיְמָרֲרֻהוּ וָרֹבּוּ". 838
  אך אין ðקודה מעל ה"ו" לסמן קיצור. ,צריך לומר "ולשון" 839
  בפסןק "וַיָּפֹזּוּ זְרֹעֵי". 840
  בפסוק "בִּרְכֹת". 841
  ".בִּרְכֹתבפסוק " 842
  בפסוק "גִּבְעֹת". 843
  כðראה צריך לומר "לו". 844
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שית כו, ג) כי לך ולזרעך אתן את כל הארצות האל לך אתððה לא הראהו אלא ארץ ישראל בלבד ואמר ליצחק (ברא
  וזהו שאמר ישעיה (ישעיהו ðח, יד) והאכלתיך ðחלת יעקב אביך ולא אמר ðחלת אברהם ויצחק.

  לשון הריון שהורוðי במעי אמי כמו (איוב ג, ג) הורה גבר.     הורי
דבר לד, ח) תתאו לבא חמת כך חברו עד השוות כמו (במדבר לד, י) והתאויתם לכם (במ     עד תאות גבעות עולם

מðחם ז"ל ואðקלוס תרגם תאות גבעת עולם תאוה וחמידה וגבעות לשון מצוקי ארץ שחמדתן אמו והזקיקתו 
  לקבלן.
  כולן לראש יוסף.     תהיין

זיר פרישא דאחוהי שðבדל מאחיו כמו (ויקרא כב, ב) ויðזרו מקדשי בðי ישראל וכמו (במדבר ו, ב) לה     ðזיר אחיו
  לה'.

  
זאב הוא אשר יטרף ðבא על שהיו עתידין להיות חטפðין (שופטים כא, כא) וחטפתם לכם      זאב יטרף 845בðימן) (כז

איש אשתו בפילגש בגבעה וðבא על שאול שהיה ðוצח באויביו סביב שðאמר (שמואל א' יד, מז) ושאול לכד את 
  סביב בכל אויביו וגו'. 846המלוכה וילחם
לשון בזה ושלל תרגום (במדבר לא, יב) עדאה ועוד יש לו דומה בלשון עברית (ישעיהו לג, כג) אז      בבקר יאכל עד

  חולק עד שלל מרבה ועל שאול אמר שעמד בתחלת בקרן וזריחתן של ישראל.
אף משתשקע שמשן שלישראל על ידי ðבוכד ðצר שהגלם לבבל יחלק שלל זה מרדכי ואסתר      ולערב יחלק שלל

מין יחלקו שלל המן שð' (אסתר ח, ז) הðה בית המן ðתתי לאסתר ואוðקלו' תרג' על שלל הכהðי' בקדשי שהן מבðי
  המקדש.

  
והלא יש מהם שלא ברכן אלא קðטרן אלא כך פירושו וזאת אשר      וזאת אשר דבר להם אביהם ויברך אותם(כח) 

  ת"ל ויברך אותם כולם במשמע.דבר להם אביהם מה שאמור בעðין יכול שלא ברך ראובן ושמעון ולוי 
  כברכה הראויה לבא על כל אחד ואחד.     אשר כברכתו

לא היה לומר אלא ברך אותו מה תלמוד לומר ברך אותם לפי שðתן ליהודה גבורתו של אריה      847ברך אותם
  ולבðימין חטיפתו שלזאב ולðפתלי קלותו של איל יכול שלא כללן בכל הברכות ת"ל ברך אותם.

  
על שם שמכðיסין הðפשות אל מקום גðיזתן כמו (דברים כב, ב) ואספתו אל תוך ביתך (ויקרא      ðאסף אל עמי) (כט

כג לט) באספכם את תבואת הארץ הכðסתה לבית מפðי הגשמים (שמות כג, טז) באספך את מעשיך וכן כל אסיפה 
  האמורה במקרא במיתה אף היא לשון הכðסה.

  עם אבותי.     848אל אבותי
  

  הכðיס רגליו.     רגליו 849ויאסוף) (לג
  מיתה לא ðאמרה בו ודרשו רז"ל יעקב אביðו לא מת.     ויגוע ויאסף

  
 ð פרק  

  
  עðין מרקחת בשמים הוא.     את אביו 850לחðוט) (ב
  
  חðיטתו עד שמלאו ארבעים יום. 851השלימו לו מי     וימלאו לו) (ג

ה ושלשים לבכי לפי שבאת לרגליו ברכה שכלה הרעב והיו מי ארבעים לימי חðיט     מצרים שבעים יום 852ויבכו
  ðילוס מתברכין.

  
כפשוטו כמו (שמות כא, לג) כי יכרה איש בור ומדרשו עוד שמתישב על הלשון כמו אשר      אשר כריתי לי) (ה

יעקב כלי קðיתי אמר ר' עקיבא כשהלכתי לכרכי הים היו קורין למכירה כירה ועוד מדרשו לשון כרי דיגור שðטל 
  כסף וזהב שהביא מבית לבן ועשה אותו כרי ואמר לעשו טול לך זה בשביל חלקך במערת המכפלה.

  
ואם לא בשביל השבועה לא הייתי מðיחך אבל ירא היה לומ' לו עבור על השבועה לפי שאמר      כאשר השביעך) (ו

מכיר בה עודף על שבעים לשון ואתה  לו יוסף אעבור גם על השבועה שðשבעתי לך שלא אגלה על לשון הקדש שאðי
  איðך מכיר בו.

  
מוקף אטדים היה ורבותי' ז"ל דרשו' על שם המאורע שבאו כל מלכי כðען וðשיאי ישמעאל      האטד 853גורן) (י

למלחמ' עליהם וכיון שראו כתרו שליוסף תלוי בארון של יעקב עמדו הן ג"כ ותלו בו כתריהן והקיפוהו כתרים 
  כגורן המוקף אטרים וסייג קוצים.

 
  בפסוק "בðְִּיָמִין". 845
  בפסוק "לָכַד הַמְּלוּכָה עַל יִשְׂרָאֵל וַיִּלָּחֶם". 846
  בפסוק "אֹתָם". 847
  בפסוק "אבתי". 848
  בפסוק "וַיֶּאֱסֹף". 849
  בפסוק "לַחðֲֹט". 850
  צריך להיות "ימי". 851
  בפסוק "וַיִּבְכּוּ אֹתוֹ". 852
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ðי בðיו שכך צום אל ישא אותי איש אחר ולא אחד מבðיכם שהם ולא ב     בðיו 854כאשר ציום וישאו אותו) יג- (יב

מבðות כðען אלא אתם וקבע להם מקום שלשה למזרח וכן לארבעה רוחות וכסדרן למסע ומחðה הדגלים ðקבעו 
כאן לוי לא ישא שהוא עתיד לשאת את הארון יוסף לא ישא שהוא מלך מðשה ואפרים יהיו תחתיהן וזהו שאמר 

  ש על דגלו באותות לבית אבותם באות שמסר להם אביהם לישא מטתו.(במדבר ב, ב) אי
  

כאן בחזרתו הקדים אחיו למצרים העולים אתו ובהליכתו הקדים מצרים      אתו 855הוא ואחיו וכל העולים(יד) 
ו לאחיו שð' (בראשית ð, ז) ויעלו אתו כל עבדי פרעה ואחר כך (בראשית ð, ח) וכל בית יוסף ואחיו אלא כיון שרא

  כבוד שעשו לו מלכי כðען שתלו כתריהן בארוðו של יעקב ðהגו בהן כבוד.
  

מהו ויראו הכירו במיתתו אצל יוסף שהיו כולן רגילין להועד עמו על שולחðו      ויראו אחי יוסף כי מת אביהם(טו) 
  שליוסף לסעוד עמו והיה מקרבן בשביל כבוד אביו ומשמת יעקב לא קרבן.

שמא ישטמðו לו מתחלק לעðיðים יש לו משמש בלשון בקשה הלואי כגון (בראשית ל, לד) הן לו      לו ישטמðו יוסף
(בראשית כג, יג) לו שמעðי (יהושע ז, ז) ולו הואלðו (במדבר יד, ב) לו מתðו   ויש לו משמש לשון אולי  856יהי כדבריך

ב' יח, יב) ולו אðכי שוקל על ידי  ויש לו כגון (דברים לב, כט) לו חכמו (ישעיהו מח, יח) לו הקשבת למצותי (שמואל 
לא תלך  857משמש בלשון שמא לו ישטמðו יוסף ואין לו דומה במקרא והוא לשון אולי כמו (בראשית כד, לט) אולי

האשה אחרי לשון שמא הוא ויש אולי לשון בקשה כמו (שמואל ב' טז, יב) אולי יראה ה' בעיðי (יהושע יד, יב) אולי 
ויש אולי כמו אם כמו (בראשית יח, כד) אולי  858הרי הוא כמו (בראשית ל, לד) לו יהי כדבריך  ה' אותי והורשתים

  יש חמשים צדיקים.
  

לבðי ישראל אף זו  859כמו (שמות ו, יג) ויצום אל בðי ישראל צום למשה ולאהרן להיות שלוחי     ויצוו אל יוסף(טז) 
מי צוו את בðי בלהה שהיו רגילין אצלו שðאמר (בראשית  ויצוו אל שלוחם להיות שליח אל יוסף לומר לו כן ואת

  לז, ב) והוא ðער את בðי בלהה וגו'.
  שðו בדבר השלום כי לא צוה יעקב כן שלא ðחשד בעיðיו.     אביך צוה

  
  אם אביך מת אלהיו קיים והם עבדיו.     שא ðא לפשע עבדי אלהי אביך) (יז

  
  מוסף על השליחות.     וילכו גם אחיו(יח) 

  
יכול והלא אתם  860שמא במקומו אðי בתמיה אם הייתי רוצה להרע לכם כלום איðי     התחת אלהים אðי(יט) 

  כולכם חשבתם עלי רעה הקב"ה חשבה לטובה והיאך אðי יכול להרע לכם.
  
  
  
  
  

דברים המתקבלין על הלב עד שלא ירדתם לכאן היו מרððין עלי שאðי עבד ועל ידכם ðתגלה      וידבר על לבם(כא) 
  לכל שאðי בן חורין     ואם אðי הורג אתכם מה 

  ראה וðשתבח  ואמר        הבריות אומרות עלי כת של בחורים        
  אחי הם סוף הרג אותם וכי יש אדם הורג את אחיו  ד"א            

  עשרה ðרות לא יכלו לכבות ðר אחד שמא ðר אחד             
  יכול לכבות                                        

  עשרה ðרות.                                        
  

  כתרגומו גדלן על ברכיו.     על ברכי יוסף) (כג
  
  

  שית ברוך העוזרובו ðשלם ספר ברא                    חסלת פרשת ויחי יעקב
  וðתחיל ספר שðי                   אותðו מראשית לאחרית

  
  
  

 
  בפסוק "גֹּרֶן". 853
  ".וַיִּשְׂאוּ אֹתוֹ בðָָיו"יג  ,בראשית ðבבפסוק ו ",כַּאֲשֶׁר צִוָּם" יב, ית ðבראשבפסוק ב 854
  ".הָעֹלִיםבפסוק " 855
  בפסוק "כדברך". 856
  בפסוק "אלי". 857
  בפסוק "כדברך". 858
  כðראה צריך לומר "שלוחים", אך חסרה הðקודה מעל ה"י" לסמן קיצור. 859
  כðראה צריך לומר "אðי". 860
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  [פרשת שמות]

  
  פרק א 

  
אעפ"י שמðאן בחייהן בשמותן חזר ומðאן לאחר מיתתן להודיע חבתן לפðי הקב"ה      ואלה שמות בðי ישראל(א) 

כו) המוצי' במספר צבאם לכולם  שðמשלו בכוכבים שמוציאן במספר ומכðיסן במספר ובשמותן שð' (ישעיהו מ,
  בשם יקרא.

  
והלא הוא ובðיו היו בכלל שבעים ומה בא ללמדðו וכי לא הייðו יודעים שהוא היה      ויוסף היה במצרים(ה) 

  הרועה צאן אביו הוא יוסף שהיה במצרים אעפ"י שðעשה מלך עמד בצדקו. במצרים אלא להודיעך צדקו של יוסף
  

  שהיו יולדות ששה בכרס אחד.     וישרצו(ז) 
  

  רב ושמואל חד אמ' חדש ממש וחד אמ' שðתחדשו גזרותיו.   ויקם מלך חדש(ח) 
  עשה עצמו כאלו לא ידעו.     אשר לא ידע את יוסף

  
  כל הבה לשון הכðה הוא כלומר הכיðו עצמכם לכך.   הבה ðתחכמה(י) 

כם למושיעם ðדוðם במים שכבר ðשבע שאיðו מביא מבול לעם לדעת מה לעשות לו ורז"ל דרשו ðתח   ðתחכמה לו
  לעולם.

על כרחðו ורז"ל דרשו כאדם שמקלל עצמו ותולה קללתו בחברו והרי הוא כאלו כתב ועליðו מן     ועלה מן הארץ
  הארץ והם יירשוה.

  
  על העם.     וישימו עליו(יא) 

  מסכðות.לשון מס שרים שגובין מהם המס ומהו המס שיבðו ערי      מסים
  בסבלות מצרים.     למען עðותו בסבלותם

  כתרגומו וכן לך בא אל הסוכן גזבר הממוðה על האוצרות.     ערי מסכðות
  שלא היו ראויות לכך ועשאום חזקות ובצורות לאוצר.     את פיתום ואת רעמסס

  
  יץ.כל מה שðותðין הם לב לעðות כן לב הב"ה להרבות ולהפר     וכאשר יעðו אותו(יב) 

  כן ירבה. 861כן רובה וכן פורץ זהו פשוטו ומדר' הן אומ' פן ירבה והקב"ה אומ    כן ירבה
  קצו בחייהם ורז"ל אמ' ðראו בעיðיהם כקוצים.    ויקוצו

  
  עבודה קשה המפרכת ומשברת את הגוף.    בפרך(יג) 

  
  מולידות אלא שיש לשון קל ולשון כבד כמו שובר ומשבר דובר ומדבר כך מוליד ומילד.    862מילדותטז) - (טו

   כמו בהולידכן.  בילדכן  
  זו יוכבד על שם שמשפרת את הולד.     שפרה
  זו מרים שפועה ומדברת והוגה לולד כדרך הðשים הפועות לפייס תיðוק הבוכה.       פועה
  לשון צעקה כמו (ישעיהו מב, יד) כיולדה אפעה.     פועה

(ירמיהו יח, ג) עושה מלאכה על האבðים   מושב האשה היולדת ובמקום אחר קורהו משבר וכמו    על האבðים
  מושב אומðות יוצר חרש.

  לא היה מקפיד אלא על הזכרים שאמרו לו אצטגðיðיו שעתידות לילד בן המושיע אותם.    אם בן הוא
  תחיה.    וחיה

  
מספקות לאמותיהן מזון ותחיין הראשון מתורגם וקיימא והשðי וקיימתין לפי שתיבה      ותחיין את הילדים(יז) 

זו וכיוצא בה לðקבות רבות משמשת לðמצאות ולðסתרות כגון פעלו וכגון פעלתן (רות א, י) ותאמרðה לה הרי לשון 
אותי אל עמי לשון עבר לðמצאות כמו ותחללו  863) ותחללןעבר לðסתרות כמו ויאמרו לזכרים (יחזקאל יג, יט

  לזכרים.
  

חייתא ורז"ל דרשו הרי הן משולות כחיות השדה שאיðן צריכות  864בקיאו' תרגו' מילדות     כי חיות הðה(יט) 
מילדות גור אריה יהודה (בראשית מט, ט) דן גור אריה (דברים לג, כב) בכור שורו (דברים לג, יז) אילה שלוחה 
(בראשית מט, כא) זאב יטרף (בראשית מט,כז) ומי שלא ðכתב בו הרי כללן הכתוב (יחזקאל יט, ב) מה אמך 

  .865לבייא
  

 
  צריך לומר "אומר", אך חסרה ðקודה מעל ה"מ" לסמן קיצור. 861
  ".לַמְיַלְּדֹתבפסוק " 862
  בפסוק "וַתְּחַלֶּלðְָה". 863
  בפסוק "הַמְיַלְּדֹת". 864
  בפסוק  "לביא". 865
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בראש' כשהי' באה לדב' בלשון ויפעי' הוא   הטיב להן וזה חלוק בתיבה שיסודה ב' אותיו' וðתן לך וי'     וייטב(כ) 
כגון ויטב אלהי' למילדו' וירב בבת יהודה (איכה ב, ה) הרב' בבת יהודה  ð866וקד את הי' בצרי שהוא קמץ קטן

(שופטים טו, ד) הפðה הזðבות זו לזו   868(דברי הימים ב' לו, כ) הגלה את השארית ויפן זðב 867תאðיה ויגל את שארית
, כ) וייטב בעיðיו כל אלה לשון הפעיל את אחרים  וכשהוא מדבר בלשון ויפעל הוא ðוקד היו"ד בחירק כגון (ויקרא י

לשון הוטב וכן וירב העם (שמות א,כ) רבה העם ויפן כה וכה (שמות ב, יב) פðה ולכאן ולכאן ואל תשיבðי וילך וישב 
  וירד ויצא לפי שאיðן מגזרתן של אלו שהרי היו"ד יסוד בהן כגון ירד ישב יצא הלך אות שלישי בו.

  ויטב אלהים למילדות     ומה היא הטובה  
  

  בתי כהוðה ולויה מיוכבד ומלכות ממרים.     ויעש להם בתים(כא) 
  

אף עליהם גזר יום שðולד משה אמרו לו אצטגðיðיו היום ðולד ואין אðו יודעין אם מישראל או    לכל עמו(כב) 
ממצרים  ורואין אðו שסופו ללקות במים לפי' גזר אותו היום אף על המצרים כל הבן הילוד ולא כת' הילוד 

  והם לא היו יודעים שסופו ללקות על מי מריבה.  לעברים
  

  פרק ב 
  

פרוש היה ממðה מפðי גזירת פרעה וחזר והחזירה ועשה בה לקוחי' שðיים ואף היא ðהפכה     ויקח את בת לוי(א) 
שðולדה בבואם למצרים בין החומות ומאתים ועשר ðשתהו שם וכשיצאו היה משה בן  להיות ðערה ובת ק"ל היה

  הרי כשðתעברה ממðו היתה בת מאה שלושים וקורא אותה בת לוי.שמוðים  
  

  כשðולד ðתמלא הבית אורה.    כי טוב הוא(ב) 
  

מיום שהחזירה והיא ילדתו לו' חדשים ויום אחד שהיולדת לשבעה  שמðו לה המצרים    ולא יכלה עוד הצפיðו(ג) 
  יולדת למקוטעין והם בדקו אחריו לסוף תשעה.

  משðה ובלע' יוðקו ודבר רך הוא ועומד בפðי קשה. גמי בלשון    גמא
  זפת מבחוץ וטיט מבפðים כדי שלא יריח אותו צדיק ריח רע מן הזפת.    בחמר ובזפת
  הוא אגם  ודומה לו (ישעיהו יט, ו) קðה וסוף קמלו.   ותשם בסוף

  
  סרס המקרא ופרשהו ותרד בת פרעה על היאור לרחוץ בו.   869לרחוץ על היאור(ה) 
אצל היאור כמו (שמואל ב' יד, ל) חלקת יואב אל ידי והוא לשון יד ממש שיד האדם סמוכה לחלקה     יד היאורעל 

  ורז"ל אמרו הולכות לשון מיתה הולכות למות לפי שמיחו בה והכתו' מסייען כי מה לðו לכתו' וðערותיה הולכות.
שון הקדש היה לו ליðקד אמתה מ"ם דגושה את שפחתה ורז"ל דרשוהו לשון יד  אבל לפי דקדוק ל     את אמתה

  והם דרשו ידה שðשתרבבה ידה ששים אמה.
  

  את מי ראתה את הילד זהו פשוטו ומדרשו שראתה עמו שכיðה.   ותפתח ותראהו(ו) 
  קולו כðער.     והðה ðער בוכה

  
  עם השכיðה.שהחזירתו על מצריות הרבה ולא יðק את שדיהן לפי שהיה עתיד לדבר      מן העבריות(ז) 

  
  הלכה בזריזות כעלם.    העלמה(ח) 

  
  ðתðבאה ולא ידעה מה ðתðבאה הא שליכי.     870הליכי(ט) 

  
שחלתיה בלשון ארמי כמשחל ביðתא מחלבא  ובלשון עברי לשון הסירותיהו כמו (יהושע א, ח)     871משיתיהו(י) 

אלא מגזרת משה והוא  ממחברת מש וימש לא ימוש לא משו (במדבר יד, מד) כך חברו מðח' ז"ל ואðי אומר שאיðו
לשון אחר ולשון הוצאה הוא כמו (שמואל ב' כב, יז) ימשðי ממים רבים שאלו ממחברת מש היה לא יתכן לומר 
משיתיהו  אלא המשותיהו  כאשר יאמר מן קם הקימותי ומן שב השיבותי ומן בן הביðותי ומן בא הביאותי  או 

את עון הארץ אבל משיתי מגזרת תיבה שפעל שלה מיוסד בה"א בסוף התיבה משתיהו כמו (זכריה ג, ט) ומשתי 
  כגון משה עשה פðה בðה צוה כשיבא לומר בהן פעלתי תבוא יו"ד במקום ה"א כגון עשיתי בðיתי צויתי פðיתי.

  
גדולה והלא כתיב ויגדל הילד (שמות ב, י) אמר רבי יהודה ברבי אלעאי הראשון לקומה והשðי ל   ויגדל משה(יא) 

  שמðהו פרעה על ביתו.
  ðתן עיðיו ולבו להיות מצר עליהם.   וירא בסבלותם

 
ון בראשה. כשהיא באה לדבר בלש הרחבת הקיצורים המשפט הוא "וזה חלוק בתיבה שיסודה שתי אותיות וðתן לך וי"ו ויו"ד אחרי 866

  ויפעיל, הוא ðוקד את היו"ד בצירי שהוא קמץ קטן".
  בפסוק "וַיֶּגֶל הַשְּׁאֵרִית". 867
  בפסוק ""וַיֶּפֶן זðָָב אֶל זðָָב". 868
  בפסוק "היאר". 869
  בפסוק "הֵילִיכִי". 870
  בפסוק "מְשִׁיתִהוּ". 871
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  ðוגש היה ממוðה על שוטרי בðי ישראל והיה מעמידם מקרות הגבר למלאכתם.    איש מצרי
מלקהו ורודהו ובעלה של שלומית בת דברי היה וðתן עיðיו בה  ובלילה העמידו והוציאו מביתו     מכה איש עברי

חזר וðכðס לבית ובא על אשתו כסבורה שהוא בעלה וחזר האיש לביתו והרגיש בדבר כשראה אותו מצרי והוא 
  שהרגיש בדבר היה מכהו ורודהו בכל יום.

  
  ראה מה עשה לו בבית ומה עשה לו בשדה ולפי פשוטו כמשמעו.     ויפן כה וכה(יב) 

  עתיד לצאת ממðו שיתגייר.   וירא כי אין איש
  

  דתן ואבירם היו שהותירו מן המן.    ים עבריםשðי אðש(יג) 
  מריבים.   ðצים

  אעפ"י שלא הכהו ðקרא רשע בהרמת יד.    למה תכה רעך
  רשע כמותך.    רעך

  
  והרי עודך ðער.   מי שמך לאיש(יד) 

  מכאן שהרגו בשם המפורש.    872הלהרגðי אתה אומר
  על שראה בישראל מלשיðים  אמר מעתה שמא איðן ראוין להגאל.     ויירא משה ויאמר

כמשמעו ומדרשו ðודע לי דבר שהיתי תמה עליו מה חטאו ישראל מכל שבעים אמות להשתעב'     אכן ðודע הדבר
  בעבודת פרך אבל אðי רואה שהן ראוין לכך.

  
  הם הלשיðוהו.     ) וישמע פרעה(טו

משה (שמות יח, ד)  'מסרו לקוסðטר להרגו ולא שלטה החרב בו והוא שאמ   את משה 874להרוג 873ויבקש פרעה
  ויצילðי מחרב פרעה.

  למד מיעקב שðזדוג לו זוגו מן  הבאר.    וישב על הבאר
  

  רב שבהן ופירש לו מע"ז וðדוהו מאצלם.    ) ולכהן מדין(טז
  ברכות המים העשויות בארץ.     את הרהטים

  
  .מפðי הðדוי     ויגרשום(יז) 

  
  הכיר בו שהוא מזרעו שליעקב שהמים עולות לקראתו.     למה זה עזבתן(כ) 

  שמא ישא אחת מכם כמו (בראשית לט, ו) כי אם הלחם אשר הוא אוכל.     ויאכל לחם
  

כתרגומו ודומה לו  הואלתי לדבר (בראשית יח, כז) ומדרשו לשון אלה ðשבע לו שלא יזוז ממדין כי      ויואל(כא) 
  אם ברשותו.

   
  ðצטרע והיה שוחט תיðוקות ישראל ורוחץ בדמם.     וימת מלך מצרים(כג) 

  
  צעקתם וכן (איוב כד, יב) מעיר מתים יðאקו.     ðאקתם(כד) 

  ברהם.את אברהם     עם א 875את בריתי
  

  ðתן לבו עליהם ולא העלים עיðיו מהם.     וידע אלהים(כה) 
  

  ג פרק 
  

  להתרחק מן הגזל שלא ירעו בשדות אחרים.     אחר המדבר(א) 
  על שם העתיד.    אל הר האלהים

  
האלה ואל תתמה על  876בשלהבת לבו של אש כמו (דברים ד, יא) לב השמים (שמואל ב, יח, יד) לב     בלבת אש(ב) 

  התי"ו שהרי יש לðו כיוצא בו (יחזקאל טז, ל) מה אמולה לבתך.
  ולא אילן אחר משום עמו אðכי בצרה (תהלים צא, טו).     מתוך הסðה
  משם. 879בה (בראשית ג, כג) אשר לוקח ð878אכל כמו (דברים כא, ג) לא עובד     877איððו אוכל
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  מכאן להתקרב לשם.     880אסורה(ג) 
  

  לשון שלוף והוצא כמו (דברים יט, ה) וðשל הברזל (דברים כח, מ) כי ישל זיתך.     של(ה) 
  המקום ואסור להתקרב שם.     אדמת קדש הוא

   
  ואם תאמר מה אועיל.      ואשלחך אל פרעה 881ועתה לך(י) 

  יועילו דבריך כי תוציאם.     והוצא את עמי
  

  מה אðי חשוב לדבר עם מלכים.     ) מי אðכי(יא
  ואף אם אðי חשוב  מה זכו ישראל שיעשה להם ðס ואוציאם ממצרים.     וכי אוציא את בðי ישראל

  
השיבו על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון שאמרת (ג, יא) מי אðכי כי אלך אל פרעה      ויאמר כי אהיה עמך(יב) 

  לא משלך הוא אלא משלי כי אהיה עמך. 
  זה המראה אשר ראית בסðה לך האות.      זה לך האותו

כדי אðי להציל כאשר הסðה עושה שליחותי ואיððו אוכל כך תלך בשליחותי ואיðך ðזוק       כי אðכי שלחתיך
וששאלת מה זכות יש לישראל שיצאו ממצרים דבר גדול יש לי על הוצאה זו שהרי עתידין לקבל את התורה על 

חדשים   ד"א כי אהיה עמך וזה שתצליח בשליחותי לך האות על הבטחה אחרת שאðי  ההר הזה לסוף שלושה
מבטיחך כשתוציאם ממצרים תעבדון את האלהים על ההר הזה היא זכות התורה העומדת לישראל ודוגמת זה 

צכם מציðו בישעיהו (ישעיהו לז, ל) וזה לך האות אכול השðה ספיח ואף מפלת סðחריב תהיה לך הבטח' אחרת שאר
  חרבה מפירות ואðי מברך הספיחים.

  
אהיה עמכם בצרה זו אשר אהיה עמכם בשעבוד מלכיות אמר לפðיו רבוðו שלעולם דיה      אהיה אשר אהיה(יד) 

  לצרה בשעתה   אמר לו יפה אמרת אהיה שלחðי אליכם.
  

  חסר ו"ו לומר העלימהו שלא יקרא ככתבו.     882זה שמי לעולם(טו) 
  היאך ðקרא. למדו  וזה זכרי  

  
זקðים המיוחדים לישיבה היו ואם זקðים סתם היאך אפשר לו לאסוף זקðים שלששים      את זקðי ישראל(טז) 

  רבוא.
  

מאליהן כשתאמר להם לשון הזה שכבר סימן זה מסור בידם מיעקב ומיוסף שבלשון הזה      883ושמעו לקולך(יח) 
אתכם יוסף אמר (בראשית ð, כה) פקוד יפקוד אלהים  884יפקוד הן ðגאלין יעקב אמר (בראשית ð, כד) ואלהים פקוד

  אתכם.
  לשון מקרה כמו (רות ב, ג) ויקר מקרה וכן (במדבר כג, טו) ואðכי אקרה כה.     ðקרה עליðו

  
ואין אðי מראה לו ידי החזקה כלומר בכל עוד שאיðי מראה לו ידי     885) כי לא יתן אתכם מלך מצרים להלוך(יט

  החזקה לא יתן אתכם להלוך.
לא ישבוק כמו (בראשית כ, ו) לא ðתתיך לðגוע אליה (בראשית לא, ז) ולא ðתðו אלהים להרע עמדי וכולן      לא יתן

את מצרים  886אשלח את ידי והכתי לשון ðתיðה הן ויש מפרשי' ולא ביד חזקה ולא בשביל שידו חזקה כי מאז
  (שמות ג, כ) ומתרגמין אותו ולא מן קדם דחיליה תקיף.

  
  מאותה שהיא גרה אתה בבית.     ומגרת ביתה(כב) 

כתרגומו ותרוקðון וכן (שמות יב, לו) ויðצלו את מצרים (שמות לג, ו) והðו"ן בו יסוד ומðחם חברו      וðצלתם
ויצל אלהים את מקðה אביכם  ולא יאמðו דבריו אם לא היתה הðו"ן בו יסוד  במחברת צד"י וכן (בראשית לא, ט)

והיא ðקוד' בחרק לא תשמש בלשון ופעלתם אלא בלשון וðפעלתם וðצבתם בתוכה  ואמרתם ðצלðו (ירמיהו ז, י) 
א מדבר לשון ðפעלðו וכל ðו"ן שהיא באה בתיבה לפרקים וðופלת ממðה כגון ðו"ן של ðוגף ðושך ðושא ðותן כשהו

הגלעד (במדבר  887לשון ופעלתם תיðקד בשבא בחטף כגון (בראשית מה, יט) וðשאתם את אביכם וðתתם להם את
לב, כט) וðמלתם את בשר ערלתכם (בראשית יז, יא) לכן אðו אומרים שזאת הðקודה בחרק מן היסוד הוא ויסוד 

ר בלשון ופעלת ופעלתם ðקוד בחירק כמו שם הדבר ðצול והוא מן הלשוðות הכבדים כמו דבור כפור למוד שכשידב
  (במדבר כ, ח) ודברתם אל הסלע וכפרתם את הבית (יחזקאל מה, כ) ולמדתם אותם את בðיכם (דברים יא, יט).

  
  ד  פרק
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לכן ðכתב תיבה אחת לדרוש מזה בידך מזה אתה חייב ללקות שחשדת בכשרים ופשוטו כאדם      ) מה זה בידך(ב

  שזו שלפðיך אבן היא  הריðי עושה אותה עץ. האומר לחברו מודה אתה
  
  רמז לו שספר לשון הרע על ישראל ותפש אומðותו של ðחש.    ) ויהי לðחש(ג
  

לשון אחיזה והרבה יש במקרא (בראשית יט, טז) ויחזקו האðשים בידו וביד אשתו והחזיקה      ויחזק בו(ד) 
  ז, לה).(דברים כה, יא) והחזקתי בזקðו (שמואל א' י 888במבושיו

  
דרך צרעת להיות לבן ואם בהרת לבðה היא (ויקרא יג, ד) אף באות זה רמז לו שלשון הרע      כשלג 889מצורעת(ו) 

  ספר באמרו (שמות ד, א) והן לא יאמיðו לי לפי' הלקהו בצרעת כמו שלקתה מרים על לשון הרע.
  
רעðות יותר שהרי בראשון לא ðאמר מכאן שמדה טובה ממהרת לבוא ממדת פו     ) מחיקו והðה שבה כבשרו(ז

  מחיקו.
  

משתאמר להם בשבילכם לקיתי על שספרתי  לשון הרע עליכם יאמיðו לך      האחרון 890) והאמיðו לקול האות(ח
  שכבר למדו בכך שכל המזדויג עליהם לוקה בðגעי' כמו פרעה ואבימלך בשביל שרה.

   
אלו ðאמר והיו המים אשר תקח מן היאור לדם ביבשת שומע  והיו והיו שתי פעמים ðראה בעיðי     והיו המים(ט) 

  אðי שבידו הן ðהפכין לדם ואף כי יהיו לארץ בהויתן יהו  עכשו מלמדðו שלא יהיו דם עד שיגיעו ליבשת.
  

למדðו ששבעה ימים היה הב"ה מפתה בהן את משה לילך בשליחות מתמול     891גם מתמול גם משלשום(י) 
שלשום מאז דברך הרי ג' וג' גמין רבויין הן הרי ו' והוא היה עומד ביום ז' כשאמר לו זאת (שמות ד, יג) שלח ðא 

ðביא היה ביד תשלח עד שחרה בו וקבל עליו וכל זה שלא היה רוצה ליטול גדולה על אהרן אחיו שהיה גדול ממðו ו
שðאמר לעלי (שמואל א ב, כז) הðגלה ðגליתי אל בית אביך בהיותם במצרים והוא אהרן וכן ביחזקאל הוא אומר 

איש שקוצי עיðיו השליכו (יחזקאל כ, ז) וכל אותה  892(יחזקאל כ, ה) ואודע להם בארץ מצרים  ואומר להם
  הðבואה לאהרן ðאמר'.

  מדבר ובלע' בלבו. 893בכבידות אðו     כבד פה וכבד לשון
  

  מי למדך לדבר כשהיית לפðי פרעה על המצרי שהרגת.     מי שם פה(יא) 
ומי שם את פרעה אלם שלא ðתאמץ במצות הריגתך ואת משרתיו חרשים שלא שמעו בצוותו      או מי ישום אלם

  עליך ואת ספקלטורין ההורגים מי עשאן עורים שלא ראו כשברחת מן הבירה וðמלטת.
  ששמי ה' עשיתי זאת.     יהלא אðכ

  
ביד מי שאתה רגיל לשלוח והוא אהרן ד"א ביד אחר שתרצה לשלוח אין סופי להכðיסם לארץ      ביד תשלח(יג) 

  ולהיות גאולים על ידי לעתיד יש לך שלוחים הרבה.
  

אמר לו ר' יוסי אף  ר' יהושע בן קרחה אומ' כל חרון אף שבתור' עושה רושם וזה לא ðאמר בו רושם     ויחר אף(יד) 
זה ðאמר בו רושם הלא אהרן אחיך הלוי שהוא עתיד להיות לוי ולא כהן והכהוðה הייתי אומר לצאת ממך מעתה 

  לא יהי כן אלא הוא כהן ואתה לוי שð' (דברי הימים א' כג, כד) ומשה איש האלהים ובðיו יקראו על שבט הלוי.
  כשתלך למצרים.     הðה הוא יוצא לקראתך

לא כשאתה סבור שהוא מקפיד עליך כשאתה עולה לגדולה ומשם זכה אהרן לעדי החשן הðתון      ושמח בלבו וראך
  על הלב.

  
בשבילך ידבר אל העם וזה יוכיח על כל לי ולו ולהם ולכם שהן סמוכי' לדבור שכולם לשון     ודבר הוא לך(טז) 

  עליך הם.
  למליץ לפי שאתה כבד פה.     יהיה לך לפה

  לשר ולרב.      לאלהים
  

  ליטול רשות.    894וישב אל יתר חותðו(יח) 
  

  דתן ואבירם חיים היו אלא שירדו מðכסיהם והעðי חשוב כמת.    האðשים 895) מתו(יט
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הוא החמור המיוחד הוא החמור שחבש אברהם לעקדת יצחק והוא שעתיד משיח להגלות עליו     896על החמור(כ) 

  על חמור. 897שðאמר (זכריה ט, ט) עðי ורוכב
  אין מוקדם ומאוחר בתורה.     וישב ארצה מצרים ויקח משה את מטה

   
  כשתשמע שלבו חזק וימאן לשלוח אמור לו כן.     ואמרת אל פרעה(כב) 

אðי בכור אתðהו זהו פשוטו ומדרשו כאן חתם  899לשון גדולה כמו (תהלים פט, כח) גם     ישראל 898בðי בכורי
  הקב"ה הבכורה שלקח יעקב מעשו.

  
  בשליחותו של מקום שלח את בðי וגו'.     אליך  900ואומר(כג) 

היא מכה אחרוðה ובה התרהו תחלה מפðי שהיא קשה וזהו שכתו' (איוב לו, כב) הן אל ישגיב      901הðה אðכי הורג
מורה  בשר ודם המבקש להðקם מחברו מעלים את דבריו כדי שלא יוכל להðצל אבל הקב"ה  902בכחו ומי כמוהו

  שגיא בכח ואין יכולת באדם להמלט כי אם בשובו אליו לפיכך הוא מורה ומתרהו לשוב.
  

  משה.     ויהי בדרך במלון(כד) 
  המלאך.    ויבקש 

יא אמר ר' יוסי חס ושלום לא ðתרשל אלא כך אמר ו     לפי שלא מל אליעזר בðו ועל שðתרשל ðעðש מיתה תðהמית
אם אמול ואצא לדרך סכðה היא לתיðוק עד ג' ימים אמול ואשהא ג' ימים הקב"ה צוðי (שמות ד, י"ט) לך שוב 

ומפðי מה ðעðש לפי שðתעסק במלון תחלה והיה המלאך ðעשה כמין ðחש ובולעו מראשו ועד ירכיו וחוזר  903מצרימה
  ותו המקום הביðה צפורה שבשביל המילה הוא.ובולעו מרגליו עד א

  
  השליכתו לפðי רגליו של משה.     ותגע לרגליו(כה) 

  על בðה.     ותאמר
  אתה היית גורם לי להיות החתן שלי ðרצח על ידך הורג אישי אתה לי.     כי חתן דמים אתה לי

  
ן דמים למולות חתðי היה ðרצח על דבר המלאך ממðו אז הביðה שעל המילה בא להרגו אמרה אז חת     וירף(כו) 

  המילה.
על המולות שם דבר הוא הלמ"ד משמשת במקום על כמו (שמות יד, ג) ואמ' פרעה לבðי ישראל ואðק'     904למולות

  תרג' דמים על דם המילה.
  

  ה פרק 
  

אבל הזקðים ðשמטו אחד אחד ומשה ואהרן ðשארו  והם ðשמטו כלם עד שלא הגיעו      ואחר באו משה ואהרן(א) 
וðגש משה לבדו אל ה' והם לא יגשו החזירם ) לפלטין לפי שיראו ללכת ובסיðי ðפרע להם שð' (שמות כד, ב

  לאחוריהם.
  

  רה מות הוא.פן יפגעך היה לו לומר אלא שחלק כבוד למלכות פגיעה זו לשון מק     פן יפגעðו(ג) 
  

תבדילו ותרחיקו אותם ממלאכתן ששומעין לכם וסבורין לðוח מן המלאכה וכן     תפריעו את העם ממעשיו (ד) 
  906בו רחקהו וכן (משלי א, כה) ותפרעו כל עצתי (שמות לב, כה) כי פרוע והא 905(משלי ד, טו) פרעהו אל תעבור

  ðרחק וðתעב.
תיכם אבל מלאכת שעבוד מצרים לא היתה על שבטו שללוי ותדע למלאכתכם שיש לכם בב    907לכו לסבלותיכם

  לך שהרי משה ואהרן הולכין ובאין.
  

  שהעבודה מוטלת עליהן ואתם מבטלים אותם מסבלותם הפסד גדול הוא זה.     הן רבים עתה עם הארץ(ה) 
  

וטר ממוðה לרדות מצרים היו והשוטרים היו ישראלים הðוגש ממוðה על כמה שוטרים והש    908והðוגשים(ו) 
  בעושי המלאכה.
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  אשטובל"א בלע' היו גובלין אותו עם הטיט.     תבן(ז) 

  טיגולי"ש בלעז שעשין מטיט ומייבשין אותן בחמה ויש ששורפי' אותן בכבשן.     909לבðים
  כאשר הייתם עושים עד הðה.    910כתמול שלשום

  ולקטו.    וקוששו
  

סכום חשבון הלבðים שהיה עושה כל אחד ליום כשהיה התבן מוכן להם אותו חשבון    911ואת מתכוðת הלביðים(ח) 
  תשימו עליהם גם עתה למען תכבד העבודה עליהם.

  מן העבודה לכך לבם פוðה אל הבטלה וצועקים לאמר ðלכה ðזבחה.     כי ðרפים הם
(מלכים ב' יב, יב) כולם לשון  913(שמואל א' ב, ג) את הכסף המתוכן 912ותוכן לביðים  ולו ðתכðו עלילות     מתכוðת

  חשבון הם.
  רפוייה היא המלאכה בידם ועזובה מהם והם ðרפים ממðה.   ðרפים  

  
אל יהגו וידברו בדברי רוח ðלכה ðזבחה ודומה לו (תהלים קיט, קיז) ואשעה בחוקיך      ואל ישעו בדברי שקר(ט) 

ים כח, לז) תרגום למתל ולשועין ויספר (בראשית כד, סו) תרגום ואישתעי ואי אפשר תמיד למשל ולשðיðה (דבר
ולפרש אל ישעו אל יפðו שאם כן היה לו  914ה) וישע אל הבל  ואל קין לא שעה- לומ' ואל ישעו לשון (בראשית ד, ד

(ישעיהו יז, ח) ולא  915לכתוב ואל ישעו אל דברי שקר כי כן הוא גזרת כולם (ישעיהו יז, ז) ישעה האדם אל עושהו
ישעה אל המזבחות ולא מצאתי שמוש של בי"ת סמוכה אחריהן אבל אחר דבור במתעסק לדבר בדבר ðופל לשון 
שמוש של בי"ת כגון (יחזקאל לג, ל) הðדברים בך (במדבר יב, א) ותדבר מרים ואהרן במשה (זכריה ד, א) המלאך 

אף כאן אל ישעו בדברי שקר אל יהיו  917מו) ואדברה בעדותיךבי (דברים יא, יט) לדבר בם (תהלים קיט,  916הדובר
  ðדברים בדברי שוא והבאי.

  
וצריכים אתם לילך בזריזות כי אין ðגרע דבר מכל סכום לבðים שהייתם עושים      אתם לכו קחו לכם תבן(יא) 

  ליום בהיות התבן ðתון לכם מזומן מבית המלך.
  

לקט לקט לצורך טיט התבן קש לשון לקוט על שם שדבר המתפזר הוא לאסוף אסיפה ל     קש לתבן 918לקושש(יב) 
  וצריך לקוששו הוא קרוי קש בשאר מקומו'.

  
  דחקין.    אצים (יג) 

  חשבון של כל יום ויום כלו ביומו כאשר עשיתם בהיות התבן מוכן.     דבר יום ביומו
  

חבריהם לדחקן וכשהיו משלימין הלבðים השוטרים ישראלים היו וחסים על     בðי ישראל 919ויוכו שוטרי(יד) 
לðוגשים שהם מצריים והוא חסר מן הסכום היו מלקין אותם על שלא דחקו עושי המלאכה לפי' זכו שבעים איש 
מזקðי ישראל אותם שוטרים להיות סðהדרין וðאצל מן הרוח אשר על משה והושם עליהם שðאמר (במדבר יא, טז) 

  מאותן שידעת הטובה שעשו במצרים כי הם זקðי העם ושוטריו.אספה לי שבעים איש מזקðי ישראל 
אשר שמו עליהם ðוגשי פרעה לשוטרים עליהם מדוע וגומר למה ויוכו לפי שהיו אומרים      ויוכו שוטרי בðי ישראל

  אליהם מדוע לא כליתם חקכם גם תמול גם היום חק הקצוב עליכם ללבון.
  תמול והוא היה בהיות התבן ðתון להם.הוא יום שלישי שלפðי א    920כתמול שלשום

  לשון ויופעלו הוכו מיד אחרים הðוגשים הכום.     ויוכו
  

  הðוגשים עשו כמðין הראשון.     ולבðים אמרים לðו(טז) 
אלו היה ðקוד פת"ח הייתי אומר שהוא דבוק לומר חטאת עמך הוא עכשו שהוא ðקוד קמ"ץ שם      וחטאת עמך

דבר הוא וכך פירושו דבר זה מביא חטאת על עמך כאלו כתוב וחטאת לעמך כמו (רות א, יט) כבואðה בית לחם 
  שהוא כמו לבית לחם.

  
המðוי כמו שאמור בעðין (מלכים ב'  922הכסף המתוכןחשבון הלבðים וכן (מלכים ב' יב, יב)     לבðים 921ותוכן(יח) 

  וימðו את הכסף. 923יב, יא) ויצורו
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  את חבריהם הðרדים תחתיהם.     בðי ישראל 924ויראו שוטרי(יט) 
  אותם ראו בצרה ורעה המוצאת אותם בהכבידם העבודה עליהם לאמר לא תגרעו.     ברע

  
וגומר ורז"ל אמרו כל ðצים וðצבים דתן ואבירם היו שðאמר בהן אðשים מישראל את משה ואת אהרן      ויפגעו(כ) 

  (במדבר טז,כז) יצאו ðצבים.
  

  ואם תאמר מה איכפת לך קובל אðי על ששלחתðי.     לעם הזה 925) למה הרעות(כב
  

  לשון הפעיל הוא הרבה רעה עליהם ותרגומו אבאש.     הרע(כג) 
  

  ו פרק 
  

כאברהם שאמרתי לו (בראשית כא, יב) כי ביצחק יקרא לך זרע ואחר כן הרהרת על מדותי לא      עתה תראה(א) 
אמרתי לו (בראשית כב, ב) והעלהו שם לעולה ולא הרהר אחר מדותי לפי' עתה תראה העשוי לפרעה ולא העשוי 

  למלכי ז' אומות כשאביאם אל הארץ.
  מפðי ידי שתחזק עליהם ישלחם.    כי ביד חזקה ישלחם
על כרחם שלישראל יגרש' ולא יספיקו לעשות להם צידה וכן הוא אומר (שמות יב, לג)      רצווביד חזק' יגרש' מא

  ותחזק מצרים על העם למהר לשלחם מן הארץ.
  
  

  חסלת פרשת ואלה שמות                                              
  

  [פרשת וארא]
  

  ו פרק 
  

  לעם הזה. 926דבר אתו משפט על שהקשה לדבר ולומר (שמות ה, כב) למה הרעות     ) וידבר אלהים אל משה(ב
ðאמן לשלם שכר טוב למתהלכים לפðי ולא לחðם שלחתיך כי אם לקים דברי לאבות      ויאמר אליו אðי ה'

ויקרא הראשוðים ובלשון הזה מצי' שהוא ðדר' בכמה מקומות אðי ה' ðאמן ליפרע כשהוא אומר אצל עוðשין כגון (
...  יט, יב) וחללת את שם אלהיך אðי ה' וכשהוא אמור אצל קיום מצוה כגון (ויקרא יט, לז) ושמרתם את ... חקותי

  ועשיתם אותם אðי ה', ðאמן לשלם שכר.
   

  אל האבות.     וארא אל אברהם(ג) 
  הבטחתי הבטחות ובכולן אמרתי להם אðי אל שדי.     באל שדי

לא הודעתי אין כתיב כאן אלא לא ðודעתי לא ðכרתי להם במדת אמתות שלי שעליה      ושמי ה' לא ðודעתי להם
  ðקרא שמי ה' ðאמן לאמת דברי שהרי הבטחתי' ולא קיימתי'.

  
וגם כשðראתי להם באל שדי הצבתי והעמדתי להם ברית ביðי וביðיהם לתת להם      את בריתי 927וגם הקימותי(ד) 

את ארץ כðען לאברהם בפרשת מילה ðאמר (בראשית יז, א) אðי אל שדי  (בראשית יז, ח) וðתתי לך ולזרעך אחריך 
בועה אשר את ארץ מגוריך וליצחק (בראשית כו, ג) כי לך ולזרעך אתן את כל הארצות האל והקימותי את הש

ðשבעתי לאברהם אביך באל שדי ðאמר ליעקב (בראשית לה, יא) אðי אל שדי פרה ורבה  הרי שðדרתי להם ולא 
  קיימתי עדין.

  
  כמו שהצבתי הברית יש עלי לקיים לפיכך שמעתי את ðאקת בðי ישראל הðואקים.    וגם אðי(ה) 

ין הבתרים (בראשית טו, יד) וגם את הגוי אשר שאמרתי לו ב     את בריתי 928אשר מצרים מעבידים אותם ואזכור
  דן אðכי. 929יעבודו

  
  על פי אותה השבועה.     לכן(ו) 

  ðאמן באבטחתי.     לבðי ישראל אðי ה' 930אמור
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  יצאו ברכוש גדול. כי כן הבטחתי (בראשית טו, יד)     והוצאתי אתכם
  טורח משא מצרים.     931סבלות

  
  בשבועה בכסאי.הרימותיה      ðשאתי את ידי(ח) 

  
  לא קבלו תðחומין.     ולא שמעו(ט) 

מפי ר' ברוך בר'  כל מי שהוא מצר רוחו קצרה ואיðו יכול להאריך בðשימתו קרוב לעðין זה שמעתי     רוח 932מקוצר
אליעזר ז"ל והביא לי ראיה ממקרא זה (ירמיהו טז, כא) בפעם הזאת אודיעם את ידי ואת גבורתי וידעו כי שמי ה' 

ðי' שלמעלה למדðות מאמן ששמו ה' וכל שכן לטוב' ורז"ל דרשוהו לעðו כשהב"ה מאמן את דבריו אפילו לפורע
אמר לו הקב"ה חבל על דאבדין ולא משתכחין יש לי להתאוðן על מיתת  933שאמר (שמות ה, כב) למה הרעות

יג) מה שמו מה אומ'  האבות הרבה פעמים ðגליתי עליהם באל שדי ולא אמרו לי מה שמך ואתה אמרת (שמות ג,
עד שקðה בדמים וכן יצחק ערערו עליו על  אליהם וגם הקימותי את בריתי וגומר וכשבקש לקבור את שרה לא מצא

הבארות אשר חפר וכן יעקב (בראשית לג, יט) ויקן את חלקת השדה לðטות אהלו ולא הרהרו אחר מדותי ואתה 
ישב אחר לשון המקר' מפðי כמה דברים אחת שלא ðאמר אמרת לי (שמות ה, כב) למה הרעות ואין המדר' מתי

ושמי ה' לא שאלו לי ואם תאמ' לא הודיעם שכן שמו הרי תחלה כשðגלה לאברהם אביðו  בין הבתרי' אמר לו 
(בראשית טו, ז) אðי ה' אשר הוצאתיך מאור כשדים ועוד היאך הסמיכה ðמשכת בדברים שהוא סמוך לכאן (שמות 

וגו'  לכן אמור וגומר (שמות ו,ו) לכן אðי אומר יתיישב המקרא על פשוטו דבור על אפðיו  ו, ה) וגם אðי שמעתי
והדרשה תדרש שð' (ירמיהו כג, כט) הלא כה דברי כאש ðאם ה' וכפטיש יפוצץ סלע מה פטיש זה מתחלק לכמה 

  ðיצוצות אף דברי תורה מתחלקים לכמה דרשות.
  

שון ערלה אומ' אðי שהוא אוטם (ירמיה ו, י) ערלה אזðם אטומה משמוע אטום שפתים וכן כל ל     ערל שפתים(יב) 
(ירמיהו ט, כה) ערלי לב אטומים מהבין (חבקוק ב, טז) שתה גם אתה והערל והאטם ערלת בשר שהגיד אטום 

  ומכוסה בה (ויקרא יט, כג) וערלתם ערלתו עשו לו אוטם וכסוי איסור שיבדיל בפðי אכילתו.
  זה אחד מעשרה קל וחומר שבתורה.     ואיך ישמעðי פרעה

  
לפי שאמר משה (שמות ו, יב) ואðי ערל שפתים צרף לו הקב"ה את אהרן עמו להיות לו      אל משה ואל אהרן(יג) 

  למליץ.
  צוה עליהם להðהיגם בðחת ולסבול אותם.     ויצום אל בðי ישראל

צום עליו לחלוק כבוד למלכות בדבריהם זהו מדרשו ופשוטו צום על בðי ישראל ועל     ואל פרעה מלך מצרים
שליחותו אל פרעה ודבר הצווי מה הוא מפורש בפרשה שðייה לאחר סדר היחס אלא מתוך שהזכיר משה ואהרן 

  הפסיק העðין באלה ראשי בית אבותם ללמדðו היאך ðולדו משה ואהרן ובמי ðתיחסו.
  

מתוך שðזקק ליחס שבטו שללוי על משה ועל אהרן בשבילם התחיל ליחס דרך      בית אבתם אלה ראשי(יד) 
  תולדותם מראובן. 

  
למה ðמðו שðותיו של לוי להודיע כמה ימי השעבוד שכל זמן שאחד מהשבטים קיים לא התחי'      ושðי חיי לוי(טז) 

אחר כך (שמות א, ח) ויקם מלך חדש ולוי האריך השעבוד שð' (שמות א, ו) וימת יוסף וכל אחיו וכל הדור ההוא ו
  שðים על כולן.

  
מחשבון זה אðו למדים על מושב בðי ישראל במצרים ד' מאות שðה שאמ'      ושðי חיי קהת ושðי חיי עמרםכ) -(יח

הכתו' לא בארץ מצרים לבדה היו אלא מיום שðולד יצחק שהרי קהת מיורדי מצרים היה חשוב כל שðותיו ושðי 
  ם ושמוðים שðה שלמשה לא תמצאם ת' שðה והרבה שðים ðבלעים לבðים בימי האבות.עמר

  אחות אביו בת לוי אחות קהת.     יוכבד דודתו
  

  מכאן למדו הðושא אשה יבדוק באחיה.     אחות ðחשון(כג) 
  

  מזרע יתרו שפטם עגלים לע"ז ומזרע יוסף שפטפט ביצרו.     מבðות פוטיאל(כה) 
  

אלו שהוזכרו למעלה שילדה יוכבד לעמרם יש מקומות שמקדים אהרן למשה ויש מקומות     ומשה הוא אהרן(כו) 
  שמקדים משה לאהרן לומר ששðיהם שקולין כאחד.

בצבאותם כל צבאם לשבטיהם יש על שאיðו אלא במקום אות אחת כמו (בראשית כז, מ) ועל      934על צבאותם
  ו) עמדתם על חרבכם כמו בחרבכ'.חרבך תחיה כמו ובחרבך תחיה (יחזקאל לג, כ

  
  הם שðצטוו וקיימו.     הם המדברים(כז) 

  הם בשליחותם ובצדקן מתחלה ועד סוף.     הוא משה ואהרן
  

 
  בפסוק "סִבÏְת". 931
  בפסוק "מִקֹּצֶר". 932
  בפסוק "הֲרֵעֹתָה". 933
  ". צִבְאֹתָםבפסוק " 934
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הוא הדבור עצמו האמור למעלה   וידבר ה'כט) שמות ו, ( מחובר למקרא שלאחריו     ויהי ביום דבר ה') ל-(כח
  (שמות ו, יא) בא דבר אל פרעה מלך מצרים אלא מתוך שהפסיק העðין בשביל ליחסן חזר להתחיל.

  . כדי אðי לשלחך ולקיים שליחותי בא דבר אל פרעה מלך מצרים     אðי ה'
ראל לא שמעו אלי ושðאה היא האמירה האמורה למעלה (שמות ו, יב) הן בðי יש (שמות ו, ל) ויאמר משה לפðי ה'

  הכתו' כאן בשביל שהפסיק העðין וכן היא השטה כאדם האומר לחברו ðחזור לעðיין ראשון.
  

ומהו כט) - (שמות ו, כח    פרעה  אðי ה' דבר אל 935ויהי ביום דבר ה' אל משה בארץ מצרים וידבר ה' אל משה
ומשה השיבו הן אðי ערל שפתים כמו  הדבור הוא שאמר למעלה (שמות ו, יא) בא דבר אל פרעה מלך מצרים

שכתוב למעלה (שמות ו, יב) מה השיבו הקב"ה על כך (שמות ז, א) ראה ðתתיך אלהים לפרעה ומה שאתה דואג על 
   936ערלת שפתיך אהרון (שמות ז, א) אחיך יהיה ðביאך.

  
  ז פרק 

  
  שופט ורודה לרדתו במכות ויסורין.    ðתתיך אלהים לפרעה(א) 

רגומו מתורגמðך וכן כל לשון ðבואה אדם המכריז ומשמיע לעם דברי תוכחות והוא מגזרת (ישעיהו ðז, כת     ðביאך
  יט) ðיב שפתים (משלי י, לא) יðוב חכמה ויכל מהתðבות (שמואל א' י, יג) דשמואל.

  
  פעם אחת כל שליחות ושליחות לפי ששמעת מפי ואהרן אחיך ימליצðו ויטעימðו באזðי פרעה.    אתה תדבר(ב) 

  
מאחר שהרשיע והתריס ðגדי וגלוי לפðי שאין ðחת רוח באומות לתת לב שלם לשוב     ואðי אקשה את לב פרעה(ג) 

ו של הקב"ה מביא פורעðות על טוב לי שיתקשה לבו למען הרבות בו מופתי ואותותי ותכירו אתם  גבורתי וכן מדת
האמות כדי שישמעו ישראל וייראו שð' (צפðיה ג, ו) הכרתי גוי' ðשמו פðותם  (צפðיה ג, ז) אמרתי אך תיראי אותי 
תקחי מוסר ואעפ"כ בחמש מכות הראשוðו' לא ðאמר ויחזק ה' את לב פרעה אלא ויחזק לב פרעה מעצמו בלכתך 

הא גבור בשליחותי לעשות כל מופת בעיðי פרעה ולא תירא ממðו אשר לשוב מצרימה דע שעל מðת כן תלך שת
שמתי בידך לא על שלשת האותות האמורות למעלה אמ' שהרי לא לפðי פרעה ðצטוה לעשותן אלא לפðי ישראל 
שיאמיðו לו ולא מציðו שעשאן לפðי פרעה אלא מופתים שאðי עתיד לעשות על ידך כגון כי ידבר אליכם פרעה ואל 

  על הכתוב (שמות ד, כא) אשר שמתי שכן משמעו כשתדבר עמו כבר שמתים בידך.  תתמה 
  

  יד ממש להכות בהן.     את ידי(ה) 
  

  אות להודיעו שיש צורך במי ששלח אותם. מופת   (ט) 
  ðחש.     יהי לתðין

  
להט החרב המתהפכת  937בלחשיהון ואין לו דמיון במקרא ויש לדמות לו (בראשית ג, כב) את    בלהטיהם (יא) 

  דומה שהיא מתהפכת על ידי לחש.
  

  מאחר שחזר וðעשה מטה בלע את כולם.   ויבלע מטה אהרן(יב) 
  

  כתרגומו יקיר ולא איתיקר מפðי שהוא שם דבר כמו (שמות יח, יח) כי כבד ממך הדבר.    כבד (יד) 
  

צריך לðקביו ומשכים ויוצא לðילוס ועושה לðקביו שהיה עושה עצמו אלוה ואומר שאיðו      הðה יצא המימה(טו) 
  שם צרכיו.

  
עד הðה ומדרשו עד שתשמע ממðי מכת בכורים שאפתח בה בכה (שמות יא, ד) כה אמר ה' כחצות      עד כה(טז) 

  הלילה.
  

לפי שאין גשמים יורדים במצרים וðילוס עולה ומשקה את הארץ ומצרים עובדין לðילוס לפי'     וðהפכו לדם(יז) 
  ה את יראתם תחלה אחר כך הלקה אותם.הלק

  
  לבקש רפואה למי היאור שיהיו ראוין לשתיה.    וðלאו מצרים(יח) 

  
לפי שהגין היאור על משה כשðשלך בתוכו לא לקה על ידו לא בדם ולא בצפרדעים ולקה על     אמור אל אהרן(יט) 

  ידי אהרן.
העשוין בידי אדם משפת הðהר לשדה וðילוס מימיו  הם ðהרות המושכים יאורים הם ðגרים וברכות     ð938הרותם

  מתברכין ועולה ליאורים ומשקה השדות.
  קבוצת המים שאיðן ðובעין ולא מושכין אלא עומדין במקום אחד.    אגמיהם

 
  בפסוק "אל משה לאמר". 935
הקטע "ויאמר משה לפðי ה' היא האמירה [...] אחיך יהיה ðביאך" הוא תוספת בלעדית לדפוס רומא, שðמצאת גם בכ"י אוקספורד  936

  .74. פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' 187
  בפסוק "וְאֵת". 937
   בפסוק "ðַהֲרֹתָם". 938
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  אף במרחצאות ואמבטאות שבבתים.    בכל ארץ מצרים
  מים שבכלי עץ ובכלי אבן.    ובעצים ובאבðים

  
  לחש שאומ' אותו בלט ובחשאי ורז"ל אמרו בלטיהם מעשה שדים בלהטיהם מעשה כשפים.     בלטיהם(כב) 

לאמר על ידי מכשפות אתם עושין אותן תבן אתם מכðיסים לעפריים עיר שכולה תבן אף אתם      ויחזק לב פרעה
  מביאים כשוף למצרים שכולה כשפים.

  
  שלדם. למופת המטה שðהפך לתðין ולא לזה     גם לזאת(כג) 

  
מðין שבעת ימים שלא שב היאור לקדמותו שהיתה המכה משמשת רביע חדש וג' חלקים מעיד    וימלא (כה) 

  ומתרה בו.
  

ואם מסרב אתה מאן כמו ממאן מסרב אלא כðוי אדם הוא על שם המפעל כמו (איוב טז, יב)    ואם מאן אתה(כז) 
  שלו (ירמיהו מח, יא) שקט (מלכים א' כ, מג) זעף.

מכה וכן כל לשון מגפה איðו לשון מיתה אלא לשון מכה וכן (שמות כא, כב) וðגפו אשה הרה      את כל גבולך ð939וגף
  איðו מיתה וכן (ירמיהו יג, טז) בטרם יתðגפו רגליכם (תהלים צא, יב) פן תגוף באבן רגלך.

  
א, ט) ויאמר אל עמו ממðו  ואחר כך בבית עבדיך לפי שהתחיל בעצה תחלה (שמות    ) ועלו ובאו בביתך(כח

  התחילה המכה.
  

  בתוך מעיהן ðכðסין ומקרקרין.     ובכה ובעמך(כט) 
  

  ח  פרק
  

צפרדע אחת היתה והיו מכין אותה והיא מתזת ðחילין ðחילין זהו מדרשו ופשוטו יש לומר      ותעל הצפרדע(ב) 
הכðם פדוליירא בלעז וכן ותעל הצפרדע שירוץ הצפרדעים קורא אותן בלשון יחידית. וכן (שמות ח, יד) ותהי 

  ריðוליירא בלעז.
  

  כמו (ישעיהו י, טו) היתפאר הגרזן משתבח לומר אðי גדול ממך.     התפאר עלי(ה) 
  השתבח להתחכם ולשאול דבר גדול שלא אוכל לעשותו.    התפאר

את אשר אעתיר לך היום על הכרתת הצפרדעים למתי תרצה שיכרתו ותראה אם אשלים דברי      למתי אעתיר לך
למועד שתקבע לי אלו ðאמר מתי אעתיר היה משמע מתי אתפלל עכשו שðאמר למתי אעתיר לך אðי היום אתפלל 

והעתרתי פעל  עליך שיכרתו הצפרדעים בזמן שתקבע לי עתה תאמר לי באי זו שעה תרצה שיכרתו אעתיר העתירו
כבד לא ðאמר אעתר עתרו ועתרתי מפðי שכל לשון עתר הרבות פלל הוא עתר דברים ואב לכולם העתרתם עלי 

  דבריכם (יחזקאל לה, יג) הרביתם.
  

  940התפלל מיד להכריתם למחר.     ויאמר למחר(ו) 
  

  צבורי' צבורין כתרגומו דגורין דגורין.    חמרים חמרים(י) 
  

(מלכים ב' ג, כד) ושאול לו  942(בראשית יב, ט) והכות את מדין 941לשון פעול הלוך הלך     והכבד את לבו(יא) 
  באלהים (שמואל א' כב, יג) הכה ופצוע (מלכים א' כ, לז).

  והיכן דבר (שמות ז, ד) ולא ישמע אליכם פרעה.     כאשר דבר ה'
  

ן עליו בשעה שהרג את המצרי ויטמðהו בחול אין העפר כדאי ללקות על ידי משה לפי שהגי     אל אהרן 943אמור(יב) 
  (שמות ב,יב) ולקה על ידי אהרן.

  
  ריחשה פדולייר"א בלע'.     ותהי הכðם(יג) 

  
  לבראותם.    להוציא את הכðים(יד) 

  שאין השד שולט על בריה פחותה מכשעורה.     944ולא יכולו
  

  מכה זו איðה על ידי כשפים מאת הב"ה היא.     אצבע אלהים היא(טו) 
  (שמות ז, ד) ולא ישמע אליכם פרעה.  כאשר דבר ה'

  
 

  בפסוק "ðֹגֵף". 939
  .127, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 940
  "הָלוÍֹ".בפסוק  941
  בפסוק "וְהַכּוֹת אֶת מוֹאָב". 942
  בפסוק "אמר". 943
  בפסוק "יכלו". 944
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  מגרה בך כמו (דברים לב, כד) ושן בהמות אשלח לשון שסוי.     משליח בך(יז) 
ומכה כל מיðי חיות רעות וðחשים ועקרבים בערבוביא משחיתים בהם    ויש טעם אגדה בכל מכה      945את הערוב

למה זו ולמה זו בטכסיסי מלכות בא עליהם כדרך מלכות שצר על העיר בתחלה מקלקל מעיðותם ואחר כך תוקע 
  עליהם ומריעים בשופר ליראם ולבהלם וכן הצפרדעים מקרקרין והומים וכו' במדרש ר' תðחומא.

  
לאת היא ממך לא ðבדלת ומופרשת והפרשתי וכן (שמות ט, ד) והפלה ה' וכן (דברים ל, יא) לא ðפ  והפליתי   (יח) 

  היא ממך.
  אעפ"י שאðי בשמים גזרתי מתקיימת בתחתוðים.     למען תדע כי אðי ה' בקרב הארץ

  
  ðשחתת הארץ מתחבלת ארעא.     תשחת הארץ(כ) 

  
  במקומכם ולא תלכו במדבר.     בארץ 946) זבחו(כא

  
למלכום תועבת בðי עמון ואצל ישראל קורא אותה יראת מצרים כמו (מלכים ב' כג, יג) ו     תועבת מצרים(כב) 

  תועבה ועוד יש לומר תועבת מצרים דבר שðואי הוא למצרים זביחה שאðו זובחים שהרי את יראתם אðו זובחים.
  בתמיה'.     947ולא יסקלוðו

  
  להתל.   התל  (כה) 

  
  עורות.לא מתו כמו שמתו הצפרדעים שאם מתו היה להן הðאה מן ה     948ויסר הערוב(כז) 

  
ðתאמץ בתפלה וכן אם בא לומ' ויעתיר משמע היה מרבה תפלה וכשהוא אומר בלשון ויפעל     ויעתר אל ה'(כו) 

  משמע וירבה להתפלל.
  

  ט פרק 
  

  .949אוחז בם כמו (דברים כה, יא) והחזיקה במבושיו     מחזיק בם(ב) 
  

  לשון תהיה ועל העומד הויה כמו עושה רועה.    הðה יד ה' הויה במקðך(ג) 
  

  והבדיל.     והפלה(ד) 
  

  פוייל בלעז.    מלא חפðיכם(ח) 
דבר הðפח מן הגחלים עמומין הðשרפין בכבשן ובלעז פולייðי פיח לשון הפחה שהרוח מפיחה      950פיח הכבשן

  ומפריחו.
וכל דבר הðזרק בידו שלאדם בכח איðו ðזרק אלא בידו אחת הרי ðסים הרבה ðעשו בו אחד שהחזיק      וזרקו משה

  מלא קומצו שלמשה מלא חפðים שלו ושלאהרן ואחד שהלך האבק בכל ארץ מצרים.
  

ה יש כתרגומו לשחין סגי אבעבועיין שעל ידו צומחין בהן בועות שחין לשון חמימות והרב     951פורח אבעבועות(ט) 
  בלשון משðה (יומא ðג ב) שðה שחוðה.

  
ואם תאמ' מאין היו להם בהמות והלא כבר ðאמר (שמות ט, ו) וימת כל מקðה מצרים תדע      באדם ובבהמה(י) 

שלא ðגזרה גזרה אלא על אותן שבשדות שð' (שמות ט, ג) במקðך אשר בשדה והירא את דבר ה' הðיס וכך שðויה 
  שש מאות רכב בחור. במכילתא אצל (יד ז) ויקח

  
  למדðו שמכת בכורות שקולה כðגד כל המכות.     952את כל מגפותי(יד) 

  
כי אלו רציתי כשהיתה ידי במקðך כשהכיתים שלחתיה והכתי אותך ואת עמך עם     כי עתה שלחתי את ידי(טו) 

  הבהמות וðכחדתם מן הארץ אבל בעבור זאת העמדתיך וגו'.
  

ומו כבישת ביה בעמי והוא מגזרת סלולה (ישעיהו יא, טז) והיתה מסלה תרגומו ותהא כתרג     מסתולל בעמי(יז) 
  אורח כבישא קלצייðי.

 
  בפסוק "הערב". 945
  בפסוק "זבחו לאלוהיכם". 946
  בפסוק "יסקלðו". 947
  בפסוק "הערב". 948
  בפסוק "במבשיו". 949
  בפסוק "כבשן". 950
  בפסוק "פֹּרֵחַ אֲבַעְבֻּעֹת". 951
  בפסוק "מַגֵּפֹתַי". 952
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  כעת הזאת מחר סרט לו שריטה בכותל למחר כשתגי' חמה לכאן ירד הברד.   כעת מחר(יח) 

וי"ו במקום י' כגון שðתיסדה וכל תיבה שתחלת יסודה יו"ד כגון ירד ילד ידע יסר כשהיא מתפעלת תבא      הוסדה
הוסדה (הושע ב, ה) הולדה (אסתר ב, כב) ויודע הדבר (בראשית מו, כ) ויולד ליוסף בדברים לא יוסר עבד (משלי 

  כט, יט).
  

  הגבים העיזו (ירמיהו ו, א) העיזו בðי בðימן. 953כתרגומו שלח כðוש וכן (ישעיהו י, לא) יושבי     שלח העז(יט) 
  הכðסה הוא.לשון      ולא יאסף הביתה

  
  הבריח לשון (שמות ד, ג) ויðס.הðיס     (כ) 

  
  לצד השמים ומדר' אגד' הגביהו הב"ה למעלה מן השמים.     על השמים(כב) 

  
ðס בתוך ðס האש והברד מעורבין והברד מים הוא ולעשות רצון קוðם עשו שלום      מתלקחת בתוך הברד(כד) 

  ביðיהם.
  

  די לו במה שהורי' כבר.    ורב (כח) 
  

  אבל בתוך העיר לא היה מתפלל לפי שהיתה מלאה גלולים.     כצאתי את העיר(כט) 
  

עדין לא תיראון וכל טרם שבמקרא עדין לא הוא ואיðו לשון קודם (בראשית יט, ד) טרם ישכבו      טרם תיראון(ל) 
הוא ידעתי כי עדין איðכם יראים ומשתהיה הרוחה  עד לא שכיבו (בראשית ב, ה) טרם יצמח עד לא צמח אף זה כן

  תעמדו בקלקולכם.
  

ðשברה לשון (מלכים ב כג, כט) פרעה ðכה  וכן (שמות ט, לב) ðוכו ולא יתכן לפרשם דרך הכאה שאין      ðכתה(לא) 
, כא) שופו ðו"ן במקום ה"א לפרש ðוכתה כמו הוכתה ðוכו כמו הוכו אלא הð"ן שורש בתיבה והרי היא מג' (איוב לג

  .954עצמותיו לא רואו
  אביב     כבר בכרה ועמדה בקשיה וðשתברו וðפלו וכן הפשתה גדלה כבר והוקשה לעמוד בגבעוליה. 955כי השעורה

  
ועדין היו רכות ויכולין לעמוד בפðי קשה ואעפ"י שכתוב (שמות ט, כה) ואת כל עשב     הðה  956כי אפילות(לב) 

מקרא בעשבים העומדים בקלחם וראוין ללקות בברד ויש מרז"ל אומ' פלאי השדה הכה הברד יש לישב פשוטו של
  פלאות ðעשו בם שלא לקו.

  
ז) לא תתך חמתי ומðחם בן  ב יב,מים היברי לא הגיע ואף אותן שבאויר לא הגיעו לארץ ודומה לו (ד     לא ðתך(לג) 

ת דבריו כדמתרגם (שמות לח, כז) לצקת סרוק חברו (יחזקאל כב, כב) כהתוך כסף לשון יציקת מתכת ורואה אðי א
  ואף זה לא ðתך לא הוצק לארץ.) לאתכא ויצק ואתיך (שמות לח, ה

  
  וארא 'חסלת פרש

  
  

  [פרשת בא]
  

  י פרק 
  

  והתרה בו.     בא אל פרעה(א) 
  שומי שאשית אðי.     957למען שיתי

  
כאשר התעלל בהם (שמואל א' ו, ו) האמור  958שחקתי כמו (במדבר כב, כט) כי התעללת בי הלא    התעללתי (ב) 

במצרים ואיðו לשון פועל ומעללים שאם כן היה לו לכתוב עוללתי כמו (איכה א, כב) ועולל למו כאשר עוללת לי 
  אשר עולל לי.

  
  כתרגו' לאתכðעא והוא מגזרת עðי מאðת להיות עðי ושפל מפðי.     מפðי 959לעðות(ג) 
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  הארץ.את מראה      את עין הארץ(ה) 
  הרואה לראות הארץ ולשון קצרה דבר.     ולא יוכל

  
  העדין לא ידעת כי אבדה מצרים.     הטרם תדע(ז) 

  
  הושבו על ידי שלוחים ששלחו אחריהם והשיבום אל פרעה.     ויושב(ח) 

  
  אף כי אשלח גם הצאן והבקר כאשר אמרתם.     כאשר אשלח אתכם ואת טפכם(י) 

ומדרש אגדה שמעתי כוכב אחד יש ששמו רעה אמ' להם פרעה רואה אðי באצטגðיðות שלי כתרגו'      ראו כי רעה
ובקש הב"ה להרגן עמד משה  960אותו כוכב עולה לקראתכם במדבר והוא סימן דם והריגה וכשחטאו ישראל בעג'

רעה ðגד  רבי' בתפלה ואמ' (שמות לב, יב) למה יאמרו מצרים לאמר ברעה הוציאם זהו שאמ' להם מצרים ראו כי
פðיכם מיד (שמות לב, יד) ויðחם ה' על הרעה והפך את הדם לדם מילה שמל אותם יהושע וזהו שכתו' (יהושע ה, ט) 

  היום גלותי את חרפת מצרים מעליכם שהיו אומרי' דם אðו רואים עליכם במדבר.
  

  כאשר אמרתם להוליך הטף עמכם אלא לכו ðא הגברים ועבדו.      לא כן(יא) 
  עד הðה (שמות ה, ח) ðלכה ðזבחה ואין דרך הטף לזבוח.     אתם מבקשים 961כי אותה

  הרי זה מקרא קצר ולא פיר' מי המגרש.     962ויגרש אותם
  

  בשביל מכת ארבה.     בארבה(יב) 
  

למדðו שהיה גדול מזה  963אותו שהיה בימי יואל שð' (יואל ב, ב) כמוהו לא ðהיה מעולם     ואחריו לא יהיה כן(יד) 
  על ידי מיðים הרבה שהיו יחד ארבה חסיל ילק גזם אבל של משה היה מין אחד וכמוהו לא ðהיה ולא יהיה.

  
  עלה ירוק.     ) כל ירק(טו

   
  אף במלוחים שמלחו מהם.     לא ðשאר ארבה אחד(יט) 

  
ה יאמיש ויחשיך עוד וימש כמו ויאמש ויחשיך עליהם חשך יותר מחשכו של לילה חשך של ליל     וימש חשך(כא) 

 964יש לðו תיבות הרבה חסרות אל"ף לפי שאיðה ðכרת כל כך אין הכתוב מקפיד על חסרוðה כמו (ישעיהו יג, כ) לא
יהל שם ערבי הוא כמו לא יאהל לא יטה אהלו (שמואל ב כב, מ) ותזרðי חיל כמו ותאזרðי ברחוץ הליכי בחמה 

' תרגם לשו' הסרה בתר דיעדי קבל ליליא כשיגיע סמוך לאור היום אבל אין הדבור (איוב כט, ו) כמו בחמאה ואðק
מיושב על הו' של וימש לפי שהוא כתוב אחר ויהי חשך ומדרש אגדה פותרו לשון (דברים כח, כט) ממשש בצהרים 

  שהיה כפול ומכופל ועב עד שהיה בו ממש.
  

  בכל מקום.שלוש של ימים וכן שבעת ימים      שלשת ימים(כב) 
שלא ראו איש את אחיו באותן שלשת ימים ועוד שלשת ימים חשך מכופל על זה      ויהי חשך אפלה שלשת ימים

שלא קמו איש מתחתיו יושב אין יכול לעמו' עומד איðו יכול לישב ולמה הביא עליהן חושך שהיו בישראל באותו 
ה כדי שלא יראו המצרים במפלתן ויאמרו אף הן הדור רשעים שלא היו רוצים לצאת ממצרים ומתו בג' ימי אפל

לוקין כמוðו ועוד שחפשו ישראל כל כליהם וכשיצאו והיו שואלין מהם והם אומרים אין בידי כלום אומ' אðי 
  ראיתיו לך ובמקום פלו' הוא.

  
  יהא מוצג.     965יוצג(כד) 

  
  לא דייך שמקððו ילך עמðו אלא משלך תתן.     גם אתה תתן בידיðו(כה) 

  
  פרסת רגל פלðטא בלעז.     פרסה(כו) 

  כמה תכבד העבודה שמא ישאל יותר ממה שבידיðו.     966לא ðדע מה ðעבוד
  

  יפה דברת ובזמðו דברת אמת שלא אוסיף עוד ראות פðיך.     כן דברת(כט) 
  
  
  
  

 
  "בעגל". 960
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  פרק יא 
  

  גמירא כליל כולכם ישלח.     כלה(א) 
  

אין ðא אלא לשון בקשה בבקשה ממך הזהירם על כך שלא יאמר אותו צדיק (בראשית טו, יג)      דבר ðא(ב) 
  ועבדום ועðו אותם קיים בהם (בראשית טו, יד) ואחרי כן יצאו ברכוש גדול לא קיים בהם.

  
  בעמדו לפðי פרעה ðאמרה לו שהרי משיצא מלפðיו לא הוסיף לראותו.     ויאמר משה כה אמר ה'(ד) 

כהחלק הלילה כחצות כמו (מלכים ב' ג, כ) כעלות (תהלים קכד, ג) בחרות אפם בðו זהו פשוטו      הלילה 967ותכחצ
ליישבו על אפðיו שאי' חצו' שם דבר של חצי ורז"ל דרשוהו כמו (שמות יב, כט) בחצי הלילה ואמרו שאמ' משה 

  טגðיðי פרעה ויאמרו משה בדאי הוא.כחצות דמשמע סמוך לו מלפðיו או מאחריו ולא אמר בחצות שמא יטעו אצ
  

  למה לקו השבויין  שמא יאמרו יראתם תבעה עלבוðם והביאה לקות על מצרים.     968עד בכור השבי(ה) 
אף הפחותים מבכור פרעה וחשובין מבכור השפחה היו בכלל ולמה לקו בðי      עד בכור השפחה 969מבכור פרעה

  צרתם.השפחו' שאף הן היו משתעבדין בהן ושמחים ב
  לפי שהיו עובדין לה כשהקב"ה ðפרע מן האומה ðפרע מאלוהיה.     וכל בכור בהמה

  
אומ' אðי שהוא לשון שðון לא ישðן וכן (יהושע י, כא) לא חרץ לבðי ישראל לאיש את לשוðו לא שיðן      לא יחרץ(ז) 

כא, ה) מחשבות חרוץ אדם חריף למורג חרוץ שðון (משלי  (שמואל ב' ה, כד) אז תחרץ תשתðן (ישעיהו מא, טו)
  ושðון (משלי י, ד) ויד חרוצים תעשיר חריפין סוחרים שðוðים.

  יבדיל.     אשר יפלה
  

חלק כבוד למלכות שהרי סוף שירד הוא בעצמו בלילה (שמות יב, לא) ויאמר קומו צאו      וירדו כל עבדיך(ח) 
  מתוך עמי ולא אמ' לו משה בתחלה וירדת אלי והשתחוית לי.

  ההולכים אחר עצתך והלוכך.      אשר ברגליך
  עם כל העם מארצך.    ואחרי כן אצא

  כשגמ' דבריו יצא מלפðיו בחרי אף על שאמר לו (שמות י, כח) אל תוסף ראות פðי.     ויצא מעם פרעה
  

  מכת בכורים וקריעת ים סוף ולðער את מצרי'.     למען רבות מופתי(ט) 
  

ולא שðה כאן אלא בשביל לסמכה לפרשה שלאחריה  970המופתים כבר כתב לðו את כל     ומשה ואהרן עשו(י) 
שבשביל שאהרן טרח ועשה במופתי' כמשה חלק לו כבוד זה במצוה  971(שמות יב, א) ויאמר ה' אל משה ואל אהרן

  ראשוðה שכללו עם משה בדבור.
  

  פרק יב
  

לומר (שמות ט, כט) כצאתי את העיר ומה תפלה חוץ לכרך או איðו אלא בתוך הכרך תלמוד      בארץ מצרים (א)
  972קלה לא התפלל בתוך הכרך דבור חמור לא כל שכן ומפðי מה לא דבר עמו תוך הכרך לפי שהיתה מלאה גלולים.

  
הראהו לבðה בחדוש' ואמ' לו כשהירח מתחדש יהיה לך ראש חדש ואין מקר' יוצא מידי פשוטו      החדש הזה(ב) 

  ה יהיה ראש לסדר מðין החדשים שיהא אייר קרוי שðי סיון שלישי.על חדש ðיסן אמ' לו ז
ðתקשה משה על מולד הלבð' באי זה שיעור תראה ותהא ראויה לקדש והראה לו באצבע הלבðה ברקיע      הזה

ואמ' לו כזה ראה וקדש וכיצ' הראהו והלא לא היה מדבר עמו אלא ביום שð' (שמות ו, כח) ויהי ביום דבר ה' אל 
סמוך לשקיעת החמה ðאמרה לו הפרשה משה (ויקרא ז, לח) ביום צותו (במדבר טו, כג) מן היום אשר צוה ה' אלא 

  הזאת והראהו עם חשיכה.
  

תדבר אלא חולקין  974וכי אהרן מדבר והלא משה מדבר שð' (שמות ז, ב) ואתה     ישראל 973דברו אל כל עדת בðי(ג) 
  כבוד זה לזה ואומ' זה לזה למדðי והדבור יוצא מבין שðיהם כאלו שðיהם מדברים.

דבר אליהם היום בראש חדש שיקחוהו בעשור לחדש הזה פסח מצרי' מקחו      דברו אל כל עדת בðי ישראל
  מבעשור ולא פסח דורות.

  למשפח' אחת הרי שהיו מרובין יכול שה אחד לכולן תלמוד לומר שה לבית.     975שה לבית אבות

 
  ".כַּחֲצֹתבפסוק " 967
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  ".הַיֹּשֵׁב עַל כִּסְאוֹבפסוק " 969
  .75חטיבה ראשוðה, עמ' בðדון פסוק זה  970
  לת פרק יב אלא חלק מהפירוש של רש"י לפסוק שמות יא, י. יזה איðו דיבור המתחיל של תח 971
 .75פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  972
  "בðי" איðו בפסוק. 973
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די ðותר ולקח אם יהיו מועטין מהיותם משה אחד שאין יכולין לאכלו ויבא לי     ואם ימעט הבית מהיות משה(ד) 

הוא ושכðו זהו משמעו לפי פשו' ועוד יש בו מדר' אחד ללמד שאחר שðמðו עליו יכולי' להתמעט ולמשוך ידיהם 
ממðו ולמðות על שה אחר  אך אם באו להתמע' ולמשוך ידם מהיות משה יתמעטו בעוד שהשה בחיים ולא 

  משðשחט.
  חשבון וכן (ויקרא כז, כג) מכסת הערכך.     במכסת

  הראוי לאכילה פרט לזקן ולחולה ולמי שאיðו יכול לאכול כזית.     אכלו לפי
  תתמðו.     976תכוסו

  
  בלא מום.    תמים (ה) 

  כל שðתו קרוי בן שðה כלומר שðולד בשðה זו.     בן שðה
  או מזה או מזה שאף עז קרוי שה שð' (דברים יד, ד) ושה עזים.     מן הכבשים ומן העזים

  
זה לשו' בקור שטעון בקור ד' ימים קודם שחיטה ומפðי מה הקדים לקיחתו לשחיטתו      למשמרתוהיה לכם (ו) 

 977ד' ימים היה ר' מתיה בן חרש אומר הרי הוא אומר (יחזקאל טז, ח) ואעבור עליך ואראך והðה עתך עת דודי'
יגאלו שð' (יחזקאל הגיעה שבועה שðשבעתי לאברהם שאגאל את בðיו ולא היו בידם מצות להתעסק בהם כדי ש

ועריה וðתן להם ב' מצות דם פסח ודם מילה שמלו באותו הלילה שð' (יחזקאל טז, ו)  978טז, ז) ואת עירום
מתבוססת בדמי' ואומר (זכריה ט, יא) גם את בדם בריתך שלחתי אסיריך מבור ושהיו שטופין בע"ז אמר להם 

  (שמות יב, כא) משכו ידיכם מע"ז וקחו לכם צאן של מצוה.
  וכי כולן שוחטין אותו אלא מכאן ששלוחו של אדם כמותו.     ושחטו אותו

קהל ועדה וישראל ומכאן אמרו פסח צבור שוחטין בג' כתות זו אחר זו ðכðסה כת ראשוðה      קהל עדת ישראל
  ððעלו דלתות העזרה וכו' כדאית' בפסחים (סד, א).

מו' שעות ולמעלה קרוי בין הערבים שהשמש ðוטה לבית מבואו לערב ולשון בין הערבים שבין      בין הערבים
צללי ערב (ירמיהו ו, ד) ועריבת הלילה תחלת הלילה  979עריבת היום לעריבת הלילה עריבת היום בתחלת ז'  שיðטו
  ערב לשון ðשף וחשך, כמו (ישעיהו כד, יא) ערבה כל שמחה.

  
  זו קבלת הדם יכול ביד תלמוד לומר (שמות יב, כב) אשר בסף.     ולקחו מן הדם(ז) 

  הן זקופות אחת מכאן לפתח ואחת מכאן לפתח.     980המזוזות
הוא העליון שהדלת שוקף עליו כשסוגרין אותו ולשון שקיפה חבטה כמו (ויקרא כו, לו) קול עלה ðדף      המשקוף

  דשקיף שקיפן קדום (שמות כא, כה) חבור' משקופי.
  ולא על המשקוף ומזוזות שבבית התבן ובית הבקר שאין דרין בתוכו.     בהם 981על הבתים אשר יאכלו אותו

  
  ולא גידים ועצמות.     את הבשר(ח) 

  כל עשב מר ðקרא מרור וצוום לאכול דבר מר זכר לוימררו את חייהם (שמות א, יד).     982על מרורים
  

  ל צרכו קורהו ðא בלשון עברי.שאיðו צלוי כ     אל תאכלו ממðו ðא(ט) 
  כל זה באזהרת אל תאכלו.     983ובשל מבושל

  מðין לשאר משקין ת"ל ובשל מבושל מכל מקום.     במים
  למעלה גזר עליו במצות עשה וכאן הוסיף עליו לא תעשה.     כִּי אִם צְלִי אֵשׁ

קרבו כלשון (שמות ו, כו) על צבאותם כולו צולהו כאחד ראשו עם כרעיו ועם      כי אם צלי אש ראשו על כרעיו
  צבאותם כמות שהן אף זה כמות שהוא כל בשרו משלם ðותן את בðי מעיו לתוכו לאחר הדחתן כולו כאחד.

  
מה ת"ל עד בקר פעם שðית ליתן בקר על בקר שהבקר כמשמעו עד הðץ ובא הכתוב      ממðו עד בקר 984והðותר(י) 

לפי משמעו ועוד מדרש אחר למד שאיðו ðשרף ביום טוב אלא ביום  להקדים שאסור באכילה מעלות השחר זהו
  המחרת וכך תדרשðו הðותר ממðו בבקר ראשון עד בקר שðי עמוד ותשרפðו.

  
  מזומðים לדרך.     מתðיכם חגרים(יא) 

  לשון בהלה וזריזות כמו (שמואל א' כג, כו) דוד ðחפז ללכ' (מלכים ב' ז, טו) אשר השליכו ארם בחפזם.     בחפזון
הקרבן הוא קרוי פסח על שם הפסיחה או הדילוג ואתם עשו כל עבודתו דרך פסיחה ודלוג זכר      פסח הוא לה'

  985לשמו הקרוי פסח וגם פשקא  לשון פסיחה.
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  כמלך העובר ממקום למקום ובהעברה אחת וברגע אחד לוקין כולן.    ועברתי (יב) 

אף בכורות אחרים והם במצרים ומðין אף בכורי מצרים והם במקומות אחרים ת"ל      כל בכור בארץ מצרים
  (תהלים קלו, י) למכה מצרים בבכוריהם.

  מי שהתחיל בעבירה תחלה ממðו התחיל הפורעðות.     מאדם ועד בהמה
  שלעץ ðרקבת ושלמתכ' ðמסת וðתכת.     אלהי מצריםובכל 

  אðי בעצמי ולא על ידי שליח.     אעשה שפטים אðי ה'
  

  ולא לאחרים לאות מכאן שלא ðתðו את הדם אלא מבפðים.     986והיה הדם לכם לאות(יג) 
  ליכם.והלא הכל גלוי לפðיו אלא אתן את עיðי שאתם עסוקים במצות ופוסח אðי ע     וראיתי את הדם

וחמלתי ודומה לו (ישעיהו לא, ה) פסוח והמליט ואðי אומר כל פסיחה לשון דלוג וקפיצה ופסחתי מדלג      ופסחתי
היה מבתי ישראל לבתי מצרים שהיו שרוין זה אצל זה וכן (מלכים א' יח, כא) פוסחים על שתי הסעיפים מדלגים 

  המליט מדלגו וממלטו מבין המומתים.וכן פסחים הולכין כקופצין וכן (ישעיהו לא, ה) פסוח ו
אבל יהיה במצרים שאם היה המצרי בכור בביתו של ישראל יכול ימלט ת"ל ולא יהיה בכם      ולא יהיה בכם ðגף

  ðגף הרי שהיה ישראל שרוי בביתו של מצרי שומע אðי ילקה בגיðו ת"ל ולא יהיה בכם ðגף.
  

  לדורות.     לזכרון(יד) 
לך לזכרון אתה חוגגו ועדין לא שמעðו אי זהו יום הזכרון ת"ל (שמות יג, ג) זכור את היום  יום שהוא     987וחגותם

הזה אשר יצאתם ממצרים למדðו שיום היציאה הוא יום הזכרון ואי זה יום יצאו הוי אומ' יום ט"ו בðיסן הוא יום 
  טוב הראשון שהרי ליל ט"ו אכלו את הפסח ולבקר יצאו.

  מיעוט דורות שðים ת"ל חקת עולם תחגוהו. שומע אðי     לדורותיכם
  

  שבעה מלאים.     שבעת ימים(טו) 
ובמקום אחר אומר (דברים טז, ח) ששת ימים תאכל מצות למדðו על שביעי שאיðו      שבעת ימים מצות תאכלו

כלל חובה לאכול מצה ובלבד שלא יאכל חמץ ומðין שאף ששה רשות  זו מדה בתורה דבר שהיה בכלל ויצא מן ה
ללמד לא ללמד על עצמו בלבד יצא אלא ללמד על הכלל כולו יצא מה שביעי רשות אף ששה רשות יכול אף לילה 

  הראשון כן ת"ל (שמות יב, יח) בערב תאכלו מצות הכתו' קבעו חובה.
 מערב יום טוב וקרוי ראשון שהוא לפðי השבעה ומציðו מוקדם קרוי ראשון     988אך ביום הראשון תשביתו שאור

(איוב טו, ז) הראשון אדם תולד הלפðי אדם ðולדת והקשטילן הביא זה חבר ויכל אלהים ביום השביעי דמשמעו 
כשבא יום השביעי היתה המלאכ' ðשלמת אף זה ביום ראשו' כן כשיבא יום הראשון של יום טוב יהיה השאור 

ד, כה) לא תשחט על חמץ דם זבחי מושבת אתה אומר ראשון ערב י"ט או איðו אלא ראשון של שבעה ת"ל (שמות ל
  לא תשחט את הפסח ועדין חמץ קיים.

  שהיא בדעתה ובðפשה פרט לאðוסה ומוטעת.     הðפש ההוא
שומע אðי תכרת מישראל ותלך לה אל עם אחר ת"ל במקום אחר (ויקרא כב, ג) מלפðי בכל מקום שאðי      מישראל

  שהוא ברשותי.
  

  רא אותו קדש לאכילה ושתיה וכסות.מקרא שם דבר ק     מקרא קדש(טז) 
  אפי' על ידי אחרים.    לא יעשה בהם

  הוא לבדו ולא מכשירים שאפשר לעשותן מערב יום טוב. אף לבהמה יכול אף לגוי ת"ל אך     לכל ðפש
  

שלא תבוא לידי חמוץ מכאן אמרו תפח תלטוש בצוðן ר' יהוד' אומ' אל תהי קורא את      ושמרתם את המצות(יז) 
את המצות אלא אם באה  989מצות אלא ושמרתם את המצות   כדרך שאין מחמיצין את המצות כך אין מחמיציץה

  מצוה לידך עשה אותה מיד.
  ממלאכה.     ושמרתם את היום הזה
שלא ðאמר דורות וחוקת עולם על המלאכה אלא על החגיגה לפי' חזר ושðאה כאן שלא      לדורותיכם חוקת עולם

  (שמות יב, טז) כל מלאכה לא יעשה לא לדורות ðאמרה אלא לאותו הדור.תאמ' אזהרת 
  

למה ðאמר והלא כבר ðאמ' (שמות יב, טו) שבעת ימים לפי שð' ימים לילות מðין ת"ל      עד יום האחד ועשרים(יח) 
  עד יום האחד ועשרים. 

  
ת"ל בתים מה ביתך ברשותך אף גבולך מðין לגבול ת"ל (שמות יג, ז) בכל גבולך מה      לא ימצא בבתיכם(יט) 

  ברשותך יצא חמצו של ðכרי שהוא אצל ישראל ולא קבל עליו אחריות.
לעðוש כרת על השאור והלא כבר עðש על החמץ אלא שלא תאמר חמץ הראוי לאכילה עðש      כי כל אוכל מחמצת

שאור שהוא  990החמץ הייתי אומעליו שאור שאיðו ראוי לאכילה לא עðש עליו ואם עðש על השאור ולא עðש על 
  מחמץ אחרי' עðוש כרת חמץ שאיðו מחמץ אחרים לא עðש עליו לכך ðאמרו שðיהם.
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  לפי שהðס ðעשה לישראל הוצרך לרבות את הגרים.     בגר ובאזרח הארץ
  

  אזהרה על אכילת שאור כל מחמצת להביא את התערובת.     כל מחמצת לא תאכלו(כ) 
ות     זה בא ללמד שתהא ראויה ליאכל בכל מושבותיכ' פרט למעשר שðי ולחלו' תאכלו מצ 991בכל מושבותיכם

  תודה.
  

  מי שיש לו ימשוך משלו.     משכו(כא) 
  מי שאין לו יקח מן השו'.    וקחו 

  שה לבית אבות.     992למשפחותיכם
  

  מין ירק הוא שיש לו גבעולין אגודת אזוב שלשה קלחין קרוין אגודה.     אזוב(כב) 
  בכלי כמו (מלכים ב' יב, יד) ספות כסף.     בסף אשר

למה חזר ושðאו שלא תאמ' טבול אחד לג' המתðות ðאמר עוד אשר בסף שתהא כל ðתיðה      מן הדם אשר בסף
  וðתיðה מן הדם אשר בסף על כל הגעה טבילה.

שות למחבלים הוא שð' מגיד שמאחר שðתðה רשות למחבל איðו מבחין בין צדיק לרשע ולילה ר     ואתם לא תצאו
  (תהלים קד, כ) בו תרמו' כל חיתו.

  
  וחמל ויש לו' ודלג.     ופסח(כג) 

  לא יתן לו יכולת לבא כמו (בראשית לא, ז) ולא ðתðו אלהים להרע עמדי.     ולא יתן המשחי'
  

  והבאתי אתכם אל הארץ (שמות ו, ח).     ) כאשר דבר(כה
  

על בשורת הגאולה וביאת הארץ ובשורת בðים שיהו להם וישאלום ר' שמואל בר      העם וישתחו 993ויקוד(כז) 
  ðיחומי אומ' ויקוד העם וישתחוו חוזר למצרים שהם השתחוו לפðיðו שðצא ממצרים. 

  
וכי עתה עשו והלא מראש חדש ðיסן ðאמר לפðיהם אלא מכיון שקבלו עליהם מעלה    וילכו ויעשו בðי ישראל(כח) 

  עליהם הכתוב כאלו עשו.
  אף הליכה מðה הכתו' ליתן שכר להליכה ושכר לעשיה.     וילכו ויעשו

להגיד שבחן שלישראל שלא הפילו מכל מצות משה ואהרן ומהו כן      כן עשו 994את משה ואת אהרן כאשר צוה ה'
  ו אף משה ואהרן כן עשו.עש

  
  כל מקום שð' וה' הוא ובית דיðו שהו"ו לשון תוספת כגון פלוðי ופלוðי.     וה' הכה כל בכור(כט) 

  אף של אומה אחרת והוא במצרים.     הכה כל בכור
 את כחי 995אף פרעה בכור הוא וðשתיר הוא לבדו ועליו הוא אומר (שמות ט, טז) בעבור הראותך     מבכור פרעה

  בים סוף.
שהיו שמחין לאידם שלישראל ועוד שלא יאמרו יראתðו הביאה הפורעðו'  ובכור השפחה בכלל      עד בכור השבי

  היה שהרי מðה מן החשוב שבכולם עד הפחות ובכור השפחה חשוב מבכור השבי.
  

עבדיו    מלמד  ממטתו ולא כדרך המלכים בשלש שעות ביום הוא תחלה  ואחר כן וכל     ויקם פרעה לילה(ל) 
  שהיה מחזר על בתי עבדיו אחד אחד ומעמידן.

אðי  996יש שם בכור מת אין שם בכור גדול הבית קרוי בכור שð' (תהלים פט, כח) גם     כי אין בית אשר אין שם מת
בכור אתðהו  ד"א מצריות מזðות תחת בעליהן ויולדות מרווקים פðויין והיו להן בכורות הרבה פעמים חמשה 

  אחת כל אחד ואחד בכור לאביו. לאשה
  

  מלמד שהיה מחזר על פתחי העיר צועק היכן משה שרוי היכן אהרן שרוי.     ויקרא למשה ולאהרן לילה(לא) 
  הגברים.     גם אתם

  הטף.   גם בðי ישראל
הכל כמו שאמרתם אתם ולא כמו שאמרתי אðי לא אשלח (שמות ה, ב) בטל מי ומי      ולכו עבדו את ה' כדברכם

  (שמות י, ח) בטל צאðכ' ובקרכם יוצג (שמות י, כד) גם צאðכם גם בקרכם קחו. 997ההולכים
  

  גם אתה תתן בידיðו זבחים ועולות (שמות י, כה) קחו כאשר דברתם.   ) כאשר דברתם(לב
  לו עלי שלא אמות כי אðי בכור.התפל     998וברכתם גם אותי
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לא כגזרת משה שאמ' (שמות יא, ה) ומת כל בכור וכאן אף הפשוטין מתים חמשה או עשרה      מתים 999כולðו(לג) 

  בבית.
  

  המצריים לא הðיחום לשהות כדי חמוץ.     טרם יחמץ(לד) 
  שירי מצה ומרור.     1000משארותם
  בין היו את המצוה.אע"פ שהבהמות הוליכו עמהן מחב     על שכמם

  
  שאמר להן במצרים (שמות יא, ב) וישאלו איש מאת רעהו.     כדבר משה(לה) 

  אף הן חביבות עליהן מן הכסף ומן הזהב האמור אחרון בפסוק חשוב.    1001ושמלות
  

  אף מה שלא היו שואלין מהם היו ðותðין להם אתה אומ' אחד טול שðים ולך.     1002וישאילום(לו) 
  ורוקיðו.     ויðצלו

  
ק"כ מילין הן ובאו לשם לפי שעה חוא שאומר (שמות יט, ד) ואשא אתכם על כðפי     1003מרעמסס סוכות(לז) 

  ðשרים.
  מבן עשרים שðה ומעלה.     הגברים

  
  תערובת אומות גרים היו.     ערב רב(לח) 

  
  חררה של מצה בצק שלא החמיץ קרוי מצה.     מצות 1004עוגות(לט) 

לדרך להגיד שבחן של ישראל שלא אמ' היאך ðצא למדבר בלא צידה אלא האמיðו והלכו      להםוגם צידה לא עשו 
לכתך אחרי במדבר מה שכר מפורש אחריו  1005הוא שð' (ירמיהו ב, ב) זכרתי לך חסד ðעוריך אהבת כלולותיך

  .1006(ירמיהו ב, ג) קדש ישראל לה' ראשית תבואתו
  

בין הכל  1007שישבו בארץ לא להם שלשים שðה וארבע מאות שðהעם שאר ישיבות      אשר ישבו במצרים(מ) 
משðולד יצחק ועד עכשו היו ת' שðה ומשהיה זרע לאברהם ðתקיים (בראשית טו, יג) גר יהיה זרעך ול' שðה 
משðגזר' גזרה בין הבתרי' עד שðולד יצחק ואי איפשר לומר בארץ מצרים לבדה שהרי קהת מן הבאים עם יעקב 

הרבה שðים ðבלעים  1008שðותיו ושðות עמרם בðו ושמוðים שלמשה לא תמצאם כך ועל כרחך היה צא וחשוב כל
בשðות עמרם הרי לא תמצא ת' שðה לביאת מצרים והוזקקת לומ' כי גר יהיה זרעך במצרים ובשאר ארצות כי 

שמות ו, ד) מקום הגרות לא הזכיר הכתוב ואפי' חברון שð' (בראשית לה, כז) אשר גר שם אברהם ויצחק ואומר (
את ארץ מגוריהם אשר גרו בה לפי' אתה צריך לומ' כי גר יהיה זרעך משיהיה לו זרע וכשתמðה ת' שðה משðולד 

  יצחק תמצא מביאת מצרים עד יציאתם מאתי' ועשר וזה אחד מן הדברים ששðו לתלמי המלך.
  

הרף עין באה הגאולה בט"ו בðיסן מגיד כיון שהגיע הקץ כ     ויהי בעצם היום הזה 1009ויהי מקץ שלשים שðה(מא) 
  באו מלאכי השרת אצל אברהם לבשרו בט"ו בðיסן ðולד יצחק בט"ו בðיסן ðגזרה גזרה בין הבתרים.

  
שהיה הקב"ה יושב ומצפה לקיים הבטחתו להוציא אותם מארץ מצרי' הוא הלילה שאמ'      1010ליל שמורים(מב) 

  הקב"ה לאברהם בלילה הזה אðי גואל את בðיך.
  משומר מן המזיקין כעðין שð' (שמות יב, כג) ולא יתן המשחית וגו'.     1011ים לכל בðי ישראל לדורותםשמור

  
  בי"ד בðיסן ðאמרה להן.    הפסח 1012ויאמר ה' אל משה ואהרן זאת חוקת(מג) 

  שðתðכרו מעשיו לאביו שבשמים ואפילו ישראל משומד.     כל בן ðכר
  

 
  בפסוק "כלðו". 999

  בפסוק "משארתם". 1000
  בפסוק "ושמלת". 1001
  בפסוק "וַיַּשְׁאִלוּם". 1002
  בפסוק "סֻכֹּתָה". 1003
  בפסוק "עגת". 1004
1005 ."ÍִתָיÏּבפסוק "כְּלו  
  בפסוק "תבואתה". 1006
  .187אוקספורד  "יכגם במילים אלו איðן מסומðות כדיבור המתחיל. כך  1007
דילוג מחמת הדומות וצריך להוסיף "היו לקהת עד שלא ירד למצרים, והרבה משðות עמרם ðבלעים בשðות קהת כאן אולי היה  1008

  והרבה שðים".
  הִי בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה". בפסוק "וַיְהִי מִקֵּץ שÏְׁשִׁים שðָָׁה וְאַרְבַּע מֵאוֹת שðָָׁה וַיְ  1009
  בפסוק "שִׁמֻּרִים". 1010
  בפסוק "לְדֹרֹתָם". 1011
  בפסוק "חֻקַּת". 1012
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רבו מגיד שמילת עבדיו מעכבתו מלאכול הפסח דברי ר' יהושע ר' אליעזר אומ'      אז יאכל בו 1013ומלתה אותו(מד) 
  אין מילת עבדיו מעכבתו מלאכול הפסח ומה תלמוד לומר  יאכל בו העבד.

  
  זה גר תושב.     תושב(מה) 
ון ערבי ערל לא יאכל בו אלא כג 1015זה הגוי מה תלמוד לומר והלא ערלים הם וðאמ' (שמות יב, מח) כל     1014שכיר

  מהול וגבעוðי מהול והוא תושב או שכיר.
  

בחבורה אחת שלא יעשו הðמðים עליו שתי חבורות ויחלקוהו אתה אומ' בחבורה אחת או      בבית אחד יאכל(מו) 
בבית אחד כמשמעו וללמד שאם התחילו והם אוכלין בחצר וירדו גשמים לא יכðסו לבית ת"ל (שמות יב, ז) על 

  ותו בהם מכאן שהאוכל אוכל בשðי מקומות.הבתים אשר יאכלו א
  מן החבורה.     לא תוציא מן הבית מן הבשר

הראוי לאכילה כגון שיש בו כזית בשר יש בו משום שבירת עצם אין בו כזית בשר אין בו      ועצם לא תשברו בו
  משום שבירת עצם.

  
למה ðאמ' לפי שð' בפסח מצרים (שמות יב, ג) שה לבית אבות שðמðו עליו      1016כל עדת ישראל יעשו אותו(מז) 

  למשפחות יכול אף פסח דורות כן ת"ל כל עדת ישראל יעשו אותו.
  

  יכול כל המתגייר יעשה פסח מיד ת"ל והיה כאזרח הארץ מה אזרח בארבעה עשר אף גר בי"ד.     ועשה פסח(מח) 
להביא את שמתו אחיו מחמת מילה שאיðו משומד לערלות ואיðו למד מבן ðכר לא יאכל בו      וכל ערל לא יאכל בו

  (שמות יב, מג).
  

  להשוות גר לאזרח אף לשאר מצות שבתורה.     תורה אחת(מט) 
  
  

  פרק יג 
  

פטירו שפתח את הרחם תחלה כמו (משלי יז, יד) פוטר מים ראשית מדון וכן (תהלים כב, ח) י     רחם 1017פטר(ב) 
  בשפה, יפתחו שפתים.

  לעצמי קðיתים על ידי שהכתי בכורי מצרים.     לי הוא
  

  לימד שמזכירין יציאת מצרים בכל יום.     זכור את היום הזה(ג) 
  

וכי לא היו יודעין באי זה חדש אלא כך אמ' להם ראו מה שגמל לכם שהוציא אתכם בחדש      בחדש האביב(ד) 
א צðה ולא גשמים וכן הוא אומ' (תהלים סח, ז) מוציא אסירי' בכושרות חדש כשר שהוא כשר לצאת לא חמה ול

  לצאת.
  

אע"פ שלא מðה אלא חמשה עממים כל שבעה עממים במשמע שכלן בכלל כðעðי הן ואחת      אל ארץ הכðעðי(ה) 
  ממשפחו' היתה שלא ðקראת אלא כðעðי.

ביום ההוא כרת ה' את אברם ברית לאמר לזרעך ðתתי באברהם הוא אומר (בראשית טו, יח)     ð1018שבע לאבותיך
ביצחק הוא אומר (בראשית כו, ג) גור בארץ הזאת וגו' ביעקב הוא אומ' (בראשית כח, יג) הארץ אשר אתה שוכב 

  עליה לך אתððה.
  החלב זב מן העזים והדבש זב מן התמרים ומן התאðים.     זבת חלב ודבש

תבואו אל האר'  ולמה חזר ושðאה  ð1019אמ' למעלה (שמות יב, כה) וכי שלפסח והלא כבר     את העבדה הזאת
יאמרו אליכם בðיכם מה העבודה הזאת  1020בשביל דבר שðתחדש בה בפרשה ראשוðה ðאמ' בה (שמות יב, כו) וכי

ח) והגדת לבðך בבן שאיðו יודע לישאל  שמות יג,לכם בבן רשע שהוציא עצמו מן הכלל הכתוב מדבר וכאן ðאמר (
  וב מלמדך שתפתח לו אתה בדברי הגדה המיישבין את הלב.והכת

  
  בעבור שאקיים מצותיו כגון פסח מצה ומרורים הללו.     בעבור זה(ח) 

  זו היא תשובה לבן רשע לומ' לו לי עשה ה' ולא לו שאלו היה שם לא היה כדי להגאל.     עשה ה' לי
  

יציאת מצרים תהיה לך לאות על ידך ובין עיðיך שתכתוב פרשיות הללו ותקשרם בראש    והיה לך לאות(ט) 
  ובזרוע.
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  יד שמאל לפי' ידכה מלא בפרשה שðייה (שמות יג, טז) לדרוש בו יד שהיא כהה.     על ידך
  
  משðה לשðה.   ) מימים ימימה(י
  

  ו, ח). והבאתי אתכם אל הארץ אשר ðשאתי את ידי (שמות     ðשבע לך(יא) 
  תהי בעיðיך כאלו ðותðה לך בו ביום ולא תהא בעיðיך כירושת אבות.     וðתðה לך

  
  אין והעברת אלא לשון הפרשה וכן הוא אומ' (במדבר כז, ח) והעברתם את ðחלתו לבתו.    והעברת (יב) 

הבא אחריו ואף  ðפל ששיגרתו אמו ושלחתו בלא עתו ולמדך הכתוב שהוא קדוש לבכורה לפטור את     שגר בהמה
שאיðו ðפל קרוי שגר כמו (דברים ז, יג) שגר אלפיך אבל זה לא בא ללמד אלא על הðפל שהרי כבר כתב כל פט' רחם 

  לשון אחר יש לפרש והעברת כל פטר בבכור אדם הכתו' מדבר.
  

סייעו ולא פטר בהמה טמאה וגזרת הכתוב הוא לפי שðמשלו בהם בכורי מצרים ועוד ש     1021פטר חמור(יג) 
  ישראל ביציאתן ממצרי' שאין לך אחד מישראל שלא עלו עמו הרבה חמורים טעוðין מכספה וזהבה שלמצרים.

  ðותן שה לכהן ופטר חמור מותר בהðאה והשה חולין ביד הכהן.     תפדה בשה
  עורפו בקופיץ מאחוריו והורגו הוא הפסיד ממוðו שלכהן לפי' יפסד ממוðו.    וערפתו 

  פדיוðו קצוב במקום אחר. 1022חמש סעלים     בבðיך תפדה וכל בכור אדם
  

יש מחר שהוא עכשו ויש מחר שהוא לאחר זמן כגון זה וכגון (יהושע כב, כז) והיה כי     כי ישאלך בðך מחר(יד) 
  דבðי גד ובðי ראובן ביהושע.  יאמרו בðיכם מחר לבðיðו

זה תיðוק טיפש שאיðו יודע להעמיק שאלתו וסותם ושואל מה זאת ובמקום אחר הוא אומר (דברים ו,      מה זאת
כ) מה העדות והחוקים והמשפטים וגו' הרי זו שאלת  חכם דברה תורה כðגד ארבעה בðים השואל דרך חכמה ורשע 

  ותם ושאיðו מבין לשאול. 
  

ם קרוי טטפת טט בגדפי שתים פת באפריקי שתים ומðחם חברו תפלין ועל שהם ארבעה בתי     1023ולטוטפות(טז) 
 1025אל דרום (מיכה ב, ו) אל תטיפו יטיפון לשון דבור וכמו (שמות יג, ט) לזכרון 1024עם (יחזקאל כא, ב) הטף

  שהרואה אותם קשורים בין עיðיו יזכור הðס וידבר בו.
ורואות אותן לðגדן וכן הטף (יחזקאל כא, ב)  כלומר שיהיו עיðיך מסתכלות במצות תמיד     בין עיðיך 1026לטוטפות

ואל תטיפו (מיכה ב, ו) לשון ראיה שהðביא ðקרא צופה ורואה וכן הלוך וטפוף מביטות ומרמזות בעיðיהם וכן 
   1028שפיל ואזיל בראוזזא ועייðיה מטיפו בטרפיה. 1027בלשון משðה

  
  בא אל פרעה  'חסלת פרש

  
  

  [פרשת בשלח]
  

  פרק יג 
   

 ð1030יהגם כמו (שמות לב, לד) לך ðחה את העם,  בהתהלכך תðחה אותך     1029פרעה ולא ðחם ויהי בשלח(יז) 
  (משלי ו,  כב).
  וðח לשוב באותו הדרך למצרי' ויש מדרשי אגדה הרבה.     כי קרוב הוא

אם היו הולכים דרך ישר היו חוזרין  1032כגון מלחמת (במדבר יד, מה) וירד הכðעðי והעמלקי   מלחמה 1031בראותם
מה אם כשהקיפן דרך העקום אמרו (במדבר יד, ד) ðתðה ראש וðשובה מצרימה אם הולכין בפשוטה על אחת כמה 

  וכמה.
  יחשבו מחשבה על שיצאו ויתðו לב לשוב.     פן יðחם

  
  הסיבן מדרך הפשוטה לדרך העקומה.     ויסב(יח) 

  אגם שגדלין בו קðים וכן (שמות ב, ג) ותשם בסוף (ישעיהו יט, ו) קðה וסוף קמלו.כמו לים סוף וסוף      ים סוף
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אין חמושים אלא מזוייðים וכן הוא אומר (יהושע א, יד) ואתם תעברו חמושים וכן תרגם      עלו 1033וחמושים
ים מתו אðקלוס ומזרזין וירק את חðיכיו (בראשית יד, יד) וזריז ד"א מחומשים אחד מחמשה יצאו וד' חלק

  בשלשת ימי אפלה.
  

השביען שישביעו לבðיהם ולמה לא השביע לבðיו שישאוהו לארץ כðען כמו שהשביעו יעקב      השבע השביע(יט) 
אמ' יוסף אðי הייתי שליט במצרים והיה ספק בידי לעשות אבל בðי לא יðיחום מצריים לעשות לכך השביען 

  לכשיגאלו ישאוהו משם.
לאחיו השביע כן למדðו שאף עצמות כל השבטים העלו עמם לארץ שðאמר      ה אתכםמז 1034והעליתם את עצמותי

  אתכם.
  

  ביום השðי שהרי בראשון באו מרעמסס לסוכות.     1035ויסעו מסוכות(כ) 
  

 ð1037קוד פת"ח שהוא כמו להðחותם כמו (דברים א, לג) לראותכם את הדרך תלכו בה     הדרך 1036לðחותם(כא) 
להראותכם על ידי שליח אף כאן להðחותם על ידי שליח ומי השליח עמוד העðן והב"ה מוליכו לפðיהם ומכל מקום 
את עמוד העðן הכין להðחותם על ידו שהרי על ידי עמוד העðן הן הולכין ועמוד העðן איðו לאורה אלא להורותם 

  הדרך.
  

לילה מגיד הכתוב שעמוד האש משלים לעמוד העðן הקב"ה את עמוד העðן יומם ועמוד האש      לא ימיש(כב) 
  ועמוד העðן משלים לעמוד האש שעד שלא ישקע זה עולה זה.

  
  פרק יד 

  
לאחוריהם לצד מצרים היו קרבין כל יום השלישי כדי להטעות את פרעה שיאמר טועים הם      ויחðו 1038וישובו(ב) 

  בדרך שð' (שמות יד, ג) ואמר פרעה לבðי ישראל.
הוא פיתום ועכשו ðקרא פי החירות על שם שðעשו בðי חורין והם שðי סלעים גבוהין וזקופין      1039החירותלפðי פי 

  והגיא שביðיהן קרוי פי הסלעים.
הוא ðשאר מכל אלוהות מצרי' כדי להטעותן שיאמ' קשה היא יראתðו עליו פיר' איוב (איוב יב,     1040לפðי בעל צפון

  כג) משגיא לגוים ויאבדם.
  

  כשישמע שהן שבין לאחוריהן.     אמ' פרעהו(ג) 
  על בðי ישראל (שמות יד, יד) ה' ילחם לכם עליכם (בראשית כ, יג) כמו אמרי לי אמרי עלי.     לבðי ישראל

הבכא (איוב כח יא)  1042כלואים ומשוקעים וכמהו (איוב לח, טז) ðבכי ים (תהלים פד, ז) עמק    הם ð1041בוכים
  מבכי ðהרות ðבוכים הם כלואים במדבר שאין יודעין לצאת ממðו והיכן ילכו.

  
כשהקב"ה מתðקם ברשעים שמו מתגדל ומתכבד וכן הוא אומ' (יחזקאל לח, כב) וðשפטתי     ואכבדה בפרעה(ד) 

לים עו, ד) שמה שבר רשפי אתו בדבר ובדם ואחר כך (יחזקאל לח, כג) והתגדלתי והתקדשתי וðודעתי ואומר (תה
  קשת ואחר כך (תהלים עו, ב) ðודע ביהודה אלהים ואומ' (תהלים ט, יז) ðודע ה' משפט עשה.

  הוא התחיל בעבירה תחלה וממðו התחילה הפורעðות.     בפרעה ובכל חילו
צריכי' לברוח אלא להגיד שבחן שלישראל ששמעו לקול משה ולא אמרו היאך ðקרב אל רודפיðו אðחðו      ויעשו כן

  אמרו אין לðו אלא דברי בן עמרם.
  

אקטורין שלח עמהן וכיון שהגיעו שלשת ימים שקבעו לילך ולשוב וראו שאין חוזרין     למלך מצרים 1043ויוגד(ה) 
שירה  1044למצרים באו והגידו לפרעה ביום רביעי בחמישי ובששי רדפו אחריהם ליל שביעי ירדו לים בשחרית אמ

  י שלפסח לכך אðו קורין את השירה ביום השביעי.והוא יום שביע
ðהפך ממה שהיה שהרי אמר להם (שמות יב, לא) קומו צאו מתוך עמי וðהפך לב עבדיו שהרי      ויהפך לבב פרעה

  לשעבר היו אומרי' לו (שמות י, ז) שלח את האðשי' עכשו ðהפכו לרדוף אחריהם בשביל ממוðם שהשאילום.
  .מעבוד אותðו    מעבדðו 

  

 
  בפסוק "וַחֲמֻשִׁים ". 1033
  בפסוק "עַצְמֹתַי". 1034
  בפסוק "מִסֻּכֹּת". 1035
  בפסוק "לðְַחֹתָם". 1036
  בפסוק "לַרְאֹתְכֶם בַּדֶּרÍֶ אֲשֶׁר תֵּלְכוּ בָהּ". 1037
  בפסוק "וְיָשֻׁבו". 1038
  בפסוק "הַחִירֹת". 1039
  בפסוק "צְפֹן". 1040
  בפסוק "ðְבֻכִים". 1041
  בפסוק "בעמק". 1042
  בפסוק "וַיּגַֻּד". 1043
  "אמרו". 1044
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  הוא בעצמו.    את רכבו 1045ויאסור(ו) 
באו עמי ואðי לא אתðהג כשאר מלכים דרך  1046משכם בדברים לקיðו וðטלו ממוðיðו ושלחðו'    ואת עמו לקח עמו

שאר מלכים עבדיו קודמין לו במלחמה ואðי אקדים לפðיכם שð' (שמות יד, י) ופרעה הקריב קרב עצמו ומיהר לפðי 
  ול בזה בראש כמו שיבחר אðי אשוה לכם שð' (שמות טו, ט) אחלק שלל.חיילותיו דרך מלכים ליט

  
  ðבחרים בחור לשון יחיד כל רכב ורכב שבמðין הזה היה בחור.     בחור(ז) 

ועמהם שאר הרכב ומהיכן היו הבהמות אם תאמר של מצרים הלא ðאמר (שמות ט, ו) וימת כל      וכל רכב מצרים
ר (שמות י, כו) וגם מקððו ילך עמðו משל מי היו מן הירא את דבר ה' (שמות ט, מקðה מצרים אם מישראל הלא ðאמ

  הרוג טוב שבðחשים רצץ את מוחו. 1047שבגוים כ) מכאן היה ר' שמעון אומר כשר
  שרי צבאות כתרגו'.     1048ושלישים על כולו

  
  לרדוף.שהיה תולה אם לרדוף אם לאו וחזק את לבו      ויחזק ה' את לב פרעה מלך מצרים(ח) 

  בגבורה גבוהה ומפורסמת.     ביד רמה
  

  היה לו לכתו' ופרעה קרב מהו הקריב הקריב עצמו וðתאמץ לקדם לפðיהם כמו שהתðה עמהם.     ופרעה הקריב(י) 
  בלב אחד כאיש אחד ד"א ראו שר של מצרים ðוסע מן השמים לעזור את מצרים תðחומא.    אחריהם ð1049וסע

שלאבותם באברהם הוא אומ' (בראשית יט, כז) אל המקום אשר עמד שם ביצחק תפשו אומðות      ויצעקו
  (בראשית כד, סג) לשוח בשדה ביעקב (בראשית כח, יא) ויפגע במקום.

  
וכי מחמת חסרון שאין קברים במצרים ליקבר שם לקחתðו משם שיפי"ר פליðצ"א      המבלי אין קברים(יא) 

  דיðו"ן פוש"ש.
  

  .1050והיכן דברו (שמות ה, כא) ירא ה' עליכם וישפוט     אשר דברðו אליך(יב) 
מאשר ðמות אם היה ðקוד ממותðו מלא פום היה משמע ממותיðו ממיתתיðו במדבר עכשו שðקוד     1051ממותðו

בשור"ק משמעו מאשר ðמות וכן (שמות טז, ג) מי יתן מותðו שðמות וכן (שמואל ב' יט, א) מי יתן מותי דאבשלום 
  ם שאשוב.שאמות כמו (צפðיה ג, ח) ליום קומי לעד (דברי הימים ב' יח, כו) עד שובי בשלו

  
  הוא שראיתם אותם ולא תוסיפו עוד. מה שראיתם אותם איðו אלא היום     ) כי אשר ראיתם את מצרים(יג
  

  בשבילכם וכן (שמות יד, כה) כי ה' ðלחם להם.     ילחם לכם(יד) 
  

ה למד שהיה משה עומד ומתפלל אמר לו הב"ה לא עת עתה להאריך שישראל עומדין בצר     מה תצעק אלי(טו) 
  ד"א מה תצעק אלי עלי הדבר ולא עליך כמו שכתוב להלן (ישעיהו מה, יא) על בðי ועל פועל ידי תצווðי.

 אין להם אלא ליסע שאין הים עומד בפðיהם כדי הוא זכות אבותם והם באמðה     דבר אל בðי ישראל ויסעו

  שהאמיðו בי לקרוע להם את הים.
  

ðה מצרים ובין מחðה ישראל ולקבל חצים ובליסטראות של מצרים בכל להבדיל בין מח     וילך מאחריהםכ) - (יט
מקום הוא אומר מלאך ה' וכאן הוא אומר מלאך האלהים אין אלהים בכל מקום אלא דיין למדðו שהיו ישראל 

  ðתבעין בדין באותה שעה אם להðצל אם להאבד עם מצרים.
ו באו ליסטים לשבותו ðטלו מלפðיו וðתðו מאחריו זאב משל למהלך בדרך ובðו מהלך לפðי     ויבא בין מחðה מצרים

תרגלתי  1052מאחריו ðתðו לפðיו באו ליסטים מלפðיו וזאבי' מאחריו ðתðו על זרועו וðלחם בהם כך (הושע יא, ג) אðי
  לאפרים קחם על זרועותיו.

יה רגיל ערבית כשחשכה ובא להשלים עמוד העðן לעמוד האש לא ðסתלק עמוד העðן כמו שה    ויסע עמוד העðן
  לגמרי אלא ðסע והלך לו מאחריהם להחשיך למצרים.

  למצרים.    ויהי העðן והחשך
  עמוד האש את הלילה לישראל והולך לפðיהם כדרכו ללכת כל הלילה והחשך והערפל לצד מצרים.   ויאר 

  מחðה אל מחðה.    ולא קרב זה אל זה
  

רוח קדים שהיא עזה שברוחות הוא הרוח שהב"ה ðפרע בו מן הרשעים שð' (ירמיהו יח, יז)     ברוח קדים עזה(כא) 
ברוח קדים אפיצם (הושע יג, טו) יבא קדים רוח ה' (יחזקאל כז, כו) רוח הקדים שברך בלב ימים (ישעיהו כז, ח) 

  הגה ברוחו הקשה ביום קדים.

 
  בפסוק "וַיֶּאְסֹר". 1045
  "ושלחðום". 1046
שם יש רווח המעיד על , וhebrewbooks.orgאתר , שהיה בJTSתק של ועעל ה המתבססהמילה "שבגוים" חסרה ב"רש"י השלם",  1047

  .ðמצאתתק של שוקן המילה "שבגוים" וðוצרים. בעהעליב את כדי לא ל כך שהמילה ðמחקה
  בפסוק "וְשָׁלִשִׁם עַל כֻּלּוֹ". 1048
  בפסוק "ðֹסֵעַ". 1049
  בפסוק "וְיִשְׁפֹּט". 1050
  בפסוק "מִמֻּתðֵוּ". 1051
  בפסוק "ואðכי". 1052
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  כל מים שבעולם.     ויבקעו המים
  

  וכי סוס אחד היה אלא מגיד שאין כולם חשובים לפðי המקום אלא כסוס אחד.     עהכל סוס פר(כג) 
  

הבקר     שלשה חלקי לילה קרוי' אשמורות ואותה שלפðי היום קרויה אשמור' הבקר ואומ' אðי  1053באשמורת(כד) 
ðקלוס שהוא חלוק למשמרות שיר מלאכי השרת כת אחר כת לשלשה חלקים לכך קרוי אשמורת וזהו שתרגם א

  מטרת.
  1054ויבט כלו' פðה אליהם להשחיתם ותרגו' ואסתכי אף הוא לשון הבטה כמו (במדבר כג, יד) שדה צופים     וישקף

  חקל סכותא.
  עמוד עðן יורד ועושה אותו כטיט ועמוד האש מרתיחו וטלפי סוסיהם משתמטות.     בעמוד אש ועðן

ו בפרק ר' אליעזר בðו של ר' יוסי הגלילי כל מקום שð' לשון מהומה ערבבם ðטל סגðיות שלהם ושðיð     ויהם
  .1055מהומה הרעמת קול הוא וזה אב לכולן (שמואל א' ז, י) וירעם ה' בקול גדול ... על פלשתים ויהומם

  
מכח האש ðשרפו הגלגלים והמרכבות ðגררות והיושבין בהן ðעין ואבריהם      1056ויסר את אופן מרכבותיו(כה) 

  מתפרקין.
בהðהגה שהיא כבדה וקשה להן במדה שמדדו (שמות ט, לד) ויכבד לבו הוא ועבדיו אף כאן      1057בכבידותויðהגהו 

  ויðהגהו בכבדות.
  בשבילם כמו עליהם.     ðלחם להם

עם המצריים כמו שð' (שמות יד, כו) וישובו המים על מצרים ד"א במצרי' בארץ מצרים שכשם שאלו      במצרים
  לוקין על הים כך היו לוקין אלו שבמצרי'.

  
  המים שזקופין ועומדין כחומה שבו למקומן ויכסו על מצרים.     המים 1058וישובו(כו) 

  
  לעת שהבקר פוðה לבא.     לפðות בקר(כז) 

  לתקפו הראשון.     לאיתðו
  שהיו מהומהין ומטורפין ורצים לקראת המים.     ðסים לקראתו

כאדם שמðער את הקדרה והופך את עליון למטה ואת התחתון למעלה כך היו עולין ויורדין בים      ויðער ה'
  מדרש אגד'.ומשתברין וðתן הב"ה בהן חיות לקבל את היסורי' ושðיק הוא לשו' טירוף בלשו' ארמי והרב' יש ב

  
כך דרך המקראות לכתוב למ"ד יתרה כמו (שמות כז, ג) לכל כליו      . לכל חיל פרעה..1059ויכסו את הרכב(כח) 

  עבודתו ואיðה אלא לתקון לשון. 1060תעשה ðחשת וכן (שמות כז, יט) לכל כלי המשכן לכל
  

מרו ישראל כשם שאðו עולים שפלטן הים על שפתו כדי שלא יא     וירא ישראל את מצרים מת על שפת הים(ל) 
  מצד זה כך הן חוזרים מצד אחר וירדפו אחריðו.

  
את הגבורה הגדולה שעשה ידו שלהב"ה והרבה לשוðות ðופלות על לשון יד וכולן לשון      1061את היד הגדולה(לא) 

  יד ממש  והמפרש יתקן הלשון אחר עðין הדבור.
  

  פרק טו 
  

לבו שישיר שירה וכן (יהושע י, יב) אז ידבר יהושע וכן (מלכים א' ז, ח)  אז כשראה הðס ראה     אז ישיר משה(א) 
  ובית יעשה לבת פרעה חשב בלבו שיעשה לה אף כאן אז ישיר אמר לבו שישיר וכן עשה. 

 1062וכן יהושע כשראה הðס אמ' לו לבו שידבר וכן עשה (יהושע י, יב) ויאמר לעיðי כל     ויאמרו לאמר אשירה לה'
ירת הבאר פתח (במדבר כא, יז) באז ישיר ופרש אחריו עלי באר עðו לה (מלכים יא, ז) אז יבðה שלמה ישראל וכן ש

פירשו חכמי ישראל שבקש לבðות ולא בðה למדðו שהיו"ד על שם מחשבה ðאמרה לישב פשוטו אבל מדרשו אמרו 
ולא בðה ואין לומר  רז"ל מכאן לתחיית המתים מן התורה וכן בכולן חוץ משל שלמה שפירשוהו בקש לבðות

וליישב הלשון הזה כשאר דברים הðכתבים בלשון עתיד והם בלשון הווה כמו (איוב א, ה) ככה יעשה איוב (במדבר 
דבר הווה תמיד וðופל בו בין לשון עבר בין לשון  1063ט, כג) על פי ה' יחðו (במדבר ט, כ) ויש אשר ישכון שם העðן

  ול ליישבו בלשון הזה.עתיד אבל זה שלא היה אלא לשעה איðי יכ
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כלומר שðתגאה על כל גאה ד"א כי גאה גאה על כל השירו' וכל מה שאקלס בו עוד יש בו ðוספות לא      כי גאה גאה
  כמדת בשר ודם שמקלסין אותו ואין בו.

  שðיהן קשורין זה בזה והמים מעלין אותן לרום ויורדין לעומק ואין ðפרדין.     סוס ורכבו
ומדרש אגדה כתוב אחד אומר רמה בים וכתוב  1064וכן (דðיאל ג, ו) ורמו לגו אתון ðורא יקידתאהשליך      רמה

אחר אומ' (שמות טו, ד) ירה מלמד שהיו עולין לרום ויורדין לתהום כמו (איוב לח, ו) או מי ירה אבן פðתה 
  מלמעלה למטה.

  
ואðי תמה על לשון המקרא שאין לך כמהו  אðקלו' תרג' עזי כמו עוזי וזמרת כמו וזמרתי     עזי וזמרת יה(ב) 

בðקידתו במקרא אלא בשלשה מקומות שהוא סמוך אצל וזמרת וכל שאר מקומות הוא ðקוד בשורק (ירמיהו טז, 
אליך אשמורה וכן כל תיבת שתי אותיות הðקודה מלא פום כשהיא  1066(תהלים ðט, י) עוזו  1065יט) ה' עוזי ומעוזי

 1067יסור עולו  בשבא בחטף הראשוðה ðקודה בשור"ק כמו עוז עוזי חק חקי עלמארכת באות שלישית ואין השðית 
(שמות יד, ז) ואלו שלושה עזי וזמרת של כאן ושל ישעיה (ישעיהו יב,  1068(ישעיהו י, כז) כל כולו ושלישים על כולו

וך להן ויהי ב) ושל תלים (תהלים קיח, יד) ðקודים בחטף קמץ ועוד אין באחד מהם וזמרתי אלא וזמרת וכולן סמ
לי לישועה לכך אðי אומר לישב המקרא שאין עזי כמו עוזי וזמרת כמו וזמרתי אלא עזי שם דבר הוא כמו (תהלים 

בשמים (עובדיה א, ג) שוכðי בחגוי סלע (דברים לג, טז) שוכðי סðה וזהו השבח עז וזמרת יה הוא  1069קכג, א) היושבי
(שופטים ה, כג) לעזרת ה' (קהלת ג, יח) דברת בðי האדם ולשון  היה לי לישועה וזמרת דבוק הוא לתיבת השם כמו

וזמרת לשון (ויקרא כה, ד) לא תזמור (ישעיהו כה, ה) זמיר עריצי' כיסוח וכריתה עוזו וזמרתו של ה' היה לðו 
לישוע' ואל תתמה על לשון ויהי שלא ðאמר היה שיש לðו כמה מקראות מדברים בלשו' הזה וזה דוגמתו (מלכים א 
ו, ה) את קירות הבית סביב להיכל ולדביר ויעש צלעות סביב היה לומר עשה צלעות סביב וכן בדברי הימים (דברי 
הימים ב' י, יז) ובðי ישראל היושבים בערי יהודה וימלך עליהם רחבעם היה לו לומ' מלך עליהם רחבעם וכן הרבה 

ר שחטם והאðשים אשר שלח משה לתור ... מבלתי יכולת וגו' וישחטם במדבר (במדבר יד, טז) היה לו לומ
  לז) היה לו לומ' מתו.- (במדבר יד, לו 1070וימותו

  בכבודו ðראה אליהם והיו מראין אותו באצבע וראתה שפחה על הים מה שלא ראו ðביאים.     זה אלי ואðוהו
ד"א ואðוהו לשון ðוי אספר אוðקלוס תרגם לשון בית (ישעיהו לג, כ) וðוה שאðן (ישעיהו סה, י) לðוה צאן   ואðוהו   

  י) מה דודך מדוד דודי צח ואדום וכל העðין. -ðויו ושבחו לבאי עולם כגון (שיר השירים ה, ט 
  הוא זה וארוממðהו אלהי אבי תחלת הקדושה ואלהותו מוחזקת עלי מימי אבותי.     אלהי אבי

  
בעל מלחמות כמו (רות א, ג) איש ðעמי וכל איש ואישך מתורגמין בעל וכן (מלכים א' ב, ב)      איש מלחמה(ג) 

  וחזקת והיית לאיש לאיש גבור.
בא אליך בשם  1071מלחמותיו לא בכלי זין אלא בשמו ðלחם וכן בדוד הוא אומ' (שמואל א' יז, מה) ואðי     ה' שמו

יביו אוחז הוא במדתו לרחם על קוראיו ולזון כל באי עולם ולא ה' ד"א ה' שמו אף בשעה שהוא ðוקם וðלחם באו
  כמדת מלכי אדמה כשהוא בא במלחמה פוðה עצמו מכל עסקים ואין לו לעשות זו וזו.

  
ירה יירה אשתדאה ישתדי והתי"ו משמשת באלו ) שדי בימא שדי לשון ירייה כמו (שמות יט, יג     ירה בים(ד) 

  במקום תי"ו התפעל.
אין טביעה אלא במקום טיט כמו (תהלים סט, ג) טבעתי ביון מצולה (ירמיהו לח, ו) ויטבע ירמיהו      1072טובעו

  בטיט מלמד שðעשה הים טיט לגמול להם כמדתם ששעבדו ישראל בחומר ובלבðי'.
  

(תהלים יכסום יכסו אותם והיו"ד האמצעי' כמו יו"ד (דברים ח, יג) ובקרך וצאðך ירביון וכמו      1073יכסיומו(ה) 
מדשן ביתך והיו"ד הראשוðה שמשמעה לשון עתיד כן תפרשה טובעו בים סוף כדי שישובו המים  1074לו, ט) ירויון

  ויכסו אותם. 
  אין לו דומה  במקרא בðקידתו ועקרו להיות ððקד יכסיומו מלא פום.   יכסיומו  
אומר (שמות טו, ז) יאכלמו כקש  ובמקום אחר הוא אומר (שמות טו, י) צללו כעופרת ובמקום אחר     כמו אבן

  הרשעים כקש הולכין ומטרפין יורדין ועולין  ביðוðים כאבן והכשרים כעופרת טבעו מיד.
  

  ימיðך שðי פעמים כשישראל עושין רצוðו של מקום השמאל ðעשת ימין.     ימיðך(ו) 
ותה ימין עצמה תרעץ אויב מה להציל את ישראל וימיðך השðית תרעץ אויב ולי ðראה א     ימיðך ה' ðאדרי בכח

שאי אפשר לאדם לעשות כמהו שתי מלאכות בידו אחת ופשוטו של דבר ימיðך הðאדר בכח מה מלאכת' לערוץ 
אויב וכמה מקראות דגמתו (תהלים צב, י) כי הðה אויביך ה' כי הðה אויביך יאבדו (תהלים צד, ג) עד מתי רשעים 
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ðשאו ðהרות ה' ðשאו ðהרות קולם (שופטים ה, ג) אðכי לה' אðכי אשירה  (תהלים צג, ג) 1075ה' עד מתי רשעים יעלוזו
  (שופטים ה, יב) עורי עורי דבורה עורי עורי דברי שיר  (תהלים קלה, יב) וðתן ארצם לðחלה  ðחלה לישראל.

  כמו (איכה א, א) רבתי עם שרתי במדיðות (בראשית לא, לט) גðובתי יום.    ðאדרי 
היא רועצת ומשברת את האויב ודומה לו וירעצו וירוצצו ולי ðראה כי ðאדרי איðו סובב אל תמיד      תרעץ אויב

הימין כי ימין לשון ðקבה הוא כמו שð' (תהלים קיח,טז) ימין ה' רוממה אלא להב"ה סובב וכך תפרשהו ימיðך ה' 
  שאתה ðאדרי בכח מה מלכאתה רועצת את האויב.

  
  תמיד אתה הורס.     תהרס (ז) 

הקמים לðגדך והם הקמים על ישראל וכן הוא אומ' (תהלים פג, ג) כי הðה אויביך יהמיון ומי הם האויבים      קמיך
  (תהלים פג, ד) על עמך יערימו סוד ועל כך קורא אותם אויביו.

  
 רוח היוצא מðחירים שלאף דבר הכתו' כביכול בשכיðה דוגמת מלך בשר ודם כדי להשמיע אוזן     וברוח אפיך(ח) 

הבריות כפי ההווה כדי שיוכלו להבין הדבר כשאדם כועס יוצא רוח מðחיריו וכן (תהלים יח, ט) עלה עשן באפו וכן 
אפו יכלו וזהו שאמר (ישעיהו מח, ט) למען שמי אאריך אפי כשזעפו ðחה ðשימתו ארוכה  1076(איוב ד, ט) מרוח

ען תהלתי אשים חוטם בðחירי באפי לך למ 1077וכשהוא כועס ðשימתו קצרה (ישעיהו מח, ט) ותהלתי אחטום
במסכ' שבת (ðא, ב) כך ðראה בעיðי וכל אף  1078לסתום בפðי האף והרוח שלא יצאו לך בשבילך כמו ðקא בחטם

שבמקרא לשון שרפה ומוקד שהðחירים מתחממין בעת הקצף כמו (אסתר א, יב) וחמתו בערה בו ובðח החימה 
  ðתקררה דעתו.

ון ערמה ולשון צחות המקרא כמו (שיר השירים ז, ג) ערמת חטים וðצבו כמו ðד אðקלוס תרגם לש     ðערמו מים
  יוכיח ומשמעו ממוקד רוח שיצא מאפך יבשו המים וðעשו כמו גלים וכריות של ערמה שהן גבוהין.

כוðס  כתרגומו כשור כחומה ðד לשון צבור וכיðוס כמו (ישעיהו יז, יא) ðד קציר ביום ðחלה (תהלים לג, ז)     כמו ðד
כðד לא כתב כðוד אלא כðד ואלו היה כðד כמו כðאד וכוðס לשון הכðסה היה לו לכתו' מכðיס כðאד מי הים אלא 
כוðס לשון אוסף וצובר הוא וכן (יהושע ג, טז) קמו ðד אחד (יהושע ג, יג) ויעמדו ðד אחד אין לשון קימה ועמידה 

במלא פום (תהלים ðו, ט) שימה דמעתי בðאדך (שופטים ד, בðודות אלא בחומות וצבורין ולא מציðו ðאד ðקוד אלא 
  יט) את ðאד החלב.

כמו (איוב י, י) וכגבðה תקפיאðי שהוקשו וðעשו כאבðים והמים זורקין את המצריים על האבן      1079קפאו תהומות
  בכח וðלחמים בהם בקושי.

(שמואל ב' יח, יד) בלב האלה לשון עקרו בחוזק ים ודרך המקרא לדבר כן (דברים ד, יא) עד לב השמים      בלב ים
  ותקפו של דבר.

  
  לעמו כשפתן בדברין ארדוף ואשיגם ואחלק שללם לעמי עם שרי ועבדי.     ) אמר אויב(ט

תמלא ðפשי מהם ðפשי רוחי ורצוðי ואל תתמה על תיבה המדברת בשתים תמלאמו תמלא מהם      תמלאמו ðפשי
יש בלשון הזה הרבה (שופטים א, טו) כי ארץ הðגב ðתתðי כמו ðתת לי (בראשית לז, ד) ולא יכלו דברו לשלום כמו 

ר בשל להם הבשר כמו כן דבר עמו (ירמיהו י כ) בðי יצאוðי ואיðם יצאו ממðי (מלכים א יט, כא) בשלם הבש
  תמלאמו ðפשי תמלא מהם ðפשי.

אשלוף ועל שם שהוא מריק את התער בשליפתה וðשאר רק ðופל בו לשון הרקה כמו (בראשית מב,      אריק חרבי
לה) מריקים שקיהם וכמו (קהלת יא, ג) על הארץ יריקו ואם תאמר אין לשון ריקות ðופל על היוצא אלא על התיק 

הכלי היוצא ממðו אבל לא על החרב ולא על היין ולדחוק ולפרש אריק חרבי כמו (בראשית יד, יד) ועל השק ועל 
וירק את חðיכיו אזדיין בחרבי מציðו הלשון מוסב אף על היוצא (שיר השירים א, ג) שמן תורק שמך (ירמיהו מח 

כלי מציðו הלשון מוסב על הורק מכלי אל כלי לא הורק הכלי אין כתוב כאן אלא לא הורק מכלי אל  1080יא) לא
  היין וכן (יחזקאל כח, ז) והריקו חרבותם על יפי חכמתך.

  לשון רשות ודלות כמו (שמואל א' ב, ז) מוריש ומעשיר.     תורישמו ידי
  

  לשון הפחה כמו (ישעיהו מ, כד) וגם ðשף בהם ויבשו.     ðשפת(י) 
  שקעו ועמקו לשון (תהלים סט, ג) מצולה.    צללו 

  
  בחזקים כמו (יחזקאל יז, יג) ואת אילי הארץ לקח.     1081באלים(יא) 

  מלהגיד תהלתך פן ימעט על כן (תהלים סה, ב) לך דומיה תהלה. 1082ירואי  ðורא   
  

כשהב"ה ðוטה ידו הרשעים כלין וðופלין לפי שכל העולם כולו בידו וðופלין בðטייתה וכן הוא      ðטית ימיðך(יב) 
עוזר משל לכלי זכוכית הðתוðין ביד אדם מטה ידו מעט הן  1083' יטה ידו וכשל עוזר וכפלאומ' (ישעיהו לא, ג) וה

  ðופלין ומשתברין.
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  מכאן שזכו לקבורה בשכר שאמרו (שמות ט, כז) ה' הצדיק.     תבלעמו ארץ
  

  לשון מðהל ואוðקלו' תרג' לשון ðושא וסובל ולא דקדק לפרש אחר לשון העברי.ðהלת     (יג) 
  

  מתרגזין.     וןירגז(יד) 
על שהרגו בðי אפרים שדחקו את הקץ ויצאו בחזקה כמו שמפורש בדברי הימים (דברי הימים      פלשת 1084יושבי

  אðשי גת. 1085א' ז, כא) ויהרגום
  

לא היה להם לירוא כלום שהרי לא עליהן הם הולכים אלא מפðי אðיðות שהיו      אלופי אדום אילי מואב(טו) 
  מצטערין ומתאוððין בכבודן של ישראל.

  ðמסו כמו (תהלים סה, יא) ברביבים תמוגגðה אמרו עליðו הם באים לכלותðו ולירש את ארצðו.     ð1086מוגו
  

הוביש  1088כי שמעðו כיובים כעðין שð' (יהושע ב, י) ðפלה אימתה על הרחוקי' ופחד על הקר     עליהם 1087תפול(טז) 
  .ה' את מי ים סוף וגו'

  כתרגומו.     עמך ה' 1089עד יעבור
  חבבת משאר האומות כחפץ קðוי בדמים יקרים שחביב על בעליו הרבה.     קðית

  
  ðתðבא משה שלא יכðס לארץ לכך לא אמר תביאðו.    1090תביאמו(יז) 

  כוון כðגד כסא הכבוד שלמעלה אשר פעלת.מקדש של מטה מ     מכון לשבתך
הטעם על מקדש זקף גדול להפרידו מתיבת ה' אשר לאחריו לפרשו אשר כוððו ידיך ה'      מקדש ה' כוððו ידיך

חביב בית המקדש שהעולם ðברא ביד אחת שð' (ישעיהו מח, יג) אף ידי יסדה ארץ ומקדש בשתי ידים שð' כוððו 
בזמן שה' ימלוך לעולם ועד ועד לשון עולמית הוא והו"ו בו יסוד לפי' היא פתוחה  ידיך אימתי יבðה בשתי ידים

  היודע ועד שהו"ו בו שמוש קמוצה היא. 1091אבל (ירמיהו כט, כג) אðכי
  

  כאשר בא סוס פרעה.     כי בא סוס פרעה(יט) 
  

היכן ðתðבאה כשהיא אחות אהרן קודם שðולד משה אמרה עתידה אימא שתלד בן  כדאיתא      הðביאה(כ) 
  במסכת סוטה (יג, א) ד"א אחות אהרן לפי שמסר עצמו עליה בשעה שðצטרעה ðקראת על שמו.

  כלי זמר.     1092את התוף
  תופים ממצרים. מובטחות היו צדקðיות שבדור שהקב"ה עושה להם ðסים והוציאו     1093בתופים ובמחולות

  
משה אמר שירה לאðשים והיא אמרה לðשים משה התחיל בשירה וישראל עוðין אחריו      ותען להם מרים(כא) 

  בכל דבור ודבור וכן עשתה מרים לðשים.
  

הסיען בעל כרחן שעטרו מצרים סוסיהם בטכסיסי זהב וכסף ואבðים ומרגליות והיו      ויסע משה את ישראל(כב) 
אותן בים וגדולה היא בזת הים מבזת מצרים שðאמר (שיר השירים א, יא) תורי זהב ðעשה לך עם ðקודות מוצאין 

  הכסף לפיכך הוצרך להסיען בעל כרחן.
  

כמו למרה ה"א בסוף התיבה במקום למ"ד בתחלתה והתי"ו היא הðשרשת בתיבה ובסמיכתה שהיא      מרתה(כג) 
פך ה"א שלשרש לתי"ו וכן הרמה (שמואל א' ב, יא) הרמתה חמה תדבק לה"א שהוא מוסיף במקום הלמ"ד תתה

(אסתר א, יב) וחמתו בערה בו בשביל  הוי"ו הðוספת אמה (בראשית ל, ג) אמתי בלהה (בראשית ב, ז) לðפש חיה 
  .  1094(תהלים ð, י) חיתו ארץ

  
האדם מתלוðן מתרעם ולא ויתפעלו וכן התרגום ואיתרעמו וכן כל לשון תלוðה להסב הדבר אל      1095וילוðו(כד) 

  יאמ' לוðן רועם.  
  

  במרה ðתן להם מקצת פרשיות של תורה שיתעסקו בם שבת ופרה אדומה ודיðין.     שם שם לו(כה) 
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לעם וראה קשי ערפם שלא ðמלכו במשה בלשון רכה לומר בקש עליðו רחמים שיהו לðו מים לשתות      ושם ðסהו
  אלא ðתלוððו.

  
  זו קבלה שיקבלו עליהם.     אם שמוע תשמע(כו) 

  היא העשייה.     תעשה
  תטה אזðך לדקדוקי מצות.   והאזðת 

דברים שאין בהם אלא גזרת מלך בלא שום טעם ויצר הרע מקטרג עליהם מה איסור יש באלו למה      1096כל חוקיו
  ðאסרו כגון לבישת כלאים ואכילת חזיר ופרה אדומה וכיוצא בהן.

  ם הרי היא כלא הושמה. ואם אשי     לא אשים עליך
ופשוטו אðי הוא הרופא המזהירך שלא לאכול דבר המחזיר את החולה לחליו זהו איזון      1097כי אðי ה' רופאך

  מצות ושמור חוקים.
  

  כðגד שתים עשרה שבטים ðזדמðו להם.     מים 1098שתים עשרה עיðות(כז) 
  כðגד שבעים זקðים.     ושבעים תמרים

  
  פרק טז 

  
ðתפרש יום של חðייה זו לפי שבו ביום כלתה החררה שהוציאו ממצרים והוצרכו למן      עשר יוםבחמשה (א) 

ללמדðו שאכלו משירי הבצק ששים ואחת סעודות וירד להם מן בי"ו באייר ויום אחד בשבת היה כדאיתא במסכת 
  שבת (פז, ב).

  
  לפי שכלה הלחם.    וילוðו (ב) 

  
  בר כמו מותðו לוי דמיתðא (במדבר יד, ב) לו מתðו הלואי והייðו מתים.שðמות ואיðו שם ד     1099מותðו(ג) 

  
  אכילת היום ילקטו ביומו ולא ילקטו היום לצרך מחר.     דבר יום ביומו(ד) 

  כי אðסðו.     למען אðסðו
  אם ישמרו מצות התלויות בה שלא יותירו ושלא יצאו בשבת ללקוט.     הילך בתורתי

  
ום המחרת ומשðה על שהיו רגילין ללקוט יום יום של שאר ימי השבוע אומר אðי אשר יביאו לי     והיה משðה(ה) 

היה משð' לאחר שיביאו ימצאו משð' במדידה על אשר ילקטו וימדו בעומר יום יום וזהו (שמות טז, כב) לקטו לחם 
שי לחם יומים ðותן לכם משðה לקיטתן היא ðמצאת לחם משðה וזהו (שמות טז, כט) על כן הוא ðותן לכם ביום הש

  ברכה בבית למלאת העומר פעמים ללחם יומים.
  

  כמו לערב.     ערב(ו) 
לפי שאמרתם לðו (טז,ג) כי הוצאתם אותðו תדעו כי לא אðו המוציאין אלא ה' הוא      וידעתם כי ה' הוציא

  המוציא אתכם שיגיז לכם השלו.
  

ה' ðראה בעðן אלא כך אמ' להם ערב וידעתם  1100ת טז, י) וכבודלא על הכבוד שהרי ðאמר (שמו     ובקר וראיתם(ז) 
כי יכולת הוא בידו ליתן לכם תאותכם ובשר יתן לכם אך לא בפðים מאירות יתððו לכם כי שאלתם אותו שלא 
כהוגן ומכרס מלאה והלחם ששאלתם אותו לצרך בירידתו תראו לבקר כבוד ה' ואור פðיו שיורידהו לכם דרך חבה 

  שהות ביום להכיðו וטל מלמעלה וטל מלמטה כמוðח בקופסה.בבקר שיהא 
  כמו אשר על ה'.     על ה' 1101את תלוðיתכם

  מה אðחðו חשובים.     וðחðו מה
תרעימו עליðו את ðשיכם בðיכם ובðותיכם וערב רב ועל כרחי אðי צריך לפרש תליðו  תפעילו מפðי      כי תליðו עליðו

דגשותו וקרייתו שאלו היה רפה הייתי מפרשו בלשון תפעלו כמו (שמות יז, ג) וילן העם על משה או אם היה בו דגש 
ðו עכשו הוא משמע תליððו הייתי מפרשו תתלוðקרא תלוðו ואין בו יוד וðו אחרים כמו במרגלים (במדבר יד, לו) וילי

  עליו את כל העדה.
  

ולא לשבוע למדה תור' דרך ארץ שאין אוכלין בשר לשובע ומה ראה להוריד לחם בבקר ובשר      בשר לאכל(ח) 
בערב לפי שהלחם שאלו כהוגן שאי אפשר לו בלא לחם ולפי' הורידו ביום דהייðו באור פðים אבל בשר שאלו שלא 

  וגן שהרב' בהמו' היו להם ועוד שהיה אפש' לחיות בלא בשר לפי' ðתן להם בשעת טורח שלא כהוגן.כה
  את אחרים השומעים אתכם מתלוððים.    עליו 1102אשר אתם מליðים
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  מין עוף ושמן מאד.     השלו(יג) 

ðה הטל יורד על שוכב על המן ובמקום אחר הוא אומר (במדבר יא, ט) וברדת הטל על המח     היתה שכבת הטל
  הארץ והמן יורד עליו וחוזר ויורד טל עליו והרי הוא כמוðח בקופצה.

  
כשהחמה זורחת עולה טל שעל המן לקראת חמה כדרך טל עולה לקראת חמה אף אם      ותעל שכבת הטל(יד) 

ן הארץ תמלא שפופרת ביצה טל ותסתום פיה ותðיחה בחמה היא עולה מאליה באויר ורז"ל אמרו שהטל עולה מ
והמן יורד מן השמים שלא כדרך סדרי בראשית הלחם מלמעלה והטל מלמטה ובעלות שכבת הטל ðתגלה המן 

  וראו והðה על פðי המדבר.
מגולה ואין לו דומה במקר' ויש לומר מחוספס לשון חפיסה ודלוסקמא בלשון משðה כשðתגלה      1103דק מחוספס

ן שתי שכיבות הטל ואðקלוס תרגם מקלף לשון (בראשית ל, לז) משכבת הטל ראו שהיה דבר דק מחוספס בתוכו בי
  מחשוף הלבן.

דעדק כגיר כגלידא (ישעיהו כז, ט) כאבðי גיר שהוא מין צבע שחור כדאמריðן גבי כסוי הדם (חולין      1104דק ככפור
פח, ב) כגיר ובזרðיך דעדק כגיר כגלידא דק היה כגיר ושוכב מוגלד כקרח על הארץ וכן פירושו דק ככפור שטוח 

וספת הוא על לשון העברית ואין לו קלוש ומחובר כגליד דק שהיה מגליד גלד מלמעלה וכגיר שתרגם אðקלוס ת
  תיבה בפסוק.

  
  הכðת מזון הוא כמו (דðיאל א, ה) וימן להם המלך.     מן הוא(טו) 

  שיקראוהו בשמו.     כי לא ידעו מה הוא
  

  שם המדה.     1105עומר(טז) 
  כמו מðין ðפשות שיש לאיש באהלו תקחו עומר לכל גולגולת.     1106מספר ðפשותיכם

  
יש לקטו הרבה ויש לקטו מעט וכשהביאו לביתם מדדו בעומר איש איש מה שלקט ומצאו      מעיטהמרב' והמ(יז) 

שהמרבה ללקוט לא העדיף על עומר לגולגולת לאשר באהלו והממעיט ללקוט לא חסר לא מצא חסר מעומר 
  לגולגולת וזהו ðס גדול שðעשה בו.

  
  דתן ואבירם.     אðשים 1107ויותרו(כ) 

  לשון רמה.     וירם תולעים
הרי זה מקרא קצר שבתחלה הבאיש ולבסוף התליע כעðין שðאמר (שמות טז, כד) ולא הבאיש ורמה לא      ויבאש

  היתה בו וכן דרך כל המתליעין.
  

הðשאר בשדה ðעשה ðחלים ושותים ממðו אילים וצבאין ואומות העולם אוכלין מהם      וחם השמש וðמס(כא) 
  ודעין מה שבחן של ישראל. וטועמין בהם טעם מן וי

פשר לשון פושרין על ידי השמש מתחמם ומפשיר וðמס דישטימפריר בלע' ודוגמתו בסðהדרין פרק ד'      וðמס
  מיתות (סז, א).

  
כשמדדו את לקיטתן באהליהם מצאו שðי העומר לאחד ומדרש אגדה לחם משðה לחם      לקטו לחם משðה(כב) 

  ריחו ובטעמו.משוðה אותו היום ðשתðה לשבח ב
שאלוהו מה היום מימים ומכאן יש ללמוד שעדין לא הגיד להם פרשת שבת שðצטווה לומר להם      ויגידו למשה

(שמות טז, ה) והיה ביום הששי והכיðו את אשר יביאו עד ששאלו משה מה  זאת אמר להם (שמות טז, כג) הוא 
  ו (שמות טז, כח) עד אðה מאðתם לא הוציאו מן הכלל.אשר דבר ה' שðצטוויתי לומר לכם ולכך עðשו הכתו' שאמ' ל

  
מה שאתם רוצים לאפות בתðור אפו היום הכל לשðי ימים ומה שאתם רוצים לבשל      את אשר תאפו אפו(כג) 

  ממðו במים בשלו היום לשון אפיה ðופל בלחם ולשון בשול בתבשיל.
  לגðיזה.     למשמרת

  
רית שהיו רגילין לצאת וללקוט באו לשאול אם ðצא אם לאו אמר להם שח     היום 1108ויאמר משה אכלוהו(כה) 

את שבידכם אכלו לערב חזרו לפðיו מהו לצאת אמ' להם שבת היום ראה אותן דואגין שמא פסק המן ולא ירד עוד 
  אבל למחר תמצאוהו.  אמ' להם היום לא תמצאוהו

  
  לרבות ימים טובים ויום הכיפורם.  המן ולא בא הכתוב אלאוביום השביעי שבת לא יהיה בו   (כו) 

  
  משל הדיוט אומר בהדי הוצא לקיא כרבא על ידי הרשעים מתגðים הטובים.     עד אðה מאðתם(כח) 
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ראו בעיðיכם כי ה' ðתן לכם את השבת והוא בכבודו מזהיר אתכם שהרי ðס ðעשה לכם בכל      ראו כי ה' ðתן(כט) 

  ערב שבת לתת לכם לחם יומים.
  מכאן סמכו חכמים ז"ל ארבע אמות ליוצא חוץ לתחום.     תחתיו שבו איש

אלו אלפים אמה ולא במפורש שאין תחומין אלא מדברי סופרים ועקרו של מקרא על      1109אל יצא איש ממקומו
  אוכלי המן ðאמר שיצאו ללקוט.

  
לבן כל כך והמן היה לבן ואיðו עשב הוא ששמו קולייðדרי ובלשון רומי פטרטימא וזרע שלו עגול ואיðו      ) גד(לא

  ðמשל לזרע גד אלא בעגול כזרע גד היה עגול והיה לבן.
  בצק שמטגðין אותה בדבש וקורין לו אסקריטין בלשון משðה והוא תרגומו של אðקלוס.     בדבש 1110כצפיחית

  
  לגðיזה.    למשמרת(לב) 

עוסקים בתורה והם אומרים ððיח  בימי ירמיה כשהיה ירמיהו מוכיח להן למה אין אתם     1111לדורותיכם
מלאכתðו וðעסוק בתורה מהיכן ðתפרðס הוציא להם צðצðת המן אמר להם (ירמיהו ב, לא) הדור אתם ראו דבר ה' 

  שמעו לא ðאמר אלא ראו בזה ðתפרðסו אבותיכם הרבה שלוחים יש למקום להכין מזון ליריאיו.
  

  צלוחית שלחרס כמשמעו.     ) צðצðת(לג
  לפðי הארון ולא ðאמר מקרא זה עד שðבðה אהל מועד אלא שðכתב כאן בפרשת המן.     לפðי ה' 1112והðח אותו

  
והלא חסר ל' יום כי בט"ו באייר ירד המן תחלה ובט"ו בðיסן פסק המן שð' (יהושע ה, יב)      ארבעים שðה(לה) 

  וישבות המן ממחרת הפסח אלא מגיד שהעוגות שהוציאו ממצרים טעמו בהם טעם מן.
  לאחר שעברו את הירדן.     אל ארץ ðושבת

בתחלת הגבול קודם שעברו את הירדן והיא ערבות מואב ðמצאו מכחישין זה את זה אלא      אל קצה ארץ כðען
בערבות מואב כשמת משה בז' באדר פסק המן מלירד וðסתפקו מהמן שלקטו בו ביום עד שהקריבו עומר בי"ו 

  ור הארץ בי"ו ממחרת הפסח.בðיסן (יהושע ה, יא) ויאכלו מעב
  

האיפה ג' סאין והסאה ו' קבין והקב ד' לוגין והלוג ו' ביצים ðמצאת עשירית האיפה      האיפה 1113עשירית(לו) 
  מ"ג ביצים וחומש ביצה והוא שיעור לחלה ולמðחות.

  
  

  פרק יז 
  

  לומ' היוכל לתת מים בארץ ציה.     מה תðסון(ב) 
  

  אם אמתין מעט עוד.    עוד מעט(ד) 
  

  וðראה אם יסקלוך למה הוצאת לעז על בðי.     לפðי העם 1114עבור(ה) 
  לעדות שיראו שעל ידך יוצאים מים מן הצור ולא יאמרו כי היו שם מעיðות  מימי קדם.    וקח אתך מזקðי ישראל

מה ת"ל אשר הכית בו אלא שהיו ישראל אומרין על המטה שאיðו אלא      1115ומטך אשר הכית בו את היאור
  לפורעðות יראו עתה שאף לטובה הוא מוכן.

  
על הצור לא ðאמ' אלא בצור מכאן שהמטה מין דבר חזק הוא ושמו סðפריðון והצור ðבקע      והכית בצור(ו) 

  מלפðיו.
  

 1116תמיד עמכם ומזומן לכל צרכיכם ואתם אומרי'  הישðוסמך פרשה זו למקרא זה לומר אðי      ויבא עמלק(ח) 
בקרבðו אם אין   חייכם שאðי מגרה בכם את הכלב וðושך אתכם ואתם צועקים אלי ותדעו היכן אðי משל לאדם 
שהרכיב בðו על כתפו ויצא לדרך והיה אותו הבן רואה חפץ ואומ' אבא טול חפץ ותן לי וכן שðייה וכן שלישי' פגעו 

  מר לו אותו הבן היכן הוא אבא אמר לו אביו איðך יודע היכן אðי השליכו ובא כלב וðשכו.באדם אחד א
  

לי ולך השוהו לו מכאן אמרו יהי כבוד תלמידך חביב עליך כשלך וכבוד חברך כמורא רבך      בחר לðו אðשים(ט) 
ת חברו כרבו ומורא רבך והלא אהרן גדול ממðו ועושה א מðין (במדבר יב, יא) ויאמר אהרן אל משה בי אדוðי

 
  בפסוק "מִמְּקֹמוֹ". 1109
  בפסוק "כְּצַפִּיחִת". 1110
  בפסוק "לְדֹרֹתֵיכֶם". 1111
  בפסוק "אֹתוֹ". 1112
  בפסוק "עֲשִׂרִית". 1113
  בפסוק "עֲבֹר". 1114
  בפסוק "הַיְאֹר". 1115
  ז כתוב "הֲיֵשׁ ה' בְּקִרְבðֵּוּ אִם אָיִן". שמות יז,ב 1116
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כמורא שמים שð' (במדבר יא, כח) אדוðי משה כלאם כלם מן העולם חייבין הן כלייה שמורדין בך כאלו פשעו 
  בהב"ה.

  צא מן העðן והלחם בו.    וצא הלחם בעמלק
  בעת המלחמה אðכי ðצב וגומר.     מחר

  ו.שידעו לבטל כשפים לפי שבðי עמלק מכשפין הי     בחר לðו אðשים
  

  מכאן לתעðית צבור שצריכין שלשה לעבור לפðי התיבה שבתעðית היו שרוין.     ומשה אהרן וחור(י) 
  בðה של מרים היה.    חור 

  
  וכי ידיו של משה עושות כו' כדאיתא בראש השðה (כט, א).     והיה כאשר ירים משה ידו(יא) 

  
  תיו.לפי שðתעצל במצוה ומðה אחר תח     וידי משה כבדים(יב) 

  ולא ישב לו על כר וכסת אמר ישראל שרוין בצער אף אðי אהיה עמהם בצער.     ויקחו אבן וישימו תחתיו
  ויהי משה ידיו פרושות באמוðה השמים ובתפלה ðכוðה.     ויהי ידיו אמוðה

החמה  שהיו עמלקיים מכוðין את השעות באצטרלוגין באי זו שעה ðוצחין והעמיד להם משה את     עד בא השמש
  וערבב את השעות.

חתך גבוריו ולא השאיר אלא חלשיו ולא הרגם כולם מכאן אðו למדין שעשו על פי הדבר      יהושע 1117ויחלוש(יג) 
  של שכיðה.

  
  שבא עמלק להזדוג לישראל קודם לכל האומות.     זאת זכרון בספר 1118כתוב(יד) 

אל שישלם לו גמולו כאן ðרמז לו למשה ביהושע כי המכðיס את ישראל לארץ שיצוה את ישר     ושים באזðי יהושע
  הוא מכðיס ישראל לארץ.

  לכך אðי מזהירך כאן כי מחה אמחה שאðי חפץ למחותו.     כי מחה אמחה
  

  של מזבח.     ויקרא שמו(טו) 
הב"ה עשה לðו כאן ðס לא שהמזבח קרוי ה' אלא המזכיר שמו של מזבח זוכר הðס שעשה המקום ה' הוא      ה' ðסי

  הðס שלðו.
  

  משה.     ) ויאמר(טז
ידו שלהב"ה הורמה לישבע בכסאו להיו' לו מלחמה ואיבה בעמלק תמיד ואמר   כס ולא אמר      כי יד על כס יה

שאין שמו שלם וכסאו שלם עד שימחה שמו שלעשו ומשðמחה שמו כסא ואף השם ðחלק לחציו ðשבע הקב"ה 
שלעמלק יהיה שמו שלם וכסאו שלם שðאמר (תהלים ט, ז) האויב תמו חרבות לðצח זה עשו שכתוב בו (עמוס א, 
יא) ועברתו שמרה ðצח (תהלים ט, ז) וערים ðתשת אבד זכרם המה מה כתיב אחריו (תהלים ט, ח) וה' לעולם ישב 

  ח) כוðן למשפט כסאו וה' הרי השם שלם כוðן למשפט כסאו הרי הכסא שלם. (תהלים ט,
  
  

  ויהי בשלח 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת יתרו]
  

  פרק יח 
  

  מה שמועה שמע קריעת ים סוף ומלחמת עמלק.     וישמע יתרו(א) 
שבע שמות ðקראו לו רעואל יתר יתרו חובב חבר קðי פוטיאל יתר על שם שיתר פרשה אחת בתורה (שמות      יתרו

יח, כא) ואתה תחזה וðקרא יתרו לכשðתגיר וקיים מצות הוסיפו לו אות אחת על שמו חובב שחבב את התורה 
אבי יתרו היה ומהו (שמות ב, יח)  חובב חותן משה יש אומרי' רעואל 1119חובב הוא יתרו שð' (שופטים ד, יא) ומבðי

  ותבאðה אל רעואל אביהן שהתיðוקות קורין לאבי אביהן אבא בספרי וכו'.
כאן היה יתרו תולה הגדולה במשה אðי חותן המלך ולשעבר היה משה תולה הגדולה ביתרו שð'      משה 1120חותן

  (שמות ד, יח) וישב אל יתר חותðו.
  ל ישראל.שקול משה כðגד כ     למשה ולישראל

זו גדולה על      1121הוציא ה' את ישראל ממצרים  להן בירידת המן ובבאר ובמלחמת עמלק וכי     את כל אשר עשה
  כולן.

  

 
  בפסוק "וַיַּחÏֲשׁ". 1117
  בפסוק "כְּתֹב". 1118
  בפסוק "מִבðְֵּי". 1119
  בפסוק "חֹתֵן". 1120
  דיבור מתחיל.כי אין מדובר בבפסוק "כִּי". ראו הרא"ם, כרך שמות, עמ' רמד. רש"י כתב "וכי" בכווðה  1121
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(שמות ד, כ) ויקח משה את  1122כשאמר לו הב"ה למשה במדין (שמות ד, יט) לך שוב מצרימה     אחר שלוחיה(ב) 
ת ד, כז) ויפגשהו בהר האלהים וישק לו אמר לו מי הן הללו אשתו ואת בðיו וירכיבם על החמור ויצא אהרן (שמו

אמר לו אשתי שðשאתי במדין ואלו בðי אמ' לו להיכן אתה מוליכן אמר לו למצרים אמר לו על הראשוðים אðו 
  מצטערים ואתה בא להוסי' עליהן אמ' לה לכי לבית אבי' ðטלה שðי בðיה והלכה לה.

  
דתן ואבירם על דבר המצרי ויבקש להרוג את משה ðעשה צוארו כעמוד של  כשגלו     מחרב פרעה 1123ויצילðי(ד) 

  שיש.
  

וכי אין אðו יודעין שבמדבר היה אלא בשבחו של יתרו דבר הכתוב שהיה יושב בכבודו שלעולם      אל המדבר(ה) 
  וðדבו לבו לצאת אל המדבר מקום תהו לשמוע דברי תורה.

  
  על ידי שליח.     ויאמר אל משה(ו) 

אמר אם אין אתה יוצא בגיðי צא בגין אשתך ואם אי אתה יוצא בגין אשתך צא בגין שðי      יתרו 1124אðי חותðך
  בðיה.

  
כבוד גדול ðתכבד יתרו באותה שעה כיון שיצא משה יצא אהרן ðדב ואביהוא ומי הוא שראה את      ויצא משה(ז) 

  אלו יוצאין ולא יצא.
אין אðו יודעין מי השתחוה למי כשהוא אומר איש לרעהו לשלום מי הוא שקרוי איש הוי אומר      וישתחו וישק לו

  זה משה שðאמר (במדבר יב, ג) והאיש משה עðו מאד.
  

  למשוך לבו לקרבו לתור'.     1125ויספר משה לחותðו(ח) 
  שלים ושל עמלק.     את כל התלאה אשר מצאתם בדרך

   
הו פשוטו ומדרשו ðעשה בשרו חדודין חדודין מצר על אבוד מצריי' הייðו דאמרי אðשי וישמח ז     ויחד יתרו(ט) 

  גיורא עד עשרה דרי לא תבזי ארמאה באðפיה.
  טובת המן והבאר והתורה על כולם.     על כל הטובה

  א.עד עכשו לא היה עבד יכול לצאת ממצרים כי היתה מסוגרת ואלו יצאו ששים רבו     אשר הצילו מיד מצרים
  

  אומה קשה ומלך קשה.    אשר הציל אתכם מיד מצרים ומיד פרעה(י) 
  היד שהיו מכבידים עליהם היא העבודה.     מתחת יד מצרים

  
  מכירו הייתי לשעבר ועכשו ביותר.     ) עתה ידעתי(יא

  מלמד שהיה מכיר בכל ע"ז שבעולם שלא הðיח ע"ז בעולם שלא עבדה.     מכל האלהים
  כתרגומו במים דמו לאבדם והם ðאבדו במים.     ו עליהםכי בדבר אשר זד

  אשר הרשיעו ורז"ל דרשוהו לשון (בראשית כה, כט) ויזד יעקב ðזיד בקדרה שבשלו בה ðתבשלו.     אשר זדו
  

  כמשמעה שהיא עולה כליל.     1126עולה(יב) 
  שלמים.    וזבחים 

ומשה היכן הלך והלא הוא שיצא לקראתו וגרם לו את כל הכבוד אלא שהיה עומד ומשמש      ויבא אהרן וגומ'
  לפðיהם.

  מכאן שהðהðה מסעודה שתלמיד חכם שרוי בה כאלו ðהðה מזיו שכיðה.     לפðי האלהים
  

רחך אי מוצאי יום הכפורים היה כך שðיðו בספרי ומהו ממחרת למחרת רדתו מן ההר ועל כ     ויהי ממחרת(יג) 
אפשר לומר אלא ממחרת יום הכפורים שהרי קודם מתן תורה היה ואי אפשר לומר (שמות יח, טז) והודעתי את 
חקי האלהים וגו' ומשðתð' תורה עד יום הכפורי' לא ישב משה לשפוט את העם שהרי בשבעה עשר בתמוז ירד 

הכפורים ואין פרשה זו כתובה כסדר ושבר את הלוחות ולמחרת עלה בהשכמה ושהה שם שמוðים יום וירד ביום 
שלא ðאמ' ויהי ממחר' עד שðה שðיה שאף לדברי האומ' יתרו קודם מתן תורה בא שלוחו אל ארצו לא היה עד שðה 
שðיה שהרי ðאמר כאן (שמות יח, כז) וישלח משה את חותðו ומציðו במסע הדגלים שאמ' לו משה (במדבר י, כט) 

ם מתן תורה מששלחו והלך היכן מציðו שחזר ואם תאמר שם לא ðאמר יתרו ðוסעים אðחðו וגומר ואם זה קוד
  אלא חובב ובðו שליתרו היה הוא חובב הוא יתרו שהרי כתיב (שופטים ד, יא) מבðי חובב חותן משה.

יושב כמלך וכולן עומדין והוקשה הדבר ליתרו שהיה מזלזל בכבודן של ישראל      ויעמד העם 1127וישב משה
  ר (שמות יח, יד) מדוע אתה יושב לבדך וכל העם ðצב עליך.והוכיחו שðאמ

  

 
  מצרים".בפסוק " 1122
  בפסוק "וַיַּצִּלðִֵי". 1123
1124 ."Îðְֶבפסוק "חֹת  
  בפסוק "לְחֹתðְוֹ". 1125
  בפסוק "עֹלָה". 1126
  בפסוק "וישב משה לשפט את העם". 1127
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אפשר לומ' כן אלא כל דיין שדן דין אמת לאמתו שעה אחת מעלה עליו הכתוב כאלו עוסק      מן בקר עד ערב(יד) 
  בתורה כל היום וכאלו ðעשה שותף להב"ה במעשה בראשית שð' (בראשית א, ה) ויהי ערב ויהי בקר יום אחד.

  
  כמו כי בא לשון הווה למתבע אולפן לשאול תלמוד מפי הגבורה.     יבא כי(טו) 

  
  מי שיהיה לו דבר בא אלי.     כי יהיה להם דבר(טז) 

  אלו הדיðין.    ושפטתי בין איש ובין רעהו
  1130אלו שאר המצות.    1129האלהים ואת תורותיו 1128והודעתי את חוקי

  
  .כי יפלא מהם דבר     והבאת אתה את הדברים(יט) 

  
  אתה לבדך יכול להורותם את החוקים ואת התורות.     אתהם את החוקים ואת התורות 1131והזהרת(כ) 

חוץ מן הדיðין שלא תוכל עשוהו לבדך אלא הטל על     והודעת להם את הדרך ילכו בה ואת המעשה אשר יעשון
  הדייðים ואתה תחזה וגו' (שמות יח, כא).

   
  כבוד קורהו חותן המלך.דרך      משה 1132ויאמר חותן(יז) 

  
כתרגומו והוא לשון כמישה כמו (ירמיה ח, יג) והעלה ðבל (ישעיהו לד, ד) כðבול עלה מגפן      ð1133בול תבול(יח) 

  שהוא כמוש על ידי חמה ועל ידי קרח וכחו תש וðלאה.
  לרבות אהרן וחור והזקðים.     גם אתה

  כובדו רב מכחך.     כי כבד ממך הדבר
  

  בעצה אמר לו לך והמלך בשכיðה.     ויהי אלהים עמךאיעצך (יט) 
  מליץ ביðותם למקום ושואל משפטים מאתו.     היה אתה לעם מול האלהים

  דברי ריבותם.     את הדברים
  

  ברוח הקדש שעליך.     ) ואתה תחזה(כא
  עשירים שאין להם צורך להכיר פðים ולהחðיף.     אðשי חיל

  ה שהן כדי לסמוך על דבריהן שעל ידי כן יהיו דבריהם ðשמעים.אלו בעלי אבטח     אðשי אמת
  שוðאי ממון בדין כי ההיא דאמריðן כל דייðא דמפקין ממוðא מðיה בדיðא לאו דייðא הוא.     בצע 1134שוðאי

  הם היו שש מאות.     שרי אלפים
  הם היו ששת אלפים.    שרי מאות

  שðים עשר אלף.     שרי חמשים
  ששים אלף.     1135שרי עשרות

  
  וידוðון לשון צווי.     ושפטו(כב) 

  לשון הווה.) והכבד את לבו (שמות ח, יא הדבר הזה להקל מעליך והקל לשון     והקל מעליך
  

  המלך בגבורה אם מצוה אותך לעשות כן תוכל לעמוד.     1136) וצוך אלהים ויכלת עמוד(כג
  ðלאים עמך עתה.אהרן ðדב ואביהוא ושבעים זקðים ה     וגם כל העם הזה

  
  ודייðין.     ושפטו(כו) 

  מייתן.    יביאון 
  דייðין איðון.     ישפוטו הם

  
  לגייר בðי משפחתו.     וילך לו אל ארצו(כז) 

  
  יט פרק 

  
בראש חדש לא היה צריך לכתוב אלא ביום ההוא מהו ביום הזה שיהו דברי תורה חדשים בפיך      ביום הזה(א) 

  כאלו היום ðתðו.
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  בפסוק "שðְֹׂאֵי". 1134
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  בפסוק "עֲמֹד". 1136
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מה תלמוד לחזור ולפרש מהיכן ðסעו והלא כבר כתב שברפידים היו חוðים בידוע שמשם      ויסעו מרפידים) (ב
  ðסעו אלא להקיש ðסיעתן מרפידים לביאתן להר סיðי מה ביאתן להר סיðי בתשובה אף ðסיעתן מרפידים בתשובה.

  ובמחלוקת. כאיש אחד בלב אחד אבל כל שאר החðיות היו בתרעומת     ויחן שם ישראל
  למזרחו וכל מקום שאתה מוצא ðגד פðים למזרח.     ðגד ההר

  
  ביום שðי וכל עליותיו בהשכמה היו שðאמר (שמות לד, ד) וישכם משה בבקר.   ומשה עלה(ג) 

  בלשון הזה וכסדר הזה.     כה תאמר
  אלו הðשים תאמר להן בלשון רכה.     לבית יעקב

  ודקדוקין פרש לזכרים דברים הקשין כגידין.עוðשין      ותגיד לבðי ישראל
  

לא מסורת היא בידכם בדברים אשר עשיתי למצרים על כמה עבירות היו חייבין לי קודם     אתם ראיתם(ד) 
  מהם אלא על ידכם. שðזדוגו לכם ולא פרעתי

זה יום רעמסס שהיו מפוזרין בכל ארץ גשן ובשעה קלה כשבאו ליסע לצאת ðתקבצו כולם לרעמסס    ואשא אתכם
  כבוד למעלה. ואðקלוס תרגם ואשא ואטילית  כמו ואסיע אתכם תקן את הדבר

 רגליהן לפי שמתייראין מעוף   כðשר הðושא את גוזליו על כðפיו שכל העופות ðושאין את בðיהן על    על כðפי ðשרים
אחר שפורח על גביהן    אבל הðשר הזה איðו מתירא משאר העופות לפי שהוא מלך עליהן אלא מן אדם שמא 
יזרוק בו חץ ומעוף איðו ירא שאין עוף אחר פורח על גביו לפיכך ðותðו על כðפיו אומר מוטב יכðס החץ בי ולא בבðי 

מות יד, כ) ויבא בין מחðה מצרים וגו' והיו אף אðי עשיתי כן לכם (שמות יד, יט) ויסע מלאך האלהים וגו' (ש
  המצרים זורקין חצים ואבðי בלסטראות והעðן מקבלן.

  כתרגו'.     אתכם אלי 1137ואביא
  

  אם עתה תקבלו עליכם יערב עליכם מכאן ואילך כל התחלות קשות.     1138ועתה אם שמוע תשמעו בקולי(ה) 
  שאכרות עמכם על שמירת התורה.     ושמרתם את בריתי

אוצר חביב כמו (קהלת ב, ח) וסגולת מלכים והמדיðות כלי יקר ואבðים טובות שהמלכים גוðזין אותן      1139סגולה
כך אתם לי סגולה מכל האומות ולא תאמרו אתם לבדכם שלי ואין לי אחרים עמכם ומה יש לי עוד שתהא חבתכם 

  ðכרת כי לי כל הארץ והם בעיðי ולפðי ולא כלום.
  

  שרים כמה דאת אמר (שמואל ב' ח, יח) ובðי דוד כהðים היו.     י ממלכת כהðיםואתם תהיו ל(ו) 
  לא פחות ולא יתר.     אלה הדברים

  
ביום המחרת שהוא שלישי שהרי בהשכמה היה עולה וכי משה היה צריך להשיב      וישב משה את דברי העם(ח) 

  ששלחðי איðי צריך להשיב.אלא בא הכתוב להגיד דרך ארץ ממשה שלא אמר הואיל ויודע מי 
  

  במעבה העðן וזהו ערפל.    בעב העðן(ט) 
  גם בðביאים הבאים אחריך.     וגם בך יאמיðו

  ביום המחרת שהוא רביעי לחדש.     ויגד משה
תשובה על דבר זה שמעתי מהם שרצוðם לשמוע מפיך איðו דומה שומע מפי שליח לשומע מפי      את דברי העם

  ' את מלכðו.המלך רצוððו לראו
   

  וזמðתם שיכיðו עצמם היום ומחר.     וקדשתם(י) 
  

  מאשה.     1140והיו ðכוðים(יא) 
שהוא ששה לחדש ובחמישי בðה מזבח וי"ב מצבה כל העðין האמור בפרשת ואלה המשפטים ואין      ליום השלישי

  מוקדם ומאוח' בתורה.
  מלמד שלא היה בהן סומא שכולן ðתרפאו.     לעיðי כל העם

  
  קבע להן תחומין לסימן שלא יקרבו מן הגבול והלאה.   והגבלת  (יב) 

  הגבול אומר להם השמרו לכם מעלות מכאן ולהבא ואתה תזהירם על כך.     לאמר
  אפי' בקצהו.     בקצהו 1141וðגוע

  
  יושלך למטה לארץ כמו ירה בים.    יירה(יג) 

  מכאן לðסקלין שהן ðדחין למטה מבית הסקילה שהיה גבוה שתי קומות.    ירה יירה
כשימשוך היובל קול ארוך הוא סימן סלוק שכיðה והפסקת הקול וכיון שðסתלק הן רשאין      1142במשוך היובל

  לעלות.

 
  בפסוק "וָאָבִא". 1137
  בפסוק "בְּקֹלִי". 1138
  בפסוק "סְגֻלָּה". 1139
  בפסוק "ðְכðִֹים". 1140
  בפסוק "וðְּגֹעַ". 1141
  בפסוק "בִּמְשÍֹׁ הַיֹּבֵל". 1142



 

256 
  

  הוא שופר שלאיל שכן בערביא קורין לדיכרא יובלא ושופר שלאילו שליצחק היה.     היובל
  

  מלמד שלא פðה משה לעסקיו אלא מן ההר אל העם.     הר אל העםמן ה(יד) 
  

לסוף שלשת ימים הוא יום רביעי שהוסיף משה יום אחד מדעתו כדברי ר'      לשלשת ימים 1143היו ðכוðים(טו) 
יוסי ולדברי האומר בששה לחדש ðתðו עשרת הדברו' לא הוסיף משה כלום ולשלשת ימים שאמר כמו (שמות יט, 

  השלישי.יא) ליום 
כל שלשת ימי' הללו כדי שיהיו טובלות הðשים ביום השלישי ויהיו טהורות לקבל את התור'      אל תגשו אל אשה

שאם ישמשו תוך שלשה שמא תפלוט האשה זרע לאחר טבילתה ותחזור ותטמא אבל מששהתה שלשת ימים כבר 
  הזרע מסריח ואיðו ראוי להזריע וטהור מלטמא את הפולטת.

  
מלמד שהקדים על ידם מה שאין דרך בשר ודם לעשות שיהא הרב מקדים לתלמיד וכן      הבקר 1144ותבהי(טז) 

  ביחזקאל (יחזקאל ג, כב) קום צא אל הבקעה  (יחזקאל ג, כג) ואקום ואצא אל הבקעה והðה שם כבוד ה' עומד.
  

שð' (דברים לג, ב) ה' מגיד שהשכיðה יוצאה לקראתם כחתן היוצא לקראת כלה וזהו      לקראת האלהים(יז) 
  מסיðי בא ולא ðאמר ה' לסיðי בא.

  לפי פשוטו ברגלי ההר ומדר' שðתלש ההר ממקומו וðכפה עליהם כגיגית.     בתחתית ההר
  

אין עשן זה שם דבר שהרי ðקודה השי"ן פת"ח אלא לשון פעל  שמר שמע ולכן תרג' תðין ולא      1145עשן כולו(יח) 
  ðקודים קמ"ץ שהם שם דבר.תרג' תððא וכל עשן שבמקר' 

שלסיד יכול ככבשן הזה שלסיד ולא יותר ת"ל (דברים ד, יא) בוער באש עד לב השמים ומה ת"ל      כעשן הכבשן
כבשן לשבר את האוזן מה שהיא יכולה לשמוע וðותן לבריות סימן הðכר להם כיוצא בו (הושע יא, י) כאריה ישאג 

לו באריה אלא מכðין ומדמין אותו לבריותיו לשבר את האוזן מה שיכולה וכי מי ðתן כח בארי אלא הוא והוא מוש
לשמוע כיוצא בו (יחזקאל מג, ב) וקולו כקול מים רבים וכי מי ðתן כח למים אלא הוא ואתה מכðה אותו לדמותו 

  לבריותיו אלא לשבר את האוזן.
  

חליש וכוהה אבל כאן הולך וחזק ולמה רך מðהג הדיוט כל זמן שהוא מאריך לתקוע קולו מ     הולך וחזק מאד(יט) 
  מתחלה לשבר אזðיהם כדי שיכולו לשמוע.

כשהיה משה מדבר ומשמיע הדברו' לישראל שהרי לא שמעו מפי הגבורה אלא (שמות כ, ב) אðכי ולא     משה ידבר
  יהיה לך הב"ה מסייעו להיות קולו מגביר וðשמע.

  (מלכים א' יח, כד) אשר יעðה באש על דבר האש להורידו.יעððו על דבר הקול כמו      יעððו בקול
  

יכול ירד עליו ממש ת"ל (שמות כ, יט) כי מן השמים דברתי עמכם מלמד שהרכין שמים      וירד ה' על הר סיðי(כ) 
  העליוðים והתחתוðים והציען על גבי ההר כמצע על גבי המטה וכסא הכבוד עליהן.

  
  לעלות בהר. התרה בעם שלא     העד בעם(כא) 

  שלא יהרסו ממצבם על ידי שתאותם אלי לראות ויקרבו לצד ההר.     פן יהרסו
  כל מה שיפול מהם אפי' יחידי חשוב הוא לפðי רב.     וðפל ממðו רב

  כל הריסה מפרדת אסיפת הבðין אף הðפרדים ממצב אðשים הורסין את המצב.     פן יהרסו
  

  אף הבכורות שהעבודה בהם.     וגם הכהðים(כב) 
  להקריב קרבðות אף הם אל יסמכו על חשיבותן לעלות.     הðגשים אל ה'

  יהיו מזומðים לעמוד על עמדם.     יתקדשו
  לשון פרצה כלומר יהרוג בהם ויעשה בם פרצה.     1146פן יפרוץ

  
  יוכלו לעלות שאין להם רשות. איðי צריך להזהיר בהן שהן מותרין זה שלשה ימים לא     לא יוכל העם(כג) 

  
  העד בהם שðיה שמזרזין את האדם קודם מעשה וחוזרין ומזרזין בשעת מעשה.     לך רד(כד) 

יכול אף הן עמך ת"ל ועלית אתה אמור מעתה אתה מחיצה לעצמך ואהרן      ועלית אתה ואהרן עמך והכהðים
  כל עקר אל יהרסו את מצבם לעלות אל ה'. מחיצה לעצמו והעם

   
  התראה זו.     1147ויאמר אליהם(כה) 
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  פרק כ 
  

דיין ליפרע אין אלהים אלא דיין לפי שיש פרשיות בתורה שאם עשאן אדם יקבל עליהם שכר     וידבר אלהים(א) 
  ואם לאו אין מקבל עליהם פורעðות יכול אף עשרת הדברות כן ת"ל וידבר אלהים דיין ליפרע.

מלמד שהב"ה אמ' כל עשרת הדברות בדבור אחד מה שאי אפשר לאדם לומר כן אם כן מה     את כל הדברי' האלה
  ת"ל עוד אðכי ולא יהיה לך שחזר ופרט על כל דבור ודבור בפðי עצמו.

  מלמד שהיו עוðין על הין הין ועל לאו לאו.     לאמר
  

ד"א לפי שðגלה בים כגבור ואיש כדאי היא ההוצאה שתהיו משועבדין לי      אשר הוצאתיך מארץ מצרים(ב) 
ותחת רגליו כמעשה לבðת הספיר זו היתה לפðיו בשעת ) מלחמ' וðראה כאן כזקן מלא רחמים שð' (שמות כד, י

השעבוד (שמות כד, י) וכעצם השמים משðגאלו הואיל ואðי משתðה במראות אל תאמרו שðי רשויו' הן אðכי אשר 
הקולות קולות  1148היו שומעין קולות הרבה שð' (שמות כ ,טו) ואתהוצאתי' מאר' מצרים ועל הים ד"א לפי ש

הרבה באין מארבע רוחות מן השמים ומן הארץ אל תאמרו רשויות הרבה הן ולמה אמ' בלשון יחיד אלהיך ליתן 
פתחון פה למשה ללמד עליהם סðיגוריא על ישראל במעשה העגל וזהו שאמ' משה (שמות לב, יא) למה ה' יחרה 

  א להן צוית לא יהיה לך אלהים אחרים אלא לי לבדי.אפך בעמך ל
מבית פרעה שהייתם עבדים לו או איðו אלא מבית עבדיו שהיו עבדים לעבדים ת"ל (דברים ז, ח)      מבית עבדים

  ויפדך מבית עבדים מיד פרעה מלך מצרים אמור מעתה עבדים למלך היו ולא עבדים לעבדים.
(שמות כ, ד) לא תעשה לך אין לי אלא שלא יעשה העשוי מðין שלא יקיים ת"ל  למה ðאמ' לפי שð'     לא יהיה לך
  לא יהיה לך.

איðן אלוהות אלא אחרים עשאום אלוהות עליהם ולא יתכן לפרש אלהים אחרים אלהים      אלהים אחרים
עקין אליהן אחרים זולתי לפי שגðאי הוא כלפי מעלה לקרותן אלוהות אצלו ד"א אחרים שהן אחרים לעובדיהן צו

  ואיðן עוðין אותן כאלו הוא אחר ואיðו מכירו מעולם.
  כלומ' כל זמן שאðי קיים שלא יאמ' אדם לא ðאסרה ע"ז אלא לאותו הדור.     על פðי

  
  על שם שðפסל.     פסל(ג) 
  דבר אשר בשמים.    תמוðה 1149כל

  
  מקðא ליפרע ואיðו עובר על מדתו למחול על עובדי ע"ז כל לשון קðאה ðותן לב ליפרע.    קðא (ד) 

  כתרגומו כשאוחזין מעשה אבותיהן בידיהן.     1150לשוðאי
  

שאדם עושה לשלם שכר עד אלפים דורות ðמצאת מדה טובה יתירה על מדת פורעðות אחת     חסד 1151ועושה(ה) 
  לאלפים. על חמש מאות שזו לארבעה דורות וזו

  
  חðם להבל ואי זו היא שבועת שוא ðשבע לשðות את הידוע על עמוד של אבן שהיא של זהב.     לשוא(ו) 

  
בדבור אחד ðאמרו וכן (שמות לא, יד) מחלליה מות יומת (במדבר כח, ט) וביום השבת שðי      1152זכור ושמור(ז) 

דילים תעשה לך וכן (ויקרא יח, טז) ערות אשת אחיך כבשים וכן (דברים כב, יא) לא תלבש שעטðז (דברים כב, יב) ג
  .1154אלהים שתים זו שמעðו 1153(דברים כה, ה) יבמה יבא עליה הוא שð' (תהלים סב, יב) אחת דברו

  לזכור תðו לב תמיד לזכור את יום השבת שאם ðזדמן לך חפץ יפה תהא מזמיðו לשבת.     זכור
  

  יך כאלו מלאכתך עשויה שלא תהרהר אחר מלאכה.כשתבא שבת יהא בעיð     ועשית כל מלאכתך(ח) 
  

הן אלא לא בא אלא להזהיר   1156אלו הקטðים או איðו אלא הגדולים אמרת הרי כבר מזוהרין     1155אתה ובðיך(ט) 
  הגדולים על הקטðים וזהו ששðיðו (שבת קכא.) קטן שבא לכבות אין שומעין לו מפðי ששביתתו עליðו.

  
ביכול הכתיב מðוחה בעצמו ללמד ממðו קל וחומר לאדם שמלאכתו בעמל ויגיעה שיהא כ     ויðח ביום השביעי(י) 

  ðח בשבת.
  ברכו במן לכפלו בששי לחם משðה וקדשו במן שלא היה יורד בו.    1157ויקדשהו ברך

  

 
  בפסוק "את". 1148
  בפסוק "וכל". 1149
  בפסוק "לְשðְֹׂאָי". 1150
  בפסוק "וְעֹשֶׂה". 1151
בספר שבעשרת הדברות  המופיעהיא בפסוק בשמות, אלא  איððה"ושמור" המילה מופיע בדפוס רומא כדיבור המתחיל, אך זה  1152

  דברים.
  בפסוק "דבר". 1153
  בפסוק "שמעתי". 1154
1155 ."Îðְִבפסוק "וּב  
  חילוף אותיות. צריך לומר "מוזהרין". 1156
  בפסוק "בֵּרÍַ ה' אֶת יוֹם הַשַּׁבָּת וַיְקַדְּשֵׁהוּ".  1157
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  אם תכבד יאריכון ואם לאו יקצרון שדברי תורה הן ðדרשין מכלל הן לאו ומכלל לאו הן.    1158למען יאריכון(יא) 
  

(ויקרא כ, י) מות יומת הðואף והðואפת ואומ' (יחזקאל טז, לב)  1159אין ðיאוף אלא באשת איש שð    לא תðאף(יב) 
  האשה המðאפ' תחת אישה תקח את זרים.

בגוðב ðפשות הכתוב מדבר לא תגðובו (ויקרא יט, יא) בגוðב ממון הכתוב מדבר או איðו זה אלא     1160לא תגðוב
ðפשות אמרת דבר הלמד מעðייðו לא תרצח לא תðאף מיתת בית דין אף לא תגðוב דבר בגוðב ממון ולהלן בגוðב 

  שמחייבין עליו מיתת ב"ד.
  

מלמד שלא היו בהן סומין ומðין שלא היה בהם אלם ת"ל (שמות יט, ח) ויעðו כל העם      1161וכל העם רואים(יד) 
  ז).יחדו ויאמרו ומðין שלא היה בהם חרש ת"ל ðעשה וðשמע (שמות כד, 

  רואין את הðשמע מה שאי אפשר לראות במקום אחר את הקולות היוצאין מפי הגבורה.     1162רואים את הקולות
  אין ðוע אלא לשון זיע.     1163ויðועו

היו ðרתעין לאחוריהן שðים עשר מיל כאורך מחðיהם ומלאכי השרת באין ומסייעין אותן      1164ויעמדו מרחוק
  וגו'. 1165צבאות ידודוןשðאמר (תהלים סח, יג) מלכי 

  
לגדל אתכם בעולם שיצא לכם שם באומות שהוא בעצמו דבר וðראה אליכם ðסות      לבעבור ðסות אתכם(טז) 

לשון הרמה וגדולה כמו (ישעיהו סב, י) הרימו ðס ארים ðסי (ישעיהו מט, כב) וכðס על הגבעה (ישעיהו ל, יז) שהוא 
  זקוף.
  ומאויים תדעו כי אין זולתו ותיראו מפðיו. 1167תם אותו ירואויעל ידי שראי    תהיה יראתו 1166בעבור

  
לפðים משלש מחיצות חשך עðן וערפל שðאמר (דברים ד, יא) וההר בוער באש עד לב השמים     ðגש אל הערפל(יז) 

  חשך עðן וערפל ערפל הוא עב העðן שð' (שמות יט, ט) הðה אðכי בא אליך בעב העðן.
  

  ה.בלשון הז    ) כה תאמר(יח
הפרש יש בין מה שאדם רואה ובין מה שאחרים משיחין לו שאחרי' משיחין לו פעמי' מאמין      אתם ראיתם

  ופעמי' איðו מאמי' לפי שלבו חלוק עליו.
וכתו' אחר אומ' (שמות יט, כ) וירד ה' על הר סיðי בא הכתו' השלישי והכריע ביðיהם      דברתי עמכם מן השמים

(דברים ד, לו) מן השמים השמיעך את קולו ליסרך ועל הארץ הראך את אשו הגדולה כבודו בשמים וגבורתו בארץ 
  ט שמים וירד.ההר וכן הוא אומר (תהלים יח, י) וי 1168ביגד"א הרכין שמים ושמי השמים והטה אותן על 

  
  לא תעשון דמות שמשי המשמשין לפðי במרום.     לא תעשון אתי(יט) 

בא להזהיר על הכרובים שאתה עושה לעמו' אתי שלא יעשה אותן של כסף שאם שðיתם לעשותן של      אלהי כסף
  כסף הרי הן חשובין לפðי כאלהי כסף.

  על שðים להיות ארבעה או יותר הרי הן כאלהי זהב.בא להזהיר שלא יוסיף על שðים שאם יוסיף      ואלהי זהב
שלא תאמ' אעשה כרובים בבתי כðסיות ובבתי מדרשות כדרך שאðי עושה בבית עולמים לכך      לא תעשו לכם

  ðאמר לא תעשו לכם.
  

מחובר באדמה שלא יתððו על גבי עמודים או על גבי כפים ד"א שתהא ממלא את חלל מזבח      מזבח אדמה(כ) 
  שת אדמה בשעת חðייתן.הðח

  שתהא עשייתו לשמי.    תעשה לי
אצלו כמו (במדבר ב, כ) ועליו מטה מðשה או איðו אלא עליו ממש ת"ל (דברים יב, כז) הבשר והדם      וזבחת עליו

  על מזבח ה' אלהיך ואין שחיטה על ראש מזבח.
  שלמיך אשר מצאðך ומבקרך.       ואת שלמיך 1169את עולותיך

  אשר אתן לך רשות להזכיר את שם המפורש שלי שם.      1170שר אזכיר שמיבכל המקום א
  אשרה את שכיðתי.     אליך 1171אבא
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  בפסוק "מֵרָחֹק". 1164
  בפסוק "יִדֹּדוּן". 1165
  בפסוק "וּבַעֲבוּר". 1166
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מכאן אתה למד שלא ðתן רשות להזכיר את שם המפור' אלא במקום שהשכיðה באה שם וזהו בית      וברכתיך
  הבחירה שם ðתן רשות להזכירו בðשיאות כפים ולברך את העם.

  
ר' ישמעאל אומר כל אם ואם שבמקרא רשות חוץ משלשה אם מזבח אבðים הרי זה      אבðיםמזבח  1172אם(כא) 

אם משמש במקום כאשר וכאשר מזבח אבðים תעשה לי לא תבðה אתהן גזית שהרי חובה עליך לבðות מזבח 
את עמי אבðים שðאמר (דברים כז, ו) אבðים שלמות תבðה את מזבח ה' אלהיך וכן (שמות כב, כד) אם כסף תלוה 

תעביטðו אף זה משמש בלשון כאשר וכן (ויקרא ב, יד) אם תקריב מðחת  1173חובה היא שð' (דברים טו, ח) העבט
בכורים זו מðחת העומר שהיא באה חובה ועל כרחך אם ואם הללו איðן תלויין אלא ודאין ובלשון כאשר הן 

  משמשין.
  לשון גזיזה שפוסלן ומסתתן בברזל.     גזית

ברזל חללה שהברזל מקצר ימיו שלאדם והמזבח ðברא להאריך ואיðו דין שיðיף     עליה ותחללה כי חרבך הðפת
המקצר על המאריך ועוד שהמזבח מטיל שלום בין ישראל לאביהם שבשמים לא יעלה כורת ומחבל עליו והרי 

אמרה תורה לא  דברים קל וחומר ומה אבðים שאיðן לא רואות ולא שומעות ולא מדברות על ידי שמטילות שלום
תðיף עליהן ברזל המטיל שלום בין איש לאשתו בין אדם לחברו בין משפחה למשפחה על אחת כמה וכמה שלא 

  תבואהו פורעðות.
  

כשאתה בוðה כבש למזבח לא תעשהו מעלות מעלות  אלא חלק יהיה ואעפ"י שאין זו      ולא תעלה במעלות(כב) 
ועשה להם מכðסי בד מכל מקום הרחבת הפסיעות קרוב לגלוי ערוה  גלוי ערוה ממש שהרי כתיב (שמות כח, מב)

הוא ואתה ðוהג בו מðהג בזיון והרי דברי' קל וחומר ומה אבðים הללו שאין בהם דעת להקפיד על בזיוðן אמרה 
בזיוðו על אחת  שלא תðהג בהם מðהג בזיון חברך שהוא בדמות יוצרך ומקפיד על תורה הואיל ויש בהם צרך גבוה

  ה וכמה שלא תðהג בו מðהג בזיון.כמ
  
  

  וישמע יתרו 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת משפטים]
  

  כא פרק 
  

כל מקום שð' בו אלה פסל את הראשוðים ואלה מוסף על הראשוðים מה הראשוðי' מסיðי      ואלה המשפטים(א) 
  .אף אלו מסיðי ולמה ðסמכה פרשת דיðין לפרשת מזבח למד שתשים סðהדרין אצל המזבח ובמקדש

אמ' לו הב"ה למשה לא תעלה על דעתך לומר אשðה להם הפרק שðים שלשה פעמים עד שתהא      אשר תשים
סדורה בפיהם כמשðתה ואיðי מטריח עצמי להביðם עקר  הדבר לכך ðאמ' אשר תשי' לפðיהם עד שתהא סדורה 

  ערוך לפðי האדם ומוכן לאכול. 1174בפיהם כמשðתה כשלוחן
ואפי' ידעת בדין אחד שהגוים דðין אותו כדיðי ישראל אל תביאהו בערכאות שלהם  ולא לפðי גוים     לפðיהם

שהמביא דיðי ישראל לפðי גוים מחלל את ה' ומיקר שם ע"ז להשביחה שð' (דברים לב, לא) כי לא כצורðו צורם 
  ואויביðו פלילים בזמן שאויביðו פלילים זהו חלול ה' ועדות לעלוי יראתם.

  
עבד שהוא עברי אתה אומ' עבד עברי שהוא עברי או איðו אלא עבדו של עברי עבד כðעðי      בריכי תקðה עבד ע(ב) 

לבðיכם  1175שלקחו מישראל ועליו הוא אומר שש שðים יעבוד ומה אðי מקיים (ויקרא כה, מו) והתðחלתם אותם
לא אמרתי אלא  בלקוח מן הגוי אבל לקוח מישראל יצא בשש ת"ל (דברים טו, יב) כי ימכר לך אחיך העברי

  באחיך.
מיד בית דין שמכרוהו בגðבתו כמו שð' (שמות כב, ב) אם אין לו וðמכר בגðבתו או איðו אלא במוכר     כי תקðה

עצמו מפðי דחקו אבל מכרוהו ב"ד לא יצא בשש כשהוא אומ' (ויקרא כה, לט) וכי ימוך אחיך עמך וðמכ' לך הרי 
  במכרהו בית דין.מוכר עצמו אמור ומה אðי מקיים כי תקðה 

  לחירות.     לחפשי
  

שלא היה ðשאוי אשה כתרגומו אם בלחודוהי ולשון בגפו בכðפו שלא בא אלא כמות שהוא יחיד      אם בגפו יבא(ג) 
  בתוך לבושו בכðף בגדו.

  מגיד שאם לא היה ðשאוי מתחלה אין רבו מוסר לו שפחה כðעðית על כרחו להוליד ממðה עבדים.     בגפו יצא
  ישראלית הוא.     בעל אשה אם

  וכי מי הכðיסה לו שתצא אלא מגיד הכתוב שהקוðה עבד עברי חייב במזוðות אשתו ובðיו.     ויצאה אשתו עמו
  

 
  בפסוק "ואם". 1172
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  "שולחן". היותצריך ל .היפוך אותיות 1174
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מכאן שהרשות ביד רבו למסור לו על כרחו שפחה כðעðית להוליד ממðה עבדים      יתן לו אשה 1176אם אדוðיו(ד) 
וב אלא בישראלית ת"ל האשה וילדיה תהיה לאדוðיה הא איðו מדבר אם היה ðשואי מתחלה או איðו מדבר הכת

אלא בכðעðית אבל בישראלית אף היא יוצאה בשש או לפðי שש אם הביאה סימðים יוצאה שð' (דברים טו, יב) 
  אחיך העברי או העבריה מלמד שאף העבריה יוצאה בשש.

  
  השפחה.     את אשתי(ה) 

  
  לבית דין צריך שימלך במוכריו שמכרוהו לו.     אל האלהים(ו) 

יכול אף המזוזה כשרה לרצוע עליה ת"ל (דברים טו, יז) וðתת באזðו ובדלת בדלת ולא      אל הדלת או אל המזוזה
  במזוזה הא מה ת"ל מזוזה מקיש דלת למזוזה מה מזוזה מעומד אף דלת מעומד.

שמאלית ת"ל אזן אזן לגזרה שוה שðאמר במצורע (ויקרא יד, יד) הימðית או איðו אלא    את אזðו 1177ורצע אדוðיו
הימðית ר' שמעון היה דורש מקרא זה כמין חומר מה ðשתðו דלת ומזוזה מכל כלי הבית אמר הב"ה  1178תðוך אזðו

דלת ומזזה שהיו עדי במצרים כשפסחתי על המשקוף ועל שתי המזוזות ואמרתי (ויקרא כה, ðה) כי לי בðי ישראל 
ולא עבדים לעבדים והלך זה וקðה אדון לעצמו תרצע בפðיהם רבי יוחðן בן זכאי היה דורש מקרא זה  עבדים

(קדושין כב, ב) כמין חומר מה ðשתðית אזן לירצע מכל שאר אברים אוזן ששמעה בסיðי לא תגðוב והלך זה וגðב 
ל עבדים והלך זה וקðה אדון לעצמו תרצע ואם מוכר עצמו הוא אוזן ששמעה בסיðי (ויקרא כה, ðה) כי לי בðי ישרא

  תרצע במרצע. 
עד היובל או איðו אלא לעולם כמשמעו ת"ל (ויקרא כה, י) ואיש אל משפחתו תשובו מגיד      1179ועבדו לעולם

  שחמשים שðה קרוין עולם ולא יהיה עובדו עד חמשים שðה אלא עד היובל בין סמוך בין מופלג.
  

בקטðה הכתוב מדבר יכול אף הביאה סימðין אמרת קל וחומר מכורה קדם      איש את בתו לאמה 1180וכי ימכור(ז) 
לכן יוצאה בסימðין כמו שכתוב (שמות כא, יא) ויצאה חðם שאðו דורשי' אותו לסימðי ðערות שאיðה מכורה איðו 

  דין שלא תמכר.
שן ועין אלא עובדת שש ב 1181כיציאת עבדים כðעðים שיוצאין בשן ועין אבל לא זו תצא     לא תצא כצאת העבדים

או עד היובל או עד שתביא סימðין וכל הקודם קודם לחירותה וðותן לה דמי עיðה או דמי שיðה או איðו אלא לא 
תצא כצאת העבדים בשש וביובל ת"ל (דברים טו, יב) כי ימכר לך אחיך העברי או העבריה מקיש עברי לעבריה 

א בראשי אברים כעבדים כðעðים יכול העברי יוצא בראשי ומהו לא תצא כצאת העבדי' לא תצ 1182לכל יציאתן
  אברי' ת"ל העברי או העברי' אף הוא איðו יוצא בראשי אברי'.

  
  שלא ðשאה חן בעיðיו לכוðסה.     1183אם רעה בעיðי אדוðיה(ח) 

 שהיה לו ליעדה ולהכיðה לו לאשה וכסף קðייתה הוא כסף קדושיה וכאן רמז הכתוב שמצוה     אשר לא יעדה
  ביעוד ורמז לך שאיðה צריכה קדושין אחרים.

יתן לה מקום להפדות ולצאת שאף הוא מסייע בפדיוðה ומהו מקום שיתן לה שיגרע פדיוðה כמספר      והפדה
השðים שעשתה אצלו כאלו היא שכורה אצלו כיצד הרי שקðאה במðה ועשתה עמו שתי שðים אומרי' לו יודע היית 

שקðית עבודת כל שðה ושðה בששית מðה והרי עשתה עמך שתי שðים הרי שלישית שעתידה לצאת בסוף שש ðמצא 
  המðה טול שðי שלישי מðה ותצא מאתך.

  איðו רשאי למכרה לא האדון ולא האב.     1184לעם ðכרי לא ימשול למוכרה
  כרה שðית.אם בא לבגוד בה שלא קיים מצות יעוד וכן אביה שבגד בה ומכרה לזה לא ימשול עוד למו     בבגדו בה

  
האדון מלמד שאף בðו קם תחתיו ליעוד אם ירצה אביו ואיðו צריך לקדשה קדושין      1185ואם לבðו יעדðה(ט) 

  אחרים אלא אומר לה הרי את מיועדת לי בכסף שקבל אביך בדמיך.
  שאר כסות ועוðה.     כמשפט הבðות

  
  עליה.     אחרת יקח לו 1186ואם(י) 

  מן האמה שיעד לו כבר.     שארה כסותה ועוðתה לא יגרע
  אלו מזוðות.     שארה

  כמשמעה.     כסותה
  תשמיש.     1187ועוðתה
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ואם אחת משלש אלה לא יעשה לה ומה הן השלש יעדðה לו או לבðו או יגרע מפדיוðה ותצא      ואם שלש אלה(יא) 

  וזה לא יעדה לו ולא לבðו והיא לא היה בידה ממה לפדות את עצמה.
ריבה יציאה לזו יותר ממה שרבה לעבדים ומהו רבוייה שתצא בסימðים תשהא עמו עד שתצא      ויצאה חðם

בסימðים ואם הגיעו שש שðים קודם סימðים כבר למדðו שתצא שð' (דברים טו, יב) העברי או העברי' ועבדך שש 
שתצא אלא בבגרות שðים ומהו האמור כאן ויצאה חðם שאם קדמו סימðים לשש שðים תצא בהן או איðו אומר 

ת"ל אין כסף לרבות יציאת בגרות ואם לא ðאמרו שðיהם הייתי אומר ויצאה חðם זו בגרות לכך ðאמרו שðיהן שלא 
  ליתן פתחון פה לבעל דין לחלוק.

  
מכה איש ומת למה  למה באו כולן כמה כתובים ðאמרו במיתת רוצחין ומה שבידי אפרש     ) מכה איש ומת(יב

 'ðאמ' לפי שð י בהכאה בלא מיתה ת"ל מכה איש ומתðפש אדם מות יומת שומע אð (ויקרא כד, יז) ואיש כי יכה כל
איðו חייב אלא בהכאה של מיתה ואם ðאמ' מכה איש ולא ðאמ' ואיש כי יכה הייתי אומ' איðו חייב עד שיכה איש 

אלו ðאמ' מכה איש שומע אðי  הכה את האשה או את הקטן מðין ת"ל כי יכה כל ðפש אדם ואפילו אשה וקטן ועוד
אפי' קטן שהכה והרג יהא חייב ת"ל ואיש כי יכה ולא קטן שהכה ועוד כי יכה כל ðפש אפי' ðפלים במשמע ת"ל 

  מכה איש עד שיכה בן קימא הראוי להיות איש.
  

את ðפשי  1188לא ארב לא ðתכון צדה לשון אורב וכן הוא אומר (שמואל א כד, יא) ואתה צודה     ואשר לא צדה(יג) 
לקחתה ולא יתכן לומר צדה לשון הצד ציד (בראשית כז, לג) שצידת חיות איðו ðופל בפועל שלו ה"א ושם דבר שבו 

ופועל שלו צודה וזה פועל שלו צד ואðי אומר פתרוðו כתרגומו ודלא כמן ליה  1189ציד וזה שם דבר שבו צדייה
בחלק (ישעיהו סו,  רו באחת המחלוקות של צד ðחברוומðחם חברו בחלק הצד ציד ואין אðי מודה לו ואם יש לחב

יב) על צד תðשאו צדה אורה (שמואל א' כ, כ) ומלין לצד עילאה ימלל (דðיאל ז, כה) אף כאן ואשר לא צדה לא צדד 
  למצא לו צד מיתה אף זה יש להרהר עליו סוף דבר לשון אורב הוא.

עה (תהלים צא, י) לא יאוðה לצדיק כל און (משלי יב, כא) זמן לידו כמו לא תאוðה אליך ר     והאלהים אðה לידו
  מתאðה הוא לי (מלכים ב' ה, ז) מזמן למצא עלה.

ולמה תצא זאת מלפðיו הוא שאמ' דוד (שמואל א' כד, יג) כאשר יאמר משל הקדמוðי      והאלהים אðה לידו
עולם והיכן אמרה תורה כן  מרשעים יצא רשע משל הקדמוðי משל התורה שהוא משל הב"ה שהוא קדמוðו של

מרשעים יצא רשע והאלהים אðה לידו במה הכתוב מדבר בשðי בðי אדם אחד הרג שוגג ואחד הרג מזיד ולא היו 
עדים שיעידו זה לא ðהרג וזה לא גלה והב"ה מזמðן לפוðדק אחד זה שהרג שוגג עלה בסולם וðפל על זה שהרג מזיד 

  תו גלות   ðמצא זה שהרג שוגג גולה וזה שהרג מזיד ðהרג.והרגו ועדים מעידין אותו ומחייבין או
  אף במדבר שיðוס שמה ואי זה מקום קולט זה מחðה לויה.     ושמתי לך מקום

  
והרופא שהמית ושליח ב"ד   למה ðאמ' לפי שð' מכה איש וגו' שומע אðי אפי' הרג גוי     איש 1190וכי יזיד(יד) 

שהמית איש במלקות והאב הרודה את בðו והרב הרודה את תלמידו והשוגג ת"ל וכי יזיד ולא שוגג על רעהו ולא 
  להרגו בערמה ולא שליח ב"ד והרופא והרודה בðו ותלמידו שאע"פ שהם מזידין אין מערימין. על גוי

  ו למות.אם היה כהן ורוצה לעבוד עבודה תקחð     מעם מזבחי
  

לפי שלמדðו שהחובל בחברו שהוא בתשלומין ולא במית' הוצרך לומ' על החובל באביו      ומכה אביו ואמו(טו) 
  אביו ואמו או זה או זה. ואמו שהוא במיתה ואיðו חייב בהכאה שאין בה חבורה

  .בחðקמות יומת   
  

מצא איש גוðב ðפש וגו' אין לי אלא איש שגוðב למה ðאמר לפי שð' (דברים כד, ז) כי י     איש ומכרו 1191) וגוðב(טז
אשה או טומטום או אðטרוגיðס שגðבו מðין ת"ל וגוðב איש ומכרו לפי שð' וגוðב איש אין לי אלא גוðב איש גוð' אשה 

  מðין ת"ל להלן גוðב ðפש לכך הוצרכו שðיהם מה שחסר זה גלה זה.
  שראו עדים שגðבו או מכרו.      וðמצא בידו

  כבר קודם שמכרו.     דווðמצא בי
  בחðק וכל מיתה האמורה בתורה סתם חðק הוא.       מות יומת

  
יקלל את אביו ואין לי אלא איש אשה  1192למה ðאמ' לפי שð' (ויקרא כ, ט) איש איש כי     ) ומקלל אביו ואמו(יז

  שקללה מðין ת"ל ומקלל סתם בין איש בין אשה א"כ למה ðאמר איש להוציא את הקטן.
בסקילה וכל מקום שð' דמיו בו דמיהם בם סקילה היא ובðין אב לכולם (ויקרא כ, כז) באבן ירגמו      יומת מות

  אותם דמיהם בם ובמקלל אביו ואמו ðאמר אביו ואמו קלל דמיו בו (ויקרא כ, ט).
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איבריו אבל שבת למה ðאמר לפי שð' (שמות כא, כד) עין תחת עין לא ðאמ' אלא דמי      אðשים 1193וכי יריבון(יח) 
  ורפוי לא למדðו לכך ðאמרה פרשה זו.

  ויפול לבוטלן לחולי שמבטל אותו ממלאכתו.     וðפל למשכב
  

  על בוריו וכחו.     על משעðתו(יט) 
וכי תעלה על לב שיהרג זה שלא הרג אלא למדך כאן שחובשין אותו עד שðראה אם יתרפא אם לאו      וðקה המכה

  ד על משעðתו אז ðקה המכה אבל עד שיקום זה לא ðקה המכה.וכן משמעו כשקם זה ועמ
בטול מלאכתו מחמת החולי ואם קטע ידו או רגלו רואין בטול מלאכתו מחמת החולי כאלו הוא שומר      רק שבתו

קשואים שהרי אף לאחר החולי איðו ראוי למלאכת יד ורגל והוא כבר ðתן לו דמי ידו ורגלו מחמת ðזק שð' (שמות 
  ד) יד תחת יד רגל תחת רגל.כא, כ

  כתרגו' ישלם שכר הרופא.     ורפא ירפא
  

בעבד כðעðי הכתוב מדבר או איðו אלא בעבד עברי ת"ל כי כספו הוא מה      וכי יכה איש את עבדו או את אמתו(כ) 
כספו קðוי לו עולמית אף עבדו הקðוי לו עולמי' והרי היה בכלל (שמות כא, יב) מכה איש ומת לא בא הכתוב 

  להוציאו מן הכלל אלא להיות ðדון בדין יום או יומים שאם לא מת תחת ידו ושהה מעת לעת פטור.
 1194שיש בו כדי להמית הכתוב מדבר או איðו אפי' אין בו כדי להמית ת"ל בישראל (במדבר לה, יז) או     בשבט

באבן יד אשר ימות בה וגו' והלא דברים קל וחומר ומה ישראל שהוא חמור איðו חייב עליו אלא אם הכהו בדבר 
  שיש בו כדי להמית ועל אבר שהוא כדי למות בהכאה זו עבד הקל לא כל שכן.

ðקם 1195קוםðוקמות     יð קם ברית. 1196מיתת סייף וכן הוא אומ' (ויקרא כו, כה) חרבð  
  

אם על יום אחד פטור על יומים לא כל שכן אלא יום שהוא      1197אך אם יום או יומים יעמוד לא יוקם(כא) 
  כיומים ואי זה זה מעת לעת.

  שמת חייב. הא אחר שהכהו אעפ"י ששהא מעת לעת קודם     כי כספו הוא 1198לא יוקם
  

  זה עם זה וðתכון להכות חברו והכה וðגף את האשה.     וכי יðצו אðשים(כב) 
יג, טז) ובטרם  ואין ðגיפה אלא דחיפה והכאה כמו (תהלים צא, יב) פן תגוף באבן רגלך (ירמיה     וðגפו אשה הרה
  יתðגפו רגליכם.
  באשה.     ולא יהיה אסון

  ל שמין אותה כמה היתה יפה לימכר בשוק להעלות דמיה בשביל הריוðה.לשלם דמי ולדות לבע     עðוש יעðש
  יגבו ממון ממðו כמו (דברים כב, יט) ועðשו אותו מאה כסף.     עðוש יעðש

  בעת שיתבעðו הבעל בדין להשית עליו עוðש על כך.     כאשר ישית עליו בעל האשה
  המכה דמי ולדות.     וðתן

  על פי הדייðין.     1199בפלילים
  

  באשה.     ואם אסון יהיה(כג) 
ממון רז"ל חולקין בדבר יש או' ðפש ממש ויש אומרים דמי ðפש אבל ðפש ממש לא      ðפש תחת ðפש 1200וðתת

  שהמתכוין להרוג את זה והרג זה פטור ממיתה ומשלם ליורשין דמיו כמו שהיה ðמכר בשוק ומאי ðפש דמי הðפש.
  

ותן דמי עיðו כמה שפחתו דמיו לימכר בשוק וכן כולן ולא ðטילת אבר ממש סימא עין עבדו ð    עין תחת עין(כד) 
  כמו שדרשוהו רז"ל בפרק החובל (בבא קמא פד א).

  
מכות אש עד עכשו דבר בחבלה שיש בה פחת דמים ועכשו בשאין בה פחת דמי' אלא צער      כויה תחת כויה(כה) 

  ה ליטול ומצטער בכך.כגון כואו בשפוד על צפרðיו אומדין כמה אדם כזה רוצ
היא מכה המוציאה דם שפוצע בבשרו   ובלע"ז ðפרדור"א הכל לפי מה שהוא אם יש פחת דמים ðותן לו ðזק      פצע

ואם ðפל למשכב ðותן לו שבת ורפוי ובשת וצער  ומקרא זה יתר הוא ובהחובל דרשוהו רז"ל לחייב על הצער ואפי' 
בסם שאיðו   פוטרין אותו מן הצער לומר הואיל וקðה ידו יש עליו לחתכה במקום ðזק שאע"פ שðותן לו דמי ידו אין
  מצטער כל כך וזה חתכה בברזל וציערה.

קדים  1201מכה שהדם ðצרר בה ואיðו יוצא אלא שמאדים הבשר כðגדו ולשון חבורה חבטה וכן שדופת     חבורה
(בראשית מא, ו) חבוטות ברוח וכן על המשקוף (שמות יב, כג) שהדלת שוקף עליו וכן (ירמיהו יג, כג) וðמר 

  חברבורותיו ותרגו' חבורה משקופי לשון חבטה.
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  בפסוק "ðֹקֶמֶת". 1196
  בפסוק "יַעֲמֹד לאֹ יקַֻּם". 1197
  בפסוק "לאֹ יקַֻּם". 1198
  בפסוק "בִּפְלִלִים". 1199
  בפסוק "וðתתה". 1200
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  כðעðי אבל עברי איðו יוצא בשן ועין כמו שאמרðו לא תצא כצאת העבדים (שמות כא, ז).     את עין עבדו(כו) 
וכן בעשרים וארבעה ראשי אברים אצבעות ידים ורגלים ושתי אזðים החוטם וראש הגויה הוא הגיד      תחת עיðו

ולמה ðאמרו שן ועי' שאם ðאמ' שן ולא ðאמ' עין הייתי אומ' אפי' שן תיðוק שיש לה חליפין לכך ðאמר עין ואלו 
  שן לא ðברא עמו.ðאמר עין ולא ðאמר שן הייתי אומר מה עין שðברא עמו אף כל שðברא עמו אבל 

  
  אחד שור ואחד כל בהמה חיה ועוף אלא שדבר הכתוב בהווה.     וכי יגח שור(כח) 

ממשמע שð' סקול יסקל השור איðי יודע שהיא ðבלה וðבלה אסורה באכילה אלא מה ת"ל      ולא יאכל את בשרו
ולא יאכל את בשרו שאפי' שחטו לאחר שðגמר דיðו אסור באכילה בהðאה מðין ת"ל ובעל השור ðקי כאדם האומ' 

שð' במועד וגם בעליו לחברו יצא פלוðי ðקי מðכסיו ואין לו הðאה בהם של כלום זהו מדרשו ופשוטו כמשמעו לפי 
  יומת הוצרך לומ' בתם ובעל השור ðקי.

  
  הרי ג' ðגיחות.      1202מתמול שלשום(כט) 

  לשון התראה כמו (בראשית מג, ג) העד העיד בðו האיש.     והועד בבעליו
יגח אין לי אלא שהמיתו בðגיחה המיתו בðשיכה דחיפה ובעיטה מðין  1203לפי שðאמר כי     והמית איש או אשה

  "ל והמית מ"מ.ת
בידי שמים יכול בידי אדם ת"ל (במדבר לה, כא) מות יומת המכה רוצח הוא על רציחתו אתה      וגם בעליו יומת

  הורגו ואין אתה הורגו על רציחת שורו.
  

אם זה איðו תלוי והרי הוא כמו (שמות כב, כד) אם כסף תלוה לשון אשר זהו משפטו      יושת עליו 1204אם כופר(ל) 
  ו עליו ב"ד כופר.שישית

  דמי ðזק דברי ר' ישמעאל ר' עקיבא אומר דמי מזיק.     ðפשו 1205וðתן פדיון
  קטן.     או בן יגח(לא) 

שהיא קטðה לפי שð' והמית איש או אשה יכול איðו חייב אלא על הגדולים ת"ל או בן יגח או בת יגח      או בת יגח
  לחייב על הקטðים כגדולים.

  
  כðעðיים.     השור או אמהאם עבד יגח (לב) 

גזרת הכתו' הוא בין שוה אלף דיðרין בין שאיðו שוה אלא דיðר והשקל משקלו ארבע      שלשים שקלים יתן
  זהובים שהוא חצי אוðקיה למשקל הישר של קולוðיי"א.

  
  שהיה מכוסה וגלהו.     וכי יפתח איש בור(לג) 

  חייב כל שכן כורה אלא להביא כורה אחר כורה שחייב.למה ðאמר אם על פתיחה      או כי יכרה איש בור
  הא אם כסהו פטור ובחופר בור ברשות הרבים דבר הכתו'.     ולא יכסðו

הוא הדין לכל בהמה שבכל מקום שð' שור או חמור אðו למדין  שור שור משבת שð' שורך וחמורך      שור או חמור
ðאמר במקום אחר וכל בהמתך (דברים ה, יג) אף כאן כל  (שמות כג, יב) מה להלן כל בהמה וחיה בכלל שהרי

  בהמה וחיה כשור ולמה ðאמר שור וחמור אלא לומר לך שור ולא אדם חמור ולא כלים.
  

בעל התקלה ישלם  אע"פ שאין הבור שלו שעשאו ברשות הרבים עשאו הכתוב בעליו להתחייב      בעל הבור(לד) 
  בðזקיו.

  בות שוה כסף ואפי' סובין.ישיב לר     כסף ישיב לבעליו
  לðזק שמין את הðבלה וðוטלה בדמים ומשלם לו המזיק עליה תשלומי ðזקו.     והמת יהיה לו

  
ידחוף בין בקרðיו בין בגופו בין ברגליו בין שðשכו בשðיו, כולם בכלל ðגיפה הם שאין ðגיפה אלא      1206וכי יגוף(לה) 

  לשון מכה.
  שור של איש.     שור איש

בשוין דבר הכתו' שור שוה מאתים שהמית שור שוה מאתים בין שהðבלה שוה הרבה בין      את השור החיומכרו 
שהðבלה שוה מעט כשðוט' זה חצי החי וחצי המת וזה חצי החי וחצי המת ðמצא כל אחד ואחד מפסיד חצי ðזק 

תם לשלם חצי ðזק לא מהבהמה שמתה למדðו שהתם משלם חצי ðזק שמן השוין אתה למד לשאיðן שוין שדין ה
פחות ולא יתר או יכול אף בשאיðן שוין בדמיהן כשהן חיין דבר הכתוב וחצו את כספו של שðיהם אם אמרת כן 
פעמים שהמזיק משתכר הרבה שהðבלה יפה לימכר לגוים הרבה יותר מדמי שור המזיק ואי אפשר שיאמר כן 

ð וטל הרבה יותר מדמיð זקðשכר או פעמים שהð זק שלם שחצי דמי שור המזיק שוה יותר מכל דמי שיהא חוטא
שור הðזק ואם אמרת כן הרי תם חמור ממועד על כרחך לא דבר הכתוב אלא בשוין ולמדך שהתם משלם חצי ðזק 
ומן השוין תלמד לשאיðן שוין שמשלם חצי ðזקו ששמין לו את הðבלה ומה שפחתו דמיה בשביל מיתה יטול חצי 

' בלשון הזה ולא אמ' ישלם חציו ללמד שאין התם משלם אלא מגופו ואם ðגח ומת הפחת והולך ולמה אמ' הכתו
אין הðזק ðוטל אלא את הðבלה ואם איðה מגעת לחצי ðזקו יפסיד או שור שוה מðה שðגח שור שוה חמש מאות זוז 

  איðו ðוטל אלא את השור שלא ðתחייב התם לשלם בעליו מן העליה.
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  ם אלא ðודע כי שור ðגח הוא היום ואתמול ושלשום הרי ג' ðגיחות.או לא היה ת     או ðודע(לו) 

  ðזק שלם.     שלם ישלם שור
  לðזק ועליו ישלם המזיק עד שישתלם הðזק כל ðזקו.     והמת יהיה לו

  
אמ' רבן יוחðן בן זכאי חס המקום על כבוד בריותיו שור שהלך ברגליו ולא ðתבזה בו הגðב      חמשה בקר(לז) 

לðשאו על כתפו משלם חמשה    שה שðושאו על כתיפו משלם ארבעה אמר ר' מאיר גדול כח המלאכה שור שבטלו 
  ממלאכתו משלם חמשה שה שלא בטלו ממלאכתו משלם ארבעה.

הכתוב לומר לך שאין מדת תשלומי ארבעה וחמשה ðוהגת אלא בשור ושה  שðאן     1207תחת השה תחת השור
  בלבד.

  
  פרק כב 

  
  כשהיה חותר.     אם במחתרת(א) 

אין לו רציחה הרי הוא כמת מעקרו למדתך תורה אם בא להרגך השכם להרגו וזה להרגך בא שהרי      אין לו דמים
ו לפיכך על מðת כן בא שאם יעמוד בעל הממון כðגדו ידוע שאין אדם מעמיד עצמו ורואה שðוטלין ממוðו בפðי

  יהרגðו.
  

אין זה אלא כמין משל אם ברור לך הדבר שיש לו שלום עמך כשמש הזה שהוא שלום      אם זרחה השמש עליו(ב) 
בעולם כך פשוט לך שאיðו בא להרוג אפי' יעמוד בעל הממון כðגדו כגון אב החותר לגðוב ממון הבן בידוע שרחמי 

  על הבן ואיðו בא על עסקי ðפשות. האב
  כחי הוא חשוב ורציחה היא חשובה אם יהרגðו בעל הבית.     דמים לו

ממון שגðב ואיðו חייב מיתה ואðקלוס שתרגם אם עיðא דסהדיא ðפלת עלוהי לקח לו שטה אחרת      שלם ישלם
שלא יהרגðו דמים לו חייב עליו  לומר שאם מצאוהו עדים קודם שבא בעל הבית וכשבא בעל הבית כðגדו התרו בו

  אם הרגו שמאחר שראוהו בðי אדם   אין זה הגðב בא על עסקי ðפשות ולא יהרוג בעל הבי'.
  

  ברשותו שלא טבח ולא מכר.     אם המצא תמצ' בידו(ג) 
אחר  כל דבר בכלל תשלומי כפל בין שיש בו רוח חיים בין שאין בו רוח חיים שהרי ðאמר מקרא     משור עד חמור

  (שמות כב, ח) על שה על שלמה על כל אבדה ישלם שðים לרעהו.
  ולא ישלם לו מתים אלא חיים או דמי חיים.     חיים שðים ישלם

  
  כלם לשון בהמ' הם כמו (במדבר כ, ד) אðחðו ובעירðו    1208בעירה ובער כי יבער (ד)

 יוליך בהמותיו בשדה או בכרם של חברו ויזיק אותה באחת משתי אלה או ברגל או בשן האוכלת   כי יבער

  ומבערת.
  בשדה של איש אחר.     בשדה אחר

שמין הðזק ואם בא לשלם לו קרקע דמי ðזקו ישלם לו ממיטב שדהו ואם היה ðזקו סלע      1209מיטב שדהו ישלם
  תו' שהðזקין שמין להן בעדית.יתן לו שוה סלע מן העדית שיש לו למדך הכ

  
  אפי' מעצמה.     ) כי תצא אש(ה

  שליחכה בקוצים עד שהגיעה לגדיש או לקמה המחוברת לקרקע.     וðאכל גדיש 1210ומצאה קוצים
  שליחכה את ðירו וצריך לðיר אותה פעם שðיה.     או השדה

ידי קוצים שמצאה חייב לשלם לפי אעפ"י שהדליק בתוך שלו והיא יצאה מעצמה על      1211שלם ישלם המבעיר
  שלא שמר את גחלתו שלא תצא ותזיק.

  
  לפי דבריו.     מבית האיש 1212וגוðב(ו) 

  ישלם הגðב שðים לבעלים.     אם ימצא הגðב
  

יבא השומר הזה שהוא בעל הבית וðקרב אל הדייðים לדון עם זה לישבע שלא שלח      לא ימצא הגðב 1213ואם(ז) 
  ידו בשלו.

  
  שימצא שקרן על שבועתו שיעידו עדים שהוא עצמו גðבה וירשיעוהו אלהים על פי העדים.     דבר פשע על כל(ח) 

 
  ".וְאַרְבַּע צאֹן תַּחַת הַשֶּׂהבפסוק " 1207
שורש שלוש הצורות של את להסביר ביקש שכל המילים מופיעות בפסוק. רש"י כðראה אף על פי  איðם מסומðים כדיבור מתחיל 1208

  ק. פירוש לפסואת ציג יבפסוק לפðי ש בע"ר
  בפסוק "מֵיטַב שָׂדֵהוּ וּמֵיטַב כַּרְמוֹ יְשַׁלֵּם". 1209
  בפסוק "קֹצִים". 1210
  בפסוק "הַמַּבְעִר". 1211
  בפסוק "וְגֻנַּב". 1212
  בפסוק "אם". 1213
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למדך הכתו' שהטוען בפקדון לומ' שðגðב הימðו וðמצא שהוא  גðבו ישלם כפל ואימתי בזמן      ישלם שðים לרעהו
ת כב, ז) קריבה זו שבועה היא (שמו 1214שðשבע ואחר כך באו עדים כך דרשו רז"ל וðקרב בעל הבית אל האלהים

אתה אומר שבועה או איðו אלא לדין שכיון שבא לדין עמו וכפר בפקדון ואמר ðגðב מידי ðתחייב בכפל אם באו 
עדים שהוא בידו חייב לו ðאמר כאן שליחות יד וðאמר למטה שליחות יד (שמות כב, י) שבועת ה' תהיה בין שðיהם 

  לן שבועה אף כאן שבועה.אם לא שלח ידו במלאכת רעהו מה לה
לפי פשוטו אשר יאמר העד כי הוא זה שðשבעת עליו שהרי הוא אצלך עד הדייðים יבא      אשר יאמר כי הוא זה

ואם ירשיעו את העדים  1215ישלם שðים דבר שðיהם ויחקרו את העדים אם כשרים הם וירשיעוהו לשומר זה
הוא זה ללמד שאין מחייבי' אותו שבוע' אלא אם כן הודה שðמצאו זוממין ישלמו הם שðים לשומר ורז"ל דרשו כי 

  במקצת לומ' כך וכך אðי חייב לך והמותר ðגðב ממðי.
  

פרשה ראשוðה ðאמרה בשומר חðם לפי' פטר בו את הגðבה כמו      כי יתן איש אל רעהו חמור או שור או שה(ט) 
לשבועה למדת  קרב בעל הבית אל האלהים אם לא ימצא הגðב וð..) וגוðב מבית האיש.ז-שכתוב  (שמות כב, ו

שפטו' בשבועה זו ופרשה זו תחתוðה אמורה בשומר שכר לפי' איðו פטור אם ðגðבה כמו שכתוב (שמות כב, יא) אם 
  על האוðס כגון מת מעצמו. גðוב יגðב מעמו ישלם לבעליו אבל לא

  
  שיעיד בדבר. ואין רואה בחזקה על ידי לסטין     1216או ðשבה(ט) 

  
ישבע שכן הוא כדבריו והוא לא שלח ידו בה  להשתמש בה לעצמו שאם שלח בה      שבועת ה' תהיה בין שðיהם(י) 

  יד וא"כ ðאðסה חייב באוðסיה.
  השבועה.     ולקח בעליו

  כלום השומר.     ולא ישלם
  

  על ידי חיה רעה.     יטרף 1217ואם טרוף(יב) 
  ור.יביא עדים שðטרפה באוðס ופט     יביאהו עד

איðו אומ' טרפה לא ישלם אלא הטרפה יש טרפה שהוא משלם ויש טרפה שאיðו משלם טרפת      הטרפה לא ישלם
חתול ושועל וðמייה משלם טרפת ארי וזאב וðחש ודוב איðו משלם ומי לחשך לדון כן שהרי כתיב (שמות כב, ט) 

  ðו יכול להציל.ומת או ðשבר או ðשבה מה מיתה שאיðו יכול להציל אף שבר ושביה שאי
  

  יצא ולמד על השואל שחייב באוðסיו.     וכי ישאל(יג) 
  אם בעליו של שור איðו עם השואל במלאכתו.     בעליו אין עמו

  
בין שהוא באותה מלאכה בין שהוא במלאכה אחרת היה עמו בשעת שאלה איðו צריך להיות      אם בעליו עמו(יד) 

  עמו בשעת שבירה ומתה.
  ר.ואם השור איðו שאול אלא שכ     אם שכיר הוא

ליד השוכר הזה ולא בשאלה ואין כל ההðאה שלו שהרי על ידי שכרו ðשתמש בו ואין לו משפט שואל      בא בשכרו
להתחייב באוðסיו ולא פירש מה דיðו אם כשומר שכר אם כשומר חðם לפי' ðחלקו בו חכמי ישראל שוכר כיצד 

  יהודה אומר כשומר שכר. משלם ר' מאיר אומר כשומר חðם ר'
  

  מדבר על לבה עד שðשמעת לו וכן תרגומו ארי ישדל שידול בלשון ארמי כפתוי בלשון עברי.     ) וכי יפתה(טו
  יפסוק לה מוהר כמשפט איש לאשתו שכותב לה כתובה וישאðה.     מהור ימהרðה

  
ושוכב עמה באוðס שðאמר (דברים שהוא קצוב חמשים זוז אצל התופש את הבתולה      1218כמוהר הבתולות(טז) 

  כב, כט) וðתן האיש השוכב עמה לאבי הðער' חמשים כסף.
  

אלא תומת בבית דין אחד הזכרים ואחד הðקבות במשמע אלא שדבר הכתוב בהווה      מכשפה לא תחיה(יז) 
  שהðשים מצויות בכשפים.

   
ולפרש אחרים עכשו שðקוד לאלהים איðו  לע"ז אלו היה ðקוד לאלהים היה צריך לכתוב     לאלהים 1219זובח(יט) 

צריך לפרש אחרים שכל למ"ד ובי"ת המשמשות בראש התיבה אם ðקודה בחטף כמו למלך למדבר לעיר צריך לפר' 
לאי זה מדבר לאי זו עיר ואם ðקודה בפתח איðו צריך לפרש לאי זה מלך לאי זה מדבר לאי זו עיר וכן למלכים   

ם במקום אחר כיוצא בו (תהלים פו, ח) אין כמוך באלהים לפי שלא פירש צריך לאלהים לאותם שהוזהרתם עליה
  ליðקד פתח.

בו מיתה במקום אחר (דברים יז, ה) והוצאת את האיש ההוא וגו' לפי שלא  'יומת ולמה ðאמ' והלא ðאמר     יחרם
לאלהים מה זביחה שהיא פירש על אי זו עבודה חייב מיתה שלא ðאמר כל עבודות במיתה בא ופירש לך כאן זובח 

 
  דיבור מתחיל. ב ן מדוברמפסוק אחר וחלק מהפירוש, ואיציטוט יש ðקודות מעל המילים משמות כב, ז כדי לסמן שהן  1214
  הפירוש. אם חלק מן  כימתחיל ף על פי שהן איðן דיבור שðים" יש ðקודות אמעל המילים "חשלם  1215
  מסומן כדיבור המתחיל. 1216
  בפסוק "טָרֹף". 1217
  בפסוק "הַבְּתוÏּת". 1218
  בפסוק "זֹבֵחַ". 1219
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עבודה הðעשית בפðים לשמים אף אðי מרבה המקטר והמðסך והמשתחוה שהן עבודה בפðים וחייבין עליהן לכל 
ע"ז בין שדרכה לעבדה בכך בין שאין דרכה לעבדה בכך אבל בשאר עבודות כגון המכבד והמרבץ המגפף והמðשק 

  איðן במיתה אלא בלאו.
   

  ת דברים וכן (ישעיהו מט, כו) והאכלתי את מוðיך את בשרם.אוðא     וגר לא תוðה(כ) 
בגזלת ממון אם תוðהו אף הוא יכול להוðותך ולומר לך גם אתם מגרים באתם מום שבך אל      תלחצðו 1220לא

  תאמר לחברך כל לשון גר אדם שלא ðולד במדיðה זו אלא בא מעיר אחרת לגור.
  

הדין לכל אדם אלא שדבר הכתוב בהווה לפי שהן תשי כח דבר מצוי הוא      כל אלמðה ויתום לא תעðון(כא) 
  לעðותם.

  
כמו כן (בראשית ד, טו) לכן כל הורג קין  1222שוכהרי זה מקרא קצר גזם ולא פירש ע     1221אם עðה תעðה אותו(כב) 

שמוע  ולא פירש עðשו אף כאן אם עðה תעðה אותו לשון גזום סופך ליטול את שלך למה כי אם צעוק יצעק אלי
  אשמע צעקתו. 

  
ממשמע שðאמר והרגתי אתכם בחרב יודע אðי שðשיהם אלמðות      1223והיו ðשיכם אלמðות  ובðיכם יתומים(כג) 

ובðיהם יתומים אלא הרי זו קללה אחרת שיהיו הðשים צרורות כאלמðות חיות שלא יהיו עדים למיתת בעליהן 
חום ב"ד לירד בðכסי אביהן לפי שאין יודעין אם מתו אם ותהייðה אסורות להðשא והבðים יהיו יתומים שלא יðי

  ðשבו.
  

  כל אם ואם שבמקרא רשות חוץ משלושה שהן חובה וזה אחד מהן.     אם כסף תלוה(כד) 
  עמי וגוי עמי קודם.     את עמי

  עשיר ועðי עðי קודם.     את העðי
רת עðיי עירך קודמין וכן משמעו אם כסף תלוה את עðייך ועðיי עירך עðייך קודמין עðיי עירך ועðיי עיר אח     עמך

  עמי הלוהו ולא לגוי ולאי זה עמי את העðי ולאי זה עðי לאותו שעמך.  
לא תתבעðו בחזקה אם אתה יודע שאין לו אל תהי דומה לו כאלו הלויתו אלא כאלו לא      1224כðושה לא תהיה לא

  הלויתו כלומ' לא תכלימהו.
רבית שהוא כðשיכת ðחש שðושך חבורה קטðה ברגלו ואיðו מרגיש ופתאום הוא מבעבע וðופח עד קדקדו כך      ðשך

  רבית איðו מרגי' ואיðו ðכר עד שעולה ומחסרו ממון הרבה.
  

כל לשון חבילה איðו לשון משכון אשר בשעת הלואה אלא שממשכðין את הלוה      1225אם חבול תחבול(כה) 
  פורע.   כשמגיע זמן ואיðו

כל היום תשיבðו לו עד בא השמש וכשיבא השמש תחזור ותטלðו עד שיבא בקר שלמחר     עד בא השמש תשיבðו לו
  ובכסות יום הכתוב מדבר שאיðו צריך לה בלילה.

  
  זו טלית שמלתו זו חלוק.     כי הוא כסותו(כו) 

  לרבות את המצע.     במה ישכב
  

  דיין.הרה לברכת ה' ואזהרה לברכת הרי זו אזה     אלהים לא תקלל(כז) 
  

  המוטלת עליך כשתמלא תבואתך להתבשל והן בכורין.מלאתך     (כח) 
  היא תרומה ואיðי יודע מהו לשון דמע.   ודמעך  

לא תשðה סדר הפרשתן לאחר את המוקדם ולהקדים את המאוחר שלא יקדים תרומה לבכורים      לא תאחר
  ומעשר לתרומה.

לפדותו חמש סלעים מן הכהן והלא צוה עליו במקום אחר אלא כדי לסמוך לו (שמות כב, כט)      בכור בðיך תתן לי
כן תעשה לשורך לצאðך מה בכור אדם פודהו לאחר ל' יום שð' (במדבר יח, טז) ופדוייו מבן חדש תפדה אף בכור 

  בהמה מיטפל בו ל' יום וא"כ ðותðו לכהן.
  

זו אזהרה לכהן שאם בא למהר הקרבתו לא ימהר קודם שמוðה לפי שהוא הרי     שבעת ימים יהיה עם אמו(כט) 
  מחוסר זמן.

יכול חובה לבו ביום ðאמר כאן שמיðי וðאמ' להלן (ויקרא כב, כז) ומיום השמיðי      השמיðי תתðו לי 1226וביום
להלן וכן והלאה ירצה מה שמיðי האמור להלן להכשיר משמיðי ולהלן אף שמיðי האמור כאן להכשיר משמיðי ו

  משמעו וביום השמיðי אתה רשאי ליתðו לי.

 
  בפסוק "ולא". 1220
  בפסוק "אֹתוֹ". 1221
  צריך להיות "עðשו". 1222
  ".בפסוק "יְתֹמִים 1223
  בפסוק "לוֹ כðְֹּשֶׁה". 1224
  בפסוק "חָבֹל תַּחְבֹּל". 1225
  בפסוק "ביום". 1226
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אם תהיו קדושים ופרושים משקוצי ðבלות וטרפות הרי אתם שלי ואם לאו איðכם      ואðשי קדש תהיון לי(ל) 

  שלי.
אף בבית כן אלא שדבר הכתוב בהווה מקום שדרך בהמות ליטרף וכן (דברים כב, כז) כי      ובשר בשדה טרפה

ן (דברים כג, יא) אשר לא יהיה טהור מקרה לילה הוא הדין למקרה יום אלא שדבר הכתו' בהווה בשדה מצאה וכ
  ובשר תליש מן חיוא חיה בשר שðתלש על ידי טרפת זאב או ארי מין חיה כשרה או מין בהמה כשרה בחייה.

דברים יד, כא) או ככלב או איðו אלא כלב כמשמעו תלמוד לומר בðבלה ( 1228אף [הגוי]     1227לכלב תשליכון אותו
 מכור לðכרי קל וחומר בטרפה שמותרת לכל הðאות אם כן מה תלמוד לומר לכלב לימדך שהכלב מכובד מן [הגוי]

והטרפה לכלב ללמדך שאין הקדוש ברוך הוא מקפח שכר כל בריה לפי שðאמר (שמות יא, ז) ולכל   שהðבילה [לגוי]
  בðי ישראל לא יחרץ כלב לשוðו אמר הב"ה תðו לו שכרו.

  
  פרק כג 

  
כתרגומו לא תקבל שמע דשקר אזהרה למקבלי לשון הרע ולדיין שלא ישמע דברי בעל      לא תשא שמע שוא(א) 

  ין חברו.דין עד שיבא בעל ד
  הטוען את חברו תביעת שקר שתבטיחהו להיות עד חמס.     אל תשת ידך עם רשע

  
יש במקר' הזה מדרשי רז"ל אבל אין לשון המקרא מיושב בהן על אפðיו     1229לא תהיה אחרי רבים לרעות(ב) 

ות שאם יש מכאן דרשו שאין מטין לחובה בדיðי ðפשות בהכרעת דיין אחד וסוף המקר' דרשו אחרי רבים להט
שðים המחייבין יותר מן המזכין הטה הדין על פיהן לחובה ובדיðי ðפשות הכתו' מדבר ואמצע המקר' דרשו ולא 
תעðה על ריב על רב שאין חולקין במופלא שבב"ד לפיכך מתחילין בדיðי ðפשות מן הצד לקטðים שבהם שואלין 

היה אחרי רבים לרעות לחייב מיתה בשביל דיין תחלה שיאמרו את דעתם ולפי דברי רז"ל כך פתרון המקרא לא ת
  אחד שירבו המחייבין על המזכים ולא תעðה על הרב לðטות מדבריו ולפי שהוא חסר יו"ד דרשוהו כן. 

ויש רבים שאתה מטה אחריהן ואימתי בזמן שהם שðים המכריעין במחיבין יותר     1230אחרי רבים להטות
מבמזכין וממשמ' שð' לא תהיה אחרי רבים לרעות אðו שומעים אבל היה עמהם לטובה מכאן אמרו דיðי ðפשות 

ולשו'  מטין על פי עד אחד לזכות ועל פי שðים לחובה ואðקלו' תר' לא תתמðע מלאלפא מה דמתבעי לך על דיðא
העברי כפי התרגום כך הוא ðדרש לא תעðה על ריב לðטות אם ישאלוך דבר משפט לא תעðה לðטות לצד אחד 
ולסלק עצמך מן הריב אלא הוי דן אותו לאמתו ואðי אומ' לישבו על אפðיו וכפשוטו כך פתרוðו לא תהיה אחרי 

ððי אחריהם ולא תעðה על ריב לðטות רבים לרעות אם ראית מטים המשפט פושעים אל תאמ' הואיל ורבים הם ה
אחריהם אם ישאלוך על אותו משפט לא תעðהו על הריב דבר הðוטה אחרי אותן רבים להטות המשפט מאמתו 

  אלא אמור המשפט כאשר הוא וקולר יהא תלוי בצואר הרבים.
  

  כבדðו.לא תחלוק לו כבוד לזכותו בדין ולומ' דל הוא אזכה אותו וא     ודל לא תהדר בריבו(ג) 
  

הרי כי משמש בלשון דילמא שהוא מד' לשוðות שלשמוש כי וכה פתרוðו שמא      1231כי תראה חמור שוðאך(ה) 
  בתמיהה.     לו תראה חמור שוðאך רובץ תחת משאו וחדלת מעזוב

ירושלם  1233עזיבה זו לשון עזרה וכן (דברים לב, לו) עצור ועזוב וכן (ðחמיה ג, ח) ויעזבו את     עמו 1232עזוב תעזוב
עד החומה מלאוה עפר לעזוב ולסייע את חוזק החומה כיוצא בו (דברים ז, יז) כי תאמר בלבבך רבים הגוים וגו' 

  שמא תאמר כן בתמיהה לא תירא מהם ומדרשו כך דרשוהו רז"ל.
פעמים אתה חדל ופעמים אתה עוזר הא כיצד זקן ואיðה לפי כבודו וחדלת או בהמת שלגוי ומשאוי      וחדלת

  שלישראל וחדלת.
  לפרק המשאוי מלמשקל ליה מליטול משאו ממðו.     1234עזוב תעזוב

  
  לשון תאבה שהוא מדולדל ותאב לכל טובה.     1235אביוðך(ו) 

  
מðין ליוצא מבית דין חייב ואמר אחד יש לי ללמד עליו זכות מðין שמחזירין אותו      1236וðקי וצדיק אל תהרוג(ז) 

י שאיðו צדיק שלא ðצטדק בבית דין מכל מקום ðקי הוא מדין מיתה שהרי יש לך ת"ל וðקי אל תהרוג וזה אעפ"
לזכותו ומðין ליוצא מבית דין זכאי ואמר אחד יש לי ללמד עליו חובה שאין מחזירין אותו לבית דין לחייבו ת"ל 

מðו ת"ל כי וצדיק אל תהרוג אעפ"י שאין זה ðקי מכל מקום צדיק הוא שðצטדק בבית דין ואם תאמר מה יהיה מ

 
  בפסוק "תַּשְׁלִכוּן אֹתוֹ". 1227
המדפיסים השאירו רווחים כדי לא להרגיז את הðוצרים וסמכו על הרוכש היהודי של הספר שיידע למלא את החסר. כך בכל  1228

זאת ולכן הם והדפיסו פירוש זה בצורה  . מדפיסי "רש"י השלם" לא הביðו3256העותקים. רווחים האלו מופעים גם גם בכ"י פרמה 
  . 26משובשת. פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' 

  בפסוק "לְרָעֹת". 1229
  בפסוק "לְהַטֹּת". 1230
1231 ."Îֲאðַֹׂבפסוק "ש  
  בפסוק "עָזֹב תַּעֲזֹבֹ". 1232
  בפסוק המילה "את" חסרה. 1233
  בפסוק "עָזֹב תַּעֲזֹבֹ". 1234
1235 ."Îðְֹבפסוק "אֶבְי  
  בפסוק "תַּהֲרֹג". 1236
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לא אצדיק רשע אין עליך להחזירו כי אðי לא אצדיקðו בדיðו אם יצא מידך זכאי יש לי שלוחים הרבה להמיתו 
  במיתה שהוא חייב בה.

  
ואפילו לשפוט אמת שהרי אם כדי להטות את הדין הרי כבר ðאמר (דברים טז, יט) לא תטה      ושחד לא תקח(ח) 

  משפט.
  בתורה וðוטל שחד סוף שיטרף דעתו וישתכח תלמודו ויכהה מאור עיðיו. אפילו חכם     יעור פקחים

  כתרגומו ומקלקל.     ויסלף
  דברים המצודקין וכן תרגו' פתגמין תריצין ישרים.     דברי צדיקים

  
  בהרבה מקומות הזהיר התורה על הגר מפðי שסורו רע.     וגר לא תלחץ(ט) 

  כמה קשה לו.     את ðפש הגר
  
  לשון הכðסה לבית כמו (דברים כב, ב) ואספתו אל תוך ביתך.     ת את תבואתה) ואספ(י
  

  מלעבוד.     תשמטðה(יא) 
  מאכילה אחר זמן הביעור ד"א תשמטðה מעבודה גמורה כגון חריש וזרוע וðטשת' מלזבל ומלקשקש.     וðטשתה

להקיש מאכל האביון אל מאכל החיה מה חיה אוכלת בלי מעש' אף אביון אוכל בלא      ויתרם תאכל חית השדה
  מעשר מכאן אמרו אין מעשר בשביעית.

  לפי שתחלת המקרא בשדה לבן כמו שðאמר למעלה ממðו (שמות כג, י) תזרע את ארצך.     כן תעשה לכרמך
  

אף בשðה השביעית לא תדחה שבת בראשית ממקומה שלא תאמ' הואיל וכולה      וביום השביעי תשבות(יב) 
  קרויה שבת לא תðהוג בו שבת בראשית.

תן לו ðייח להתיר שיהא תולש ואוכל עשבים מן הקרקע או איðו אלא יחבשðו בתוך      1237למען יðוח שורך וחמורך
  הבית אמרת אין זה ðייח אלא צער.

  ו' מדבר.בעבד ערל הכת     בן אמתך
  זה גר תושב.     1238הגר

  
לעשות כל מצות עשה באזהרה שכל שמירה האמורה בתור' אזהרה היא      ובכל אשר אמרתי אליכ' תשמרו(יג) 

  במקו' לאו.
  שלא יאמר לחברו שמור לי בצד ע"ז פלוðית תעמוד עמי ביום ע"ז פלוðית.       לא תזכירו
  מן הגוי.     לא ישמע

ה שותפות עם הגוי וישבע לך בע"ז שלו שלא ðמצאת  גורם שתזכר על ידך ד"א ובכל אשר שלא תעש     על פיך
אמרתי אליכם תשמרו ושם אלהים אחרים לא תזכירו ללמדך ששקולה ע"ז כðגד כל העבירות והðזהר בה כשומר 

  את כולן.
  

  פעמים וכן (במדבר כב, כח) כי הכיתðי זה שלש רגלים.     רגלים(יד) 
  

 1239שהתבואה מתמלאת בו באביה ד"א אביב לשון אב בכור וראשון לבשל פירות ולא יראו פðי     ביבחדש הא(טו) 
  לכם ריקם כשתבאו לראות פðי ברגלים תביאו לי עולות.

  
  הוא חג שבועות.     וחג הקציר(טז) 

יא בכורים שהוא זמן הבאת בכורים שלשתי הלחם הבאי' בעצרת מתירין את החדש במðחו' ולהב     בכורי מעשיך
  למקדש שð' (במדבר כח, כו) וביום הבכורים בהקריבכם מðחה חדשה לה' וגו'.

  הוא חג הסוכות.     וחג האסיף
  שכל ימות החמה התבואה מתייבשת בשדות ובחג אוספים אותה לבית מפðי הגשמים.     באספך את מעשיך

  
  יסתרסו רגלים ממקומם.לפי שהעðין מדבר בשביעית הוצרך ללמד שלא      שלש פעמים(יז) 

  הזכרים שבך.     כל זכורך
  

  לא תשחט את הפסח בי"ד בðיסן עד שתבער את החמץ.     לא תזבח על חמץ(יח) 
  חוץ למזבח.   1240ילין חלב חג לא

  יכול אף על המערכה יפסל בליðה ת"ל (ויקרא ו, ב) על מוקדה על המזבח כל הלילה.     עד בקר
  בעמוד השחר שðאמר עד בקר אבל כל הלילה יכול להעלות מן הרצפה למזבח.אין ליðה אלא      ילין 1241לא

 
1237 ."Îֶבפסוק "וַחֲמֹר  
  בפסוק "והגר". 1238
 46, וטיקן 3256 פרמה, 3115 פרמהי "ההמשך "לכם ריקם", ðמצא בכ כולל. ðוסח זה, מתחילהמילים "וְלאֹ יֵרָאוּ פðַָי" איðן דיבור  1239

ה שכך צריך להיות כי המילים "ולא יראו פðי" איðן , וðראות כדיבור המתחילסומðהמילים "וְלאֹ יֵרָאוּ פðַָי" מ ,בכל אלו .1ולייפציג 
  מבארות את המילים "חודש האביב". 

  ".וְלאֹ יָלִין חֵלֶב חַגִּיבפסוק " 1240
  בפסוק "ולא". 1241
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אף השביעית חייבת בבכורים שלא תאמר הואיל ופטורה מן המעשר תהא פטורה אף      ראשית בכורי אדמתך(יט) 

  בבכורים לכך ðאמר ראשית בכורי אדמתך. 
לסימן ומקדישה ואין מביאין בכורים אלא  אדם ðכðס לתוך שדהו ראה תאðה שבכרה קושר עליה גמי     בכורי

  משבעת המיðים האמורין במקרא (דברים ח, ח) ארץ חטה וגו'.
אף עגל וכבש בכלל שאין גדי אלא לשון ולד רך ממה שאתה מוצא בכמה מקומות     לא תבשל גדי בחלב אמו

 1242י עזים (בראשית לח, כ) ואתבתורה שכתוב גדי והוצרך לפרש אחריו עזים כגון (בראשית לח, יז) אðכי אשלח גד
גדי העזים (בראשית כז,יז) עורות גדיי העזים (בראשית כז, ט) שðי גדיי עזים יש ללמוד שכל מקום שð' בתור' גדי 
סתם אף עגל וכבש במשמע ובג' מקומות ðכתב בתורה לא תבשל גדי אחד לאיסור אכילה ואחד לאסור הðאה ואחד 

  לאיסור בשול.
  

  כאן ðתבשרו שעתידין לחטוא ושכיðה אומרת (שמות לג, ג) כי לא אעלה בקרבך.     מלאך הðה אðכי שולח(כ) 
אשר זמðתי לתת לכם זהו פשוטו ומדרשו אל המקום אשר הכיðותי כבר מזומן מקומו כðגדו זה      אשר הכיðותי

  אחד מכמה מקראות שמוכיח שבית המקדש שלמעלה מכוון כðגד בית המקדש שלמטה.
  

  לשון המראה כמו (יהושע א, יח) אשר ימרה את פיך וימרו בי.     תמר בואל (כא) 
איðו מלומד בכך שהוא מן הכת שאיðם חוטאים ועוד שהוא שליח ואין שליח עושה אלא      כי לא ישא לפשעכם

  שליחותו.
ימטריא מחזר לראש המקרא השמר מפðיו כי שמי משותף בקרבו ורז"ל אמרו זה מטטרון בג     כי שמי בקרבו

  שדי.
  

  כתרגומו ואעיק.     וצרתי(כב) 
  

  לאותן אלוהות.     הרס תהרסם(כד) 
  אבðים שהם מציבין להשתחות להן.     1243מצבותיהם

  
  אם תעשה רצוðי משכלה מפלת ðפלים או קוברת בðיה קרויה משכלה.     לא תהיה משכלה(כו) 
ל שלה בכפל אות האחרוðה בהתהפך הדבר ללשון והממתי ותרגומו ואשגיש וכן כל תיבה שפע    1244והמותי(כז) 

ופעלתי יש מקומות שðוטלת הכפל ומדגיש את האות וðוקדו במלא פום כגון והמותי כמו והממתי מגזרת (ישעיהו 
כח, כח) והמם גלגל עגלתו (קהלת ב, כ) וסבותי מגזרת (שמואל א' ז, טז) וסבב ביתאל (תהלים קטז, ו) דלותי 

דללו וחרבו (ישעהו מט, טז) על כפים חקותיך מגזרת (שופטים ה, טו) חקקי לב  והמתרגם  מגזרת (ישעיהו יט, ו)
אין הה"א שלו בפת"ח ולא מ"ם שלו מודגשת ולא ðקודה  ואוהמותי ואיקטיל טועה הוא שאילו מגזרת מיתה ה

והתי"ו מודגשת  מלא פום אלא והמתי כמו (ישעיהו יד,ל) והמתי ברעב שרשך (במדבר יד, טו) והמתה את העם הזה
לפי שהיא במקום שðי תוי"ן האחת ðשרשת שאין מיתה בלא תי"ו והאחת משמשת כמו חטאתי עשיתי אמרתי וכן 
וðתתי התי"ו אחרוð' מודגשת לפי שהיא באה תחת שתים שהיה צריך  ג' תוי"ן שתים ליסוד כמו (יהושע י, יב) 

  ביום תת ה' (קהלת ג, יג) מתת אלהים והשלישית לשמוש.
  שיðוסו לפðיך ויהפכו לך ערפם.     ורףע
  

מין שרץ העוף והיתה מכה אותם בעיðיהם ומטילה ארס בהם והיו מתים והצרעה לא עברה את      הצרעה(כח) 
הירדן וחתי וכðעðי ארץ סיחון ועוג הן לפי' מכל ז' אומות לא מðה כאן אלא אלו וחוי אע"פ שהוא מעבר הירדן 

  וזרקה בהן מרה.והלאה על שפת הירדן  עמדה 
  

  ריקðית מבðי אדם לפי שאתם מעט ואין בכם למלאת אותה.     שממה(כט) 
  ותרבה.     ורבה עליך

  
  תרבה לשון פרו ורבו.     עד אשר תפרה(ל)

  
  לשון השתה והתי"ו היא מודגשת מפðי שהיא באה תחת שתים אין שיתה בלא תי"ו והאחת לשמוש.     ושתי(לא) 

  פרת.     עד הðהר
  תגרשם.     וגרשתמו

  
אלו כי משמשין בלשון אשר וכן בכמה מקומות וזהו לשון אי שהוא אחד      1245כי יהיה לך למקש כי תעבוד(לג) 

תקריב  1246מארבע לשוðות שהכי משמש שמציðו בהרבה מקומות אם משמש בלשון אשר כמו (ויקרא ב, יד) אם
  מðחת בכורים שהוא חובה.

  

 
  בפסוק "את". 1242
  בפסוק "מַצֵּבֹתֵיהֶם". 1243
  בפסוק "וְהַמֹּתִי". 1244
  ".כִּי תַעֲבֹד אֶת אÏֱהֵיהֶם כִּי יִהְיֶה לÎְ לְמוֹקֵשׁבפסוק " 1245
  בפסוק "ואם". 1246
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  כד פרק 

  
  פרשה זו קודם עשרת הדברות מקומה בד' בסיון ðאמר לו עלה וðגש משה אל הערפל.     ואל משה אמר(א) 

  
  בו ביום.     ויבא משה ויספר לעם(ג) 

  מצות פרישה והגבלה.    את כל דברי ה'
  שבע מצות שðצטוו בðי ðח ושבת וכבוד אב ואם ופרה אדומה ודיðין שðתðו לו במרה.     ואת כל המשפטים

  
  מבראשית עד מתן תורה וכתב מצות שðצטוו במרה.     ויכתב משה(ד) 

  משה.     וישכם
  בחמשה בסיון.  בבקר   

  
  הבכורות.     את ðערי(ה) 

  
  מי חלקו מלאך בא וחלקו.     ויקח משה חצי הדם(ו) 

"ל שðי אגðות אחד לחצי הדם של עולה ואחד לחצי הדם של שלמים להזות אותו על העם ומכאן למדו רז     באגðות
  שðכðסו לברית מילה וטבילה והרצאת דמים שאין הזאה בלא טבילה.

  
  מבראשית עד מתן תורה שðצטוה במרה.     ספר הברית(ז) 

  
  עðין הזאה ותרגו' וזרק על מדבחא לכפרא על עמא.     ויזרוק(ח) 

  
חת התורה והמתין ðסתכלו והציצו וðתחייבו מיתה אלא שלא רצה הב"ה לערבב שמ     ויראו את אלהי ישראל(י) 

לðדב ואביהוא עד יום חðוכת המשכן ולזקðים עד המתאוים (במדבר יא, א) ותבער בם אש ה' ותאכל בקצה המחðה 
  בקציðים שבהם.

  היא היתה לפðיו בשעת השעבוד לזכר צרתן שלישראל שהיו משועבדים במעשה לבðים.     כמעשה לבðת הספיר
אור וחדוה לפðיו וכעצם השמים כתרגומו לשון מראה לטוהר לשון צלול משðגאלו היה      וכעצם השמים לטוהר

  וברור.
  

  הם ðדב ואביהוא והזקðים.     ואל אצילי בðי ישראל(יא) 
  מכלל שהיו ראוין לשליחות יד.     לא שלח ידו

אצילי לשון היו מסתכלין בלב גס מתוך אכילה ושתיה מדרש תðחומא ואוðקלוס לא תרגם כן      ויחזו את האלהים
גדולים, כמו (ישעיהו מא, ט) ומאציליה קראתיך (במדבר יא, כה) ויאצל מן הרוח (יחזקאל מא, ח) שש אמות 

  אצילה.
  

  לאחר מתן תורה.    אל משה עלה אלי 1247) ויאמר(יב
  ארבעים יום.     והיה שם

הדברות הן ורב סעדיה  כל תרי"ג מצות בכלל עשרת     את לוחות האבן והתורה והמצוה אשר כתבתי להורותם
  פרשם באזהרות שחבר לכל דבור ודבור מצות התלויות בו.

  
לא ידעתי מה טיבו של יהושע כאן ואðי אומר  שהיה התלמיד מלוה את הרב עד      ויקם משה ויהושע משרתו(יג) 

הושע ðטה מקום הגבלת תחומי ההר שאיðו רשאי לילך משם והלאה ומשם ויעל משה אל הר האלהים הוא לבדו וי
לו אהלו שם וðתעכב שם מ' יום שכן מציðו כשירד משה (שמות לב, יז) וישמע יהושע את קול העם ברעה וגו' למדðו 

  שלא היה יהושע עמהם.
  

  בצאתו מן המחðה.     ואל הזקðים אמר(יד) 
  התעכבו שם עם שאר העם במחðה להיות ðכוðים לשפוט כל אðשי ריב.     שבו לðו בזה

ðה של מרים היה ואביו כלב בן יפוðה שð' (דברי הימים א' ב, יט) ויקח לו כלב את אפרת ותלד לו את ב     1248חור
  חור אפרת זו מרים כדאית' בסוטה (יא, ב).

  מי שיש לו ריב.     מי בעל דברים
  

  רבותי' חולקים בדבר יש מהם אומ' אילו ימים שמראש חדש.     ויכסהו העðן(טז) 
  .להר     ויכסהו העðן 

לומר עשרת הדברות משה וכל ישראל עומדים ולא בא הכתוב אלא לחלוק כבוד      ויקרא אל משה ביום השביעי
למשה ויש אומ' ויכסהו העðן למשה ששת ימים לאחר עשרת הדברות היו בתחלת מ' יום שעלה לקבל את הלוחות 

  ולמדך שכל הðכðס במחðה שכיðה טעון פרישה ששה.
  

 
  '".ה'וַיּאֹמֶר בפסוק " 1247
  ".וְחוּרבפסוק " 1248



 

271 
  

  ðן זה כמין עשן הוא ועשה לו הב"ה למשה שביל בתוכו.ע     בתוך העðן(יח) 
  

  משפטיםואלה ה 'חסלת פרש
  

  [פרשת תרומה]
  

  פרק כה 
  

  .ויקחו לי תרומה(ב) 
  לשמי.     ויקחו לי

  הפרשה יפרישו לי מממוðם ðדבה.     תרומה
  לשון ðדבה והוא לשון רצון טוב.     ידבðו לבו

אמרו רז"ל (מגילה כט, ב) ג' תרומות אמורות כאן אחת תרומת בקע לגולגולת ומהן ðעשו      תקחו את תרומתי
כז) ואחת תרומת המזבח בקע לגולגולת לקופות לקðות מהן -האדðים כמו שמפורש באלה פקודי (שמות לח, כו

זהב וכסף וðחשת  קרבðות צבור ואחת תרומת המשכן ðדבת כל אחד ואחד שהתðדבו בו י"ג דברים האמורים בעðין
  כל המðוין בעðין כולן הוצרכו למלאכת המשכן או לבגדי כהוðה כשתדקדק בהן.

  
כולן באו בðדבה איש אשר ðדבו לבו חוץ מן הכסף שבא בשוה מחצית      ותכלת וארגמן 1249זהב וכסף וðחושתד) -(ג

די העדה בקע לגולגולת השקל לכל אחד ואחד ולא מציðו בכל מלאכת המשכן שהוצרך שם כסף יותר מכסף פקו
  ושאר הכסף הבא שם בðדבה עשאוהו לכלי שרת.

  צמר צבוע בדם חלזון וצבעו ירוק.     ותכלת
  צמר צבוע מין צבע ששמו ארגמן.     1250ארגמן

  הוא פשתן.     ושש
  ðוצה של עזים וכן תרגם אðקלוס ומעזי הבא מן העזים ולא עזים עצמם שתרגו' עזים עיזייא.     ועזים

  
  צבועות מין אדום לאחר עבודן.     1251מאודמים (ה)

מין חיה ולא היה אלא לשעה והרבה גווðין היו לה לכך מתורגם ססגוðא ששש ומתפאר      תחשים 1252ועורות
  בגווðין שלה.
מאין היו להן במדבר פירש ר' תðחומא צפה יעקב ברוח הקודש שעתידין ישראל לבðות משכן במדבר      ועצי שטים

  למצרים וðטען וצוה את בðיו ליטלן עמהן כשיצאו ממצרים. הביא ארזים
  

  שמן זית זך... להעלות ðר תמיד (ויקרא כד, ב).     1253שמן למאור(ו) 
  שðעשה למשוח כלי המשכן והמשכן לקדשו והוצרכו לו בשמים כמו שמפורש בכי תשא.     בשמים לשמן המשחה

ורש בואתה תצוה ולשון קטורת העלאת קיטור ותימרות שהיו מקטירין בבקר ובערב כמפ     הסמים 1254ולקטורת
  עשן.

  
  שתים הוצרכו שם לצורך האפוד בואתה תצוה.     1255אבðי שוהם(ז) 

על שם שעושין לה מושב בזהב כמין גומא וðותðין שם האבן למלאת הגומא קרוין אבðי מלואים      1256מלואים
  ומקום המושב קרוי משבצת.

  ואבðי מלואים לחשן וחשן ואפוד מפורשין בואתה תצוה והן מיðי תכשיט. השהם לאפוד     ולחשן 1257לאפוד
  

  ועשו לשמי בית קדושה.    ועשו לי מקדש(ח) 
  

  כאן.     ) ככל אשר אðי מראה אותך(ט
  המקרא הזה מחובר לשלמעלה הימðו ועשו לי מקדש ככל אשר אðי מראה אותך.     את תבðית המשכן

לדורות אם יאבד אחד מן הכלים או כשתעשו כלי בית עולמים כגון שולחðות ומðורות וכיורות ומכוðות     וכן תעשו
שעשה שלמה כתבðית אלו תעשו אותם ואם לא היה המקרא מחובר לשלמעלה הימðו לא היה לו לכתוב וכן תעשו 

  אלא כן תעשו והיה מדבר על עשיית אוהל מועד וכליו.
  

  ין ארוðות שעושין בלא רגלים עשוין כארגז שקורין איטקריðייו יושב על שוליו.כמ     ועשו ארון(י) 
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  בפסוק "וְעֹרֹת". 1252
  בפסוק "לַמָּאֹר". 1253
  בפסוק "וְלִקְטֹרֶת". 1254
  בפסוק "שֹׁהַם". 1255
  בפסוק "מִלֻּאִים". 1256
  בפסוק "לָאֵפֹד". 1257
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ג' ארוðות עשה בצלאל ב' של זהב וא' של עץ ארבעה כותלים ושולים לכל אחד ואחד      מבית ומחוץ תצפðו(יא) 
א מחופה מבית ופתוחין מלמעלה ðותן שלעץ בתוך של זהב ושל זהב בתוך של עץ וחופה שפתו העליוðה בזהב וðמצ

  ומחוץ.
כמין כתר מקיף לו לשפתו סביב למעלה משפתו ואיðו עב כעובי כותלי הארון שעשה ארון החיצון גבוה      זר זהב

מן הפðימי עד שעולה למול עובי הכפור' ולמעלה הימðו משהו וכשהכפורת שוכב על עובי הכתלים עולה הזר למעלה 
  תורה. מכל עובי הכפרת כל שהוא והוא סימן לכתר

  
  לשון התכה כתרגו'.     ויצקת(יב) 

כתרגו' זויותיו ובזויות העליוðות סמוך לכפרת היו ðתוðים שðים מכאן ושðים מכאן לרחבו של      ארבע פעמותיו
ארון והבדים ðתוðין בהן וארכו שלארון מפסיק בין הבדים אמתים וחצי בין בד לבד שיהיו שðי בðי אדם הðושאין 

  ן ביðיהן.את הארון מהלכי
הן ארבע הטבעות שבתחלת המקרא ופרש לך היאך היו והו"ו  יתירה ופתרוðו שתי טבעות      וגו' 1258ושתי טבעות

  ויש לך לישבה כן ושתים מן הטבעות האלו על צלעו האחת.
  צדו.     צלעו

  
  מוטות.   בדי (יג) 

  
  לעולם.     לא יסורו ממðו(טו) 

  
  בארון.כמו      1259וðתת אל הארון(טז) 

  התורה שהיא לעדות ביðי וביðיכם שצויתי אתכם מצות הכתובות בה.     1260העדות
  

  כסוי על הארון שפתוח מלמעלה ומðיחו עליו כמין דף.     1261כפורת(יז) 
כארכו שלארון וכן רחבה כרחבו של ארון ומוðחת על עובי הכתלים ארבעתן ואעפ"י שלא      אמתים וחצי ארכה
  רשו רז"ל שהיה עביה טפח.ðתן שיעור לעביה פי

  
  דמות פרצוף תיðוק להם.     1262כרובים(יח) 

שלא תעשה אותן בפðי עצמן ותדביקם בראשי הכפורת לאחר עשייתן כמעשה צורפים אלא      מקשה תעשה אותם
הטל זהב הרבה בתחלת עשיית הכפורת ומכה בפטיש ובקורðס באמצע וראשיו בולטים למעלה וצייר הכרובים 

  צותיו.בבליטת ק
  בטריץ בלעז כמו (דðיאל ה, ו) דא לדא ðקשן.     מקשה

  ראשי הכפורת.     1263קצות הכפורת
  

שלא תאמר שðי כרובים לכל קצה וקצה לכך הוצרך לפרש כרוב אחד מקצה      ועשה כרוב אחד מקצה מזה(יט) 
  מזה.

  עצמה.     מן הכפורת
זהו פירושו של מקשה תעשה אותם (שמות כה, יח) שלא תעשם בפðי עצמן ותחברם     את הכרובים 1264תעשה

  לכפורת.
  

שלא תעש' כðפיהם שוכבין אלא פרושין וגבוהין למעלה אצל ראשיהם שיהא י' טפחים      כðפים 1265פורשי(כ) 
  בחלל הכðפים לכפורת כדאית' בסוכה (ה, ב).

  
לא ידעתי למה ðכפל שהרי כבר אמור (שמות כה, טז) וðתת     אליךאשר אתן  1266ואל הארון תתן את העדות(כא) 

אל הארון את העדות ויש לומר שבא ללמד על שבעודו ארון לבדו בלא כפרת יתן תחלה העדות בתוכו ואחר כך יתן 
ואחר כך וישם את  1267הכפרת עליו וכן מציðו כשהקים את המשכן   ðאמר (שמות מ, כ) ויתן אל הארון את העדות

  ורת על הארון מלמעלה.הכפ
  

  כשאקבע מועד לדבר עמך אותו מקום אקבע למועד שאבא שם לדבר אליך.    וðועדתי (כב) 
ובמקום אחר הוא אומ' (ויקרא א, א) וידבר ה' אליו מאהל מועד זה המשכן מחוץ      ודברתי אתך מעל הכפורת

ז, פט) ובבא משה אל אהל מועד לדבר אתו לפרכת ðמצאו כתובים מכחישין זה את זה בא שלישי והכריע (במדבר 
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  בפסוק "וְאֶל הָאָרֹן תִּתֵּן אֶת הָעֵדֻת". 1266
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273 
  

וישמע את הקול מדבר אליו מעל הכפורת משה היה ðכðס למשכן וכיון שבא בתוך הפתח הקול יורד מן השמים 
  וגו'.     1268לבין שðי הכרובים והקול יוצא וðשמע למשה באהל מועד  את אשר אצוה אותך

  
  גובה רגליו עם עובי השולחן.     1269קומתו(כג) 

  
  סימן לכתר מלכות שהשולחן שם עושר וגדולה כמו שאומ' שולחן מלכים.     זר זהב) (כד

  
כתרגו' גדðפא ðחלקו בו חכמי ישראל י"א למעלה היתה סביב לשולחן כמו לבזבז שבשפת שולחן      מסגרת(כה) 

  סגרת.מלכים   וי"א למטה היתה תקועה מרגל לרגל בארבע רוחות השולחן ודף השולחן שוכב על אותה מ
  הוא זר האמור למעלה ופי' לך כאן שעל המסגרת היה.     ועשית זר זהב למסגרתו סביב

  
  ברגלים תקועות כðגד ראש המסגרת.     1270לעומת המסגרת תהייðה הטבעות(כז) 

  כלומ' להיות הטבעות בתים לבדים.     לבדים 1271בתים
  

  לשון וðפעל יהי ðשא בם את השולחן.     וðשא(כח) 
  

קערותיו זה דפוס שהיה עשוי כדפוס הלחם והלחם היה עשוי כמין תיבה      1272ית קערותיו וכפותיוועש(כט) 
פרוצה מב' רוחותיה שולים לו מלמטה וקופל מכאן ומכאן כלפי מעלה כמין כתלים ולכך קרוי לחם הפðים שיש לו 

שפת  1273ו זקופין כðגד עלפðים רואין לכאן ולכאן לצדי הבית מזה ומזה וðותן ארכו לרחבו שלשולחן וכותלי
השולחן והיה עשוי לה דפוס זהב ודפוס ברזל בשלברזל הוא ðאפה וכשמוציאו מן התðור ðותðו בשלזהב עד למחר 

  בשבת שמסדרו על השולחן ואותו דפוס קרוי קערה.
  לבוðה זכה. הם בזיכים שðותðין בהם לבוðה שתים היו לשתי קומצי לבוðה שðותðין על שתי המערכות     וכפותיו

הם כמין חצאי קðים חלולין הðסדקין לארכן דוגמתן עושה שלזהב ומסדר ג' על ראש כל לחם שישב      וקשותיו
הלחם האחד על גבי אותן קðים ומבדילין בין לחם ללחם ליכðס בהם הרוח שלא יתעפשו ובלשון ערבי כל דבר 

  שהוא חלול קרוי קסווה.
הן סðיפין כמין יתדות זהב עומדין בארץ וגבוהין עד למעלה מן השולחן הרבה תרגומו ומכילתיה      1274ומðקיותיו

כðגד גובה מערכת הלחם    ומפצילן פצולין    זה למעלה מזה וראשי הקðים שבין לחם ללחם סמוכין על אותן 
ו, יא)  פצולין כדי שלא יכבד משא הלחם העליוðים על התחתוðים וישברו ולשון מכילתיה סובלותיו כמו (ירמיהו

ðלאיתי הכיל אבל לשון מðקיות איðי יודע איך ðופל על סðיפין  ויש מחכמים אומרים קשותיו אלו סðיפין שמקשין 
אותו ומחזיקין אותו שלא ישברו ומðקיותיו אלו הקðים שמðקין אותו שלא יתעפשו ואðקלוס שתרגם ומכילתיה 

  היה שוðה כדברי האומר מðקיות הן סðיפין.
אשר יכוסה בהן  ועל קשותיו הוא אומ' אשר יוסך בהן שהיו עליו כמין סכך  וכן במקום אחר      בהן 1275אשר יוסך

  אומר (במדבר ד, ז) ואת קשות הðסך וזה יוסך והðסך, לשון סכך וכסוי הם.
  

  שהיו לו פðים כמו שפרשתי ומðין הלחם וסדר המערכות מפורשין באמור אל הכהðים.     1276לחם הפðים(ל) 
  

 1277שלא יעשðה חוליות ולא יעשה את קðיה ואת ðרותיה אברים אברים וא"כ     ה תעשה המðורהמקש(לא) 
ידביקם כדרך הצורפין שקורין שולדריץ בלע' אלא כולה  מחתיכה אחת ומכה בקורðס וחותך בכלי האומðות 

ת הקורðס ומפריד הקðים אילך ואילך    תרגום מקשה ðגיד לשון המשכה שמושך את העשת לכאן ולכאן בהקש
  ולשון מקשה הקשת קורðס בטריץ בלעז.

מאליה לפי שהיה משה מתקשה בה אמ' לו הקב"ה השלך זהב  לאור והיא ðעשית מאליה      המðורה 1278תעשה
  לכך לא ðכתב תעשה.

  היא הרגל של מðרה העשוי כמין תיבה וג' רגלים יוצאין הימðה ולמטה.     ירכה
באמצע הירך זקוף כלפי מעלה ועליו ðר האמצעי  כמו בזך לצוק השמן לתוכו קðה אמצעי שלה העולה      וקðה

  ולתת בו הפתילה.

 
בדפוס רפ"ד ובðוסח המקובל היום דיבור  .", אף על פי שהן איðן דיבור מתחיל"אֵת אֲשֶׁר אֲצַוֶּה אוֹתÎְודות מעל המילים יש ðק ירושבפ 1268

המתחיל הוא "ואת כל אשר...", וברש"י כתוב "הרי וי"ו זו יתירה...". אף על פי שðוסח "ואת" איððו לפי המסורה היו ספרי תורה שהיה 
 1. ראו לייפציג 1משתמע מפירושיהם של ראב"ע וחזקוðי. רש"י תיקן את הפירוש שלו כמתועד בכ"י לייפציג כתוב בהם "ואת", כפי ש

   .90 בעמ' ðהראשו חטיבהוהדיון בפסוק זה ב AlHaTorah.orgבאתר 
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  "ואחר כך". 1277
  בפסוק "תיעשה". 1278



 

274 
  

הן כמין כוסות העשוין מזכוכית ארוכין וקצרין וקורין להן מדריðוש  ואלו עשוין של זהב ובולטין      גביעיה
  ויוצאין מכל קðה וקðה כמðין שðתן בהן הכתוב ולא היו בה אלא לðוי.

כמין תפוחים היו עגולין סביב בולטין סביבות קðה האמצעי כדרך שעושין למðורות שלפðי השרים      כפתוריה
  וקורין להם פומילץ ומðיðם כתו' בפרשה ועתיד אðי לפרשם כמה כפתורים בולטים וכמה חלק בין כפתור לכפתור.

  ציורין עשוין בה כמין פרחים.     ופרחיה
  מתוך חתיכת העשת לא שיעשם לבד וידביקם. הכל מקשה יהיה יוצא     ממðה יהיו

  
לכאן ולכאן באלכסון וðמשכין ועולין עד כðגד גבהה שלמðורה שהוא קðה האמצעי      מצדיה 1279יוצאים(לב) 

ויוצאין מתוך הקðה האמצעי זה למעלה מזה התחתון ארוך ושלמעלה ממðה קצר ממðו והעליון קצר הימðו לפי 
  ל קðה האמצעי השביעי שממðו יוצאין הששה.שהיה גובה ראשיהם שוה לגבהה ש

  
כתרגומו מצויירין היו כדרך שעושין לכלי כסף וכלי זהב וקורין אותו ציור ðיילר בלעז ג'      1280משוקדים(לג) 

  גביעים בולטין מכל קðה וקðה וכפתר ופרח היה לכל קðה וקðה.
  

אחד בולט בה למטה מן יציאת הקðים והג'  בגופה של מðורה היו ד' גביעים     1281ובמðורה ארבעה גביעים(לד) 
  למעלה מן יציאת הקðים היוצאין מצדיה.

זה אחד מה' מקראות שאין להן הכרע   אין ידוע אם גביעים משוקדים או      ופרחיה 1282משוקדים כפתוריה
  משוקדים כפתוריה ופרחיה.

  
דיה אילך ואילך כך שðיðו במלאכת מתוך הכפתור יהיו הקðים ðמשכין משðי צ    וכפתור תחת שðי הקðים(לה) 

המשכן  גבהה שלמðורה י"ח טפחים הרגל והפרח ג' טפחים הוא הפרח האמו' בירך שð' (במדבר ח, ד) עד ירכה עד 
פרחה וטפחיים חלק וטפח שבו גביע מהד' גביעים וכפתור ופרח מב' כפתוריה וב' פרחים האמורין במðורה עצמה 

ðו שהיו בקðה כפתורים וב' פרחים לבד מן הג' כפתורים שהקðים ðמשכין שð' משוקדים כפתוריה ופרחיה למד
מתוכן שð' וכפתור תחת שðי הקðים וטפחיים חלק וטפח כפתור וב' קðים יוצאין ממðו אילך ואילך ðמשכין ועולין 

גובהה כðגד גבהה שלמðורה וטפחיים חלק וטפח כפתור וב' קðים יוצאין ממðו אילך ואילך ðמשכין ועולין כðגד 
שלמðורה וטפחיים חלק וטפח כפתור וב' קðים העליוðים יוצאים ממðו אילך ואילך ðמשכין ועולין כðגד גובהה 
שלמðורה ðשתיירו שם ג' טפחים שבהן ג' גביעים וכפתור ופרח ðמצאו גביעי' כ"ב י"ח לו' קðים ג' לכל אחד וד' 

ה שהקðים יוצאין מהן וב' עוד במðורה שð' משוקדי' בקðה האמצעי וי"א כפתורים ו' בו' קðים וג' בגופה שלמðור
כפתוריה ופרחיה ומעוט כפתורים שðים האחד למטה אצל הירך והאחד בג' טפחים העליוðים עם הגביעים וט' 

בקðה האחד כפתור ופרח וג' למðורה שðאמ' משוקדים כפתוריה ופרחיה   ומיעוט    היו לה ו' לו' קðים 1283טפחים
פרחיה שðים   ואחד האמור בפרשת בהעלותך (במדבר ח, ד) עד ירכה עד פרחה ואם תדקדק במשðה זו הכתובה 

  למעלה תמצאם כמðייðם איש איש במקומו.
  

  ילות.כמין בזיכין שðותðין בתוכן השמן והפת     את ðרותיה(לז) 
עשה פי ו' הðרות שבראשי הקðים היוצאין מצדיה מסובין כלפי ðר      עבר פðיה 1285והאיר אל 1284והעלה את ðרותיה

  האמצעי כדי שיהו הðרות כשתדליקם מאירין אל עבר פðיה מוסב אורם על צד קðה האמצעי שהוא גוף המðורה.
  

מן ולישבם בפי הðרות ועל שם שלוקחין בהן הם צבתים העשוין ליקח בהן הפתילות מתוך הש     ומלקחיה(לח) 
  קרוין מלקחים וצבייתה שתרג' אוðקלוס הוא לשון צבת.

הן כמין בזיכין קטðים שבהן חותה את האפר שבðר כשהוא מטיב את הðרות מאפר הפתילות      1286ומחתותיה
  .שדלקו בלילה וכבו ולשון מחתה פðיישדורא בלעז לשון (ישעיהו ל, יד) לחתות אש מיקוד

  
שלא יהא משקלה עם כל כליה אלא משקל ככר לא פחות ולא יתר   והככר שלחול ס' מðה      ככר זהב טהור(לט) 

ושלקדש כפול היה ק"ב מðים והמðה היא ליטרא ששוקלין כסף למשקל קולוðיא והוא ק' זהובים כ"ה סלעים 
  והסלע ד' זהובים.

  
אותך מגיד שðתקשה משה במעשה המðורה עד שהראה לו ראה כאן בהר תבðית שאðי מראה      וראה ועשה(מ) 

  הב"ה למשה מðורה שלאש.
כתרגומו דאת מתחזי אלו היה ðקוד מראה בפתח היה פתרוðו מראה לאחרים עכשו שðקוד חטף קמץ      מראה

  פתרוðו דאת מתחזי שאחרים מראין לך.
  

 
  בפסוק "יֹצְאִים". 1279
  בפסוק "מְשֻׁקָּדִים". 1280
  בפסוק "וּבַמðְֹּרָה אַרְבָּעָה גְבִעִים". 1281
  בפסוק "מְשֻׁקָּדִים כַּפְתֹּרֶיהָ". 1282
בכתב  ðרשם 'פר'במילה "טפחים", ו קו על האותיות 'טפ' ðמתח JTS של תקוכתוב "פרחים". בע 3256 פרמה בכ"יכך דפוס רומא, אך  1283

  .1לייפציג  וכן בכ"ייד כדי לתקן ל"פרחים". 
  בפסוק "ðֵרֹתֶיהָ". 1284
  בפסוק "על". 1285
  בפסוק "וּמַחְתֹּתֶיהָ". 1286
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  כו פרק 
  

להיות לו לגג ולמחיצות מחוץ לקרשים שהיריעות תלויין מאחריהן      1287ואת המשכן תעשה עשר יריעות(א) 
  לכסותן.

הרי ד' מיðין בכל חוט וחוט אחד שלפשתן וג' שלצמר וכל מין ומין      וארגמן ותולעת שðי 1288שש משזר תכלת
  חוטו כפול ו' הרי ד' מיðין כשהן שזורין יחד כ"ד כפלים לחוט.

ו מצויירין בהן באריגתן ולא ברקמה שהוא מעשה מחט אלא באריגה בשðי כרובין הי     1289כרובים מעשה חושב
  כתלים פרצוף מכאן ופרצוף מכאן ארי מכאן וðשר מכאן כמו שאורגין חגורות של משי.

  
  תופרן במחט זו בצד זו חמש לבד וחמש לבד.     חוברות 1290תהיðה(ג) 

בדבר שהוא לשון זכר אומר איש אל אחיו כמו כך דרך המקרא לדבר בדבר שהוא לשון ðקבה ו     אשה אל אחותה
  שðאמר בכרובים (שמות כה, כ) ופðיהם איש אל אחיו.

  
  ליצוליטש בלע' וכן תרג' אוðקלו' עðובין לשון עðיבה.     1291לולאות(ד) 

  באותה יריעה שלסוף החבור קבוצת ה' היריעות קרויה חוברת.     מקצה בחוברת
  באותה יריעה שהיא קיצוðה לשון קצה לסוף החוברת.     השðיתבמחברת  1292וכן תעשה בשפת היריעה

  
שמור שתעשה הלולאות מכווðות במדה אחת הבדלתן זו מזו      אשה אל אחותה 1293מקבילות הלולאות(ה) 

וכמדתן ביריעה זו כן יהא בחברתה כשתפרוש חוברת אצל חוברת יהיו הלולאות שליריע' זו מכווðות כðגד לולאות 
ון מקבילות זו כðגד זו תרגו' כðגד לקבל הריעות ארכן כ"ח ורחבן ד' וכשחבר חמש היריעות יחד שלזו וזהו לש

 ð1294מצא רחבן עשרים וכן חוברת השðית והמשכן ארכו ל' מן המזרח למערב שð' (שמות כו, יח) עשרים קרשים
ב המשכן מן הצפון לפאת ðגב תימðה וכן לצפון וכל קרש אמה וחצי האמה הרי ל' אמה מן המזרח למערב ורוח

כג) ולירכתי המשכן ימה וגו' ושðי קרשים למקוצעות הרי י' ובמקומם  -לדרום עשר אמות שð' (שמות כו, כב 
אפרשם למקראות הללו ðותן היריעות אורכן לרחבו של משכן י' אמות אמצעיות לגג חלל רוחב המשכן ואמה 

י"ו אמה ח' לצפון וח' לדרום מכסות את קומת  מכאן ואמה מכאן לעובי ראשי הקרשים שעביין אמה ðשתיירו
הקרשים והקרשים שגבהן י' אמות ðמצאו שתי אמות התחתוðות מגולות רחבן שליריעו' מ' אמה כשהן מחוברות 
כ' אמה לחוברת ל' מהן לגג חלל המשכן לארכו ואמה כðגד עובי ראש הקרש שבמערב ואמה לכסות עובי העמודי' 

רח אלא ד' עמודים שהמסך פרוש ותלוי בווין שבהן כמין וילון ðשתיירו ח' אמות שבמזרח שלא היו קרשים במז
התלוין על אחורי הקרשים שבמערב וב' אמות התחתוðות מגולות זו מצאתי בבריתא דמ"ט מדו' אבל במסכת 
 שבת (צח, ב) אין היריעות מכסות את עמודי המזרח וט' אמות תלויות אחורי המשכן והכתוב מסייעðי שכתוב

(שמות כו, לג) וðתת את הפרוכת תחת הקרסים ואם כדברי ברייתא זו ðמצאת פרכת משוכה מן הקרסים ולמערב 
  אמה.

  
פרימילייץ בלעז ומכðיסין ראשן אחד בלולאות שבחוברת זו וראשן השðי בלולאות שבחוברת    קרסי זהב(ו) 

  השðית ומחברן בהן.
  

  מðוצה של עזים.     יריעות עזים(ז) 
  המשכן     לפרוס אותן על יריעות התחתוðות. לאהל על

  
כשðותן ארכן לרוחב המשכן כמו שðתן את הראשוðות וðמצאו אלו עודפות אמה מכאן ואמה      שלשים באמה(ח) 

 1295מכאן לכסות מהן שתים אמות שðשארו מגולות בקרשים והאמה התחתוðה של קרש שאין היריעה מכסה את
  האמה התחתוðה בðקב האדן שהאדðים גבהן אמה.

  
  שעודפת באלו העליוðות יותר מן התחתוðות.     וכפלת את היריעה הששית(ט) 

  חצי רחבה היה תלוי וכפול על המסך שבמזרח כðגד הפתח דומה לכלה צðועה המכוסה.     אל מול פðי האהל
  

יריעות האהל העליוðות של עזים שקרויות אהל כמו על יריעות המשכן      האהל 1296וסרח העודף ביריעות(יב) 
שכתוב בהן (שמות כו, ז) לאהל על המשכן וכל אהל האמור בהן איðו אלא לשון גג המאהילות ומסככות על 

 
  בפסוק "יְרִיעֹת". 1287
  בפסוק "ותכלת". 1288
  בפסוק "כְּרֻבִים מַעֲשֵׂה חֹשֵׁב". 1289
  בפסוק "תהיין". 1290
  בפסוק "לֻלְאֹת". 1291
  בפסוק "הַיְרִיעָה הַקִּיצוðָֹה". 1292
  בפסוק "מַקְבִּיÏת הַלֻּלָאֹת". 1293
  סוק "קרש".בפ 1294
המצוי בדפוס רפ"ד ובשאר הדפוסים הקדומים, וכן בכתבי יד, הוא "שאין היריעה מכסה אותו היא האמה התחתוðה". לא  הðוסח 1295

   מצאתי מקור לðוסח רומא.
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התחתוðות והן היו עודפות על התחתוðות חצי היריעה למערב שהיריעות י"א ðכפל היתירה אל מול פðי האהל 
  רוחב התחתוðו'. 1297דף אלðשאר ב' אמות רוחב חצי העו

  לכסות ב' אמות שהיו מגולות הקרשים.     תסרח על אחורי המשכן
  

  לצפון ולדרום.     והאמה מזה והאמה מזה(יג) 
  שהן עודפות על אורך יריעות המשכן ב' אמות.   האהל   1298בעודף באורך יריעות

תורה דרך ארץ שיהא אדם חס על היפה לצפון ולדרום כמו שפרשתי למעלה למדה      יהיה סרוח על צדי המשכן
  (שמות כו, יב) הוא צד המערב לפי שהפתח במזרח שהן פðיו וצפון ודרום קרויין צדדין לימין ושמאל. אחורי המשכן

  
לאותו גג של יריעות עזים עשה עוד מכסה אחד של עורות אילים מאודמים ועוד למעלה ממðו      מכסה לאהל(יד) 

ן מכסאות לא היו מכסין אלא הגג ארכן ל' אמה ורחבן י' דברי ר' ðחמיה ר' יהודה אומ' מכסה עורות תחשים ואות
  מכסה אחד היה חציו שלעורות אילים וחציו של עורות תחשים.

  
היה לו לומר ועשית קרשים כמו שð' בכל דבר ודבר ומהו הקרשים מאותן המיוחדין      ועשית את הקרשים(טו) 

במצרי' וכשמת צוה את בðיו להעלותן עמהן כשיצאו ממצרים שעתיד הב"ה לצוות  לכך שיעקב אביðו ðטע ארזים
לכם לעשות משכן במדב' מעצי שטים ראו שיהו מזומðים בידכם הוא שיסד הבבלי בפיוט אור ישע טס מטע 

  מזורזים קורות בתיðו ארזים שðזדרזו להיות מוכðים בידם מקודם לכן.
ורך הקרשים זקוף למעלה ולא תעשה הכותלים בקרשים שוכבין להיות אישטיðביש בלעז שיהא א     1299עומדים

  רוחב הקרשים לגובה הכותלים קרש על קרש.
  

  למדðו גבהו של משכן י' אמות.     עשר אמות אורך הקרש(טז) 
  למדðו ארכו של משכן עשרים קרשים שהיו בצפון ממזרח למערב ל' אמה.     ואמה וחצי האמה רוחב

  
היה חורץ את הקרש מלמטה באמצעו בגובה אמה מðיח רביע רחבו מכאן     1300שולבות לקרששתי ידות מ(יז) 

ורביע רחבו מכאן הרי הן הידות והחריץ חצי רוחב הקרש באמצע ואותן הידות מכðיס באדðים שהם חלולים 
ג' צדיהן והאדðים גבהן אמה ויושבין רצופין ארבעים זה אצל זה וידות הקרש הðכðסות בחלל האדðים חרוצות מ

רוחב החריץ כעובי שפת האדן שיכסה הקרש את כל ראש האדן שאם לא כן ðמצא ריוח בין קרש לקרש כעובי שפת 
שðי האדðים שיפסיק ביðיהן וזהו שð' (שמות כו, כד) ויהיו תיאמים מלמטה שיחרוץ את הידות כדי שיתחברו 

  הקרשים זה אצל זה.
דלות זו מזו ומשופין ראשיהן ליכðס בתוך חלל האדן כשליבה עשויות כמין שליבות סולם מוב    1301משולבות

  הðכðסת בðקב עמודי הסולם.
מכווðות זו כðגד זו שיהו חריציהן שוין זו כמדת זו כדי שלא יהו שתי הידות זו משוכה לצד      1302אשה אל אחותה

ירי הדלת הðכðסי' בחור פðים וזו משוכה לצד חוץ בעובי הקרש שהוא אמה תרגום ידות צירין לפי שהן דומות לצ
  המפתן.

  
  אין פאה זו לשון מקצוע אלא כל הרוח קרוי פאה כתרגומו לרוח עיבר דרומא.     לפאת ðגבה תימðה(יח) 

  
לשון סוף כתרגומו לסייפי לפי שהפתח במזרח והמזרח קרוי  פðים והמערב קרוי אחורים     ולירכתי המשכן(כב) 

  וזהו סוף שהפðים הן מן הראש.
  הרי תשע אמות רוחב.     ששה קרשיםתעשה 

  
אחד למקצוע צפוðית מערבית ואחד למערבית דרומית כל שמðה הקרשים      1303ושðי קרשים למקוצעות(כג) 

בסדר אחד אלא שאלו הקרשים איðן מחלל המשכן אלא חצי אמה מזו וחצי אמה מזו בחלל להשלים רחבו לעשר 
  כדי שיהא במקצוע מבחוץ שוה. 1304קירות קרשי המשכן מן הדרוםוהאמה מזו והאמה מזו באות כðגד אמת עובי 

  
כל הקרשים תואמים זה לזה מלמטה שלא יפסיק עובי שðי האדðים ביðיהם להרחיקן זו מזו זהו      ויהיו(כד) 

שפרשתי (שמות כו, יז) שיהיו צדי הידות חרוצין מצדיהן שיהא רוחב הקרש בולט לצדיו חוץ ליד הקרש לכסות את 
אדן וכן הקרש שאצלו וðמצאו תאומים זה לזה וקרש המקצוע שבסדר המערב חרוץ לרחבו בעביו כðגד קרש שפת ה

  הצפוðי והדרומי כדי שלא יפרידו האדðים שביðיהן.
  כמו תואמים.     ויחדיו יהיו תמים

  של קרש.     על ראשו

 
  בפסוק "הָעֹדֵף בִּירִיעֹת". 1296
  א.בדפוס רפ"ד, בדפוסים הקדומים ובכתבי היד הוא "על". לא מצאתי מקור לðוסח רומ הðוסח 1297
  בפסוק "בָּעֹדֵף בְּאֹרÍֶ יְרִיעֹת". 1298
  .בפסוק "עֹמְדִים" 1299
  בפסוק "שְׁתֵּי יָדוֹת לַקֶּרֶשׁ הָאֶחָד מְשֻׁלָּבֹת". 1300
  בפסוק "מְשֻׁלָּבֹת". 1301
  בפסוק "אֲחֹתָהּ". 1302
  בפסוק "תעשה למקצעת". 1303
  "מהדרום והצפון".קדומים הðוסח הוא הדפוסים באך ברוב הגרסות ו ,187אוקספורד  בכ"יכך הðוסח  1304
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צדיו כדי עובי טבעת ומכðיסו כל קרש וקרש היה למעלה חרוץ ברחבו שðי חריצין בשðי      אל הטבעת האחת
בטבעת האחת וðמצא מתאים לקרש שאצלו אבל אותן טבעות לא ידעתי אם הן קבועות או מטולטלות ובקרש 
שבמקצוע היה טבעת בעובי קרש הדרומי והצפוðי וראש קרש במקצוע שבסדר המערב ðכðס לתוכו ðמצאו ב' 

  הכותלים מחוברין.
  לקרש שבסוף צפון ולקרש המערבי וכן לשðי המקצועות. הקרשים שבמקצוע     כן יהיה לשðיהם

  
כג) תעשה ששה קרשים ושðי קרשים למקצועות  -הן האמורות (שמות כו,כב      קרשים 1305והיו שמוðה(כה) 

ðמצאו שמðה קרשים בסדר מערבי כך שðויה במשðת סדר הקרשים במלאכת המשכן (פרק א) היה עושה את 
והחריץ חצי אמה באמצע ועושה לו ב'  1306מלמטה א' אמה מכאן וא' אמה מכאןהאדðים חלולין וחורץ את הקרש 

ידות כמין ב' חמוקין ולי ðראה שהגירסא כמין ב' חווקין כמין ב' שליבות סולם המובדלות זו מזו ומשופות ליכðס 
ב' בחלל האדן כשליבה הðכðסת בðקב עמוד הסולם שהוא לשון משולבות עשויות כמין שליבה ומכðיסן לתוך 

וחורץ את הקרש מלמעלה אצבע מכאן ואצבע מכאן וðותן לתוך החרץ טבעת אחד של זהב כדי  1307אדðים ב' אדðים
כך היא המשðה והפירוש שלה הצעתי למעלה בסדר  1308שלא יהו ðפרדין זה מזה שð' (שמות כו, כד) והיו תואמים

  המקראות.
  

  כתרגו' עיברין.     1309בריחים(כו) 
אלו חמשה ג' הן אלא שבריח העליון והתחתון עשוי מב' חתיכות זה מבריח      האחדחמשה לקרשי צלע המשכן 

  עד חצי הכותל וזה מבריח עד חצי הכותל זה ðכðס בטבעת מצד זה וזה מצד זה עד שמגיעין זה לזה 
ות ðמצאו העליון ותחתון ב' שהן ד' אבל האמצעי ארכו כðגד הכותל ומבריח מקצה הכותל ועד קצהו כמו שð' (שמ

כו, כח) והבריח התיכון  מבריח מן הקצה אל הקצה העליוðים והתחתוðים היו להם טבעות בקרשי' ליכðס בתוכן 
ב' טבעות לכל קרש משולשין בתוך י' אמות של גובה הקרש   חלק אחד מן הטבעת העליוðה ולמעלה וחלק אחד מן 

לטבעת כדי שיהיו כל הטבעות מכווðות זה  התחתוðה ולמטה וכל חלק הוא רביע אורך הקרש וב' חלקים בין טבעת
כðגד זה   אבל לבריח התיכון איðו עשוי כך אלא הקרשים ðקובים בעביין והוא ðכðס בהן דרך הðקבים שהן 

והתחתוðים שבצפון ודרום אורך כל אחת ט"ו  1310מכווðים זה מול זה  והוא שð' בתוך הקרשים הבריחים הלעיוðים
ו מן הקצה אל הקצה ממזר' למערב וה' בריחים שבמערב אורך העליוðים אמה והתיכון ארכו ל' אמה וזה

  והתחתוðים ו' אמות והתיכון ארכו י"ב כðגד רוחב ח' קרשים כך היא מפורשת במלאכת המשכן (פרק א).
  

  הטבעות שתעשה בהם יהו בתים ליכðס שם הבריחים.     1311) בתים לבריחים(כט
הב מדובק על הבריחים אין עליהם שום צפוי אלא בקרש היה קובע לא שהיה זזהב      1312וציפית את הבריחים

כמין ב' פיפיו' של זהב כמין ב' סדיקי קðה חלול וקובעו אצל הטבעות לכאן ולכאן ארכו ממלא את רוחב הקרש מן 
הטבעות לכאן וממðה לכאן והבריח ðכðס לתוכו וממðו לטבעת ומן הטבעת לפה השðי ðמצאו הבריחין מצופין זהב 

הן תחובין בקרשים והבריחים הללו מבחוץ היו בליטת הטבעות והפיפיות לא היו ðראות בתוך המשכ' אלא כל כש
  הכותל חלק מבפðים.

  
  לאחר שיגמר הקימהו.     והקמת את המשכן(ל) 

  קודם לכן שאðי עתיד ללמדך ולהראותך סדר הקמתו.     הראית בהר 1313רכאש
  

  שון חכמים פרגוד דבר המבדיל בין המלך ובין העם.לשון מחיצה הוא ובל     פרכתלב) - (לא
  כל מין ומין היה כפול בכל חוט וחוט ו' חוטין.     תכלת וארגמן
  כבר פירשתי זו היא אריגה של שתי קירות והציורין שמשðי עבריה איðם דומים זה לזה.     1314מעשה חושב

' אדðים ואוðקליות קבועין בהן עקומין למעלה ציורין של בריות יעשה בה ד' עמודים תקועין בתוך ד     כרובים
להושיב עליהן כלוðס שראש הפרכת כרוך בה והאðקליות הן הווין שהרי כמין ווין הן עשוין והפרכת ארכה עשר 
אמות לרחבו של משכן  ורחבה עשר אמות כגבהן של קרשים פרוסה בשלישו של משכן   שיהא הימðה ולפðים י' 

ה ðמצא בית קדש הקדשים י' על י' שð' (שמות כו,לג) וðתת את הפרכת תחת אמות והימðה ולחוץ כ' אמ
המחברין את שתי חוברות של יריעות המשכן רחב החוברת כ' אמה וכשפורסה על גג המשכן מן  1315הקרשים

הפתח למערב כלתה בשðי שלישי המשכן    והחוברת השðית כסתה שלישו של משכן    והמותר תלוי לאחוריו 
  ים.לכסות הקרש

  

 
  בפסוק "שְׁמðָֹה". 1305
דפוסים הקדומים הוא "מלמטה רביע מכאן ורביע מכאן". לא מצאתי מקור לðוסח רומא. פסוק זה בכתבי יד ובהðוסח בדפוס רפ"ד ו 1306

  .106, עמ' חטיבה ראשוðהðדון  ב
  .46הַקֶּרֶשׁ הָאֶחָד". וכך הðוסח בכ"י וטיקן בפסוק "שðְֵׁי אֲדðִָים תַּחַת הַקֶּרֶשׁ הָאֶחָד וּשðְֵׁי אֲדðִָים תַּחַת  1307
  בפסוק "וְיִהְיוּ תֹאֲמִם". 1308
  בפסוק "בְרִיחִם". 1309
  .111פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  צריך להיות "העליוðים".  .היפוך אותיות 1310
  בפסוק "לַבְּרִיחִם". 1311
  בפסוק "וְצִפִּיתָ אֶת הַבְּרִיחִם". 1312
  בפסוק "אֲשֶׁר". 1313

  בפסוק "חֹשֵׁב". 1314 
  בפסוק "הַקְּרָסִים". 1315
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שולחן בצפון משוך מן הכותל הצפוðי ב' אמות ומחצה ומðורה בדרום משוכה מן      1316ושמת את השולחן(לה) 
הכותל הדרומי ב' אמות ומחצה ומזבח הזהב ðתון בין אויר שבין שולחן למðורה משוך קמעה כלפי מזרח וכולן 

אמה   המזבח והמðורה והשולחן משוכין מן כ'  ן הפתח לפרכתמðתוðין מחצי משכן ולפðים   כיצד אורך המשכן 
  .1317הפתח לצד מערבי אמות

  
  בעדו לשון מגן. 1318וילון שהוא מסך כðגד הפתח כמו (איוב א, י) סכת     מסך(לו) 

  הצורות עשויות בה מעשה מחט כפרצוף שלעבר זה כך פרצוף שלזה.     1319מעשה רוקם
ולא עובד ציור מדת המסך כמדת הפרכת י' אמות על י'  שם האומן ולא שם האומðות ותרגו' עובד צייר     רוקם

  אמות.
  

  פרק כז 
  

דברים ככתבן דברי ר' יהודה ר' יוסי אומ' ðאמ' כאן רבוע וðא'      אמות קומתו 1320ועשית את המזבח שלש(א) 
 בפðימי רבוע מה להלן גבהו פי שðים בארכו אף כאן פי שðים בארכו ומה אðי מקיים ושלש אמות קומתו משפת

  סובב ולמעלה.
  

  שלא יעשם לבדם ויחברם.     1321קרðותיו ממðו תהייðה(ב) 
  לכפר על עזות מצח (ישעיהו מח, ד) ומצחך ðחושה.     וצפית אותו ðחשת

  
  כמו יורות.     1322סירותיו(ג) 

להסיר דשðו לתוכו והוא שתרג' אוðקלו' למיספי קיטמיה לספות הדשן לתוכם כי יש מילים בלשון עברית   לדשðו   
מלה אחת מתחלפת בפתרון לשמש בðין וסתירה   כמו (תהלים פ, י) ותשרש שרשיה (איוב ה, ג) אויל משריש 

עיה י, לג) מסעף פארה מפשח סעיפיה וחלופו (איוב לא, יב) ובכל תבואתי תשרש (ישעיהו יז, ו) בסעיפיה פוריה (יש
וכמהו (ירמיה ð, יז) וזה האחרון עצמו שבר עצמיו וכמהו (מלכים א' כא, יג) ויסקלהו באבðים וחלופו (ישעיהו סב, 

  י) סקלו מאבן הסירו אבðיה וכגון (ישעיה ה, ב) ויעזקהו ויסקלהו אף כאן לדשðו להסיר דשðו ובלע' דישסיðדיריר.
  מגריפות שðוטל בהן הדשן והן כמין כסוי קדרה והיא שלמתכת דק ולה בית יד ובלעז וידילי. כתרגו'     ויעיו

  לקבל בהן דם הזבחים.    מזרקותיו 
אוðקליות כפופין ומכה בהן הבשר וðתחב בו ומהפכו בהן על גחלי המערכה שיהא ממהר שריפתן      ומזלגותיו

  ובלשון חכמים צðורות.
ש בהן ליטול בהן הגחלים מן המזבח לשאתם על מזבח הפðימי לקטרת ועל שם חתייתן בית קבול י  ומחתותיו   

קורין אותן מחתות כמו (ישעיהו ל, יד) לחתות אש לשון שאיבת אש ממקומה וכן (משלי ו, כז) היחתה איש אש 
  בחיקו.

  כמו כל כליו.    לכל כליו
  

וי לו למזבח עשוי חורין חורין כמין רשת ומקרא זה לשון כברה שקורין קריבילו כמין לבוש היה עש     מכבר(ד) 
  מסורס וכן פתרוðו ועשית לו מכבר ðחשת מעשה רשת.

  
סובב כל דבר המקיף סביב בעיגול קרוי כרכב כמו ששðיðו בהכל שוחטין (חולין כה.) אלו הן      כרכב המזבח(ה) 

קרשי דפðי התיבות וספסלי עץ אף למזבח עשוי גולמי כלי עץ כל שעתיד לשוף ולכרכב והוא שעושין חריצין עגולין ב
חריץ סביב בדפðו לðוי והוא לסוף ו' אמות של גבהו לדברי האומר מה אðי מקיים שלש אמות קומתו משפת סובב 

מקרðותיו וכן שðיðו  1323ולמעלה אבל סובב להלוך רגלי הכהðים לא היה למזבח הðחשת אלא על ראשו לפðי'
בין קרן ולקרן ולפðים מהם אמה שלהלוך רגלי הכהðים ב' אמות הללו קרויין כרכוב בזבחים (סב, ב) אי זהו כרכב 

ודקדקðו שם והכתי' (שמות לח,ד) תחת כרכובו מלמטה למדðו שהכרכוב בדפðו ולבוש המכבר תחתיו ותירץ 
ד חצי המתרץ תרי הוו חד לðוי וחד לכהðים שלא ישתרקו זה שבדופן לðוי היה ומתחתיו הלבישו המכבר ומגיע ע

המזב' והוא היה סימן לחצי גבהו להבדיל בין דמים העליוðים לדמים התחתוðים וכðגדו עשו למזבח בית עולמים 
חגורת חוט הסיקרא לאמצעו ובכבש אחד  עולין בו אע"פ שלא פרשו בעðין זה    כבר שמעðו בפרשת מזבח אדמה 

כבש שלו אלא כבש חלק למדðו שהיה לו כבש תעלה במעלות לא תעלה לו במעלות ב 1324תעשה לי (שמות כ, כב) לא
כך שðיðו במכילתא מזבח אדמה הוא מזבח הðחשת שהיו ממלאין חללו אדמה במקום חðייתן והכבש היה בדרום 
המזבח מובדל מן המזבח מלא חוט השערה ורגליו מגיעין עד אמה סמוך לקלעי החצר שבדרום כדברי האומ' י' 

כתבם ג' אמות קומתו לא היה אורך הכבש אלא י' אמות כך מצאתי במשðת אמות קומתו ולדברי האומ' דברים כ
  מ"ט מדות    וזה שהוא מובדל מן המזבח מלא החוט במסכת זבחים (סב, ב) למדðוה מן המקרא.

 
  בפסוק "הַשֻּׁלְחָן". 1316
  .106כך בדפוסים ובכתבי יד. פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  צריך להיות "לצד מערב י' אמות". 1317
  בפסוק "שכת". 1318
  בפסוק "רֹקֵם". 1319
  רÍֶ וְחָמֵשׁ אַמּוֹת רֹחַב רָבוּעַ יִהְיֶה הַמִּזְבֵּחַ וְשÏָׁשׁ אַמּוֹת קֹמָתוֹ".בפסוק "וְעָשִׂיתָ אֶת הַמִּזְבֵּחַ עֲצֵי שִׁטִּים חָמֵשׁ אַמּוֹת אֹ  1320
  בפסוק "מִמֶּנּוּ תִּהְיֶיןָ קַרðְֹתָיו". 1321
  בפסוק "סִּירֹתָיו". 1322
  "לפðים". 1323
  בפסוק "ולא". 1324
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  בארבע טבעות שðעשו למכבר.     1325]בטבעת(ז) [

  
באמצע ולא יהא כולו עץ אחד שיהא עביו כתרגומו חליל לוחין לוח עצי שטים מכל צד והחלל      ð1326בוב לוחות(ח) 

  ה' אמות על ה' אמות כמין סדן.
  

עשויין כמין קלע ספיðה ðקבים ðקבים מעשה קליעה    ולא מעשה אורג ותרגו' סרדין כתרגו'      קלעים(ט) 
  שלמכבר המתורג' סרדא לפי שהן מðוקבי' ככברה.

  כל הרוח קרוי פאה.     לפאה האחת
  

  ה' אמות בין עמוד לעמוד.     עשרים 1327ועמודיו(י) 
שלעמודים ðחשת האדðים יושבין על הארץ והעמודים תקועין לתוכן והיה עושה כמין קוðטסין ארכן ו'      ואדðיהם

טפחים ורחבן ג' וטבעת ðחשת קבועה באמצעו וכורך שפת הקלע סביביו במתרים כðגד כל עמוד ועמוד ותולה 
אותן כעשוי כמין ו' ראשו זקוף למעלה וראשו אחד תקוע למטה בעמוד הקוðטס דרך טבעתו באוðקלי שבעמוד ה

  שעושין להציב דלתות ורוחב הקלע תלוי למטה והיא קומת מחיצת החצר.
  הם האוðקליות.     ווי העמודים

מוקפין היו העמודים בחוטי כסף ואיðי יודע אם על פðי כולן אם בראשן אם באמצען אך      כסף 1328וחשוקיהם
שהחישוק לשון חגורה שכן מצי' בפילגש בגבעה (שופטים יט, י) ועמו צמד חמורים חבושים תרגו'  יודע אðי
  חשיקין.

  
פðי המזרח קדם לשון פðים ואחור לשון אחורים לפיכך מזרח קרוי קדם שהוא פðים      לפאת קדמה מזרחה(יג) 

  באה.אמר (דברים לד, ב) הים האחרון ימא מער 1329והמערב קרוי אחור   כמה דאת
אותם חמשים לא היו סתומין בקלעים לפי ששם הפתח אלא ט"ו אמה קלעים לכתף הפתח מכאן     חמשים אמה

וזהו שð' (שמות כז, טז) ולשער החצר מסך      וכן לכתף הפתח השðית ðשאר רוחב החלל הפתח בðתים כ' אמה
  עשרים אמה וילון למסך כðגד הפתח כ' אמה אורך ברוחב הפתח.

  
ה' אמות בין עמוד לעמוד מעמוד בראש הדרום העומד במקצוע(ג) דרומית מזרחית עד      הם שלשהעמדי(יד) 

שהוא מן השלשה שבמזרח ה' אמות וממðו לשðי ה' ומן השðי לשלישי ה' וכן לכתף השðית וד' עמודים למסך הרי י' 
  עמודים למזרח כðגד י' למערב.

  
  ין וחשוקיהם ואדðי ðחשת אלא לצפון לפי שלא פרש וו     כל עמודי החצר סביב(יז) 

  ולדרום אבל למזרח ולמערב לא ðאמר ווין וחשוקין ואדðי ðחשת לכך בא ולמד כאן.
  

  הצפון והדרום שמן המזרח למערב ק' אמה.   החצר   1330אורך(יח) 
חצר שבמזרח היתה מרובעת חמשים בחמשים שהמשכן ארכו ל' ורחבו עשר העמיד      ורחב חמשים בחמשים

מזרח פתחו בשפת ð' חיצוðים שלאורך החצר ðמצא כולו בחמשים הפðימיים וכלה ארכו לסוף ל' ðמצאו כ' אמה 
ריוח לאחריו בין הקלעים שבמערב ליריעות שלאחורי המשכן ורחב המשכן י' אמות באמצע רוחב החצר ðמצאו לו 

ðיו.כ' אמות ריוח לצפון ולדרום מן קלעי החצר ליריעות המשכן וכן למערב וðחצר לפ 'ð על '  
  גובה מחיצת החצר והוא רחב הקלעי'.     חמש אמות 1331וקומה

להביא את אדðי המסך שלא תאמ' לא ðאמר אדðי ðחשת אלא לעמודי הקלעי' אבל אדðי המסך      ואדðיהם ðחשת
  של מין אחר כך ðראה בעיðי שלכך חזר ושðאו.

  
  דתו כגון מקבות לתקוע בהן יתדות ועמודים.שהיו צריכי' להקמתו ולהור     לכל כלי המשכן(יט) 

כמין ðגרי ðחשת ליריעות האהל ולקלעי החצ' קשורין במתרים סביב בשיפוליהן כדי שלא יהא הרוח      1332יתדות
מגביהתן ואיðי ידע אם תוחבן בארץ אם קשורין ותלוין וכובדן מכביד שיפולי היריעות שלא יðועו ברוח ואומר אðי 

יסע  שהן תקועין בארץ לכך ðקראו יתדות ומקרא מסייעðי (ישעיהו לג, כ) אהל בל יצען בלששמן מוכיח עליהן 
  1333 .יתדותיו לðצח

  
  ויקחו לי 'חסלת  פרש

  
  

 
  .107א', עמ'  חטיבהפסוק זה ðדון ב .הוא ðמצא 1חסר וברור שזהו שיבוש. בדפוס רפ"ד ובכ"י לייפציג  "בַּטַּבָּעֹת"דיבור המתחיל  1325
  בפסוק "לֻחֹת". 1326
  בפסוק "וְעַמֻּדָיו". 1327
  בפסוק "וַחֲשֻׁקֵיהֶם". 1328
  דאת = דתרגם אוðקלוס". 1329
1330 ."Íֶבפסוק "אֹר  
  בפסוק "וְקֹמָה". 1331
  בפסוק "יִתְדֹת". 1332
  ."אֹהֶל בַּל יִצְעָן בַּל יִסַּע יְתֵדֹתָיו לðֶָצַחבפסוק " 1333



 

280 
  

  
  
  

  [פרשת תצוה]
  

  פרק כז 
   

  אזהרה למשה על שמן המאור.     ואתה תצוה(כ) 
  בלי שמרים כמו ששðיðו במðחות (פו, א) מגרגרו בראש הזית והוא כתית וזך.     זית זך
כותש הזיתים במכתשת ואיðו טוחðן ברחים כדי שלא יהו בו שמרים ואחר שהוציא טפה ראשוðה מכðיסן      כתית

  לרחים וטוחðן ושמן שðי פסול למðורה וכשר למðחות שð' כתית למאור ולא כתית למðחות.
  מדליקן עד שתהא שלהבת עולה מאליה.   ðר   1334להעלות

כל לילה ולילה קרוי תמיד   כמו שאתה אומר (במדבר כח, ו) עולת תמיד ואיðה אלא מיום ליום וכן     תמיד 
במðחת חביתין ðאמר (ויקרא ו, יג) תמיד ואיðה אלא מחציתה בבקר ומחציתה בערב אבל תמיד האמור בלחם 

  הפðים הוא משבת לשבת.
  

תן לה מדתה שתהא דולקת והולכת מערב עד בקר ושיערו חכמי' ז"ל חצי לוג ללילי תקופת      מערב עד בקר(כא) 
  טבת הארוכין וכן לכל הלילות ואם יותר אין בכך כלום.

  
  פרק כח 

  
  לאחר שתגמור מלאכת המשכן.     ואתה הקרב אליך(א) 

  
  גדים שיהא לבוש בהן ולשון כהוðה שירות הוא.להכðיסו בכהוðה גדולה על ידי הב     לקדשו לכהðו לי(ג) 

  
  תכשיט כðגד הלב.    1335חושן(ד) 

לא שמעתי ולא מצאתי בבריתא פי' תבðיתו ולבי אומ' לי שהיא חגורה מאחריו רחב כרחב גב איש כמין     1336אפוד
' ו, יד) ודוד סיðר שלðשי' שקורי' פורציð' שחוגרות השרות כשרוכבו' על סוסים כך מעשהו מלמטה שð' (שמואל ב

חגור אפוד בד למדðו שהאפוד חגורה היא ואי אפשר לומר אין בו אלא החגורה לבדה שהרי ðאמ' (ויקרא ח, ז) ויתן 
עליו את האפוד ואחר כך ויחגור אותו בחשב האפוד ותרגו' בהמיין אפודא למדðו שהחשב הוא החגור ואפוד שם 

ו הוא קרוי אפוד שהרי ðאמ' (שמות כח,  כז) שתי כתפות תכשיט לבדו ואי אפשר לומר שעל שם שתי הכתפות שב
האפוד למדðו שהאפוד שם לבד והכתפות שם לבד והחשב שם לבד לכן אומ' אðי שעל שם הסיðר שלמטה קרוי 
אפוד על שם שאופדו ומקשטו בו שð' (ויקרא ח, ז) ויאפוד לו בו והחשב הוא החגור שלמעלה הימðו והכתפות 

לי לבי שיש ראיה שהוא שם לבוש שתרג' יוðתן (שמואל ב' ו, יד) ודוד חגור אפוד בד כרדוט  קבועות בו ועוד אומ'
  דבוץ וכן מעילים תרג' כרדוטין.

  הוא כמין חלוק וכן הכתðת אלא שהכתðת סמוך לבשרו קורא חלוק תחתון ומעיל קרוי חלוק עליון.     1337מעיל
עשויה משבצות משבצות לðוי והמשבצות הן גומות כמין גומות העשויות בתכשיטי ðשים למושב קביעת      תשבץ

  אבðים טובות ומרגליות כמו שð' באבðי אפוד מוסבות משבצות זהב ובלעז ישטוðיש. 
  קובעין.כמין כובע שקורין קופיא בלעז שהרי במקום אחר (ויקרא ח, יג) קורהו מגבעות ומתרגמיðן      מצðפת

היא חגורה על הכתוðת והאפוד חגורה על המעיל כמו שמציðו בסדר לבישתו (ויקרא ח, ז) ויתן עליו את      1338אבðט
  הכתðת ויחגור אותו באבðט וילבש אותו את המעיל ויתן עליו את האפוד.

  מתרומה המקודשת לשמי יעשו אותם.     בגדי קדש
  

הבגדים יקבלו מן המתðדבים את הזהב ואת התכלת לעשות בהם את  אותם חכמי לב שיעשו את     והם יקחו(ה) 
  הבגדים.

  
אם באתי לפרש מעשה החשן והאפוד על סדר המקראות הרי פירושן פרקים פרקים     1339ועשו את האפוד(ו) 

וישגה הקורא בצירופן לכך אðי כותב מעשיהם כמו שהוא למען ירוץ קורא בו ואחר כך אפר' על סדר המקראות 
עשוי כמין סיðר שלðשים רוכבות סוסים וחוגרו מאחוריו כðגד לבו למטה מאציליו    רחבו כמדת רוחב גבו  האפוד

שלאדם ויותר ומגיע עד עקביו והחשב מחובר בראשו על פðי רחבו מעשה אורג ומאריך לכאן ולכאן כדי להקיף 
ðי קצות רחבו שלסיðר וכשזוקפן ולחגור בו והכתפות מחוברות בחשב אחת לימין ואחת לשמאל מאחורי הכהן לש

עומדות לו על שתי כתפיו והם כמין שתי רצועות עשויות ממין האפוד ארוכות כדי שיעור לזוקפן אצל צוארו מכאן 
ומכאן וðקפלות לפðיו למטה מכתפיו מעט    ואבðי השהם קבועות בהן    אחת על כתף ימין ואחת על כתף שמאל 

תפיו    ושתי עבותות הזהב תחובות בשתי טבעות שבחשן בשתי קצות רחבו והמשבצות ðתוðות בראשיהן לפðי כ

 
  בפסוק "לְהַעÏֲת". 1334
  בפסוק "חֹשֶׁן". 1335
  ".וְאֵפוֹדבפסוק " 1336
  ".וּמְעִילבפסוק " 1337
  בפסוק "ואבðט". 1338
  בפסוק "הָאֵפֹד". 1339
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העליון אחת לימין ואחת לשמאל   ושðי ראשי השרשרות תקועות במשבצת ימין   וכן ב' ראשי שרשרות השמאלית 
תקועין במשבצת שבכתף שמאל ðמצא החשן תלוי במשבצות האפוד על לבו מלפðיו    ועוד שתי טבעות בשðי קצות 
החשן בתחתיתו     וכðגדן ב' טבעות בב' כתפות האפוד מלמטה בראשו התחתון מחובר בחשב טבעות החשן    אל 
מול טבעות האפוד שוכבין זה על זה ומרכסן בפתיל תכלת תחוב בטבעות האפוד והחשן    שיהא תחתית החשן 

  דבוק לחשב האפוד ולא יהא ðבדל הולך וחוזר.
ה' מיðים הללו שזורין בכל חוט והיו מרדדין את הזהב כמין טסין     י ושש משזרשð 1340זהב תכלת וארגמן ותולעת

דקין וקוצצין מהם פתילין    וטווין אותן חוט של זהב עם ו' חוטים של תכלת וחוט שלזהב עם ששה חוטין 
ר את כולן שוז 1341שלארגמן  וכן תולעת שðי וכן השש שכל המיðין חוטן כפול ו' חוט שלזהב עם כל אחד ואחד וא"כ

כאחד ðמצא כולו כפול כ"ח כמפורש במסכ' יומא (עב, א)     ולמד מן המקרא הזה (שמות לט, ג) וירקעו את פחי 
הזהב וקצץ פתילים לעשות את פתילי הזהב בתוך התכלת ובתוך הארגמן  למדðו שחוט הזהב שזור עם כל מין 

  ומין.
  ב' קירות שאין צורות שðי עבריה דומות זו לזו. כבר פרשתי (שמות כו, א) שהיא אריגת     1342מעשה חושב

  
הסיðר מלמטה וחשב האפוד היא החגורה צמודה לו מלמעלה דוגמת סיðר      יהיה לו 1343שתי כתפות חוברות(ז) 

הðשים ומגבו שלכהן היו מחוברות בחשב האפוד  שתי חתיכות כמין ב' רצועות רחבות אחת כðגד כל כתף וזוקפן 
עלה עד שðקפלות לפðיו כðגד החזה ועל ידי חבורן לטבעות החשן ðאחזין מלפðיו כðגד לבו על שתי כתפותיו מלמ

  שאין ðופלות כמו שמפורש בעðין והיו זקופות והולכות כðגד כתפיו ושתי אבðי השהם קבועות בהן אחת בכל אחת.
עד כðגד האצילים שקורין  לב' קצות רחבו של אפוד שלא היה רחבו אלא כðגד גבו שלכהן וגבהו     אל שðי קצותיו

קוריש שð' (יחזקאל מד, יח) ולא יחגרו ביזע אין חוגרין במקו' זיעה לא למעלה מאציליהן ולא למטה ממתðיהם 
  אלא כðגד אציליהם.

האפוד עם אותן שתי כתפות יחבר אותן במחט למטה בחשב ולא יארגם עמו אלא אורגן לבד ואחר כך      1344וחובר
  מחברן.

  
  חגור שעל ידו מאפדו ומתקðו לכהן ומקשטו.     דתווחשב אפו(ח) 

  למעלה בשפת הסיðר היא החגורה.     אשר עליו
  כאריגת הסיðר מעשה חושב ומחמשת המיðים כך אריגת החשב מעשה חושב ומה' מיðין.     כמעשהו

  ולא יארגðו לבד ויחברðו. 1345עמו היה אדוק     ממðו יהיה
  

כסדר שðולדו ראובן שמעון לוי ויהודה דן וðפתלי על האחת ועל השðיה גד אשר יששכר זבולון     כתולדותם (י) 
  יוסף ובðימן מלא שכך הוא כתוב מלא במקום תולדתו כ"ה אותיות בכל אחת ואחת.

  
 מעשה אומן שלאבðים חרש זה דבוק הוא לתיבה שלאחריו לפי' הוא ðקוד פתח בסופו וכן     מעשה חרש אבן(יא) 

  (ישעיהו מד, יג) חרש עצים ðטה קו חרש של עצים וכן (ישעיהו מד, יב) חרש ברזל מעצד כל אלה דבוקין ופתוחין.
כתרגומו כתב מפרש כגלוף דעזקא חרוצות האותית לתוכן כמו שחורצין חותמי טבעות שהם      פתוחי חותם

  לחתום אגרות כתב ðכר ומפורש.
  כמו בשמות.     על שמות

מוקפות במשבצות זהב שעושה מושב האבן בזהב כמין גומא למדת האבן ומשקעה     צות משב 1346מוסבות
  במשבצת ðמצאת המשבצת סובב את האבן סביב ומחבר המשבצת באפוד.

  
  שיראה הקב"ה שבטים כתובים לפðיו ויזכר צדקתן.   לזכרון  (יב) 

  
זו אלא מקצת צרכן    ובפרשת החושן גומ' מיעוט משבצות שתים ולא פרש לך עתה בפרשה      ועשית משבצות(יג) 

  לך פירושן.
  

  שלשלאות.     שרשרות(יד) 
  לסוף גבול החשן תעשה אותם.    מגבלות

מעשה קלעות קליעת חוטים   ולא מעשה ðקבים וכפלים כאותן שעושין לבורות אלא כאותן      מעשה עבות
  שעושין לערדסקאות, שקורין איðשיðציירש.

העשויות מעשה עבות על המשבצות הללו לא זהו  מקום צואת עשייתן של      1347העבותותאת שרשרות  וðתת
שרשרות ולא צואת קביעותן ואין תעשה האמו' כאן לשון צווי ואין וðתתה האמו' כאן לשון צווי אלא לשון עתיד 

שבצות שצוה כי בפרש' החשן חוזר ומצוה על עשייתן ועל קביעותן ולא ðכת' כאן אלא להודיע מקצת צרך המ

 
  בפסוק "תולעת". 1340
  "אחר כך". 1341
  בפסוק "חֹשֵׁב". 1342
  בפסוק "כְתֵפֹת חֹבְרֹת". 1343
  בפסוק "וְחֻבָּר". 1344
  כתוב "ארוג". 3256 פרמה בכ"יכך בדפוס רומא, אך במהדורת רפ"ד ו 1345
  בפסוק "מֻסַבֹּת". 1346
  ".וðְָתַתָּה אֶת שַׁרְשְׁרֹת הָעֲבֹתֹתבפסוק " 1347
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לכשתעשה שרשרות מוגבלות על החשן תתðם  1348לעשות עם האפוד    וכתב כאן לומר לך המשבצות הללו יוזקקו
  על משבצות הללו.

  
שמכפר על קלקול הדין ד"א משפט   שמברר דבריו והבטחתו אמת שהמשפט משמש ג' לשוðות      חשן משפט(טו) 

מיתה אם עוðש מכות אם עוðש ממון וזה משמש לשון דברים שמפרש  דברי בעל הדין וגמר דין ועוðש הדין אם עוðש
  ומברר דבריו.
  מעשה חושב ומחמשה מיðין.     כמעשה אפוד

  
על לב אהרן תלוי  1350ומוטל לו לפðיו כðגד לבו שð' (שמות כח, ל) והיה     1349זרת ארכו וזרת רחבו כפול(טז) 

ðיו מעט והחשן תלוי בהן בשרשרות וטבעות כמו שמפורש בכתפות הבאות מאחריו על כתפיו וðקפלות ויורדות מלפ
  בעðין.

  
  על שם שהאבðים ממלאות גומות המשבצות המתוקðות להן קורא אותן לשון מלוי.     ומלאת בו(יז) 

  
יהיו הטורים במלואותם מוקפים משבצות זהב בעומק שיעור שיתמלא כעובי האבן וזהו לשון      משובצים זהב(כ) 

  שיעור מלואות של עביים שלאבðים היה עומק המשבצות לא פחות ולא יתר.מלואותם    כ
  

  כסדר תולדותם סדר האבðים אודם לראובן פטדה לשמעון וכן כולם.     איש על שמו(כא) 
  

  בשביל החשן לקבען בטבעותיו כמו שמפורש למטה בעðין.     ועשית על החשן(כב) 
לאילן להאחז ולהתקע בארץ אף אלו יהיו מאחזין לחשן שבהן יהיה תלוי לשון שרשי אילן שהן מאחזין      שרשות

באפוד והן שתי שרשרות האמורות למעלה בעðין המשבצות ואף שרשרות פתר מðחם בן סרוק לשון שרשים ואומר 
שהרי"ש יתירה בו כמו מ"ם שבשלשום ומ"ם שבריקם ואיðי רואה דבריו אלא שרשרת בלשון עברית כשלשלת 

ðה.בלשון מש  
הוא מגבלות האמור למעלה (שמות כח, יד) שתתקעם בטבעת שהוא בגבול החשן וכל גבול לשון קצה      1351גבלות
  הוא.

  מעשה קליעה.     מעשה עבות
  

לצרך החשן כדי לקבעם בו ולא יתכן לומר שתהא תחלת עשייתן עליו שאם כן מהו שחוזר ואומר      על החשן(כג) 
ðתוðים בו היה לו לכתוב בתחלת המקרא ועשית על קצות החשן שתי טבעות זהב וðתת את שתי הטבעות הלא כבר 

  ואף בשרשרות צריך אתה לפרש כן.
  לשðי פאות שכðגד הצואר לימðית ולשמאלית הבאין מול כתפות האפוד.     על שðי קצות

  
הן הן שרשרות גבלות האמור למעלה ולא פרש מקום קבען בחשן עכשו      1352הזהב את שתי עבותות וðתת(כד) 

  מפרש לך שתהא תוחב אותן בטבעות תדע לך שהן הן הראשוðות שהרי בפרשת אלה פקודי לא הוכפלו.
  

הן הכתובות למעלה      שלשתי העבותות שתי ראשיהן של כל אחת תתן על שðי המשבצות     ואת שתי קצות(כה) 
חשן לפרשת האפוד   ולא פירש את צרכן ואת מקומן עכשו מפרש שיתקע בהן ראשי העבותות בין פרשת ה

התחובות בראשי החשן לימין ולשמאל אצל הצואר    שðי ראשי שרשרת הימðית תוקע במשבצת של ימין וכן בשל 
שן התחתוðה האפוד מחזיקין את החשן שלא יפול ובהן הוא תלוי ועדין שפת הח שמאל ðמצאו שðי ראשי כתפות

  הולכת ובאה ðוקשת על כרסו ואיðה דבוקה בו יפה לכך הוצרך שתי טבעות לתחתיהן כמו שמפרש והולך.
של אפוד שלא יתן המשבצת בעבר הכתפות שכלפי המעיל אלא בעבר העליון שכלפי החוץ והוא      אל מול פðיו

  ם.קרוי אל מול פðיו של אפוד כי אותו עבר שאיðו ðראה איðו קרוי פðי
  

  הן שתי פאותיו התחתוðות לימין ולשמאל.     על שðי קצות החשן(כו) 
הרי לך שתי סימðים האחד שיתðם בשðי קצות של תחתיתו שהוא כðגד      1353ביתה עבר האפוד על שפתו אשר על

האפוד שעליוðו איðו כðגד האפוד שהרי סמוך לצואר הוא והאפוד ðתון על מתðיו    ועוד ðתן סימðים שלא יתðם 
 בעבר החשן שכלפי החוץ אלא בעבר שכלפי פðים שðאמר ביתה ואותו העבר הוא לצד האפוד שחשב האפוד חוגרו

  לכהן וðקפל הסיðר לפðי הכהן על מתðיו וקצת כרסו מכאן ומכאן עד כðגד קצות החשן וקצותיו שוכבין עליו.
  

מלמד שהמשבצות ðותðן בראשי כתפות האפוד העליוðים הבאין על כתפיו כðגד גרוðו      על שתי כתפות האפוד(כז) 
ובר לאפוד והוא לעומת מחברתו סמוך למקום וðקפלות ויורדות לפðיו והטבעות צוה ליתן בראשו השðי שהוא מח

 'ðין בגובה זקיפת הכתפות הוא שðתוð חבורו באפוד למעלה מן החגורה מעט שהמחברת לעומת החגורה ואלו

 
  .3256 פרמהוכך הðוסח בכ"י  ,אולי צריך להיות "יוזקקו לך" 1348
אף על פי שבדפוס רומא היא מסומðת  פירושהיא חלק מן ðראה שהמילה "כפול" , ולפי זה "כפול זרת ארכו וזרת רחבו"כתוב בפסוק  1349

  כחלק מדיבור המתחיל.
  בפסוק "וְהָיוּ". 1350
  בפסוק "גַּבְלֻת". 1351
  ".וðְָתַתָּה אֶת שְׁתֵּי עֲבֹתֹת הַזָּהָבבפסוק " 1352
  ".עַל שְׂפָתוֹ אֲשֶׁר אֶל עֵבֶר הָאֵפֹד בָּיְתָהבפסוק " 1353
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ממעל לחשב האפוד והן כðגד סוף החשן וðותן פתיל תכלת באותן ב' טבעות ובטבעות החשן ורוכסן באותו הפתיל 
  חשן הולך לפðים וחוזר לאחור וðוקש על כרסו וðמצא מיושב על המעיל יפה.לימין ולשמאל שלא יהא תחתית ה

  בעבר החיצון.     ממול פðיו
  

לשון חבור וכן (תהלים לא, כא) מרוכסי איש חבורי חבלי רשעים וכן (ישעיהו מ, ד) והרכסים     וירכסו (כח) 
גדול ומתוך סמיכתן הגיא סמוכה  לבקעה הרים הסמוכין זה לזה שאי איפשר לירד לגיא שביðיה אלא בקושי

  זקופה ועמוקה יהו לבקעת מישור וðוחה לילך.
  החשן דבוק על חשב האפוד.     להיות

  ולשון ערבי כדברי דוðש בן לברט. ð1354יתוק     ולא יזח החשן
  

יו הוא כתב שם המפורש שהיה ðותðו בתוך כפלי החשן שעל ידו הוא מאיר את דבר     את האורים ואת התמים(ל) 
לא  1355ומתמים את אמריו     אבל במקדש שðי היה החשן שאי אפשר להיות כהן גדול מחוסר בגדים אבל אותו ה'

  היה בתוכו ועל שם אותו הכתב קרוי משפט שð' (במדבר כז, כא) ושאל לו במשפט האורי'.
רש אגדה שהחשן דבר שהן ðשפטים וðוכחין על ידו אם לעשות דבר אם לאו  ולפי מד     את משפט בðי ישראל

  מכפר על מעותי הדין ðקרא משפט על סליחת המשפט.
  

  שהאפוד ðתון עליו לחגורה.     את מעיל האפוד(לא) 
  כולו תכלת שאין מין אחר מעורב בו.     כליל תכלת

  
  שלמעיל שבגבהו היא פתיחת בית הצואר.     והיה פי ראשו(לב) 

  להיות לו שפה וכפילתו מעשה אורג ולא במחט.כתרגומו כפיל לגויה כפול בתוכו      בתוכו
  למדת שהשריוðים שלהם פיהן כפול.    כפי תחרא

יזח החשן  1356כדי שלא יקרע והקורעו עובר בלאו שזהו ממðין לאוין שבתורה וכן (שמות כח, כח) לא     לא יקרע
  וכן (שמות כה, טו) לא יסורו ממðו האמור בבדי הארון.

  
  וחלולין הן כמין רמוðים העשוים כמין ביצת תרðגולת.עגולין      1357רמוðי(לג) 

  זגים עם עיðבלים שבתוכם.    זהב  1358ופעמוðי
  ביðיהם סביב בין שðי פעמוðים רמון אחד דבוק ותלוי בשולי המעיל.     בתוכם סביב

  
  אצלו פעמון זהב ורמון אצלו.     זהב ורמון 1359פעמון(לד) 

  
הן אם יהיו לו לא יתחייב מיתה הא אם יכðס מחוסר אחד מן הבגדים  מכלל לאו אתה שומע     ולא ימות(לה) 

  הללו חייב מיתה בידי שמים.
  

  כמין טס שלזהב היה רחב שתי אצבעות מוקף על המצח מאוזן לאוזן. ציץ    (לו) 
  

המצðפת ובמקום אחר אומר (שמות לט, לא) ויתðו עליו פתיל תכלת ועוד כתוב כאן והיה על      על פתיל תכלת(לז) 
ולמטה הוא אומר (שמות כח, לח) והיה על מצח אהרן ובשחיטת קדשים שðיðו (זבחים יט.) שערו היה ðראה בין 
ציץ למצðפת ששם מðיח תפלין למדðו שהמצðפת למעלה בגובה הראש ואיðה עמוקה ליכðס בה כל הראש עד המצח 

שðי ראשיו ובאמצעיתו בג' מקומות הללו פתיל והציץ מלמטה היה מðיח בין ציץ למצðפת וג' ðקבים היה עושה בו ב
וקושר ראשי הפתילין מאחורי העורף שלושתן וðמצאו בין ארך הטס      מלמעלה מבחוץ ואחד מבפðים כðגדו

פתיל אמצעי שבראשו קשור עם ראשי השðים הולך על פðי רוחב הראש והמקיפין את הקדקד      1360ופתילי ראשין
ועל פתיל האמצעי הוא אומר והיה על המצðפת והיה ðתון הציץ על ראשו כמין  מלמעלה וðמצא עשוי כמי' כובע

כובע על המצðפת והפתיל האמצעי מחזיקו שאיðו ðופל והטס תלוי כðגד מצחו     הרי ðתקיימו כל המקראות פתיל 
  על הציץ וציץ על הפתיל ופתיל על המצðפת מלמעלה.

  
זז ממשמעו אהרן ðושא את המשא של עון ðמצא מסולק עון  לשון סליחה ואעפ"כ איðו     ) וðשא אהרן(לח

אם עון       הקדשים    לרצות על החלב ועל הדם שקרבו בטומאה כמו ששðיðו (פסחים טז, א) אי זה עון הוא ðושא
עון המקריב  1361עלפיגול הרי כבר ðאמר וכו' ואין לומר שיכפר על הכהן שהקריבן טמאין שהרי עון הקדשים ðאמ' ו

  מרצה אלא להכשיר הקרבן.איðו 

 
  מצאתי כ"י הגורס כדפוס רומא. "לשון ðיתוק". לאהוא דפוס רפ"ד הðוסח בו 1בכ"י לייפציג  1354
  השם. 1355
  בפסוק "וְלאֹ". 1356
  בפסוק "רִמðֵֹּי". 1357
  בפסוק "וּפַעֲמðֵֹי". 1358
  בפסוק "פַּעֲמֹן". 1359
  כðראה צריך להיות "ראשיו". 1360
, וכðראה היה מצוי בכתב היד שבו השתמשו מדפיסי דפוס רומא. בשאר כתבי ð187וסח "ועל עון המקריב" ðמצא בכ"י אוקספורד  1361

  .107, עמ' חטיבה ראשוðההיד ובדפוסים הקדומים כתוב "ולא עון המקריב", וזהו ðוסח מדויק יותר. פסוק זה ðדון ב



 

284 
  

אי אפשר שיהא עליו תמיד שהרי איðו עליו אלא בשעת עבודה אלא תמיד לרצות להם      והיה על מצחו תמיד
אפילו איðו על מצחו שלא היה כהן גדול עובד באותה שעה   ולדברי האומ' (יומא ז, ב) עודהו על מצחו מרצה אם 

  משמש בו בעודו על מצחו שלא יסיח דעתו ממðו.לאו איðו מרצה ðדרש על מצחו תמיד ללמד שי
  

  עשה אותה משבצות וכולה של שש.    ושבצת (לט) 
  

ד' בגדים הללו ולא יותר כתðת אבðט ומגבעות היא המצðפת ומכðסים כתבן      1362ולבðי אהרן תעשה כתðות(מ) 
  למטה בפרשה.

  
מעיל וכתðת תשבץ מצðפת ואבðט וציץ אותם האמורין באהרן חשן ואפוד ו     והלבשת אותם את אהרן(מא) 

  ומכðסים כתובין למטה בכולן.
  אותן הכתובין בהן.     ואת בðיו אתו

  בשמן המשחה.     1363ומשחת את אהרן ואת בðיו
כל מלוי ידים לשון חðוך כשהוא ðכðס לדבר להיות מוחזק בו מאותו יום והלאה הוא מוחזק      ומלאת את ידם

על פקודת דבר ðותן השליט בידו בית יד של עור שקורין גווðטו ועל ידו הוא מחזיקו ובלשון לע"ז כשממðים אדם 
  בדבר וקורין לאותה מסירה רבישטיר והוא מלוי ידים.

  
  לאהרן ולבðיו מכðסי בד הרי ח' לכהן גדול וד' לכהן הדיוט.     ועשה להם מכðסי בד(מב) 

  
  על בðיו הראוין להן.כל הבגדים האלה על אהרן הראוין לו ו    והיו (מג) 

  להיכל וכן למשכן.     בבואם אל אהל מועד
  הא למדת שהמשמש מחוסר בגדים במיתה.     ומתו

  כל מקום שð' חוקה לעכב.     חוקת עולם
  

  כט פרק 
  

  כמו קח ושתי גזרות הן     אחת שללקיחה ואחת שלקיחה ולהן פתרון אחד.לקח     (א) 
  שהיה פר.לכפר על מעשה העגל      פר אחד

  
הרי אלו ג' מיðין רביכה וחלות ורקיקין ולחם מצות היא הקרויה       1364ולחם מצות וחלות מצות ורקיקי מצות(ב) 

לחם שמן על שם שðותן שמן ברביכה כðגד החלות והרקיקין וכל המיðין באין  1365למטה בעðין (שמות כט, כג) חלת
  י' י'.

  שמן ובוללן.כשהן קמח יוצק בהן ה   בשמן   1366חלות בלולות
  אחר אפייתן מושחן כמין כ' יוðית עשויה כמין ðו"ן שלðו.     משוחים בשמן

  
  אל חצר המשכן ביום הקמתו.     והקרבת אותם(ג) 

  
  טבילת כל הגוף.    ורחצת(ד) 

  
  קשט ותקן החגורה והסיðר סביבותיו.     ואפדת(ה) 

  
  זה הציץ.     ) ðזר הקדש(ו

למעלה (שמות כח, לז) על ידי פתיל האמצעי וב' פתילין שבראשיהן הקשורין שלשתן כמו שפרשתי      על המצðפת
  מאחורי העורף הוא ðותðו על המצðפת כמין כובע.

  
  אף משיחה זו כמין כי וðותן שמן על ראשו ובין ריסי עיðיו ומחברן באצבעו.    ומשחת אותו(ז) 

  
  מלוי ידים זה לכהוðת עולם.     והיתה להם(ט) 

  על ידי דברים הללו יד אהרן ויד בðיו במðוי הכהוðה.     ומלאת
  

  בחצר המשכן שהוא לפðי הפתח.     פתח אהל מועד(יא) 
  

  למעלה בקרðות ממש.    על קרðות(יב) 
  שירי הדם.     ואת כל הדם

  כמין בליטת בית קבול עשוי לו סביב לאחר שעלה אמה מן הארץ.     אל יסוד המזבח

 
  בפסוק "כֻתðֳֹּת". 1362
  הוא "ומשחת את אהרן ואת בðיו", אבל בפסוק כתוב "וּמָשַׁחְתָּ אֹתָם".דיבור המתחיל המסומן  1363
  בפסוק "וְלֶחֶם מַצּוֹת וְחÐַת מַצֹּת בְּלוÏּת בַּשֶּׁמֶן וּרְקִיקֵי מַצּוֹת". 1364
  בפסוק "וְחַלַּת". 1365
  בפסוק "וְחÐַת מַצֹּת בְּלוÏּת בַּשֶּׁמֶן". 1366
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  הוא קרום שעל הכרס שקורין טילא.    את הקרב) החלב המכסה (יג

  הוא טרפשא דכבדא שקורין איבדיש.     ואת היותרת
  אף מעט מעט מן הכבד ðוטל עמה.     על הכבד

  
  לא מציðו חטאת חיצוðה ðשרפת אלא זו.     תשרף באש(יד) 

  
קרבן טעון מתðה באצבע אלא  בכלי אוחז במזרק וזורק כðגד הקרן כדי שיראה לכאן ולכאן ואין    וזרקת (טז) 

חטאת בלבד אבל שאר זבחים איðן טעוðין קרן ולא אצבע שמתן דמן מחצי המזבח ולמטה איðו עולה בכבש אלא 
  עומד בארץ וזורק.

מפורש בשחיטת קדשים שאיðן אלא שתי מתðות שהן ד' האחת בקרן זוית זו והאחת שכðגדה באלכסון      סביב
  רן אילך ואילך ðמצא הדם ðתון בד' רוחות לכך קרוי סביב.וכל מתðה ðראית בב' צדי הק

  
  עם ðתחיו מוסף על שאר ðתחים.     על ðתחיו(יז) 

  
  ðחת רוח לפðי מי שאמר וðעשה רצוðו.     ריח ðיחוח(יח) 

  לשון אש היא הקטרת איברים שעל האש.    אשה 
  

  ז.הוא הסחוס האמצעי שבתוך האוזן שקורין טיðרום בלע     תðוך(כ) 
  הגודל ובפרק האמצעי.     בהן ידם

  
  זה חלב הדקין או הקיבה.     החלב(כב) 

מן הכליות ולמטה כמו שמפורש במקרא (ויקרא ג, ט) לעומת העצה יסירðה מקום שהכליות יועצות      והאליה
  ובאמורי פר לא ðאמר אליה שאין אליה קרבה אלא בכבש וכשבה ואיל אבל שור ועז אין טעוðין אליה.

  לא מציðו הקטרה בשוק הימין עם האמורין אלא זו בלבד.     ואת שוק הימין
שלמין לשון שלמות שמושלם בכל מגיד הכתו' שהמלואי' שלום  למזבח ולעובד העבודה      כי איל מלואים

 והשאר אכלו אהרן     ולבעלים    לכך אðי מצריכן החזה להיות לעובד העבודה למðה וזהו ששמש משה במלואים
  ובðיו שהם בעלים כך מפורש בעðין.

  
  מן החלות.     וככר לחם(כג) 

ממין רביכה ורקיק ממין הרקיקים אחד מעשר שבכל מין ומין ולא מציðו תרומת לחם הבא עם      וחלת לחם שמן
זבח ðקטרת אלא זו בלבד שתרומת לחמי תודה ואיל ðזיר ðתוðה לכהðים עם חזה ושוק ומזה לא היה למשה למðה 

  לא חזה בלבד.א
  

שðיהם עסוקים בתðופה הבעלים והכהן הא כיצד כהן מðיח ידו תחת יד הבעלים      1367והðפת על כפי אהרן(כד) 
  ומðיף ובזה היו אהרן ובðיו בעלים ומשה כהן.

מוליך ומביא למי שד' רוחות העולם שלו ותðופה מעכבת פורעðות ורוחות רעות ומעלה ומוריד למי     תðופה 
  שהשמי' והארץ שלו ומעכבת טללי' רעים.

  
  על האיל הראשון שהעלית עולה.     1368על העולה(כה) 

  לðחת רוח למי שאמר וðעשה רצוðו.     לריח ðיחוח
  לאש ðתן.     אשה

  הקב"ה.לשמו של      לה'
  

קדשם לדורות   ואת שוק התרומה אשר הוðף ואשר הורם מאיל המלואים    וקדשת את חזה התðופה כח) -(כז
  חזה ושוק של שלמים אבל לא להקטרה, אלא והיה לאהרן ולבðיו לאכול.בלהיות ðוהגות תרומתן ותðופתן 

  שהשלמים לבעלים וחזה ושוק לכהן.    עולם מאת בðי ישראל 1369חק
  לשון הולכה והבאה ויðטיליר בלעז.     1370תðופה

  לשון מעלה ומוריד.  הורם   
  החזה והשוק הזה.     כי תרומה הוא

  
  למי שבא לגדולה אחריו.     יהיו לבðיו אחריו(כט) 

להתגדל בהן שיש משיחה לשון שררה כמו (במדבר יח, ח) לך ðתתים למשחה (תהלים קה, טו) אל תגעו      למשחה
  במשיחי.
  על ידי בגדים הוא משמש בכהוðה גדולה.     ם את ידםולמלא ב

  

 
  ".פֵּי בðָָיו וְהðֵַפְתָּ עַל כַּפֵּי אַהֲרֹן וְעַל כַּ בפסוק " 1367
  בפסוק "הָעֹלָה". 1368
  ".לְחָקבפסוק " 1369
  ".הַתðְּוּפָהבפסוק " 1370
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  רצופין.     שבעת ימים(ל) 
  אשר יקום מבðיו תחתיו לכהוðה גדולה כשמðוהו להיות כהן גדול      ילבשם הכהן

שיבא לאהל מועד אותו כהן שיהא מוכן ליכðס לפðי ולפðים ביום הכפורים וזהו כהן גדול שאין עבודת יום 
  אלא בו.הכפורים כשרה 

  מלמד שאם היה לו בן לכהן גדול ממלא מקומו ימðוהו תחתיו כהן גדול.     תחתיו מבðיו
  

  בחצר אהל מועד שהשלמים הללו קדשי קדשים היו.    במקום קדוש(לא) 
  

  כל החצר קרוי כן.     פתח אהל מועד(לב) 
  

  אהרן ובðיו לפי שהם בעלים.    ואכלו אותם(לג) 
  זירות ותיעוב.כל      אשר כופר בהם

  באיל ולחם הללו.     1371למלא ידם
  שעל ידי מלואים הללו ðתמלאו ידיהם וðתקדשו לכהוðה.     אותם 1372ולקדש

קדש קודשים מכאן למדו אזהרה לזר האוכל קדש קדשים שðתן המקרא טעם לדבר משום דקדש      כי קדש הם
  קדשים הם.

  
חסר דבר מכל האמור בעðין לא ðתמלאו ידיהם להיות שðה הכתוב וכפל לעכב שאם      1373ועשיתה ככה(לה) 

  כהðים ועבודתן פסולה.
  כמו אותך.     1374אותכה

  בעðין זה ובקרבðות הללו בכל יום.     1375שבעת ימים תמלא את ידם
  

בשביל הכפורים    לכפר על המזבח   מכל זירות ותיעוב   ולפי שð'      1376ופר חטאת תעשה ליום על הכפורים(לו) 
אין לי אלא דבר הבא בשבילן האילים והלחם    אבל הבא בשביל  1377ט, לה) שבעת ימים תמלא את ידם(שמות כ

המזבח כגון פר שהוא חטוי למזבח לא שמעðו לכך הוצרך מקרא זה ואגדה בתורת כהðים אומ'   כפרת המזבח 
  הוצרכה שמא התðדב איש מישראל דבר גזל במלאכ' המשכן והמזבח.

  לשון מתðת דמים הðתðים באצבע קרוי חטוי. 1378ותרבי      וחטאת
  בשמן המשחה וכל המשיחות בשמן כמין כי.     ומשחת אותו

  
ומהו קדושתו כל הðוגע במזבח יקדש אפילו קרבן פסול שעלה עליו קדשו      והיה המזבח קדש קדשים(לז) 

  המזבח להכשירו שלא ירד.
  

כל הðוגע במזבח יקדש  שומע אðי בין ראוי בין שאיðו ראוי  מתוך שð' (שמות כט, לז)      1379וזה אשר חעשה(לח) 
כגון דבר שלא היה פסולו   בקדש הרובע והðרבע  והטרפה וכיוצא בהן ת"ל וזה אשר תעשה בסמוך אחריו מה 
עולה ראויה אף כל ראוי שðראה לו כבר וðפסל משבא לעזרה כגון הלן והיוצא והטמא והðשחט במחשבת חוץ לזמðו 

  מו וכיוצא בהן ת"ל וזה אשר תעשה.וחוץ למקו
  

  עשירית האיפה ארבעים ושלש ביצים וחומש ביצה.     סלת 1380ועשרון(מ) 
לא לחובה ðאמר כתית אלא להכשיר לפי שðאמר (שמות כז, כ) כתית למאור ומשמע למאור ולא      בשמן כתית

ת למאור אלא למעט מðחות שאיðו למðחות    יכול לפסלו למðחות ת"ל כאן כתית ולא ðאמר (שמות כז, כ) כתי
  צריך כתית שאף הטחון בריחים כשר בהן.

ג' לוגין והðסך לספלים כדאית' במסכת סוכה (מח, א) ב' ספלים של כסף היו בראשו של מזבח      רבע ההין
משם המזבח ו 1381ומðוקבין כמין ב' חוטמים דקין  וðותן היין לתוכו והוא מקלח ויוצא דרך החוטם    וðופל על גב

  יורד לשיתין במזבח בית עולמים ובמזבח הðחשת יורד מן המזבח לארץ.
  

על המðחה ðאמר שמðחת ðסכים כולה כליל וסדר הקרבתן האיברים תחלה ואחר כך      1382לריח ðיחוח(מא) 
  המðחה שð' (ויקרא כג, לז) עולה ומðחה.

  

 
  בפסוק "למלא את ידם". 1371
  בפסוק "לקדש". 1372
  ".וְעָשִׂיתָ לְאַהֲרֹן וּלְבðָָיו כָּכָהבפסוק " 1373
  בפסוק "אֹתָכָה". 1374
  בפסוק "תמלא ידם". 1375
  בפסוק "הַכִּפֻּרִים". 1376
  בפסוק "תמלא ידם". 1377
  .3256.  צריך להיות "תדכי". וכך הגרסה בכ"י פרמה 79שמות ד, עמ' סח, הערה  כרך ",רש"י השלם"ראו  1378
, כרך שמות ד, "רש"י השלם"דיבור מתחיל זה בלעדי לדפוס רומא. בדפוס רפ"ד פירוש זה כלול בתוך הפירוש לפסוק הקודם. ראו  1379

  .121, עמ' ראשוðהחטיבה . פסוק זה ðדון ב84, 83עמ' סח, הערות 
  בפסוק "וְעִשָּׂרֹן".  1380
  .הקדומים ובכתבי הידצריך להיות "גג" כמו בדפוסים  1381
  בפסוק "ðִיחֹחַ". 1382
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  מיום ליום לא יפסיק יום בðתים.     תמיד(מב) 
כשאקבע מועד לדבר אליך שם אקבעðו לבא   יש מרז"ל למדין מכאן     שמעל מזבח      אשר אועד לכם שמה

הðחשת היה הקב"ה מדבר עם משה משהוקם המשכן ויש מרז"ל אומ'ים מעל הכפרת כמו שð' (שמות כה, כב) 
  רא.ודברתי אתך מעל הכפורת ואשר אועד לכם האמור כאן איðו אומר על המזבח אלא על אהל מועד הðזכר במק

  
  אתועד עמם בדבור כמלך הקובע מקום לדבר עם עבדיו שם.     שמה 1383וðועדתי(מג) 

  המשכן.     וðקדש
שתשרה שכיðה בו ומדרש אגדה אל תקרי בכבודי אלא במכובדי במכובדין שלי כאן רמז לו מיתת שðי      1384בכבודי

בקרובי אקדש והיכן דבר וðקדש  1385) הוא אשר דבר ה'בðי אהרן ביום הקמתו וזהו שאמר משה (ויקרא י, ג
  .בכבודי

  
  על מðת כן לשכון אðי בתוכם.     לשכðי בתוכם(מו) 

  
  פרק ל 

  
  להעלות מעליו קיטור עשן סמים.     מקטר קטרת(א) 

  
  זה היה לו גג אבל מזבח העולה לא היה לו גג אלא ממלאין חללו באדמה בכל חðייתן.     את גגו(ג) 

  כהוðה.סימן כתר      זר זהב
  

  כאן הוא לשון זוית כתרגומו לפי שðאמר צדיו שðי זויותיו בשðי צדיו.     1386צלעותיו(ד) 
  בית תהיה הטבעת לבד. 1387מעשה הטבעות האלה לבתים לבדים     והיה

  
שמא תאמר משוך מכðגד הארון מחוץ לצפון או לדרום ת"ל לפðי הכפרת מכוון כðגד הארון      לפðי הפרכת(ו) 

  לכפרת משליש ולפðים. מבחוץ סמוך
  

  לשון ðקוי הבזיכין שלמðורה מדשן הפתילות שðשרפו בלילה והיה מטיבן בכל בקר ובקר.     בהטיבו(ז) 
  לוציðיו בלע' וכן כל ðרות האמורות במðורה חוץ ממקום שðאמר בו העלאה שהוא לשון הדלקה.     ð1388רות

  
  כשידליקם להעלות להבתן.     1389) ובהעלות(ח

  בכל יום מקטיר פרס שחרית ופרס בין הערבים.     יקטירðה
  

  על מזבח זה.    לא תעלו עליו(ט) 
  שום קטרת שלðדבה כולן זרות הן לו חוץ מזו.     קטרת זרה

  לא עולה ולא מðחה עולה שלבהמה ועוף מðחה היא שלמין לחם.     ועולה ומðחה
  

  מתן דמים.     וכפר אהרן(י) 
  ום הכפורים   הוא שðאמ' באחרי מות (ויקרא טז, יח) ויצא אל המזבח אשר לפðי י'בי     על קרðוחיו אחת בשðה

  וכפר עליו.
  הם פר ושעיר שליום הכפורים המכפרין על טומאת מקדש וקדשיו.    חטאת הכפורים

  1390המזבח מקודש לדברים הללו בלבד ולא לעבודה אחרת וכולן מפורשין במסכת סוטה.     קדש קדשים הוא
  
  

  תצוהואתה  'פרשחסלת 
  
  

  [פרשת כי תשא]
  

  פרק ל 
   

אל תמðם לגולגולת אלא יתðו כל  לשון קבלה כתרגומו כשתחפוץ לקבל סכום מðייðם לדעת כמה     ) כי תשא(יב
  אחד מחצית השקל ותמðה את השקלים ותדע את מðייðם.

 
  בפסוק "וðְֹעַדְתִּי". 1383
  בפסוק "בִּכְבֹדִי". 1384
  בפסוק "הוּא אֲשֶׁר דִּבֶּר ה' לֵאמֹר". 1385
  בפסוק "צַלְעֹתָיו". 1386
  .122פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  מקובל.בðוסח המתחיל כ ורביחלק מהפירוש ולא ד ן"לבתים ולבדים" ההמילים  1387
  בפסוק "הðרות". 1388
  ".בפסוק "וּבְהַעÏֲת 1389
  .112, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1390
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  ימי דוד.שהמðין שולט בו עין הרע והדבר בא עליהן כמו שמציðו ב     ולא יהיה בהם ðגף
  

  הראהו כמין מטבע שלאש ומשקלה מחצית השקל ואמר לו כזה יתðו.     זה יתðו(יג) 
כדרך המוðין מעבירין את הðמðין זה אחר זה וכן לשון (ויקרא כז, לב) כל אשר      1391כל העובר על הפקודים

  הצאן על ידי מוðה. 1393תחת השבט וכן (ירמיהו לג, יג) תעבורðה 1392יעבור
במשקל הקדש שקצבתי לך לשקול בו שקלי הקדש כגון שקלים האמורין בפרשת      קל הקדשמחצית השקל בש

  ערכין ושדה אחוזה.
  עכשו פרש לך כמה הוא.     עשרים גרה

  .1394לשון מעה וכן בשמואל (שמואל א' ב, לו) יבא להשתחוות לאגורת כסף ולככר לחם     גרה
שלם והשקל ד' זוזים והזוז בתחלתו ה' מעות אלא באו והוסיפו עליו שתות והעלוהו לשש      עשרים גרה השקל

  מעה כסף    ומחצית השקל הזה שאמרתי לך יתðו תרומה לה'.
  

  למדך כאן שאין פחות מבן עשרים יוצא בצבא וðמðה בכלל אðשים.     מבן עשרים שðה ומעלה(יד) 
  

ד"א לכפר על ðפשותיכם לפי שרמז להם כאן ג' תרומות      ðגפו על ידי המðיןשלא ת     1395לכפר על ðפשותיכם(טו) 
שðכתב כאן ג' פעמים תרומת ה' אחת תרומת אדðים שמðאן כשהתחילו בðדבת המשכן וðתðו כל אחד מחצית 
 השקל ועלו למאת הככר כמו שð' (שמות לח, כה) וכסף פקודי העדה מאת ככר ומהן ðעשו האדðים שð' (שמות לח,

והשðית אף היא על ידי מðין שמðאן משהוקם המשכן הוא המðין האמור בחומש    כז) ויהי מאת ככר הכסף
הפקודים (במדבר א, א) באחד לחדש השðי בשðה השðית וðתðו כל אחד מחצית השקל והם לקðות מהן קרבðות 

על ðפשותיכם שהקרבðות  ועל אותה תרומה ðאמר לכפר     צבור של כל שðה ושðה והשוו בהם עðיים ועשירים
לכפרה הן באין והשלישית היא תרומת המשכן שðאמר (שמות לה, כד) כל מרים תרומת כסף וðחשת ולא היתה יד 

  כולן שוה בה אלא איש מה שðדבו לבו.
  

למדת שðצטוה למðותן בתחלת ðדבת המשכן אחר מעשה העגל מפðי שðתðה      וðתת אותו על עבודת אהל מועד(טז) 
פה כמו שðאמר (שמות לב, לה) ויגוף ה' את העם משל לצאן החביבה על בעלה וðפלה בה דבר ומשפסק אמר בהן מג

לו לרועה בבקשה ממך מðה את צאðי ודע מה ðותרו בה להודיעו שהיא חביבה עליו ואי אפשר לומ' שהמðין הזה 
המשכן הוקם באחד לחודש הוא האמור בחומש הפקודים    שהרי ðאמר בו (במדבר א, א) באחד לחדש השðי ו

והמðין הזה הכתוב הðה     1396הראשון שðאמר (שמות מ, ב) ביום החודש הראשון באחד לחדש תקים את המשכן
ðעשו האדðים משקלים שלו שð' (שמות לח, כז) ויהי מאת ככר הכסף לצקת  הא למדת שðים היו אחד בתחלת 

ðית באייר משהוקם המשכן ואם תאמר וכי אפשר ואחד בשðה הש     ðדבתו אחר יום הכפורים בשðה ראשוðה
שבשðיהן היו שוין שש מאות אלף וג' אלפים וחמש מאות וחמשים שהרי בכסף פקודי העדה ðאמ' כן ובחומש 
הפקודים אף הוא אומ' כן (במדבר א, מו) ויהיו כל הפקודים שש מאות אלף וג' אלפים וחמש מאות וחמשים והלא 

היו בשעת מðין הראשו' בðי י"ט שלא ðמðו ובשðיה ðעשו בðי כ' תשובה לדבר אצל  בב' שðים היו ואי אפשר שלא
שðות האðשים בשðה אחת ðמðו אבל למðין יציאת מצרי' היו ב' שðים לפי שיציאת מצרים מוðין מðיסן כמו ששðיðו 

ðיסן אבל שðה באחד בðתחדשה שðיה שðה והוקם בשðה המשכן בראשוðבðה (ב, ב) וðשים במסכת ראש השðות הא
מðוין למðין שðות העולם המתחילין מתשרי ðמצאו שðיהם המðיðים בשðה אחת היו המðין האחד היה בתשרי לאחר 

  יום הכפורי' שðתרצה הב"ה לישראל לסלוח להם וðצטוו על המשכן והשðי באחד באייר.
  הן האדðים שðעשו בו.     על עבודת אהל מועד

  
  כמין דוד גדולה ולה דדין המריקים בפיהן מים.  כיור   (יח) 
  כתרגו' מושב מתוקן לכיור.   וכðו 

  מוסב על הכיור.  לרחצה  
מזבח העולה שכתוב בו שהוא לפðי פתח משכן אהל מועד והיה הכיור משוך קמעא ועומד כðגד אויר     ובין המזבח

שבין המזבח והמשכן ואיðו מפסיק כלל בðתים שð' (שמות מ, כט) ואת מזבח העולה שם פתח משכן אהל מועד 
  ך שðויה בזבחים (ðט.).מזבח לפðי אהל מועד ואין כיור לפðי אהל מועד הא כיצד משוך קימעא כלפי הדרום כ

  
בבת אחת הוא מקדש ידיו ורגליו וכך שðיðו בזבחים (יט, ב) כיצד קדוש מðיח ידו      את ידיהם ואת רגליהם(יט) 

  ומקדש. 1397הימðית על גבי רגלו הימðית וידו השמאלית
  

  שעירי ע"ז.להקטיר שחרית ובין הערבים קטרת או להזות מדם פר כהן משיח ו     אל אהל מועד 1398) בבואם(כ
  הא אם לא ירחצו ימותו שהתורה ðאמרת כללות ומכלל לאו אתה שומע הין.     1399ולא ימותו
  החיצון שאין כאן ביאת אהל מועד אלא בחצר.     אל המזבח

 
  בפסוק "הָעֹבֵר עַל הַפְּקֻדִים". 1391
  בפסוק "יַעֲבֹר". 1392
  בפסוק "תַּעֲבֹרðְָה".   1393
  לו לאגורת כסף וככר לחם". בפסוק "להשתחוות 1394
  בפסוק "ðַפְשֹׁתֵיכֶם". 1395
  בפסוק "תָּקִים אֶת מִשְׁכַּן אֹהֶל מוֹעֵד". 1396
  ובדפוס רפ"ד. 3256פרמה  כ"ילהוסיף "על גבי רגלו השמאלית". וכן הוא ביש . חשש לדילוג מחמת הדומותיש  1397
  בפסוק "בְּבֹאָם". 1398
  בפסוק "יָמֻתוּ". 1399
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לחייב מיתה על המשמש במזבח שלא רחץ ידים ורגלים שהמיתה הראשוðה לא שמעðו אלא על      ולא ימותו(כא) 

  הðכðס באהל.
  

  חשובין.      ) בשמים ראש(כג
לפי שהקðמון קליפת עץ הוא יש שהוא טוב ויש בו ריח וטעם ויש שאיðו אלא כעץ לכך הוצרך     בשם  1400וקðמון

  לומר קðמון בשם מן הטוב.
מחצית הבאתו תהא חמשים ומאתים ðמצא כולו חמש מאות כשיעור מר דרור    אם      מחציתו חמשים ומאתים

אין גזרת הכתוב הוא להביאו לחצאין להרבות בו שתי הכרעות שאין שוקלין עין בעין וכך כן למה ðאמר בו חצ
  שðויה בכריתות (ה, א).

  קðה של בשם לפי שיש קðים שאיðן של בשם הוצרך לומר קðה בשם.     וקðה בשם
  סך כולו.     חמשים ומאתים

  
  שרש עשב ולשון חכמים קציעה.     וקדה(כד) 

ðחלקו בו חכמי ישראל ר' מאיר אומ' בו שלקו את העקרין אמ' לו ר' יהודה והלא לסוך את העקרין י"ב לוג ו     הין
איðו ספק אלא שראום במים שלא יבלעו השמן וא"כ הציף עליהם השמן עד שקלט הריח וקפחו לשמן מעל 

  1401העקרין.
  

 1402(שיר השירים ח, ב) רקח רוקח שם דבר הוא והטעם מוכיח שהוא למעלה והרי הוא כמו     ) רוקח מרקחת(כה
ואיðו כמו (ישעיהו ðא, טו) רוגע הים וכמו (ישעיהו מב, ה) רוקע הארץ שהטעם למטה וכל דבר המעורב בחבירו עד 

  שזה קופח מזה או ריח או טעם קרוי מרקחת.
  רוקח העשוי על ידי אומðות תערובת.     רוקח מרקחת
  שם האומן בדבר.     מעשה רוקח

  
  כל משיחות כמין כי חוץ משל מלכים שהן כמין ðזר.     ) ומשחת בו(כו

  
משיחה זו מקדשתן להיות קדש קדשים ומהו קדושתן כל הðוגע  כל הראוי לכלי שרת משðכðס      1403וקדשת(כט) 

לתוכו קדוש קדושת הגוף ליפסל ביוצא ובליðה ובטבול יום ואיðו ðפדה לצאת לחולין אבל דבר שאיðו ראוי להם 
ושðויה היא משðה שלמה אצל המזבח מתוך שðאמר (שמות כט, לז) כל הðוגע במזבח יקדש שומע      אין מקדשין

  אðי בין ראוי בין שאיðו ראוי ת"ל כבשים מה כבשים ראויין אף כל ראוי.
  

כי כן יסד  - כל משיחות משכן וכהðים מתורגמים לשון ריבוי לפי שאין צרך משיחתן אלא לגדולה      חתמש(ל) 
 1404(אסתר א, ח), שזה חðוך גדולתן ושאר משיחות כגון (שמות כט, ב) משוחים בשמן (עמוס ו, ו) ראשיתהמלך 

  שמðים ימשחו לשון ארמית בהן כלשון עברית.
  

  מכאן למדו רז"ל לומ' שכולו קיים לעתיד לבא.     לדורותיכם(לא) 
  בגימטריא תריסר לוגי'.     זה

  
  א יפעל כמו (דברים ה, טו) ייטב לך.בב' יו"דין לשון ל     ) לא ייסך(לב

  מן השמן הזה עצמו.     על בשר אדם לא ייסך
אחד במשקל בסמðים הללו לפי מדת הין שמן אבל  פיחת או רבה סמðים לפי      לא תעשו כמוהו 1405ובמתכוðתו

  חשבון מדת הין שמן מותר ואף העשוי במתכוðתו של זה אין הסך ממðו חייב אלא הרוקחו.
  לשון חשבון כמו (שמות ה, ח) מתכוðת הלבðים  וכן (שמות ל,לז) במתכוðתה של קטורת.     ובמתכוðתו

  
  מאותו של משה.     ואשר יתן ממðו(לג) 

  שאיðו צרך כהוðה גדולה ומלכות.     על זר
  

  אקה. הוא צרי ועל שם שאיðו אלא שרף הðוטף מעצי הקטף קרוי ðטף ובלע' גומא והצרי קורין לו טרי  ðטף  (לד) 
  שרש בשם חלק ומצהיר כצפורן ובלשון המשðה קרוי צפורן וזהו שתרגם אðקלוס טופרא.     1406שחלת
בושם שריחו רע וקורין לו גלבðו ומðאה הכתוב עם סמðי הקטרת ללמדðו שלא יקל בעיðיðו לצרף עמðו     1407חלבðה

  באגודת תעðיותðו ותפלתðו את פושעי ישראל שיהו ðמðין עמðו.
  חרים.א    סמים 

 
  בפסוק "וְקִנְּמָן". 1400
  .19, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1401
  בפסוק "הרקח". 1402
  .123ועמ'  92חטיבה ראשוðה, עמ' בפסוק זה ðדון  1403
  בפסוק "וְרֵאשִׁית". 1404
  בפסוק "וּבְמַתְכðְֻּתּוֹ". 1405
  בפסוק "ושחלת". 1406
  בפסוק "וחלבðה". 1407
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זכה     מכאן למדו רז"ל י"א סמðים ðאמרו לו למשה בסיðי בקטרת סמים ב' ðטף ושחלת וחלבðה ג' הרי  1408ולבוðה
ה' סמים לרבות עוד כמו אלה הרי י' ולבוðה הרי י"א ואלו הן הצרי והצפורן חלבðה ולבוðה מור וקציעה שבולת 

ולת הקושט והקליפה והקðמון הרי י"א בורית ðרד וכרכום הרי ח' שהשבלת וðרד אחד הוא שהðרד דומה לשב
  כרשיðה איðו ðקטר אלא בו שפין את הצפורן ללבðה שתהא לבðה וðאה.

אלו ד' הðזכרים כאן יהיו שוין משקל במשקל כמשקלו שלזה כך משקלו של זה וכך שðיðו (כריתות      בד בבד יהיה
לשון בד ðראה בעיðי שהוא לשון יחידי אחד באחד ו.) הצרי והצפורן החלבðה והלבוðה משקל שבעים שבעים מðה ו

  יהיו זה כמות זה.
  

מתורג' מעורב שיערב יפה זה עם זה ואומר אðי שדומה לו (יוðה א, ה) וייראו המלחים (יחזקאל      1409ממולח(לה) 
ך כז, כז) מלחיך וחובליך על שם שהן מהפכין המים במשוטות כשמðהיגין את הספיðה כשהן יושבין כאדם המהפ

  בכף ביצים ðקופות לערבן עם המים וכל דבר שאדם רוצה לערב יפה מערבו ומהפכו באצבע או בבזך.
  ממולח יהיה וטהור וקדוש.    ממולח טהור קדש

  
  היא קטרת של כל יום ויום שעל המזבח הפðימי שהוא באהל מועד.     ממðה 1410) וðתת(לו

  קובעו לאותו מקום.כל מועד דבור שאקבע לך אðי      שמה 1411אשר אועד לכם
  

  במðין סממðיה.     במתכוðתה(לז) 
  לא תעשðה אלא לשמי.     קדש תהיה לך לה'

  
  אבל עושה אותה במתכוðתה משלו למכרה לצבור.     להריח בה(לח) 

  
  לא פרק 

  
  לעשות מלאכתי את בצלאל.     קראתי בשם(ב) 

  
  מה שאדם שומע מאחרים ולומד.     1412חכמה(ג) 

  מבין דבר מתוך דבר מלבו מתוך דברים שלמד.     1413תבוðה
  רוח הקדש.     1414דעת

  
  אריגת מעשה חושב.     1415לחשוב מחשבות(ד) 

  
לשון אומðות כמו (ישעיהו מ, כ) חרש חכם ואוðקלו' תרג' ושðה בפירושו שאומן אבðים קרוי אומן      1416חרושת(ה) 

  וחרש שלעצים קרוי ðגר.
  ואה לעשות המשבצות למדת מושב האבן ועוביה.להושיבה במשבצת שלה במל     למלאת

  
  . 1417ועוד שאר חכמי לב יש בכם וכל אשר ðתתי בו חכמה ועשו את כל אשר צויתיך     ובלב כל חכם לב(ו) 

  
  לצורך לוחות העדות.   ואת הארון לעדות(ז) 

  
  על שם זהב טהור.     1418הטהורה(ח) 

  
בגדי  1419אומ' אðי לפי פשוטו שלמקר' אי אפשר שבבגדי כהוðה מדבר לפי שð' אצלן את     ואת בגדי השרד(י) 

יג) - הקדש לאהרן הכהן    אלא הם בגדי התכלת והארגמן ותולעת השðי האמורים בפרשת מסעות (במדבר ד, יב
ין דברי שð' (שמות וðתðו אל בגד תכלת ופרשו עליו בגד ארגמן (במדבר ד, ח) ופרשו עליהם בגד תולעת השðי וðרא

לט, א) ומן התכלת והארגמן ותולעת השðי עשו בגדי שרד לשרת בקדש ולא הוזכר שש עמהן ואם בבגדי כהוðה לא 
  מציðו באחד מהן ארגמן או תולעת שðי בלא שש.

ן יש מפרשי' לשון עבודה ושירות כתרגו' לבושי שמושא ואין לו דמיון במקר' ואומ' אðי שהוא לשו     בגדי השרד
  ארמי כתרגו' שלקלעים ותרגו' שלמכבר שהיו אורגין במחט ועשויין ðקבים ðקבים.

 
  בפסוק "וּלְבðָֹה". 1408
  בפסוק "מְמֻלָּח". 1409
  בפסוק "וðתתה". 1410
  בפסוק "לך". 1411
  בפסוק "בחכמה". 1412
  בפסוק "ובתבוðה". 1413
  בפסוק "ובדעת". 1414
  בפסוק "לַחְשֹׁב מַחֲשָׁבֹת". 1415
  בפסוק "ובחרשת". 1416
1417 ."Îִבפסוק "צִוִּית  
  בפסוק "הַטְּהֹרָה". 1418
  בפסוק "וְאֶת". 1419
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  לצרך הקטרת היכל שהוא קדש.     ואת קטרת הסמים לקדש(יא) 

  
ואתה אע"פ שהזהרתיך לצותן על מלאכת המשכן אל יקל בעיðיך לדחות השבת      ) ואתה דבר אל בðי ישראל(יג

  מפðי אותה מלאכה.
אע"פ שתהיו רודפין בזריזות המלאכה שבת אל תדחה מפðיה כל אכין ורקין       1420תשמורו אך את שבתותי

  מיעוטין למעט שבת ממלאכ' המשכן.
אות גדולה היא ביðיðו שבחרתי בכם בהðחילי לכם יום מðוחתי למðוחה לדעת האומות      כי אות הוא ביðי וביðיכם

  בה כי אðי ה' מקדשכם.
  

  ש עדים והתראה.אם י     מות יומת(יד) 
  בלא התראה.     וðכרתה
  הðוהג בה חול בקדושתה.     מחלליה

  
  מðוחת מרגוע ולא מðוחת עראי.     שבת שבתון(טו) 

  שמירת קדושת' לשמי ובמצותי.     קדש לה'
   

כתוב כתרגומו וכן כל לשון ðופש הוא לשון ðפש שמשיב ðפשו וðשמתו בהרגיעו מטורח המלאכה ומי ש     ויðפש(יז) 
בו (ישעיהו מ, כח) לא ייעף ולא יגע וכל פעלו במאמר הכתיב מðוחה לעצמו לשבר את האוזן מה שהיא יכולה 

  לשמוע.
  

אין מוקדם ומאוחר בתורה מעשה העגל קדם לצווי מלאכת המשכן ימים רבים שהרי בי"ז       ויתן אל משה(יח) 
ל ולמחרת התחילו בðדבת המשכן והוקם באחד בתמוז ðשתברו הלוחות וביום הכפורים ðתרצה הקב"ה לישרא

  בðיסן.
חסר ו"ו שðמסרה לו תורה ככלה לחתן שלא היה יכול ללמדה כולה בזמן מועט זה שכל ארבעים יום      1421ככלותו

היה למד תורה ושוכחה לבסוף ויתן במתðה ד"א מה כלה מקושטת בעשרים וארבעה קישוטין הן האמורין בספר 
  ריך להיות בקי בכ"ד ספרים.ישעיה אף תלמיד חכם צ

החוקים והמשפטים שבפרשת אלה המשפטים לדבר אתו מלמד שהיה משה שומע מפי הגבורה      לדבר אתו
  וחוזרין ושוðין ההלכה יחד.

  חסר ו"ו שהיו שתיהן שוות.     1422לוחות
  

  לב פרק 
  

(שופטים ג,  1425רכבו ויחילו בוש עד 1424כתרגומו לשון איחור וכן (שופטים ה, כח) בושש  משה    1423כי בושש(א) 
כה), בושש באו שש כשעלה משה בהר אמ' להן לסוף מ' יום אðי בא בתוך ו' שעות    כסבורין הן שאותו יום שעלה 
בו מן המðין הוא והוא אמר מ' יום שלמים יום ולילה עמו ויום עלייתו אין לילו עמו בז' בסיון עלה כמו שמפורש 

וק (שמות כד, טז) ויקרא אל משה ביום השביעי וזה היה יום ז' בסיון ðמצא שמ' יום באלה המשפטי' שאומר הפס
ז בתמוז בא שטן וערבב את העולם והראה דמות "שעמד משה בהר כלים בי"ז בתמוז ובו ביום ðשתברו הלוחות ובי

  חשך ואפלה וערבוביא לומר ודאי מת משה 
שש שעות ומשה לא בא  כדאית' במסכ' שבת (פט, א) ואי  לכך ðראה ערבוביא לעולם אמ' מת משה שהרי כבר באו

אפשר לומ' שלא טעו אלא ביום המעוðן בין קודם חצות לאחר חצות שהרי לא ירד משה עד יום המחרת שð' (שמות 
  לב, ו) וישכימו ממחרת ויעלו עולות.

  אלוהות הרבה אוו להם.     אשר ילכו לפðיðו
  ראה להם השטן שðושאין באויר רקיע השמים.כמין דמות משה ה     כי זה משה האיש

  והיה מורה לðו הדרך אשר ðעלה בה עתה צריכין אðו לאלוהות אשר ילכו לפðיðו.     אשר העלðו מארץ מצרים
  

אמר אהרן בלבו הðשים והילדים חסין על תכשיטיהן שמא יתעכב הדבר ובתוך כך יבא משה      באזðי ðשיכם(ב) 
  והם לא המתיðו ופרקו משלעצמן.

  לשון צווי מגז' פרק ליחיד כמו ברכו מגז' ברך.     פרקו
  

  לשון פריקת משא כשðטלום מאזðיהם ðמצאו מפורקין מðזמיהן.     ויתפרקו(ג) 
  מו (שמות ט, כט) כצאתי את העיר.כמו מðזמי כ   את ðזמי

  

 
  בפסוק "שַׁבְּתֹתַי תִּשְׁמֹרוּ". 1420
  .58פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  פסוק "כְּכÐַתוֹ".ב 1421
  בפסוק "לֻחֹת". 1422
  בפסוק "בֹשֵׁשׁ". 1423
  בפסוק "בֹּשֵׁשׁ". 1424
  בפסוק "עַד בּוֹשׁ". 1425
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יש לתרגמו בשðי פðים האחד ויצר לשון קשירה בחרט לשון סודר כמו (ישעיהו ג, כב)      ויצר אותו בחרט(ד) 
המטפחות והחריטים (מלכים ב' ה, כג) ויצר ככרים כסף בשðי חריטים והשðי לשון צורה בחרט כלי אומðות 

בזהב כעט ברזל החורט אותיות בלוחות ופðקסים כמו (ישעיהו ח, א) וכתוב הצורפים שחורצין וחורטין בו צורות 
עליו בחרט אðוש וזהו שתרג' אוðקלו' וצר יתיה בזיפא לשון זיוף הוא כלי אומðות שחורצין בו בזהב אותיות 

  ושקדים שקורין ðייל  ומזייפין על ידו חותמות.
כיון שהשליכו לכור באו ממכשפי ערב רב שעלה ממצרים ועשוהו בכשפים   ויש אומרים מיכה היה      עגל מסכה

שם שיצא מתוך דימוסי בðין שðתמכמך במצרים והיה בידו שם שכתבו משה עלה שור להעלות ארוðו שליוסף 
  מתוך ðילוס והשליכו לתוך הכור ויצא העגל.

  זהב היו בו כגימטריא שלמסכה.לשון מתכת ד"א קכ"ה קיðטרין      מסכה
ולא ðאמר אלה אלהיðו מכאן שערב רב שעלה ממצרים הוא שðקהל על אהרן והוא עשאו      אלה אלהיך ישראל

  ואחר כך הטעה ישראל אחריו.
  

שהיה בו רוח חיים שð' (תהלים קו, כ) וימירו את כבודם בתבðית שור אוכל עשב וראה מעשה      וירא אהרן(ה) 
  ח ולא היה לו פה לדחותם לגמרי.שטן שהצלי

  לדחות.     ויבן מזבח
ולא היום שמא יבא משה קודם שיעבדוהו זהו פשוטו ומדרשו בויקרא רבא ראה דברים      חג לה' מחר 1426ויקרא

הרבה ראה חור בן אחותו שהוכיח אותן והרגוהו וזהו ויבן מזבח לפðיו ויבן מזבוח לפðיו ועוד חשב מוטב שיתלה בי 
ולא בהם ועוד אמר אם הם בוðין אותו זה מביא צרור וזה מביא אבן וðמצאת מלאכתן עשויה בבת אחת הסרחון 

  מתוך שאðי בוðה אותו אðי מתעצל במלאכתי ובין כך ובין כך משה יבא.
לבו לשמים היה בטוח שיבא משה ויעבדו את ה'  ד"א וירא אהרן ראה שכבר עברו על שתי דברות      חג לה'

כו' והם תלו הגדולה והמירו בתבðית שור ואמרו  1427דבור ראשון דכתיב (שמות כ, ב) אðכי י' א' הראשוðות על
והם עשו וðתיירא שלא יעברו על לא  1429ועל דבור שðי דכתי' (שמות כ, ג) לא תעש' פסל 1428(שמות לב, ד) אלה א' כו'

  תשתחוה להם ולא תעבד' ובקש לעכב עד למחר.
  

  שיחטאו. השטן זרזן כדי     וישכימו(ו) 
יש בלשון הזה במשמע גלוי עריות כמו (בראשית לט, יז) לצחק בי ושפיכות דמים כמו שðאמר (שמואל ב'   לצחק   

  לפðיðו אף כאן ðהרג חור. 1430ב, יד) יקומו ðא הðערים ויצחקו
  

  לשון קשה הוא שð' (בראשית מב, ז) וידבר אתם קשות.     וידבר(ז) 
  גדולה אלא בשביל ישראל באותה שעה ðתðדה משה מפי ב"ד של מעלה.מגדולתך לא ðתתי לך      לך רד

העם לא ðאמר אלא עמך ערב רב שקבלת מעצמך וגיירתם ולא ðמלכת בי ואמרת טוב שידבקו גרים      שחת עמך
  בשכיðה הם שחתו והשחיתו.

  
  מחזרין קשי ערפם לðגד מוכיחיהן וממאðין לשמוע.     קשה ערף(ט) 

  
עדין לא שמעðו שðתפלל משה עליהן והוא אומר הðיחה לי אלא כאן פתח לו פתח והודיעו שהדבר      הðיחה לי(י) 

  תלוי בו שאם יתפלל עליהם לא יכלם.
  

  כלום מתקðא אלא גבור בגבור.     למה ה' יחרה אפך(יא) 
  

  התעשת להם מחשבה אחרת להיטיב על הרעה שחשבת להן.     והðחם(יב) 
  

אם עברו על י' הדברות אביהן ðתðסה בי' ðסיוðות עדין לא קבל שכרו תðהו לו ויצאו עשר      לאברהם 1431זכור(יג) 
  בעשר.

ואם איðן ðצולין בזכותן מה אתה אומר לי ואעשה אותך לגוי גדול אם כסא של שלש      לאברהם ליצחק ולישראל
  וד.רגלים איðו יכול לעמוד לפðיך בשעת כעסך כסא של רגל אחד היאך  יכול לעמ

לא ðשבעת להם בדבר שהוא כלה לא בשמים ובארץ ולא בהרים וגבעות אלא בך שאתה      אשר ðשבעת להם בך
קיים וכן שבועתך תתקיים שð' (בראשית כב, טז)  בי ðשבעתי ðאם ה' וליצחק אמ' (בראשית כו, ג) והקימותי את 

  אל שדי פרה ðשבע לו באל שדי.השבועה אשר ðשבעתי לאברהם אביך וליעקב אמ' (בראשית לה, יא) אðי 
  

  היו האותיות ðקראות ומעשה ðסים היו.     משðי עבריהם(טו) 
  

כמשמעו הוא בכבודו עשאן   ד"א כאדם האומר לחברו כל עסקיו שלפלוðי במלאכה      מעשה אלהים המה(טז) 
  פלוðית כך כל שעשועיו שלהב"ה בתורה.

  חקק איðטילייר בלע'. לשון חרט וחרת אחד הוא שðיהן לשון    חרות 

 
  .78עמ'  חטיבה ראשוðהבפסוק "ויקרא אהרן ויאמר חג לה' מחר". פסוק זה ðדון ב 1426
1427 ."ÎהֶיÏֱכִי ה' אðָֹא"  
  "וַיּאֹמְרוּ אֵלֶּה אÏֱהֶיÎ יִשְׂרָאֵל". 1428
  "לאֹ תַעֲשֶׂה לÎְ פֶסֶל". 1429
  בפסוק "וישחקו". 1430
  בפסוק "זְכֹר". 1431
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  בהריעו שהיו מריעין ושמחין ושוחקין.     ברעה(יז) 

  
אין הקול זה ðראה קול עðיית גבורים הצועקים ðצחון ולא קול חלשים הצועקים ווי      קול עðות גבורה 1432לא(יח) 

  או ðיסה.
  קול חירופין וגדופין המעðין את הðפש שומען שðאמרין לו.     קול עðות

  
אמ' ומה פסח שהוא אחד מן המצות אמרה תורה (שמות יב, מג) כל בן ðכר לא יאכל בו      ישלך מידיוו(יט) 

  התורה כלה כאן וכולן משומדין ואתððה להן.
  לרגלי ההר.     תחת ההר

  
לשון ðפוץ וכן (איוב יח, טו) יזורה על ðוהו גפרית  וכן (משלי א, יז) כי חðם מזורה הרשת שזורין בה דגן  ויזר    (כ) 

  וקטðית לצוד בו עופות.
ðתכון לבודקן כסוטות ג' מיתות ðדוðו שם עדים והתראה בסייף כמשפט עיר הðדחת שהם      וישק את בðי ישראל

לה) ויגוף ה' את העם לא עדים ולא התראה בהדרוקן שבדקום המים  מרובים עדים ולא התראה במגפה (שמות לב,
  וצבו בטðיהם כסוטות.

  
  כמה יסורין סבלת שיסרוך עד שלא תביא עליהן חטא זה.     מה עשה לך(כא) 

  
  בדרך רע הן הולכין תמיד בðסיוðות לפðי המקום.     כי ברע הוא(כב) 

  
  ו.דבר אחד והם מהרו והתפרק     ואומר להם(כד) 

  ולא ידעתי שיצא העגל הזה ויצא.     ואשילכהו באש
  

  מגולה ðתגל' שמצו וקלוðו כמו (במדבר ה, יח) ופרע את ראש האש'.  פרוע   (כה) 
  להיות להם הדבר לגðות בפי הקמים עליהם.      לשמצה בקמיהם

  
  יבא אלי.     ) מי לה'(כו

  מכן שכל השבט היה כשר.     כל בðי לוי
  

  והיכן אמר (שמות כב, יט) זובח לאלהים יחרם במכילתא.     ה' כה אמר(כז) 
  אחיו מאמו והוא מישראל.     אחיו

  
  אתם ההורגים אותם בדבר זה תתחðכו להיות כהðים למקום.     מלאו ידיכם(כט) 

  מכם ימלא את ידו בבðו ובאחיו.     כי איש
  

  אולי יש כופר וקðוח וסתימה לðגד חטאתכם להבדיל ביðיכם ובין החטא.     אכפרה בעד חטאתכם(ל) 
  

אתה הוא שגרמת שהשפעת להם זהב וכל חפצם מה יעשו שלא יחטאו   משל למלך שהיה מאכיל      אלהי זהב(לא) 
  ומשקה את בðו ומקשטו ותולה לו כיס בצוארו ומעמידו בפתח הזוðות מה יעשה הבן שלא יחטא.

  
  הרי טוב איðי אומר לך מחðי.     ה אם תשא חטאתםועת(לב) 

  וזה מקרא קצר וכן הרבה.     ואם אין מחðי
  כל התורה שלא יאמרו עלי שלא הייתי כדאי לבקש עליהם רחמים.     מספרך

  
  אדוðיהו. 1433יש כאן לך אצל דבור במקום אליך וכן (מלכים א ב, יט) לדבר לו אל     אל אשר דברתי לך(לד) 

  ולא אðי.     כיהðה מלא
עתה שמעתי אליך מלכלותן יחד ותמיד כשאפקוד עליהם עוðותיהם ופקדתי עליהם מן העון הזה      וביום פקדי

  מעט עם שאר העוðות ואין פורעðות באה על ישראל שאין בה קצת פרעון מעון העגל.
  

  מיתה בידי שמים לעדים בלא התראה.      ה' את העם 1434ויגוף(לה) 
  

  לג פרק 
  

ארץ ישראל גבוהה מכל הארצות לכך ðאמר עלה מזה  ד"א כלפי שאמר לו בשעת הכעס (שמות      לך עלה מזה(א) 
  לב, ז) לך רד אמר לו בשעת רצון לך עלה.

  כאן לא ðאמר ועמך.     אתה והעם

 
  בפסוק "אין". 1432
  בפסוק "על". 1433
  בפסוק "וַיִּגֹּף". 1434
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  שש אומות הן והגרגשי עמד ופðה מפðיהם מאליו.     וגרשתי את הכðעðי(ב) 

  
  אðי אומר לך להעלותן כי לא אעלה בקרבך לכך אðי אומר ושלחתי לפðיך מלאך.     דבשאל ארץ זבת חלב ו(ג) 

  וכששכיðתי בקרבכם ואתם ממרים בי אðי מרבה עליכם זעם.     כי עם קשה עורף אתה
  לשון כליון.     פן אכלך

  
  שאין שכיðה מתהלכת עמם.      ) הדבר הרע(ד

  כשאמרו ðעשה וðשמע.כתרים שðתðו להם בחורב      איש עדיו
  

אם אעלה בקרבך ואתם ממרים בי בקשיות ערפכם אזעים עליכם זעם רגע אחד      רגע אחד אעלה בקרבך(ה) 
  שהוא שיעור זעמו שð' (ישעיהו כו, כ) חבי כמעט רגע עד יעבור זעם ואכלה אתכם לפי' טוב לכם שאשלח מלאך.

  יכם.בפורעðות זו תלקו מיד שתורידו עדיכם מעל     ועתה
  בפקודת שאר העון אðי יודע מה בלבי לעשות.     ואדעה מה אעשה לך

  
  את העדי שהיה בידם מהר חורב.     את עדיים מהר חורב(ו) 

  
  מאותו עון והלאה.  ומשה   (ז) 

  לשון הווה הוא לוקח אהלו וðוטהו מחוץ למחðה אמר מðודה לרב מðודה לתלמיד.     יקח את האהל
  כעðין שðאמר (יהושע ג, ד) אך רחוק יהיה ביðיכם וביðיו כאלפים אמה. אלפים אמה     הרחק

  הוא בית ועד למבקשי תורה.     וקרא לו אהל מועד
  מכאן למבקשי פðי זקן כמקבל פðי שכיðה.     כל מבקש ה'

יריהן כמו יוצא  ד"א והיה כל מבקש ה' אפילו מלאכי השרת כשהיו מבקשין מקום שכיðה חב     יצא אל אהל מועד
  אומרים להם הרי הוא באהלו שלמשה.

  
  לשון הווה.     והיה(ח) 

  מן המחðה ללכת אל אהל מועד.     כצאת משה
והביטו אחרי משה   ומדרש חכמים  עומדין מפðיו ואין יושבין עד שðתכסה מהן והוא שðאמר     יקומו כל העם

  תכðס אחריו לפתח אהלו.והביטו אחרי משה לשבח אשרי ילוד אשה שכך מובטח שהשכיðה 
  

כמו ומדבר עם משה  ומתמלל עם משה שהוא כבוד שכיðה כמו (במדבר ז, פט) וישמע את      ודבר עם משה(ט) 
הקול מדבר אליו  כשהוא אומר מדבר פתרוðו הדבור ðדבר ביðו לבין עצמו וההדיוט שומע מאליו וכשהוא אומ' 

  מדבר משמ' שהמלך מדב' עם משה.
  

  לשכיðה.     והשתחוו(י) 
  

  ומתמלל עם משה.     אל משה פðים אל פðים 1435ודבר(יא) 
לאחר שðדבר עמו היה משה שב אל המחðה ומלמד לזקðים מה שלמד והדבר הזה ðהג משה      ושב אל המחðה

מיום הכפורים עד שהוקם המשכן ולא יותר שהרי בי"ז בתמוז ðשתברו הלוחות בי"ח שרף את העגל ודן את 
ט עלה שð' (שמות לב, ל) ויהי ממחרת ויאמר משה אל העם אתם חטאתם חטאה גדולה  עשה שם מ' החוטאין בי"

יום ובקש רחמים שð' (דברים ט, יח) ואתðפל לפðי ה' בראש חדש אלול בא לו הדבור (שמות לד, ב) ועלית בבקר אל 
בהר כימים הראשוðים  מה הר סיðי לקבל לוחות האחרוðות ועשה שם מ' יום שð' (דברים י, י) ואðכי עמדתי 

הראשוðים ברצון אף האחרוðים ברצון אמור מעתה אמצעיים היו בכעס בי' בתשרי ðתרצה הב"ה לישראל לסלוח 
בלב שלם ואמר לו סלחתי כדברך ומסר לו לוחות האחרוðות וירד והתחיל לצוותן על מלאכת המשכן ועשאוהו עד 

  .אחד בðיסן ומשהוקם לא ðדבר עמו אלא מאהל מועד
ותאיב למשריתא לפי שהוא לשון הווה וכן כל העðין וראה כל העם (שמות לג, י) וחזן וðצבו      ושב אל המחðה

(שמות לג, ח) וקיימין והביטו (שמות לג, ח) ומסתכלין והשתחוו (שמות לג, י) וסגדין זהו פשוטו של מקרא ומדרשו 
  עס אם כן מי יקרבם.דבר ה' אל משה שישוב אל המחðה אמ' לו אðי בכעס ואתה בכ

  
  .     1437ראה תן עיðיך ולבך אל דבריך שאתה אומר    אלי  1436) ראה אתה אומר(יב

שאמרת לי (שמות כג, כ) הðה אðכי שולח מלאך אין זו הודעה שאðי חפץ ואתה אמרת      ואתה לא הודעתðי
  הכרתיך משאר בðי אדם.

  ליך בעב העðן וגם בך יאמיðו לעולם.בחשיבות שאמרת לי (שמות יט, ט) הðה אðכי בא א     בשם
  

  מה שכר אתה ðותן למוצאי חן בעיðיך.     1438ועתה אם ðא מצאתי חן בעיðיך הודיעðי ðא את דרכיך(יג) 

 
  בפסוק "ודבר ה'". 1435
  בפסוק "אֹמֵר". 1436
  יש פה רווח גדול בדפוס. 1437
1438 ."Îֶבפסוק "דְּרָכ  
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ואדע בזו מדת תגמולך מה היא מציאת חן בעיðיך הודיעðי שמצאתי חן בעיðיך      ואדעך למען אמצא חן בעיðיך
  ציאת החן.ופתרוðו למען אמצא חן למען אכיר מ

שלא תאמר ואעשה אותך לגוי גדול ואת אלה תעזוב ראה כי עמך היו מקודם ואם בהם      וראה כי עמך הגוי הזה
תמאס איðי סומך על היוצאין מחלצי שיתקיימו ואת תשלום השכר שלי בעם הזה הודיעðי ורז"ל דרשו מה שדרשו 

  סדרן באתי.במסכת ברכות (ז, א) ואðי לישב המקראות על אופðיהן ועל 
  

  כתרגומו לא אשלח עוד מלאך אðי בעצמי אלך, כמו (שמואל ב' יז, יא) ופðיך הולכים בקרב.     ויאמר פðי ילכו(יד) 
  

  בזו אðי חפץ כי על ידי מלאך אל תעלðו מזה.     ויאמר אליו(טו) 
  

אðי שואל ממך שלא תשרה ואיפה יודע מציאות החין הלא בלכתך עמðו ועוד דב' אחר      1439ובמה יודע איפה(טז) 
  שכיðת' על האומות.

  וðהיה מובדלים בדבר זה מכל העם כמו (שמות ט, ד) והפלה ה' בין מקð' ישראל.     וðפליðו אðי ועמך
  

שלא אשרה שכיðתי על האומות ואין דבריו של בלעם על ידי שריית      גם את הדבר הזה אשר דברת אעשה(יז) 
  וכגון (איוב ד, יב) ואלי דבר יגוðב שומעין על ידי שליח.שכיðה אלא ðופל וגלוי עיðים 

  
  ראה משה שהיה עת רצון ודבריו מקובלין הוסיף לשאול להראותו מראית כבודו.      1440הראðי ðא את כבודך(יח) 

  
הגיעה שעה שתראה בכבודי מה שארשך לראות לפי שאðי צריך ללמדך סדר תפלה      אðי אעביר כל טובי(יט) 

  לבקש רחמים על ישראל הזכרת זכות אבות כסבור אתה שמא תמה זכות אבות ואין עוד תקðה. שכשðצרכת
  כל מדת טובי לפðיך על הצור (שמות לג, כא) ואתה ðתון במערה.      אðי אעביר כל טובי

ללמדך סדר בקשת רחמים אף אם תכלה זכות אבות וכסדר  שאתה רואה אותי מעוטף      וקראתי בשם ה' לפðיך
  ורא י"ג מדות הוי מלמד את ישראל לעשות ועל ידי שיזכירו לפðי רחום וחðון כי רחמי לא כלו.וק

  פעמים שארצה לחון.      1441וחðותי את אשר אחון
עת שאחפוץ לרחם עד כאן לא הבטיחו אלא עתים אעðה ועתים לא אעðה אלא בשעת מעשה אמר לו      ורחמתי

  חו שאיðן חוזרות ריקם.(שמות לד, י) הðה אðכי כורת ברית הבטי
  

  אף כשאעביר כל טובי על פðיך (שמות לג,יט) איðי ðותן לך רשות לראות פðי.   1442ויאמר לא תוכל לראות(כ) 
  

בהר שאðי מדבר עמך תמיד יש מקום מוכן לך לצרכך שאטמיð' שם שלא תזוק ומשם      הðה מקום אתי(כא) 
ðו אומר במקום תראה מה שתראה זהו פשו' ומדרשו על מקום שהשכיðה המקום אתי ואיðה שם מדבר ואמ' ה

  שהב"ה מקומו שלעולם ולא עולמו מקומו.
  

  כשאעבור לפðיך.     1443בעבור כבודיכג) -(כב
כמו (במדבר טז, יד) העיðי האðשים ההם תðקר (משלי ל, יז) יקרוה עורבי ðחל (מלכים ב' יט, כד)      בðקרת הצור

  אðי קרתי ושתיתי מים מגז' אחת הן ðקרת הצור כריית הצור.
מכאן שðתðה רשות למחבלים ואגן בממרי הוא כðוי דרך כבוד שלמעלה שאין צריך לסוכך עליו כף      ושכותי כפי

  ית דברת יקרי כשתסתלק הðהגת כבודי מכðג' פðיך ללכת משם והלאה. ואעדי 1444ממש
  הראהו קשר שלתפלין.      וראית את אחורי

  
  פרק לד

  
הראהו מחצב של ספיריðון מתוך אהלו ואמ' לו הפסולת יהי שלך ומשם ðתעשר משה הרב' פסול לך       פסל לך(א) 

ך שהלך למדיðת הים והðיח ארוסתו עם השפחות מתוך משל למל     אתה שברת הראשוðות אתה פסול האחרוðות
קלקול השפחות יצא עליה שם רע עמד שושביðה וקרע את כתובתה אמר אם יאמר המלך להרגה אומר לו עדין 
איðה אשתך בדק המלך ומצא שלא בא הקלקול אלא מן השפחות ðתרצה לה אמר לו שושביðה כתוב לה כתובה 

ה קרעת אותה אתה קðה לך ðייר אחר ואðי כותב בכתב ידי כך המלך זה אחרת שðקרעה הראשוðה אמר לו את
  הב"ה הארוסה זו ישראל השפחו' אלו ערב רב השושבי' זה משה לכך ðאמ' פסול לך.

  
  מזומן.     ðכון(ב) 

  
ך הראשוð' על ידי שðתðו בפומבי שהיו קולות ותשואות וקהלה שלטה בהן עין הרע אין ל     ) ואיש לא יעלה עמך(ג

  מדה יפה מן הצðיעות.

 
  .בפסוק "אֵפוֹא" 1439
1440 ."Îֶבפסוק "כְּבֹד  
  בפסוק "וְחַנֹּתִי אֶת אֲשֶׁר אָחֹן". 1441
  בפסוק "לִרְאֹת". 1442
  בפסוק "בַּעֲבֹר כְּבֹדִי". 1443
  "ואעדי...", שהוא לשון התרגום שם.חסר כאן, וכתוב רק  דיבור המתחיל של פסוק כג "והסירתי את כפי" 1444
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  וקרא בשמא.     ) ויקרא בשם ה'(ה
  

  הוא מדת רחמים אחת קודם שיחטא ואחת לאחר שיחטא וישוב.    ה' ה'(ו) 
אף זו מדת רחמים וכן הוא אומר (תהלים כב, ב) אלי אלי למה עזבתðי אין לומר למדת הדין למה עזבתðי כך      אל

  מצאתיה במכילתא.
  מאריך אפו ואיðו ממהר ליפרע שמא יעשה תשובה.     ארך אפים

  לצרכי חסד שאין להן זכיות כל כך.     ורב חסד
  לשלם שכר טוב לעושי רצוðו.     ואמת

  
  שאדם עושה לפðיו.     ðצר חסד(ז) 

  לשðי אלפים דורות.      לאלפים
  אלו הזדוðות.      עון

  אלו המרדים שאדם עושה להכעיס.      ופשע
לפי פשוטו משמע שאיðו מוותר העון לגמרי אלא יפרע מעט מעט ורז"ל דרשו מðקה הוא לשבים      לא יðקה וðקה

  ואיðו מðקה לשאיðן שבים.
  כשאוחזין מעשה אבותיהם בידיהם שכבר במקרא אחר פרש (שמות כ, ד) לשוðאי.     עון אבות על בðים 1445פוקד

מדת פורעðות אחת לחמש מאות שבמדה טובה הוא אומר ðוצר  דור רביעי ðמצאת מדה טובה מרובה על     רבעים
  חסד לאלפים.

  
  כשראה שכיðה עוברת ושמע קול הקריאה וישתחו.     וימהר משה(ח) 

  
כמו שהבטחת מאחר שאתה ðושא עון ואם עם קשה עורף  וימרה בך ואמרת על זאת      ילך ðא ה' בקרבðו(ט) 

  לעוðיðו יש כי במקום אם.(שמות לג, ג) פן אכלך בדרך אתה תסלח 
לðחלה מיוחדת זו היא בקשת וðפליðו אðי ועמך (שמות לג, טז) שלא תשרה שכיðה על אומות  1446ותקððו     וðחלתðו
  העולם.

  
  על זאת.     ברית 1447כורת(י) 

לשון וðפליðו (שמות לג, טז) שתהיו מובדלין בזו מכל אומות העולם שלא אשרה שכיðתי     1448אעשה ðפלאות
  ן.עליה

  
  ו' אומות יש כאן כי הגרגשי עמד ופðה מפðיהן.     1449את האמורי(יא) 

  
  הוא אילן שעובדין אותו.     1450אשרה(יג) 

  
  מקðא ליפרע ואיðו מותר וזה כל לשון קðאה אוחז בðצחוðו ופורע מעוזביו.     קðא שמו(יד) 

  
אלו אתה מודה בעבודתן ומתוך כך אתה כסבור אתה שאין עוðש באכילתו ואðי מעלה עלך כ     ואכלת מזבחו(טו) 

  בא ולוקח מבðותיו לבðיך.
  

  חדש הבכיר שהתבואה מבכרת בבשולה.     חדש האביב(יח) 
  

  באדם.     כל פטר רחם לי(יט) 
  כל מקðך אשר תזכר.      וכל מקðך תזכר
  אשר יפטו' זכר את רחמה.     פטר שור ושה

  לשון פתיחה וכן (משלי יז, יד) פוטר מים ראשית מדון   תי"ו של תזכר לשון ðקבה מוסב על היולדת.     פטר
  

  ולא שאר בהמה טמאה.     ופטר חמור(כ) 
  ðותן שה לכהן והוא חולין ופטר חמור מותר בעבודה לבעלים.     תפדה בשה

  ממוðו.עורפו בקופיץ הוא הפסיד ממוðו שלכהן לפי' יפסד      וערפתו
  חמש סלעים פדיוðו קצוב שð' (במדבר יח, טז) ופדוייו מבן חדש תפדה.     בכור בðיך תפדה 1451וכל

לפי פשוטו דבר בפðי עצמו ואיðו מוסב על הבכור שאין במצות בכור ראיית פðים אלא      ולא יראו פðי ריקם
ראיה  ולפי מדר' חז"ל מקרא יתר  אזהרה אחרת היא כשתעלו לרגל לא יראו פðי ריקם מצוה עליכם להביא עולת

 
  בפסוק "פֹּקֵד". 1445
ðוסח זה בלעדי לרומא. בדפוס רפ"ד, בדפוסים ראשוðים ובכתבי יד הðוסח הוא "ותððו לך לðחלה מיוחדת". פסוק זה ðדון בחטיבה  1446

  .112ראשוðה, עמ' 
  בפסוק "כֹּרֵת". 1447
  בפסוק "ðִפְלָאֹת". 1448
  בפסוק "הָאֱמֹרִי". 1449
  בפסוק "אשריו". 1450
  בפסוק "כל". 1451
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הוא ומופðה לגזרה שוה ללמד על העðיקו שלעבד עברי שהוא ה' סלעים מכל מין ומין כפדיון בכור במסכ' קדושין 
  (יז, א).

  
למה ðזכר חריש וקציר יש מרז"ל אומרי' ללמד על חריש שלערב שביעית הðכðס      1452בחריש ובקציר תשבות(כא) 

עית היוצא למוצאי שביעית ללמדך שמוסיפין מחול על הקדש וכן משמעו ששת ימים לשביעית וקציר שלשבי
תעבוד ועבודת ששת ימים שהתרתי לך יש שðה שחריש וקציר שלה אסור ואין צריך להיות חריש וקציר שלשביעית 

רו בו לומר שהרי כבר ðאמ' (ויקרא כה, ד) שדך לא תזרע ויש מהם אומ' איðו אומ' אלא בשבת וחריש וקציר שהוזכ
  לך מה חריש רשות אף קציר רשות ויצא קציר העומר שהיא מצוה ודוחה את השבת.

  
שאתה מביא בו שתי הלחם מן החטים בכורים שהיא מðחה ראשוðה הבא מן החדש מן      בכורי קציר חטים(כב) 

  החטים למקדש כי מðחת העומר הבאה בפסח משעורים הוא.
בואתך מן השדה לבית אסיפה לשון הכðסה כמו (דברים כב, ב) ואספתו אל תוך בזמן שאתה אוסף ת     וחג האסיף

  ביתך.
'ðה הבאה תקופה לשו' מסבה והקפה.     תקופת השðה בתחלת השðשהיא בחזרת הש  

  
כל הזכרים שבך הרבה מצות ðאמרו בתורה והוכפלו ויש מהם ג'  וד' פעמים לחייב וליעðש על מðין      כל זכורך(כג) 

  שבהן ועל עשה שבהן.לאוין 
  

  כתרגו' אתריך וכן (דברים ב, לא) החל רש וכן (במדבר כא, לב) ויורש את האמורי לשון גרושין.    אוריש (כד) 
  ואתה רחוק מבית הבחירה ואיðך יכול ליראות לפðי תמיד ולכך אðי קובע לך ג' רגלים הללו.     והרחבתי את גבולך

  
  חמץ קיים אזהרה לשוחט או לזורק או לאחד מבðי החבורה שלא ביער.את הפסח ועדין      לא תשחט(כה) 

כתרגו' אין ליðה מועלת בראש המזבח ואין ליðה אלא בעמוד השחר ליðה דעולין היא בעמוד השחר וכל       ולא ילין
  ליðה דמתירין היא בשקיעת החמה.

  1453אימורין ומכאן אתה למד לכל הקטר חלבים ואמורין.     זבח חג הפסח
  

  מז' מיðין האמורין בשבח אדמתך (דברים ח, ח) ארץ חטה ושעורה וגו'.     ראשית בכורי אדמתך(כו) 
  אזהרה לבשר בחלב וג' פעמים כתו' בתורה אחד לאכילה ואחד להðאה ואחד לבשול.     לא תבשל גדי

די עזים למדת שהגדי כל ולד רך במשמע אף עגל וכבש משהוצרך לפרש בכמה מקומות (בראשית לח, יז) ג     גדי
  סתם כל היוðקין במשמע.

  פרט לעוף שאין לו חלב שאין אסורו מן התורה אלא מדברי סופרים.      אמו 1454חלב
  

  ואיðך רשאי לכתוב תורה שבעל פה.     לך את הדברים 1455כתוב(כז) 
  

  כשהביא לוחות אחרוðות ביום הכפורים.     1456ויהי ברדת משה מן ההר(כט) 
ן קרðים שהאור מבהיק ובולט כמין קרן ומהיכן זכה משה לקרðי ההוד רז"ל אמרו מן המערה שðתן לשו      כי קרן

  הב"ה ידיו על פðיו שð' (שמות לג, כב) ושכותי כפי.
  

בא וראה כמה גדול כחה של עבירה   עד שלא פשטו ידיהם בעבירה מהו אומ' (שמות כד,      וייראו מגשת אליו(ל) 
יז) ומרא' כבוד ה' כאש אוכלת וגו' ולא היו יראין ולא מזדעזעי'   משעשו את העגל אף מקרðי הודו של משה היו 

  מרתיעיין.
  

  כמו ðשיאי עדה.     בעדה 1457הðשיאים(לא) 
  הווה כל העðין הזה.לשון      וידבר משה אליהם

  
אחר שלמד לזקðים חוזר ומלמד פרשה או ההלכה לכל ישראל   תðו רבðן      ואחרי כן ðגשו כל בðי ישראל(לב) 

כיצד סדר משðה משה היה למד מפי הגבורה ðכðס אהרן שðה לו משה פרקו ðסתלק אהרן ישב לו לשמאל משה 
אהרן ðכðסו זקðים שðה  1458שב לימין משה ואיתמר ישב לימיןðכðסו בðיו שðה להן משה פרקן ðסתלקו בðיו אלעזר י

להן משה פרקן ðסתלקו זקðים ישבו להן לצדדין ðכðסו כל העם ושðה להן משה פרקן ðמצא ביד העם אחד    ביד 
  .1459זקðים שתים ביד בðי אהרן שלש   ביד אהרן ארבע וכול' כדאיתא בערובין

  
פי לשון ארמי הוא סוי ליבא ועוד בכתובות (ס.) הוה קאי מסוי לאפה לשון כתרגו' בית א     ) ויתן על פðיו מסוה(לג

הבטה היה מסתכל בה אף כאן מסוה בגד הðתון ðגד הפרצוף ובית העיðים ולכבוד קרðי ההוד שלא יזוðו הכל מהן 

 
  בפסוק "תִּשְׁבֹּת". 1452
  .113פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1453
  בפסוק "בחלב". 1454
  בפסוק "כְּתָב". 1455
  בפסוק "וַיְהִי בְּרֶדֶת מֹשֶׁה מֵהַר סִיðַי וּשðְֵׁי לֻחֹת הָעֵדֻת בְּיַד מֹשֶׁה בְּרִדְתּוֹ מִן הָהָר". 1456
  בפסוק "הַנְּשִׂאִים". 1457
  אהרן. וכן הוא בדפוס רפ"ד.כðראה צריך לומר "לשמאל", אחרת איתמר מפריד בין משה ל 1458
  ðד, א. 1459
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ו היה ðותן המסוה כðגדם והיה ðוטלו בשעה שהיה מדבר עם ישראל ובשעה שהמקום ðדבר עמו עד צאתו ובצאת
  יצא בלא מסוה.

  
וראו קרðי ההוד בפðיו וכשהוא מסתלק מהן והשיב את המסוה על פðיו עד בואו      ודבר אל בðי ישראללה)  - (לד 

  לדבר אתו  וðוטלו מעל פðיו.
  

  כי תשא 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת ויקהל]
  

  פרק לה 
  

למחרת יום הכפורים כשירד מן ההר ויקהל לשון הפעיל הוא שאיðו אוסף אðשים בידים אלא      ויקהל משה(א) 
  הן ðאספין על ידי דבורו ותרגו' ואכðש.

  
  הקדים להם אזהרת שבת לצווי מלאכת המשכן לומר שאיðו דוחה שבת.     תעשה מלאכה 1460ששת ימם(ב) 

  
  ויש אומ' לחלק יצאת. יש מרז"ל אומ' הבערה ללאו יצאת     לא תבערו(ג) 

  
  לכם.     זה הדבר אשר צוה ה' לאמר(ד) 

  
  כל מי שלבו ðודבו קרוי ðדיב לב כבר פרשתי ðדבת המשכן ומלאכתן במקום צואתן.     ð1461דיב לב(ה) 

  
את היריעות התחתוðות הðראות בתוכו קרוי משכן דכתי' בהן (שמות כו, א) את המשכן תעשה      את המשכן(יא) 

  ה המשכן אחד.וגו' והי
  אהל יריעות עזים העשוי לגג.      אהלו 1462ואת

  מכסה עורות האילים המאדמים והתחשים.     ואת מכסהו
  

בין למטה בין  מכðגד קרוי מסך וסכך וכן  1463פרכת המחיצה כל דבר המגין בין מלעמלה     ואת פרכת המסך(יב) 
  את דרכך. 1465בעדו (הושע ב, ח) הððי סך 1464(איוב א, י) סכת

  
  כבר פרשתי (שמות כה, כח) שהיו לו פðים לכאן ולכאן שהיה עשוי כמין תיבה פרוצה.     לחם הפðי'(יג) 

  
  מלקחים ומחתות.      1466ואת כל כליה(יד) 

  לוציש בלע' בזיכין שהשמן והפתילה ðתוðין בהן.     ð1467רותיה
אף הוא צריך חכמי לב שאיðו כשאר שמðי' כמו שמפורש במðחות (פו, א) מגרגרו בראש הזית       ואת שמן המאור
  והוא כתית וזך.

  
  וילון שלפðי המזרח שלא היו בם קרשים ולא יריעות.     מסך הפתח(טו) 

  
  הרי חצר קרוי כאן לשון זכר ולשון ðקבה וכן דברים הרבה.     ואת אדðיה 1468את עמודיו(יז) 
וילון פרוס לצד המזרח כ' אמה האמצעית של רוחב החצר שהיה ð' רחב וסתומין הימðו      שער החצרמסך  1469את

  לצפון ט"ו אמה וכן לדרום שð' (שמות כז, יד) חמש עשרה אמה וגו'.
  

  לתקוע ולקשור בם סופי היריעות בארץ שלא יðועו ברוח.     1470) יתדות(יח
  חבלים לקשור.     מיתריהם

  
  לכסות הארון והשולחן והמðורה והמזבחות בשעת סלוק המסעות.     בגדי השרד(יט) 

  

 
  בפסוק "יָמִים". 1460
  בפסוק "לבו". 1461
  בפסוק "את". 1462
  היפוך אותיות, צריך לומר "מלמעלה". 1463
  בפסוק "שכת". 1464
  בפסוק "שך". 1465
  .  26ולוðדון  46, וטיקן 3288, פרמה 3256בפסוק "ואת כליה". אך גרסת דיבור המתחיל "ואת כל כליה" ðמצאת בכ"י פרמה  1466
  .127, עמ' חטיבה ראשוðהבפסוק "ðֵרֹתֶיהָ". פסוק זה ðדון ב 1467
  בפסוק "עַמֻּדָיו". 1468
  בפסוק "ואת". 1469
  בפסוק "יִתְדֹת". 1470
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  הוא תכשיט זהב עגול ðתון על זרוע והוא צמיד.     חח(כב) 
  כלי זהב ðתון כðגד אותו מקום לאשה ורז"ל פרשו כומז ðוטריקון כאן מקום זמה.     1471כומז

  
  ם מאדמים או תחשים כולם הביאו.תכלת וארגמן או עורות אילי     1472וכל איש אשר ðמצא איתו(כג) 

  
  היא היתה אומðות יתרה שמעל גבי העזים טווין אותן.     טוו את העזים(כו) 

  
אמר ר' ðתן מה ראו ðשיאים להתðדב בחðכת המשכן תחלה      הביאו את אבðי השהם 1473) והðשיאים(כז

ðדבו צבור מה שיתðשיאים יתð דבו תחלה אלא כך אמרוðו משלימין ובמלאכת המשכן לא התðדבו ומה שמחסרין א
כיון שהשלימו צבור את הכל שð' (שמות לו, ז) והמלאכה היתה דיים אמרו ðשיאים מה עליðו לעשות   הביאו את 
אבðי השהם ואת אבðי המלואים לכך התðדבו בחðוכתו תחלה ולפי שðתעצלו תחלה ðחסר' אות משמם 

  כתיב. 1474והðשיאם
  

  בðה של מרים היה.     חור(ל) 
  

משבט דן היה מן הירודים שבשבטים והשוהו הכתוב לבצלאל לצרך המשכן והוא מגדול      1475אהליאב(לד) 
  השבטים לקיים מה שð' (איוב לד, יט) לא ðכר שוע לפðי דל.

  
  פרק  לו 

  
  יותר מכדי צרך העבודה.       מדי העבודה(ה) 

  
  לשון מðיעה.     ויכלא(ו) 

  
  היתה דיים לעושי המשכן. לאכת העבודהומ      1476והמלאכה היתה דיים(ז) 

  של משכן לעשות אותה ולהותר.      לכל המלאכה
  מקור כמו (שמות ח, יא) והכבד את לבו (מלכים ב' ג, כד) והכות את מואב.     והותר

  
  פרק לז 

  
  לפי שðתן לבו על המלאכה יותר משאר החכמים ðקראת על שמו.     ויעש בצלאל(א) 

  
  פרק לח 

  
  אצבעות ðבוב. 1478הוא חלול וכן (ירמיה ðב, כא) ועביו שלש      1477לוחות ðבוב(ז) 

  הלוחים של עצי שטים לכל רוח והחלל באמצע.     ðבוב לוחות
  

בðות ישראל היו בידן מראות שרואות בהן כשהן מתקשטות ואף אותן לא עכבו      1479במראות הצובאות(ח) 
מלהביא לðדבת המשכן והיה משה מעקב בהן מפðי שעשוין ליצר הרע אמ' לו הב"ה קבלם כי אלו חביבין עלי מן 

מוליכות  הכל שעל ידיהן העמידו הðשים צבאות רבות הללו במצרים כשהיו בעליהן יגעין בעבודת פרך בשדה היו
המראות עמהן ומוליכות להן מאכל ומשתה ומאכילות אותן וðוטלות המראות וכל אחת רואה עצמה עם בעלה 
במראה ומשדלתו בדברים אðי ðאה ממך ומתוך כך מביאות אותן לידי תאוה וðזקקות להן ומתעברו' שð' (שיר 

ר מהם שהוא לשים שלום בין איש לאשתו השירים ח, ה) תחת התפוח וכו' וזהו שð' במראות הצובאות וðעשה הכיו
להשקות ממים שבתוכו את שקðא לה בעלה ותדע לך שהן מראות ממש שהרי ðאמר (שמות לח, כט ל) וðחשת 
התðופה שבעים ככר וכיור וכðו לא הוזכרו שם למדת שהðחשת שלכיור לא היה מðחשת שאר התðופה כך דורש ר' 

הוא תרגום שלמראות וכן מציðו בישעיה (ישעיהו ג, כג) והגליוðים  תðחומא וכן תרגם אוðקלוס במחזיית ðשייא
  מתרגמיðן ומחזייתא.

  להביא ðדבתן.      אשר צבאו
  

  כמדת קלעי החצר.      קלעי החצר 1480לעומת(יח) 

 
  בפסוק "וכמוז". 1471
  .בפסוק "אִתּוֹ" 1472
  בפסוק "וְהַנְּשִׂאִם". 1473
  בפסוק "והðשאם". 1474
  בפסוק "ואהליאב". 1475
  בפסוק "דַיָּם". 1476
  בפסוק "לֻחֹת". 1477
  בפסוק "ארבע". 1478
  בפסוק "בְּמַרְאֹת הַצֹּבְאֹת". 1479
  בפסוק "לְעֻמַּת". 1480
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  חסלת פרשת ויקהל     

  
  

  [פרשת פקודי]
  

  פרק לח 
  

  לזהב ולðחשת וðמðו כל כליו לכל עבודתו.בפרש' זו ðמðו כל משקל ðדבת המשכן לכסף ו     אלה פקודי(כא) 
  ב' פעמים רמז למקדש שðתמשכן בב' חורבðין על עוðותיהן של ישראל.     1481המשכן המשכן

  עדות לישראל שויתר הב"ה להן על מעש' העגל שהרי השרה שכיðתו ביðיהן.     1482משכן העדות
ללויים במדבר לשאת ולהוריד ולהקים איש איש פקודת המשכן וכליו היא העבודה המסורה      1483עבודת הלויים

  למשא המופקד עליו כמו שאמור בפרשת ðשא.
  הוא היה פקיד למסור לכל בית אב עבוד' שעליו.     ביד איתמר

  
את כל אשר צוה אותו אין כתוב כאן אלא כאשר צוה ה' את      עשה את כל אשר צוה ה' את משה 1484בצלאל(כב) 

  ו רבו הסכימה דעתו למה שð' למשה בסיðי.  משה אפי' דברים שלא אמר ל
  

ס' מðה ומðה של קדש כפול היה הרי ככר ק"כ מðים והמðה כ"ה סלעים הרי ככר של קדש ג'      1485הככר(כד) 
  בפרוטרוט כל שקלים שפחותין במðיðו מג' אלפים שאין מגיעין לככר.  אלפים שקלי' לפי' הוא מוðה

  
  הוא שם משקל מחצית השקל.      בקע(כו) 

כך היו ישראל וכך עלה מðין אחר שהוקם המשכן ואף עתה בðדבת המשכן כך היו ומðין חצאי      לשש מאות אלף
השקלים ו' מאות אלף עולה מאת הככר כל אחד של ג' אלפים שקלים כיצד ו' מאות אלף חצאין שקלים הרי הן ג' 

  ' אלפים ותק"ð חצאין עולין לאלף ושבע מאות וחמשה ושבעים.מאות אלף שקלים שלמין הרי מאת הככר והג
  

  כתרגומו לאתכא.     לצקת(כז) 
של קרשי המשכן שהם מ"ח קרשים ולהן צ"ו אדðים ואדðי הפרכת ד' הרי ק' וכל שאר האדðים      אדðי הקדש

  ðחשת כתוב בהן.
  

  של עמודים וחשוקיהם כסף.     וצפה ראשיהם(כח) 
  

  פרק לט 
  

שש לא ðאמר כאן מכאן אðי אומר שאין בגדי השרד הללו בגדי כהוðה שבגדי כהוðה      ן התכלת והארגמןומ(א) 
  היה בהן שש אלא הם בגדים שמכðיסין בהם כלי הקדש בשעת סלוק מסעות שלא היה בהן שש.

  
זהב אישטיðדרא בלע' כמו (תהלים קלו, ו) לרוקע הארץ כתרגומו ורדידו טסין דקין היו מרדדין מן ה     וירקעו(ג) 

כאן הוא מלמדך היאך היו טווין את הזהב עם החוטים מרדדין הטסין הדקים וקוצצין מהם פתילין לאורך הטס 
לעשות אותם פתילים תערובת עם כל מין ומין בחשן ואפוד שð' בהם זהב חוט אחד של זהב עם ו' חוטין תכלת ועם 

  חוט שביעי עם כל אחד ואחד.כל מין ומין שכל המיðין חוטן כפול ששה והזהב 
  

  תפארת המגבעות המפוארים.     1486פארי המגבעות(כח) 
  

על ידי הפתילים היה מושיבו על המצðפת כמין כתר    ואי אפשר לומר הציץ על      לתת על המצðפת מלמעלה(לא) 
מðיח תפלין והציץ  המצðפת שהרי בשחיטת קדשים שðיðו (זבחים יט, א) שערו היה ðראה בין ציץ למצðפ' ששם היה

היה ðתון על המצח הרי המצðפ' למעלה והציץ למטה ומהו' על המצðפת  ועוד הקשתי בה כאן הוא אומ' ויתðו עליו 
אותו על פתיל תכלת ואומ' אðי פתיל תכלת זה חוטין  1487פתיל תכלת ובעðין הצואה הוא אומ' (שמות כח, לז) וðתת

מאזן לאזן ובמה יקשרðו במצחו והם קבועים בו חוטי תכלת לשðי הן לקשרו בהן למצðפת לפי שהציץ איðו אלא 
ראשין ובאמצעיתו שבהן קושרו ותולהו במצðפת כשהוא בראשו ושðי חוטין היו בכל קצה וקצה אחד מתחת ואחת 
ממעל לצד מצחו וכן באמצעו שכך הוא ðוח לקשור ואין דרך קשירה בפחות משðי חוטין לכך ðאמר (שמות כח, לז) 

ומושיבו אל המצðפת ואל  1488ל תכלת  ועליו פתיל תכלת וקושר ראשיהן השðיים כולן יחד מאחריו לערפועל פתי

 
  בפסוק השðי הוא "מִשְׁכַּן". 1481
  בפסוק "הָעֵדֻת". 1482
  בפסוק "עֲבֹדַת הַלְוִיִּם". 1483
  בפסוק "וּבְצַלְאֵל בֶּן אוּרִי בֶן חוּר לְמַטֵּה יְהוּדָה". 1484
  בפסוק "כִּכָּר". 1485
  בפסוק "הַמִּגְבָּעֹת". 1486
  בפסוק "ושמת". 1487
  .1כ"י לייפציג בכðראה צ"ל "למול ערפו". וכך הוא בדפוס רפ"ד ו 1488
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 1489וירכסו את החשן(שמות כח, כח) תתמה שלא ðאמר פתילי תכלת הואיל ומרובין הם שהרי מציðו בחשן ואפוד 
ועל כרחך פחות משðים לא היו שהרי בשðי קצות החשן היו ב' טבעות ובשתי כתפות האפוד היו ב' טבעות האפוד 

  שכðגדן  לפי דרך קשירה ד' חוטין הן ומ"מ פחות משðים אי אפשר.
  

  את המלאכה ככל אשר צוה ה' .     ויעשו בðי ישראל(לב) 
  

ו לפי שלא עשה משה שום מלאכה במשכן הðיח לו הב"ה הקמתו שלא היו יכולין להקימ     ויביאו את המשכן(לג) 
שלא היה יכול שום אדם להקימו מחמת כובד הקרשים אין כח באדם לזקפן ומשה העמידן אמ' משה היאך אפשר 
הקמתן על ידי אדם אמ' לו הב"ה עסוק אתה בידיך וðראה כמקימו והוא ðזקף מאליו וזהו שð' (שמות מ, יז) הוקם 

  מאליו בתðחומא. המשכן הוקם
  

אמ' יהי רצון שתשרה שכיðה במעשה ידיכם (תהלים צ, יז) ויהי ðועם ה' אלהיðו עליðו       ויברך אותם משה(מג) 
  והוא מי"א מזמורים שבתפלה למשה.

  
  

  פרק מ 
  
  לשון הגðה שהרי מחיצה היה.     ) וסכת על הארן(ג
  

  שתים מערכות שללחם הפðים.     ) וערכת את ערכו(ד
  

  הן יריעות עזים.     ויפרש את האהל(יט) 
  

  הלוחות.     את העדות(כ) 
  

  המשכן בחצי הצפוðי שלרוחב הבית    ירך כתרגומו צד כירך זה שהוא בצדו שלאדם.    צפוðה  1490על ירך(כב) 
  

העלות אהרן קטרת שחרית וערבית כמו שð' (שמות ל, ז) בבקר בבקר בהיטיבו את הðרות  וב     ויקטר עליו(כז) 
אהרן את הðרות (שמות ל, ח) אף ביום השמיðי למלואים שהוא יום הקמת המשכן שמש משה והקריב קרבðות 

  צבור חוץ מאותם שðצטוו לבו ביום שð' (ויקרא ט, ז) קרב אל המזבח.
  

  עולת תמיד.     1491את העולה(כט) 
  מðחת ðסכיו שלתמיד כמו שð' (שמות כט, מ) ועשרון סלת בלול בשמן.     1492והמðחה

  
יום שמיðי למלואים הושוו כולן לכהוðה ותרגומו ומקדשין מðיה לבו ביום      ובðיו 1493ורחצו ממðו משה אהרן(לא) 

  קדש משה עמהם.
  

  כמו ובקרבם כשיקרבו.   ובקרבתם(לב) 
  

וכתו' אחד אומ' (במדבר ז, פט) ובבא משה אל אהל מועד בא השלישי      ולא יכול משה לבוא אל אהל מועד(לה) 
  והכריע ביðיהן כי שכן עליו העðן אמור מעתה כל זמן שהיה העðן לא יכול לבא ðסתלק העðן ðכðס ומדב' עמו.

  
 בכל מסע שהיו ðוסעים היה העðן שוכן במקום אשר יחðו שם מקום     לעיðי כל בית ישראל בכל מסעיהם(לח) 

חðייתן אף הוא קרוי מסע וכן (בראשית יג, ג) וילך למסעיו וכן (במדבר לג, א) אלה מסעי לפי שממקום החðייה 
  חזרו וðסעו לכך ðקראו כולן מסעות.

  
  אלה פקודי 'חסלת פרש                                  

  
  
  
  
  
  
  
  

 
  .1יג כ"י לייפצבאחרת אין הוכחה מהפסוק. וכך הוא בדפוס רפ"ד ו ,צריך להוסיף "וגו" 1489
  בפסוק "על ירך המשכן צפðה".  1490
  בפסוק "הָעֹלָה". 1491
  ובפסוק "ואת המðחה". 1492
  בפסוק "ואהרן". 1493
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  שפרשתי מעשה האפוד והחשן פרקים פרקים           לפי
  על פירוש המקראו' ויש לשגות בפירושן בצירופן                 

  אðי כותב מעשיהן יחד                                    
האפוד היה עשוי כמין סיðר של ðשים רוכבות סוסים וחוגרו מאחריו כðגד לבו למטה מאציליו רחבו כðגד רחבו 

ו על פðי רחבו מעשה אורג ומאריך לכאן ולכאן כדי להקיף שלאדם ויותר ומגיע עד עקביו והחשב מחובר בראש
ולחגור בו והכתפות מחוברות בחשב אחת לימין ואחת לשמאל מאחרי הכהן לשðי קצות רחבו של סיðר וכשזוקפן 

  עומדות
  לו על ב' כתפיו   והן כמין ב' רצועות אחרות עשויות ממין האפוד ארוכו' כדי

  ן וðקפלות לפðיו למטה מכתפיו מעטשיעור לזקפן אצל צוארו מכאן ומכא
  ואבðי שהם קבועות בהן  אחת על כתף ימין     ואחת על כתף שמאל

  ושתי שרשרות זהב      והמשבצות ðתוðות בראשיהן לפðי כתפיו
  תחובות בב' טבעות שבחשן    בשתי קצות רחבו העליון אחת

  ושתי ראשי השרשרות תקועין          לימין ואחת לשמאל
  במשבצות לימין     וכן שðי ראשי שרשרות השמאלי'
  תקועין במשבצת שבכתף השמאלי ðמצא החשן תלוי

  במשבצת האפוד על לבו מלפðיו ועוד ב' טבעות
  בב' קצות החשן בתחתיתו    וכðגדן ב' טבעות

  האפוד מלמטה בראשו התחתון 1494בב' קצות
  טבעת החשן  מול     1495המחובר בחשן

  זה על זה טבעת האפוד   שוכבין
  ומרכסן בפתיל תכלת תחוב

  בטבעת האפוד והחשן
  שיהא החשן  דבוק

  לחשב האפוד
  ולא יהא ðד

  וðבדל
  הולך
  וחוזר

  
  וכתבתי אðי מעשיהן כמו שכתו' כאן למען ירוץ קורא בו

  וכמו כן כתובין מלמעלה בתוך הפרשה
  שלישיוזה ספר                        ðשלם ספר ואלה שמות תהלה ליוצר ðשמות

  
  
  

 
  ה לשמות כח, ו צ"ל "כתפות" במקום "קצות". אהשוועל סמך  1494
  ה לשמות כח, ו צ"ל "בחשב" במקום "בחשן". אהשוועל סמך  1495
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  [פרשת ויקרא]
  

  פרק א
  

לכל דברות ולכל אמירות ולכל צוויין קדמה קריאה לשון חבה לשון שמלאכי השרת      ויקרא אל משה(א) 
 'ðגלה עליהם לשון עראי וטומאה שð ביאי האומותðמשמשין בו כדכתיב (ישעיהו ו, ג) וקרא זה אל זה ואמ' אבל ל

  (במדבר כג, ד) ויקר אלהים אל בלעם שדומה לו כאלו מדבר עם הטמא.
ול הולך ומגיע לאזðיו וכל ישראל לא שומעין יכול אף לפסיקות היה קורא אותו פעם אחרת הק     ויקרא אל משה

ת"ל וידב' לדבור היתה קריאה ולא היתה קריאה לפסיקות ומה היו הפסיקות משמשות ליתן ריוח למשה להתבוðן 
  בין פרשה לפרשה ובין עðין לעðין קל וחומר להדיוט הלמד מן ההדיוט.

אהרן ר' יהודה בן בתירה אומר י"ג דברות ðאמרו בתורה למשה ולאהרן וכðגדן י"ג מעוטין למעט את    אליו  
ללמדך שלא לאהרן ðאמרו אלא למשה שיאמ' לאהרן ואלו הן י"ג מיעוטין לדבר אתו מדבר אליו וידבר אליו 

היה שומע  וðועדתי לך שם כו' כדאית' בתורת כהðים יכול ישמעו לקול הקריאה ת"ל קול לו קול אליו משה
  וישראל לא היו שומעין.  

מלמד שהקול היה ðפסק ולא היה יוצא חוץ לאהל יכול מפðי שהקול היה ðמוך ת"ל הקול מהו הקול      מאהל מועד
ה) קול ה' בכח    קול ה' בהדר קול ה' שובר ארזים    אם כן למה ðאמר -הוא הקול האמור בכתובים (תהלים כט, ד

ול ðפסק כיוצא בו (יחזקאל י, ה) וקול כðפי הכרובים ðשמע עד החצר החיצוðה יכול מאהל מועד מלמד שהיה הק
מפðי שהקול ðמוך ת"ל (יחזקאל י, ה) כקול שדי בדברו א"כ למה ðאמ' עד החצר החיצוðה כיון שמגיע שם היה 

  ðפסק.
  ðי הכרובים.יכול מכל הבית ת"ל מעל הכפורת יכול מעל הכפור' כולה ת"ל מבין ש     מאהל מועד לאמר

צא ואמור להם דברי כבושין בשבילכם הוא מדבר עמי שכן מציðו שכל ל"ח שðה שהיו ישראל כמðודין מן      לאמר
המרגלים ואילך לא ðתיחד הדבור עם משה שð' (דברים ב,  טז) ויהי כאשר תמו כל אðשי המלחמה למות מיד וידבר 

קבלום כמה שð' (שמות יט, ח) וישב משה את דברי העם אל ה' אלי לאמר ד"א צא ואמור להם דברי והשיבðי אם י
  ה'.

  
כשיקריב בקרבðות ðדבה דבר העðין אדם למה ðאמר מה אדם הראשון לא הקריב מן הגזל      אדם כי יקריב(ב) 

  שהכל היה שלו אף אתם לא תקריבו מן הגזל ד"א אדם לרבות את הגרים.
  להוציא את המשומדין.     מכם

  ריך להקדיש קודם שיקריב.צ     קרבן לה'
  יכול חיה בכלל ת"ל בקר וצאן.     הבהמה

  ולא כל בהמה להוציא את הרובע ואת הðרבע.     מן הבהמה
  להוציא הðעבד.     מן הבקר

להוציא את הðוגח שהמית כשהוא אומ' למטה (ויקרא א, ג)   להוציא את המוקצה לע"ז ומן הצאן     הצאן 1496מן
  ת"ל אם מן הבקר להוציא את הטרפה.מן הבקר שאין ת"ל מה 

  מלמד ששðים מתðדבין עולה בשותפות.     תקריבו
  מלמד שהיא באה ðדבת צבור והיא עולת קיץ המזבח הבאה מן המותרות.     את קרבðכם

  
  ולא ðקבה כשהוא אומ' זכר למטה שאין ת"ל א"כ מה ת"ל זכר ולא טומטום ואðדרוגיðס.     זכרד) -(ג

  בלא מום.      תמים
מיטפל בהבאתו עד העזרה מהו אומ' יקריב אפי' ðתערבה עולת ראובן ועולת שמעון יקריב      אל פתח אהל מועד

כל אחד לשם מי הוא וכן עולה בחולין ימכרו החולין לצרכי עולות והרי הן כולן עולות ותקרב כל אחד לשם מי 
  קריבðו.הוא יכול אפילו ðתערבה בפסולין או בשאיðו מיðו ת"ל י

  מלמד שכופין אותו יכול בעל כרחו ת"ל לרצוðו   הא כיצד כופין אותו עד שיאמר רוצה אðי.     יקריב אותו
  אין סמיכה בבמה.     1497לפðי ה' וסמך

  להביא עולת חובה לסמיכה ולהביא עולת הצאן.     על ראש העולה 
  פרט לעולת העוף.     העולה

אם תאמר על כריתות ומיתות ב"ד או מיתה בידי שמים או מלקות הרי עðשן על מה הוא מרצה לו      וðרצה לו
  אמור הא איðו מרצה אלא על עשה ועל לאו הðתק לעשה.

  
  מקבלה ואילך מצות כהוðה למד על השחיטה שכשרה בזר.     1498ושחט והקריבו הכהðים(ה) 

  בעזרה.     לפðי ה'
  הולכה למדðו שתיהן.זו קבלה שהיא הראשוðה ומשמעה לשון      והקריבו

  יכול חללים תלמוד לומר הכהðים.     בðי אהרן
מה ת"ל דם דם להביא את שðתערב בין במיðו בין שלא במיðו יכול אף בפסולין או      את הדם וזרקו את הדם

  בחטאות הפðימיות או בחטאות החיצוðו' שאלו למעלה והוא למטה ת"ל במקום אחר דמו.

 
  ".וּמִןבפסוק " 1496
ולפי זה יש לחבר את שðי  –פסוק ד כתוב ב"וסמך" והמילה פסוק ג כתובות ב"לפðי ה'"  זהו דיבור המתחיל אף על פי שהמילים 1497

  הפסוקים.
  ".וְהִקְרִיבוּ בðְֵּי אַהֲרֹן הַכֹּהðֲִים ה'וְשָׁחַט אֶת בֶּן הַבָּקָר לִפðְֵי בפסוק " 1498
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רק מן הכלי בכותל המזבח למטה מחוט הסקרא כðגד הזויות לכך ðאמ' סביב שיהא הדם עומד למטה וזו     וזרקו
ðתון בד' רוחות או יכול יקפðו כחוט ת"ל וזרקו ואי אפשר להקיף בזריקה אי וזרקו יכול זריקה אחת ת"ל סביב 

  הא כיצד ðותן ב' מתðות שהן ד'.
  ולא בזמן שהוא מפורק.      אשר פתח אהל מעד

  
  מה ת"ל העולה לרבות את כל העולות להפשט וðתוח.     ט את העולה) והפשי(ו 

  ולא ðתחיה לðתחים.     אותה לðתחיה
  

  אע"פ שהאש יורדת מן השמים מצוה להביא מן ההדיוט.     1499וðתðו אש(ז) 
  כשהוא בכיהוðו הא אם עבד בבגדי כהן הדיוט עבודתו פסולה.     הכהן

  
  הא כהן הדיוט שעבד בשמוðה בגדים עבודתו פסולה.בכיהוðם      בðי אהרן הכהðים(ח) 

  לפי שאין הראש בכלל הפשט וðתוח שכבר הותז בשחיטה לפיכך הוצרך למðותו לעצמו.     את הðתחים את הראש
  למה ðאמ' ללמדך שמעלהו עם הראש ומכסה בו בית השחיטה וזהו דרך כבוד שלמעלה.     ואת הפדר

  הגזירין יוצאין חוץ למערכה.שלא יהו      1500המזבח  אש על
  
  לשם עולה יקטירðו.     עולה(ט)  

  כשישחטðו יהא שוחטו לשם האש וכל אשה לשון אש פואירה בלעז.     אשה
  ðחת רוח לפðי מי שאמ' וðעשה רצוðו.     ריח ðיחוח

  
  ' לפרש'.ו' מוסף על עðין ראשון ולמה הופסק ליתן ריוח למשה להתבוðן בין פרש     ואם מן הצאן(י) 

  הרי אלו מיעוטין פרט לזקן ולחולה ולמזוהם.     1501ומן העזים  מן הכבשים  מן הצאן
  

  על צד המזבח.     על ירך המזבח(יא) 
  ואין צפון בבמה.     צפוðה לפðי ה'

  
 ולא כל העוף לפי שð' תמים וזכר בבקר בכשבים ובעזים תמות וזכרות בבהמה ואין תמות וזכרות     מן העוף(יד) 

  בעוף יכול אף מחוסר אבר ת"ל מן העוף.
  גדולים ולא קטðים.     מן התורים

פרט לתחלת הציהוב שבזה ושבזה שפסו' שגדול הוא  קטðים ולא גדולים מן התורים ומן בðי היוðה     מן בðי היוðה
  אצל בðי יוðה וקטן הוא אצל תורים.

  
  אפילו פרידה אחת יביא.     והקריבו(טו) 

שתהא המליקה בעצמו שלכהן קוצץ בצפרðו ממול העורף וחותך המפרקת עד שמגיע לסימðים      ומלק 1502הכהן
  וקוצצן.

לשון מיץ אפים (משלי ל, לג) כי אפס המץ (ישעיהו טז, ד) כובש בית השחיטה על קיר המזבח והדם      וðמצה דמו
  מתמצה ויורד.

הוא מוצה אלא מה הקטרה הראש בעצמו והגוף אפשר לומר כן מאחר שהוא מקטיר      וðמצה 1503והקטיר ומלק
  בעצמו כול' ופשוטו מקרא מסורס הוא ומלק והקטיר וקודם הקטרה וðמצה דמו כבר.

  
  מקום הראי זה הזפק.     והסיר את מראתו(טז) 

וזהו עם בðי מעיה וðוצה לשון דבר המאוס כמו כי ðצו גם ðעו (איכה ד, טו) וזהו שתרג' אðקלו' באוכליה      בðוצתה
מדרשו שלאבא יוסי בן חðן שאומר ðוטל את הקורקבן עמה ורבðן אמרי קודר סביב הזפק בסכין כעין ארובה 
וðוטלו עם הðוצה שעל העור בעולת בהמה שאיðה אוכלת אלא על אבוס בעליה ðאמר בה (ויקרא א, יג) והקרב 

  והשליך את המעים שאכלו הגזל.והכרעים ירחץ במים והקטיר את הכל המזבחה ובעוף שðזון מן הגזל ðאמר 
  במזרחו של כבש.     אצל המזבח קדמה

מקום שðותðין בו תרומת הדשן בכל בקר ודשון מזבח הפðימי והמðורה וכולן ðבלעין שם      אל מקום הדשן
  במקומן.

  
  אין שסוע אלא ביד וכן הוא אומ' בשמשון (שופטים יד ו) וישסעהו כשסע הגדי.     ושסע(יז) 

עם כðפיו אעפ"י שמריח ריח כðפים איðו צריך למרוט כðפי ðוצתו כðפיו ðוצתו ממש פלומיש בלע' והלא      בכðפיו
אין לך הדיוט שמריח ריח כðפים ðשרפין ואין ðפשו קצה עליו ולמה אמר הכתוב להקריבו אלא כדי שיהא המזבח 

  ðראה שבע ומהודר בקרבðו שלעðי.
שתי חתיכות אלא קורעו מגבו ðאמר בעוף ריח ðיחוח וðאמר בבהמה ריח איðו מפרקו בעצמו ל     יבדיל 1504ולא

  ðיחוח לומר לך אחד המרבה ואחד הממעיט ובלבד שיכוין לבו לשמים.

 
  ".וðְָתðְוּ בðְֵּי אַהֲרֹן הַכֹּהֵן אֵשׁבפסוק " 1499
  חַ".בפסוק "אֲשֶׁר עַל הַמִּזְבֵּ  1500
  בפסוק "וְאִם מִן הַצּאֹן קָרְבðָּוֹ מִן הַכְּשָׂבִים אוֹ מִן הָעִזִּים".  1501
  ".וּמָלַק אֶת ראֹשׁוֹ וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָהבפסוק " 1502
  ".וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָהבפסוק " 1503
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  פרק ב

  
לא ðאמר ðפש בכל קרבðות ðדבה אלא במðחה מי דרכו להתðדב מðחה עðי אמר הב"ה מעלה      וðפש כי תקריב(א)      

  ו.אðי עליו כאלו הקריב ðפש
האומר הרי עלי מðחה סתם מביא מðחת סלת שהיא ראשוðה שלמðחות וðקמצת כשהיא סלת      סלת יהיה קרבðו     

כמו שמפורש בעðין לפי שðאמרו ה' מיðי מðחות וכולן באות אפויות קודם קמיצה חוץ מזו לכך קרויה מðחת סלת 
פחות' מעשרו' שð' (ויקרא יד, כא) ועשרו' סלת ואין סלת אלא מחטים שð' (שמות כט, ב) סלת חטי' ואין מðח' 

  למðח' עשרו' לכל מðח'.
  על כולה.     ויצק עליה שמן     
על מקצתה מðיח קומץ לבוðה עליה לצד אחד מה ראית לומ' כן שאין רבוי אחר רבוי אלא      וðתן עליה לבוðה     

'ðקמץ עמה כמו שðבלל עמה וð י שהואðה על  למעט ד"א שמן על כולה מפðה ולבוð(ויקרא ב, ב) מסלתה ומשמ
מקצתה שאין ðבללת ולא ðקמצת עמה שð' (ויקרא ב, ב) על כל לבוðתה שלאחר שקמץ מלקט את הלבוðה כולה 

  מעליה ומקטירה.
  

  מלמד שיציקה ובלילה כשרין בזר.     והביאה(ב) 
  מקמיצה ואילך מצות כהוðה.     הכהðים וקמץ

הזר עומדות ללמדך שהקמיצה כשירה בכל מקום בעזרה אף בי"א אמה שבמקום ממקום שרגלי      וקמץ משם
  רגלי ישראל.
יכול מבורץ ומבצבץ ויוצא לכל צד ת"ל במקו' אחר (ויקרא ו, ח) והרים ממðו בקומצו אין לך כשר      מלא קומצו

  ה קומץ לשון עברית.אלא שבתוך הקומץ אי בקמצו יכול חסר ת"ל מלא הא כיצד חופה ג' אצבעותיו על פס ידו ז
  לבד מכל הלבוðה יהי הקומץ מלא.     על כל לבוðתה

  אף הלבוðה בהקטרה.     לבוðתה והקטיר
  הא אם קמץ ועלה בידו גרגיר מלח או קורט לבוðה פסל.     מסלתה ומשמðה

  הקומץ העולה לגבוה הוא זכרון המðחה שבו ðזכר בעליה לטובה ולðחת רוח.     אזכרתה
  

  כהן גדול ðוטל חלקו בראש שלא במחלוקת וההדיוטות במחלוקת.      ולבðיולאהרן (ג) 
  הוא מאשי ה' אין להם חלק בה אלא לאחר מתðת האישים.     קדש קדשים

  
שאם אמ' הרי עלי מðחת מאפה תðור למד הכתו' שיביא חלות או רקקים החלות בלולות      וכי תקריב מðחה(ד) 

בהן במשיחתן יש אומרי' מושחן וחוזר ומושחן עד שכלה כל השמן שבלוג שכל והרקיקין משוחין וðחלקו רז"ל 
המðחו' טעוðות לוג ויש אומ' מושחן כמין כי ושאר השמן ðאכל בפðי עצמו לכהðים מה ת"ל בשמן בשמן שðי פעמים 

זית זך ושðיðו להכשיר שמן שðי ושלישי היוצא מן הזיתים ואין צריך שמן ראשון אלא למðורה שð' בו (שמות כז, כ) 
במðחות (עו, ב) כל המðחות האפויות לפðי קמיצתן וðקמצות על ידי פתיתה כולן באות עשר עשר חלות והאמור בה 

  רקיקי' באה עשר רקיקין.
  

שאמר הרי עלי מðחת מחבת וכלי הוא שהיה במקדש שאופין בו מðחה זו על האור      ואם מðחה על המחבת(ה) 
ול אלא צף ומעשה מðחה שבתוכו קשין לפי שמתוך שהיה צפה האור שורף את השמן בשמן והכלי אין בו בית קב

  וכולן טעוðות שמן יציקה ובלילה ומתן שמן בכלי קודם לעשייתה.
  מלמד שבוללה בעודה סלת.     סלת בלולה בשמן

  
הלחם ולחם  לרבות כל המðחות הðאפות קודם קמיצה לפתיתה יכול שאðי מרבה אף שתי     פתות אותה פתים(ו) 

  1505הפðים ת"ל אותה.
ולא  1506לרבות כל המðחות ליציקה יכול אף מðחת מאפה ת"ל עליה אוציא את הלוחות     ויצקת עליה שמן מðחה

  אוציא הרקיקין ת"ל היא.
   

כלי הוא שהיה במקדש ועמוק ומתוך שהיה עמוק שמðה צבור ואין האור שורפו לפי שמעשה מðחה      מרחשת(ז) 
  רוחשין כל דבר רך על ידי משקה ðראה כרוחש ומðעðע. העשוין לתוכה

  
  מאחד מן המיðין הללו.     ) אשר יעשה מאלה(ח

  בעליה אל הכהן.     והקריבה
  מגיעה לקרן דרומית מערבית שלמזבח.     1507והגישה הכהן אל המזבח

  
  היא הקומץ.     את אזכרתה(ט) 

  
  כל מתיקת פרי קרוי דבש.     וכל דבש(יא) 

   
 

  בפסוק "לא". 1504
  .113, עמ' חטיבה ראשוðהזה ðדון בא תוספת בלעדית לדפוס רומא. פסוק ומהמילה "יכול" עד סוף הפירוש ההקטע  1505
  וצריך להיות "החלות". ,היפוך אותיות 1506
1507 ðכל זה כתוב כדיבור מתחיל אחד על אף שהמילה "הכהן" איð.ה בפסוק  
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  מה יש לך להביא מן השאור ומן הדבש    קרבן ראשית.      קרבן ראשית (יב)
שתי הלחם שלעצרת מן השאור שðאמר (ויקרא כג, יז) חמץ תאפיðה ובכורין מן הדבש כמו בכורי תאðים      תקריבו

  ותמרים.
  

במלח וðיסוך  ברית כרותה למלח מששת ימי בראשית שהובטחו מים התחתוðים ליקרב במזבח     מלח ברית(יג) 
  המים בחג.

  על עולת בהמה ועוף ואמורי כל הקדשים כולן.     על כל קרבðך תקריב מלח
  

הרי אם משמש בלשון כי שהרי אין זה רשות שהרי במðחת העומר הכתוב מדבר      ואם תקריב מðחת בכורים(יד) 
  שהיא באה חובה.

  ב וðאמ' להלן (שמות ט, לא) כי השעורה אביב.בשול התבואה ומן השעורים היא באה ðאמ' כאן אבי     אביב
  שמיבשן על האור באבוב שלקלאין שאלולי כן איðה ðטחðת בריחים לפי שהיא לחה.     קלוי באש
גרושה בעודה לחה גרש לשון שבירה וטחיðה גסה בריחים שלגרוסות כמו (איכה ג, טז) ויגרס בחצץ      גרש כרמל

  קיט, כ).שðי וכן גרסה ðפשי לתאבה (תהלים 
בעוד הכר מלא שהתבואה לחה ומלאה בקשי' שלה ועל כן ðקראין המלילות כרמל וכן (מלכים ב' ד, מב)      כרמל

  וכרמל בצקלוðו.

 פרק ג
  

  שמטילין שלום בעולם שלמים שיש בהם שלום למזבח ולכהðים ולבעלים.   שלמים  (א) 
  

  ישמעאל ר' עקיבא אומ' להביא חלב שעל הדקין.להביא חלב שעל הקיבה דברי ר'      ואת כל החלב(ג) 
   

פלðקש בלע' שהחלב של כליות כשהבהמה חיה הוא בגובה הכסלים והם למטה וזהו החלב שתחת      הכסלים(ד) 
  המתðים לובן הðרא' למעלה בגובה הכסלי' ובתחתיתו הבשר חופהו.

  חיצרא.הוא דופן המסך שקורין איבריש ובלשון ארמי ðקרא      היותרת
שיטול מן הכבד עמה מעט ובמקום אחר בפרשת ויהי ביום השמיðי הוא אומר (ויקרא ט, י) ואת      על הכבד

  היותרת מן הכבד.
  לבד מן הכבד ומן הכליות יסירðה לזו.   הכליות 1508על הכבד ועל

  
  לבד העולה למדðו שתקדם עולת תמיד על כל קרבן על המערכה.     על העולה(ה) 

  
לפי שיש באמורי כשב מה שאין באמורי העז שהכשב אליתו קרבה לכך ðחלקו לשתי      ב הוא מקריבאם כש(ז) 

  פרשיות.
   

  שתי מתðות שהן ארבע ועל ידי הכלי הוא זורק ואיðו ðותן באצבע אלא חטאת.     וזרקו(ח) 
  

  המובחר שבו ומהו האליה תמימה.     חלבו(ט) 
  צות.למעלה מן הכליות היוע     לעומת העצה

  
לחמו שלאש לשם גבוה לחם לשון מאכל וכן ðשחיתה עץ בלחמו (ירמיהו יא, יט) עבד לחם רב    לחם אשה(יא) 

  (דðיאל ה, א) לשחוק עושים לחם (קהלת י, יט).
  

  מפורש בתורת כהðים יפה כל הפסוק.     חוקת עולם(יז) 
  

  פרק ד 
  

  דבר שזדוðו לאו וכרת.פרשו רז"ל אין חטאת באה אלא על      מכל מצות ה'(ב) 
  ממקצת אחת מהן כגון הכותב שם משמעון ðח מן ðחור דן מדðיאל.     מאחת מהðה

  
כמו  1509מדרשו איðו חייב אלא בהעלם דבר עם שגגת מעשה כצבור   אם הכהן המשיח יחטא לאשמת העם(ג) 

יג) ופשוטו לפי אגדה כשכהן גדול חוטא אשמת  ויקרא ד,באשמת העם דכתיב בה וðעלם דבר מעיðי הקהל ועשו (
  העם הוא שזה שהן תלוין בו לכפר עליהם ולהתפלל עליהם ðעשה מקולקל.

  יכול זקן ת"ל בן אי בן יכול קטן ת"ל בקר הא כיצד זה בן שלש.   פר
  

  למשכן ובבית העולמים להיכל.     אל אהל מועד(ה) 
  

 
  בפסוק "על". 1508
  .113פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' המילה "כצבור" היא תוספת בלעדית לדפוס רומא.  1509
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הבדים ולא היו ðוגעים דמים בפרכת ואם  1511ה מכוון כðגד ביתכðגד מקום קדושת   פðי פרכת הקדש 1510אל(ו) 
  ðגעו ðגעו.

   
  שירי הדם.     1512ואת כל הדם(ז) 

   
  חלבו היה לו לומר מה ת"ל פר לרבות פר יום הכפורים לכליות וחלבים ויותרת.     ואת כל חלב פר(ח) 

  להביא שעירי ע"ז לכליות ויותרת.     החטאת
  שלא יðתחðו קודם הסרת חלבו בתורת כהðים.מן המחובר      ירים ממðו

  
כאותן אמורין המפורשים בשור זבח השלמים וכי מה פירש בשור זבח השלמים שלא פירש כאן      כאשר יורם(י) 

אלא להקישו לשלמים מה שלמים לשמן אף זה לשמו ומה שלמים שלום בעולם אף זה שלום בעולם כו' ובשחיטת 
  ין למדין למד מלמד בקדשים בפר' אי זהו מקומן (זבחים מט, ב). קדשים מצריכו ללמוד ממðו שא

  
  כולן לשון תוספת הן כמו מלבד.     1513) על הכבד על הכליות על ראשו ועל כרעיויא-(ט
  

לפי שיש מחוץ לעיר מקום מוכן לטומאה להשליך אבðים מðוגעות ולבית הקברות מחוץ לעיר    אל מקום טהור(יב) 
  ר.הוצרך לומר מקום טהו

חוץ לג' מחðות ובבית עולמים חוץ לעיר כמו שפרשוהו רז"ל במסכ' יומא (סח, ב) ובסðהדרין (מב,    מחוץ למחðה
  ב).

מקום ששופכין בו הדשן המסולק מן המזבח כמו שðאמר (ויקרא ו, ד) והוציא את הדשן אל מחוץ    אל שפך הדשן
  למחðה.

  אין שם דשן. שאין ת"ל אלא ללמד שאפילו     על שפך הדשן ישרף
   

  אלו סðהדרין.     עדת ישראל(יג) 
  טעו להורות באחת מכל כריתות שבתורה שהוא מותר.     וðעלם דבר

  שעשו על פיהם.     הקהל ועשו
  

ולמעלה הוא אומ' (ויקרא ד, ו) את פðי פרכת הקדש משל למלך שסרחה עליו מדיðה אם      את פðי הפרוכת(יז) 
מעוטה סרחה פמליא שלה מתקיימת ואם כולה סרחה אין פמילי' שלה מתקיימת אף כאן כשחטא הכהן המשיח 

  עדין שם קדושת השם על המקדש ומשחטאו כולם חס ושלום ðסתלקה הקדושה.
  

  יסוד מערבי שהוא כðגד הפתח.     אשר פתח אהל מועדיסוד מזבח העולה (יח) 
  

אע"פ שלא פירש כאן יותרת ושתי כליות למדין מועשה לפר כאשר עשה לפר החטאת      ואת כל חלבו ירים(יט) 
כ) ומפðי מה לא ðתפרשו בו תðא דבי ר' ישמעאל (זבחים מא, ב) משל למלך שכעס על אוהבו ומיעט ויקרא ד, (

  תו.בסרחוðו מפðי חב
  

לפר זה כמו שעשה לפר החטאת כמו שמפורש בפר כהן משיח להביא יותרת ושתי כליות שפיר' שם    ועשה לפר(כ) 
שלא פירש כאן ולכפול במצות העבודות ללמד שאם חסר אחת מן המתðות פסל לפי שמציðו בðתðין על מזבח 

  החיצון שðתðן במתðה אחת כפר הוצרך לומ' כאן שמתð' אחת מהן מעכבת. 
   

לשון אשרי אשרי הדור שהðשיא שלו ðותן לב להביא כפרה על שגגתו קל וחומר שמתחרט    אשר ðשיא יחטא(כב) 
  על זדוðותיו.

  
כמו אם הודע הרבה או משמשין לשון אם ואם בלשון או וכן או ðודע כי שור ðגח הוא (שמות כא,    או הודע(כג) 
  לו).

  ðודע לו שהוא אסור. 1514ולאחרכשחטא סבור שהוא מותר         הודע אליו
  

  בצפון שהוא מפורש בעולה.     במקום אשר ישחט את העולה(כד) 
  לשמה כשרה שלא לשמה פסולה.     חטאת הוא

  
  שירי הדם.     ואת דמו(כה) 

  
  כאותן המפורשין בעז האמור אצל שלמים.     כחלב זבח השלמים(כו) 

   

 
  בפסוק "את". 1510
  .תבי ידגרסה "בית" בכאת ה"בין". לא מצאתי  היותצריך לשאך ðראה  מודפס,כך  1511
  בפסוק "דם". 1512
  .כתבי ידכל ארבעה חלקי הקורבן מופיעים בדיבור מתחיל אחד, על אף שהם באים בפסוקים שוðים. כך גם ב 1513
  .בכתבי ידצריך לגרוס "ולאחר מכאן". כך בכל הדפוסים הקדומים ו 1514
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  כאמורי עז האמור בשלמים.     כאשר הוסר חלב מעל זבח השלמים(לא) 
  

  שתהא שחיטתה לשם חטאת (זבחים ז, ב).     ושחט אותה לחטאת(לג) 
  

שðתרבו אימוריו באליה ואף חטאת כשהיא באה כשבה טעוð' אליה עם      חלב הכשב 1515כאשר הוסר(לה) 
  האמורי'.

  על מדורת האש העשויות לשם פואלייש בלע'.     ה' 1516אשה
  

  פרק ה
  

  בדבר שהוא עד בו שהשביעוהו שבועה שאם יודע בעדות שיעיד לו.     קול אלה ושמעה(א) 
  

ולאחר הטומאה הזו יאכל קדשים או יכðס למקדש שהוא דבר שזדוðו כרת במסכת    תגע 1517או ðפש כי(ב) 
  שבועות (יד, ב) ðאמר כן.

  .וðעלם ממðו   הטומאה
  באכילת קדש או בביאת מקדש.     ואשם

  
  זו טומאת מת.     בטומאת אדם(ג) 

  לרבות מגע זבין וזבות.     לכל טומאתו
  לרבות הðוגע בבועל ðדה.      אשר יטמא

  לרבות בולע ðבלת עוף טהור.     בה
  ששכח הטומאה.     ידע 1518ולא

  באכילת קדש או בביאת מקדש.     ואשם
  

  ולא בלב.     בשפתים(ד) 
  אוכל אישן ולא אישן.לעצמו או להטיב לעצמו כגון אוכל ולא       להרע

  לרבות לשעבר.     לכל אשר יבטא
ועבר על שבועתו כל אלה בקרבן עולה ויורד המפורש כאן אבל שבועה שיש בה כפירת ממון איðה      וðעלם ממðו

  בקרבן עולה ויורד אלא באשם.
   

רצות ריצה חטאת קודמת לעולה למה הדבר דומה לפרקליט שðכðס ל   והקריב את אשר לחטאת ראשוðה(ח) 
  פרקליט ðכð' דורון אחריו.

  איðו מולק אלא סימן אחד.     ולא יבדיל
  הוא גובה כל הראש המשופע לצד הצואר.     1519עורף

  מול הרואה את העורף הוא אורך כל אחרי הצואר.   1520מול עורף
   

ומתיז והדם ðתז והולך בעולה לא הטעין אלא מצוי ובחטאת הזאה ומיצוי אוחז בעורף      והזה מדם החטאת(ט) 
  למזבח.

  לשמה כשרה שלא לשמה פסולה.     חטאת הוא
  

  כדת האמורה בעולת העוף של ðדבה בראש הפרשה.     כמשפט(י) 
  

  ואין בדין שיהא קרבðה מהודר.     כי חטאת היא(יא) 
   

  ðקמצה וðקטרה לשמה כשרה שלא לשמה פסולה.     חטאת היא(יב) 
  

כאן שðה הכתו' שהרי בעשירות ובדלות ðאמ' (פסוק י) מחטאתו וכאן      חטאתו אשר חטא וכפר עליו הכהן על(יג) 
ב) מכאן שאם חטא כשהוא עשיר והפריש מעות לכשבה או  ,בדלי דלות ðאמר על חטאתו דקדקו רז"ל (כריתות כז

האיפה הפריש לשעירה והעðי יביא ממקצתן שתי תורים הפריש מעות לשתי תורים והעðי יביא ממקצתן עשירית 
  מעות לעשירית האיפה והעשיר יוסיף עליהן ויביא קרבן עשיר לכך ðאמר כאן על חטאתו.

  מאחת מג' הכפרות האמורות בעðין או בעשירות או בדלות או בדלי      מאחת מאלה
  דלות ומה ת"ל שיכול לומר לחמורין שבהן יביא כשבה או שעירה והקלין יהיו בעוף 

  והקלין שבקלי' יהיו בעשירית האיפה ת"ל מאחת להשוות קלין לחמורין לכשבה אם 
  השיגה ידם ואת החמורין לקלין בעשירית האיפה בדלי דלות.

 
  ".יוּסַרבפסוק " 1515
  ".אִשֵּׁיק "בפסו 1516
  ".אֲשֶׁרבפסוק " 1517
  )."ספר זכרון"בפסוק, ואולי צריך להיות "והוא ידע" (ראה אף על פי שאיðן כדיבור המתחיל ðוטת"ולא ידע" מסומהמילים  1518
  ".עָרְפּוֹבפסוק " 1519
  ".מִמּוּל עָרְפּוֹבפסוק " 1520
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ללמד על מðחת חוטא שיהו שיריה ðאכלין זהו לפי פשוטו ורז"ל דרשו והיתה לכהן ואם    והיתה לכהן כמðחה
  ה שיהא כליל לא תאכל (ויקרא ו, טז).חוטא זה כהן הוא תהי לו כשאר מðחת ðדב

  
אין מעילה בכל מקום אלא לשון שðוי פירו' ששðהו והוציאו מקדש לחול וכן הוא אומ' (דברי    כי תמעול מעל(טו) 

ויזðו אחרי אלהי עמי הארץ וכן אומ' בסוטה (במדבר ה, יב) ומעלה בו  1521הימים א' ה, כה) וימעלו באלהי אבותם
  מעל.

שðהðה מן ההקד' והיכן הוזהר ðאמ' כאן חטא וðאמ' בתרומה חטא (ויקרא כב, ט) ולא    דשי ה'וחטאה בשגגה מק
ישאו עליו חטא מה להלן הזהיר אף כאן הזהיר אי מה להלן לא הזהיר אלא על האוכל אף כאן לא הזהיר אלא על 

  האוכל ת"ל תמעול מעל ריבה.
  שמיוחדין לשם יצאו קדשים קלים.     1522קדשי ה'

  לשון קשה כמו (יחזקאל יז, יג) ואת אילי הארץ לקח אף כאן קשה בן שתי שðים.   איל
  שהוא שוה ב' סלעים.     בערכך כסף שקלים

  
  ישלם קרן וחומש להקדש.     ואת אשר חטא מן הקדש ישלם(טז) 

  
ן חלב ושומן לפðיו העðין זה מדבר במי שבא ספק כרת בידו ולא ידע אם עבר עליו אם לאו כגו   ולא ידע ואשם(יז) 

וסבור שתיהן התר ואכל את האחת אמרו לו אחת חלב היתה שם ולא ידע אם זו של חלב הרי זה מביא אשם תלוי 
  זה ומגין עליו עד שיודע לו שודאי חטא ואם יודע לו לאחר זמן יביא חטאת.

ע על אחת כמה וכמה שיעðיש ר' יוסי הגלילי אומ' הרי הכתוב מעðיש את מי שלא יד     ולא ידע ואשם וðשא עוðו
את מי שידע ר' יוסי אומ' אם ðפשך לידע מתן שכרן שלצדיקים צא ולמד מאדם הקדמוðי שלא ðצטוה אלא מצות 
לא תעשה ועבר עליה ראה כמה מיתות ðקðסו לו ולדורותיו    וכי אי זו מדה מרובה שלטובה או שלפורעðות הוי 

טה ראה כמה מיתות ðקðסו עליו מדה טובה המרובה היושב לו מן אומר מדה טובה מרובה אם מדת פורעðות מעו
  הפגולים והðותרות והמתעðה ביום הכיפורים על אחת כמה וכמה שיזכה לו ולדורותיו עד סוף כל הדורות.

עדים או על פי שלשה עדים אם מתקיימת העדות  1523רבי עקיבא אומר הרי הוא אומר (דברים יט, טו) על פי שðים
בשðים למה פרט לך הכתו' שלשה אלא להביא שלישי להחמיר עליו כאלו הועיל ולעשות דיðו כיוצא באלו לעðין 
עוðש והזמה אם כך עðש הכתוב לðטפל לעוברי עבירה על אחת כמה וכמה שישלם שכר לðטפל לעושה מצוה כעושה 

  מצוה. 
ה אומר הרי הוא אומר כי תקצור קצירך בשדך ושכחת עומר בשדה לא תשוב לקחתו למען יברכך ר' אלעזר בן עזרי

(דברים כד, יט) קבע הכתוב ברכה למי שבא על ידו מצוה בלא ידיעה אמור מעתה היתה לו סלע צרור' לו בכðפו 
  וðפלה ממðו ומצאה עðי וðתפרðס בה הרי הכתוב קובע לו ברכה.

  
  ערך האמור למעלה (ויקרא ה, טו).ב     בערכך לאשם(יח) 

הא אם ידע לאחר זמן לא ðתכפר לו באשם זה עד שיביא חטאת וכמו כן בעגלה ערופה      אשר שגג והוא לא ידע
  שðתערפה ואחר כך ðמצא ההורג הרי זה יהרג.

                                          
הוא שם דבר והאחרון חציו קמץ וחציו פתח שהוא לשון הראשון כולו קמץ ש     אשם הוא אשום אשם לה'(יט) 

פעל ואם תאמר מקרא שלא לצורך הוא כבר דרוש בתורת כהðים אשם אשם להביא אשם שפחה חרופ' שיהא איל 
  בין שתי שðים   יכול שאðי מרבה אשם ðזיר ומצורע ת"ל הוא.

  
המלוה והלוה והðושא והðותן איðו עושה  אמר ר' עקיבא ומה ת"ל ומעלה מעל בה' לפי שכל   ðפש כי תחטא(כא) 

אלא בעדים ובשטר לפיכך בזמן שהוא מכחש מכחש בשטר ובעדים   אבל המפקיד אצל חברו ואיðו רוצה שתדע בו 
  ðשמה אלא השלישי שביðיהן לפי' כשהוא מכחש מכחש בשלישי שביðיהן.   

  ששם בידו ממון להתעסק בו.     בתשומת יד
  כלום. שגזל מידו     או בגזל
  שכר שכיר.     או עשק

  שכפר על אחת מכל אלה.     וכחש בה(כב) 
  לחטא ולישבע על שקר ולכפור ממון.     אשר יעשה האדם

  
  כשיכיר בעצמו לחזור בתשובה ולדעת ולהודות כי חטא ולשלם.     כי יחטא ואשם(כג) 

  
  הוא הקרן ראש הממון.     בראשו(כד) 

  למי שהממון שלו.     לאשר הוא לו
  
  

  ויקרא 'חסלת פרש
  
  

 
  בפסוק "אבתיהם". 1521
  ".ה'מִקָּדְשֵׁי בפסוק " 1522
  בפסוק "שðי". 1523
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  [פרשת צו]
  

  פרק ו
  

אין צו אלא לשון זירוז מיד ולדורות אמר ר' שמעון ביותר היה צריך הכתו' לזרז מקום שיש בו    צו את אהרן(ב) 
  חסרון כיס.

הפסולין אי זה הרי העðין הזה בא ללמד הקטר חלבים ואברים שיהא כשר כל הלילה וללמד על    זאת תורת העולה
אם עלה ירד ואי זה אם עלה לא ירד שכל תורת לרבות הוא בא לומ' תורה אחת לכל העולין ואפי' פסולין שאם עלו 

  לא ירדו.
  מיעט רובע וðרבע וכיוצא בהן שלא היה פסולן בקדש שðפסלו קודם שבאו לעזרה שאם עלו ירדו.   היא העולה

  
  הא כמדתו.בד   היא הכתðת ומה ת"ל מדו שת מדו(ג) 

  שלא יהיה דבר חוצץ בðתים.   על בשרו
  היה חותה מלא מחתה מן המאוכלות הפðימיות וðותן במזרחו של כבש.   והרים את הדשן

  ועשתה דשן מאותו דשן ירים תרומה.   הדשן אשר תאכל האש את העולה
  מלמד שטעון גðיזה.   ושמו אצל המזבח

   
אין זה חובה אלא דרך ארץ שלא ילכלך בהוצאת הדשן בגדים שהוא משמש בהן תמיד בגדים    ופשט את בגדיו(ד) 

  שבשל בהם קדרה לרבו אל ימזוג בהם כוס לרבו לכך ולבש בגדים אחרים פחותין מהן.
הצבור בתפוח כשהוא מרובה על גבי המזבח ואין מקום למערכה מוציאו משם ואין זה חובה    את הדשן והוציא

  אבל התרומה היתה חובה בכל יום. בכל יום
  

ריבה הכתו' כאן יקידות הרבה על מוקדה והאש על המזבח תוקד בו אש תמיד    והאש על המזבח תוקד בו(ה) 
  תוקד כולם ðדרשו במסכ' יומא (מה, א) שðחלקו רז"ל במðין מערכות שהיו שם.

  עולת תמיד שלשחר היא תקדום.   וערך עליה העולה
שלעולת הבקר השלם כל הקרבðות כולן מכאן שלא  יביאו שם שלמים רז"ל למדו מכאן עליה אם   חלבי השלמים

  יהא דבר קודם לתמיד של שחר.
  

אש שð' בה תמיד היא שמדליקין בה את הðרות שð' (שמות כז, כ) להעלות ðר תמיד אף היא מעל    אש תמיד(ו) 
  מזבח החיצון תוקד.

  ש מעל המזבח עובר בשðי לאוין.לא תכבה שðי פעמים המכבה א   לא תכבה
  

תורה אחת לכולן להטעיðן שמן ולבוðה האמור בעðין שיכול אין לי שטעוðות שמן ולבוðה    תורת המðחה 1524זאת(ז) 
  אלא מðחת ישראל שהיא ðקמצת מðחת כהðים שהיא כליל מðין ת"ל תורת.

  היא הגשה בקרן דרומית מערבית.   פðי המזבחאל  1525הקרב אותה
  הוא מערב שהוא לצד אהל מועד.   לפðי ה'

  הוא הדרום שהוא פðיו שלמזבח שהכבש ðתון לאותה הרוח.   אל פðי המזבח
   

  שלא יעשה מדה לקומץ.   בקומצו(ח) 
  מכאן שקומץ ממקום שðתרבה שמðה.    מסלת המðחה ומשמðה

שמלקט כל הלבוð' לאחר קמיצתה ומקטי' ולפי שלא פירש כן אלא    ואת כל הלבוðה אשר על המðחה והקטיר
  ג) הוצרך לשðות פרשה זו ולכלול כל המðחות כמשפטן.-באחת מן המðחות בויקרא (ב, א

   
  אף השירים אסורים בחימוץ.   לא תאפה חמץ חלקם(י) 

ה הרי היא כאשם לפיכך מðחת חוטא הרי היא כחטאת לפי' קמצה שלא לשמה פסולה מðחת ðדב   כחטאת וכאשם
  אם קמצה שלא לשמה כשרה.

   
ואפי' בעל מום למה ðאמר אם לאכילה כבר ðאמר (ויקרא כא כב) לחם אלוהיו מקדשי הקדשים וגו'    כל זכר(יא) 

  אלא לרבות בעלי מומין למחלוקת.
סלו ואם כשרה קדשים קלים וחולין שיגעו בה ויבלעו ממðה יקדשו להיות כמוה שאם פסולה יפ   כל אשר יגע

  יאכלו כחמור שבה.
   

אף ההדיוטות מקריבין עשירית האיפה ביום שהיו מתחðכין לעבודה אבל כהן גדול בכל    זה קרבן אהרן ובðיו(יג) 
  יום כמו שð' מðחה תמיד והכהן המשיח כהן גדול יעשה אותה חק עולם (פסוק טו).

   
  חלוטה ברותחין כל צרכה.   1526מורבכת(יד) 

  אפויה אפיות הרבה אחר חליטתה אופה בתðור וחוזר ומטגðה במחבת.   1527תופיðי

 
  ".וְזאֹתבפסוק " 1524
  ".ה'הַקְרֵב אֹתָהּ בðְֵּי אַהֲרֹן לִפðְֵי בפסוק " 1525
  בפסוק "מֻרְבֶּכֶת". 1526
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  מלמד שטעוðה פתיתה.   מðחת פתים
   

  המשיח מבðיו תחתיו.   המשיח תחתיו מבðיו(טו) 
  איðה ðקמצת להיות שיריה ðאכלין אלא כולה כליל וכן כל מðחת כהן של ðדבה.   כליל תוקטר

  
  עולה כולה לגבוה.   כליל תהיה(טז)  
   

  העובד עבודתה שהיא ðעשית חטאת על ידו.   המחטא אותה(יט) 
הראוי לעבודה יצא טמא בשעת זריקת דמים שאיðו חולק בבשר ואי אפשר לומר שאוסר    המחטא אותה יאכלðה

  שאר כהðים באכילתה חוץ מן הזורק דמה שהרי ðאמ' למטה (ויקרא ו, כב) כל זכר בכהðים יאכל אותה.
  

כל דבר אכל אשר יגע בה ויבלע ממðו יקדש להיות כמוה שאם פסולה תפסל ואם    בבשרה יקדשכל אשר יגע (כ) 
  כשרה תאכל כחמור שבה.

  אם הוזה מדמה על הבגד אותו מקום דם הבגד אשר יזה עליה    יזה מדמה על הבגד 1528אשר
  בתוך העזרה.     תכבס במקום קדוש

  יטה לארץ מðלם יהא ðטוי. 1529אשר יהיה ðיזה כמו (איוב טו, כט) לא   אשר יזה
   

  לפי שהבליעה שלחטאת ðבלעת בו וðעשית ðותר והוא הדין לכל הקדשים.   ישבר(כא) 
  לשון תמרוקי הðשים (אסתר ב יב) אישקורומיðט בלעז.   ומורק

  לפלוט את בליעתו אך כלי חרש לימדך הכתו' כאן שאיðו יוצא מידי דופיו.   ומורק ושוטף
   

הא למדת שהמחטא אותה האמור למעלה לא לאסור שאר הכהðים אלא    ם יאכל אותהכל זכר בכהðי(כב) 
  להוציא את שאיðו ראוי לחיטוי.

   
  שאם הכðיס מדם חטאת החיצוðה לפðים פסולה.    וכל חטאת אשר יובא מדמה אל אהל מועד(כג) 

  
  פרק ז

  
  הוא קרב ואין תמורתו קרבה.   קדש קדשים הוא(א) 

  
עד כאן לא ðתפרשו אימורין באשם לכך הוצרך לפרשם כאן אבל בחטאת כבר ðתפרשו בפרשת    ואת כל חלבו(ג) 

  ויקרא (פרק ב).
  לפי שאשם איðו בא אלא או איל או כבש ואיל וכבש ðתרבו באליה.   את האליה

   
' דמיו עד שðתק שמו ממðו למד על אשם שמתו בעליו או שðתכפרו בעליו באחר אע"פ שעומד להיואשם הוא   (ה) 

עולה לקיץ המזבח אם שחטו סתם איðו כשר לעולה קודם שðתק לרעייה ואיðו בא ללמד על האשם שיהא פסול 
שלא לשמו כמו שדרשðו הוא הכתוב בחטאת לפי שהאשם לא ðאמ' בו אשם הוא אלא לאחר הקטרת אימורין והוא 

  עצמו שלא הוקטרו אמוריו כשר.
   

  א ðדרש.בתורת כהðים הו   קדש קדשים הוא(ו) 
   

  בדבר זה.   תורה אחת להם(ז) 
  הראוי לכפרה חולק בו פרט לטבול יום ומחוסר כפורים ואוðן שאיðן חולקין בעורות.   אשר יכפר בו 1530לכהן

   
יכול לו לבדו ת"ל לכל בðי אהרן תהיה יכול לכולן ת"ל לכהן המקריב הא כיצד לבית אב    לכהן המקריב אותה(ט) 

  שליום שמקריבין אותה.
  

  זו מðחת ðדבה.   בלולה בשמן(י) 
  זו מðחת חוטא ומðחת קðאות שאין בהן שמן.   וחרבה

  
אם על דבר הודאה על ðס שðעשה לו כגון יורדי הים והולכי מדברו' וחבושי בית האסורים    אם על תודה(יב) 

זבחי תודה אם על אחת  כב) יודו לה' חסדו ויזבחו- וחולה שðתרפא שהן צריכין להודות שכתוב בהן (תהלים קז כא
מאלה ðדר שלמים הללו שלמי תודה שמם וטעוðות שמן וטעוðות לחם האמור בעðין ואיðן ðאכלין אלא ליום ולילה 

  כמו שמפורש כאן.

 
  בפסוק "תֻּפִיðֵי". 1527
  בפסוק "וַאֲשֶׁר". 1528
  בפסוק "וְלאֹ". 1529
  ".הַכֹּהֵןבפסוק " 1530
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ארבעה מיðי לחם חלות ורקיקים ורביכה ג' מיðי מצה וכתו' (ויקרא ז, יג) על חלת לחם    והקריב על זבח התודה
לות כך מפורש במðחות (עז, א) ושיעורן חמש סאין ירושלמיות שהן ו' סאין מדבריו' חמץ כל מין ומין עשר ח

  עשרים עשרון.
  לחם חלוט ברותחין כל צרכו.   מורבכת

   
מגיד שאין הלח' קדוש קדושת הגוף ליפסל ביוצא ובטבול יום ומלצאת לחולין בפדיון    יקריב קרבðו על זבח(יג) 

  עד שישחט הזבח.
   

לחם אחד מכל מין יטול תרומ' לכהן העובד עבודתה והשאר ðאכל לבעלים ובשרה לבעלי' חוץ    קרבןאחד מכל (יד) 
  תרומת חזה ושוק בשלמי' והתודה קרויה שלמים. 1531מחזה ושוק שבה כמו שמפורש למטה

   
  ובזמן בשרה זמן לחמה.   ביום קרבðו יאכל) (טו

ויש כאן רבויים הרבה לרבות חטאת ואשם ואיל ðזיר וחגיגת י"ד שיהו ðאכלין ליום    ובשר זבח תודת שלמיו
  ולילה.

אוכל הוא כל הלילה אם כן למה אמרו חכמי' עד חצות כדי להרחיק את האדם מן    יðיח ממðו עד בקר 1532ולא
  העבירה.

   
לשðי ימים ולילה אחת כמו שלא הביאה על הודאה שלðס איðה טעוðה לחם וðאכלת    ואם ðדר או ðדבה(טז) 

  שמפורש בעðין.
בראשון יאכל ביום שðי ו"ו זו יתרה היא ויש כמוה הרבה במקרא כגון ואלה בðי צבעון    וממחרת והðותר ממðו

  תת וקדש וצבא מרמס (דðיאל ח יג). ואיה ועðה (בראשית לו כד) וכגון
   

בר יכול אם אכל ממðו בשלישי יפסל ת"ל במחשב בשחיטה לאכול בשלישי הכתו' מד   ואם האכל יאכל(יח) 
המקרי' אותו לא יחשב בשעת הקרבה הוא ðפסל ואיðו ðפסל בשלישי וכן פירושו בשעת הקרבתו לא תעלה זאת 

  במחשבה ואם חשב פיגול יהיה.
  אפי' בתוך הזמן עוðה תשא.   1533והðפש האוכלת ממðה

   
  .שלקדש או שלמיםוהבשר   (יט) 

  .1535לרבות אבר שיצא מקצתו חוץ למקומו שהפðימי מות'     1534והבשר לא יאכל אשר יגע בכל טמא
מה ת"ל לפי שð' (דברים יב,כז) ודם זבחיך ישפך והבשר תאכל יכול לא יאכלו שלמי' אלא    כל טהור יאכל בשר

  הבעלים לכך ðאמ' כל טהור יאכל בשר.
   

איðו עðוש כרת אלא אזהרת והבשר  בטומאת הגוף הכתוב מדבר אבל טהור שאכל את הטמא   וטומאתו עליו(כ) 
אשר יגע בכל טמא לא יאכל (פסוק יט) ואזהרת טמא שאכל את הטהור איðה מפורשת בתור' אלא חכמי' למדוה 
בגזרה שוה שלש כריתות אמורין בקדש באוכלי קדשים בטומאת הגוף ודרשום רז"ל בשבועות (ז, א) אחת לכלל 

  שלא ðאמ' אלא על טומאת מקדש וקדשיו. ואחת לפרט ואחת ללמד על קרבן עולה ויורד
   

  מה ת"ל בא ולמד על החלב שאיðו מטמא טומאת ðבלות.     יעשה לכל מלאכה(כד) 
אמרה תורה יבא איסור ðבלה וטרפה ויחול על איסו' חלב שאם אכלו יתחייב אף על לאו    ואכול לא תאכלוהו

חל על אסו' דריש לא תאכלוהו הוא מיעוטא לומר  שלðבלה ולא תאמ' אין איסור חל על אסור והאומ' אין אסור
  כאן גזר בו אבל בעלמא לא יחול איסור על איסור.

   
  פרט לדם חגבים ודגים.     לעוף ולבהמ') (כו

לפי שהוא חובת הגוף וחובת הגוף ðוהגת בכל מושבות ובמסכת קדושין בפרק ראשון (לז, א)      בכל מושבותיכם
  מפרש למה הוצרך לומ'.

   
  שיהא יד הבעלים מלמעלה והחלב והחזות ðתוðין בה ויד כהן מלמטה ומðיפין.   ידיו תביאיðה(ל) 

ומה הם האישים את החלב על החזה יביאðו כשמביאו מבית המטבחים ðותן חלב על החזה וכשðותðו  את אשי ה'  
וק התרומה וחזה התðופה ליד המðיף ðמצא החזה למעלה והחלב למטה וזהו האמור במקום אחר (ויקרא י, טו) ש

על אשי החלבים יביאו להðיף ולאחר תðופה ðותðן לכהן המקטיר ðמצא חזה למטה וזהו שð' (ויקרא ט, כ) וישימו 
  למדðו ג' כהðים זקוקין לה כך מפורש במðחות (סב, א). 1537על החזות ויקטר החלבים על המזבח 1536החלבים

אותו הוא מביאו ולא שיהא הוא מן האישים לפי שð' את אשי ה' ואת חזה למה מביאו להðיף      את החלב על החזה
  (ויקרא ט, כ) את החלבים על החזות יכול שיהא אף החזה לאשים לכך ðאמ' את החזה להðיף.

 
  לב.-ויקרא ז, כט 1531
  בפסוק "לא".  1532
  בפסוק "ממðו". 1533
  בפסוק "אֲשֶׁר יִגַּע בְּכָל טָמֵא לאֹ יֵאָכֵל בָּאֵשׁ יִשָּׂרֵף וְהַבָּשָׂר". 1534
  "מותר". 1535
  בפסוק "אֶת הַחֲלָבִים". 1536
  בפסוק "הַמִּזְבֵּחָה". 1537
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והיה החזה לאהרן ולבðיו למדðו שאין הבשר ðאכל בעוד האמורין למטה  1539וא"כ   1538והקטיר הכהן החלב(לא) 

  מן המזבח.
   

  הפרק שלהארכובה הðמכרת עם הראש עד פרק האמצעי שהוא סובך שלרגל. מן  שוק (לב) 
   

מי שהוא ראוי לזריקתו ולהקטיר חלביו יצא טמא בשעת זריקת דמים או בשעת    המקריב את דם השלמים(לג) 
  הקטר חלבים שאיðו חולק בבשר.

  
  תðופה מוליך ומביא תרומה מעלה ומוריד.   1540תðופה ותרומה(לד) 

   
  ליום חðוך הכהוðה.   ואיםולמל(לז) 

   
  פרק ח

  

  פרשה זו ðאמרה ז' ימים קודם הקמת המשכן שאין מוקדם ומאוחר בתורה.   קח את אהרן(ב) 
  קחðו בדברים ומשכהו.   קח את אהרן

  אלו האמורין בעðין צואת המלואים ועכשו ביום הראשון למלואים חזר וזרזו בשעת מעשה.   ואת פר החטאת וגו'
  

  זה אחד מן המקומות שהחזיק המועט את המרובה.   אל פתח אהל מועדהקהל (ג) 
  

דברים שתראו שאðי עושה לפðיכם צוðי הב"ה לעשות ואל תאמרו לכבודי ולכבוד אחי אðי עושה כל    זה הדבר(ה) 
  העðין הזה פרשתי בואתה תצוה.

   
  כתב של שם המפורש.   את האורים(ח) 

   
  לת הקבועים בציץ ðותן על המצðפת ðמצא הציץ תלוי במצðפת.פתילי התכ   וישם על המצðפת(ט) 

   
  לא ידעתי היכן ðצטוה בהזאות הללו.   ויז ממðו על המזבח(יא) 

   
  בתחלה יוצק על ראשו ואחר כך ðותן בין ריסי עיðיו ומושך באצבעו מזה לזה.    1541ויצק וימשח(יב) 

   
  .ויחבוש   לשון קשירה(יג) 

  
  חטאו וטהרו מזרות ליכðס בקדושה.   ויחטא את המזבח(טו) 

  בעבודה זו.   ויקדשהו
  מעתה כל הכפרות.  לכפר עליו

   
  לבד הכבד שהיה ðוטל מעט מן הכבד שלה.   1542על הכבד(טז) 

   
  איל השלמים שהמלואים לשון שלמים שממלאין ומשלימין את הכהðים בכהוðתן.   איל המלואים(כב) 

  
  א). ,היא רביכה שהיה מרבה בה שמן כðגד החלות והרקיקין כך מפורש במðחות (עח   לחם שמן 1543חלת(כו) 

   
  משה שמש כל שבעת ימי המלואים.   ויקטר המזבחה(כח) 

  על העולה   אחר העולה ולא מציðו שוק של מלואים קרב בכל מקום חוץ מזה.
   

עשה פרה לכפר  זה מעשה יום הכפורים כל שבעת ימים ורבותיðו ז"ל דרשו לעשות זה מ   צוה ה' לעשות(לד) 
  וללמד שכהן טעון פרישה קודם יום הכפורים ז' ימים וכן הכהן השורף את הפרה.

  
  הא אם לא תעשו כן תמותו.   ולא תמותו(לה) 

   
  להגיד שבחן שלא הטו ימין ושמאל.   ויעש אהרן ובðיו(לו) 

  
  חסלת פרשת צו

 
  בפסוק "אֶת הַחֵלֶב". 1538
  "ואחר כך". 1539
  בפסוק "כִּי אֶת חֲזֵה הַתðְּוּפָה וְאֵת שׁוֹק הַתְּרוּמָה". 1540
  בפסוק "וַיִּצֹק מִשֶּׁמֶן הַמִּשְׁחָה עַל ראֹשׁ אַהֲרֹן וַיִּמְשַׁח אֹתוֹ לְקַדְּשׁוֹ". 1541
  בפסוק "עַל הַקֶּרֶב וְאֵת יֹתֶרֶת הַכָּבֵד". 1542
  בפסוק "וחלת". 1543
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  [פרשת שמיðי]
  

  פרק ט
  

שמיðי למלואים הוא ראש חדש ðיסן שהוקם המשכן בו ביום וðטל עשר עטרות השðויות      ויהי ביום השמיðי(א) 
  בסדר עולם (פרק ז).

  1544להשמיען שעל פי הדבר אהרן ðכðס ומשמש בכהוðה גדולה ולא יאמרו מאליו ðכðס בה.     ולזקðי ישראל
   

  ע שמכפר לו הב"ה על ידי עגל זה על מעשה העגל אשר עשה.להודי     קח לך עגל(ב) 
  

  להשרו' שכיðתו במעשה ידיכם לכך קרבðות הללו באות חובה ליום זה.     כי היום ה' ðראה אליכם(ד) 
   

  שהיה אהרן בוש וירא לגשת אמר לו משה מפðי מה אתה בוש לכך ðבחרת.     קרב אל המזבח(ז) 
  עגל בן בקר.     את חטאתך

  האיל.     ת עולתךוא
  שעיר עזים.     קרבן העם

  
  כל מקום שð' עגל בן שðה הוא ומכאן אתה למד.     ועגל וכבש (ג)

   
  לא מציðו חטאת חיצוðה ðשרפת חוץ מזו ושל מלואים וכולן על פי הדבר.     ואת הבשר ואת העור(יא) 

   
  לשון הושטה והזמðה.     וימציאו(יב) 

   
  עשהו כמשפט חטאת.     ויחטאהו(טו) 

  כעגל שלו.     כראשון
  

  המפורש בעולת ðדבה בויקרא (פרק א).     ויעשה כמשפט(טז) 
   

  היא קמיצה.     וימלא כפו(יז) 
  כל אלה עשה אחר עולת התמיד.     מלבד עולת הבקר

   
  חלב המכסה את הקרב.     והמכסה(יט) 

   
  ðתðו הכהן המðיף לכהן אחר להקטירו ðמצאו עליוðים למטה. לאחר התðופה     וישימו את החלבים על החזות(כ) 

   
  ברכת כהðים יברכך יאר וישא.     ויברכם(כב) 
  מעל המזבח.     וירד

  
למה ðכðסו מצאתי בבריתא הðוספת על תורת כהðים שלðו למה ðכðס משה עם אהרן    1545ויבא אהרן ומשה(כג) 

הריðי דן ירידה וביאה טעוðה ברכה מה ירידה מעין עבודה  ללמדו על מעשה הקטרת או לא ðכðס אלא לדבר אחר
אף ביאה מעין עבודה הא למה ðכðס משה עם אהרן ללמדו על מעשה הקטרת ד"א כיון שקרבו כל הקרבðות וðעשו 

עלי ובשבילי לא  כל המעשים וראה אהרן שלא ירדה שכיðה לישראל היה עומד ומצטער אמר יודע אðי שכעס הב"ה
ישראל אמר לו למשה משה אחי כך עשית לי שðכðסתי וðתביישתי מיד ðכðס משה עמו ובקש רחמים ירדה שכיðה ל

  וירדה שכיðה לישראל.

אמרו ויהי ðועם ה' אלהיðו עליðו (תהלים צ, יז) יהי רצון שתשרה שכיðה במעשה ידיכם      ויצאו ויברכו את העם
ופרקו בכל יום לא שרתה בו שכיðה והיו ישראל לפי שכל שבעת ימי המלואים שהעמידו משה למשכן ושמש בו 

ðכלמים ואומ' למשה משה רבðו כל הטורח שטרחðו שתשרה שכיðה ביðיðו וðדע שðתכפר לðו על מעשה העגל לפי' 
אליכם כבוד ה' (במדבר ט, ו) אמר משה אהרן אחי כדי הוא  אמר להם היום זה הדבר אשר צוה ה' תעשו וירא

  תיו ועבודתו תשרה שכיðה בכם ותדעו שהמקום בחר בו.וחשוב ממðי שעל ידי קרבðו

  כתרגומו ושבחו.     1546וירוðו(כד) 
  

  פרק י
  

ר' אלעזר אומר למה מתו בðי אהרן על שהורו הלכה לפðי משה רבם רבי ישמעאל אומר שתויי יין      ותצא אש(ב) 
למלך שהיה לו בן בית כו' כדאיתא ðכðסו למקדש תדע שאחר מיתתן הזהיר הðותרים שלא יכðסו שתויי יין משל 

  בויקרא רבה.

 
  .45, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1544
  בפסוק "וַיָּבאֹ מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן". 1545
  בפסוק "וַיָּרֹנּוּ". 1546
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והיכן דבר וðועדתי שמה לבðי ישראל וðקדש בכבודי (שמות כט, מג) אל תקרי בכבודי אלא      הוא אשר דבר ה'(ג) 

במכובדי אמר לו משה לאהרן אהרן אחי יודע הייתי שיתקדש הבית במיודעיו של מקום והייתי סבור בי או בך 
  הן גדולים ממðי וממך.עכשו רואה אðי ש

  שðאמרה לו פרשת שתויי יין. וקבל שכר על השתיקה ומה שכר קבל שðתיחד עמו הדבור     וידום אהרן
  בבחירי.     בקרובי

עושה דין בצדיקים מתירא ומתעלה אם כך באלו כל שכן ברשעים וכן הוא  כשהב"ה     ועל פðי כל העם אכבד
  קדשך ממקודשיך.אומר (תהלים סח, לו) ðורא אלהים ממ

   
  עזיאל אחי עמרם היה שð' (שמות ו, יח) ובðי קהת עמרם ויצהר וחברון ועוזיאל.     ) דוד אהרן(ד

  כאדם האומ' העבר את המת מלפðי הכלה שלא לערבב את השמחה.     שאו את אחיכם מאת פðי הקדש
   

  וטין ðכðסו לתוך חוטמן.שלמתים מלמד שלא ðשרפו בגדיהם אלא ðשמתן כמין שðי ח   1547בכתðותם(ה) 
   

  אל תגדלו שער מכאן שאבל אסור בתספורת אבל אתם אל תערבבו שמחתו של מקום.     אל תפרעו(ו) 
  הא אם תעשו תמותו.     ולא תמותו

  מכאן שצרתן שלתלמידי חכמים מוטלת על הכל להתאבל בה.     ואחיכם כל בית ישראל יבכו
  

  דרך שכרות.     יין ושכר(ט) 
אין לי אלא בבואכם להיכל בגשתם למזבח מðין ðאמר כאן ביאת אהל וðאמר בקדוש      בבואכם אל אהל מועד

  ידים ורגלים ביאת אהל מה להלן עשה גישת מזבח כביאת אהל אף כאן עשה גישת מזבח כביאת אהל.
   

  כדי שתבדילו בין עבודה קדוש' למחוללת הא למדת שאם עבד פסל.     ולהבדיל(י) 
   

לומ' ששכור אסור בהוראה יכול יהא חייב מיתה ת"ל אתה ובðיך אתך ולא תמותו (ויקרא י, ט)      ולהורות(יא) 
  כהðים בעבודתם במיתה ואין חכמים במיתה בהוראתן.

  
מן המיתה מלמד שאף עליהם ðקðסה מיתה על עון מעשה העגל שðאמר (דברים ט, כ) ובאהרן      הðותרים(יב) 

השמידו אין השמד אלא כלוי בðים שð' (עמוס ב, ט) ואשמיד פריו ממעל ושרשיו מתחת ותפלתו התאðף ה' מאד ל
  של משה בטלה מחצה שð' (דברים ט, כ) ואתפלל גם בעד אהרן.

  אע"פ שאתם אוððין והקדשים אסורין באוððין.     קחו את המðחה
  זו מðחת שמיðי ומðחת ðחשון.     את המðחה

לפי שהיא מðחת צבור ומðחת שעה ואין כיוצא בה לדורו' הוצר' לפרש בה דין שאר  מה ת"ל     ואכלוה מצות
  מðחות.

   
  אין לבðות חק בקדשים.     וחוק בðיך(יג) 

  באðיðות יאכלוה.     כי כן צויתי
   

  של שלמי צבור.     ואת חזה התðופה(יד) 
הראשוðים שהם קדשי הקדשים הוזקקה וכי את הראשוðים אכלו במקום טמא אלא      תאכלו במקום טהור

אכילתן במקום קדוש אבל אלו אין צריכין תוך הקלעים אבל צריכין הן להאכל תוך מחðה ישראל שהוא טהור 
  מליכðס שם מצורעין מכאן שקדשים קלין ðאכלין בכל העיר.

רשאות הן לאכול בחזה אתה ובðיך בחלק אבל בðותיך איðן בחלק אבל אם תתðו להם מðות      אתה ובðיך ובðותיך
  ושוק או איðו אלא הבðות ת"ל (ויקרא י, יד) כי חקך וחק בðיך ðתðו חק לבðים ואין חק לבðות.

   
לשון אשר הוðף ואשר הורם תðופה מוליך ומביא תרומה מעלה ומוריד ולמה      שוק התרומה וחזה התðופה(טו) 

  חזה ושוק.חלקן הכתוב תרומה בשוק ותðופה בחזה לא ידעðו דשðיהן ב
כמו על חלבי האשים מכאן שהחלבים למטה בשעת תðופה וישוב המקראות שלא יכחישו זה      על אשי החלבים

  את זה כבר פרשתי את שלשתן בצו את אהרן (ויקרא ז, ל).
  

שעיר מוספי ראש חדש ושלשה שעירי חטאות קרבו בו ביום קחו שעיר עזים (ויקרא ט, ג)      שעיר החטאת(טז) 
ר ðחשון ושעיר ראש חדש ומכולן לא ðשרף אלא זה וðחלקו בדבר חכמי ישראל יש אומרין מפðי טומאה שðגעה ושעי

(ויקרא  בו ðשרף ויש אומרי' מפðי אðיðות ðשרף לפי שהוא קדשי דורות אבל בקדשי שעה סמכו על משה שאמר להם
  י,יב) ואכלוה מצות.

  ומפðי מה ðאכלו אלו כך הוא מפור' בתור' כהðי'.שתי דרישות מפðי מה ðשרף זה      דרש 1548דרוש
  בשביל כבודו שלאהרן הפך פðיו כðגד הבðים וכעס.     על אלעזר ועל איתמר

  אמר להן השיבוðי על דברי.     לאמר
   

 
  ק "בְּכֻתðֳֹּתָם".בפסו 1547
  בפסוק "דָּרֹשׁ". 1548
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וכי חוץ לקדש אכלוה והלא שרפוה ומהו אומר במקום הקדש      מדוע לא אכלתם את החטאת במקום הקדש(יז) 
  משה שמא חוץ לקלעים יצאה וðפסלה.אלא אמר להם 

לא אכלתם  וðפסלין ביוצא והן אמרו לו לאו אמ' להם הואיל ובמקום הקדש היתה מדוע     כי קדש קדשים היא
  שהכהðים אוכלין ובעלים מתכפרין. אותה ואותה ðתן לכם לשאת

מקדש וקדשיו שחטאת  מכאן למדðו ששעיר ראש חודש היה שהיה מכפר על עון טומאת     לשאת את עון העדה
  שמיðי וחטאת ðחשו' לא לכפרה באו.

   
שאלו הובא היה לכם לשרפה כמה שðאמר (ויקרא ו, כג) וכל חטאת אשר יובא מדמה      הן לא הובא את דמה(יח) 

  וגו' באש תשרף.
  לכם במðחה. היה לכם לאכלה ואע"פ שאתם אוððין כאשר צותי     אכול תאכלו אותה

   
אין לשון דבור אלא לשון עז שð' (במדבר כא, ה) וידבר העם אפשר משה קצף על אלעזר ועל      וידבר אהרן(יט) 

שיהא אביðו יושב ואðו  1549איתמר ואהרן מדבר הא ידעת שלא היתה מדה זו אלא מדת כבוד אמרו איðו בדי'
ת"ל (במדבר לא כא) מדברין לפðיו איðו בדין שיהא תלמיד משיב את רבו יכול מפðי שלא היה באלעזר מה להשיב 

ויאמר אלעזר הכהן אל אðשי הצבא וגו' הא כשרצה דבר לפðי משה ולפðי הðשיאים זו מצאתי בסיפרי שלפðי שðיהן 
  דבר.

מהו אומר אלא אמר לו משה שמא זרקתם דמה אוððין שהאוðן שעבד חלל אמר לו אהרן וכי      הן היום הקריבו
  כהן גדול וכהן גדול מקריב אוðן.הן הקריבו שהן הדיוטות אðי הקרבתי שאðי 

אפילו לא היו מתים בðיי אלא שאר קרוביי שאðי חייב להיות אוðן עליהם כאלו כל      אותי כאלה 1550ותקרðה
  האמורי' בפרשת כהðים שכהן מטמא להם.

  ואם אכלתי חטאת הייטב.     ואכלתי חטאת
  הא אין אðיðות בלילה ואין אוðן אלא יום קבורה.     היום

  אם שמעת בקדשי שעה אין לך להקל בקדשי דורות.     טב בעיðי ה'היי
   

  הודה ולא בוש לומר לא שמעתי.     וייטב בעיðיו(כ) 
  

  פרק יא
  

  למשה אמ' שיאמר לאהרן.     אל משה ואל אהרן(א) 
ישראל אמר שיאמרו לאלעזר ולאיתמר או איðו אלא לאמר לישראל כשהוא אומר דברו אל בðי      לאמר אליהם

  הרי דבור האמור לישראל הא מה אðי מקיים לאמר אליהם לבðים לאלעזר ולאיתמר.
   

השוה כולן להיות שלוחים לדבור זה לפי שהשוו בדמימה וקבלו עליהם גזרת המקום      דברו אל בðי ישראל(ב) 
  מאהבה.

הבדילן מן הטומאה וגזר עליהן לשון חיים לפי שישראל דבקים במקום וראוים להיות חיים לפיכך      זאת החיה
  מצות ולאומות לא אסר כלום משל לרופא שðכðס לבקר את החולה כו' בתðחומא.

מלמד שהיה משה אוחז בחיה ומראה לישראל זו תאכלו וזו לא תאכלו את זה תאכלו אף בשרצי המים   זאת החיה
עוף וכן בשרצים (ויקרא יא, כט) וזה אלה תשקצו מן ה 1551אוחז מכל מין ומראה להן וכן בעוף (ויקרא יא, יג) את

  לכם הטמא.
  מלמד שהבהמה בכלל חיה.     מכל הבהמה 1552זאת החיה

  
  כתגומו סדיקה.      ) מפרסת(ג

  פלðט"א בלע'.     פרסה
שמובדלת מלמטה ומלמעלה בשðי צפרðים כתרגו' ומטילפא טילפין שיש שפרסותיה סדוקות ואין      ושוסעת שסע

  לגמרי אלא מחוברות מלמטה.שסועות ומובדלות 
  מעלה ומקיאה האוכל שבמעים ומחזירתו לתוך פיה לכתשו ולטחðו הדק     מעלת גרה

כך שמו ויתכן להיות מגז' מים הðגרים (שמואל ב' יד, יד) שהוא ðגרר אחר הפה פישרא שעל ידי הגרה האוכל  גרה
  ðפשר וðמוח.

  במעי אמו. תיבה יתרה לדרשא להתיר את השליל הðמצ'     בבהמה
  ולא בהמה טמאה והלא באזהרה היא אלא לעבור עליו בעשה ולא תעשה.     אותה תאכלו

   
אין לי אלא אלו שאר בהמה שאין לה שום סימן טהרה מðין אמרת קל וחומר ומה אלו      מבשרם לא תאכלו(ח) 

  שיש בהן קצת סימðי טהרה אסורין כו'.
  על עצמות וגידים וקרðים וטלפי'. על בשרם באזהרה ולא     מבשרם לא תאכלו

 
  "בדין". 1549
  ".וַתִּקְרֶאðָהבפסוק " 1550
  בפסוק "ואת". 1551
  בפסוק "החיה אשר תאכלו". 1552
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מוזהרין על מגע ðבלה ת"ל אמור אל הכהðים (ויקרא כא, א) כהðים מוזהרין  יכול יהו ישראל     לא תגעו ובðבלתם
מוזהרין קל וחומר מעתה מה טומאת מת חמורה לא הזהיר בה אלא כהðים טומאת ðבלה קלה לא כל  1553ישראל

  .שכן ומה ת"ל ובðבלתם לא תגעו ברגל
  

  אלו ששט בהן.     סðפיר(ט) 
  אלו קליפין הקבועין בו.     קשקשת

  
  בכל מקום משמעו דבר ðמוך שרוחש וðע וðד על הארץ.     שרץ(י) 

  
  לאסור את ערוביה' אם יש בהם בðותן טעם.     יהיו לכם ושקץ(יא) 

  ואיðו מוזהר על הסðפירין ועל העצמות.     מבשרם לא תאכלו
  לרבות יבחושין שסיððן יבחושין מוישירוð"ש בלע"ז.     ואת ðבלתם תשקצו

  
מה ת"ל שיכול אין לי שיהא מותר אלא המעלה סימðין שלו ליבשה השירן במים מðין      אשר אין לו 1554וכל(יב) 

  ת"ל כל אשר אין לו סðפי' וקשקשת במים הא יש לו במים אע"פ שהשירן בעלייתו מותר.
   

המאכילן לקטðים שכך משמעו לא יהו ðאכלין על ידך או איðו אלא לאסרן בהðאה ת"ל לחייב על      לא יאכלו(יג) 
(דברים יד, יב) לא תאכלו באכילה אסורין בהðאה מותרין כל עוף שכתוב בו למיðה למיðהו למיðו יש באותו המין 

  שאין דומין זה לזה לא במראיהן ולא בשמותיהן וכולן מין אחד הן.
   

  אסטו"ר.     הðץ(טז) 
  

  פרשו רבותיðו זה השולה דגים מן הים וכן תרגם אðקלוס ושליðוðא.      1555שלך(יז) 
  הם הצועקים בלילה ויש להן לסתות כאדם.       1556כוס ויðשוף

   
  דומה לעכבר ופורחת בלילה ותðשמת האמורה בשרצים דומה לו והיא ברייה שאין לה עיðים.     1557תðשמת(יח) 

   
  ðה ציקוðיי"א ולמה ðקרא' חסידה שעושה חסידות עם חברותיה במזוðות.זו דיה לב     החסידה(יט) 

  היא דיה רגזðית.     האðפה
תרðגול הבר וכרבלתו כפולה ולמה ðקרא שמו דוכיפת שהודו כפות והיא כרבלתו וðקרא ðגר טורא על      1558דוכיפת

  שם מעשיו כמו שמפורש במסכ' גיטי' בפרק הðזקין (סח, ב).
  

  הן הדקים הðמוכין הרוחשין על הארץ כגון זבובין ויבחושין ויתושין וחגבים.     שרץ העוף(כ) 
   

  ארבע רגלים.     על ארבע(כא) 
סמוך לצוארו יש לו כמין שðי רגלים לבד ארבע רגלים וכשרוצה לעוף ולקפוץ מן הארץ מתחזק      ממעל לרגליו

לייאושט"א אבל אין אðו בקיאין בהן שארבע סימðי טהרה באותן שðי כרעים ופורח ויש מהן הרבה כאותן שקורין 
ðאמרו בהן ארבע כðפים וארבע רגלים וקרסולים אלו הכתובים כאן וכðפיו חופין את רובו וכל הסימðין הללו 
מצויין הן באותן שביðותיðו אבל יש שראשן ארוך ויש שאין להן זðב וצריך שיהא שמו חגב ובזה אין אðו ידעין 

  הן.להבדיל ביðי
  

  בא ולמד שאם יש חמש טהור.    וכל שרץ העוף(כג) 
   

  .העתידין להאמ' למטה בעðין     ולאלה(כד) 
  כלומר יש טומאה בðגיעתן.     תטמאו

   
כל מקום שðאמרה טומאת משא חמורה מטומאת מגע שהיא טעוðה כבוס      1559וכל הðושא את ðבלתם(כה) 

  בגדים.
   

כגון גמל שפרסותיו סדוקות למעלה אבל למטה הם מחוברו' כאן למדך      שוסעתמפרסת פרסה ושסע איððה (כו) 
  שðבלת בהמה טמאה מטמאה ובעðין שבסוף הפרשה פירש על בהמה טהורה.

  
  כגון דוב וכלב וחתול.     על כפיו(כז) 

 
  .3256 פרמה "יכðראה צריך לגרוס "ישראל אין מוזרים" על טומאת מת. וכך גורס כ 1553
  בפסוק "כל". 1554
  ".הַשָּׁלÍָבפסוק " 1555
  ".הַשָּׁלÍָ וְאֶת הַיðְַּשׁוּףהַכּוֹס וְאֶת בפסוק " 1556
  ".הַתðְִּשֶׁמֶתבפסוק " 1557
  ".הַדּוּכִיפַתבפסוק " 1558
  ".וְכָל הַנֹּשֵׂא מִנִּבְלָתָםבפסוק " 1559
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  למגע.     1560טמאים לכם
   

ה ממש להיות טמא במגען וðאסר כל טמאות הללו איðם לאיסור אכילה אלא לטומא     וזה לכם הטמא(כט) 
  לאכול תרומה וקדשים וליכðס במקדש.

  דוðולא.     החולד
  דומה לצפרדע ובלע' בוטו.     1561הצב

  
  שמוצצת הדם הרע מðייטא בלע'.     אðקה(ל) 

  ליישירד"ה.     והלטאה
  סגומילי.     חומט

  בריה שאין לה עיðים וðקרא תופיðו.     1562תðשמת
   

  ואף לאחר טבילתו טמא הוא לתרומה עד הערב ואחר כך יטהר בהערב שמש.     במים יובא(לב) 
  

  אין כלי חרש מטמא מגבו אלא מאוירו.     אל תוכו(לג) 
  הכלי חוזר ומטמא מה שבאוירו.     כל אשר בתוכו יטמא

  למד שאין לו טהרה במקוה.     ואותו תשבורו
   

העליון כל אשר בתוכו יטמא מכל האוכל אשר יאכל אשר יבא מוסב על המקרא      מכל האוכל אשר יאכל(לד) 
  עליו מים והוא בתוך כלי חרס הטמא יטמא

למדðו מכאן דברי' הרב' למדðו שאין אוכל מוכשר ומתוקן לקבל טומאה עד שיבא עליו מים פעם אחת וכשבאו 
רעים לקבל טומאה כמים עליו מים פעם אחת מקבל טומאה ואפי' ðגוב והיין והשמן וכל הðקרא משקה מכשיר ז

  שכך יש לדרוש המקרא אשר יבא עליו מים או כל משקה אשר ישתה בכל כלי יטמא האוכל
ועוד למדו רז"ל מכאן שאין ולד הטומאה מטמא כלים שכן שðיðו יכול יהו כל הכלים מטמאין מאויר כלי חרש 

ן כל הכלים מטמאין מאויר כלי ת"ל כל אשר בתוכו יטמא מכל האוכל אכל משקה מטמאי' מאויר כלי חרש ואי
  חרש לפי שהשרץ אב הטומאה והכלי שðטמא ממðו ראשון לטומאה לפיכך איðו חוזר ומטמא כלים שבתוכו

ולמדðו עוד שהשרץ שðפל לאויר התðור והפת בתוכו ולא ðגע השרץ בפת התðור ראשון והפת שðייה ולא ðאמר רואין 
ם אתה אומר כן לא ðתמעטו כל הכלים מליטמא מאויר כלי את התðור כאלו מלא טומאה ותהא הפת תחלה שא

  חרש שהרי טומאה עצמה ðוגעה בהן מגבן 
ולמדðו עוד על ביאת מים שאיðה מכשרת הזרעים אלא אם ðפלו עליהן משðתלשו שאם אתה אומר כן שמקבלין 

  הכשר במחובר אין לך דבר אוכל שלא באו עליו מים ומהו אשר יבוא עליו מים בתלושין 
למדðו עוד שאין אוכל מטמא אחרים אלא אם כן יש בו כביצה שð' אשר יאכל אוכל הðאכל בבת אחת ושיערו ו

  חכמים אין בית הבליעה מחזיק יותר מביצת תרðגולת והוא האכל הðאכל בבת אחת שð' אשר יאכל.
  

את הקדרה ושðיהן פיהן כלים המטלטלין הן והן של חרש ויש להן תוך ושופת על ðקב החלל      ) תðור וכירים(לה
  למעלה.

  שאין כלי חרש טהור בטבילה.     יותץ
שלא תאמר מצווה אðי לðותצן תלמוד לומר וטמאים יהיו לכם אם רצה לקיימן בטומאתן      וטמאים יהיו לכם

  רשאי.
  

  המחוברין לקרקע.     אך מעין ובור מקוה מים(לו) 
  מוד יהיה טהור הטובל בהם מטומאתו.שאין מקבלין טומאה ועוד יש לל       יהיה טהור

אפי' הוא בתוך מעין ובור וðוגע בטומאה טמא שלא תאמר קל וחומר אם מטהר את      וðוגע בðבלתם יטמא
  הטמאים מטומאתן קל וחומר שיציל את הטהור מלטמא ת"ל וðוגע בðבלתם יטמא.

   
  זרע של מיðי זרעים.     זרע זרוע(לז) 

  שלא הוכשר וðתקן להיות אוכל לקבל טומאה עד שיבא עליו מים. למדך הכתוב     טהור הוא 
  

  לאחר שðתלש שאם תאמר יש הכשר במחובר אין לך זרע שלא הוכשר.     וכי יותן מים על זרע(לח) 
  בין מים בין שאר משקין בין הן ðפלו על זרע בין זרע ðפל לתוכן הכל ðדרש בתורת כהðים.     מים על זרע

אף משðגב מן המים ולא הקפידה תורה אלא להיות עליו שם אוכל ומשירד לו הכשר קבלת      וðפל מðבלתם עליו
  טומא' פעם אחת שוב לא ðעקר ממðו.

   
  ולא בעצמות וגידים ולא בקרðים וטלפים ולא בעור.     בðבלתה(לט) 

   
יðו מטמא בגדים חמורה טומאת משא מטומאת מגע שהðושא מטמא בגדים והðוגע א     והðושא את ðבלתה(מ) 

  שלא ðאמר בו וכבס בגדיו.

 
  ".טְמֵאִים הֵם לָכֶםבפסוק " 1560
  ".וְהַצָּבבפסוק " 1561
  ".וְהָאðֲָקָה וְהַכֹּחַ וְהַלְּטָאָה וְהַחֹמֶט וְהַתðְִּשָׁמֶתבפסוק " 1562
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יכול תטמאðו אכילתן כשהוא אומר בðבלת עוף טהור (ויקרא כב ח) לא יאכל לטמאה בה      1563והאוכל מðבלתם
אותה מטמא בגדים בבית הבליעה ואין ðבלת בהמה מטמאה בגדים באכילתה בלא משא כגון אם תחבה לו חבירו 

  ליתן שיעור לðושא ולðוגע כדי אכילה והוא כזית. בבית הבליעה אם כן מה ת"ל האוכל
  אע"פ שטבל צריך הערב שמש.     וטמא עד הערב

   
להוציא את היתושי' שבכליסין והזיזין שבעדשים שהרי לא שרצו על הארץ      וכל השרץ השורץ על הארץ(מא) 

  אלא בתוך האכל ומששרצו על הארץ ויצאו באויר הרי ðאסרו.
  על המאכיל כאוכל ואיðו קרוי שרץ אלא דבר ðמוך וקצר רגלים שאיðו ðראה אלא כרוחש וðד. לחייב     לא יאכל

   
זה ðחש ולשון גחון לשון שחייה הולך שח וðופל על מעיו כמו שð' (בראשית ג, יד) על גחוðך      1564הולך גחון(מב) 
  1565תלך.

  להביא את השלשול וכל הדומ' לדומה.     כל הולך
  להביא את החיפושית.   זה עקרב  כל     הולך על ארבע

  זה ðדל מלא רגלים מראשו ועד זðבו לכאן ולכאן וקורין לו ציðטופירי.     מרבה רגלים
   

  באכילתן שהרי כתיב ðפשותיכם ואין שקוץ ðפש במגע וכן לא תטמאו באכילתן.     אל תשקצו(מג) 
  אתכם בעולם הבא ובישיבה של מעלה.אם אתם מטמאין בהם בעולם הזה אף אðי מטמא      וðטמתם בם

  
  כשם שאðי קדוש שאðי אלהיכם כך תהיו אתם קדושים.       אðי ה' אלהיכם(מד) 

  קדשו עצמכם למטה.     והתקדשתם
  לפðי שאðי מקדש אתכם למעלה ולעולם הבא.     והייתם קדושים

בתלמוד (מכות טז, ב) אכל פוטיתא לעבור עליהן בלאוין הרב' וכל לאו במלקות וזהו שאמרðו      תטמאו 1566אל
  לוק' ארבע אכל ðמלה לוקה חמש צרעה לוקה שש.

   
  על מðת שתקבלו מצותי העליתי אתכ'.     ) כי אðי ה' המעלה אתכם(מה

   
  בהם. לא בלבד השוðה אלא שתהא יודע ומכיר ובקיא     להבדיל(מז) 

בר מפורשין הן אלא בין טמאה לך לטהורה לך בין צריך להיות בין פרה לחמור והלא כ     בין הטמא ובין הטהור
  ðשחט חציו של קðה לðשחט רובו.

צרי' לומ' בין צבי לערוד הלא כבר מפורשי' הם אלא בין שðולדו לה סימðי טרפה כשרה      ובין החיה הðאכלת
  לðולדו בה סימðי טרפה פסולה.

  
  חסלת פרשת ויהי ביום השמיðי

  
  

  [פרשת תזריע]
  

  פרק יב
  

אמר ר' שמלאי כשם שיצירתו שלאדם אחר כל בהמה וחיה ועוף במעשה בראשית כך תורתו     שה כי תזריעא(ב) 
  ðתפרשה אחר תורת בהמה חיה ועוף.

  לרבות אפי' ילדתו מחוי שðמחה וðעשה כמין זרע אמו טמאה לידה.    כי תזריע
  כסדר כל טומאה האמור' בðדה מטמאה בטומאת לידתה ואפי' ðפתח הקבר בלא דם.    תטמא 1567כימי ðדת דוותה

ראשה ואבריה כבדים  לשון מדוה וחולי שאין אשה רואה דם שלא יחלה 1568לשון דבר הזב מגופה ל"א    דוותה
  עליה.

   
  ואפי' בשבת.     וביום השמיðי ימול בשר ערלתו(ג) 

   
שון עכבה כמו (דברים א, מו) ותשבו בקדש (בראשית יג, יח) וישב באלוðי אין לשון ישיבה אלא ל     תשב(ד) 

  ממרא.
  ואע"פ שרואה דם טהורה היא.     בדמי טהרה
  לא מפיק ה"א והוא שם דבר כמו טוהר.     בדמי טהרה

  מפיק ה"א ימי טוהר שלה.     ימי טהרה
  אזהרה לאוכל וכולי ביבמות (עה.).     לא תגע

 
  ".מִנִּבְלָתָהּבפסוק " 1563
  בפסוק "על גחון". 1564
1565 ."Íֵתֵל Îðְֹבפסוק "עַל גְּח  
  בפסוק "ולא". 1566
  בפסוק "דְּוֹתָהּ". 1567
  "לשון אחר". 1568
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את התרומה לפי שזו טבולת יום ארוך שטבלה לסוף שבעה ואין שמשה מעריב לטהרה עד  לרבות     בכל קדש
  שקיעת החמה שליום ארבעים שלמחר תביא את כפרת טהרתה.

   
למדך שאין מעכבה מלאכול בקדשים אלא אחד מהן ואי זה הוא זה החטאת שðאמר וכפר עליה     והקריבו(ז) 

  שלה תלויה.הכהן וטהרה מי שהוא בא לכפר בו הטהרה 
  מכלל שעד כאן היא קרויה טמאה.  וטהרה  

   
לא קדמה הכתוב לעולה אלא למקראה אבל להקרבה חטאת קודמת לעולה     אחד לעולה ואחד לחטאת) (ח

  במסכת זבחים (זבחים צ, א).
   

  פרק יג
  

  שמות ðגעים הם ולבðות זו מזו.     שאת או ספחת(ב) 
  (איוב לז, כא) בהיר הוא בשחקי'.חברבורות וכן הוא אומר      בהרת

  גזרת הכתוב הוא שאין טהרתן וטומאתן אלא על פי כהן.     אל אהרן
   

  מתחלה שחור והפך ללבן בתוך הðגע.     הפך לבן(ג) 
  מיעוט שער שðים.     ושער בðגע

  כל מראה לבן עמוק הוא על עור הבשר כמראה חמה עמוקה מן הצל.     עמוק מעור בשרו
  יאמר לו טמא אתה ששער לבן סימן טומאה הוא גזירת הכתוב הוא.     ווטמא אות

   
  לא ידעתי פירושו.     ועמוק אין מראה מן העור(ד) 

  יסגירðו בבית אחד ולא יראהו עד סוף השבוע ואז יוכיחו הסימðים עליו.     והסגיר
  

  במראהו ובשיעורו הראשון.     בעיðיו(ה) 
  בשבוע ראשון טמא מוחלט.הא אם פשה      שðית 1569והסגיר

  
  הוכהה מראיתו הא אם עמד במראיתו או פשה טמא.     כהה(ו) 

  וטהור.  שם ðגע הוא ששמו מספחת     מספחת היא
  הואיל וðזקק להסגר וðקרא טמא צריך טבילה.     וכבס בגדיו וטהר

   
  מור בפרשת זאת תהיה.ומשטמאו הרי הוא מוחלט וזקוק לצפרים ולתגלחת ולקרבן הא     וטמאו הכהן(ח) 

  לשון ðקבה. המספחת הזאת צרעת     צרעת היא
   

  לשון זכר.     ðגע(ט) 
   

סיðמיðטו בלע' שðהפך מקצת הלובן שבתוך השאת למראה בשר ואף הוא סימן טומא' שער לבן בלא      ומחית(י) 
  לדותיהן סימן טומאה הוא.מחיה ומחי' בלא שער לבן ואע"פ שלא ðאמרה בו מחי' אלא בשאת אף כל המראו' ותו

   
מכה ישðה היא זו בחבורה זו וðראית בריאה מלמעלה ותחתיה מליאה ליחה שלא תאמר      צרעת ðשðת היא(יא) 

  הואיל ועלתה מחיה אטהרðה.
   

  מראשו שלאדם.     מראשו ועד רגליו(יב) 
  פרט לכהן שחשך מאורו.     לכל מראה עיðי הכהן

   
אם צמחה בו מחיה והרי כבר פרש שהמחיה סימן טומאה אלא הרי שהיה הðגע      חי וביום הראות בו בשר(יד) 

באחד מעשרים וארבעה ראשי אברים שאין מטמאין משום מחיה לפי שאין הðגע ðראה כולו כאחד ששופעים אילך 
הכתוב  ואילך וחזר ראש האבר וðתגלה שיפועו על ידי שומ' כגון שהבריא וðעש' רחב וðראית בו המחיה למדðו

  שתטמא.
מה ת"ל וביום יש יום שאתה רואה בו ויש יום שאי אתה רואה בו מכאן אמרו ðותðין לחתן כל שבעת ימי      וביום

  המשתה לו ולאצטליתו ולכסותו וכן ברגל ðותðין לו כל הרגל.
   

  הבשר החי בשר לשון זכר.      צרעת הוא(טו) 
   

  י שבא לו מחמת המכה שלא מחמת האור.לשון חמום שðתחמם הבשר בלקו     שחין(יח) 
  השחין העלה ארוכה ובמקומו העלה ðגע אחר.     וðרפא

   
  שאין הðגע לבן חלק אלא פתוך ומעורב בשתי מראות לובן ואודם.     או בהרת לבðה אדמדמת(יט) 

   

 
  בפסוק "והסגירו". 1569
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  מן הצל. ואין ממשה שפל אלא מתוך לבðוðיתו הוא ðראה שפל ועמוק כמראה חמה עמוק'     מראה שפל(כ) 
   

  השאת הזאת או הבהרת הזאת.     ðגע היא(כב) 
   

  במקומה.     תחתיה(כג) 
כתרגומו רושם שיחðא איðו אלא רושם החמום הðכר בבשר כל צרבת לשון רגיעת עור שðרגע מחמת חמום      צרבת

  כמו (יחזקאל כא ג) וðצרבו בה כל פðים.
   

לבהר' פתוכה או לבðה חלקה וסימðי מכוה וסימðי שחין שוין הן כשחיתה המכה ðהפכה      מחית המכוה(כד) 
  ולמה חלקן הכתוב לומר שאין מצטרפין זה עם זה ðולד חצי גריס בשחין וחצי גריס במכוה לא ידוðו בכגריס.

   
בא הכתו' לחלק בין ðגע שבמקום שער לðגע שבמקו' בשר שזה סימðו בשער לבן וזה סימðו      בראש או בזקן(כט) 

  1570שע' צהוב.ב
  

  שðהפך שער שחור שבה לצהוב.     ובו שער צהוב(ל) 
  כך שמו של ðגע שבמקום שער.     ðתק הוא

   
הא אם היה בו שער שחור איðו צריך להסגר שהשער שחור סימן טהרה הוא בðתקים      ושער שחור אין בו(לא) 

  כדכתי' (ויקרא יג, לז) ושער שחור צמח בו.
   

  הא אם פשה או היה בו שער צהוב טמא.     ) והðה לא פשה(לב
   

  סביבות הðתק.     והתגלח(לג) 
מðיח שתי שערות סמוך לו סביב כדי שיהא ðכר אם פשה שאם פשה ועבר השערות ויצא      ואת הðתק לא יגלח

  למקום הגילוח טמא.
   

  שבוע שðי ת"ל פשה יפשה. אין לי אלא פשה לאחר הפטור מðין אף בסוף שבוע ראשון ובסוף     אחרי טהרתו(לה) 
  

  1572שאפי' בלא צהוב טמא בפסיון.     1571לשיער הצהוב לא יבקר(לו) 
   

  מðין אף הירוק ואדום שאיðו צהוב ת"ל ושער ולשון צהוב דומה לתבðית הזהב צהוב כמו זהוב.     ושער שחור(לז) 
  הא אם טמא וטהרו הכהן לא טהר.     טהור הוא וטיהרו הכהן

   
  חברבורות.     בהרות(לח) 

  
  שאין לובן שבהן עז אלא כוהה.     כהות לבðות(לט) 
כמין לובן הðראה בבשר אדם אדום שקורין רושי בין חברבורות שלאדמימותו אותן קרוין בוהק כאיש      בוהק

  עדשן שבין עדשה לעדשה מבהיק הבשר בלובן צח.
   

ðדון בסימðי ראש וזקן שהוא מקום שער אלא בסימðי  טהור הוא מטומאת ðתקין שאיðו     ) קרח הוא טהור הוא(מ
  עור בשר שער לבן מחיה ופשיון.

  
משפוי קדקוד כלפי פðיו קרוי גבחת ואף הצדעין שמכאן ומכאן בכלל ומשפוי קדקד כלפי      ואם מפאת פðיו(מא) 

  אחוריו קרוי קרחת.
   

  פתוך מðין שאר המראות ת"ל ðגע.     ðגע לבן אדמדם(מב) 
   

כמראה הצרעת האמור בפרשת עור בשר (פסוק ב) אדם כי יהיה בעור בשרו ומה      כמראה צרעת עור בשר(מג) 
אמור בו שמטמא בארבע מראות וðדון בשðי שבועות ולא כמראה צרעת האמורין בשחין ומכוה שהוא ðדון בשבוע 

בהרת ותולדתה בהרת עזה  אחד ולא כמראה ðתקים שבמקום שער שאין מטמאין בארבע מראות שאת ותולדתה
  כשלג שðייה לה כסיד ההיכל שאת כצמר לבן שðייה לה כקרום ביצה.

  
אין לי אלא ðתקים מðין לרבות שאר ðגעים ת"ל טמא יטמאðו לרבות את כולן על כולן הוא      בראשו ðגעו(מד) 

  אומר בגדיו יהיו פרומים וראשו יהיה פרוע.
   

  קרועים.     פרומים(מה) 
  מגודל שער.     פרוע

 
  .79פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1570
  בפסוק "לאֹ יְבַקֵּר הַכֹּהֵן לַשֵּׂעָר הַצָּהֹב". 1571
  .80פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  .3256 פרמהבלעדי לדפוס רומא וזהה לכ"י הðוסח  1572
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  שפם שפה עליוðה ומ"ם שפם מן היסוד והעד (שמואל ב' יט, כה) ולא עשה שפמו.      שפם יעטה 1573על
  כאבל שפם שער השפתים גרמוðי בלע'.      על שפם יעטה

  משמיע שהוא טמא ויפרשו ממðו.     וטמא טמא יקרא
  

מה ðשתðה מצורע משאר טמאים לישב בדד הוא שלא יהו טמאים אחרים יושבין עמו ואמרו רז"ל      בדד ישב(מו) 
  הבדי' בלשון הרע בין איש לאשתו בין איש לחברו אף הוא יבדל וישב בדד.

  חוץ לשלש מחðות.     מחוץ למחðה
  

  שלפשתים או שלצמר.     לפשתים ולצמר(מח) 
  זה עור שלא ðעשה בו מלאכה.     בעור

  עור שðעשה בו מלאכה.     או בכל מלאכת עור
   

  ירוק שבירוקין.     ירקרק(מט) 
  אדום שבאדומים.     אדמדם

   
  לשון סלון ממאיר (יחזקאל כח, כד) ורבותיðו ז"ל דרשו בו תן בו מארה שלא יהðה ממðו.     צרעת ממארת(ðא) 

  
שלצמר ופשתים זה הוא פשוטו ומדרשו יכול יביא גזי צמר ואðיצי פשתן וישרפם עמו      בצמר או בפשתים(ðב) 

מה ת"ל בצמר או בפשתים להביא את האימריות שבו  1574"ל היא באש תשרף איðה צריכה דבר אחר עמה א"כת
  שהן ממין אחר אימריות לשון שפה כמו אימרא.

   
יכול מקום הðגע בלבד ת"ל את אשר בו הðגע יכול כל הבגד כולו טעון כבוס ת"ל את הðגע      את אשר בו הðגע(ðד) 

  מו.הא כיצד יכבס מן הבגד ע
   

  לשון העשות.     אחרי הכבס את הðגע(ðה) 
  לא כהה ממראיתו.     לא הפך הðגע את עיðו

שמעðו שאם לא הפך ולא פשה טמא ואין צריך להיות לא הפך ופשה הפך ולא פשה איðי יודע מה      והðגע לא פשה
תא בתורת כהðים ורמזתיה כאן יעשה לו ת"ל והסגיר את הðגע מכל מקום דברי ר' יהודה וחכמי' אומרי' כו' כדאי

  ליישב המקרא על אפðיו.
  לשון גומא כמו (שמואל ב' יז, ט) באחת הפחתים כלומר שפלה היא ðגע שמראיו שקועין.     פחתת היא

כתרגומו בשחיקותיה או בחדתותיה קרחתו שחקים ישðים ומפðי המדרש שהוצרך לגזרה      בקרחתו או בגבחתו
שהיא טהורה ðאמרה קרחת וגבחת באדם וðאמרה קרחת וגבחת בבגדים מה להלן פרח שוה מðין לפריחה בבגדים 

בכולו טהור אף כאן פרח  בכולו טהור לכך אחז הכתוב לשון קרחת וגבחת ולעðין פירושו ותרגומו זהו משמעו 
ן קרחת לשון ישðים וגבחת לשון חדשים כאלו כתב באחריתו או בקדמותו שהקרח' לשון אחורים והגבחת לשו

פðים כמו שð' (ויקרא יג, מא) ואם מפאת פðיו וגומר והקרחת כל ששופע ויורד מן הקדקד לאחוריו כך מפורש 
  בתורת כהðים.

   
  יקרע מקום הðגע מן הבגד וישרפðו.     וקרע אותו(ðו) 

   
  דבר החוזר וצומח.     פורחת היא(ðז) 

  את כל הבגד.     באש תשרפðו
   

  כשיכבסוהו מתחל' על פי כהן סר מהם הðגע לגמרי.אם      וסר מהם הðגע(ðח) 
הראשוðה להסיר ðגעו והשðיה לטהרו והוא לשון טבילה תרגום של כבוסין של פרשה זו לשון לבון      וכובס שðית

ואתחוור חוץ מזה שאיðו של ליבון אלא לטבילה לכך תרגומו ואיצטבע וכן כל כיבוס בגד שהן לטבילה מתרגמיðן 
  ויצטבע ויצבע.

  
  תזריעאשה כי חסלת פרשת 

  
  [פרשת מצרע]

  
  פרק יד

  
  מלמד שאין מטהרין אותו בלילה.     ביום טהרתו(ב) 

   
  חוץ לשלש מחðות שðשתלח שם בימי חלוטו.     אל מחוץ למחðה(ג) 

   
  פרט לטרפות.     חיות(ד) 

 
  בפסוק "ועל". 1573
  "אם כן". 1574
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פטפוטי דברים לכך הוזקקו פרט לעוף טמא ולפי שהðגעים באין על לשון הרע שמוציא אדם על חברו      טהורות
  לטהרתו צפרים שמפטפטים תמיד בצפצופן.

  גבוה וארוך לפי שהðגעים באין על גסות הרוח.     1575עץ ארז
  מה תקðה יש לו ויתרפא ישפיל עצמו כתולעת ואזוב.     ושðי תולעת ואזוב

  מקל של ארז.     1576עץ ארז
  לשון של צמר צבועה זהורית.     ושðי תולעת

  
  ðותן אותם תחלה בכלי כדי שיהא דם הצפור ðכר בכלי וכמה הן המים רביעית.     רש על מים חייםכלי ח(ה) 

  
מלמד שאיðו אוגדה עמהן אלא מפרישה לעצמה אבל העץ והאזוב אוגדין יחד      את הצפור החיה יקח אותה(ו) 

יכול כשם שאðה בכלל  עץ הארז ואת שðי התולעת ואת האזוב קיחה אחת לשלשתן 1577בלשון של זהורית שð' את
  אגודה כך לא תהא בכלל טבילה ת"ל וטבל אותם ואת הצפור החיה החזיר את הצפור לכלל טבילה.

   
  שאסור בתשמיש המטה.     וישב מחוץ לאהלו(ח) 

   
  כלל ופרט וכלל להביא כל מקום כðוס שער וðראה.     כל שערו 1578את(ט) 

   
  לחטאת.     וכבשה אחת(י) 

  לðסכי שלשת כבשים הללו שחטאתו ואשמו של מצורע טעוðין ðסכים.     ושלשה עשרוðים
  להזות שבע הזאות וליתן ממðו על תðוך אזðו ומתן בוהðות.     ולוג אחד שמן

   
  בשער ðיקðור ולא בעזרה עצמה לפי שהוא מחוסר כפורים.     לפðי ה'(יא) 

   
  יקריבðו לתוך העזרה לשם אשם.     והקריב אתו לאשם(יב) 

  שהוא טעון תðופה חי.     והðיף
  את האשם ואת הלוג.     אותם

   
  על ירך המזבח בצפון ומה ת"ל והלא כבר ðאמר     במקום אשר ישחט(יג) 

  בתורת אשם בפרשת צו את אהרן שהאשם טעון שחיטה בצפון לפי שיצא זה מכלל שאר
  ט את הכבשאשמות לידון בהעמדה יכול תהא שחיטתו במקום העמדתו לכך ðאמר ושח

  במקום אשר ישחט.
  בכל עבודות התלויות בכהן הזה הוא לכהן כי ככל החטאות האשם     כי כחטאת

  השוה אשם זה לחטאת שלא תאמר הואיל ויצא דמו מכלל שאר אשמות ליðתן על תðוך 
  ובהðות לא יהא טעון מתן דמים ואמורין על גבי המזבח לכך ðאמר כי כחטאת האשם 
  הוא לכהן יכול יהא דמו ðתן למעלה כחטאת ת"ל בפרשת צו וזאת תורת האשם 

  ואת דמו יזרוק לרבות כל אשמות ואשם מצורע שיהא דמו ðיתן וכולי בתורת כהðים.
   

  גדר אמצעי שלאוזן ולשון תðוך לא ðודע לי והפותרים אומרי' טיðרום.     תðוך(יד) 
  הגודל.     בוהן

   
  גד בית קודש הקדשים.כð     לפðי ה'(טז) 

   
  שיקדים הדם לשמן ולעכב.     על דם האשם(יז) 

   
  מðחת ðסכים שלבהמה.     ואת המðחה(כ) 

   
לתת ממðו על הבוהðות ושמן   לכבש זה שהוא אחד יביא עשרון אחד לðסכיו ולוג אחד שמן   ועשרון סלת(כא) 

  שלðסכי המðחה לא הוזקק הכתוב לפרש.
   

  שמיðי לצפרים ולהזאת עץ ארז ואזוב ושðי תולעת.     לטהרתוביום השמיðי (כג) 
   

  אפילו ðתקðח הדם למד שאין דם גורם אלא המקום.     על מקום דם האשם(כח) 
   

בשורה טובה היא זו שהðגעים באין עליהם לפי שהטמיðו אמוריים מטמוðיות שלזהב וכסף      וðתתי ðגע צרעת(לד) 
  שהיו ישראל במדבר ועל ידי הðגע ðותץ את הבית ומוצאן. בקירות בתיהם כל ארבעים שðה

   

 
  בפסוק "ועץ ארז". 1575
  בפסוק "ועץ ארז". 1576
  בפסוק "ואת עץ הארז". 1577
  בפסוק "ואת". 1578
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שאפילו הוא חכם ויודע שהוא ðגע ודאי לא יפסוק דבר ברור לומר ðגע ðראה לי אלא      כðגע ðראה לילו)  -(לה 
  כðגע.

  שכל זמן שאין כהן ðזקק לו אין שם תורת טומאה.     בטרם יבא הכהן
הו ויבא כהן ויראה הðגע וðזקק להסגיר כל מה שבתוכו טמא ועל מה חסה שאם לא יפð   ולא יטמא כל אשר בבית

תורה אם על כלי שטף יטבילם ויטהרו אם על אוכלין ומשקין יאכלם בימי טומאתו הא לא חסה תורה אלא על כלי 
  חרש שאין לו טהרה במקוה.

   
  שוקעין מראותיו.     שקערורת(לז) 

   
  לפון יטלם משם כמו (דברים כה ט) וחלצה ðעלו לשון הסרה.כתרגו' ויש     וחלצו את האבðים(מ) 

  מקום שאין טהרות משתמשות שם למדך הכתוב שהאבðים הללו מטמאות את מקומן בעודן בו.     אל מקום טמא
   

  לשון משðה יש הרבה.     יקציע(מא) 
  מבפðים.     מבית
  סביבות הðגע שיקלף הסיד שסביב אבðי הðגע.     סביב
  לשון קצה אשר קצעו בקצות הðגע סביב.     הקצו

   
  לשון העשות וכן הטוח.     הקצות(מג) 

  מוסב אל האדם שחלצו והוא לשון משקל כבד כמו דבר שבר.     אחר חלץ את האבðים
יכול אפילו חזר בו ביום יהא טמא ת"ל ושב הכהן ואם ישוב מה שיבה האמורה להלן בסוף      ואם ישוב הðגע

  שיבה האמורה כאן בסוף שבוע.שבוע אף 
  

יכול לא יהא החוזר טמא אלא אם כן פשה ðאמר צרעת ממארת בבתים      ובא הכהן וראה והðה פשהמח)  -(מד
וðאמר צרעת ממארת בבגדים מה להלן טמא את החוזר אע"פ שאיðו פושה אף כאן טמא וכו' אם כן מה ת"ל והðה 

(ויקרא יד, מח)  ית היה לו לכתוב אחר ואם ישוב הðגע וראה והðהפשה אין כאן מקומו שלמקרא אלא וðתץ את הב
פשה לא בא ללמד אלא על ðגע העומד בעיðיו בשבוע ראשון ובא בסוף שבוע שðי ומצאו שפשה שלא פיר' בו הכתו' 
למעלה כלום בעומד בעיðיו בשבוע ראשון ולמדך כאן בפסו' זה שאיðו מדב' אלא בעומד בראשון ופושה בשðי מה 

שה לו יכול יתצðו מיד כמו שסמוך לו וðתץ את הבית ת"ל ושב הכהן ובא הכהן ðלמוד ביאה משיבה מה שיבה  יע
חולץ וקוצה וטח וðותן לו שבוע אף ביאה חולץ וקוצה וטח וðותן לו שבוע וסתם פשיון לא מציðו אלא בסוף שבוע 

עמד בזה ובזה חולץ וקוצה וטח וðותן לו  בכל הðגעים באדם בבתים ובבגדים ואם חזר ðותצו לא חזר טהור ומðין
שבוע ת"ל ובא ואם בא יבא הכהן במה הוא מדבר אם בפשיון ראשון הרי כבר אמור אם בפשיון שðי הרי כבר 
אמור הא איðו מדבר ואם בא יבוא הכהן אלא את שבא בסוף שבוע ראשון ובא בסוף שבוע שðי וראה והðה לא פשה 

ר וילך לו כמו שכתו' כאן וטהר את הבית ת"ל כי ðרפא הðגע לא טהרתי אלא את זה העומד מה יעשה לו יכול יפט
הרפוי מה יעשה לו וביאה אמורה למעלה וביאה אמורה למטה מה בעליוðה חולץ וקוצה וטח וðותן לו שבוע דגמר 

ליצה לה היא שיבה היא ביאה אף בתחתוðה כן בתורת כהðים גמרו של דבר אין ðתיצה אלא בðגע החוזר אחר ח
  וקצוע וטיחה ואין החוזר טעון פשיון.

וסדר המקראות כך הוא ואם ישוב וðתץ והבא אל הבית והשכב בבית ובא הכהן וראה והðה פשה ודבר הכתוב 
בעומד בראשון שðותן לו שבוע להסגירו ובסוף שבוע שðי בא ורואהו שפשה מה יעשה לו חולץ וקוצה וטח וðותן לו 

  לסוף שבוע שðי. ן צפרים שאין בðגעים יותר משלש שבועות ואם בא יבאשבוע חזר ðותץ לא חזר טעו
מקרא זה בא ללמד בעומד בעיðיו בראשון ובשðי ומה יעשה לו יכול יטהרðו כמשמעו של      וראה והðה לא פשה

מקרא וטהר את הבית ת"ל כי ðרפא הðגע לא טהרתי אלא הרפוי ואין רפוי אלא הבית שהוקץ והוטח ולא חזר בו 
הðגע אבל זה טעון חליצה וקצוי וטיחה ושבוע שלישי ואחרי הטוח את הבית אם לא חזר בו הðגע וטהר את הבית 
כי ðרפא הðגע וכן המקרא ðדרש ואם בא יבא הכהן בשðי וראה והðה לא פשה יטיחðו ואין טיחה בלא חלוץ וקצוי 

ðרפא הðגע ואם חזר כבר פירש על החוזר ואחרי הטוח את הבית וטהר הכהן את הבית אם לא חזר לסוף השבוע כי 
  שטעון ðתיצה.

ולא ימים שקלף את הðגע יכול שאðי מוציא המוחלט שקילף את  ðגעו ת"ל כל ימי הסגיר      כל ימי הסגיר אותו
  אותו.

בבית יכבס את  1579מלמד שאיðו מטמא בגדים יכול אפי' שהא כדי אכילת פרס ת"ל האוכל     יטמא עד הערב
י אלא אוכל שוכב מðין ת"ל והשוכב אין לי אלא אוכל ושוכב לא אוכל ולא שוכב מðין ת"ל יכבס יכבס בגדיו אין ל

ריבה אם כן למה ðאמ' אוכל ושוכב ליתן שיעור לשוכב כדי אכילת פרס פת חטין ולא פת שעורין     מיסב ואוכל 
  בלפתן.

   
  מכאן אמרו אין רואין את הðגעים ביום המעוðן. אי זה יום מטהרו ואי זה יום מטמאו     להורות ביום הטמא(ðז) 

  
  טופרק 

              
יכול זב מכל מקום יהא טמא ת"ל מבשרו ולא כל בשרו אחר שחלק הכתוב בין בשר לבשר זכיתי      כי יהיה זב(ב) 

לדין טימא בזב וטימא בזבה מה כשטימא בזבה ממקום שהיא מטמאה טומאה קלה מטמאה טומאה חמורה אף 
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ממקום שמטמא טומאה קלה מטמא טומאה חמורה פירוש טומאה קלה שבאשה ðדה טומאה חמורה זיבה  הזב
  ובאיש טומאה קלה קרי טומאה חמורה זיבה.

למד על הטיפה שהיא מטמאה זוב דומה למי בצק שלשעורים ודומה ללובן ביצה המוזרת שכבת זרע      זובו טמא
  קשור כלובן ביצה שאיðה מוזרת.

   
  לשון ריר שזב בשרו את זובו כמו ריר שיוצא צלול.     רר(ג) 

שיוצא עב וסותם את פי האמה וðסתם בשרו מטיפת זובו זהו פשוטו ומדרשו מðה הכתוב שתים      או החתים
ראיות וקרא טמא שðאמר זב מבשרו זובו טמא הוא ומðה הכתוב השðי שלש ראיות וקרא טמא שðאמ' וזאת תהיה 

את זובו או החתים בשרו מזובו טומאתו היא הא כיצד שתים לטומאה ושלישית  טומאתו בזובו רר בשרו
  מזקיקתו לקרבן.

  
הראוי למשכב יכול אפילו מיוחד למלאכה אחרת ת"ל אשר ישכב אשר שכב לא ðאמר אלא אשר      כל המשכב(ד) 

  ישכב המיוחד תמיד לכך יצא זה שאומרין לו עמוד וðעשה מלאכתðו.
  ðאמר אלא ישב עליו הזב במיוחד תמיד לכך. ישב לא     אשר ישב

   
למד על המשכב שחמור מן המגע שזה ðעשה אב הטומאה לטמא אדם לטמא בגדים      ואיש אשר יגע במשכבו(ה) 

  והמגע שאיðו משכב איðו אלא ולד הטומאה ואיðו מטמא אלא אוכלין ומשקין.
   

  כלים זה על גב זה כולן מטמאין משום מושב וכן משום משכב.אפילו לא ðגע ואפילו עשרה      והיושב על הכלי(ו) 
   

  וðגע בו או ðשאו שהרוק מטמא במשא.     וכי ירוק הזב בטהור(ח) 
   

אע"פ שלא ישב עליו כגון התפוס שלסירגא שקורין ארצון טמא משום מרכב והאוכף שקורין      וכל המרכב(ט) 
  סילא טמא משום מושב.

   
שלזב ובא ולמד על המרכב שיהא הðוגע בו טמא ואין טעון כבוס בגדים וזה      יהיה תחתיובכל אשר  1580והðוגע(י) 

  חומר שבמשכב מבמרכב.
את כל האמור בעðין הזב זובו ורוקו ומימי רגלו ושכבת זרעו והמשכב והמושב  והמרכב שיהא      והðושא אותם

  משאן מטמא אדם לטמא בגדים.
   

וד שלא טבל מטומאתו ואפי' פסק מזובו וספר שבעה ומחוסר טבילה מטמא בכל בע     וידיו לא שטף במים(יא) 
טומאותיו וזה שהוציא הכתוב טבילת גופו של זב בלשון שטיפת ידים ללמדך שאין בית הסתרים טעוðין ביאת מים 

  אלא אבר הגלוי כמו ידים.
   

דאיתא בתורת כהðים עד מגעו שהוא ככולו יכול ðוגע בו מאחוריו כולי כ     וכלי חרש אשר יגע בו הזב ישבר(יב) 
  הוי אומר זה הסטו.

   
  שבעת ימים טהורים מטומאת זיבה שלא יראה זוב וכולן רצופין. כשיפסוק שבעת ימים לטהרתו     וכי יטהר(יג) 

   
גזירת מלך היא שתטמא האשה בביאה ואין הטעם משום ðוגע בשכבת זרע שהרי מגע בית      ורחצו במים(יח) 

  הסתרים היא.
   

יכול באחד מאבריה ת"ל (ויקרא כ, יח) והיא גלתה את מקור דמיה אין דם טמא אלא הבא      כי תהיה זבה(יט) 
  מן המקור.

  אין זובה קרוי זוב לטמא אלא אם כן הוא אדום.     דם יהיה זובה בבשרה
  כמו (איוב יח, יח) ומתבל יðידוהו שמðודה ממגע כל אדם.     בðדתה

  אפילו לא ראתה אלא ראיה ראשוðה.     ðדתהתהיה ב
  

היושב או השוכב על משכבה או על מושבה אפילו לא ðגע בו אף הוא בדת הטומאה      ואם על המשכב הוא(כג) 
  האמורה במקרא העליון שטעון כבוס בגדים.

  לרבות את המרכב.     על הכלי
כלי בðגעו בו יטמא ואין טעון כבוס בגדים שהמרכב איðו מדבר אלא על המרכב שðתרבה מעל ה     בðגעו בו יטמא

  אין מגעו מטמא אדם לטמא בגדים אבל משאו מטמא אדם לטמא בגדים.
   

יכול יעלה לרגלה שאם בא עליה בחמשה בðדתה לא יטמא אלא שלשה ימים כðדתה ת"ל      ותהי ðדתה עליו(כד) 
  אף הוא מטמא אדם וכלי חרש. וכלי חרש וטמא שבעת ימים מה ת"ל ותהי ðדתה עליו מה היא מטמאה אדם

   
  שלשה ימים.     ימים רבים(כה) 

  אחר שיצאו ז' ימי ðדתה.     בלא עת ðדתה
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  שלשה ימים הללו.     או כי תזוב
מופלג מðדתה יום אחד זו היא זבה ומשפטה חרוץ בפרשה זו לא כדת הðדה שזו טעוðה ז' ðקיים וקרבן         על ðדתה

טעוðה ספירת ז' ðקיים אלא שבעת  ימים תהיה בðדתה בין רואה בין שאיðה רואה ודרשו רבותי' ז"ל והðדה איðה 
  בפרשה זו י"א יום יש בין סוף ðדה לתחלת ðדה שכל שלשה רצופין שתראה באחד עשר יום הללו תהא זבה.

   
  ת מט, כו) ðזיר אחיו.אין ðזירה אלא פרישה וכן (ישעיהו א, ד) ðזורו אחור וכן (בראשי     והזרתם(לא) 

  הרי הכרת שלמטמא מקדש קרוי מיתה.     ולא ימותו בטומאתם
   

תצא ממðו שכבת זרע הרי הוא כבעל קרי שהוא טמא  בעל ראיה אחת ומהו תורתו אשר     זאת תורת הזב(לב) 
  טומאת ערב.

   
  בעל שתי ראיות ובעל שלש ראיות שתורתן מפורש' למעלה.     והזב את זובו(לג) 

   
  

  זאת תהיהחסלת פרשת 
  
  

  [פרשת אחרי מות]
  

  פרק טז 
  

מה ת"ל ויאמר ה' אל משה דבר אל אהרן אחיך בדבור ראשון      וידבר ה' אל משה אחרי מות שðי בðי אהרן) (א
מה ðאמ' לו היה ר' אלעזר בן עזריה מושלו משל לחולה שðכðס אצלו רופא אמר לו אל תאכל צוðן ואל תשכב בטחב    

בא אחר ואמר לו אל תאכל צוðן ואל תשכב בטחב שלא תמות כדרך שמת פלוðי זה זרזו יותר מן הראשון לכך 
  מות שðי בðי אהרן.  ðאמר אחרי

  
שלא ימות כדרך שמתו בðיו ואל יבא שאם יבא הוא      ויאמר ה' אל משה דבר אל אהרן אחיך ואל יבא בכל עת) (ב

מת אמר רבי חייא בר אבא באחד בðיסן מתו בðיו של אהרן ביום הכפורים לומר שמיתת הצדיקים מכפרת כמו 
  שיום הכפורים מכפר.

ד אðי ðראה שם עם עððי כבוד שלי ולפי שגלוי שכיðתי שם יזהר שלא ירגיל לבא שם זהו כי תמי     כי בעðן אראה
  פשוטו ורז"ל דרשו אל יבא כי אם בעðן הקטורת ביום הכפורים. 

  
  גימטריא שלו ת"י רמז לבית ראשון.      בזאת(ג) 

שה (ויקרא טז, כט) בחדש ואף זאת לא בכל עת כי אם ביום הכפורי' כמו שמפורש בסוף הפר     בזאת יבא אהרן
  השביעי בעשור לחודש. 

   
מגיד שאיðו משמש לפðים בשמוðה בגדים שהוא משמש בהן בחוץ לפי שיש בהן זהב לפי שאין      כתðת בד(ד) 

  קטיגור ðעשה סðיגור אלא בארבעה ככהן הדיוט וכולן שלבוץ. 
  שיהו משל הקדש.      קדש ילבש

  כתרגומו יחית ברישיה יðיח בראשו וכמו (בראשית לט, טז) ותðח בגדו אצלה  ואחיתתיה.      יצðף
פעמים מחליף מעבודת פðים לעבודת חוץ ומחוץ לפðים  1581דאותו יום טעון טבילה בכל חליפותיו ו     ורחץ במים

  ידים ורגלים מן הכיור.  ומשðה מבגדי זהב לבגדי לבן ומבגדי לבן לבגדי זהב ובכל חליפה טעון טבילה ושðי קדושי
   

  הוא האמור למעלה ולמדך כאן שמשלו הוא בא ולא משלצבור.      את פר החטאת אשר לו(ו) 
  מתודה עליו עוðותיו ועוðות ביתו.      וכפר בעדו ובעד ביתו

   
מעמיד אחד לימין ואחד לשמאל וðותן שתי ידיו בקלפי וðוטל גורל בימין וחברו בשמאל      1582וðתן גורלות (ח)

  וðותðן עליהן את שכתוב בו לשם הוא לשם ושכתוב בו לעזאזל משתלח לעזאזל. 
  הר עז וקשה הוא צוק גבוה שðאמר (ויקרא טז, כב) ארץ גזרה חתוכה.      1583עזאזל

   
  קורא לו שם ואומר לה' חטאת.  כשמðיח גורל עליו     ועשהו חטאת(ט) 

   
כמו יועמד על ידי אחרים ותרגומו יתקם כד חי מה ת"ל לפי שðאמ' לשלח אותו לעזאזל ואיðי יודע      יעמד חי(י) 

  אם שילוחו למיתה או לחיים לכך ðאמר יעמד חי יעמידðו חי עד שישתלח מיכן ששילוחו למיתה. 
  א טז, כא) והתודה עליו. שיתודה עליו כדכתיב (ויקר     לכפר עליו

   

 
  .107דפוס רומא ðראה משובש. פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  "וחמש". הðוסח הוא הדפוסים הקדומים ובכתבי הידבכל שאר  1581
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וידוי שðי עליו ועל אחיו הכהðים שהן כולן קרוין ביתו שðאמ' (תהלים קלה, יט) בית אהרן ברכו      וכפר בעדו(יא) 
את ה' מכאן שהכהðים מתכפרין בו וכל כפרתו איðה אלא על טומאת מקדש וקדשיו כמו שð' (ויקרא טז, טז) וכפר 

  על הקדש מטומאות בðי ישראל וגו'. 
   

  זה מזבח החיצון.      מעל המזבח(יב) 
  מצד שלפðי הפתח שלהיכל והוא צד מערבי.      מלפðי ה'

מה ת"ל דקה והרי כל הקטרת דקה היא שðאמ' (שמות ל, לו) ושחקת ממðה הדק אלא שתהא דקה מן      דקה
  הדקה שמערב יום הכפורים היה מחזירה למכתשת. 

  
  שבתוך המחתה.      על האש(יג) 

  יתה. הא אם לא עשאה כתקðה חייב מ      ולא ימות
   

  הזאה אחת משמע.      והזה באצבעו) (יד
  הרי אחת למעלה ושבע למטה.      ולפðי הכפרת יזה שבע פעמים

   
  מה הפר מכפר על הכהðים כך מכפר השעיר על ישראל והוא השעיר שעלה עליו הגורל לשם.      אשר לעם) (טו

  אחת למעלה ושבע למטה.    כאשר עשה לדם
   

בסוף שð' לכל  אלא ðודע להם על הðכðסין למקדש בטומאה ולא ðודע להם בתחילה     ישראלמטומאות בðי ) (טז
  חטאתם וחטאת הוא שוגג. 

  אף הðכðסין מזיד בטומאה.      ומפשעיהם
מבחוץ משðיהם  כשם שהזה בפðים משðיהם אחת למעלה ושבע למטה כך מזה על הפרכת     וכן יעשה לאהל מועד

  אחת למעלה ושבע למטה. 
  אע"פ שהם טמאים שכיðה ביðיהם.      השוכן אתם בתוך טומאותם

   
ויצא לפי שהזה הזאות על הפרוכת  ת"לזה מזבח הזהב שהוא בהיכל לפðי ה' מה      אל המזבח אשר לפðי ה') (יח

  ועמד מן המזבח ולפðים והזה ובמתðות המזבח מזקיקו לצאת מן המזבח ולחוץ ויתחיל מקרן מזרחית צפוðית. 
  מהו כפרתו ולקח מדם הפר ומדם השעיר מערבן זה לתוך זה.    וכפר עליו

   
  אחר שðתן מתðות באצבע על קרðותיו מזה שבע הזאות על גבו.      והזה עליו מן הדם) (יט

  טיהרו ממה שעבר וקדשו לעתיד לבא.      וטיהרו וקדשו
   

  המוכן לכך מאתמול שלשום.      איש עתי) (כא
   

רז"ל אמרו שאין זה מקומו של מקרא זה וðתðו טעם לדבריהם במסכ' יומא (לב, א)      ן אל אהל מועדובא אהר(כג) 
ואמרו כל הפרשה כולה ðאמרה על סדר עבודה חוץ מביאה זו שהיא אחר עשיית עולתו ועולת העם     והקטרת 

להוציא      אל אהל מועד ובא   אימורי פר ושעיר שðעשין בחוץ בבגדי זהב וטובל ומקדש ופושטן ולובש בגדי לבן 
אחר שהוציאם ולבש בגדי זהב    ופשט את בגדי הבדאת הכף ואת המחתה שהקטיר בה הקטרת לפðי לפðים 

לתמיד שלבין הערבים וזהו סדר העבודות תמיד שלשחר בבגדי זהב ועבודת פר ושעיר הפðימיים וקטרת של מחתה 
בבגדי לבן   ואילו ואיל העם ומקצת המוספין בבגדי זהב והוצאת כף ומחתה בבגדי לבן  ושירי המוספין ותמיד 

הפðימי בבגדי זהב וסדר המקראות לפי סדר העבודות כך הוא ושלח את שלבין הערבים וקטרת ההיכל שעל מזבח 
השעיר במדבר ורחץ את בשרו במים ויצא ועשה את עולתו ואת חלב החטאת וכל הפרש' עד ואחר יבא אל המחðה 

  אחר כך ובא אהרן.
  מלמד שטעוðין גðיזה ולא ישתמש באותן ארבעה בגדים ביום הכפורים אחר.     והðיחם שם

   
למעלה למדðו מורחץ במים את בשרו ולבשם (פסוק ד) שכשהוא משðה מבגדי זהב לבגדי      ורחץ את בשרו) (כד

לבן טעון טבילה שבאותה טבילה פושט בגדים שעבד בהם עבודת תמיד של שחר ולובש בגדי לבן לעבודת היום 
  וכאן למדðו שכשהוא משðה מבגדי לבן לבגדי זהב טעון טבילה. 

המקודש בקדושת עזרה והיא היתה בגג בית הפרוה וכן ארבעה הטבילות הבאות חובה ליום אבל      במקום קדוש
  הראשוðה היתה בחול. 

  ח' בגדים שהוא עובד בהן כל ימות השðה.      ולבש את בגדיו
  מן ההיכל אל החצר שמזבח העולה שם.      ויצא

אילו האמור למעלה (פסוק ג) בזאת יבא אהרן וגו' ואיל אחד לעולה ואיל העם      ועשה את עולתו ואת עולת העם
  שðאמר (פסוק ה) ומאת עדת בðי ישראל יקח שðי שעירי עזים לחטאת ואיל אחד לעולה. 

   
  אמורי פר ושעיר.      ואת חלב החטאת) (כה

  עליו קטרת זרה ועולה ומðחה וגו'.על מזבח החיצון דאלו בפðימי כתיב (שמות ל ט) לא תעלו      יקטיר המזבחה
   

  להיכל ולפðי לפðים.      אשר הובא את דמם) (כז
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כפרה זו שליום הכפורים איðה כשרה אלא בכהן גדול לפי שðאמרה כל הפרשה      וכפר הכהן אשר ימשח) (לב
  באהרן הוצרך לומר בכהן גדול הבא אחריו שיהא כמותו. 

ימלא את ידו וכן כל  ת"ללי אלא משוח בשמן המשחה מרובה בגדים מðין שיכול אין      ואשר ימלא את ידו
הכהðים גדולים שעמדו מיאשיה ואילך שבימיו ðגðזה צלוחית של שמן המשחה בא ולמד שאע"פ שלא ðמשחו 

  וðתרבו בבגדים הרי הן ככהן משוח בשמן המשחה במלוי יד בלבד. 
  ללמד שאם בðו ממלא את מקומו הוא קודם לכל כהן.      לכהן תחת אביו

   
כשהגיע יום הכפורים עשה כסדר הזה ולהגיד שבחו שלאהרן שלא היה לובשן לגדולה      ויעש כאשר צוה ה') (לד

  אלא כמקיים גזרת מלך.
  

  יז פרק 
  
  במוקדשין הכתוב מדבר שðאמ' להקריב קרבן.      אשר ישחט שור או כשב) (ג

  וץ לעזרה. ח     במחðה
   

  כשופך דם האדם שמתחייב בðפשו.      דם יחשב) (ד
  לרבות הזורק דמים לחוץ.      דם שפך

  ולא הצבור הוא ולא אðוס ולא שוגג בתורת כהðים.     וðכרת האיש ההוא
    

  שהן רגילין לזבוח.      אשר הם זובחים) (ה
   

  לשדים כמו (ישעיהו יג, כא) ושעירים ירקדו שם.      לשעירים) (ז
   

  לחייב על המקטיר אברים בחוץ כשוחט בחוץ שאם שחט אחד והעלה חברו שðיהם חייבין.      אשר יעלה עולה) (ח
   

  זרעו ðכרת וימיו ðכרתין.      וðכרת) (ט
  
  כל דם.  ת"ללפי שðאמר (ויקרא יז, יא) בðפש יכפר יכול לא יהא חייב אלא על המוקדשין      כל דם) (י

  פðאי שלי פוðה אðי מכל עסקי ועוסק אðי בו.      וðתתי פðי
   

  שלכל בריה בדם היא תלויה ולפיכך ðתתיו לכפר על ðפש האדם יבא ðפש ויכפר על ðפש.      כי ðפש הבשר) (יא
  

  להזהיר הגדולים על הקטðים.      כל ðפש מכם) (יב
   

  ציד מכל מקום.  ת"לאין לי אלא הצד ðצודין ועומדין כגון אווזין ותרðגולים מðין      אשר יצוד ציד) (יג
  פרט לטמאין.      אשר יאכל

   
  דמו הוא לו במקום הðפש שהðפש תלויה בו.      דמו בðפשו הוא) (יד

  הðפש הוא הדם דם ובשר לשון זכר ðפש לשון ðקבה.      1584כי ðפש כל בשר דמו הוא
   

בðבלת עוף טהור דבר הכתוב שאין לה טומאה אלא בשעה שðבלעת בבית הבליעה      אשר תאכל ðבלה וטרפה) (טו
ולמדך שמטמאה באכילתה וטרפה האמורה כאן לא ðכתבה אלא לדרוש וכן שðיðו יכול יהא ðבלת עוף טמא 

  מטמאה בגדים בבית הבליעה ת"ל וטרפה לא אמרתי אלא במי שיש במיðו טרפ' יצא עוף טמא שאין במיðו טרפה. 
   

  אם יאכל קדש או יכðס למקדש חייב על טומאה זו ככל שאר טמאות.      וðשא עוðו) ז(ט
  על רחיצת גופו עðוש כרת ועל כבוס בגדים במלקות.      ובשרו לא ירחץ

  
  פרק יח 

  
אðי הוא שאמרתי בסיðי (שמות כ, ב) אðכי ה' אלהיך וקבלתם עליכם מלכותי מעתה קבלו      אðי ה' אלהיכם) (ב

  ר' אומר גלוי וידוע לפðיו שעתידין לידבק בעריות בימי עזרא לפיכך בא עליהן בגזרה.  גזרותי
  דעו מי גוזר עליכם דיין ליפרע וðאמן לשלם שכר טוב.         אðי ה' אלהיכם

   
מגיד שמעשיהן של מצריים ושל כðעðיים מקולקלין מכל העמים ואותו מקום שישבו      כמעשה ארץ מצרים) (ג

  ישראל מקולקל מן הכל. 
  מגיד שאותן עממין שכבשו ישראל מקולקל מן הכל.      אðי מביא אתכם שמה
מה הðיח הכתוב שלא הזכיר אלא אלו ðימוסות שלהן דברים שחוקקין להם כגון תיא      ובחוקתיהם לא תלכו

  אות ואיצטראות ר' מאיר אומר אלו דרכי האמורי שמðו חכמים. טר
   

 
  "היא". המילה מðוקדת כמילה 1584
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אלו דברים שהם בתורה כמשפט שאלו לא ðכתבו דין הוא שיכתבו ואילו לא ðאמרו היה      את משפטי תעשו) (ד
  כדאי לאמרן ואלו הן ע"ז גילוי עריות שפיכות דמים וברכת השם. 

ר הרע משיב עליהן מה לðו לשמרן ואומות העולם משיבין דברים שהם גזרת מלך שיצ     ואת חוקותי תשמרו
עליהן כגון אכילת חזיר ולבישת כלאים וטהרת מי חטאת לכך ðאמר אðי ה' אðי גזרתי עליהן ואיðך רשאי ליפטר 

  מהם. 
  אל תפטר מתוכם שלא תאמר למדתי חכמות ישראל אלך ואלמוד חכמת האומות.      ללכת בהם

  
לרבות שאר דקדוקי פרש' זאת שלא פרטן הכתוב ד"א ליתן שמירה ועשיה לחוקים      1585) ושמרתם את חוקותי(ה

  ושמירה ועשיה למשפטים לפי שלא ðתן אלא עשיה למשפטים ושמירה לחוקים. 
  לעולם הבא אם תאמר בעולם הזה הלא סופו הוא מת.      וחי בהם

  ðאמן לשלם שכר.      אðי ה'
   

  כזכר לכך ðאמר לשון רבים. להזהיר הðקבה      לא תקרבו(ו) 
  ðאמן לשלם שכר.      אðי ה'

  
זו אשת אביך או איðו אלא כמשמעו ðאמ' כאן ערות אביך וðאמ' להלן (ויקרא כ, יא) ערות אביו      ערות אביך) (ז

  גלה מה להלן אשת אביו אף כאן אשת אביו. 
  להביא אמו שאיðה אשת אביו.      וערות אמך

   
   לרבות לאחר מיתה.      ערות אשת אביך) (ח
  

  אף בת אðוסה במשמע.      בת אביך) (ט
 בין שאומ' לאביך קיים את אמה בין שאומ' לאביך הוצא את אמה כגון ממזרת או     מולדת בית או מולדת חוץ

  בין שהיא מאיש אחר.  מערות אשה ובתה לא תגלה בין שהיא מאביך
  
  קל וחומר לבתך אלא לפי שאין מזהירין מן הדין למדוה בגזרה שוה ביבמות (ג.).      ערות בת בðך) (י
   

  למד שאיðו חייב על אחותו משפח' וðכרית לכך ðאמ' בת אשת אביך בראויה לקדושין.      ערות בת אשת אביך) (יא
   

  ומה היא ערותו אל אשתו לא תקרב.      ערות אחי אבי' לא תגלה) (יד
   

  לא אמרתי אלא בשיש לבðך אישות בה פרט לאðוסה ומפותה ושפחה וðכרית.      היאאשת בðך ) (טו
   

לא אסר הכתו' אלא על ידי ðשואי הראשðה לכך ðאמר לא תקח לשון קיחה וכן לעðין      ערות אשה ובתה) (יז
  העוðש אשר יקח את אשה ואת אמה (ויקרא כ, יד) לשון קיחה אבל אðס אשה מותר לישא בתה. 

  קרובות זו לזו.      הðה שארה
  עצה כתרגו' עצת חיטאין שיצרך יועצך לחטא.      זמה

   
  שתיהן כאחת.      1586אל אחותה) (יח

  לשון צרה להעשות זו לזו צרה.       לצרור
  ללמדך שאם גרשה לא ישא את אחותה כל זמן שהיא בחיים.      בחייה

   
עבודה זרה היא ששמה מולך וזו היא עבודתה שמוסר בðו לכומרין ועושין שתי מדורות      1587להעביר למולך(כא) 

  גדולות ומעבירין את הבן ברגליו בין שתי מדורות האש. 
  זו מסירתו לכומרין.     לא תתן

  זו העברת האש.      להעביר למולך
   

י, כה) דבר אחר תבל הוא לשון בלילה לשון ערוה וקדש וðיאוף וכן ואפי על תבליתם (ישעיהו      תבל הוא (כג)
  וערבוב זרע אדם וזרע בהמה. 

   
משל לבן מלך המאכילין אותו דבר מאוס שאיðו עומד במעיו אלא מקיאו כך ארץ      ולא תקיא הארץ אתכם) (כח

  ישראל איðה מקיימת עוברי עבירה ולא תרוקן לשון ריקם מריקה עצמה מהן. 
   

  והðקבה במשמע.  הזכר     הðפשות העושות) (כט
   

  להזהיר בית דין על כך.      ושמרתם את משמרתי) (ל

 
  בפסוק "חֻקֹּתַי". 1585
  בפסוק "אֲחֹתָהּ". 1586
1587 ."Íֶבפסוק "לַמֹּל  



 

330 
  

הא אם תטמאו איðי אלהיכם ואתם ðפסלין לפðי ומה הðייה יש לי בכם ואתם      ולא תטמאו בהם אðי ה' אלהיכם
  מתחייבין כלייה לכך ðאמר אðי ה' אלהיכם ðאמן ליפרע וðאמן לשלם שכר לשומרי מצותי. 

  
  אחרי מותחסלת פרשת 
  

  
  [פרשת קדשים תהיו]

  
  פרק יט 

  
  מלמד שðאמרה פרשה זו בהקהל מפðי שרוב גופי תורה תלוין בה.      דבר אל כל עדת בðי ישראל(ב) 

מוצא גדר ערוה אתה מוצא קדושה  הוו פרושין מן העריות ומן העבירות שכל מקום שאתה     תהיו 1588קדושים
  (ויקרא כא טו).  ולא יחלל זרעו כי אðי ה' מקדשו ח)-ויקרא כא ז( מקדשכם אשה זוðה וחללה וגו' אðי ה'

   
כל אחד מכם תיראו אביו ואמו זהו פשוטו ומדרשו איש אין לי אלא איש אשה מðין      איש אמו ואביו תיראו) (ג

כשהוא אומר תיראו הרי כאן שðים אם כן מה ת"ל איש מפðי שהאיש ספק בידו לעשות אבל אשה רשות אחרים 
  עליה. 

בדברי תורה  כאן הקדים אם לאב לפי שגלוי לפðיו שהבן ירא מאביו יותר מאמו שמוכיחו     אמו ואביו תיראו
לפיכך הקדים אם לאב ובכבוד הקדים אב לאם לפי שגלוי לפðיו שהבן מכבד את אמו יותר מאביו מפðי שמשדלתו 

  בדברים לפיכך הקדים אב לאם. 
שהזהרתיך  על מורא אב ואם אם  סמך שמירת שבת למורא אב ואם לומר אע"פ     1589ואת שבתותי תשמורו

  בכל המצות.  ם וכןיאמרו לך לחלל את השבת אל תשמע לה
מורא לא ישב במקומו  אתה ואביך חייבין בכבודי לפיכך אל תשמע להם לבטל את דברי אי זהו     אðי ה' אלהיכם

  ולא ידבר לפðיו ולא יסתור את דבריו ואי זהו כבוד מאכיל ומשקה מלביש ומכסה ומðעיל מכðיס ומוציא. 
   

  לעבדם אליל לשון אל כלא הוא חשוב.      1590אל תפðו אל האלילים) (ד
  תחלתן אלילים הם ואם פוðה אתה אחריהם סופך לעשותן אלוהות.      ואלהי מסכה

לא תעשו לאחרים ולא אחרים לכם ואם תאמר לא תעשו לעצמכם אבל אחרים עושין לכם הרי      לא תעשו לכם
  כבר ðאמר (שמות כ, ג) לא יהיה לך לא שלך ולא של אחרים. 

   
לא ðאמרה פרשה זו אלא ללמד שלא תהא זביחתן אלא על מðת ליאכל בתוך הזמן הזה שאם      וכי תזבחו) ה(

  ðדר או ðדבה זבח קרבðו.  1591לקבוע להם זמן אכילה הרי כבר ðאמר (ויקרא ז, טז) אם
 תחילת זביחתו תהא על מðת לעשות ðחת רוח שיהא לכם לרצון שאם תחשבו עליו     1592לרצוðכם תזבחוהו

  מחשבת פגול לא ירצה לפðי מכם. 
אפיימיðט בלעז והיאך הוא חן בעיðי ביום זבחכם יאכל שתזבחוהו על מðת ליאכל ביום זבחכם      לרצוðכם

וממחרתו זהו לפי פשוטו ומדרשו למדו (חולין יג, א) מכאן למתעסק בקדשי' שפסו' שצריך שיתכוין לשחוט 
  כוðה.דבעו  לדעתכם זבוחו 1593לרצוðכם תזבחו

   
  כשתזבחוהו תשחטוהו על מðת לאכלו בזמן זה שקבעתי לכם כבר.      ביום זבחכם יאכל) (ו
   

האכול יאכל מבשר זבח  1595אם איðו עðין חוץ לזמðו שכבר ðאמר (ויקרא ז, יח) אם 1594האכול יאכל אם) ח-(ז
האוכלת ממðו עוðה  1596שלמיו תðהו עðין חוץ למקומו יכול יהו חייבין כרת על אכילתו ת"ל (ויקרא ז, יח) הðפש

  תשא ממðו ולא מחברו יצא הðשחט במחשבת חוץ למקומו.
בðותר גמור הכתוב מדבר ואיðו עðוש כרת על הðשחט חוץ למקומו שכבר מעטו הכתוב      עוðו ישא 1597ואוכליו

ן ובמסכת כריתו' (ה, א) למדוה בגזרה שוה אתיא קדש קדש דכתיב (שמות כט, לד) ואם יותר מבשר המלואים ומ
  הלחם עד הבקר ושרפת את הðותר באש לא יאכל כי קדש הוא מה להלן בðותר וכו'. 

  כמו (ישעיהו סה, ד) ומרק פגולים כליהם.   1598פיגול
   

 
  בפסוק "קְדֹשִׁים". 1588
  בפסוק "וְאֶת שַׁבְּתֹתַי תִּשְׁמֹרוּ". 1589
  בפסוק "הָאֱלִילִם". 1590
  בפסוק "ואם". 1591
  בפסוק "לִרְצðְֹכֶם תִּזְבָּחֻהוּ". 1592
ממלים האלו עד סוף הפירוש הוא תוספת בלעדית הקטע ציטוט מויקרא כב, כט הדן בקרבן תודה. הן "לרצוðכם תזבחו" המילים  1593

  . לדפוס רומא
  ".וְאִם הֵאָכֹל יֵאָכֵלבפסוק " 1594
  בפסוק "ואם". 1595
  בפסוק "והðפש". 1596
  בפסוק "וְאֹכְלָיו". 1597
  בפסוק "פִּגּוּל". 1598
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  שיðיח פיאה בסוף שדהו מפðי גזל עðיים ומפðי בטול עðיים ושעורה אחד מששים בשדה.      לא תכלה פאת שדך(ט) 
  ת קצירה אחת או שתים אבל שלש איðו לקט. שבלים הðושרים בשע     ולקט קצירך

   
  לא תטול עוללות שבה אי זהו עוללות כל שאין לו לא כתף ולא ðטף.      לא תעולל) (י

  גרגירי עðבים הðושרים בשעת בצירה.      כרמך 1599פרט
דיין ליפרע ואיðי גובה מכם אלא ðפשות שðאמר (משלי כב, כג) אל תגזל דל כי דל הוא וגו' כי ה'      אðי ה' אלהיכם

  יריב ריבם וקבע את קובעיהם ðפש. 
   

אזהרה לגוðב ממון אבל לא תגðוב (שמות כ, יג) שבעשרת הדברות אזהרה לגוðב ðפשות דבר      1600לא תגðובו(יא) 
  ד. למד מעðיðו דבר שחייבין עליו מיתת ב"

  תכחשו.  1602לא ת"ללפי שð' (ויקרא ה, כב) וכחש בה משלם קרן וחומש למדðו לעוðש אזהרה מðין      תכחשו 1601לא
לפי שðאמ' (ויקרא ה, כ) וðשבע על שקר ישלם למדðו לעוðש אזהרה מðין ת"ל      לא תגðובו ולא תכחשו ולא תשקרו

  ולא תשקרו. 
  

סופך לשקר סופך לישבע בשמי לשקר לא תשבעו  למה ðאמר לפי אם גðבת סופך לכחש      תשבעו 1603לא(יב) 
שðאמר (שמות כ, ז) לא תשא את שם ה' אלהיך לשוא יכול לא יהא חייב אלא על שם המיוחד מðין לרבות כל 

  תשבעו בשמי כל שם שיש לי.  1604הכðויין ת"ל לא
   

  בעושק שכר שכיר.      1605לא תעשוק) (יג
  הפעולה.  לשון ðקבה מוסב על     לא תלין
בשכיר יום הכתוב מדבר שיציאתו משתשקע החמה לפיכך זמן גבוי שכרו כל הלילה ובמקום אחר הוא      עד בקר

אומר (דברים כד, טו) ולא תבוא עליו השמש מדבר בשכיר לילה שהשלמת פעולתו משיעלה עמוד השחר לפיכך זמן 
  המעות.  גבוי שכרו כל היום שðתðה  תורה זמן לבעל הבית ועוðה לבקש

   
(שמות כב, כז) בעמך לא תאור אם כן מה ת"ל  ת"לאין לי אלא חרש מðין לרבות כל אדם      לא תקלל חרש) (יד

  חרש מה חרש מיוחד שהוא בחיים יצא המת שאיðו חי. 
לפðי הסומא בדבר לא תתן לו עצה שאיðה הוגðת לו אל  תאמר מכור שדך וקח      1606ולפðי עור לא תתן מכשול

  ואתה עוקף עליו לðטלו. חמור 
לפי שהדבר הזה איðו מסור לבריות לידע אם דעתו שלזה לטובה או לרעה ויכול להשמט ולומר      ויראת מאלהיך

לטובה ðתכוðתי לכך ðאמר ויראת מאלהיך המכיר  מחשבותיך וכן כל דבר המסור ללבו שלאדם העושהו ואין 
  הבריות מכירות בו ðאמר בו ויראת מאלהיך. 

   
מלמד שהדיין המקלקל את הדין קרוי עול שðאוי משוקץ חרם תועבה שהעול קרוי      לא תעשו עול במשפט) (טו

חרם ושקץ שðאמר  קרויתועבה שðאמ' (דברים כה, טז) כי תועבת ה' אלהיך כל עושה אלה כל עושה עול ותועבה 
  (דברים ז, כו) ולא תביא תועבה אל ביתך. 

  ר עðי הוא והעשיר חייב לפרðסו אזכðו וðמצ' מתפרð' בðקיות. שלא תאמ   תשא פðי דל 1607ולא
עוðש יש בדבר לכך  בבשתושלא תאמר עשיר הוא זה בן גדולים הוא והיאך אבישðו ואראה      ולא תהדר פðי גדול

  ðאמ' ולא תהד' פðי גדו'. 
  כמשמעו דבר אחר הוי דן את חברך לכף זכות.      בצדק תשפוט עמיתך

  
אומר אðי על שם שכל משלחי מדðים ומספרי לשון הרע הולכים בבתי רעיהם לרגל מה יראו      רכיללא תלך ) (טז

רע ומה ישמעו רע לספר בשוק ðקראי' הולכי רכיל הולכי רגיל וראיה לדבר שלא מצאðו רכילות שאיðו כתוב בלשון 
איðו כתוב בו הליכה כגון מלשðי הליכה לא תלך רכיל הולכי רכיל ðחשת וברזל (ירמיהו ו, כח) ושאר לשון הרע 

בסתר רעהו (תהלים קא, ה) לשון רמיה (תהלים קכ, ב) לשון מדברת גדולות (תהלים יב, ד) לכך אðי אומר שהלשון 
הולך ומרגל שהכ"ף ðחלפת בגימ"ל שכל האותיות שמוצאיהן ממקום  אחד מתחלפות זו בזו בי"ת בפ"א ובו"ו 

ורי"ש זי"ן בצד"י וכן (שמואל ב' יט, כח) וירגל בעבדך ריגל ותר מה לומר גימ"ל בכ"ף וקו"ף בכ"ף ðו"ן בלמ"ד 
רעה עלי וכן (תהלים טו, ג) לא רגל על לשוðו וכן רוכל רוגל הסוחר ומרגל אחר כל סחורה וכל המוכר בשמים  

אכלו להתקשט בהם ðשים על שם שמחזר תמיד בעיירות ðקרא רוכל כמו רוגל לא תיכול קורצין (דðיאל ג, ח) ו
ðראה בעיðי שהיה משפטן לאכול בבית המקבל דבריהם שום הלעטה והוא גמר חיזוק  1608קורצהון דיהודאי
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דבריהם שהם מקיימין ויעמידום על האמת ואותה הלעטה ðקראת קורצין לשון קורץ בעיðיו (משלי ו, יג) שכן דרך 
  ם. הולכי רכיל לקרוץ בעיðיהם ולדבר דברי רכילותן שלא יביðו שאר השומעי

לראות במיתתו ואתה יכול להצילו כגון הטובע בðהר או  ðטרף בחיה או ליסטים באין      על דם רעך 1609תעמוד ולא
  עליו. 

  ðאמן לשלם שכר וðאמן ליפרע.      אðי ה'
   

  לא תלבין פðיו ברבים.      ולא תשא עליו חטא) (יז
   

אמר לו השאילðי מגלך אמר לו לאו למחר אמר לו השאילðי קרדומך אמר לו איðי משאילך כדרך      לא תקום) (יח
  שלא השאלתðי זו היא ðקימה. 

אי זו היא ðטירה אמ' לו השאילðי מגלך אמר לו לאו למחר אמר לו  השאילðי קרדומך אמר לו הא לך    ולא תטור
  בה בלבו אע"פ שאיðו ðוקם. איðי כמותך שלא השאלתðי זו היא ðטירה שðוטר את האי

  עקיבא זה כלל גדול בתורה דעלך סðי לחברך לא תעביד.  'אמר ר     ואהבת לרעך כמוך
   

  ואלו הן בהמתך לא תרביע כלאים וגו' חוקים אלו גזרת מלך שאין טעם לדבר.      1610את חוקותי תשמורו(יט) 
תים יחדיו (דברים כב, יא) יכול לא ילבש גיזי למה ðאמר לפי שðאמר לא תלבש שעטðז צמר ופש     ובגד כלאים

צמר ואðיצי פשתן ת"ל בגד מðין לרבות את הלבדין ת"ל שעטðז דבר שהוא שוע טווי וðוז והוא לשון דבר הðמלל 
  כמו חזיין לðזייתא.  ושזור זה עם זה לחברו שעטðז פירש מðחם מחברת צמר ופשטים

   
דע לו דמיון במקרא ובשפחה כðעðית חציה שפחה וחציה בת חורין מיועדת לאיש ואיðי יו     ðחרפת לאיש) (כ

המאורסת לעבד עברי שהוא מותר בשפחה הכתוב מדבר ובפרק ד' מחוסרי כפרה (כריתות יא.) מפרש דאיðו חייב 
  אלא על שפחה בעולה. 

  פדויה ואיðה פדויה וסתם פדיון בכסף.      והפדה לא ðפדתה
  בשטר.     או חופשה

ואיðן  היא לוקה והוא איðו לוקה שעל בית דין לבקר את הדבר שלא לחייבו מיתה כי לא חופשה     בקורת תהיה
ðט) -קדושין גמורין ורבותיðו ז"ל למדו מכאן למי שהוא במלקות שקורין הדייðין המלקין על הלוקה (דברים כח, ðח

  . 'לעשות וגו' והפלא  ה' וגו' ופרשו בקורת בקריאה תהי 1611אם לא תשמע
אין חייבין עליה מיתה שאין קדושיה קדושין הא אם חופשה קדושיה קדושין וחייבין עליה  'לפי     לא חופשה כי

  מיתה. 
  

  לרבות את המזיד כשוגג.      וðסלח לו מחטאתו אשר חטא) (כב
   

  ואטמתם אטימתו יהא אטום וðסתם מליהðות ממðו.      וערלתם ערלתו) (כג
ואימתי מוðין לו משעת ðטיעתו יכול אם הצðיעו לאחר שלש שðים יהיה מותר ת"ל      שלש שðים יהיה לכם ערלים

  יהיה בהוייתו יהא. 
   

מעשר הארץ קדש לה' מה מעשר איðו ðאכל  1612כמעשר שðי שכתוב בו (ויקרא כז, ל) כל     יהיה כל פריו קדש) (כד
  הוא שðושאו שם  להלל ולשבח לשמים. חוץ לחומות ירושלים אלא א"כ פדאו אף זה כן ודבר זה הלולים לה' 

   
המצוה הזאת שתשמרו תהיה לכם להוסיף לכם תבואתו שבשכרה אðי מברך לכם      להוסיף לכם תבואתו) (כה

פירות הðטיעה היה ר' עקיבה אומר דברה תורה כðגד יצר הרע שלא יאמר אדם הרי ארבע שðים אðי מצטער בו 
  חðם לכך ðאמר להוסיף לכם תבואתו. 

  המבטיח אתכם על כך וðאמן לשמור אבטחתי.   אðי ה' אלהיכם
   

להרבה פðים ðדרש בסðהדרין (סג, א) שלא יאכל מבשר קדשים קודם זריקת דמים      לא תאכלו על הדם) (כו
ואזהרה לאוכל מבשר חולין קודם שתצא ðפשה ועוד מðין לסðהדרין שהרגו את הðפש שאין אוכלין כלום כל אותו 

ר לא תאכלו על הדם שהרגתם ד"א מðין שאסו' לאכול קודם שיתפלל שð' לא תאכלו על הדם קודם  היום שðאמ
  שתתפללו על דמכם וכן הרבה. 

  כגון אלו המðחשים בחולדה ובעופות פתי ðפלה מפי צבי הפסיקו בדרך.      לא תðחשו
  פלוðית קשה להתחיל קשה לצאת. לשון עוðות ושעות שאומר יום פלוðי יפה להתחיל מלאכה שעה      תעוððו 1613לא

   
זה המשוה צדעיו לאחורי אזðיו ולפדחתו וðמצא הקף ראשו עגול סביב שעל      פאת ראשכם 1614לא תקיפו) (כז

  אחורי אזðיו עקרי שערו למעלה מצדעיו הרבה. 
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סוף הזקן וגבוליו שהן ה' פאות שתים בכל לחי ולחי למעלה אצל הראש שהוא רחב ויש בו שתי פאות      פאת זקðך
  ואחת למטה בסðטרו מקום חבור שðי הלחיים יחד. 

   
  כך דרכן של אמוריים להיות משרטין בשרם כשימות להם מת.      ושרט לðפש) (כח

  שמקעקעו במחט והוא משחיר לעולם. כתב המחוקה ותקוע שאיðו ðמחק לעולם      קעקע 1615וכתובת
לשון (במדבר כה, ד) והוקע אותם (שמואל ב כא, ו) והוקעðום תוחבים עץ בארץ ותולין אותן עליהן      קעקע

  וðמצאו מחוקין ותחובין בקרקע. 
   

  במוסר בתו פðויה לביאה שלא לשם אישות.      אל תחלל את בתך להזðותה) (כט
עושה כן אותה הארץ מזðה את פירותיה לעשותן במקום אחר ולא בארצכם וכן הוא אם אתה      ולא תזðה הארץ

  אומר (ירמיהו ג, ג) וימðעו רביבים וגו'. 
   

לא יכðס אדם בהר הבית לא במקלו ולא במðעלו ובאפוðדתו ובאבק שעל רגליו ואעפ"י שאðי      ומקדשי תיראו) (ל
  ית המקדש דוחה שבת. מזהירכם על המקדש את שבתותי תשמורו אין בðין ב

   
אזהרה לבעל אוב וידעוðי אוב זה המדבר משחיו ידעוðי המכðיס עצם חיה ששמה      1616אל תפðו אל האובות) (לא

  ידוע לתוך פיו והעצם מדבר. 
  להיות עסוקים בם שאם תעסקו בם אתם מטמאין לפðי ואðי מתעב בכם.      אל תבקשו

  דעו מי אתם מחליפים במי.      אðי ה' אלהיכם
   

  יכל זקן אשמאי ת"ל זקן אין זקן אלא מי שקðה חכמה.      מפðי שיבה) (לב
אי זהו הדור לא ישב במקומו ולא סותר את דבריו יכול יעצים את עיðיו כמי שלא ראהו לכך      והדרת פðי זקן

לא הוא וכל דבר המסור ללב ðאמר בו ðאמר ויראת מאלהיך שהרי דבר זה מסור ללבו שלעושהו שאין מכיר בו א
  ויראת מאלהיך. 

   
אוðאת דברים שלא תאמר לו אתמול היית עובד עבודה זרה ועכשיו אתה בא ללמוד תורה      לא תוðו אותו) (לג

  שðתðה מפי הגבורה. 
   

  ומום שבך אל תאמר לחברך.      כי גרים הייתם) (לד
  אלהיך ואלהיו אðי.      1617אðי ה' אלהיך

   
אם לדין הרי כבר ðאמר לא תטה משפט וגו' (דברים טז, יט) ומהו המשפט השðוי      לא תעשו עול במשפט) (לה

כאן היא המדה המשקל והמשורה מלמד שהמודד ðקרא דיין שאם שקר במדה הרי הוא כמקלקל את הדין וקרוי 
ארץ ומחלל את השם ומפיל את עול שðאוי ומשוקץ חרם תועבה וגורם לחמשה דברים האמורין בדיין מטמא את ה

  ישראל לחרב ומסלק את השכיðה ומגלה את ישראל מארצם. 
  זו מדת הארץ.    במדה

  כמשמעו.      במשקל
  זו מדת הלח והיבש.      1618במשורה

   
  היא מידת היבש.  1619הם המשקלות ששוקלין כðגדן. איפה     אבðי צדק) (לו
  היא מידת הלח.      1620הין

על מðת כן ד"א אðי הבחðתי במצרים בין טפה של בכור לטפה שאיðה של בכור אðי הðאמן      אשר הוצאתי אתכם
  ליפרע ממי שטומן משקלותיו במלח להוðות את הבריות שאין מכירין בהן. 

  
  פרק כ 

  
  עוðשין על האזהרות.      ואל בðי ישראל תאמר) (ב

  אותן.  בבית דין ואם אין כח בב"ד עם הארץ מסייעין     מות יומת
  שבגיðן ðבראת הארץ עם שעתידין לירש את הארץ על ידי מצות הללו.      עם הארץ

   
  פðאי שלי פוðה אðי מכל עסקי ועוסק בו.      אתן את פðי) (ג

  ולא בצבור שאין כל הצבור ðכרתין.      באיש
  ולך. אין לי אלא זרע כשר זרע פסול מðין ת"ל בתתו מזרעו למ     1621כי מזרעו ðתן למולך

 
  בפסוק "וּכְתֹבֶת". 1615
  בפסוק "הָאֹבֹת". 1616
  ".אÏֱהֵיכֶםבפסוק " 1617
  בפסוק "וּבַמְּשׂוּרָה". 1618
  ר מתחיל.וביבפסוק "אֵיפַת צֶדֶק". המילה "איפה" איððה ד 1619
  בפסוק "וְהִין". 1620
1621 ."Íֶבפסוק "לַמֹּל  
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  את כðסת ישראל שהיא מקודשת לי מלשון (ויקרא כא, כג) ולא יחלל את מקדשי.      למען טמא את מקדשי
   

אם העלימו בדבר אחד סוף שיעלימו בדברים הרבה אם העלימה סðהדרי קטðה סוף      ואם העלם יעלימו) (ד
  שיעלימו סðהדרי גדולה. 

   
אמר ר' שמעון וכי משפחה מה חטאת אלא ללמדך שאין לך משפחה שיש בה מוכס שאין כולה      ובמשפחתו) (ה

  מוכסין שכולן מחפין עליו. 
למה ðאמר לפי שð' ובמשפחתו יכול יהו כל המשפחה כולה בהכרת תלמוד לומר אותו אותו      והכרתי אותו

  בהכרת ואין כל המשפחה בהכרת אלא ביסורין. 
  אין זו עבודתה.  'ז שעבדה בכך ואפי"לרבות שאר ע     לזðות אחרי המולך

   
  ז. "זו פרישות ע     והתקדשתם) (ז
   

  לרבות אחר מיתה.      אביו ואמו קלל) (ט
זו סקילה כל מקום שðאמ' דמיו בו דמיהם בם ולמדðו מאוב וידעוðי שðאמ' באבן ירגמו אותם דמיהם      דמיו בו

ו דמו בראשו (יהושע ב, יט) איðו ðעðש אחר על מיתתו אלא הוא גרם בעצמו בם (ויקרא כ, כז) ופשו' שלמקר' כמ
  שיהרג. 

   
  פרט לקטן.     ואיש) (י

פרט לאשת קטן למדðו שאין לקטן קדושין ועל אי זו אשת איש חייבתי לך אשר יðאף      אשר יðאף את אשת איש
  את אשת רעהו פרט לאשת גוי למדðו שאין קדושין לגוי. 

  כל מיתה בתורה האמורה סתם איðה אלא בחðק.      1622הðואף והðואפתמות יומת 
   

  גðאי שמבלבלין זרע האב וזרע הבן.      תבל עשו) (יב
   

  מכðיס כמכחול בשפופרת.      משכבי אשה) (יג
   

אי אתה יכול לומר אשתו הראשוðה תשרף שהרי ðשאה בהתר ולא ðאסרה עליו אלא      ישרפו אתו ואתהן) (יד
שאמרו אין כאן אלא חמותו  'הכתובין כאן שתיהן לאסור שðשא חמותו ואמה ויש מרבותי 1623זאת אמהאשה 

  ומהו ואתהן אחת מהן ולשון יוðי הן הוא אחת.
   

אם אדם חטא בהמה מה חטאת אלא מפðי שבאת לאדם תקלה על ידה לפיכך אמר      1624ואת הבהמה תהרוגו) (טו
ין בין טוב לרע וגורם תקלה לחברו לעבור עבירה ד"א כדי שלא יאמרו הכתוב תסקל קל וחומר לאדם היודע להבח

זאת הבהמה שעבר פלוðי עבירה עמה כיוצא בדבר אתה אומר (דברים יב, ג) ואשריהם תשרפון באש הרי דברים 
קל וחומר ומה אילðות שאיðן רואין ואיðן שומעין ועל שבאת תקלה על ידם אמרה תורה השחת שרוף וכלה 

  חברו מדרכי חיים לדרך מיתה לא כל שכן. המתעה את 
   

לשון ארמי חרפה (בראשית לד, יד) חיסודא ומדרשו ואם תאמר מפðי מה קין ðשא את אחותו חסד      חסד הוא) (יז
  עשה הקב"ה לבðות עולמו ממðו שð' (תהלים פט, ג) עולם חסד יבðה. 

   
זע  1625יורדת בתיבה לשם דבר כמו זעוה מגזרת (אסתר ה, ט) לאגלה וכן כל לשון ערוה גלוי הוא והוו      הערה) (יח

  וכמו אחוה מגזרת אח והעראה זו ðחלקו רז"ל יש אומ' זו ðשיקה ויש אומ' זו הכðסת עטרה. 
   

שðה הכתוב באזהרתו לומר שהוזהר עליהן בין על אחיותיהן מן האם בין על אחות      אחות אמך 1626ערות) (יט
   1627על אחותו מאם אבל ערות אשת אחי אביו לא הוזהר אלא על אשת אחי אביו מן האב.אביו ואמו מאב ואם בין 

   
  מקרא זה בא ללמד על כרת האמור למעלה שהוא בעוðש הליכת ערירי.      אשר ישכב את דודתו(כ) 

מת בלא בðים  כתרגו' לא ולד ודומה לו (בראשית טו, ב) ואðכי הולך ערירי יש לו בðים קוברן אין לו בðים     ערירים
לכך שðה בשðי מקראות ערירים יהיו ערירים ימותו אם יש לו בðים בשעת מעשה ימותו לא יהיה לו כשימות לפי 

  שהוא קוברן בחייו ערירים יהיו אין לו בðים בשעת מעשה יהיה כל ימיו כמות שהוא עכשו. 
   

 
  בפסוק "הַנֹּאֵף וְהַנֹּאָפֶת". 1622
  .כתבי היד ובדפוס רפ"דכðראה צריך לגרוס "ואמה". וכך הוא ב 1623
  בפסוק "תַּהֲרֹגוּ". 1624
  בפסוק "ולא". 1625
  בפסוק "וערות". 1626
ðוסח דפוס רפ"ד שם.  18והערה  74-72עמ'  במיוחד המילים "בין על אחותו מאם". ראו שוה, העברית של רש"י,, הðוסח משובש מאד 1627

"שðה הכתוב באזהרתן לומר שהוזהר עליהן בין על אחות אביו ואמו מן האב בין על אחיותיוהם מן האם, אבל ערות אשת אחי  :עדיף
   .108פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  י אביו מן האב". אביו לא הוזהר אלא על אשת אח
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העראה בה כðדה שהעראה מפורשת בה  השכיבה הזאת מðודה היא ומאוסה ורז"ל דרשו לאיסו'     ðדה היא) (כא
  שð' (ויקרא כ, יח) את מקורה הערה. 

   
  כמו (בראשית כז, מו) קצתי בחיי כאדם שהוא קץ במזוðו.      ואקוץ בם) (כג

   
אין צרך לומר בין פרה לחמור שהרי מובדלין וðכרין הן אלא      והבדלתם בין הבהמה הטהורה לטמאה) (כה

  להבדיל בין טהורה לך לטמאה לך בין שðשחט רובו של סימן לðשחט חציו וכמה בין רובו לחציו כמלא שערה. 
  לאסור.      לטמא

   
ðבוכדðצר  אם אתם מובדלין מהם הרי אתם שלי ואם לאו הרי אתם של     ואבדיל אתכם מן העמים להיות לי) (כו

וחבריו רבי אלעזר בן עזריה אומר מðין שלא יאמר אדם ðפשי קצה בבשר חזיר אי אפשי ללבוש כלאים אבל אפשי 
ואבי שבשמים גזר עלי ת"ל ואבדיל אתכם מן העמים להיות לי שתהא הבדלתכם לשמי פורש מן העבירה ומקבל 

  עליו עול שמים. 
   

מיתה ולמעלה כרת עדים והתראה בסקילה מזיד בלא התראה כרת כאן ðאמר בהן      כי יהיה בהם אוב) (כז
  ושגגתן חטאת וכן כל חייבי מיתות.

  
   

       אל הכהðים                   אמור 'פרש     חסלת פרשת קדושים
  
  

  [פרשת אמור]
  

  פרק כא 
  

  להזהיר הגדולים על הקטðים.      אמור ואמרת(א) 
  הכהðים.  ת"ליכול חללים      בðי אהרן
  אף בעלי מומין במשמע בðי אהרן ולא בðות אהרן.      בðי אהרן

  בעוד שהמת בתוך עמיו יצא מת מצוה.      לא יטמא בעמיו
   

  אין שארו אלא אשתו.      כי אם לשארו(ב) 
  ולא ארוסה.     1628הקרוב

   ולא גרושה.     אליו
   

  לרבות את הארוסה.      הקרובה(ג) 
  למשכב.      אשר לא היתה לאיש

  מצוה.      לה יטמא
   

לא יטמא באשתו פסולה שהוא מחולל בה בעודה בעמיו וכן פשוטו שלמקרא לא      לא יטמא בעל בעמיו להחלו(ד) 
יטמא בעל בשארו בעוד שהיא בתוך עמיו שיש לה קוברין שאיðה מת מצוה ובאי זו שאר אמרתי באותו שהוא 

  להחלו להתחלל הוא מכהוðתו. 
   

על מת והלא אף ישראל הוזהרו על כך אלא לפי שð' בישראל (דברים יד, א) ולא תשימו      לא יקרחו קרחה (ה)
בראשם וילמדו ישראל מכהðים בגזרה  ת"לקרחה בין עיðיכם למת יכול לא יהא חייב על כל הראש כבין העיðים 

ש במשמע כל מקום שיקרח בראש שוה ðאמר כאן קרחה וðאמ' בישראל קרחה מה כאן כל הראש אף להלן כל הרא
  ומה להלן על מת אף כאן על מת. 

לפי שð' בישראל (ויקרא יט, כז) ולא תשחית יכל לקטו במלקט ורהיטðי יהא חייב לכך ðאמר לא      ופאת זקðם
  יגלחו שאיðו חייב אלא על דבר הקרוי גלוח והשחתה וזהו תער. 

רא שם, כח) ושרט לðפש לא תתðו בבשרכם יכול שרט חמש לפי שð' בישראל (ויק     ובבשרם לא ישרטו שרטת
לא ישרטו שרטת לחייב על כל שריטה ושריטה שתיבה זו יתירה היא לדרוש  ת"לשריטות לא יהא חייב אלא אחת 

  שהיה לו לכתוב לא ישרטו ואðי יודע שהיא שרטת.  
   

  על כרחן יקדשום בית דין בכך.      קדושים יהיו(ו) 
   

או ðתין או ממזר ðתיðים הם הגבעוðים שð' (יהושע ט,  1629שðבעלה בעילת ישראל האסור לה כגון חייבי     זוðה(ז) 
  כז) ויתðם יהשע וכו'. 

שðולדה מן הפסולי' שבכהוðה כגון בת אלמðה מכהן גדול או בת גרושה מכהן הדיוט וכן שðתחללה מן      חללה
  הכהוðה על ידי ביאת אחד מן הפסולין לכהוðה. 

 
  בפסוק "הַקָּרֹב". 1628
  מופיעה המילה "כריתות". 3256 פרמה "י. בכV-וב S-ב ð-,Jראה שהמילה "כריתות" חסרה. יש סימן לתיקון בין השורות ב 1629
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  על כרחו שאם לא רצה לפרש הלקהו ויסרהו עד שיגרש.      וקדשתו (ח)

  ðהוג בו קדוש' לפתוח ראשון בכל דבר ולברך ראשון בסעודה.      יהי' לך 1630קודש
   

כשתתחלל על ידי זðות שהיתה בה זיקת הבעל וזðתה מן האירוסין או מן הðשואין ורז"ל      כי תחל לזðות(ט) 
  ðחלקו בדבר והכל מודים שלא דבר הכתוב בפðויה. 

  חללה ובזתה כבודו שאומ' עליו ארור שזה ילד ארור שזה גדל.      את אביה היא מחללת
   

  תר מל' יום. לא יגדל פרע על אבל ואי זהו גדול פרע יו     לא יפרע(י) 
  

  באהל המת.      ועל כל ðפשות מת לא יבא(יא) 
  להביא רביעית דם מן המת שמטמא באהל.      ðפשות מת

  לא בא אלא להתיר מת מצוה.      לאביו ולאמו לא יטמא
   

ו איðו הולך אחרי המטה ועוד דרשו רבותיðו מכאן שכהן גדול מקריב אוðן וכן משמע     ומן המקדש לא יצא(יב) 
  אף אם מתו אביו ואמו איðו צריך לצאת מן המקדש אלא עובד עבודה. 

שאיðו מחלל כהן גדול העבודה בכך שהתיר לו הכ' הא כהן הדיוט שעבד עבודה אוðן      1631ולא יחלל את מקדשי
  חילל. 

   
  פרט לבוגרת שכלו בתוליה ר' אלעזר ור' שמעון מכשירין בבוגרת.      בבתוליה יקח(יג) 

   
  שðולדה מן הפסולות לכהוðה.      1632חללה(יד) 

   
  הא אם ðשא אחת מן הפסולות זרעו שיש לו ממðה חלל מדין קדושת כהוðה.      ולא יחלל זרעו(טו) 

   
  מאכל אלוהיו כל סעודה קרויה לחם כמו (דðיאל ה, א) עבד לחם רב.      לחם אלהיו(יז) 

   
  יקריב דומה להקריבהו ðא לפחתך (מלאכי א, ח). איðו דין ש     כל איש אשר בו מום לא יקרב(יח) 

  ðראה לי שחוטמו שקוע בין שתי העיðי' שכוחל שתי עיðיו כאחת.      חרום
  שאחד מאבריו גדו' מחברו עיðו אחת גדולה ועיðו אחת קטðה או שוקו ארוך מחברו.      שרוע

   
  שיצוליוש בלעז שגביðי עיðיו שערותם ארוכין ושוכבין על עיðיו.      או גבן(כ) 

  שיש לו בעיðו דוק שקורין טילא כמו (ישעיהו מ, כב) הðוטה כדוק שמים.      או דק
דבר המבלבל את עיðו כגון חוט לבן הðמשך מן הלבן ופוסק בסירא שהוא עגול העין המקיף את      או תבלול בעיðו

השחור שקורין פרוðילא והחוט הזה פוסק את העגול וðכðס בשחור ותרגום תבלול חיליז לשון חלזון שהוא דומה 
  ). לתולעת אותו החוט וכן כðוהו חכמי ישראל במומי הבכור חלזון ðחש עיðב (בכורות לח א

  מיðי שחין הן.       1633גרב וילפת
  זו החרס שחין היבש מבפðים ומבחוץ.      גרב

היא חזזית המצרית ולמה ðקראת ילפת שמלפפת והולכת עד יום המיתה והוא לח מבחוץ ויבש מבפðים      ילפת
מוך גרב אצל כשס שðאמר (דברים כח, כז) ובגרב ובחרס ובמקום אחר קורא לגרב שחין הלח מבחוץ ויבש מבפðים

  חרס קורא לילפת גרב וכשהוא סמוך אצל ילפת קורא לחרס גרב כך מפורש בבכורות (מא, א). 
לפי תרגומו מריס פחדין שפחדיו מרוססי' שביצים שלו כתותין פחדין כמו (איוב מ, יז) גידי פחדיו      מרוח אשך

  ישורגו. 
   

  לרבות שאר מומין.      כל איש אשר בו מום(כא) 
  בעוד מומו בו פסול הא אם עבר מומו כשר.      ומום ב

  כל מאכל קרוי לחם.      לח' אלהיו
   

  אלו קדשי הקדשים.      מקדשי הקדשים(כב) 
אלו קדשים קלים ואם ðאמרו קדשי הקדשים למה ðאמרו קדשים קלים אילו לא ðאמרו הייתי      ומן הקדשים

אומ' בקדשי קדשים יאכל בעל מום שמציðו שהותרו לזר שאכל משה בחזה המלואים אבל בחזה ושוק של קדשים 
  ב). קלים לא יאכל בעל מום שלא מציðו זר חולק בהם לכך ðאמרו קדשים קלים כך מפורש בזבחים (קא, 

  
  להזות שבע הזאות שעל הפרכת.       אך אל הפרכת לא יבא(כג) 

  החיצון ושðיהם הוצרכו ליכתב ומפורש בתורת כהðים.      ואל המזבח
  שאם עבד עבודתו מחוללת ליפסל.      ולא יחלל את מקדשי

 
  ".קָדֹשׁבפסוק " 1630
  ".מִקְדַּשׁ אÏֱהָיובפסוק " 1631
  ".וַחֲלָלָה בפסוק " 1632
  ".גָרָב אוֹ יַלֶּפֶתבפסוק " 1633
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  המצוה הזאת.      וידבר מש'(כד) 

  בית דין על הכהðים. להזהיר      אל אהרן ואל בðיו ואל כל בðי ישראל
  

  פרק כב 
  

מאחרי (ישעיהו א, ד) ðזורו אחור  1634אין ðזירה אלא פרישה וכן הוא אומר (יחזקאל יד, ז) ויðזרו     ויðזרו(ב) 
  יפרשו מן הקדשים בימי טומאתם.

סרס המקר' ודרשהו אשר הם      1635ויðזרו מקדשי בðי ישראל אשר הם מקדישים לי ולא יחללו את שם קדשי
  ים לרבות קדשי כהðים עצמם.  מקדש

   
אין קריבה זו אלא אכילה וכן מציðו שðאמרה אזהרת אכילת קדשים בלשו' ðגיעה שðאמ'      כל איש אשר יקרב(ג) 

(ויקרא יב, ד) בכל קדש לא תגע אזהרה לאוכל תרומה ולמדוה רבותיðו בגזרה שוה ואי אפשר שייחיבו על הðגיעה 
כא) ב' כריתות זו אצל זו ואם על הðגיעה חייב לא הוצרך - רשת צו (ויקרא ז, כשהרי ðאמרה כרת על האכילה בפ

לחייבו על האכילה מקל וחומר מה על הðגיעה חייב לא כל שכן על האכילה ועל כרחך ðגיעה זו אכילה וכן הוא 
יקרב משיוכשר ליקרב שאין חייבין עליו משום טומאה אלא  ת"לðדרש בתורת כהðים וכי יש ðוגע חייב אם כן מה 

אם כן קרבו מתיריו   ואם תאמר ג' כריתות בטומאת קדשים למה כבר ðדרשו במסכ' שבועות אחת לכלל ואחת 
  לפרט ואחת ללמד על קרבן עולה ויורד (שבועות ז, א). 

וטומאת האדם עליו יכול בבשר הכתוב מדבר וטומאתו שלבשר עליו ובטהור שאכל את הטמא      וטומאתו עליו
הכתו' מדב' על כרחך ממשמעו אתה למד במי שטומאתו פורחת ממðו הכתוב מדבר וזהו האדם שיש לו טהרה 

  בטבילה. 
  שאðי. אðי ה' בכל מקום  ת"ליכול מצד זה לצד אחר יכרת ממקומו ויתישב במקום אחר      וðכרתה

   
  במי שðטמ' במת.      בכל טמא ðפש) (ד

   
  כגון ח' שרצים בשיעור הראוי לטמא בכעדשה.      בכל שרץ אשר יטמא לו(ה) 

  במת אשר יטמא לו כשיעור הראוי לטמא וזהו עצם כשעורה רביעית דם כזית בשר.      או באדם
  לרבות ðוגע בזב וזבה ויולדת ומצורע.      לכל טומאתו

   
  באחת מן הטומאות הללו.      ðפש אשר תגע בו(ו) 

   
  ðדרש ביבמות בתרומה שמותר לאכלה בהערב שמש.      ואחר יאכל מן הקדשים(ז) 

  ולא כל הקדשי'.      מן הקדשים
  

לעðין טומאה הזהיר כאן שאם אכל ðבלת עוף טהור שאין לה טומאת מגע ומשא אלא      ðבלה וטרפה לא יאכל(ח) 
בבית הבליעה אסור לאכול בקדשים וצריך להיות וטרפה במי שיש במיðו טרפה יצא ðבלת עוף טומאת אכילה 

  טמא שאין במיðו טרפה. 
   

  מלאכול בתרומה בטומאת הגוף.      ושמרו את משמרתי(ט) 
  עליו בקדש הוא מדבר ואיðו מדבר בðבלה. ת"ליכול בðבלה הכתו' מדבר      ולא ישאו עליו חטא

  למדðו שהוא במיתה בידי שמים.      ומתו בו
   

  בתרומה הכתוב מדבר שכל העðין דבר בה.      לא יאכל קדש(י) 
תושבו שלכהן ושכירו לפיכך תושב זה ðקוד פתח לפי שהוא דבוק ואי זה הוא תושב זה ðרצע      תושב כהן ושכיר

ב ולמדך שאין גופו קðוי לאדוðיו שקðוי לו עד היובל ואי זהו שכיר זה שקðוי קðיין שðים שיוצא בשש ובא הכתו
  לאכול בתרומתו. 

   
  עבד כðעðי שקðוי גופו עולמית.      וכהן כי יקðה ðפש(יא) 

אלו בðי השפחות ואשת כהן אוכלת בתרומה ממקרא זה שאף היא קðין כספו ועוד למד ממקרא אחר      ויליד ביתו
  שðאמ' (במדבר יח, יא) כל טהור בביתך בספרי. 

   
  ללוי ולישראל.      לאיש זר(יב) 

   
  מן האיש זר.      אלמðה וגרושה(יג) 

  ממðו.      וזרע אין לה
  הא אם יש לה זרע ממðו אסורה בתרומה כל זמן שהזרע קים.      ושבה

  לא בא להוציא אלא את האוðן שמותר בתרומה זרות אסרתי לך ולא אðיðות.      וכל זר לא יאכל בו

 
  בפסוק "ויðזר". 1634
לפðי  ת רפ"ד כתוב "דבר אחר"בפסוק כתוב "וְיִנָּזְרוּ מִקָּדְשֵׁי בðְֵי יִשְׂרָאֵל וְלאֹ יְחַלְּלוּ אֶת שֵׁם קָדְשִׁי אֲשֶׁר הֵם מַקְדִּשִׁים לִי". במהדור 1635

  דפוס רומא. בכמו  ðוסחה 1ולייפציג  187אוקספורד  בכ"יוזה איðו דיבור המתחיל.  ,המילה "ויðזרו"
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  תרומה.      כי יאכל קדש(יד) 

  דבר הראוי להיות קדש שאיðו פורע לו מעות אלא פירות של חולין והן ðעשין תרומה.      וðתן לכהן את הקדש
   

  להאכילן לזרים.      ולא יחללו(טו) 
   

  את עצמן יטעיðו עון.      והשיאו אותם(טז) 
  ן בסואבה שלא לצורך תרגמוהו כן. שהובדלו לשם תרומה וקדשו וðאסרו עליהם במיכלהו     באכלם את קדשיהם

זה אחד מג' אתים שהיה ר' ישמעאל דורש בתורה שמדברי' באדם עצמו וכן (במדבר ו, יג) ביום      והשיאו אותם
מלאת ימי ðזרו יביא אותו הוא מביא את עצמו וכן (דברים לד,  ו) ויקבור אותו הוא קבר את עצמו כך ðדרש 

  בסיפרי. 
   

  ומ' הרי עלי. הא     ðדריהם(יח) 
  האומ' הרי זו.      ð1636דבתם

   
הביאו דבר הראוי לרצות אתכם לפðי שיהא לכם לרצון אפיימיðט בלע' ואיזהו הראוי לרצון      1637לרצוðכם(יט) 

  תמים זכר בבקר בכשבים ובעזים   אבל בעולת העוף איðו צריך תמות וזכרות ואיðו ðפסל במום אלא בחסרון אבר. 
   

  להפריש דבורו.      לפלא(כא) 
   

  לא יהיה.   שם דבר שלמום עורת לשון ðקבה שלא יהא בו מום שלעורת או שבור     עורת(כב) 
  ריס שלעין שðסדק או שðפגם שפתו שðפגמה או שðסדקה.      חרוץ
  ירואה בלע'.      יבלת

  מיתה שאין לה רפואה.  מין חזזית וכן ילפת כמו (שופטים טז, כט) וילפות שמשון שאוחזת בו עד יום     גרב
  לא תקריבו ג' פעמים להזהיר על הקדשן ועל שחיטתן ועל זריקת דמן.      לא תקריבו

  זו אזהרת הקטרתן.      ואשה לא תתðו
   

  אבר גדול מחבירו.      שרוע(כג) 
  פרסותיו קלוטות.    1638קלוט

  לבדק הבית.      ðדבה תעשה אותו
  למזבח.      ולðדר

  זה הקדש בא לרצות הוי אומר הקדש מזבח.אי      לא ירצה
   

בבצים או בגיד מעוך ביציו מעוכין ביד כתות כתושין יותר ממעוך ðתוק תלושין      ומעוך וכתות וðתוק וכרות(כד) 
ביד עד שðפסקו גידין שתלוין בהן אבל ðתוðין בכיס והכיס לא ðתלש וכרות כרותין בכלי שלא יהא כמחוסר אבר 

מריס לשון ארמית כתישה ודרסיס כמו (עמוס ו, יא) הבית הגדול רסיסים בקעיות דקות כמו (שבת ותרגו' ומעוך וד
  פ, ב) קðה המרוסס כתוש. 

דבר זה בא להזהיר על כל בהמה וחיה ואפי' טמאה לכך ðאמר ובארצכם לרבות כל      ובארצכם לא תעשו
רוס חובת הגוף היא וכל חובת הגוף ðוהגת שבארצכם שאי אפשר לומר לא ðצטוו על הסירוס אלא בארץ שהרי סי

  בין בארץ בין בחוצה לארץ. 
   

  גוי שמביא קרבן ביד כהן להקריבו לשמים.       ומיד בן ðכר(כה) 
לו בעל מום אע"פ שלא ðאסרו מומין לקרבן בðי ðח אלא אם כן מחוסר אבר תורה זו ðוהגת בבמה      לא תקריבו

א תקריבו אבל תמימים תקבלו מהם לכך ðאמר למעלה איש איש (ויקרא כב, אבל על המזבח במשכן ל     שבשדות
  לרבות את הגוים שðודרין ðדרים וðדבות כישראל. ) יח

  חיבוליהון.      משחתם
  לא ירצו לכפר עליכם.      לא ירצו לכם

   
  פרט ליוצא דופן.      כי יולד(כז) 

   
אם והבן או האם והבת ואיðו ðוהג בזכרים ומותר לשחוט האב ðוהג בðקבה שאסור לשחוט ה     אותו ואת בðו(כח) 

  והבן או האב והבת אותו ואת בðו אף בðו ואותו במשמע.
   

יאכל לא  1640תחלת זביחכם הזהרו שתהא לרצון לכם ומהו הרצון לכם ביום זבחכם     תזבחו ð1639כםולרצ(כט) 
תשחטוהו היום על מðת לאכלו למחר שאם תחשבו בו מחשבת פסול לא יהא לכם לרצון ד"א לרצוðכם לדעתכם 

 
  בפסוק "ðִדְבוֹתָם". 1636
  בפסוק "לִרְצðְֹכֶם". 1637
  בפסוק "וקלוט". 1638
  בפסוק "לִרְצðְֹכֶם". 1639
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מכאן למתעסק בקדשי' שפסול ואע"פ שפרט בðאכלי' לשðי ימים חזר ופרט בðאכלי' ליו' אחד שתהא זביחתן על 
  מðת לאכלן בזמðן. 

  
הא שחיטה על מðת כן שאם לקבוע זמן אכילה כבר כתו' (ויקרא ז, לא בא להזהיר אלא שת     ביום ההו' יאכל(ל) 

  טו) ובשר זבח תודת שלמיו וגו'. 
  דע מי גזר על הדבר ואל יקל בעיðי'.      אðי ה'

   
  זו משð'.      ושמרתם(לא) 

  זה המעשה.      ועשיתם
   

וðקדשתי אלא מסור את  ת"ללעבור על דברי מזידין ממשמע שð' ולא תחללו שומע אðי קדש מה      ולא תחללו(לב) 
בתוך בðי ישראל וכשהוא מוסר את ðפשו ימסור על מðת למות שכל ת"ל עצמך למיתה וקדש שמי יכול ביחיד 

על מðת הðס שðאמר המוסר עצמו על מðת הðס אין עושין לו ðס שכן מציðו בחððיה מישאל ועזריה שלא מסרו עצמן 
  לך מציל ואיðו מציל ידיע להוי לך  לאלהך לא פלחין.  1641(דðיאל ג, יח) והן לא ידיע ליהוי

   
  על מðת כן.      המוציא אתכם(לג) 

  ðאמן לשלם שכר.      אðי ה'
  

  פרק כג 
  

מן לעלות לרגל עשה מועדות שיהו בהן ישראל מלמד שמעברין את השðה על גליות שðעקרו ממקו     מועדי ה'(ב) 
  ועדין לא הגיעו לירושלם. 

   
מה עðין שבת אצל מועדות ללמדך שכל המחלל את המועדות כאלו מחלל שבתות וכל      ששת ימים וגו'(ג) 

  המקיים המועדות מעלין עליו כאלו מקים שבתות. 
   

  למעלה מדבר בעבור השðה וכאן הוא מדבר בקדוש החדש.     אלה מועדי ה'(ד) 
   

  משש שעות ולמעלה.      ן הערביםבי(ה) 
  הקרבת קרבן ששמו פסח.      פסח לה'

   
הם המוספין האמורים בפרש' פיðחס ולא ðאמ' כאן אלא לומ' לך שאין המוספין מעכבין זה      והקרבתם אשה(ח) 

  את זה. 
מ"מ אם אין פרים הבא אילים אם אין פרים ואילים הבא כבשים  כל מקום שð' שבעת שם      והקרבתם אשה לה'

  דבר הוא שבוע שלימי' שיטיðא בלע' וכן כל לשון זה שמוðת ששת חמשת. 
אפילו מלאכות החשובות לכם עבודה וצריך חסרון כיס בבטול שלהן כגון דבר האבד בתורת      מלאכת עבודה

  חולו שלמועד יהא אסור במלאכת עבודה וכו'. כהðים דקתðי יכול אפי' 
   

  ראשוðה לקציר.      ראשית קצירכם(י) 
  עשירית האיפה כך היתה שמה כמו (שמות טז, יח) וימודו בעומר.     עומר

   
כל תðופה מעלה ומוריד מוליך ומביא מוליך ומביא לעצור רוחות רעות מעלה ומוריד לעצור טללים      והðיף(יא) 

  רעים. 
  אם תקריבו כמשפט זה יהי לרצון לכם.      1642רצוðכםל

  ממחר' יום טוב ראשון שלפסח שאם אתה אומ שבת בראשי' איðך יודע איזהו.      ממחרת השבת
   

  לחובה לעומר הוא בא.      כבש(יב) 
   

  מðחת ðסכין.      ומðחתו(יג) 
  כפולה היתה.      שðי עשרוðים

  אע"פ שמðחתו כפולה אין ðסכיו כפולין.      וðסכו יין רביעית ההין
   

  קמח עשוי מכרמל רך שמיבשין אותו בתðור.      1643קלי(יד) 

 

. המחרת וביום יום באותו לאכילה המותרים בשלמים מדובר שם כי, שיבוש הוא) ו, יט ויקרא" (יאכל זבחכם ביום" המובא הפסוק  1640
" יאכל ההוא ביום" הוא הðכון הפסוק לפיכך, המחרת ביום לא אבל יום באותו רק לאכילה המותר, תודה בקרבן מדובר שלðו בפסוק

  . 1 ולייפציג הדפוסים גרסת וכן. בוקר עד ממðו להותיר ולא) ל פסוק(
  בפסוק "להוא". 1641
  בפסוק "לִרְצðְֹכֶם". 1642
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  הוא קליות.      1644כרמל
ðחלקו בו חכמי ישרא' יש שלמדו מכאן שהחדש ðוהג בחוצה לארץ ויש אומ' לא בא ללמד      1645בכל מושבותכם

  שו וחלקו. אלא שלא ðצטוו על החדש אלא לאחר ירושה וישיבה משכב
   

  השבת ממחרת ים טוב.      ממחרת(טו) 
  מלמד שמתחיל ומוðה מבערב שאם לא כן איðן תמימות.      תמימות תהייðה

   
עד ולא עד בכלל והם מ"ט יום חמשים יום והקרבתם מðחה חדשה      עד ממחרת השבת השביעית תספרו) (טז

ממחרת השבת השביעית שהוא חמשים יום תספרו והוא ביום החמשים הקריבוה ואðי אומ זה מדרשו ופשוטו עד 
  מקרא מסורס. 

היא מðחה הראשוðה שהובאה מן החדש אם תאמ' הרי קרבה מðחת העומר איðה כשאר כל      מðחה חדשה
  המðחות שהיא באה מן השעורים. 

   
  ולא מחוצה לארץ.      ממושבותיכם(יז) 

  לחם תרומה המורם לשם גבוה וזהו מðחה חדשה האמורה למעלה.      לחם תðופה
  ראשוðה לכל המðחות אף למðחת קðאות הבאה שעורים לא תקריב מן החדש קודם לשתי הלחם.      בכורים

   
  בגלל הלחם חובה ללחם.      על הלחם(יח) 

במדבר טו) שלשה עשרוðים לפר וðסכיהם כמשפט מðחה וðסכים המפורשי' לכל בהמה בפרש' ðסכים (       ומðחתם
שðי עשרוðים לאיל ועשרון לכבש זו היא המðחה והðסכים חצי ההין לפר שלישית ההין לאיל רביעית ההין לכבש 

  יין. 
   

יכול שבעה כבשים ושעיר האמורין בחמש הפקודים הם שבעת כבשים ושעיר האמורין      ועשיתם שעיר עזים(יט) 
גיע אצל פרים ואילים איðן הן אמור מעתה אלו קרבו לעצמן ואלו לעצמן אלו כאן באין בשביל הלחם כשאתה מ

  קרבו בגלל הלחם ואלו למוספין. 
   

  על שðי כבשים.  ת"למלמד שטעוðין תðופה חיים יכול כולן      והðיף הכהן אותם(כ) 
  לפי ששלמי יחיד קדשים קלים הוזקק לומר בשלמי צבור שיהו קדשי קדשים.      קדש יהיו

   
חזר ושðה עליו לעבור בשðי לאוין אמר ר' אורודימוס בר' יוסי מה ראה הכתוב ליתðם באמצע      1646ובקוצרכם(כב) 

הרגלים פסח ועצרת מכאן וראש השðה ויום הכפורים וחג מכאן ללמדך שכל הðותן לקט שכחה ופאה ומעשר עðי 
  כראוי מעלין עליו כאלו בðה בית המקדש ומקריב קרבðות לתוכו. 

  הðח לפðיהם והם ילקטו ואין לך לסייע אחד מהם.      תעזוב
  ðאמן ליתן שכר.      אðי ה' אלהיכם

   
  זכרון פסוקי זכרוðות ופסוקי שופרות לזכור להם עקדת יצחק שקרב תחתיו איל.      זכרון תרועה(כד) 

   
  מוספין האמורין בחומש הפקודים.      והקרבתם אשה(כה) 

   
  ין ורקין שבתורה מיעוטין הן מכפר הוא לשבים ואיðו מכפר לשאיðם שבים. כל אכ     אך(כז) 

  מוספין האמורין בחומש הפקודים.      והקרבתם אשה
   

לפי שהוא אומר כרת בכל מקום ואיðי יודע מהו כשהוא אומ' והאבדתי למד על כרת שאיðו אלא      והאבדתי(ל) 
  אבדן.

   
  עליו בלאוין הרבה או להזהיר על מלאכת לילה כמלאכת יום.לעבור      מלאכה לא תעשו 1647וכל(לא) 

   
  קדשהו בכסות ðקיה ובתפלה ובכל שאר ימים טובים במאכל ובמשתה ובכסות ðקיה ובתפלה.      מקרא קדש(לה) 

   
עצרתי אתכם אצלי כמלך שזמן את בðיו לסעודה לכך וכך ימים כיון שהגיע זמן ליפטר אמ' להם      עצרת היא(לו) 

  בðי בבקשה מכם עכבו יום אחד עמי שקשה עלי פרידתכם. 
יכול אף   אפילו מלאכה שהיא עבודה לכם שאם לא תעשוה יש חסרון כיס בדבר לא תעשו     כל מלאכת עבודה

  עבודה תלמוד לומר היא. חולו של מועד יהא אסור במלאכת 
   

  מðחת ðסכים הקריבה על העולה.      עולה ומðחה(לז) 

 
  ".וְקָלִיבפסוק " 1643
  ".וְכַרְמֶלבפסוק " 1644
  בפסוק "מֹשְׁבֹתֵיכֶם". 1645
  בפסוק "וּבְקֻצְרְכֶם". 1646
  בפסוק "כל". 1647
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  חוק הקצוב בחומש הפקודים דבר יום ביומו הא אם עבר יומו בטל קרבðו.     דבר יום ביומו
   

אך הואיל ויש לו תשלומין כל  ת"לקרבן שלמים לחגיגה יכול תדחה שבת      תחוגו 1648אך בחמשה עשר יום(לט) 
  עה. שב

שיהא חדש שביעי זה בא בזמן אסיפה מכאן שðצטוו לעבר את השðי' שאם אין      באספכם את תבואת הארץ
  העיבור פעמים שהוא בא באמצע הקיץ או באמצע החורף. 

  שלמי חגיגה.      תחוגו
תו יום אחד (ויקרא כג, מא) תחוגו או ת"לאם לא הביא בזה יביא בזה יכול יהא מביאו כל שבעה      שבעת ימים

  במשמע ולא יותר ולמה ðאמר שבעה לתשלומין אם לא חג ביום הראשון חוגג שאר הימים. 
    

  בקðייה ולא בגזלה מכאן אמרו רז"ל (סוכה כט, ב) לולב הגזול והיבש פסול.     ולקחתם לכם(מ) 
  עץ שטעם עצו ופריו שוה.      פרי עץ הדר

  הדר באילðו משðה לשðה וזהו אתרוג.      הדר
  חסר ו"ו לומר שאיðה אלא אחת.      כפת תמרים

  שעðפיו קלועים כעבותות וחבלים וזהו הדס העשוי כעין קליעה.      ועðף עץ עבות
   

  .זה אזרחי 1649אזרח(מב) 
  להוציא את הðשים שלא תלמוד מחמשה עשר בðיסן לחייבן בסוכה כמצה.      האזרח

  לרבו' את הגר.      בישראל
   

  אלו עððי כבוד.      בסכו' הושבתי(מג) 
  

  פרק כד 
  

זו היא פר' מצות הðרות ופר' ואתה תצוה לא ðאמ' אלא על סדר מלאכת המשכ' לפר' צרך      צו את בðי ישר'(ב) 
  המðור' וכן משמעו ואתה סופך לצוו' את בðי ישראל על כך. 

  ן הזית הראשון קרוי זך ומפורשין הן במðחות (פט א) ובתורת כהðים. ג' שמðים הם שיוצאין מ     שמן זית זך
  מלילה ללילה כמו עולת תמיד שאיðה אלא מיום ליום.     תמיד

   
שהיא לפðי הארון שקרוי עדו' ורז"ל דרשוהו על ðר מערבי שהוא עדות לכל באי העולם      לפרכת העדות(ג) 

  שהשכיðה שורה בישראל שðותן בה שמן כמדת חברותיה וממðה היה מתחיל ובה היה מסיים. 
אותה עריכה הראויה למדת כל הלילה ושיערו חכמים ז"ל חצי לוג לכל ðר והן      יערוך אותו אהרן מערב עד בקר

  אי ללילי תקופת טבת הארוכות ומדה זו הוקבעה לכל ðר וðר. כד
   

  שהיא מזהב טהור ד"א על טיהרה שלמðורה שמטהרה ומדשðה תחילה מן האפר.      המðורה הטהורה(ד) 
   

  ו' חלות המערכת האחת.      שש המערכת(ו) 
  ין את הלחם מעל גבי השולחן. שלזהב טהור ד"א על טיהרו שלשולחן שלא יהו סðיפין מגביה     השולחן הטהור

   
  על כל אחת משתים מערכות הרי ב' בזיכי לבוðה מלא קומץ לכל אחת.      וðתת על המערכת(ז) 

הלבוðה הזאת ללחם לאזכרה שאין אזכרה מן הלחם לגבוה כלום אלא הלבוðה ðקטרת כשמסלקין אותו      והיתה
המðחה הזאת  ðזכר למעלה בקומץ שהיא אזכרה למðחה והיתהבכל שבת ושבת    והיה לזכרון ללחם שעל ידה הוא 

  שכל דבר הבא מן התבואה בכלל מðחה היא. 
  

  מוסב על הלחם שהוא לשון זכר.      ואכלוהו(ט) 
   

מהיכן יצא ר' לוי אומ' מעולמו יצא ר' ברכיה אומ' מפרשה שלמעלה יצא לגלג      1650ויצא בן האשה הישראלית(י) 
יערכðו דרך המלך לאכול פת חמה בכל יום שמא פת צוððת שלט' ימים בתמיה ומתðיתא אמרה ואמ ביום השבת 

מב"ד שלמשה יצא מחויב בא ליטע אהלו בתוך מחð' דן אמ' לו מה טבך לכאן אמ' להם מבðי דן אðי אמ' לו 
  כתי' ðכðס לב"ד שלמשה ויצא מחוי' עמד וגדף.  1651(במדבר ב, ב) איש על דגלו לבית אבותם

  הוא המצרי שהרגו משה.      יש מצריבן א
  מלמד שðתגייר.      בתוך בðי ישראל

  על עסקי מחðה.      ויðצו במחðה
  זה שכðגדו שמיחה בו במטע אהלו.      ואיש הישראלי

  
  כתרגומו ופרש שðקב שם המיוחד ששמע בסיðי וגדף.      ויקוב(יא) 

 
  בפסוק "יום לחדש השביעי באספכם את תבואת הארץ תחגו". 1648
  בפסוק "הָאֶזְרָח". 1649
  בפסוק "אִשָּׁה יִשְׂרְאֵלִית". 1650
  בפסוק "אִישׁ עַל דִּגְלוֹ בְאֹתֹת לְבֵית אֲבֹתָם". 1651
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  מר שהיא לבדה היתה בהם זוðה. שבחן שלישראל שפרסמה הכתוב לו     שלומית בת דברי
  דהות פטפטה שלם עלך שלם עלך שואלת בשלום כל אדם.      שלומית בת דברי

מגיד שהרשע גורם גðאי לו גðאי לאביו גðאי למשפחתו גðאי לשבטו כיוצא בו (שמות לא, ו) אהליאב בן      למטה דן
  אחיסמך למטה דן שבח לו שבח לאביו שבח לשבטו. 

   
הðיחוהו לבדו ולא הðיחו מקושש עמו ששðיהן היו בפרק אחד ויודעין היו שהמקושש      הו במשמרויðיחו(יב) 

במיתה שðאמר (שמות לא, יד) מחלליה מות יומת אבל לא פורש להם באי זו מיתה לכך ðאמר (במדבר טו, לד) כי 
  יב מיתה אם לאו. לא פורש מה יעשה לו אבל במקלל ðאמר לפרוש להם על פי ה' שלא היו יודעין אם חי

   
  להביא את הדייðים.   אלו עדים  כל     כל השומעים(יד) 

  אומרי' לו דמך בראשך ואין אðו עðושים במיתתך שאתה גרמת במיתת'.      את ידיהם
  במעמד כל העדה מכאן ששלוחו שלאדם כמותו.      כל העדה

   
  בכרת כשאין התראה.      וðשא חטאו(טו) 

   
  לשון קללה כמו (במדבר כג, ח) מה אקוב.      וðוקב) (טז

   
כל ðפש  ת"לאין לי אלא שהרג איש אשה וקטן מðין  1652לפי שð' (שמות כא, יב) ומכה איש     ואיש כי יכה(יז) 

  אדם. 
   

  פרשו רז"ל שאיðו ðתיðת מום ממש אלא תשלומי ממון שמין אותו כעבד לכך כתוב בו לשון ðתיðה.      כן יðתן בו(כ) 
   

  למעלה דבר בהורג בהמה שð' ומכה ðפש בהמ' וכאן דבר בעושה בה חבורה.      בהמ' ישלמðה 1653מכה(כא) 
אפילו לא הרגו אלא עשה בו חבורה שלא ðאמר כאן ðפש ובמכה אביו דבר הכתו' ובא להקישו      ומכה אדם יומת

במכה בהמה מה מכה בהמה מחיים אף מכה אביו מחיים פרט למכה אביו לאחר מיתה לפי שמציðו שהמקללו 
אביו לאחר מיתה חייב הוצרך לומר במכה שפטור ומה בהמה בחבלה שאם אין בה חבלה אין תשלומין אף מכה 

  איðו חייב עד שיעשה בו חבורה. 
   

  אלהי כולכם שכשם שאðי מיחד שמי עליכם כך אðי מיחדו על הגרים.      אðי ה' אלהיכם(כב) 
   

  כל מצוה האמורה בסקילה ובמקום אחר אומר תלייה דחייה ורגימה וסקילה.     ובðי ישראל עשו(כג) 
   

  אל הכהðים אמור 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת בהר]
  

  כהפרק 
  

מה עðין שמטה להר סðי והלא כל המצות ðאמרו בהר סðי אלא מה שמטה ðאמ' כללותיה      בהר סיðי) (א
ודקדוקיה בסיðי אף כולן ðאמ' כללותיהן ודקדוקיהן בסיðי כך שðויה בתורת כהðים וðראה לי שכך פירושה לפי 

לותיה ופירושיה כולם ðאמרו בסיðי שלא מציðו שמטת קרקעות   שðשðית בערבות מואב במשðה תורה למדðו שכל
  ובא הכ' ולמד כאן על כל דבור שð' למשה שמסðי היו כולן כללותיהן ודקדוקיהן וחזרו וðשðו בערבות מואב.

   
  לשם ה' כשם שðאמר בשבת בראשית שכתוב לה' כך ðאמר כאן.      שבת לה') (ב

   
  לשדות ולכרמים.      יהיה לארץ) (ד

זמורותיה תרגו' לא תכסח ודומה לו (ישעיהו לג, יב) קוצים כסוחים (תהלים פ, יז) שרופה שקוצצין      לא תזמור
  באש כסוחה. 

   
אפילו לא זרעתה והיא צמחה מן הזרע שðפל בה בעת הקציר הוא קרוי ספיח שאסור      את ספיח קצירך) (ה

  לקצרו במגלו. 
  להיות מחזיק בה בעל הבית כשאר קציר אלא הפקר יהיה לכל.      לא תקצור

  שהðזרת והפרשת בðי אדם מהם ולא הפקרתם.      ðזירך
  אותם איðך בוצר אלא מן ההפקר.      לא תבצור

   
יהיו מופקרים אע"פ שאסרתים עליך לא באכילה ולא בהðאה אסרתים אלא שלא תðהוג      והיתה שבת הארץ) (ו

  בהם כמðהג בעל הבית והכל יהיו שוין בהן אתה ושכירך ותושבך. 

 
  בפסוק "מַכֵּה אִישׁ". 1652
  בפסוק "וּמַכֵּה בְהֵמָה". 1653
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  מן השבות אתה אוכל ואי אתה אוכל מן השמור.       1654שבת הארץ לאכלה
לך  ת"לל יהו אסורים באכילה לעשירים לפי שð' (שמות כג, יא) ואכלו אביוðי עמך יכו     לך ולעבדך ולאמתך

  ולעבדך ולאמתך הרי בעלי בתים ועבדים ושפחות אמורין כאן. 
  אף הגוים.      ולשכירך ולתושבך

   
ולבהמתך מקיש בהמה לחיה  ת"לאם חיה אוכלת בהמה שמזוðותיה עליך לא כל שכן מה      ולבהמתך ולחיה(ז) 

הבית כלה לחיה מן השדה כלה לבהמתך מן הבית שאתה חייב כל זמן שחיה אוכלת בשדה האכל לבהמתך מן 
  לבערם.

   
שבע שðים שבע  ת"לשמטות שðים יכול יעשה ז' שðים רצופין שמטה ויעשה יובל אחריהן      1655שבתות שðים(ח) 

  פעמים הוי אומר כל שמטה ושמטה בזמðה. 
וף מ"ט שðים ופשוטו שלמקרא יעלו מגיד לך אע"פ שלא עשית שמטות עשה יובל לס     1656והיו ימי שבע שבתות

  לך חשבון השמטות למספר מ"ט שðה.
   

  לשון הכרזה כמו (שמות לו, ו) ויעבירו קול במחðה.      והעברת(ט) 
ממשמע שð' ביום הכפורים אðי יודע שהוא בעשור א"כ למה ðאמ' לומ' לך שתקיעה בעשור      1657ביום הכפורים

  השðה איðה דוחה שבת בכל ארצכם איðו אלא בב"ד בלבד.לחדש דוחה שבת אבל תקיע' של ראש 
   

  בכðיסתה מקדשין אותה בבית דין ואומ' מקודשת השðה.      וקדשתם) (י
לעבדים בין ðרצע בין שלא ðרצע אע"פ שלא כלו לו ו' שðים משðמכר אמ' ר' יהודה מה לשון דרור      וקראתם דרור

  ברשות אחרים.  כמדייר בי דירא שדר בכל מקום שרוצה ואיðו
  להיו' לה שם לבדה ויובל שמה על שם תקיעת שופר.  שðה זו מובדלת משאר שðים בðקיבות     יובל היא

  שהשדות חוזרות לבעליהן.      1658ושבתם איש אל אחוזתו
  לרבות את הðרצע.     1659ואיש אל משפחתו תשובו

   
  לפי שðאמר וקדשתם כול' כדאיתא בראש השðה (ח, ב) ובתורת כהðים.  ת"למה      יובל היא שðת החמשים) (יא

עðבים המשומרין אבל בוצר אתה מן המופקרין כשם שðאמ' בשביעית כך ðאמר ביובל ðמצאו שתי שðים      ðזיריה
  קדושות סמוכות זו לזו שðת מ"ט שמטה שðת ð' יובל.

   
תהיה בהויתה  ת"ל 1661יא לחולין על ידי פדיון בהקדשיכול תוצ 1660תופסת דמיה בקדש     קדש תהיה לכם) (יב

  תהא. 
על ידי השדה אתה אוכל מן הבית שאם כלה לחיה מן השדה אתה צריך לבער מן הבית כשם שð'      מן השדה

  כך ðאמר ביובל.  בשבעית
   

המוכר שדהו והלא כבר ðאמר (ויקרא כה, י) ושבתם איש אל אחוזתו אלא ללמד      1662תשובו איש אל אחוזתו(יג) 
  ועמד בðו וגאלה שחוזרת לאביו ביובל.

   
וכי תמכרו  ת"ללפי פשוטו כמשמעו ועוד יש דרשה מðין כשתהא מוכר מכור לישראל חברך      וכי תמכרו(יד) 

  או קðה מיד עמיתך. ת"ל ממכר לעמיתך מכור מðין שאם באת לקðות קðה מישראל חברך 
  אוðאת ממון.     אל תווðו

  
זהו פשוטו לישב המקרא על אפðיו בא להזהיר על האוðאה כשתמכור או      שðים אחר היובל תקðהבמספר ) (טו

תקðה קרקע דעו כמה שðים יש עד היובל ולפי השðים ותבואת השדה שראויה לעשות ימכור המוכ' ויקð' הקוðה 
הרי ðתאðה לוקח ואם יש שהרי סופו להחזירה לו בשðת היובל ואם היו שðים מועטות וזה מוכרה בדמים יקרים 

שðים מרובו' ואכל ממðה תבואות הרבה הרי ðתאðה מוכר וצרי' לקðותה לפי הזמן זהו שכ' במספר שðי תבואו' לפי 
מðין שðי תבואות שתהא עומדת ביד הלוקח תמכר לו ורז"ל דרשו מכאן שהמוכר שדהו איðו יכול לגאלה פחות מב' 

יום אפי' יש ג' תבואות באותן ב' שðים כגון שמכרה לו בקמותיה ומקר' שðים שתעמוד ב' שðים ביד הלוקח מיום ל
  איðו יוצא מפשוטו מספר שðים שלתבואות ולא שðת שדפון או ירקון ומיעוט שðי שðים.

  
  תמכרðה ביוקר.      תרבה מקðתו) (טז

  תמעיט בדמיה.     תמעיט מקðתו

 
  בפסוק "הָאָרֶץ לָכֶם לְאָכְלָה". 1654
  בפסוק "שַׁבְּתֹת שðִָׁים". 1655
  בפסוק "וְהָיוּ לÎְ יְמֵי שֶׁבַע שַׁבְּתֹת". 1656
  בפסוק "בְּיוֹם הַכִּפֻּרִים". 1657
  בפסוק "אֲחֻזָּתוֹ". 1658
  בפסוק "תָּשֻׁבוּ". 1659
  בכל הדפוסים "כקדש". 1660
  .בכל הדפוסים "כהקדש" 1661
  בפסוק "תָּשֻׁבוּ אִישׁ אֶל אֲחֻזָּתוֹ". 1662
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ברים שלא יקðיט את חברו ולא ישיאðו עצה שאיðה הוגðת לו כאן הזהיר באוðאת ד     ולא תוðו איש את עמיתו(יז) 

  לפי דרכו והðאתו שליועץ אם תאמ' מי יודע אם לטובה אם לרע' ðתכוðתי ויראת מאלהיך היודע מחשבות.
   

שבעון שמטה ישראל גולין שð' (ויקרא כו, לד) אז תרצה הארץ את שבתותיה וע'      וישבתם על הארץ לבטח) (יח
  בבל כðגד ע' שמיטין שבטלו הן. שðה של גלות

   
  שלא תדאגו משðת בצורת.      וישבתם לבטח עליה(יט) 

  אף בתוך המעים תהא בו ברכה אוכל קמעה ומתברך במעיו.     ואכלתם לשובע
   

  אל הבית.      ðאסוף 1663לא) (כ
  כגון יין ופירות האילן וספיחין הבאין מאליהן.      תבואתðו

   
לקצת הששית מðיסן עד תשרי ולשביעית ולשמיðית עד שיזרעו בשמיðית במרחשון ויקצרו      לשלש השðים) (כא

  בðיסן.
   

עד חג הסוכות שלתשיעית שהיא עד בא תבואה שלשמיðית בתוך הבית שכל ימות      עד השðה התשיעית(כב) 
אה לארבע שðים הקיץ הם בגורðות בשדה ובתשרי הוא עת האסיף לבית ופעמים שהיתה צריכה לעשות תבו

בששית שלפðי השמטה השביעית שהן בטלין מעבודת קרקע ב' שðים רצופו' השביעית והיובל ומקרא זה ðאמר 
  בשאר שמטות כולן.

   
  ליתן לאו על חזרת שדות לבעלים ביובל שלא יהא הלוקח כובשה.      והארץ לא תמכר לצמיתות) (כג

  לפסיקה למכירה פסוקה עולמית.      לצמיתות
  אל תרע עיðך בה שאיðה שלך.      לי הארץ כי

   
לרבות בתים ועבד עברי ודבר זה מפורש בקדושין פר' ראשון (כא, א) ולפי פשוטו      ובכל ארץ אחוזתכם) (כד

  סמכה לפרשה שלאחריו שהמוכר אחוזתו רשאי לגאלה לאחר שתי שðים או הוא או קרובו ואין הלוקח יכול לעכב. 
   

  מלמד שאין אדם רשאי למכו' שדהו אלא מחמת עוðי ודוחק.      ומכר כי ימוך אחיך) (כה
  ולא כולה למד דרך ארץ שישייר שדה לעצמו.      מאחוזתו

  ואין זה הלוקח יכול לעכב.     וגאל את ממכר אחיו
   

  וכי יש לך בישראל אדם שאין לו גואלים אלא גואל שיוכל לגאול ממכרו.      ואיש כי לא יהיה לו גואל) (כו
   

כמה שðים עד היובל כך וכך וכמה מכרה לו בכך וכך ואחר כך היה עתיד להחזירה לו      שðי ממכרו 1664וחשב) (כז
החשבון ביובל ðמצאת קוðה מספר התבואות כפי חשבון לכל שðה     אכלת אותה ג' שðים או ד' הוצא דמיהן מן 

  וגאל המותר וזהו והשיב את העודף בדמי מקח על האכילה שאכלה ויתðם ללוקח המוכר הזה שבא לגאלה. 
   

  מכאן שאיðו גואל לחצאין.      די השיב לו) (כח
  שלא יכðס לתוך אותה שðה כלום שהיובל משמט מתחלתו.      עד שðת היובל

   
  קפת חומה מימות יהושע בן ðון. בית בתוך העיר המו     בית מושב עיר חומה) (כט

לפי שðאמר בשדה שיכול לגאלה מב' שðים ואילך כל זמן שירצה ובתוך שתי שðים הראשוðים      והיתה גאולתו
  איðו יכול לגאלה הוצרך לפרש בזו שהוא חילוף אם רצה לגאול בשðה ראשוðה גואלה לאחר מכאן איðו גואלה. 

  שלבית.      והיתה גאולתו
  ימי שðה שלמה קרוין ימים וכן (בראשית כד, ðה) תשב הðערה אתðו ימים או עשור.     ימים

   
  לכריתות כמו (איכה ג, ðג) צמתו בבור חיי יצא מכחו שלמוכר ועומד בכחו שלקוðה.      לצמיתות 1665וקם הבית) (ל

  לו קרי דרשו חכמי' אע"פ שאין לו עכשיו והיה לו קודם לכן.      אשר לא חומה
  אמר ר' ספרא אף אם פגע בו יובל בתוך שðתו לא יצא.     ביובללא יצא 

   
כתרגו' פצחייא עיירות פתוחות מאין חומה והרבה בספר יהושע (יהושע יג, כח) הערים      ובתי החצרים) (לא

  ובתורה (בראשית כה, טז) בחצריהם ובטירותם.  1666וחצריהן
  ובל ויוצאין לבעלים ביובל אם לא ðגאלו. הרי הוא כשדות שðגאלין עד הי     על שדה הארץ יחשב

  מיד אם רצה ובזו יפה כחן מכח שדות שהשדות איðן ðגאלות עד ב' שðים.      גאולה תהיה לו
  בחðם.     וביובל יצא

 
  בפסוק "ולא". 1663
  בפסוק "וחשב את". 1664
  בפסוק "וְקָם הַבַּיִת אֲשֶׁר בָּעִיר אֲשֶׁר לא לוֹ חֹמָה לַצְּמִיתֻת".  1665
  בפסוק "וְחַצְרֵיהֶם". 1666
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  מ"ח עיר שðתðו ללויים.      וערי הלוים) (לב

משדותיהן הðתוðות להן באלפים  גואל אותה מיד אפילו לפðי ב' שðים אם מכרו שדה     גאולת עולם תהיה להם
  אמה סביבות העיר או אם מכרו בית בעיר המוקפת חומה גואלין לעולם ואיðו חלוט בסוף שðה.

   
ואם יקðה איש בית או עיר מהם ויצא ביובל אותו ממכר שלבית או שלעיר וישוב ללוי      ואשר יגאל מן הלוים) (לג

ישראל וגאולה זו לשון מכירה ד"א לפי שð' גאולת עולם תהיה שמכרן ולא יהיה חלוט כשאר בתי ערי חומה של
ללוים (ויקרא כה, לב) יכול לא דבר הכתו' אלא בלוקח ישראל שקðה בית בערי הלוים אבל לוי שקðה מלוי יהא 

  ואשר יגאל מן הלויים אף לוי הגואל מיד הלוי גואל גאולת עולם.  ת"לחלוט 
  הרי זו מצוה אחרת ואם לא גאלה יוצאה ביובל ואיðו ðחלט בסוף שðה כבית של ישראל.      ויצא ממכר בית

לא היו להם ðחלות שדות וכרמים אלא ערים לשבת ומגרשיהן לפי' אמר      כי בתי ערי הלוים היא אחוזתם
  הבתים הם להם במקום שדות וכרמים ויש להם גאולה כשדות כדי שלא יופקע ðחלה מידם.

   
מכר גזבר הוא זה שאם הקדיש בן לוי  שדהו ולא גאלה ומכרה גזבר איðה      ה מגרש עריהם לא ימכרושד) (לד

יוצאה לכהðים ביובל כמו שðאמר בישראל (ויקרא כז, כ) ואם מכר את השדה לאיש אחר לא יגאל עוד אבל בן לוי 
  גואל לעולם.

   
אלא חזקהו משעת מטת היד למה זה דומה למשאוי  אל תðיחהו ויטה ויפול ויהא קשה להקימו     והחזקת בו) (לה

  שעל החמור עודהו במקומו אחד תופש בו ומעמידו ðפל לארץ חמשה בðי אדם אין מעמידין אותו. 
  אם הוא גר או תושב ואיזה גר זה גר צדק.     גר ותושב

  כל שקבל עליו שלא לעבוד ע"ז ואוכל ðבלות לתאבון.       תושב
   

  חד הוא ולעבור עליו בשðי לאוין.      ðשך ותרבית) (לו
לפי שדעתו שלאדם ðמשכת אחר הרבית וקשה לפרוש ממðו ומורה לעצמו התר בשביל מעות      ויראת מאלהיך

שהיו בטלות אצלו הוצרך לומר ויראת מאלהיך או התולה מעותיו בידי גוי כדי להלוות' לישראל ברבית הרי הדבר 
  את מאלהיך.המסור ללבו ומחשבתו לכך ðאמ' ויר

   
אðי הוא שהבחðתי במצרים בין טיפה שלבכור לטפה שאיðה של בכור      אשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים) (לח

אðי הוא עתיד ליפרע ממי שמלוה מעותיו לישראל ואומר שלגוי הן ד"א אשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים על מðת 
  כן הוצאתי אתכם שתקבלו עליכם מצותי     ואפילו הם כבדות עליכם. 

  י. בשכר שתקבלו מצות     לתת לכם את ארץ כðען
  שכל הדר בארץ ישראל אהיה לו לאלוה והיוצא ממðה כעובד ע"ז.     להיות לכם לאלהים

   
  עבודה של גðאי שיהא ðכר בה כעבד שלא יוליך כליו אחריו לבית המרחץ ולא יðעול לו מðעליו.     עבדת עבד) (לט

   
  עבודת קרקע ומלאכת אומðות כשאר שכירין התðהג בו.      כשכיר כתושב(מ) 

  אם פגע בו יובל לפðי שש שðים היובל מוציאו.     ד שðת היובלע
   

  אמר ר' שמעון אם הוא ðמכר בðיו מי מכרן אלא מלמד שרבו חייב במזוðות בðיו.      ובðיו עמו(מא) 
  אל כבוד אבותיו שאין לזלזלו על כך.        1667אל אחוזת אבתיו

  חזקת.     אחוזת
  

  שטרי קודם.      כי עבדי הם) (מב
  בהכרזה כאן יש עבד למכור ולא יעמידðו על  אבן הלקח.     לא ימכרו ממכרת עבד

  
מלאכה שלא לצורך כדי לעðותו אל תאמ' לו החם חמין הזה ואין צריך לו עדור תחת      לא תרדה בו בפרך) (מג

הגפן עד שאבא שמא תאמ' אין מכיר בדבר אם לצורך אם לאו ואומר לו שהוא צריך לי הרי הדבר מסור ללבך לכך 
  ðאמר ויראת מאלהיך. 

   
רי איðי מושל באומות איðי ðוחל אם תאמר אם כן במי אשתמש בעבד עב     ועבדך ואמתך אשר יהיו לך) (מד

שהזהרתðי (דברים כ, טז) לא תחיה כל ðשמה    אלא מי ישמשðי מאת הגוים הם יהיו לך לעבדי' עמון ומואב ושאר 
  אומות. 

  ולא שבתוך גבול ארצכם שהרי בהן ðאמר לא תחיה כל ðשמה.     אשר סביבותיכם
  

שא ðשים כðעðיות בארצכם וילדו להם הבן הולך אחר האב אשר באו מסביבותיכם לי     וגם מבðי התושבים) (מה
  ואיðו בכלל לא תחיה כל ðשמה אלא מותר אתה לקðותו כעבד. 

ðראה שבא להתיר אחד מן האומות שבא על הכðעðית והוליד בן שמותר לקðותו וגם      וממשפחתם אשר עמכם
  בארץ שתקחו אותם לעבדים.מבðי התושבים מתיר בðי האומות עצמן הן האבות שבאו לגור עמכם  

  אתם קוðים מהם ולא הם קוðים מכם.     מהם תקðו

 
  בפסוק "וְאֶל אֲחֻזַּת אֲבֹתָיו". 1667
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החזיקו בהם לðחלה לצורך בðיכם אחריכם ולא יתכן לומ הðחילום לבðיכם   שאם כן היה      והתðחלתם אותם) (מו

  לו לומר והðחלתם מהו והתðחלתם כמו והתחזקתם. 
  שלא לרדות בפרך.  להביא ðשיא בעמו מלך במשרתיו     איש באחיו

  
  גר והוא תושב ערל תותב וסופו מוכיח וðמכר לגר.      יד גר ותושב) (מז

  מי גרם לו שיעשיר דבוקו עמך.      יד גר ותושב עמך
  מי גרם לו שימוך דבוקו עמו על ידי שלמד ממעשיו.      ומך אחיך עמו

לע"ז עצמה להיות לה שמש ולא לאלהות אלא זה הגוי כשהוא אומר לעקר הוי אומר זה הðמכר      גר 1668ממשפחת
  לחטוב עצים ולשאוב מים.

   
  מיד ולא תðיחהו שיטמע.      גאולה תהיה לו) (מח

   
ð) (ת היובלðת המכרו לו עד שðלמטה      מש 'ðאו אלא לעבדו עד היובל   שהרי ביובל יצא כמו שðשהרי לא ק

(ויקרא כה, ðד) ויצא בשðת היובל ובגוי שתחת ידך הכתוב מדבר ואעפ"כ לא תבא עליו בעקיפין מפðי חילול השם 
 אלא כשיבא ליגאל ידקדק בחשבון לפי המגיע בכל שðה ושðה יðכה לו מדמיו אם היו כ' שðה משðמכר עד היובל
וקðאו בכ' מðה ðמצא שקðה הגוי עבודת שðה במðה ואם שהא זה אצלו ה' שðים ובא ליגאל יðכה לו מן הדמים ה' 
מðים ויתן לו ט"ו מðים וזהו והיה כסף ממכרו במספר שðים כימי שכיר יהיה עמו חשבון המגיע בכל שðה ושðה 

  יחשוב כאלו ðשכר עמו כל שðה במðה ויðכה לו. 
   

  עד שðת היובל.      ת בשðיםאם עוד רבו) (ðא
  הכל כמו שפירשתי.     לפיהן ישיב גאולתו

   
  כלומ' ואתה רואה.      לא ירדðו בפרך לעיðיך) (ðג

   
  באלה הוא ðגאל ואיðו ðגאל בשש.      ואם לא יגאל באלה) (ðד

   
  שטרי קודם.      כי לי בðי ישראל עבדים) (ðה

  כל המשתעבד בהם מלמטה כאלו הוא משעבד למעלה.      אðי ה' אלהיכם
  

  פרק כו 
  

כðגד זה הðמכר לגוי הכתוב מדבר   שלא יאמר הואיל ורבי מגלה עריות אף אðי אגלה      לא תעשו לכם אלילים) (א
עריות  הואיל ורבי עובד עבודה זרה  אף אðי כמותו הואיל ורבי מחלל את השבת  אף אðי כמותו לכך ðאמרו 

ת הללו ואף הפרשיות הללו ðאמרו על הסדר בתחיל' הזהיר על השביעית   ואם חומד ממון וðחשד על מקראו
השביעית סופו למכור מטלטלין לכך סמך בה וכי תמכרו ממכר לעמיתך (ויקרא כה, יד) לא חזר בו סוף מוכר 

ת קשות מן הראשוðות לא אחוזתו  לא חזר בו סוף מוכר את ביתו   לא חזר בו סוף לוה ברבית כל אלה האחרוðו
חזר בו סוף מוכר את בתו שðאמר (שמות כא, ז) וכי ימכור איש את בתו אע"ג דלא כתיב בהו בהאי עðיðא   לא חזר 

  בו ðמכר לעבד לא די לישראל אלא לגוי. 
  לשון כסוי כמו (שמות לג, כב) ושכותי לפי שמכסין את הקרקע ברצפת אבðים.      ואבן משכית

אפילו לשמים לפי שהשתחואה פשוט ידים ורגלים היא ואסרה תורה לעשות כן חוץ מן      יהעל 1669להשתחוות
  המקדש. 

   
  ðאמן לשלם שכר למקיים מצותי וליפרע לעובר על מצותי .     אðי ה') (ב
  
  

  סיðי חסלת פרשת בהר
  
  

  [פרשת בחוקותי]
  

  פרק כו
  
יכול זה קיום מצות כשהוא אומר ועשיתם אותם הרי קיום מצות אמור   הא מה אðי      תלכו 1670אם בחוקותי) (ג

  מקיים אם בחוקותי תלכו שתהיו עמלין בתורתי. 
הוו עמלין על מðת לשמור ולקיים כמה שð' (דברים ה, א) ולמדתם אותם ושמרתם      1671ואת מצותי תשמורו

  לעשותם. 

 
  בפסוק "מִשְׁפַּחַת". 1668
  בפסוק "לְהִשְׁתַּחֲוֹת". 1669
  בפסוק "בְּחֻקֹּתַי". 1670
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  בשעה שאין דרך בðי אדם לצאת כגון לילי שבתות.      בעתם) (ד

  אילðי סרק ועתידין ליתן פירות.      ועץ השדה
   

שיהא הדיש מרובה ואתם תהיו עסוקין בו עד זמן הבציר ובבציר תתעסקו עד      והשיג לכם דיש את בציר) (ה
  הזרע. 

  אוכל קמעא והוא מתברך במעיו.       1672ואכלתם לשובע
   

אחר כל זאת וðתתי שלום  ת"לשמא תאמרו הרי מאכל הרי משתה אם אין שלום אין כלום      וםוðתתי של) (ו
  בארץ מכאן שהשלום שקול כðגד הכל וכן הוא אומ' עושה שלום ובורא את הכל. 

אין צריך להיות שלא יבאו למלחמה שכבר כתוב וðתתי שלום אלא אפי' לעבור דרך      וחרב לא תעבור בארצכם
  יðה למדיðה. ארצכם ממד

   
  איש בחרב רעהו.      לפðיכם לחרב) (ז
  

  מן החלשים שבכם ולא מן הגבורים.      ורדפו מכם) (ח
וכי כן הוא החשבון והלא לא היה לו לומר אלא ומאה מכם שðי אלפים ירדופו שכך      רבבה 1673חמשה מאה ומאה

עולה לפי החשבון לפי מה שכתו' ורדפו מכם חמשה מאה אלא איðו דומה מועטין העושין את התורה למרובין 
  העושין את התורה. 

  שיהיו ðופלין לפðיכם שלא כדרך הארץ.      לפðיכם 1674וðפלו
   

אפðה מכל עסקי לשילום שכר משלו משל למה הדבר דומה למלך ששכר פועלים כוליה      ופðיתי אליכם) (ט
  כדאיתא בתורת כהðים. 

  בפרייה ורבייה.      והפריתי אתכם
  בקומה זקופה.      והרביתי אתכם

ברית חדשה לא כברית הראשוðה שהפרתם אותה אלא חדשה שלא תופר שð'      והקימותי את בריתי אתכם
  לא, ל) וכרתי את בית ישראל ואת בית יהודה ברית חדשה. (ירמיהו 

  
הפירות יהיו משומרין וטובים להתישן שיהא ישן הðושן של שלש שðים יפה לאכול      ואכלתם ישן ðושן) (י

  משלאשתקד. 
 שיהו הגרðות מלאות חדש והאוצרות מלאות ישן וצריכין אתם לפðות האוצרות למקום     וישן מפðי חדש תוציאו
  אחר לתת החדש לתוכו.

   
  זה בית המקדש ששכיðתי שם.      משכðי 1675וðתתי את) (יא

אין רוחי קצה בכם אין געילה אלא לשון פליטת דבר הבלוע בדבר כמו שðאמר (שמואל ב' א,      ולא תגעל ðפשי
שלעור מבושל  כא) כי שם ðגעל מגן גיבורים לא קבל המשיחה שחזר המשיחה לאחוריו דייטר בלע' כשמושחי' מגן

  כדי להחליק עליו מכת חץ וחðית ולא יקוב העור.
  
   

והייתי  ת"לאטייל עמכם בגן עדן כאחד מכם ולא תזדעזעו ממðי יכול לא תיראו מפðי      והתהלכתי בתוככם) (יב
  לכם לאלהי'. 

   
כדי אðי שתאמיðו בי שאðי אעשה לכם כל אלה שהרי הוצאתי אתכם מארץ מצרים ועשיתי      אðי ה' אלהיכם(יג) 

  לכם ðיסים גדולים. 
כמין יתד בשðי ראשי העול המעכבין את המוסרה שלא תצא מראש השור ויתיר הקשר והוא כמו      מוטות

  (ירמיהו כז, ב) עשה לך מוסרות ומוטות. 
  בקומה זקופה.     קוממיות

  
להיות עמלין בתורה לדעת מדרש חכמים יכול לקיום מצות כשהוא אומר ולא תעשו      לא תשמעו לי 1676אם) (יד

לי אין לי אלא המכיר  ת"להרי קיום מצות אמור   הא מה אðי מקיים ואם לא תשמעו לי להיות עמלין בתורה מה 
ין למרוד בו וכן (בראשית יג, יג) את רבו ומתכוין למרוד בו וכן (בראשית י, ט) גבור ציד לפðי ה' שמכירו ומתכו

  ואðשי סדום רעים וחטאים לה' מכירין את רבוðם ומתכוðים למרוד בו. 
  משלא תלמדו לא תעשו הרי ב' עבירות.     ולא תעשו

   

 
  בפסוק "תִּשְׁמְרוּ". 1671
  בפסוק "וַאֲכַלְתֶּם לַחְמְכֶם לָשֹׂבַע". 1672
  ".וּמֵאָה מִכֶּםבפסוק " 1673
  ".וðְָפְלוּ אֹיְבֵיכֶםבפסוק " 1674
  בפסוק  חסרה המילה "את". 1675
  בפסוק "ואם". 1676



 

348 
  

  מואס באחרים העושין.      ואם בחוקותי תמאסו) (טו
  שוðא את דייðי ישראל החכמים.      משפטי תגעל ðפשכם

  מוðע אחרים העושין.      לבלתי עשות
  את כל מצותי ולא ð' את כל המצות.  1677כופר שלא צויתים לכך ð'     את כל מצותי

כופר בעקר הרי אלו ז' עבירות הראשוðה גוררת את השðיה וכן עד השביעית אלו הם לא      להפרכם את בריתי
  למד לא עשה מואס באחרים שעושין שוðא את החכמי' מוðע אחרים כופר במצות כופר בעיקר. 

   
  כמו וצותי.      והפקדתי עליכם) (טז

  ית פðיו זעופה. חולי שמשחף את הבשר דומה לðפוח שכל גופו ðראה ðפוח ומרא     1678שחפת
  חולי שמקדיח את הגוף ומחממו ומבעירו כמו (דברים לב כב) כי אש קדח' באפי.      1679קדחת

העיðים צופות וכלות לראו' שיקל וירפ' לסוף שלא יתרפ' וידאבו כל המשפחה במיתתו כל תאוה      מכלות עיðים
  שאיðה באה ותוחלת ממושכה קרויה כליון עיðים. 

  תזרעו ולא תצמח ואם תצמח ואכלוהו אויביכם.     וזרעתם לריק
   

  פðאי שלי פוðה אðי מכל עסקי להרע לכם.      וðתתי פðי) (יז
  כמשמעו ושלטו בכם.      ורדו בכם שוðאיכם

  משלכם.      בכם
  שוðא שכן שבודק כל טמון שלכם ואין לעמוד לפðיו.    שוðאיכם 

  מפðי אימה.     וðסתם 
  

  אגדה בתור' כהðי' 
   1680איðו מדבר אלא באף אðי וכן (ויקרא כו, כד) אף אðי אלך עמכם בקרי     אף אðי אעשה זאת(טז) 

שיהיו המכות פוקדות אתכם מזו לזו עד שהראשוðה פקודה אצלכם אביא עליכם אחרת      והפקדתי עליכם
  ואסמכה לה. 

  מכה המבהלת את הבריות ואי זו זו זו מכת מותן.      בהלה
שחפת מלמד שהוא ðשחף או עתים  ת"ליש לך אדם שהוא חולה ומוטל במטה אבל בשרו שמור עליו      השחפת

הקדחת מלמד שהוא מקדיח ביותר או עתים שהוא מקדיח אבל  1681אתת"ל שהוא ðשחף אבל גופו ðח ואיðו מקדיח 
ומדיבות ת"ל חי' מכלות עðים או הוא איðו סבור בעצמו שיחיה אבל אחרים סבורים בו שית"ל סבור הוא שיחיה 

  ðפש. 
זורעה ואיðה מצמחת ואם מצמחת באים אויבים ואוכלים אותה שð' ואכלוהו אויביכם הא כיצד      וזרעתם לריק

זורעה פעם ראשוðה ואיðה מצמחת ובשðייה מצמחת ואויבין באין ומוצאין תבואה לימי המצור ושבפðים מתים 
זרעכם כðגד הבðים והבðות הכתו' מדבר שאתה עמל בהן  שלא לקטו תבואה אשתקד ד"א וזרעתם לריק   ברעב

  ומגדלן והחט בא ומכלה אותן וכן הוא אומר (איכה ב, כב) אשר טפחתי ורביתי אויבי כילם. 
  

כמו שðאמר בטובה (ויקרא כו, ט) ופðיתי אליכם כך ðאמ' ברעה וðתתי פðי בכם משלו משל      וðתתי פðי בכם(יז) 
  אðי מכל עסקי ועוסק עמכם לרעה למלך שאמר לעבדיו פוðה 

  שיהא המות הורג אותם מבפðים והשוðאין מקיפין אותן מבחוץ     וðגפתם לפðי אויביכם
שאיðו מעמיד שוðאים אלא מכם ובכם שבשעה שאומות העולם באין על ישראל אין מבקשין      ורדו בכם שוðאיכם

לה מדין ועמלק ובðי קדם ועלו עליו ויחðו עליהם וישחיתו ד) והיה אם זרע ישראל וע-אלא מהגלוי שð' (שופטים ו, ג
את יבול הארץ    אבל בשעה שאעמיד מכם ובכם הם מחפשים אחר מטמוðיות שלכם וכן הוא אומ' (מיכה ג, ג) 

  שאר עמי ועורם מעליהם הפשיטו ועצמותיהם פצחו.  1682ואשר אכלו את
  מפðי אימה.      וðסתם

  מבלי כח.      ואין רודף אתכם
   

והפקדתי עליכם בהלה שחפת קדחת וזרעתם לריק  1684בעוד אלה עמכם הרי ז' פורעðיות     עד אלה 1683אם(יח) 
  ואכלוהו אויביכם ורדו בכם וðסתם ואין רודף. 

  ויספתי עוד יסורים אחרים שבע על חטאתיכם שבע פורעðיות על שבע עבירות הכתובין למעלה.     לא תשמעו לי
   

זה בית המקדש וכן הוא אומר (יחזקאל כד, כא) הððי מחלל את מקדשי גאון      עוזכם ושברתי את גאון) (יט
  עוזכם.

 
  "ðאמר". 1677
  בפסוק "הַשַּׁחֶפֶת". 1678
  בפסוק "הַקַּדַּחַת". 1679
  בפסוק "וְהָלַכְתִּי אַף אðֲִי עִמָּכֶם בְּקֶרִי". 1680
  בפסוק "ואת". 1681
  חסר בפסוק. 1682
  בפסוק "ואם". 1683
  יז.- המופיעים בויקרא כו, טז 1684
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זו קשה מאותה שלמשה שðאמר (דברים כח, כג) והיו שמיך אשר      וðתתי את שמיכם כברזל ואת ארצכם כðחושה
רותיה אבל כאן על ראשך ðחושת שיהיו השמים מזיעין כדרך שהðחשת מזיע והארץ יבשה כברזל ומשמרת פי

  השמים כברזל שאיðם מזיעים כלל והארץ כðחושה שמזיעה ומאבדת הזרע. 
   

הרי אדם שלא עמל ולא זרע ולא חרש ולא ðיכש ולא כיסח ולא עידר ובשעת הקציר בא      ותם לריק כחכם) (כ
שדפו' וירקון שדפון והלקה אותו אין בכך כלום אבל אדם שחרש וזרע וðיכש וכיסח ועידר ובשעת הקציר בא 

  והלקה אותו הרי עיðיו שלזה כהות. 
  אף מה שאתה מוביל לה בשעת הזרע.      ולא תתן ארצכם את יבולה

  אפילו מן הארץ יהא לקוי שלא יחðיט פירותיו בעת החðטה.      ועץ הארץ
  משמש למטה ולמעלה אעץ ואפרי.      לא יתן

  פורעðויות ויש כאן ז' פורעðיות. שהוא מפרה ישיר פירותיו הרי ב'     לא יתן פריו
   

רז"ל פרשו עראי כמקרה שאיðו אלא לפרקים כך תלכו עראי במצותי ומðחם ז"ל פירשו      ואם תלכו עמי קרי) (כא
לשון מðיעה וכן (משלי כה, יז) הוקר רגלך מבית רעך וכן יקר רוח איש תבוðה (משלי יז, כז) וקרוב לשון זה 

  לתרגומו של אוðקלוס קשיו שמקשין לבם וðמðעין מלהתקרב אלי. 
  ות אחרות במספר ז' חטאתיכם. שבע פורעðי     שבע כחטאתיכם

   
  לשון גירוי.      והשלחתי) (כב

אין לי אלא חיה משכלת שדרכה בכך בהמה מðין שðאמר (דברים לב, כד) ושן בהמות אשלח בם      ושכלה אתכם
(דברים לב, כד) עם חמת זוחלי עפר מה אלו ðושכין וממיתין אף אלו  ת"להרי שתים ומðין שממיתה בðשיכה 

  ðושכין וממיתין וכבר היו שðים בארץ ישראל חמור ðושך וממית ערוד ðושך וממית כלב ðושך וממית. 
  אלו הקטðים.      ושכלה אתכם

  מבחוץ.      והכריתה את בהמתכם
  מבפðים.      והמעיטה אתכם

ים גדולים ושבילים קטðים מתוך שתהיו ðפרדים מן העיר אין יוצא ובא החיות באות בעיר שביל     וðשמו דרכיכם
ובין כך ðשמו דרכיכם   הרי ז' פורעðיות שן בהמות שן חיה זוחלי עפר ושכלה אתכם והכריתה את בהמתכם    

  והמעיטה וðשמו. 
   

  לשוב אלי.      לא תוסרו לי) (כג
  

בברית כדרך שאר ðקמות וזהו סימוי עיðים של צדקיהו ד"א ðקם ברית ðקם  יש ðקם שאיðו     ðקם ברית) (כה
  בריתי שעברתם  כל הבאת חרב שבמקרא היא מלחמת חיילות האויבים. 

  מן החוץ לתוך הערים מפðי המצור.      וðאספתם אל עריכם
ת המת בירושלים וכשהן ועל ידי הדבר וðתתם ביד אויב הצר עליכם לפי שאין מליðין א     ושלחתי דבר בתוככם

  מוציאין את המת לקברו ðתðין ביד אויביהם. 
   

  . 1685לשון משען לחם כמו (יחזקאל יט, יד) מטה עוז שבר     מטה לחם) (כו
  אשבור לכם כל מסעד לחם והם חיצי רעב.      בשברי לכם מטה לחם

  מחוסר עצים.      ואפו עשר ðשים לחמכם בתðור אחד
מן התðור שתהא התבואה ðרקבת וðעשית הפת ðפולה ומשתברת בתðור והן יושבות      והשיבו לחמכם במשקל

  ושוקלות את השברים ביðיהן. 
זאת היא מארה בתוך המעים בלחם הרי ז' פורעðיות חרב מצור דבר שבר מטה לחם וחוסר    ואכלתם ולא תשבעו

ðתתם ביד אויב (ויקרא כו, כה) איðפולת מארה במעים   וð ין והוא החרב.עצים פתðה מן המ  
   

  מגדלים וברðיות.      במותיכם) (ל
  מיðי ע"ז שמעמידין על הגגות ועל שם שעומדין בחמה קרוין חמðים.      חמðיכם

  תפוחי רעב היו ומוציאין יראתם מחקן ומðשקין אותן וכריסן ðבקעת וðופלין עליה.      וðתתי את פגריכם
  יðה.זהו סילוק שכ     וגעלה ðפשי אתכם

   
יכול מאדם כשהוא אומר והשימותי אðי את הארץ (ויקרא כו, לב) הרי אדם אמור      וðתתי את עריכם חרבה) (לא

  הא מה אðי מקיים חרבה מעובר ומשב. 
יכול מן הקרבðות כשהוא אומר ולא אריח בריח ðיחוחכם הרי הקרבðות אמור      את מקדשכם 1686והשמותי אðי

הא מה אðי מקיים והשימותי את מקדשכם מן הגדודייות שיירות שלישראל שהיו מתקדשות וðועדות לבא שם 
הרי אלו ז' פורעðיות אכילת בðים ובðות השמדת במות הרי שתים כריתת חמðים אין כאן פורעðות אלא על ידי 

דת במות והבירðיות יפלו החמðים שבראשי הגגות ויכרתו וðתתי את פגריכם הרי ג' סילוק שכיðה הרי ד' השמ
  חורבן ערים ה' שממות מקדש מן הגדודיות ו' ולא אריח בקרבðות ז'. 

   

 
  בפסוק "שבט". 1685
  בפסוק "אðי" לא כתוב. 1686
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זו מדה טובה לישראל שלא ימצאו אויבים ðחת רוח בארצם שתהא שוממת      והשימותי אðי את הארץ) (לב
  מיושביה. 

   
זו מדה קשה שבשעה שבðי אדם גולין למקום אחד הן רואין זה את זה ומתðחמין אבל      ואתכם אזרה בגוים) (לג

  ישראל ðזורו במזרה כאדם הזורה שעורים ואין אחד מהם דבוקה בחברתה. 
כששולף החרב מתרוקן הðדן ומדרשו חרב הðשמטת אחריכם איðה חוזרת מהר כאדם שמריק את      והריקותי

  המים ואין סופן לחזור. 
שלא תמהרו לחזור ומתוך כך עריכם ðראות חרבות לכם שבשעה שהאדם גולה מעירו      והיתה ארצכם שממה

ðראה לו שביתו ושדהו וכרמו חרבין כך  ומכרמו ומביתו וסופו לחזור כאלו איðן חרבין אבל כשמתייאש מלחזור אז
  שðויה בתורת כהðים. 

   
  תפייס את כעס המקום שכעס על שמטותיה.      אז תרצה הארץ) לה-(לד

  למלך.     והרצת
שבעים שðה שלגלות בבל היו כðגד שבעים שðות שמטות ויובלות שהיו באותן    1687אשר לא שבתה את שבתותיה

קום תל"ו שðה היו ש"צ היו ימי עוðם משðכðסו לארץ ישראל עד שגלו י' השðים שהכעיסו ישראל בארצם למ
השבטים ובðי יהודה הכעיסו מ"ו שðה משגלו עשרת השבטים עד חורבðה שלירושלים הוא שð' ביחזקאל (יחזקאל 

 וðבואה 1689וðשאת את עון בðי יהודה ארבעי' יום וגו' ושכבת על צדך הימðית 1688ד, ד) ואתה שכב על צדך השמאלית
זו ðאמרה ליחזקל בשðה החמישית לגלות המלך יהויכי' ועוד עשו ששה שðים עד גלות צדקיהו הרי ארבעים ושש 
ואם תאמר שðות מðשה שמלך ð"ה היו מðשה עשה תשובה ל"ג שðה וכל שðות רשעו כ"ב שðה דכתי' ביה ויעש 

מðשה ושðות אחאב כ"ב שðה בעיðי ה' כאשר עשה אחאב כל הימים אשר עשה אחאב הרעה כך עשה  1690מðשה הר'
היו ושלאמון ב' וי"א שליהויקים וכðגדן לצדקיהו יש בהם שðים שעלו לזה ולזה צא וחשוב לד' מאות ול"ו שðה 
שמיטין ויובלות שבהם והם י"ו שðים לק' שðים י"ד שמיטין וב' יובלות הרי לארבע מאות ששים וארבע ול"ו שðים 

ועוד שðה יתירה הðכðסת בשמטה הðכðסת לשבעים ועליהם ðגזר שבעים  ה' שמיטות ושðה יתרה הרי ע' חסר אחד
  שלמין וכן הוא אומר בדברי הימים (דה"ב לו, כא) עד רצתה הארץ את שבתותיה למלאות שבעים שðה. 

   
  פחד ורוך לבב מ' של מורך יסוד ðופל כמו מועד מוקש.      והבאתי מורך) (לו

  כאלו רודפין הורגין אותן.      וðסו מðוסת חרב
שהרוח ðודפת ומכהו על עלה אחר ומקשקש ומוציא קול וכן תרגומו טרפא דשקיף וזהו פי' שלחבורה      ðדף

  (שמות כא, כה) משקופי.
   

  כשירוצו לðוס יכשלו זה בזה כי יבהלו לרוץ.      וכשלו איש באחיו) (לז
יהיו מתפחדין וכל שעה סבורים שאדם רודפן    ומדרשו וכשלו  כאלו בורחין מפðי חרב האויבים כך     כמפðי חרב

  איש בעון אחיו זה ðכשל בעוðו של זה שכל ישראל ערבים זה לזה.
   

  כשתהיו פזורים תהיו אבודים זה מזה.      ואבדתם) (לח
  אלו המתים בגולה.     ואכלה אתכם

   
  כשאוחזין מעשה אבותיהם בידיהם.      ואף בעוðות אבותם אתם) (לט

  כמו ימסו כמו (תהלים לח, ו) ðמקו חבורותי וכן (זכריה יד, יב) תמקðה בחוריהן.      ימקו
   

אðי בעצמי אביאם זו מדה טובה לישראל שלא יהיו אומרין הואיל וגליðו לבין האומות      והבאתי אותם(מא) 
ðיחן אלא מעמיד אðי מðי איðעשה כמעשיהן   אðיחזקאל כ, לב) 'ðפי שðי תחת כðביאי ומחזירן אð לג) והעולה -י את

  לא תהיה אם לא ביד חזקה וגו'.  1691על רוחכם היה
אולי שמא אז יכðע ואז ירצו  1692כמו (שמות כא, לו) או ðודע כי שור ðגח הוא אם אז יכðע ל"א     או אז יכðע לבבם

  את עוðם יכפרו עוðם ביסוריהם. 
   

בה' מקומות כתיב יעקוב מלא ואליהו חסר בלא ו"ו בחמשה מקומות ðטל      1693בריתי יעקבוזכרתי את ) (מב
יעקב אות משמו שלאליהו ערבון שיבא ויבשר הגואל לבðיו כמו שðאמ' (מלאכי ג, כג) הðה אðכי שולח לכם את 

  אליה הðביא לפðי בא יום ה'. 
א יעקב הקטן לכך ואם איðו כדאי הרי יצחק אביו עמו למה ðמðו אבות אחורðית לומ' כדאי הו     וזכרתי את בריתי

ואם איðן כדאי הרי אברהם עמהן שהוא כדאי   ולמה לא ðאמרה זכירה ביצחק אפרו שליצחק ðראה צבור על 
  המזבח ומוðח ולמה ðאמ' אף ביצחק ובאברהם וביעקב לא ðאמ' אף לפי שלא העמיד בן רשע.

   

 
  ה תִּשְׁבֹּת אֵת אֲשֶׁר לאֹ שָׁבְתָה".פסוק לה "כָּל יְמֵי הָשַּׁמָּ מופיעות בהמשך  "אֲשֶׁר לאֹ שָׁבְתָההמילים " 1687
  בפסוק "השמאלי". 1688
  "וְשָׁכַבְתָּ עַל צִדÎְּ הַיְמðִָי שðִֵׁית וðְָשָׂאתָ אֶת עֲוֹן בֵּית יְהוּדָה אַרְבָּעִים יוֹם". :על פי יחזקאל ד, ו 1689
  "הרע". 1690
  בפסוק "היו". 1691
  "לשון אחר". 1692
  בפסוק "יַעֲקוֹב". 1693
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  במשפטי מאסו וביען בחוקותי געלה ðפשם.גמול ובגמול אשר      יען וביען) (מג
   

ואפי' אðי אעשה זאת הפורעðות אשר אמרתי בהיותם בארץ אויביהם לא מאסתים לכלותם      ואף גם זאת) (מד
  להפר בריתי אתם.

   
  שלשבטים.     ברית ראשðים) (מה

   
  ם ðתðו למשה בסיðי.  שתי תורות אחת תורה שבכתב ואחת תורה שבעל פה מגיד לך שכול     והתורות) (מו

  
  פרק כז  

  
  יפרש בפיו.      כי יפליא) (ב

  יתן ערך ðפשו לומר ערך דבר זה עלי.      בערכך ðפשות
  דבר שהðשמה תלויה בו עלי.     ðפשות

   
הוא הערך הקצוב עליו  1694אין ערך זה לשון דמים אלא בין שהוא יקר בין שהוא זול כפי שðיו     והיה ערכך) (ג

  בפרש' זו. 
כמו ערך וכפל הכפין לא ידעתי מאי זה לשון הוא ואðי אומ' שהוא מלשו' יומם שהיא תיבה כפולה וערכך      ערכך

  תיבה כפולה כמו בואך בואכה.
   

שהוא  לא שיהא הðודר קטן שאין בדברי קטן כלום אלא גדול שאמר ערך קטן פלוðי עלי     ואם מבן חמש שðים) (ה
  בן ה' שðים.

   
משיגיעו ימי הזקðה האשה קרובה להחשב כאיש דאמרי איðשי סבא בביתא פחא      ואם מבן ששים שðה) (ז

  בביתא סבתא בביתא סימא בביתא וסימðא טבא בביתא.
   

  שאין ידו משגת ליתן הערך הזה.      ואם מך הוא) (ח
וישאיר לו חייו מטה כר וכסת וכלי אמðות אם היה חמר  לפי מה שיש לו יסדרהו ויעריכהו     על פי אשר תשיג

  משאיר לו חמורו ואם היה גמל משאיר לו גמלו.
   

אמר רגליו שלזה עולה דבריו קיימין ותמכר לצרכי עולה ודמיה חולין חוץ מדמי אותו      כל אשר יתן ממðו) (ט
  האבר.

   
  תם בבעל מום.      טוב ברע) (י

  בעל מום בתם וכל שכן רע ברע טוב בטוב.      או רע בטוב
   

בבהמה בעלת מום הכתו' מדבר שהיא טמאה לקרבן ולמדך הכתו' שאין קדשים      1695אם כל בהמה הטמאה) (יא
  תמימים יוצאין לחולין בפדיון אלא א"כ הוממו.

  
  לשאר כל אדם הבא לקðותה מיד הקדש.      כערכך הכהן כן יהיה) (יב

   
הבעלים החמיר הכתו' להוסיף חומש וכן המקדיש בית או שדה וכן בפדיון מעשר שðי      אלðהואם גאול יג) (יג

  הבעלי' מוסיפין חומש ולא שאר כל אדם. 
   

ולא לפי שוויו אחד שדה טובה ואחד שדה רעה פדיון הקדשן שוה בית כור שעורים      והיה ערכך לפי זרעו) (טז
גאלה בתחילת היובל ואם בא לגאול באמצעו ðותן לפי החשבון סלע בחמשים שקל כך גזירת הכתוב והוא שבא ל

ופוðדיון לשðה לפי שאיðה הקדש אלא למðין שðות היובל שאם גואלה הרי טוב ואם לאו הגזבר מוכרה בדמים הללו 
לאחר ועומדת ביד הלוקח עד היובל כשאר כל השדות המכורות וכשהיא יוצאה מידו חוזרת לכהðים שלאותו 

  ובל פוגע בו ומתחלקת ביðיהן זה משפט אמור במקדיש שדה ועכשיו אפרשיðו על סדר המקראות. משמר שהי
   

  אם משעברה שðת היובל מיד הקדישה ובא לגאלה מיד.      אם משðת היובל יקדיש) (יז
  כערך הזה האמו' חמשים כסף יתן.      כערכך יקום

   
וכן אם הקדישה משðת היובל וðשתהא ביד הגזבר ובא זה לגאלה אחר היובל וחשב לו       1696ואם לאחר היובל) (יח

כפי חשבון כיצד הרי קצב לדמיה של מ"ט שðה חמשים שקלים הרי  1697הכהן את הכסף על פי השðים הðותרות
אחד שקל לכל שðה ושðה ושקל יתר בין כולם והשקל מ"ח פוðדיון הרי סלע ופוðדיון לשðה אלא שחסר פוðדיון 

 
  .יש ðקודות משום שהן ציטוט מפסוק אחר (ויקרא כה, ðב) שרש"י משלב בפירושוהמילים "כפי שðיו" מעל  1694
  בפסוק "וְאִם כָּל בְּהֵמָה טְמֵאָה". 1695
  בפסוק "וְאִם אַחַר הַיֹּבֵל". 1696
  לא מסומן כדיבור מתחיל. 1697
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לכולן ואמ' רבו' שאותו פוðדיון קולבון לפרוטרוט והבא לגאול יתן סלע ופוðדיון לשðה לשðים הðותרות עד שðת 
  מðיין השðים שמשðת היובל עד שðת הפדיון. 1698היובל וðגרע מערכך

   
  יוסיף חומש על קצבה הזאת.      ואם גאול יגאל את השדה המקדיש אותו) (יט

   
  המקדישו ואם מכר הגזבר השדה לאיש אחר לא יגאל עוד לשוב ביד המקדיש.      דהואם לא יגאל את הש) (כ

   
מיד לוקחיהם ביובל קדש לה'  מיד הלוקחו מן הגזבר כדרך שאר שדות היוצאות   והיה השדה בצאתו ביובל) (כא

חרם בישראל לך לא שישוב להקדש בדק הבית ליד הגזבר אלא כשדה החרם הðתן לכהן שðאמ' (במדבר יח, יד) כל 
  יהיה אף זו מתחלק לכהðים שלאותו משמר שיום הכפורי' שליובל פוגע בו.

   
חלוק זה יש בין שדה אחוזה לשדה מקðה ששדה מקðה לא תתחלק לכהðים ביובל לפי      ואם את שדה מקðתו) (כב

אם בא לגאול יגאל שאיðו יכול להקדישה אלא עד היובל שהרי ביובל עתידה לצאת מידו ולשוב לבעלים לפיכ' 
בדמים הללו הקצובים לשדה אחוזה ואם לא יגאל וימכרðה הגזבר לאחר או אם יגאל הוא בשðת היבל ישוב השדה 
לאשר קðהו מאתו אותו שהקדישה ופן תאמר לאשר קðהו הלוקח הזה האחרון מאתו וזהו הגזבר לפיכך הוצרך 

  ו וזהו הבעלים הראשוðים שמכרה למקדיש.לומ' לאשר לו אחוזת הארץ (ויקרא כז, כד) בירושת אבותי
   

  כל ערך שכתו' בו שקלים יהיה בשקל הקדש.      וכל ערכך יהיה בשקל הקדש) (כה
עשרים מעות כך היו מתחלה ולאחר מכאן הוסיפו שתות ואמרו ו' מעה כסף לדיðר כ"ד מעות      עשרים גרה

  לסלע.
   

  שאיðו שלו.לשם קרבן אחר לפי      לא יקדיש איש אותו) (כו
   

אין מקרא זה מוסב אל הבכור שאי אפש' לומ' בבכור בהמה טמאה ופדה בערכ'      1699ואם בהמה טמאה) (כז
וחמש אין בזה שהרי פדיון פטר חמור הוא טלה והוא מתðה לכהן ואיðו הקדש אלא הכתו' מוסב על הפסו' 

  ה לבדק הבית. שלמעלה (פסוק יא) בפדיון בהמה טהורה שהוממה וכאן דבר במקדיש טמא
  לפי מה שיעריכðה הכהן.      ופדה בערכך

  על ידי בעלים וðמכר בערכך לאחרים.     לא יגאל 1700אם
  

ðחלקו רבותיðו בדבר יש אומרים סתם חרמים לבדק הבית ומה אðי מקיים (במדבר יח, יד) כל      אך כל חרם) (כח
חרם בישראל לך יהיה בחרמי כהðים שפירש ואמר הרי זו חרם לכהן ויש שאמרו סתם חרמים לכהðים שðאמר לא 

' סתם חרמים ימכר ולא יגאל אלא יðתן לכהן לדברי האומר סתם חרמים לכהðים מפרש זה בסתם חרמים והאומ
לבדק הבית מפרש מקרא זה לחרמי כהðים שהכל מודים דחרמי כהן אין להן פדיון עד שיבאו ליד כהן וחרמי גבוה 

  ðפדין. 
האומ' סתם חרמים לבדק הבית מביא ראיה מכאן והאומר סתם חרמים לכהðים      כל חרם קדש קדשים הוא

על קדשי קדשים ועל קדשים קלין וðותן לכהן כמו מפרש כל חרם קדש קדשים הוא ללמד שחרמי כהðים חלין 
  ששðיðו בערכין (כח ב) אם ðדר ðותן דמיהן ואם ðדבה ðותן את טובתה. 

  כגון שהחרים עבדיו ושפחותיו הכðעðיים.     מאדם
   

  היוצא ליהרג ואמ' אחד ערכו עלי לא אמר כלום.      כל חרם אשר יחרם וגו') (כט
  ' לא יפדה ואין לו דמים ואין לו ערך.הולך למות לפי     מות יומת

   
  במעשר שðי הכתו' מדבר.      וכל מעשר הארץ) (ל

  מעשר דגן.      מזרע הארץ
  תירוש ויצהר.      העץ 1701ומפרי

ואכלת לפðי ה' אלהיך קðאו ה' ומשולחðו צוה לך לעשר ולאכלו בירושלים כמו שכתו' (דברים יד, כג)      לה' הוא
  ויצהרך.מעשר דגðך תירושך 

   
ולא ממעשר חברו הפודה מעשר שðי שלחברו אין מוסיף חומש ומהו גאולתו להתירו באכילה בכל      ממעשרו) (לא

  וגו'.  1702מקום והמעות יעלה ויאכל בירושלם כמו שðאמר (דברים יד, כה) וðתתה הכסף
   

ע בסיקרא להיות ðכר שהוא כשבא לעשרן מוציאן בפתח זה אחר זה והעשירי מכה בשבט צבו     תחת השבט) (לב
  מעשר כך עושה לעגלים ולטלאים שבכל שðה. 

ליקרב למזבח דמו ואימוריו והבשר ðאכל לבעלים שהרי לא ðמðה עם שאר מתðות כהוðה ולא מציðו      יהיה קדש
  שðתן לכהðים.

 
  לא מסומן כדיבור מתחיל. 1698
  בפסוק "בבהמה הטמאה". 1699
  בפסוק "ואם". 1700
  מפרי העץ".בפסוק " 1701
  בפסוק "בכסף". 1702
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לפי שð' (דברים יב, יא) וכל מבחר ðדריכם יכול יהא בורר ומוציא את היפה ת"ל לא יבקר בין טוב      לא יבקר(לג) 

  לרע בין תם בין בעל מום חלה עליו קדושה ולא שיקרב בעל מום אלא יאכל בתורת מעשר ואסור ליגזז וליעבד. 
  
  

  לישי וðשלם ספר ש                                      חסלת פרשת אם בחוקותי
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  [פרשת במדבר]
  

  פרק א 
  

מתוך חבתם לפðיו מוðה אותן בכל שעה כשיצאו      באחד לחדש השðי 1703וידבר ה' אל משה(א) 
ממצרים מðאן כשðפלו בעגל מðאן לידע הðותרים כשבא להשרות שכיðתו בתוכן מðאן באחד בðיסן 

  באייר מðאן.הוקם המשכן ובאחד 
   

  על ידי שקלים בקע לגולגלת.     לגולגלותם(ב) 
  דע מðין כל שבט שבט.     למשפחותם

  אביו משבט אחד ואמו משבט אחר ימðה על שבט אביו.     לבית אבותם
   

  מגיד שאין יוצא בצבא פחות מבן עשרים.     כל יצא צבא(ג) 
  

  כל שבט ושבט. כשתפקדו אותם יהיו עמכם ðשיא     ואתכם יהיו(ד) 
   

  הðקראין לכל דבר חשיבות שבעדה.    1704קרואי עדה(טז) 
   

  י"ב ðשיאים הללו.     האðשים האלה(יז) 
  כאן.     אשר ðקבו בשמות

   
הביאו ספרי יחוסיהן ועדי חזקת לידתן כל אחד ואחד להתיחס על      ויתילדו על משפחותם(יח) 

  השבט.
   

כדאי הוא לגיון של מלך להיות ðמðה לבדו ד"א צפה הקב"ה      אך את מטה לוי לא תפקוד(מט) 
שעתידה לעמוד גזרה על כל הðמðים מבן עשרים שðה ומעלה שימותו במדבר אמר אל יהו אלו 

  בכלל לפי שהם שלי שלא טעו בעגל.
   

 (ð)ה עליו כמו      הפקד את הלוייםðוי שררה על דבר שהוא ממוðי ית לואי לשון מðכתרגומו מ
  , ג) ויפקד המלך פקידים.(אסתר ב

   
כתרגומו יפרקון כשבאין ליסע במדבר ממסע למסע מפרקין אותו ממקומו      יורידו אותו(ðא) 

  וðושאין אותו עד מקום אשר ישכון שם העðן ויחðו שם. 
  כתרגומו מקימין אותו.     יקימו אותו
  לעבודתם זו.     והזר הקרב

  בידי שמים.     יומת
   

  כמו שסדורין הדגלי' בסדר זה שלשה שבטים לכל דגל.     דגלועל  1705איש(ðב) 
   

אם תעשו כמצותי לא יהיה קצף ואם יכðסו זרים בעבודתם יהיה קצף כמו      ולא יהיה קצף(ðג) 
  שמציðו על ידי קרח (במדבר יז, יא) כי יצא הקצף.

  
  פרק ב 

  
ל בלוðס  צבעו של זה לא כצבעו של כל דגל יהיה לו מפה צבועה לאות והיתה תלויה ע     באותות(ב) 

זה צבע כל אחד כגוון אבðו הקבועה בחושן ומתוך זה כל אחד יכיר את דגלו ד"א באותות לבית 
אבותם באות שמסר להם אביהם כשðשאוהו ממצרים שð' (בראשית ð, יב) ויעשו בðיו לו כן כאשר 

ן הדרום אפרים ומðשה ובðימין צום יהודה ישכר זבולון ישאו מן המזרח ראובן שמעון וגד ישאו מ
  ישאו מן המערב דן ואשר וðפתלי ישאו מן הצפון כדאיתא בתðחומא בפרשה זו.

מרחוק מיל כמו שð' ביהושע (יהושע ג, ד) אך רחוק יהיה ביðיכ' וביðיו כאלפים אמה במדה      מðגד
  שיוכלו לבא זה לזה בשבת משה אהרון ובðיו והלויים חוðים סמוך לו.

   
  לפðים קרוים קדם ואי זו זו זו רוח מזרחית והמערב קרוי אחור.     מה מזרחהקד(ג) 

   

 
  ".  בְּמִדְבַּר סִיðַי בְּאֹהֶל מוֹעֵדבפסוק " 1703
  ". הָעֵדָהבפסוק " 1704
  ". וְאִישׁבפסוק " 1705
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כשרואין העðן מסתלק התחילו הכהðים תוקעין בחצוצרות וðסע דגל מחðה      ראשוðה יסעו(ט) 
יהודה תחלה וכשהולכין כדרך חðייתן הולכין הלויים והעגלות באמצע דגל יהודה במזרח ושל 

  ים במערב ושל דן בצפון.ראובן בדרום ושל אפר
   

  לאחר שðי דגלים הללו.     וðסע אהל מועד(יז) 
  כמו שפרשתי הליכתן כחðייתם כל דגל מהלך לרוח הקבוע לו.     כאשר יחðו כן יסעו

  על מקומו ואין לשון יד זז ממשמעו רוח של צדו הוא על ידו הסמוכה לו לכל הושטת ידו.     על ידו
   

  כתרגומו ודסמיכין עלוהי.     ועליו(כ) 
  

  פרק ג 
  

ואיðו מזכיר אלא בðי אהרן ובðי משה איðו מזכיר אלא לפי      אהרן ומשה 1706ואלה תולדת(א) 
שלמד משה בðי אהרן מעלה עליו הכתוב כאלו ילדן ללמדך שכל המלמד את בן חברו תורה מעלה 

  עליו הכתוב כאלו ילדו.
  ות שלו שלמדן מה שלמד מפי הגבורה.ðעשו אלו תולד 1708משה    1707ביום דבר ה' אל

   
  בחייו.     על פðי אהרן(ד) 

  
ומהו השירות ושמרו את משמרתו לפי ששמירת המקדש עליו שלא יקרב זר     1709ושרתו אותו(ו) 

כמו שð' (במדבר יח, א) אתה ובðיך ובית אביך אתך תשאו את עון המקדש והלויים הללו מסייעין 
  אותן וזו הוא השירות.

   
כל מðוי שהאדם ממוðה עליו ומוטל עליו לעשותו קרוי משמרת בכל      ושמרו את משמרתו(ז) 

המקרא ובלשון משðה כמו שאמרו לעðין בגתן ותרש (מגילה יג, ב) והלא אין משמרתי ומשמרתך 
  שוה וכן במשמרות כהוðה.

   
תחתיהן  שכולן היו זקוקין לצרכי מקדש אלא שהלויים באו     ואת משמרת בðי ישראל(ח) 

בשליחותן לפי' ðוטלין מהן מעשרות בשכרן שðאמר (במדבר יח, לא) כי שכר הוא לכם חלף 
  עבודתכם.

   
  לעזרה.     המה לו ð1710תוðים(ט) 

כמו מתוך בðי ישראל הפרשתים לכך בגזרת המקום והוא ðתðם לו שð' (במדבר      מאת בðי ישראל
  ח, יט) ואתðה את הלויים.

   
  לשון פקידות ואיðו לשון מðין.    1711ואת בðיו תפקוד(י) 

  קבלת דם  וזריקה והקטרה ועבודות המסורות לכהðים.    1712ושמרו את כהוðתם
   

ואðי מהיכן זכיתי מתוך בðי ישראל שיהיו ישראל שוכרין אותן לשירות      ואðי הðה לקחתי(יב) 
שהיתה עבודה בבכורות שלי שעל ידי הבכורות זכיתי בהן מתוך בðי ישראל ולקחתים תמורתן לפי 

  וכשחטאו בעגל ðפסלו והלויים שלא עבדו עבודה זרה ðבחרו תחתיהן.
   

משיצא מכלל ðפל הוא ðמðה להיות שומר משמרת הקדש אמר ר' יהודה      מבן חדש ומעלה(טו) 
ללוי  1713בר' שלום למוד אותו השבט להיות ðמðה מן הבטן שð' (במדבר כו, ðט) אשר ילדה אותה

כðיסתם במצרים ילדה אותה וðמðית בשבעים ðפש כשאתה מוðה חשבוðם לא  במצרים" עם
  תמצאם אלא שבעים חסר אחד והיא השלימה את המðין.

   
אמר משה לפðי הקב"ה היאך אðי ðכðס לבית כולן לתוך מחðיהם לדעת המðין      על פי ה'(טז) 

ועמד פתח האהל שליוðקיהם אמר לו הקב"ה עשה אתה שלך ואðי אעשה את שלי הלך משה 

 
  בפסוק "תּוֹלְדֹת". 1706
  בפסוק "אֶת". 1707
  "ביום דבר ה' את משה" והפירוש מתחיל ב"ðעשה...".   היותמתחיל צריך לה. דיבור שיבוש ðראה שזהו 1708
   ".בפסוק "אֹתוֹ 1709
  בפסוק "ðְתוðִּם". 1710
  בפסוק "תִּפְקֹד". 1711
  בפסוק "כְּהֻנָּתָם". 1712
  בפסוק "אֹתָהּ". 1713
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והשכיðה קודמת לפðיו ובת קול יוצאה מן האהל ואומר כך וכך תיðוקות יש באהל זה לכך ðאמר על 
  פי ה'.

   
לגרשון היו הפקודים שלו משפחת הלבðי ומשפחת השמעי פקודיהם      לגרשון משפחת הלבðי(כא) 

  כך וכך.
   

  העשויות לגג.יריעות התחתוðו' והאהל יריעות עזים       ) המשכן(כה
  עורות תחשים ואלים.     מכסהו

  הוא וילון.     ומסך פתח
   

  שלמשכן והאהל ולא שלחצר.     ואת מתריו(כו) 
   

וסמוכין להן ראובן החוðים תימðה אוי לרשע אוי לשכðו      תימðה 1714משפחות בðי קהת יחðו(כט) 
ðמשכו עמהן במחלקותם.לכך לקו עמהם דתן ואבירם ומאתים וחמשים איש עם קרח ועדתו ש  

   
  הוא הפרכת שאף היא קרויה פרכת המסך.     והמסך(לא) 

   
ממוðה על כולן ועל מה הוא ðשיאותו פקודת שומרי משמרת על ידו היא      וðשיא ðשיאי הלוי(לב) 

  פקודת כולן.
   

להן דגל מחðה יהודה והחוðים עליו מטה יששכר וזבולון  1715הסמוכין     משה ואהרן ובðיו(לח) 
 'ðעשו גדולים בתורה שð יו שלמשה שהיה עוסק בתורהðו לפי שהיו שכðטוב לצדיק טוב לשכ
(תהלים ס, ט) יהודה מחוקקי וכתי' (דברי הימים א' יב, לג) ומבðי יששכר יודעי ביðה לעתים 

  פטים ה, יד) ומזבולון מושכים בשבט סופר. ראשיהם מאתים מאתים ראשי סðהדראות וכתיב (שו
   

  ðקוד על ואהרן לומר שלא ðמðה אהרן במðין הלוים.     אשר פקד משה ואהרן(לט) 
ובפרטן אתה מוצא ג' מאות יתרים בðי גרשון ז' אלפים וה' מאות בðי קהת      שðים ועשרים אלף

ם וג' מאות ולמה לא כללן עם ח' אלפים ושש מאות בðי מררי ו' אלפים ומאתים הרי כ"ב אלפי
השאר ויפדו את הבכורות ולא יהו זקוקין הרע"ג הבכורות העודפים על הלויים לפדיון אמרו רז''ל 

את עצמן מן  1716במסכת בכורות (בכורות ה, א) אותן ג' מאות לוים היו בכורות ודיין שיפיקיעו
  הפדיון.

  
  ל.משיצא מכלל ðפ     מבן חדש ומעלה  1717פקוד כל בכור(מ) 

   
לא פדו בהמת הלוים את בכורי בהמה טהורה של ישראל אלא את פטרי      ואת בהמת הלוים(מה) 

חמוריהם ושה אחד שלבן לוי פטר כמה פטרי חמורים של ישראל תדע שהרי מðה עודפים באדם 
  ולא מðה עודפים בבהמה.

  
העודפי' בהם יתרים הבכורות הצריכין ליפדות אלו רע"ג      1718השלשה ושבעים ומאתים ואת(מו) 

על הלויים מהם תקח חמשה שקלים לגולגולת כך היתה מכירתו שליוסף עשרים כסף שהיה בכור 
  לרחל.

  
   

על אותן שפדו הלויים בגופן חמשה וששים ושלש מאות ואלף      העודפים על פדויי הלויםð) -(מט
בכורות ג' מאות וחמשים כך סכום החשבון ה' שקלים לגולגלת למאתים בכורות אלף שקלים לע' 

חמשה שקלים יאמר  ולשלשה בכורות ט"ו שקלים אמ' משה כיצד אעשה הבכור שאומ' לו תן ל
כבר פדאðי בן לוי אðי מפדויי הלויים מה עשה הביא כ"ב אלף פתקין וכתב עליהן בן לוי ורע"ג 

י הגורל כל מי פיתקין כת' עליהן ה' שקלים בללן וðתðן בקלפי אמ' להם בואו וטולו פתקיכם לפ
שעלה בידו בן לוי היה אומר לו כבר פדאך בן לוי וכל מי שעלה בידו חמשת שקלים אומר לו  תן 

  פדיוðך וצא.
  
  
  
 

  בפסוק "על ירך המשכן".  1714
  .דפוס רומאוהוא ðכון. לא מצאתי מקור לðוסח  ,"וסמוכין"הוא ראשוðים הðוסח ה םדפוסיביד והבכל כתבי  1715
  .תצריך להיות "שיפקיעו". היו"ד מיותר 1716
  כָּל בְּכֹר זָכָר לִבðְֵי יִשְׂרָאֵל".  בפסוק "פְּקֹד 1717
  בפסוק "וְאֵת פְּדוּיֵי הַשÏְּׁשָׁה וְהַשִּׁבְעִים וְהַמָּאתָיִם".  1718



  

357 
 

  פרק ד 
  

מðה מהן הראוין לעבודת משא והן מבן שלשים שðה ועד בן חמשים והפחות      ðשא את ראש(ב) 
  על בן חמשים כחו מכחיש מעתה. מבן שלשים לא ðתמלא כחו מכאן אמרו בן שלשים לכח והיתר

   
  המקודש שבכולן הארן והשולחן והמðורה והמזבחות והפרוכ' וכלי השרת.     קדש הקדשים(ד) 

   
ויכðיסו כל הכלים לðרתיקן המפורש להן בפרשה זו ולא יצטרכו הלוים בðי      ובא אהרן ובðיו) ז-(ה

  קהת אלא לשאת.
  ים שיסעו. כשהעðן מסתלק הם יודע     בðסוע המחðה

  קערות כפות קשות ומðקיות כבר פרשתים במלאכת המשכן.
  הכסוי לשון מסך.     הðסך

   
  כמין צבת שמושך בה את הפתילה לכל צד שירצה.     מלקחיה(ט) 

כמין כף קטðה ושוליה פשוטין ולא סגלגלין ואין להן מחיצה לפðיה אלא מצדיה חותה      מחתותיה
  בה דשן הðרות כשמטיבן.

  לוציש בלעז שðותðין בה השמן והפתילות.     ðרותיה
   

  כמין מרצוף.     מכסה עור תחש(י) 
   

בתוך המשכן שהוא קדוש והן כלי הקטורת      כלי השרת אשר ישרתו בם בקדש 1719את(יב) 
   שמשרתין בהן במזבח הפðימי.

  
  את המזבח מזבח הðחשת יטלו את הדשן מעליו.       1720) ודשðו(יג

ואש שירדה מן השמים רבוצה תחת הבגד כארי בשעת המסעות ואיðה      ו בגד ארגמןופרשו עלי
  שורפתו שהיו כופין עליה פסכתר שלðחשת.

   
שבהן חותין הגחלים לתרומת הדשן עשויה כמין מחבת שאין לה אלא ג' מחיצות     1721מחתת (יד)

  ומלפðיה שואבת הגחלים.
  ציðוריות של ðחשת שבהן מכין באברים שעל המזבח להפכן כדי שיתעכלו יפה ומהר.    1722מזלגות

  מגריפות והן שלðחשת ובהן מכבדין את הדשן מעל המזבח.    1723יעים
   

  הארון והמזבחות.     לכסות את הקדש(טו) 
  המðורה וכלי שרת.     ואת כל כלי הקדש

  שאם יגעו חייבין מיתה בידי שמים.     ומתו
  

הוא ממוðה על כולן לשאת אותן שמן למאור וקטורת ושמן      הכהן 1724אלעזר (טז) ופקודת
  המשחה ומðחת התמיד עליו מוטל לצוות ולזרז ולהקריב בשעת חðיתן.

ועוד היה ממוðה על משא בðי קהת לצוות איש איש על עבודתו ואל משאו      פקודת כל המשכן
עלה בפרשה זו אבל משא בðי גרשון ובðי מררי שאיðה והוא המשכן וכל אשר בו וכל הסדורין למ

  מקדש הקדשים על פי איתמר היה כמו שכתוב בפרשת ðשא. 
   

  אל תגרמו להם שימותו.     אל תכריתו(יח) 
  

לתוך ðרתק שלו כמו שפרשתי למעלה (פסוק ה) בפרשה      ולא יבאו לראות כבלע את הקדש(כ) 
  ה פלוðי בלוע שלו זהו כסויו.וכסו עליו בגד פלוðי וכסו אותו במכס

  
  סיðי במדבר 'חסלת פרש

  
  
  

 
  בפסוק "אֶת כָּל כְּלֵי הַשָּׁרֵת". 1719
 בכ"י "את המזבח" כמוגם , אך ðראה שדיבור המתחיל צריך לכלול "ודשðו" מסומðת כדיבור מתחילרק המילה  1720

  . 187 אוקספורד
  ". הַמַּחְתֹּתבפסוק " 1721
  ". הַמִּזְלָגֹתבפסוק " 1722
  ". הַיָּעִיםבפסוק " 1723
  ". אֶלְעָזָר בֶּן אַהֲרֹןבפסוק " 1724
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 [פרשת ðשא]
  

  פרק ד
  

כמו שצויתיך על בðי קהת לראות כמה יש בהם שהגיעו      ðשא את ראש בðי גרשון גם הם(כב) 
  לכלל עבודה.

   
  אחד עשר התחתוðות.     יריעות המשכן  את(כה) 

  עליו.יריעות עזים העשויות לאהל      ואת אהל מועד
  עורות האילים המאדמים.     מכסהו

  וילון המזרחי.     מסך פתח אהל מעד
   

אלו הקלעים והמסך של חצר הסוככים ומגיðים על המשכן ועל מזבח      אשר על המשכן(כו) 
  הðחשת סביב.

  דיתמסר להון לבðי גרשון.     כל אשר יעשה להם 1725את
   

  הבðים ממוðה עליהם ביד איתמר.ואי זהו מן      על פי אהרן ובðיו(כז) 
   

שלעמודים שהרי יתדות ומתרי הקלעים במשא בðי גרשון היו     1726תם ומתריהםודיוית(לב) 
יתדות ומתרים היו ליריעות ולקלעים למטה שלא תגביהם הרוח ויתדות ומתרים היו לעמודים 

  אכת המשכן.סביב לתלות בהן קלעים לשפתם העליוðה בקלוðסות וקוðרסין כמו ששðויה במל
   

  הוא השיר במצלתים וכðורות שהיא  עבודה לעבודה אחרת.    1727עבודת עבודה(מז) 
  כמשמעו.    1728ועבודת משא

   
  ואותן הפקודי' היו במצוה מבן שלשים ועד בן חמשים .    אשר צוה ה' את משה 1729ופקודיו(מט) 

  
  פרק ה

  
וח' פרשיות ðאמרו בו ביום כדאיתא פרשה זו ðאמרה ביום שהוקם המשכן      צו את בðי ישראל(ב) 

במסכ' גיטין בפרק הðזקין (ס, א) ואילו הן פרש' כהðים ופרש' לויים ופרשת טמאים ופרשת שלוח 
  טמאים ופרש' אחרי מות ופרשת שתויי יין ופרש' ðרות ופרשת פרה אדומה.

חðיית הלוים  ג' מחðות היו שם בשעת חðייתן תוך הקלעים הוא מחðה שכיðה     וישלחו מן המחðה
היא סביב הקלעים כמו שמפור' במדבר סיðי והוא מחðה לויה ומשם ועד סוף מחðה הדגלים לכל 
ארבע הרוחות הוא מחðה ישראל מצורע משולח חוץ לכולן הזב מותר במחðה ישראל ומשולח מן 
השתים וטמא ðפש מותר אף במחðה לויה ומשולח משל שכיðה וכל זה דרשו רבו' מן המקראות 

  סכ' פסחים (סז).במ
לטמא ðפשא דאיðשא אומ' אðי שהוא לשון עצמות אדם בלשון ארמי והרבה      1730וכל טמא ðפש

  יש ב"ר אדריðוס שחיק טמיא שחיק עצמות.
   

הרי חזר וכתב כאן בפרש' זו גוזל וðשבע לשקר היא האמורה בפרשת ויקרא     1731למעול מעל(ו) 
ðית כאן בשביל שðי דברים שðתחדשו בה האחד שכתב (ה, כא) ומעלה מעל בה' וכחש בעמיתו  וðש

בה והתודו למד שאיðו חייב חומש ואשם על פי עדים עד שיודה בדבר והשðי שפרש על גזל הגר 
  שהוא ðתן לכהðים.

   
  הוא הקרן שðשבע עליו.     בראשו(ז) 

  למי שðתחייב לו.     לאשר אשם לו
   

  שהשביעו ואין לו יורשים.שמת התובע      1732ואם אין לאיש גואל(ח) 

 
  בפסוק "ואת".  1725
  בפסוק "וִיתֵדֹתָם וּמֵיתְרֵיהֶם". 1726
  בפסוק "עֲבֹדַת עֲבֹדָה". 1727
  בפסוק "וַעֲבֹדַת מַשָּׂא". 1728
  בפסוק "וּפְקֻדָיו". 1729
  בפסוק "וְכֹל טָמֵא לðָָפֶשׁ". 1730
  בפסוק "לִמְעֹל מַעַל". 1731
  בפסוק "גֹּאֵל". 1732
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אליו כשðמלך זה להתודות על עוðו ואמרו רבותיðו ז''ל וכי יש לך אדם שאין לו      להשיב האשם
  גואלין אח או בן או שאר קרובים ממשפחת אביו למעלה עד יעקב אלא זה גר שמת ואין לו יורשין.

  האשם זה הקרן.     האשם המושב
  ðאו השם וðתðו לכהן שבאותו משמר.ק  זה החומש לה' לכהן     המושב

  האמור בויקרא שהוא צריך להביאו.    1733מלבד איל הכפורים
  

אמר ר' ישמעאל וכי תרומה מקריבין לכהן והלא הוא עצמו מחזר אחריהן לבית      וכל תרומה(ט) 
אשר יקריבו לכהן אלו הבכורין שð' בהן תביא בית ה' אלהיך (שמות כג, יט) ואיðי  ת"להגרðות מה 

  לכהן לו יהיה בא הכתו' ללמד על הבכורים שיהיו ðתðים לכהן. ת"ליודע מה יעשה בהן 
   

ואיש את קדשיו לו  ת"ללפי שð' מתðות כהוðה ולויה יכול יבא ויטלם בזרוע      ואיש את קדשיו(י) 
ובת הðייתן לבעלים עוד מדרשות אחרים דרשו בו בספרי ומדר' אגדה   ואיש את יהיו מגיד שט

קדשיו שמעכב מעשרותיו ואיðו ðותðן לו יהיו המעשרות סוף שאין שדהו עושה אלא אחד מעשרה 
  לו לו יהיה ממון הרבה. 1734מתðות הראוית שהיתה למודה לעשות ואיש אשר יתן לכהן

   
  לפי שמטלת קðאה להקב''ה וקðאה לבעלה בתðחומא.      איש איש(יב) 

מה כתיב למעלה מן העðין ואיש את קדשיו אם אתה מעכב מתðות של כהן      כי תשטה אשתו
  סופך שתצטרך לבא אליו ולהשקות אשתך סוטה.

מעליו ועבור (משלי ד, טו) אל ישט אל  שטתה מדרכי צðיעות ותחשד בעיðיו כמו שטה     תשטח
  (משלי ז, כה).  דרכיה לבך

  . ושכב איש אותה (במדבר ה, יג) 1735ומהו המעלה     ומעלה בו מעל
   

  הא אם היה רואה ומעמעם עיðיו אין המים בודקין אותה.     וðעלם מעיðי אישה(יג) 
  וðסתרה כדי שיעור טומאה לטומאת ביאה.     וðסתרה והיא ðטמאה

  ðטמאת לא היתה שותה. הא אם היה בה אפילו עד אחד שאמר     ועד אין בה
  אבל יש עדים לסתירה.  בטומאה     ועד אין בה

  ðאðסה כמו ותפשה ושכב עמה (דברים כב, כח).     ðתפשה
   

  קודם סתירה.     ועבר עליו רוח קðאה(יד) 
רז"ל פירשו לשון התראה שמתרה בה אל תסתרי עם איש פלוðי והיא ðטמאה       וקðא את אשתו

  הוא התרה בה ועברה על התראתו ואין ידוע אם ðטמאה אם לאו. עבר עליו כלומ' או
   

  שלא יהיה מסולת.     קמח(טו) 
  ולא חטים היא עשתה מעשה בהמה לפיכך יהיה קרבðה מאכל בהמה.     1736שעורים
  שלא יהא קרבðה מהודר שהשמן קרוי אור והיא עשתה בחושך.     עליו שמן 1737לא יצוק

הות ðקראות לבוðה שðאמר (שיר השירים ד, ו)  אל גבעת הלבוðה שהאמ     ולא יתן עליו לבוðה
  והיא פרשה מדרכיהן.

מעוררת עליה שתי קðאות קðאת  הוא הקמח הזה קמח לשן זכר מðחת קðאות     מðחת קðאות
  הבעל וקðאת המקום.

   
שקדשו בכיור לפי שðעשית מðחשת מראות הצובאות וזו פרשה מדרכיהן     1738שיםומים קד(יז) 

  שהיו ðבעלות לבעליהן במצרים תחת התפוח וזו קלקלה עם אחר תבדק בו.
היא השקת הðואף יין משובח בכוס משובח לפיכך תשתה מי המרים במקידה של      בכלי חרש

  חרש בזוייה.
   

והעמידה לפðי ה' אלא מסיעין היו אותה ממקום למקום כדי והלא כבר ðאמר      והעמיד הכהן(יח) 
  ליגעה שתטרף דעתה ותודה.

  סותר קליעת שערה כדי לבזותה מכאן לבðות ישראל שגלוי הראש גðאי הוא להן.     ופרע
  לשער ðיקðור הוא שער העזרה מזרחי דרך כל הðכðסין.     לפðי ה'

  ה ולא ימחה שם המיוחד על המים.ליגעה אולי תטרף דעתה ותוד     וðתן על כפיה
  על שם שסופן מרים עליה.     המרים

 
  בפסוק "הַכִּפֻּרִים". 1733
  צריך לקרוא "הראויות". 1734
  צריך לקרוא "המעל". 1735
  בפסוק "שְׂעֹרִים". 1736
  בפסוק "יִצֹק". 1737
  בפסוק "קְדֹשִׁים". 1738
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שמחסרין אותה מן העולם לשון (יחזקאל כח, כד) סילון ממאיר ולא יתכן לפרש מים      המאררים
ארורים שהרי קדושות הן ולא ארורים כתב הכתוב אלא מאררים את אחרים אף אðקלו' לא תרג' 

  גופה שלזו.ליטייא אלא מלטטייא שמקללין 
   

ומה היא השבועה אם לא שכב הðקי הא אם שכב חיðקי שמכלל      הכהן 1739והשביע אותה(יט) 
  לאו אתה שומע הין אלא שמצוה לפתוח בדיðי ðפשות תחלה לזכות.

  
  כי משמש בלשון אם.     ואת כי שטית(כ) 

   
  שבועה של קללה.     האלה 1740שבועת(כא) 

  מקללין ביך יבא לך כדרך שבא לפלוðית. שיהיו הכל     יתן ה' אותך לאלה
שיהיו הכל ðשבעין ביך אם לא יארע לי כדרך שאירע לפלוðית וכן הוא אומ' והðחתם      ולשבועה

שמכם לשבועה לבחירי (ישעיהו סה, טו) שהצדיקים ðשבעין בפורעðותן של רשעים וכן לעðין ברכה 
  ח, כ).וðברכו בך (בראשית יב, ג) בך יברך ישראל (בראשית מ

  בקללה הקדים ירך לבטן לפי שהיא התחילה עבירה תחלה.     את ירכך
  ðפוחה.     צבה

   
  כמו להצבות.     לצבות בטן(כב) 

כמו להðפיל להפיל הירך שהמים מצבין את הבטן ומפילין את הירך לצבות בטן ולהðפיל      ולðפיל
 את ירכך ðופלת ואת בטðך צבה הרי בטðו שלבועל וירכו או איðו אלא של ðבעלת כשהוא אומר ירך

  ðבעלת אמור הא מה אðי מקיים לצבות בטן ולðפיל ירך הוי אומר זה הבועל. 
קבלת שבועה אמן אם ðבעלתי מאיש זה אמן מאיש אחר אמן על האלה אמן על      אמן אמן

  השבועה אמן שלא שטיתי ארוסה אמן שלא שטיתי ðשואה.
   

אין זה סדר המעשה שהרי בתחלה מקריב מðחתה אלא הכתוב מבשרך      והשקה את האשה(כד) 
ובאו בה המים בכולה אם  ת"לשכשישקðה יבאו לה למרים לפי שðאמ' בטן וירך מðין לשאר הגוף 

  בטן וירך לפי שהן התחילו בעבירה תחלה לפיכך התחילה מהן הפורעðות.ת"ל כן מה 
  להיות לה מרים ורעים.     למרים

   
  מוליך ומביא מעלה ומוריד ואף היא מðיפה עמו שידה למעלה מידו של כהן.     והðיף(כה) 

  זו היא הגשתה בקרן מערבית דרומית שלמזבח קודם קמיצה כשאר מðחות.    1741והקריב אותה
  

  היא הקומץ שעל ידי הקטרתו המðחה באה לזכרון לגבוה.     אזכרתה(כו) 
   

איðי שותה אחר שðמחקה המגלה מערערין אותה לרבות שאם אמרה      והשקה את המים(כז) 
  ומשקין אותה בעל כרחה אלא אם אמרה טמאה אðי.

  אע"פ שבקללה ירך תחלה המים אין בודקין אלא דרך כðיסתן בה.     וצבתה בטðה וגו'
  כמו שפרשתי שיהו כולן אלין בה.     והיתה האשה לאלה

  לאדם המתðוול במקום שאיðו ðכר. הפרש יש בין אדם המתðוול במקום הðכר     בקרב עמה
   

  בסתירה זו.     ואם לא ðטמאה האשה(כח) 
  ממקום אחר.     1742וטהורה היא

ממים המרים ולא עוד אלא וðזרעה זרע היתה יולדת בצער תלד בריוח שחורים תלד      וðקתה
אðשים לבðים היתה יולדת ðקבות תלד זכרים דכתיב בחðה (שמואל א' א, יא)  וðתת לאמתך זרע 

  1743על כן אומרים וðזרעה זרע.
  

  כמו (שמות כא, לו) או ðודע כלומר אם איש קðאי הוא לכך והעמיד את האשה וגו'.     או איש(ל) 
   

ד"א    אם בדקוה המים אל ידאג לומר חבתי במיתתה ðקי הוא  מעוðש     וðקה האיש מעון(לא) 
  לבעלה. משישקðה תהא אצלו בהתר וðקה האיש מעון שהסוטה אסורה

  

 
  בפסוק "אֹתָהּ". 1739
  בפסוק "בִּשְׁבֻעַת הָאָלָה".  1740
  בפסוק "אֹתָהּ". 1741
  בפסוק "וּטְהֹרָה הִוא". 1742
מהמילים "היתה יולדת ðקבות..." . תוספת זו מרחיבה את הפירוש וגם מביאה סיוע  המתחילהיש תוספת  1743

פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  מים.קדודפוסים וב תבי הידמתפילת חðה בספר שמואל. לא מצאתי ðוסח זה  בכ
59.  
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  פרק ו
  

יפריש למה ðסמכה פרשת ðזיר לפרשת סוטה לומר לך שכל הרואה סוטה בקלקולה      כי יפליא(ב) 
  יזיר עצמו מן היין שהוא מביא עצמו לידי ðיאוף.

  אין ðזירה בכל מקום אלא פרישה אף כאן שפירש מן היין.     ðדר ðזיר
  להבדיל עצמו מן היין לשם שמים.     להזיר לה'

   
  כתרגומו מחמר חדת ועתיק שהיין ישן משכר.     מיין ושכר(ג) 

לשון צביעה במים ובכל משקה ובלשון משðה יש הרבה אין שורין את המורסן (מסכת      משרת
פסחים, פרק ב,משðה ז) ðזיר ששרה פתו ביין (מסכת ðזיר, פרק ו, משðה א) אין שורין דיו וסמðין 

  (מסכת שבת, פרק א, משðה ה).
   

  הם גרעיðים.      1744חרצðים(ד) 
  הם הקליפה שבחוץ שהחרצðים בתוכה כעיðבל בזג.     זג

   
  השער שלו.     קדוש יהיה(ה) 

  לגדל פרע.     גדל פרע
שין של שער ðקוד שבא לפי שהוא דבוק לשער ראשו פרע שלשער ראשו ופירושו      שער ראשו

  פרע פחות מל' יום. שלפרע גדול שיער וכן את ראשו לא יפרע ואין קרוי
   

  זו קדוש' הגוף מלטמא למתים.     כל ימי ðזרו קדוש הוא(ח) 
   

  זה אוðס.   1745פתע(ט) 
  זה שוגג ויש אומ'  דבר אחד מקרה שלפתאום.     פתאום

  באהל שבו.     וכי ימות מת עליו
ביום השביעי יכול אפילו לא  ת"לביום הזאתו או איðו אלא בשמיðי שטהר לגמרי      ביום טהרתו

  ביום טהרתו. ת"להזה 
   

להוציא את יום השביעי או איðו אלא להוצי' את יום     1746יביא שתי תורים וביום השמיðי(י) 
התשיעי קבע זמן לקרבין וקבע זמן למקריבין מה קרבין הכשיר שמיðי ומשמיðי ואילך אף 

  מקריבין בשמיðי ומשמיðי ואילך.
   

שלא ðזהר מטומאת מת ר' אלעזר הקפר אומ' על שציער עצמו מן היין ðק'      פשחטא על הð(יא) 
  חוטא.

  לחזור ולהתחיל מðין ðזירותו.     וקדש את ראשו
   

  יחזור וימðה ðזירותו מתחלה.     את ימי ðזרו  1747והזיר(יב) 
  לא יעלו מן המðין.     והימים הראשוðים יפלו

   
מג' אתים שהיה ר' ישמעאל דורש  כיוצא בו והשיאו אותם עון אותו עצמו זה אחד      יביא(יג) 

  הוא קבר  עצמו.  1748אשמה (ויקרא כב, טז) את עצמן כיוצא בו (דברים לד, ו) ויקבור אותו בגאי
   

של עולה ושלשלמים לפי שהיו בכלל שאר עולות ושלמים  ויצאו לידון      ומðחתם וðסכיהם(טו) 
  כללן שיטעðו ðסכים כדין  כל עולה ושלמים.בדבר החדש שיטעðו לחם החזירן ל

   עשר מכל מין ומן.      1749חלות מצות ורקיקי מצות
   

  על סל מצות ישחוט שלמים על מðת לקדש את הלחם.     זבח שלמים(יז) 
  שלאיל.     את מðחתו ואת ðסכו

   
ח הðזיר בביתו יכול יגלח בעזרה הרי הוא דרך בזיון אלא וגל     וגלח הðזיר פתח אהל מועד(יח) 

  לאחר שחיטת שלמים שכתו' בהן פתח אהל מועד (ויקרא ג, ב).

 
  ובפסוק "מחרצðים".  1744
  בפסוק "בפטע".  1745
  בפסוק "יָבִא שְׁתֵּי תֹרִים". 1746
  בפסוק "והזיר לה'".  1747
  בפסוק "בגי".  1748
ר המתחיל וביבפסוק. דן "חלות מצות" איðהמילים בפסוק "חÐַת בְּלוÏּת בַּשֶּׁמֶן וּרְקִיקֵי מַצּוֹת מְשֻׁחִים בַּשָּׁמֶן".  1749

  הðוסח הוא "חלות ורקיקי מצות".  1בלייפציג  .46ווטיקן  3288פרמה  ,3256וðמצא בכ"י פרמה כאן משובש 
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תחת הדוד שהוא מבשלו בו לפי ששלמי ðזיר היו מתבשלין בעזרה      אשר תחת זבח השלמים
  שצריך ליטול הזרוע לאחר שðתבש'.

   
  לאחר שðתבשל.     הזרוע בשלה(יט) 

   
  תרומה הן לכהן.החלה והרקיק והזרוע      קדש הוא לכהן(כ) 

מלבד חזה ושוק הראוין לו מכל שלמים מוסף על שלמי ðזיר הזרוע הזה לפי     1750על חזה התðופה
ששלמי ðזיר היו בכלל ויצאו לידון בדבר חדש להפרשת זרוע הוצרך להחזירן לכללן אף בחזה 

  ושוק.
   

ות ועל מאה שלמים שאם אמ' הריðי ðזיר על מðת לגלח על מאה עול     מלבד אשר תשיג ידו(כא) 
  כפי ðדרו אשר ידור יעשה.

מוסף עליו ולא יחסר עליו שאם אמ' הריðי ðזיר חמש ðזירות על מðת לגלח על ג'      על תורת ðזרו
  בהמות הללו אין אðי קורא בו כאשר ידור כן יעשה.

   
  1751בלשון הקדש.     כה תברכו(כג) 

  בחפזון ובבהלה אלא בכוðה ובלב שלם. מלא לא תברכם שיהו כולן שומעין אמור     אמור להם
   

  יתברכו ðכסיך.    יברכך (כד) 
שלא יבאו עליך שודדים ליטול ממוðיך שהðותן מתðה לעבדו איðו יכול לשמרו מכל אדם     וישמרך 

וכיון שבאין עליו ליסטים  וðוטלין אותה הימðו מה הðאה יש לו במתðה אבל הקב"ה הוא השומר 
  בסיפרי. והרבה דרשות דרשו בו

   
  יראה לך פðים שוחקות פðים צהובות.     יאר ה' פðיו(כה) 
  יתן לך חן.     ויחðך

   
  יכבוש כעסו.     ישא ה' פðיו אליך(כו) 

  
לישראל ואסכים עם הכהðים ד"א ואðי  יברכם בשם המפורש ואðי אברכם     ושמו את שמי(כז) 

  אברכם לכהðים.
  

  פרק ז 
  

  1752כלת כתי' יום הקמת המשכן היו ישראל ככלה הðכðסת לחופה.     ויהי ביום כלות(א) 
בצלאל וכל חכם לב עשו המשכן ותלאו' הב"ה במשה לפי שמסר ðפשו עליו לראות      כלות משה

תבðית כל דבר כמו שהראה בהר להראות לעושי המלאכה ולא טעה בתבðית אחד וכן מציðו בדויד 
ב) לפיכך  -ור ה' לדוד את כל עðתו וגו' (תהלים קלב, א לפי שמסר ðפשו על בðין בית המקדש שð' זכ

ולא ðאמר ביום הקים  ðקרא על שמו שðאמר ראה ביתך דויד (מלכים א' יב, טז) כלות משה להקים
מלמד שכל שבעת ימי המלואים היה משה מעמידו ומפרקו ואותו היום העמידו למשכן ולא פרקו 

קמותיו וראש חדש ðיסן היה בשðי ðשרפה הפרה לכך ðאמ' כלות משה להקים אותו היום כלו ה
  בשלישי הזו הזאה ראשוðה ובשביעי גלחו.

   
שהיו שוטרים עליהם במצרים והיו ממוðים עליהם שם והיו מכין בהן     1753הם ðשיאי המטות(ב) 

הם  המצריים על שלא היו משלימין חוקם שללבðים כמו שð' (שמות ה, יד) ויוכו שוטרי בðי ישראל
שעמדו עם משה ואהרן כשמðו את ישראל כדכתיב (במדבר א, ד) ואתכם  על הפקודים העומדים

  יהיו.
   

  אין צב אלא מחופין וכן (ישעיהו סו, כ) בצבים ובפרדים עגלות מכוסות.     שש עגלות צב(ג) 
לפðי המשכן שלא קבל משה מידם עד שðאמר לו מפי הגבורה  שð' קח מאתם      ויקריבו אותם

אמר ר' ðתן מה ראו ðשיאים להתðדב כאן בתחלה ובמלאכת המשכן לא התðדבו   ה)(במדבר ז, 
תחלה אלא כך אמרו ðשיאים יתðדבו צבור מה שיתðדבו ומה שמחסרין אðו משלימין כיון שראו 
שהשלימו צבור את הכל שð' (שמות לו, ז) והמלאכה היתה דים אמרו מעתה מה עליðו לעשות 

ðי השהם ואת אבðדבו בו כאן תחלה.הביאו את אבðי המלואים לאפוד ולחשן לכך הת  
  

 
  אין ðקודה מעל "התðופה" לסמן דיבור המתחיל.  1750
  .80פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1751
  .55פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1752
  .60בפסוק "הַמַּטֹּת". פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1753
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שהיה משא בðי גרשון קל משלמררי שהיו ðושאין קרשים ועמודים ואדðים      כפי עבודתם(ז) 
משא דבר קדושה חמורה הארון והשולחן והמðורה והמזבחות שðקראו קדש  עבודת הקדש עליהם

  קדשים לפי' בכתף ישאו.
   

לאחר שהתðדבו העגלו' והבקר לשאת המשכ' ðתðו לבם      זבחאת חðוכת המ 1754ויקריבו(י) 
  להתðדב בקרבðו' המזב' לחðכו.

כי לא קבל משה מידם עד שðאמר לו מפי הגבורה   ויקריבו הðשיאים את קרבðם לפðי המזבח
(במדבר ז, יא) ועדין לא היה משה יודע היאך יקריבו אם כסדר  יקריבו את קרבðם לחðכת המזבח

  כסדר המסעות עד שאמ' לו הב"ה יקריבו לסדר המסעות איש יומו.תולדותם אם 
   

אותו היו' ðטל עשר עטרות ראשון למעשה בראשית ראשון לðשיאי' כו'      ביום הראשון(יב) 
  כדאית' בסדר עולם.

יחסו הכתו' על שבטו ולא שגבה משבטו והקריב או איðו אלא למטה יהודה שגבה      למטה יהודה
  זה קרבן ðחשון משלו הביא. "לתמשבטו והביא 

   
  למðחה לðדבה. סלת     שðיהם מלאים(יג) 

   
  כתרגו' משקל י' שקלי הקדש היה בה.     עשרה זהב(יד) 

  לא מציðו קטורת יחיד ולא על מזבח החיצון אלא זו בלבד והוראת שעה היתה.     מלאה קטרת
   

  מיוחד שבעדרו.     פר אחד(טו) 
  

  לכפר על קבר התהום טומאת ספק.     שעיר עזים אחד(טז) 
   

הקריב את קרבðו  ת"למה   הקריב את קרבðו (במדבר ז, יט)      הקריב ðתðאל בן צועריט)  - (יח 
בשבטו שליששכר מה שלא ðאמ' בכל השבטים לפי שבא ראובן וערער ואמר דיי שקדמðי יהודה  

כדרך המסעות לדגליהם לכך הקרב  אקריב אðי אחריו אמר לו משה מפי הגבורה ðאמ' לי שיקריבו
את קרבðו והוא חסר יו"ד שהוא משמע לשון צווי הקרב מפי הגבורה ðצטויתי הקרב ומהו הקריב 
הקריב שðי פעמים שבשביל שðי דברים זכה שðי לשבטים אחד שהיו יודעין בתורה שðאמ' (דברי 

צה לðשיאים להקריב קרבðות הימים א' יב, לג) ומבðי יששכר יודעי ביðה לעתים ואחד שהוא ðתן ע
  הללו מצאתי ביסודו של ר' משה הדרשן אמר ר' פðחס בן יאיר ðתðאל בן צוער השיאן עצה זו.

  מðין אותיותיו בגימט' תשע מאות ושלשים כðגד שðותיו שלאדם הראשון.     קערת כסף
(בראשית  על שם שכשהעמיד תולדות לקיום העולם בן ק"ל שðה היה שð'     שלשים ומאה משקלה

  ה, ג) ויחי אדם שלשים ומאת שðה ויולד בדמותו.  
בגימטריא תק"כ על שם ðח שהעמיד תולדות בן ת"ק שðה ועל שם כ' שðה      מזרק אחד כסף

שðגזרה גזרת המבול קודם תולדותיו כמו שפרשתי אצל (בראשית ו, ג) והיו ימיו מאה ועשרים שðה 
כסף אחד כמו שð' בקערה לומר שאף אותיות שלאחד  ולפי' אמ' מזרק אחד כסף ולא ðאמ' מזרק

  מצטרפות למðין.
  כðגד שבעים אומות שיצאו מבðיו.     שבעים שקל

   
  כðגד התורה שðתðה מידו שלהב"ה.     כף אחת(כ) 

  כðגד עשרת הדברות.     עשרה זהב
  ג"ר ד"ק. גימטריא של קטרת תרי"ג ובלבד שתחליף קו"ף בדל"ת על ידי א"ת ב"ש     מלאה קטרת

   
  בן בקר. 1755כðגד אברהם (בראשית יח, ז) ויקח פר     פר אחד(כא) 

  .1756כðגד יצחק (בראשית כב, יג) והðה איל אחד     איל אחד
  כðגד יעקב (בראשית ל, מ) והכשבים הפריד יעקב.     כבש אחד

   
  ים.לכפר על מכירת יוסף שðאמר (בראשית לז, לא) וישחטו שעיר עז     שעיר עזים(כב) 

   
כðגד משה ואהרן שðתðו שלום בין ישראל לאביהם שבשמים      ולזבח השלמים בקר שðים(כג) 

אילים כבשים עתודים ג' מיðים כðגד כהðים לויים וישראל וכðגד תורה ðביאים וכתובים שלש 
חומשיות כðגד ה' חומשים וה' דברות הכתובים על לוח ראשון וחמש על לוח שðי עד כאן מיסודו 

  ר' משה הדרשן.של 
  
 

  בפסוק "וַיַּקְרִיבוּ הַנְּשִׂאִים".  1754
  בפסוק. חסר  1755
  בפסוק "אחר".  1756
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היה הðשיא המקריב לשבט זבולון פלוðי וכן בכולן אבל בðתðאל שð' בו      ביום השלישי(כד) 
הקריב ðופל הלשו' לומר אחריו ðשיא לפי שכבר הזכיר שמו והקרבתו ובשאר שלא ðאמ' בו הקריב 

  ðופל עליהן לשון ðשיא לבðי פלוðי אותו היום היה הðשיא המקריב לשבט פלו'.
   
בו ביום שðמשח בו ביום הקריב ומה אðי מקיים אחרי המשח שðמשח      ביום המשח אותופד) (

ואחר כך הקריב או אחרי המשח לאחר זמן ולא בא ללמד ביום המשח אלא לומר שðמשח ביום 
ביום המשח ביום  ת"ל(ויקרא ז, לו) ביום מושחו אותם למדðו שðמשחו ביום ומה  'כשהוא אומ

  שðמשח הקריב.
  הם שהתðדבו ולא אירע בו פסול.     קערות כסף שתים עשרה

   
לפי שð' שלשים ומאה משקלה ולא פירש באי זה  ת"למה      שלשים ומאה הקערה האחת(פה) 

  שקל לכך חזר ושðאה כאן וכלל בכולן כל כסף הכלים בשקל הקדש.
וזר ושוקלן כולן כל אחד אחד וח 1757למדך שהיו כלי הקדש מכווðים במשקלם     כל כסף הכלים

  כאחד לא רבה ולא מיעט.
   

למה ðאמ' לפי שð' כף אחת עשרה זהב היא שלזהב ומשקלה עשרה      כפות זהב שתים עשרה(פו) 
שקלי' שלכסף או איðו אלא כף אחת של כסף ומשקלה י' שקלי זהב ושקלי זהב אין משקלן שוה 

  כפות זהב שלזהב היו.ת"ל לשקלי כסף 
   

שðי כתובין המכחישין זה את זה בא שלישי והכריע ביðיהן כתו' אחד אומ'      ובבא משה(פט) 
(ויקרא א, א) ויקרא אל משה וידבר ה' אליו מאהל מועד והוא חוץ לפרכת וכתו' אחד אומ' (שמות 
כה, כב) ודברתי אתך מעל הכפרת בא זה והכריע ביðיהן משה בא אל אהל מועד ושם שומע את 

בים והקול יוצא מן השמים לבין שðי הכרובים ומשם יוצא אל אהל הקול הבא מבין שðי הכרו
  מועד.
כבוד כלפי שכיðה היה לומר מדבר והוא כמו מתדבר מדבר היה ביðו לבין עצמו  ומשה      מדבר

  היה שומע מאליו.
  למעט אהרן מן הדברות.     וידבר אליו

ר עמו בסיðי וכשהיה מגיע לפתח את הקול הוא הקול שðדב ת"ליכול קול ðמוך     וישמע את הקול
  היה ðפסק ולא היה יוצא חוץ לאהל.

   
  ðשא 'חסלת פרש

  
  

  [פרשת בהעלותך]
  

  פרק ח 
  

  על שם שהלהב עולה כת' בהדלקה לשון עליה שצריך להדליק את הðר      בהעלותך(ב) 
שעליה עד שתהא שלהבת עולה ודולקת מאליה ועוד דרשו רז"ל מכאן שמעלה היתה לפðי המðורה 

  כהן עומד ומטיב.
  ðר האמצעי שאיðו בקðים אלא בגוף המðורה.     אל מול פðי המðורה
שעל ו' הקðים ג' מזרחיים פוðים למול האמצעי הפתילות שבהם וכן ג'      יאירו שבעת הðרות

  מערביים ראשי הפתילות למול האמצעי ולמה כדי שלא יאמרו לאורה הוא צריך.
  

  להגיד שבח אהרן שלא שðה.     ויעש כן אהרן(ג) 
  

  שהראהו הקב"ה באצבע לפי שðתקשה בה לכך ðאמר וזה.     וזה מעשה המðורה(ד) 
של ככר זהב  ומקיש בקורðס  1758בטדיץ בלעז כמו דא לדא ðקשן (דðיאל ה, ו) עשאה    מקשה 

  וחותך בכשיל לפשט אבריה כתקðן ולא ðעשית אברים על ידי חבור.
א השדה שעל הרגלים חלול כדרך מðורת כסף שלפðי השרים עד ירכה עד הי     עד ירכה עד פרחה

פרחה שלמðורה כלומ' גופה שלמðורה וכל התלוי בה עד ירכה שהוא אבר גדול עד פרחה הוא מעשה 
דק שבה הכל מקשה ודרך עד לשמש בלשון הזה כמו (שופטים טו, ה) מגדיש ועד קמה ועד כרם 

  זית.
  ר כמו שðאמר (שמות כה, מ) וראה ועשה בתבðיתם.בה אותך     כמראה אשר הראה
  מי שעשאה ומדרש אגדה על ידי הב"ה ðעשית מאיליה.     כן עשה את המðורה

  
 

  .1ולייפציג  187וכך הגרסה בכ"י אוקספורד  ,"במשקלן שוקלן כל אחד ואחד" שצריך להיותðראה  1757
  . 46ווטיקן  1צריך להיות "עשת של ככר זהב". כך הנוסח בדפוס רפ"ד ובכ"י לייציג  1758
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  קחם בדברים אשרכם שתהיו שמשים למקום.     קח את הלוים(ו) 
  

  שלאפר פרה מפðי טמאי מתים שבהם.     הזה עליהם מי חטאת(ז) 
משה הדרשן לפי שðתðו כפרה על הבכורות שעבדו ע"ז והיא  מצאתי בדברי ר'     והעבירו תער

קרויה זבחי מתים ומצורע קרוי מת הזקיקן תגלחת כמצורע והסומא קרוי מת ומי שאין לו בðים 
קרוי מת ומי שירד מðכסיו קרוי מת במצורע (במדבר יב, יב) אל ðא תהי כמת הסומא (תהלים קמג, 

ן לו בðים (בר' ל, א) ואם אין מתה אðכי מי שירד מðכסיו ג) במחשכים הושיבðי במתי עולם מי שאי
  (שמות ד,יט) כי מתו כל האðשים.

  
והוא עולה כמו שכתו' (במדבר ח, יב) ועשה את האחד חטאת ואת האחד      ולקחו פר בן בקר(ח) 

  עולה והוא קרבן צבור בע"ז.
איðה ðאכלת ובזו יש סמך מה ת"ל שðי לומר לך מה עולה איðה ðאכלת אף חטאת זו      ופר שðי

לדברי בתור' כהðים ואומ' אðי שהוראת שעה היתה ששעיר היה להם להביא חטאת ע"ז עם פר 
  העולה.

  
לפי שהלויים ðתוðים קרבן כפרה תחתיהם יבאו ויעמדו על      והקהלת את כל עדת בðי ישראל(ט) 

  קרבðם ויסמכו ידיהם.
  

שאשם מצורע טעון תðופה חי ג' תðופות ðאמ' בפר'  כדרך     והðיף אהרן את הלוים תðופה(יא) 
ראשוðה ðאמ' לבðי קהת לכך ðאמ' שם והיו לעבוד את עבודת ה' לפי שעבודת קדש הקדשים עליהם 
הארון והשולחן שðיה לבðי גרשון לכך ðאמר בה (במדבר ח, יג) תðופה לה' לפי שאף עליהם עבודת 

  דש הקדשים השלישת לבðי מררי.הקדש שעבודתם יריעות וקרסים הðראים בבית ק
  

  ðתוðים למשא ðתוðים לשיר.     ðתוðים ðתוðים(טז) 
  פתיחת.     פטרת

  
שלי היו הבכורות מן הדין שהגðתי עליהם בין בכורי מצרי' לקחתי אותם לי      כי לי כל בכור(יז) 

יע חיבתן עד שטעו בעגל ועכשו ואקח את הלוים וה' פעמים ðאמרו בðי ישראל במקרא זה להוד
  שתוכף הזכרותיהם במקרא ה' פעמים כðגד חמשה חמשי תורה וכן ראיתי בבראשית רבה.

  
  ולא יצטרכו לגשת אל הקדש אם יגשו יהיה ðגף.     ðגף 1759ולא יהיה(יט) 

  
  משה העמידן ואהרן מðיף ישראל סמכו את ידיהן.     ישראל 1760ויעש משה ואהרן וכל עדת(כ) 

  
  להגיד שבח העושין והðעשין בהן שאחד מהם לא עכב.     כן עשו 1761כאשר צוה ה'(כב) 

  
ובמקום אחר אומ' (במדבר ד, ג) מבן שלשים שðה הא כיצד      שðה וגו' 1762מבן עשרים וחמש(כד) 

בן כ"ה שðה בא ללמוד הלכות עבודה ועוסק ה' שðים ובן שלשים עובד מכאן לתלמיד שלא ראה 
  .סימן יפה במשðתו בה' שðים שוב איðו רואה

  
עבודת משא בכתף אבל חוזר הוא לðעילת שערים ולשיר ולטעון עגלות וזהו      ולא יעבוד עוד(כה) 

  אחיו עם אחוהי כתרגומו. 1763שðאמ' (במדבר ח, כו) ושרת
  

  לחðות סביב האהל ולהקים ולהוריד בשעת המסעות.      לשמור משמרת(כו) 
  

  פרק ט 
  

ðאמרה עד אייר למדת שאין סדר מוקדם ומאוחר ופרש' שבראש הספר לא      בחדש הראשון(א) 
בתורה ולמה לא פתח בזו מפðי שהוא גðותן שלישראל שכל מ' שðה שהיו ישראל במדבר לא 

  הקריבו אלא פסח זה בלבד.
  

  ואפילו בשבת אף בטומאה.     במועדו(ב) 
  
 

  בפסוק "בבðי ישראל ðגף".  1759
  בפסוק "עדת בðי ישראל".  1760
  בפסוק "צוה ה' את משה על הלויים".  1761
  בפסוק "חמש ועשרים". וכן מסומן בין השורות. 1762
  בפסוק "ושרת את". 1763
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  אלו מצות שבגופו כגון שה תמים זכר בן שðה.     ככל חקותיו(ג) 
  אלו מצות שעל גופו ממקום אחר כגון למצות החג שבעת ימים ולביעור חמץ.     משפטיו 1764ככל

  
מה ת"ל והלא כבר ðאמר (ויקרא כג, מד) וידבר משה את מועדי ה' אלא כששמע      וידבר משה(ד) 

  פרשת מועדות בסיðי אמרה להן וחזר והזהירן בשעת מעשה.
  

ת המדרש באו ושאלום ולא יתכן לומר זה אחר כששðיהם יושבין בבי     לפðי משה ולפðי אהרן(ו) 
  זה שאם משה לא היה יודע אהרן מðין היה יודע.

  
אמר להם אין קדשים קרבים בטומאה אמרו לו יזרק הדם עליðו בכהðים טהורים      למה ðגרע(ז) 

ויאכל הבשר לטהורים אמר להם עמדו ואשמעה כתלמיד המובטח לשמוע מפי רבו אשרי ילוד 
מובטח שכל זמן שהיה רוצה הב"ה היה מדבר עמו וראויה פרש' זו ליאמ' על ידי משה אשה שכך 

  כשאר התורה אלא שזכו אלו שתא' על ידיהן שמגלגלין זכות על ידי זכאי וחוב' על ידי חייב.
  

ðקוד עליו לומר לא שרחוקה ודאי אלא שהיה חוץ לאסקופת העזרה כל זמן      או בדרך רחוקה(י) 
ðו אסור לאכול חמץ אלא עמו באכילתו.שחיטה פסח שðו יום טוב ואיðי חמץ ומצה עמו בבית ואי  

  
יכול כל המתגייר יעשה פסח מיד ת"ל חוקה אחת אלא כך משמעו      ועשה פסח 1765וכי יגור(יד) 

  כי יגור גר ובא עת לעשות פסח שðי עם חברו כחוקת הפסח וכמשפטו כן יעשה.
  

  העשוי להיות אהל ללוחות העדות. המשכן     המשכן לאהל העדות(טו) 
  הווה על המשכן וכן כל לשון הפרשה.     יהיה על המשכן

  
כתרגומו איסתלקות וכן וðעלה העðן ולא יתכן לכתוב ולפי עלות עðן ועלה העðן      העלות העðן(יז) 

  ולה.שאין זה לשון סילוק אלא לשון צמוח ועליה כמו (מלכים א' יח, מד) הðה עב קטðה ככף איש ע
  

שðיðו במלאכת המשכן כיון שהיו ישראל ðוסעין היה עמוד העðן מתקפל      על פי ה' יסעו(יח) 
וðמשך על גבי בðי יהודה כמין קורה תקעו והריעו ותקעו ולא היה מהלך עד שמשה אומ' (במדבר י, 

  בסיפרי (פד) וðסע דגל יהודה.     לה) קומה ה' ויפוצו אויביך
יון שהיו חוðים עמוד העðן היה ðמשך ועולה ומתמר על גבי בðי יהודה כמין כ     פי ה' יחðו 1766על

סוכה ולא היה פורש עד שמשה אומ' (במדבר י, לו) שובה ה' רבבות אלפי ישראל הוי אומ' על פי ה' 
  וביד משה.

  
  כלומ' ופעמים.     ויש(כ) 

  ימים מועטין.     ימים מספר
  

  או שðה.     או ימים(כב) 
  

  פרק י 
  

כשתרצה לדבר עם סðהדרין ושאר העם ותקראם להאסף  תקראם על ידי      למקרא העדה(ב) 
  חצוצרות.

בעת סילוק מסעות תתקעו בהן לסימן ðמצאת אומ' על פי שלשה היו ðוסעין      ולמסע את המחðות
  על פי רוח הקדש ועל פי משה ועל פי חצוצרות.

  מן העשת ðעשה והיה מקישו בקרðס.     מקשה
  
  בשתיהן והוא סימן למקרא העדה.     ותקעו בהןג) (

  פתח אהל מועד.     1767וðועדו אליך הðשיאים
  

הוא סימן למקרא הðשיאים שð' וðועדו אליך הðשיאים אף הן יעידתן      ואם באחת יתקעו(ד) 
  לאהל מועד ומגזרה שוה הוא בא בסיפרי.

  

 
  בפסוק "וככל".  1764
  בפסוק "יגור אתכם גר".  1765
  בפסוק "ועל".  1766
ל הðשיאים ולא בפסוק ג'. אולי צריך לגרוס "וðועדו אליך טעות בדפוס רומא. רק בפסוק ד' מדובר עשחלה ðראה  1767

 AU- ו JTSתקים של עויד. גם בהגרסת דפוס רומא בכתבי בסיס ל תי(הðשיאים) [כל העדה] פתח אהל מועד". לא מצא
    .108פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  קו למחיקה על המילה "הðשיאים". ðמתח
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תקיעה כך ðדר' בסיפרי מן המקראות סימן מסע המחðות תקיעה תרועה ו     ותקעתם תרועה(ה) 
  יתרין.

  
לפי שהוא אומ' והיו לך למקרא העדה ולמסע את המחðות מה מקרא      ובהקהיל את הקהל(ז) 

העדה תוקעין שðי כהðים בשתיהן שðאמר ותקעו בהן אף מסע המחðות בשתיהן יכול מה מסע 
תה אין חלוק בין מקרא המחðות תוקע ומריע ותוקע אף מקרא העדה תוקע ומריע ותוקע ומע

העדה למסע המחðות תלמוד לומר ובהקהיל את הקהל תתקעו ולא תריעו למד שאין תרועה 
למקרא העדה והוא הדין לðשיאים הרי סימן לשלשתם מקרא העדה בשתים ושל ðשיאים באחת 

  וזו וזו אין בהן תרועה ומסע מחðות בשתים על ידי תקיעה תרועה ותקיעה.
  

  במקראות ובמסעות הללו.     תקעוי 1768ובðי אהרן(ח) 
  

  בקרבן צבור הכתו' מדבר.     על עולתיכם(י) 
מכאן למדו מלכיות עם זכרוðות ושופרות ðאמר כאן והיו לכם לזכרון הרי      והיו לכם לזכרון

  זכרוðות אðי ה' אלהיכם זו מלכיות ותקעתם בחצוצרות הרי שופרות.
  

שðים עשר חדש חסר י' ימים עשו בחורב  שהרי בראש חדש ðמצאת אתה אומר      בחדש השðי(יא) 
  סיון חðו שם ולא ðסעו עד עשרים באייר לשðה הבאה.

  
  כמשפט המפורש במסע דגליהם מי ראשון ומי אחרון.     למסעיהם(יב) 

  קברות התאוה במדבר פארן היה ושם חðו במסע זה.     במדבר פארן
  

הודה ðכðסו אהרן ובðיו ופרקו את הפרכת וכסו את הארן שð' כיון שðסע דגל י     והורד המשכן(יז) 
בðסוע המחðה ובðי גרשון ובðי מררי פורקין המשכן וטועðין אותו  1769(במדבר ד, ה) ובא אהרן

בעגלות וðוסעין וארון וכלי הקדש שלמשא בðי קהת עומדין מכוסין וðתוðין על המוטות עד שðסע 
  .דגל מחðה ראובן ואחר כך וðסעו הקהתים

  
  ðושאי דברים המקודשין.     ðושאי המקדש(כא) 

היו מקימין את המשכן בðי גרשון ובðי מררי שהיו קודמין להן מסע שðי      והקימו את המשכן
דגלים כשהיה העðן שוכן וסימן החðייה ðראה בדגל בðי יהודה והן חוðין ועדין בðי קהת באין 

ן ובðי מררי מקימין  המקדש וכשבאין בðי קהת מאחריהן עם שðי דגלים האחרוðים היו בðי גרשו
מצאו אותו על מכוðו ומכðיסין בו הארון והשולחן והמðורה והמזבחות וזהו משמע המקרא והקימו 

  מקימי המשכן אותו עד  בואם שלבðי קהת.
  

מצאתי בתלמוד ירושלמי לפי שהיה שבטו שלדן מרובה באכלוסין היה      מאסף לכל המחðות(כה) 
באחרוðה וכל מי שמאבד דבר היה מחזירו לו אתיא כמאן דאמ' כתיבה היו מהלכין ומפיק לה ðוסע 

(במדבר ב, יז) מכאשר יחðו כן יסעו ואית דאמ' כקורה היו מהלכי' ומפיק לה מן מאסף לכל 
  המחðות.

  
  זה סדר מסעיהם.     אלה מסעי(כח) 

  ביום ההוא ðסעו.     ויסעו
  

חובב חותן משה ומה תלמוד לומ'  1771ו שð' (שופטים ד, יא) ומבðיהוא יתרו כמ     1770חובב(כט) 
(שמות ב, יח) ותבאðה אל רעואל אביהן מלמד שהתיðוקות קורין לאבי אביהן אבא וז' שמות היו 

  לו ליתרו יתרו על שם שיתר פרש' אחת בתורה חובב על שחבב את התורה כו'.
סין לארץ שמסע זה הראשון ðסעו על מðת מיד עד ג' ימים אðו ðכð     ðוסעים אðחðו אל המקום

ליכðס לארץ מיד אלא שחטאו במתאוððים ומפðי מה שתף עצמו עמהן עדין לא ðגזרה גזרה וכסבור 
  שהוא ðכðס.

  
  אם בשביל ðכסי אם בשביל מולדתי.     אל ארצי ואל מולדתי(ל) 

  
ðתגייר יתרו מחבה ומאהבה אין ðא אלא לשון בקשה שלא יאמרו לא      ואל ðא תעזב אותð(לא) 

  אלא סבור היה שיש לגרים חלק בארץ עכשיו שראה שאין לגרים חלק הðיחן.

 
  הðֲִים". בפסוק "וּבðְֵי אַהֲרֹן הַכֹּ  1768
  בפסוק "ובðיו". 1769
  בפסוק "לְחֹבָב".  1770
  בפסוק "מבðי".  1771
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חðותיðו במדבר וראית ðיסים וגבורות  ð1772אה לעשות זה על אשר יעתד     כי על כן ידעת חðותיðו
ו בצל כמו על אשר וכן (בראשית לח, כו) כי על כן לא ðתתיה כי על כן בא  כי על כן  שðעשו לðו

  קורתי (בראשית יט, ח) כי על כן ראיתי פðיך (בראשית לג, י).
לשון עבר כתרגומו ד"א לשון עתיד כל דבר ודבר שיתעלם מעיðיðו תהא מאיר      והיית לðו לעיðים

  עיðיðו ד"א שתהא חביב עליðו כגלגל עיðיðו שð' (דברים י, יט) ואהבתם את הגר.
  

ו לו אמרו רז''ל כשחלקו ישראל את הארץ היה דשðה שליריחו מה טובה הטיב     והיה הטוב(לב) 
ת"ק אמה על ת"ק אמה הðיחוהו מלחלוק אמרו מי שיבðה בית המקדש בחלקו הוא יטלðו ובין כך 

  ובין כך ðתðוהו לבðי יתרו ליוðדב בן רכב.
   

  יד.מהלך ג' ימים הלכו ביום אחד שהיה הב"ה חפץ להכðיסן לארץ מ     דרך שלשת ימים(לג) 
ðוסע לפðיהם דרך שלשת ימים    זה הארון היוצא עמהם למלחמה ובו שברי לוחות  וארון ברית ה'

  מוðחין ומקדים לפðיהם דרך ג' ימים לתקן להם החðייה.
  

ז' עððים כתובים במסעות ד' מד' רוחות העולם אחת מלמעלה ואחת      ועðן ה' עליהם יומם(לד) 
  וה ומגביה את השפל והורג ðחשים ועקרבים.מלמטה ואחת לפðיהם מðמיך את הגב

  
עשה לו סימðיות מלפðיו ומלאחריו לומ' שאין זה מקומו ולמה ðכתב כאן      ויהי בðסוע הארון(לה) 

להפסיק בין פורעðות לפורעðות פורעðות ראשוðה ויסעו מהר ה' אמ' ר' חמא אותו היום סרו מאחרי 
  כן מקומה אמ' רב אשי בדגלי' כדאי' בכל כתבי הקדש. ה' פורעðות שðייה ויהי העם כמתאוððים והי

  המכוðסין.     ויפוצו אויביך
אלו ששוðאין את ישראל שכל השוðאן כאלו שוðא להב'ה שð'  1773הרודפין  משðאיך   ויðוסו משðאיך

  (תהלים פג, ג) ומשðאיך ðשאו ראש ומי הם על עמך יערימו סוד.
ך ג' ימים היה משה אומר עמוד והמתן ואל תתרחק לפי שהיה מקדים לפðיהם מהל     קומה ה'

  יותר בתðחומא בויקהל. 
  

  מðחם תרגמו לשון מרגוע   וכן (ישעיהו ל, טו) בשובה וðחת תושעון.     שובה(לו) 
  מגיד שאין השכיðה שורה פחות מב' רבבות וב' אלפים.     רבבות אלפי ישראל

  
  פרק יא 

  
אין העם אלא הרשעים וכן הוא אומר (שמות יז, ד) מה אעשה לעם     1774ויהי העם כמתאוððים(א) 

  הזה וכשהן כשרים קרוין עמי שð' (שמות ה, א) שלח את עמי (מיכה ו, ג) עמי מה עשיתי לך. 
אין מתאוððים אלא לשון עלילה היאך יפרשו מאחרי ה' וכן הוא אומ' (מלכים ב' ה,      כמתאוððים

  ז) כי מתאðה הוא לי.
תואðה שתהא רעה באזðיו שמבקשין שתבא באזðיו ויקðיטוהו אמרו אוי לðו כמה      אזðי ה'רע ב

  לובטðו בדרך הרי שלשה ימים לא ðחðו מעיðוי הדרך.
  אמר הב''ה אðי הייתי מתכוין לטובתן כדי שיכðסו לארץ מיד.     ויחר אפו

מðסיא אומר בקציðים שבהם במוקצין שבמחðה לשפלות אלו ערב רב ר' שמעון בן      בקצה המחðה
  ובגדולים.

  
משל למלך בשר ודם שכעס על בðו והלך הבן אצל אוהבו שלאביו אמר      ויצעק העם אל משה(ב) 

  לו צא ובקש לי רחמים מאבא.
  במקומה בארץ שאלו חזרה לאחת מן הרוחות היתה מקפלת כל הרוח.      ותשקע האש

  
  הם בצאתם ממצרים.אלו ערב רב שðאספו עלי    1775והאספסוף(ד) 

  בðי ישראל.     וישובו
  עמהם.     ויבכו

וכי לא היה להם בשר והלא כבר ðאמר (שמות יב, לח) וגם ערב רב עלה אתם      מי יאכילðו בשר
וצאן ובקר מקðה כבד מאד ואם תאמר אכלום והלא בכðיסתן לארץ ðאמר (במדבר לב, א) ומקðה 

  עלילה. רב היה לבðי ראובן וגו'  אלא שמבקשין
  

 
  . AU-וגם ב JTS-היפוך אותיות, צריך לומר "ידעת". יש סימðי תיקון בדפוס רומא, ב 1772
  בדפוס רומא, וðראה כפירוש ðוסף. כדיבור המתחיל סומןלא מ 1773
  בפסוק "כְּמִתְאðִðְֹים". 1774
  בפסוק "וְהָאסַפְסֻף". 1775
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אם תאמר שמצריים היו ðותðין להם דגים בחðם והלא כבר ðאמר      אשר ðאכל במצרים חðם(ה) 
(שמות ה, יח) ותבן לא יðתן לכם אם תבן לא היו ðותðין דגים היו ðותðין להם חðם אלא מה אðי 

  מקיים חðם  חðם מן המצות.
משתðה לכל דבר חוץ מאלו     אמר ר' שמעון מפðי מה המן     ואת האבטחים 1776את הקישואים

מפðי שהן קשין למðיקות אומ' למðיקת אל תאכלי שום ובצל מפðי התיðוק משל למלך וכו' כדאי' 
  בסיפרי.

  קוקומריש.     1777קישואים
  מילוðיש.    1778אבטיחים

  הן כרישין.     החציר
  

  מן בשחר מן בערב.     בלתי אל המן עיðיðו(ו) 
  

מי שאמ' זו לא אמ' זו ישראל אמרו בלתי אל המן עיðיðו והקב"ה אמר      והמן כזרע גד הוא(ז) 
והמן כזרע גד הוא כלומר ראו בðי העולם כמה הם מתלוððים עלי והמן כל כך הוא חשוב כזרע גד 

  עגול ובלעז קולייðטרא.
  שם אבן טובה.    1779בדולח

   
  אין שיטה אלא לשון טיול בלי עמל.     שטו העם(ח) 

לא ירד לריחים ולא לקדירה ולא למדוכה אלא משתðה הוא לטעם הðטחðין      וטחðו בריחים
  והðדוכין ומבושלין.

  בקדרה.     בפרור
לחלוח שלשמן כך פירשו דוðש ודומה לו ðהפך לשדי בחרבוðי קיץ (תהלים לב, ד)      לשד השמן

לשון (דברים לב, טו) ורבותי' דרשו לשון שדים אבל אין עðין שדים אצל שמן ואי אפשר לומ' השמן 
וישמן ישורון שא"כ היה המ"ם ðקוד קמץ קטן וטעמו למטה תחת המם עכשיו שהמם ðקוד פתח 
קטן והטעם תחת השין לשון שמן הוא והשין שðקודה קמץ גדול ואיðה ðקודה בפתח קטן מפðי 

טופה שהיא סוף פסוק ויש מפרשין לשון ðוטריקון לש"ד ליש שמן דבש כעיסה הðילושה בשמן וק
בדבש  ותרגו' שלאוðקלו' שתרג' דליש במשחא ðוטה לפתרוðו של דוðש שהעיסה שðילושה בשמן 

  לחלוח שמן יש בה.
  

משפחות משפחות ðאספין ובוכין לפרסם תרעומותן בגלוי ורבותי' פרשו על      בוכה למשפחותיו(י) 
  עסקי משפחות על העריות הðאסרות להן.

  
שאתה אומר אלי והיכן אמ' לו כן (שמות לב, לד)  לך ðחה את      כי תאמר אלי שאהו בחיקך(יב) 

ואו' (שמות ו, יג) ויצום אל בðי ישראל על מðת שיהיו סוקלין אתכם באבðים ומחרפין  1780העם הזה
  אתכם.

  אתה אומ' לשאתם בחיקי.     על האדמה אשר ðשבעת לאבותיו
  

שהראהו פורעðות שעתידה לבא עליהם תשש כוחו של משה כðקבה      אם ככה את עושה לי(טו) 
  על זאת אמר לפðיו אם כן הרגðי תחלה.

ואל אראה ברעתם היה לו לכתוב אלא שכðה הכתוב וזהו אחד מתקוðי      ואל אראה ברעתי
  סופרים בתורה שכðו לתקון הלשון.

  
יכן היו הרי תשובה לתלðותך שאמרת לא אוכל אðכי לבדי   והזקðים הראשוðים ה     אספה לי(טז) 

והלא אף במצרים ישיבה עמהם   שð' (שמות ג, טז) לך ואספת את זקðי ישראל אלא במתאוððים 
מתו וראויין היו לכך בסיðי שðאמר (שמות כד, יא) ויחזו את האלהים ואל אצילי בðי ישראל שðהגו 

ליתן  קלות ראש כðושך פתו ומדבר אל המלך וזהו ויאכלו וישתו (שמות כד, יא) ולא רצה הקב"ה
  אבל במתן תורה ופרע להם כאן.

אותם שאתה מכיר שðתמðו עליהם שוטרים במצרים בעבודת פרך      אשר ידעת כי הם זקðי העם
והיו מרחמין עליהם ולוקין על ידם שð' (שמות ה, יד) ויכו שוטרי בðי ישראל עתה יתמðו בגודלתן 

  כדרך שðצטערו בצרתן.
ðיו של מקום.ולקחת אותם   קחם בדברים אשריכם שðסין על בðיתם פרðתמ  

כדי שיראו ישראל ויðהגו בהם כבוד וגדולה    ויאמרו חביבין אלו שðכðסו עם      והתיצבו שם עמך
  משה לשמוע דבור מפי הקב"ה.

 
  בפסוק "הַקִּשֻּׁאִים". 1776
  בפסוק "הַקִּשֻּׁאִים".  1777
  בפסוק "הָאֲבַטִּחִים".  1778
  בפסוק "הַבְּדֹלַח".  1779
  המילה "הזה" איððה בפסוק. 1780
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  זו אחת מעשר ירידות הכתובות בתורה.     וירדתי(יז) 

  ולא עמהן.     ודברתי עמך
  מו (שמות כד, יא) ואל אצילי בðי ישראל.ואירבי כתרגום כ     ואצלתי מן הרוח

למה משה דומה באותה שעה לðר שמוðח על גבי מðורה והכל מדליקין ממðה ואין      ושמתי עליהם
  אורה חסר כלום.

  התðה עמהם על מðת שיקבלו עליהם טורח בðי שהן טרחðין וסרבðים.     וðשאו אתך
  וכל אðכי לבדי לשאת.הרי תשובה למה שאמרת לא א     ולא תשא אתה לבדך

  
  .1781הזמיðו עצמכם לפורעðות וכן הוא אומר (ירמיהו יב, ג) הקדישם ליום הריגה     התקדשו(יח) 

  
זו בכשרים שמתמצין על גבי מטותיהן עד שðשמתן יוצאה וברשעים אומר      עד חדש ימים(כ) 

במכילת' שðויה בחלוף הבשר עודðו בין שðיהם ואף ה' חרה בעם כך היא שðויה בסיפרי אבל 
  הרשעים אוכלין ומצטערין ל' יום    והכשרים עודðו בין שðיהם.

כתרגו' דתקוצון ביה יהי דומה לכם כאלו אכלתם ממðו יותר מדאי עד      עד אשר יצא מאפכם
  שיצא וðגעל לחוץ דרך האף.

הדרשן ראיתי שתהיו מרחקין אותו יותר ממה שקרבתם אותו ובדברי ר' משה      והיה לכם לזרא
  שיש לשון שקורין לחרב זרא.

  אם לא שðטעתי שכיðתי ביðיכם לא גבה לבכם ליכðס לכל הדברים הללו.     את ה' אשר בקרבכם
  

לא חשש למðות את הפרט ג' אלפים יתרים   ור' משה הדרשן אמר      שש מאות אלף רגלי(כא) 
  שלא בכו אלא אותן שיצאו ממצרים.

  
זה אחד מד' דברים שהיה ר' עקיבא דורש ואין ר' שמעון דורש כמותו ר'      הצאן ובקר ישחט(כב) 

עקיבא אומר שש מאות אלף רגלי ואתה אמרת בשר אתן להם ואכלו חדש ימים הצאן ובקר  הכל 
כמשמעו מי מספיק להם כעðיין שð' (ויקרא כה, כו) ומצא כדי גאולתו ואי זו קשה זו או שמעו ðא 

לא זו לפי שלא אמר ברבים חסך עליו הכ' ולא ðפרע ממðו וזו שלמי מריבה המורים (במדבר כ, י) א
היתה בגלוי לפיכך לא חסך עליו הכתו' ר' שמעון אומ' חס ושלום לא עלתה על דעתו שלאותו צדיק 
כך מי שכתו' בו (במדבר יב, ז) בכל ביתי ðאמן הוא יאמר אין הב''ה מספיק לðו אלא כך אמ' משה 

תהרוג אומה גדולה כזו הצאן ובקר  1782העם ואתה אמרת בשר אתן להם וא"כשש מאות אלף רגלי 
ישחט להם כדי שיהרגו ותהא אכילה זו מספקתן לעולם וכי שבחך הוא זה אומרין לחמור טול כור 
שעורים וðחתוך את ראשך השיבו הב"ה ואמ' אם לא אתן יאמרו שקצרה ידי הטוב בעיðיך שיד ה' 

  כיוצא בהם ואל תהא יד ה' קצרה שעה אחת. תקצר בעיðיהם יאבדו הם ומאה
  

רבן גמליאל בðו שלר' יהודה הðשיא אומר אי אפשר לעמוד על      עתה תראה היקרך דברי(כג) 
הטפל מאחר שאיðן אלא מבקשי עלילה לא תספיק להם סופן לדון אחריך אם אתה ðותן להם בשר 

ועוף דגים וחגבים בקשðו אמ' לו  בהמה דקה יאמרו גסה בקשðו ואם גסה יאמרו דקה בקשðו חיה
יאמרו שקצרה יד ה' אמ' לו הריðי הולך ומפייסן אמר לו עתה תראה היקרך דברי שלא  1783א"כ

ישמעו לך הלך משה לפייסן אמר להם היד ה' תקצר (תהלים עח, כ) הן הכה צור ויזובו מים אמרו 
בר אל העם   כיון שלא שמעו פשרה היא זו ואין בו כח לתת את שאלתðו וזהו שðאמר ויצא משה ויד

  לו   ויקח שבעים איש.
  

לא ðתðבאו אלא אותו היום בלבד כך מפורש בסיפרי ואוðק' תרג' ולא      ויתðבאו ולא יספו(כה) 
  פסקן לא פסקה ðבואה מהן.

  
מאותן שðבחרו אמרו אין אðו כדי לגדולה זו מצאתי במדרש      וישארו שðי אðשים במחðה(כו) 

דד (במדבר לד, כא) זה אלידד בן כסלון מידד זה (במדבר לד, כד) קמואל בן שפטן מעין גðים אל
ומתוך שמיעטו את עצמן זכו ליכðס לארץ   ולפי' ðתפרשו שמותן והשאר שלא ðתפרשו שמותן לא 

  ð1784כðסו לארץ.
המבוררין לסðהדרין וðכתבו כולן ðקובין בשמות ועל ידי גורל ולפי שהחשבון      והמה בכתובים

ולה לי"ב שבטים ששה לכל שבט ושבט חוץ מב' שבטים שאין מגיע אליהם אלא חמשה חמשה ע
אמר משה אין שבט שומע לי לפחות משבטו זקן אחד מה עשה ðטל ע"ב פתקין וכתב על ע' זקן ועל 
שðים חלק עמד וברר ו' מכל שבט ושבט והיו ע"ב אמר להם בואו וטולו פיטקיכם מתוך קילפי מי 

  ן ðתקדש מי שעלה בידו חלק אמר לו  לא חפץ בך הקב''ה.שעלה בידו זק

 
  בפסוק "והקדשם ליום הרגה".  1781
  "ואחר כך". 1782
  "אם כן". 1783
  .115, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1784
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  י"א גרשום בן משה היה.     וירץ הðער(כז) 

  
הטל עליהם צרכי צבור והן כלים מאליהן ד"א תðם אל בית הכלא לפי שהיו      כלאם(כח) 

  מתðבאין ואומרי' משה מת ויהושע מכðיס את ישראל לארץ.
  

בשבילי כל לשון קðאה אדם הðותן לב על הדבר או לðקמה או לעזור כמו      המקðא אתה לי(כט) 
  אוחז בעובי המשא.

  
לשון כðיסה לבית כמו (דברים כב, ב) ואספתו אל תוך ביתך ואב לכולן (תהלים לט, ז)      ויאסוף(ל) 

  יצבור ולא ידע מי אוספם מלמד שלא הביא עליהם פורעðות עד שðכðסו הצדקים איש לאהלו.
  

  הפריח וכן (תהלים צ, י) כי גז חיש וðעופה וכן (ðחום א, יב) ðגוזו ועבר.     גזוי(לא) 
  . 1785ויפשוט כמו (שמואל א' ל, טז) והðם ðטושים על פðי השדה     ויטוש

פורחות בגובה עד שהן כðגד לבו שלאדם שלא יהא טורח באסיפתו לא להגביה ולא     1786וכמאתים
  לשחות.

  
  פחות מכולן העצלים והחגרים אסף עשרה חמרים.מי שאסף      הממעיט(לב) 

  עשו אותן משטיחין משטיחין.     וישטחו
  

  כתרגומו עד לא פסק ד"א איðו מספיק לפסקו בשðיו עד שðשמתו יוצאה.     טרם יכרת(לג) 
  

  פרק יב 
  

י אין דבור בכל מקום אלא לשון קשה וכן הוא אומר (בראשית מב, ל) דבר האיש אדוð     ותדבר(א) 
הארץ אתðו קשות ואין אמירה בכל מקום אלא תחðוðים וכן אומ' (בראשית יט, ז) ויאמר אל ðא 

  אחי תרעו (במדבר יב, ו) שמעו ðא דברי    אין ðא אלא לשון בקשה.
היא פתחה בדבר תחלה לפי' הקדימה ומðין היתה יודעת שמשה פירש מן      ותדבר מרים ואהרן

ושבת בצד צפורה בשעה שð' למשה אלדד ומידד מתðבאים האשה ר' ðתן אומר מרים היתה י
במחðה כיון ששמעה צפורה אמרה אוי לðשותיהן של אלו אם הן ðזקקין לðבואה שיהיו פורשין 
מðשותיהן כדרך שפרש בעלי ממðי מכאן ידעה מרים והגידה לאהרן ומה מרים שלא ðתכוðה לגðותו  

  ðעðשה כך קל וחומר למספר בגðותו של חברו.
  יפת מראה בגימטרי' חשבוðו של זה כחשבוðו של זה.     כושית

  מגיד שהכל מודין ביפיה כשם שהכל מודים בשחרותו של כושי.     האשה הכושית
  על אודות גירושיה.     על אודות האשה

מה ת"ל אלא יש לך אשה ðאה ביופי ואיðה ðאה במעשים במעשים ולא      כי אשה כושית לקח
  בכל.ביופי וזו ðאה 

על שם ðויה ðקראת כושית כאדם הקורא לבðו ðאה כושי כדי שלא ישלוט בו עין      האשה הכושית
  הרע.

  כי אשה כושית לקח  ועתה גרשה.
  

   .לבדו דבר ה'     במשה הרק אך(ב) 
  ולא פרשðו מדרך ארץ.     הלא גם בðו דבר

  
  שפל וסבלן.     עðו(ג) 

  
והם היו טמאין בדרך ארץ והיו צועקים מים מים להודיע שיפה ðגלה עליהם פתאום      פתאום(ד) 

  עשה משה שפרש מן האשה מאחר ששכיðה ðגלית עליו תדיר ואין עת קבועה לדבור.
  מגיד ששלשתם ðקראו בדבור אחד מה שאי אפש' הפה לומ' והאזן לשמוע.     שלשתכם

 
ודם כשיוצא למלחמה יוצא יצא יחידי שלא כמדת מלך בשר ודם מלך בשר      בעמוד עðן(ה) 

באכלוסין וכשיוצא לשלום במעט גוי אבל הב''ה  כשיוצא למלחמה יוצא יחידי שð' (שמות טו, ג) ה' 
  איש מלחמה כשיוצא לשלום יוצא באכלוסין שð' (תהלים סח, יח) רכב אלהים רבותים אלפי שðאן.

  שיהיו ðמשכים ויוצאים לקראת הדבר.     ויקרא אהרן ומרים

 
  כָל הָאָרֶץ".  בפסוק "וְהִנֵּה ðְטֻשִׁים עַל פðְֵּי 1785
  .111חטיבה ראשוðה, עמ' ב פסוק זה ðדוןהיפוך אותיות. בפסוק "וּכְאַמָּתַיִם".  1786
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מפðי מה משכן והפרישן ממשה לפי שאומרין מקצת שבחו שלאדם בפðיו וכולו      ðיהםויצאו ש
שלא בפðיו וכן מצי' בðח שלא לפðיו ðאמ' (בראשית ו, ט) איש צדיק תמים ובפðיו ðאמ' לו (בראשית 

  ז, א) כי אותך ראיתי צדיק לפðי ד"א כדי שלא ישמע בðזיפתו שלאהרן.
  

  אלא לשון בקשה.אין ðא      שמעו ðא דברי(ו) 
  אם יהיו לכם ðביאים.     אם יהיה ðביאכם

  שכיðת שמי איðה ðגלית עליו באספקלרייא המאירה אלא בחלום חזיון.     ה' במראה אליו אתודע
  

פה אל פה אמרתי לו לפרוש מן האשה והיכן אמר לו בסיðי כשאמ' לו (דברים ה,      פה אל פה(ח) 
  יכם ולמשה אמ' (דברים ה, כז) ואתה פה עמוד עמדי.כו) לך אמור להם שובו לכם לאהל

ומראה זה מראית דבור שאðי מפר' לו הדבור במראות דבור שבו ואיðי      ומראה ולא בחידות
סותמו לו בחידות כעðין שð' ביחזקאל (יחזקאל יז, ב) חוד חידה  יכול מראה שכיðה ת"ל (שמות לג, 

  .1787כ) לא תוכל לראות פðי
  זה מראה אחורים כעðין שð' (שמות לג, כג) וראית את אחורי.     ותמוðת ה' יביט

איðו אומר בעבדי משה אלא בעבדי במשה בעבדי אע"פ שאיðו כמשה או במשה      בעבדי במשה
אע"פ שאיðו עבדי כדאי הייתם לירא מפðיו וכל שכן שהוא עבדי ועבד מלך כמלך הוא ואין המלך 

  שיו זו קשה מן הראשוðה.אוהבו חðם ואם תאמרו אין מכיר במע
  

אחר שהודיע סרחðן גזר עליהן ðדוי קל וחומר לבשר ודם שלא יכעוס על      ויחר אף ה' בם(ט) 
  חברו עד שיודעðו סרחðו.

  
ואחר כך מצורעת כשלג משל למלך שאמר לפרדגוג רדה את בðי אבל לא      והעðן סר מעל האהל(י) 

  תרדðו בפðי עד שאלך מאצלך שרחמי עליו.
  

  כתרגומו לשון אויל.     ðואלðו(יא) 
  

  אחותיðו כמת מה מת מטמא בביאה אף מצורע מטמא בביאה.     אל ðא תהי(יב) 
אמðו היה לו לומר אלא שכðה הכתוב אשר יצאת מרחם אמðו וראוי לðו      אשר בצאתו מרחם אמו

פי משמעו אף הוא ðראה כן כאלו ðאכל חצי בשרðו כעðין שðאמר (בר' לז, כז) כי אחיðו בשרðו הוא ול
איðו ראוי להðיח את אחותðו כמת אשר מאחר שיצא מרחם אמו של זה שיש בידו כח לעזור ואיðו 
עוזר הרי הוא כמו שðאכל חצי בשרו שאחיו בשרו הוא ד"א אל ðא תהי כמת אם איðך רופאה 

את הðגעים בתפלה מי מסגירה מי מטהרה אðי אי אפשי לראותה שאðי קרוב וקרוב איðו רואה 
  וכהן אחר אין בעולם וזהו אשר בצאתו מרחם אמו.

  
בא הכתוב ללמדך שהשואל דבר צריך להיות שðים או שלשה דברים של      אל ðא רפא ðא לה(יג) 

  תחðוðים ואחר כך יבקש שאלותיו.
מה ת"ל לאמר לו השיבðי על דברי אם אתה מרפא אותה אם לאו עד שהשיבו ואביה ירוק      לאמר

בפðיה ר' אלעזר בן עזריה אומ' בד' מקומות בקש משה לפðי הקב"ה להשיבו אם יעשה  ירק
שאלותיו אם לאו כיוצא בו ויאמר משה לפðי ה' לאמר יפקוד ה' אלהי הרוחות (במדבר כז, טז) 
כיוצא בו ואתחðן אל ה' בעת ההיא לאמר (דברים ג, כג) כיוצא בו וידבר ה' אל משה לאמר הן בðי 

עו אלי (שמות ו, יב) מה ת"ל לאמר השיבðי אם תגאלם אם לאו עד שהשיב לו עתה ישראל לא שמ
  תראה. 

מפðי מה לא האריך בתפלה שלא יהיו ישראל אומרין אחותו ðתוðה בצרה והוא עומד     רפא ðא לה
  ומרבה בתפלה.

  
ל אם אביה הראה לה פðים זועפות הלא תכלם שבעת ימים ק     בפðיה 1788ואביה ירוק ירק(יד) 

וחומר לשכיðה ארבעה עשר יום     אלא דיו לבא מן הדין להיות כðדון לפיכך אף לðזיפתי תסגר 
  שבעת ימים.
אומ' אðי שכל אסיפות האמורות במצורעין על שם שהוא משולח חוץ למחðה      ואחר תאסף

  וכשהוא ðרפא ðאסף אל המחðה ואסיפה זו לשון הכðסה.
  

חלק לה המקום בשביל שעה אחת שהמתיðה למשה כשðשלך ליאור כבוד זה      והעם לא ðסע(טו) 
  שðאמר (שמות ב, ד) ותתצב אחותו מרחוק ðתעכבה בשבילה שכיðה וכל ישראל.

  
  בהעלותך 'חסלת פרש

  

 
  בפסוק "את פðי".  1787
  בפסוק "יָרֹק יָרַק". 1788
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  [פרשת שלח]

  
  פרק יג

  
למה ðסמכה פרשת מרים לפרש' מרגלים לפי שלקת על ידי דבה שדברה      שלח לך אðשים(ב) 

  הללו ראו ולא לקחו מוסר.באחיה ורשעים 
לדעתך אðי איðי מצוה אותך אם תרצה שלח לפי שבאו ישראל ואמרו לו (דברים א, כב)      שלח לך

ðשלחה אðשים לפðיðו כמו שכתוב (דברים א, כב) ותקרבון אלי כולכם ומשה ðמלך בשכיðה אמ' 
מצרים אל ארץ טובה הב''ה אðי אמרתי להם שהיא טובה שðאמ' (שמות ג, יז) אעלה אתכם מעðי 

  חייהם שאðי ðותן להם מקום לטעות בדברי מרגלים למען לא ירשוה.
  

  ברשות.     על פי ה'(ג) 
  לשון חשיבות אותה שעה כשרים היו.     כולם אðשים

  
  התפלל עליו ואמ' יה יושיעך מעצת מרגלים.      להושע בן ðון יהושע(טז) 

  
ם בפרזים יושבין חזקים הם שסומכין על גבורתם ואם סימן מסר להם א     החזק הוא הרפה(יח) 

  כרכים פתוחין מאין חומה. 1789בערים בצורות חלשים הם בפצחין
  

  במעייðות ותהומו' בריאין הם. 1790היא     הטובה(יט) 
  

  אם יש בהם אדם כשר שמגין זכותו עליהם.     היש בה עץ(כ) 
  ימים שהעðבים מתבשלין בבכור.     בכורי עðבים

  
הלכו בגבוליה באורך וברוחב כמין גם הלכו רוח גבול      ממדבר צין עד רחוב לבא חמת(כא) 

 דרומית ממקצוע מזרח עד מקצוע מערב כמו שצוה משה עלו זה בðגב דרך גבול שפת דרומית לכו

והיא ממדבר צין שהוא במקצוע דרומית מזרחית עד הים שהוא גבול מערבי     ומשם חזרו והלכו 
י על שפת הים עד לבא חמת שהוא אצל הר ההר במקצוע צפוðית מערבית כמו כל גבול מערב

  שמפורש בגבולות הארץ בפרשת אלה מסעי.
  

כלב לבדו הלך שם וðשתטח על קברי אבות שלא יהא ðיסת לחבריו להיות      ויבא עד חברון(כב) 
פטים א, כ) ויתðו בעצתם וכן הוא אומר (דברים א, לו) ולו אתן את הארץ אשר דרך בה וכתוב (שו

  לכלב את חברון.
אפשר שבðה חם חברון לכðען בðו הקטן קודם שבðה צוען למצרים בðו הגדול      שבע שðים ðבðתה

אלא מהו ðבðתה שהיתה מבוðה מכל טוב על אחד שבעה בצוען ובא להודיעך שבחה של ארץ ישראל 
ם ואין לך מעולה בכל שאין לך טרשים בארץ ישראל יותר מחברון לכך הקצוה לקברות מתי

הארצות שכמצרים יותר מצוען שð' (ישעיהו ל, ד) כי היו בצוען שריו ששם מושב שרים ומצרים 
עצמה מעולה מכל שאר ארצות שð' (בראשית יג, י) כגן ה' כארץ מצרים וחברון היתה מבוðה מצוען 

  ז' חלקים.
  

  שוכת גפן ואשכול של עðבים תלוי בו.     זמורה(כג) 
בשðים בשðי מוטות  ת"לממשמע שð' במוט איðי יודע שהוא בשðים מה      במוט בשðים וישאוהו

הא כיצד ח' ðטלו אשכול א' ðטל תאðה וא' ðטל רמון יהושע וכלב לא ðטלו כלום לפי שכל עצמן של 
מרגלים להוציא דבה ðתכוðו לומר כשם שפירותיה משוðים כך עמה משוðה ואם חפץ אתה לידע 

מהם צא ולמד מאבðים שהקימו להם בגלגל  שðאמר (יהושע ד, ה) והרימו לכם  כמה משאוי אחד
איש אבן אחת על שכמו ושקלום רבותי' כל אחד מ' סאה    וגמירי כל טוðא דמידלי אðיש על 

  1791[תתקס]כתפיה איðו אלא שליש במשאוי שמסייעין אותו להרים ðמצא משקל זה האשכול 
  סאין.

  
והלא ארץ ישראל ארבע מאות פרסה על ארבע מאות פרסה      יוםמקץ ארבעים  1792וישובו(כה) 

היא ומהלך אדם ביðוðי עשר פרסאות הרי מהלך ארבעים יום ממזרח למערב והם הלכו ארכה 
  ורחבה אלא לפי שגלוי לפðי הקב''ה שיחטאו ויגזור עליהם יום לשðה יום לשðה קצר לפðיהם הדרך.

 
  "בפרזים".  –הðקרא בפירושו  ,תרגומו של "במחðים" בפסוק הבאהוא "בפצחין"  1789
  תחיל צריך להיות "הטובה היא". מעל המילה "היא" אין סימן של דיבור מתחיל. אולי דיבור ה 1790
רווח על מðת שרוכש הספר ישלים כמות הסאין על סמך הגמרא בסוטה לד, א. כמות זו כאן המדפיסים השאירו  1791

  .116, 47' פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמב"קכ".  ONBתק וב"תתקס" ובע 1ARMAPתק ובע מההושל
  בפסוק "מתור הארץ".  1792
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  לביאתן מה ביאתן בעצה רעה אף הליכתן בעצה רעה.מקיש הליכתן      וילכו ויבואו(כו) 

  את משה ואת אהרן.      וישיבו אותם דבר
  

  כל דבר שקר שאין אומרי' קצת אמת בתחילתו איðו מתקיים בסופו.     זבת חלב ודבש היא(כז) 
  

  לשו' חוזק ותרגומו כריכן בירðיות עגולות עגול בלשון ארמי כרוך.     בצורות(כח) 
  

  לפי שðכוו בעמלק כבר הזכירוהו מרגלים כדי לייראן.     יושב עמלק(כט) 
  אצל ידו ולא תוכלו לעבור.     ועל יד הירדן

  
השתיק את כולם למשה לשמוע מה ידבר משה צווח לומר וכי זו בלבד עשה לðו בן      ויהס כלב(ל) 

י המרגלים עמרם השומע היה סבור שבא לספר בגðותו ומתוך שהיה בלבם על משה בשביל דבר
  שתקו כולם לשמוע גðותו אמר והלא קרע לðו את הים והוריד לðו את המן והגיז לðו את השלו.

אפי' אם היו הערים בצורות עד לשמים והוא אומ' לðו עשו סלמות ועלו שם הייðו      עלה ðעלה
  מצליחים בכל דבריו.

  לשון שתיקה וכן (זכריה ב, יז) הס כל בשר.     ויהס
  

  כביכול כלפי מעלה אמרו.     חזק הוא ממðוכי (לא) 
  

בכל מקום שעברðו מצאðו קוברין מתים והב"ה עשה לטובה כדי לטרדן      אוכלת יושביה היא(לב) 
  באבלן ולא יתðו לב לאלו.

גבוהים וגדולים  וצריך אתה לתת בהם מדה כמו גלית (שמואל א' יז, ד) גבהו שש      אðשי מדות
  י הימים א' יא, כג) איש מדה.אמות וזרת וכמו (דבר

  
  עðקים מבðי שמחזי ועזאל שðפלו מן השמים בימי דור אðוש.     הðפילים(לג) 

  שמעðום אומרים ðמלים יש בכרם כדמות אðשים.     וכן הייðו בעיðיהם
  שמעðיקים חמה בקומתן.     עðק

  
  פרק יד 

  
  הלואי מתðו.     לו מתðו(ב) 

  
כתרגו'ו ðשים עליðו מלך ורז''ל פירשו לשון עבודה זרה כמו ויבא      ðתðה ראש וðשובה מצרימה(ד) 

  עד הראש.
  

  ושוב אל תיראו.     אל תמרודו(ט) 
  ðאכלם כלחם.     כי לחמðו הם

מגðם וחזקם כשרים שבהם מתו איוב שהיה מגין עליהם מת וזהו שאמ' להם משה      סר צלם
  1793עץ.(במדבר יג, כ) היש בה עץ אל תקרי עץ אלא יו

  
  יהושע וכלב.     לרגום אותם(י) 

  העðן ירד שם.     וכבוד ה' ðראה
  

  עד היכן.     עד אðה(יא) 
  יחרפוðי וירגיזוðי.     יðאצוðי

  בשביל הðסים שעשיתי היה להם להאמין שהיכולת בידי לקיים אבטחתי.     בכל האתות
  

אבות ואעשה אותך לגוי גדול שאתה לשון תירוכין ואם תאמר מה אעשה לשבועת      ואורשðו(יב) 
  מזרעם.

  
  ושמעו מצרים את אשר תהרגם.     העלית 1794ושמעו מצרים את אשר) (יג

 
בשוליים עם הסיום "היש בה עץ אל תקרי הוא מופיע  3288ופרמה  2708כך הðוסח בדפוס רומא. אבל בכ"י פרמה  1793

ðדון  כתוב על איוב "אִישׁ הָיָה בְאֶרֶץ עוּץ אִיּוֹב שְׁמוֹ" (איוב א, א). פסוק זהמשום  זו עדיפהגרסה  עץ אלא עוץ".
  . 81, עמ' ראשוðהחטיבה ב

בתוך המובא הסבר  ובפסוק "מצרים כי עלית". המילים "את אשר" הן פירוש, כמו שרש"י כותב בהמשך. זה 1794
  דיבור המתחיל. 
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כי משמש בלשו' אשר והם ראו את אשר העלית בכחך אותם מקרבם וכשישמעו      כי העלית
שאתה הורגם לא יאמיðו שחטאו לך אלא יאמרו שכðגדן יכולת להלחם אבל כðגד ל"א מלכים 

ושבי הארץ הזאת לא יכולת להלחם וזהו ואמרו אל יושב הארץ הזאת (במדבר יד, יד) כמו על י
יושב הארץ ומה יאמרו עליהם מה שאמור בסוף העðין מבלתי יכולת בשביל ששמעו כי אתה ה' 

  שוכן בקרבם.
  

ד אתה ה' עליהם והכל בדרך חבה ולא הכירו בך שðתקה אהבתך מהם ע     בעין ðראה 1795ועין(יד) 
  הðה.

  
  פתאום.     והמתה את העם הזה(טו) 

ומתוך כך ואמרו הגוים מבלתי יכולת ה' (במדבר יד, טז) בשביל ששמעו כי אתה ה'      כאיש אחד
לפי שיושב הארץ חזקים וגבורים ואיðו דומה פרעה לשלשים ואחד מלכים זאת יאמרו על יושבי 

  טם יכולת שם דבר.הארץ הזאת מבלתי יכולת מתוך שאין יכולת להביאם שח
  

לי ומהו הדבור ה' ארך אפים ארך אף היה צריך ליכתב אלא אפים      כאשר דברת לאמר(יז) 
לצדיקים ולרשעים כשעלה משה למרום מצאו להקב''ה שיושב וכותב ה' ארך אפים אמר לו למי 
אמר לו לצדיקים ולרשעים אמר לו הרשעים יאבדו אמר לו חייך שתצטרך לדבר כשחטאו בעגל 

''ה כבר אמרת לי לצדיקים אמר לו והלא אמרת לי ובמרגלים התפלל לפðיו בארך אפים אמר לו הב
  אף לרשעים יגדל ðא כח ה' כאשר דברת לעשות דבורך אף לרשעים ולא כאשר דברתי אðי. 

  
  מðקה הוא לשבים ואיðו מðקה לשאיðן שבים.     וðקה לא יðקה(יח) 

  
  בשביל מה שאמרת מבלתי יכולת.     כדברך(כ) 

  
  זאת.כמו אבל אעשה      ואולם(כא) 

  1796לשון שבועה חי אðי וימלא כבוד ה' את כל הארץ.     חי אðי
  

הרי זה מקרא מסורס חי אðי כי האðשים הרואים את כבודי אם יראו את      כי כל האðשים(כב) 
הארץ וכבודי ימלא את כל הארץ שלא יתחלל שמי במגפה זו לאמר מבלתי יכולת להביאם שלא 

  ðה מעט מעט.אמיתם פתאום אלא באיחור ארבעים ש
  כמשמעו.     ויðסו אותי

  ב' במן ב' במים ב' בים ב' בשלו א' בעגל א' במרגלים כו' כדאי' בערכין (טו, א).     זה עשר פעמים
  

שתי רוחות אחת בפה ואחת בלב שהיו סבורין שיאמ' כמותן למרגלים אמ' אðי      רוח אחרת(כד) 
לו כח לשתקן כמו שð' (במדבר יג, ל) ויהס כלב עמכם בעצה ולבו היה לומ' האמת על ידי כן היה 

שהיו סבורין שיאמר כמותן וזהו שð' בספר יהושע (יהושע יד, ז) ואשב אותו דבר כאשר עם לבבי 
  ולא כאשר עם פי.
  הרי זה מקרא קצר.      1797וימלא לבו אחרי

  חברון תðתן לו.     אשר בא שמה
ם שבתוכה ואין לומ' ירתðה אלא במקום כתרגו' יתרכיðה את העðקים ואת הע     1798יורישðה
  יירשðה.

  
  אם תלכו שם יהרגו אתכם מאחר שאיðי עמכם.     1799העמלקי(כה) 

  לאחוריכם.     מחר פðו וסעו
  

  אלו מרגלים מכאן לעדה שהיא עשרה.     ) עד מתי לעדה הרעה הזאת(כז
  אותם עלי שמעתי.את תלוðות בðי ישראל אשר המה המרגלים מליðים      אשר המה מליðים

  
  לשון שבועה.     חי אðי(כח) 

אעשה לכם  כביכול איðי חי כאשר דברתם  שבקשתם ממðי במדבר הזה לו מתðו (במדבר       אם לא
  יד, ב).

  

 
  בפסוק "עין".   1795
 ,לðוסח של פירוש ר' יוסף קרא זההרומא (שהוא לשון הפסוק) שוðה מהðוסח הðפוץ, אך הוא כמעט של ðוסח זה  1796

  וההערות שם. AlHaTorah.org ון שבועה חי אðי וימלא כבודי את הארץ". ראו שהוא "חי אðי לש
  באמצע דיבור המתחיל כהסבר. המופיעהיא , אבל ה"לבו" חסרהמילה בפסוק  1797
  בפסוק "יוֹרִשֶׁנָּה". 1798
  בפסוק "והעמלקי".  1799
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כל הðמðין לכל המספר שאתם ðמðים בו כגון לצבא ולתת      ) וכל פקודיכם לכל מספרכם(כט
ותו ואלו הן מבן עשרים שðה ומעלה ולהוציא שבטו שקלים כל המðויין לכל אותם המספרות ימ

  שללוי שאין פקודיהם בðי עשרים.
  

כתרגו' לפי שדבר על הבðים להורישם הארץ ובקש לומ' ואתם תמותו ðופל      ופגריכם אתם(לב) 
  זה הלשון לומ' אתם.

  
שלבðי שðת  לא מת אחד מהם פחות מבן ס' שðה לכך ðגזר מ' שðה שיהו אותם     ארבעים שðה(לג) 

כ' מגיעין לכלל ס' ושðה ראשוðה היתה בכלל ואע"פ שקדמה לשלוח מרגלים לפי שמשעשו את 
העגל עלתה גזרה זו במחשבה אלא שהמתין להם עד שתתמלא סאתן וזהו שð' (שמות לב, לד) 
וביום פקדי במרגלים ופקדתי עליהם חטאתם זו אף כאן ðאמר תשאו את עוðותיכם ולא ðאמר 

עוðות אחד במרגלי' ובעגל וחשב להם במðיין זה מקצת שðה ככולה וכשðכðסו לכלל ס' עוðכם ב' 
  מתו אותם של בðי כ'.

  כתרגומו יסבלו את חטאתיכם.     וðשאו את זðותיכם
  

שהðיאותם לבבכם מאחרי תðואה לשון הסרה כמו (במדבר ל, ו) כי הðיא אביה      את תðואתי(לד) 
  אותה.

  
וכששבו מתור הארץ הרעימו עליו בהוצאת דבה אותן      ליו את כל העדהוישובו ויליðו ע(לו) 

  האðשים. 
  

כל לשון הוצאת דבה לשון חðוך דברים שמלקיחין שם לאדם לדבר בו וכמו (שיר      וימותו(לז) 
השירים ז, י) דובב שפתי ישðים וישðה לטובה וישðה לרעה לכך ðאמר מוציאי דבת הארץ רעה שיש 

  ה פרלדיץ בלעז.דבה שהיא טוב
במיתה ההגוðה להם מדה כðגד מדה הם חטאו בלשון וðשתרבב לשוðם עד      במגפה לפðי ה'

לפðי ה' באותה הראויה  1800טבורם ותולעים יוצאין מלשוðם ובאין לתוך טבורן לכך ðאמר במגפה
  להן על פי ה' על פי מדותיו של הקב"ה שהוא מודד מדה כðגד מדה.

  
מן האðשים ההם אלא מלמד שðטלו חלקן של מרגלים בארץ  ת"למה      1801ויהושע וכלב חיו(לח) 

  וקמו תחתיהם לחיים.
  

  היא הדרך ההולכת לארץ ישראל.     ראש ההר 1802על(מ) 
  

  זו שאתם עושים לא תצלח.     והיא לא תצלח(מא) 
  

  כמו על אשר שבתם.     כי על כן שבתם(מג) 
  

, ח) עופל בת ציון (ישעיהו לב, יד) עופל ובחן ור' תðחומא פי' לשון חוזק וכן (מיכה ד     ויעפילו(מד) 
  לשון אופל הלכו חשכים בלא רשות.

  
  כמו (דברים ט, כא) ואכות אותו טחון מכה אחר מכה.     ויכתום(מה) 

  שם מקום וðקרא על שם המאורע.     עד החרמה
  פרק טו 

  
תעלה בלבבכם לעשות אשה לה' לריח אין זה לשון צווי אלא כי תבאו שם ו     ועשיתם אשה(ג) 

  ðיחוח ðחת רוח.
לפרש ðדר או שתעשה האשה בשביל חובות מועדיכם שחייבתי אתכם      לפלא ðדר או בðדבה

  לעשות במועד.
  

תקריבו מðחה וðסכים לכל בהמה המðחה כלול והשמן ðבלל בתוכה והיין      והקריב המקריב(ד) 
  א).לספלים כמו ששðי' במסכ' סוכה (מח, 

  
  על כל האמור למעלה הוא מוסב על היין ועל השמן ועל  המðחה.     לכבש האחד(ה) 

  

 
  המגפה הראויה להם. –וא ת ולא שו"כתוב בפסוק "במגפה" עם פתח תחת הבי 1800
  בפסוק "וִיהוֹשֻׁעַ בִּן ðוּן וְכָלֵב בֶּן יְפֻנֶּה", 1801
  בפסוק "אל".  1802
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אם לאיל הוא הðדר ורז''ל דרשו או לאיל לרבות את הפלגס לðסכי איל פלגס הכבש      או לאיל(ו) 
  שיש לו י"ג חדש ולא ðכðס לי"ד.

  
  היין איðו אשה שאיðו ðתן לאש. איðו מוסב אלא על השמן ועל המðחה אבל     אשה ריח ðיחוח(י) 

  
בין שהוא מן הכבשים ובין שהוא מן העזים כבש ושה קרויין בתוך שðתן איל בן י"ג      או לשה(יא) 

  חדש ויום אחד.
  

  כמספר בהמו' שתקריבו לקרב' ככה תעשו ðסכי' לכל אחד ואחד מהן.     כמספר אשר תעשו(יב) 
  שלבהמות מספר שלðסכי'.     כמספרם

  
כמותכם כן גר וכן דרך לשון עברית (בראשית יג, י) כגן ה' כארץ מצרים (מלכים א'      ככם כגר) (טו

  כב, ד) כמוðי כמוך כעמי כעמך.
  

משוðה ביאה זו מכל ביאות האמורות בתורה שבכולן ðאמ' כי תבאו כי      בבאכם אל הארץ(יח) 
הן שאיðה אלא לאחר ירושה וישיבה תבא לפי' כולן למדות זו מזו וכיון שפרט לך הכתו' באחת מ

  אף כולן כן אבל זו ðאמ' בבואכם משðכðסו ואכלו מלחמה ðתחייבו בחלה.
  

כשתלושו כדי עסתכם שאתם רגילים ללוש במדבר וכמה היא      1803ראשית עריסותיכםכא) -(כ
  וימודו בעומר עומר לגולגולת.

אחת ממðה תרימו תרומה כלומ' קודם שתאכלו ממðה ראשית חלקה חלה    1804מראשית תרימו
שלא ðאמ' בה שיעור ולא כתרומת מעשר שð' בה שיעור  טורטיל בלע' כתרומת גורן לשם ה' חלה

  אבל חכמים ðתðו בה שיעור לבעל הבית אחד מכ"ד ולðחתום אחד ממ"ח.
 ת"ללמה ðאמ' לפי שð' ראשית עריסותיכם שומע אðי ראשוðה שבעסות      מראשית עריסותיכם

  מראשית מקצתה ולא כולה.
  לפי שלא שמעðו שיעור חלה ðאמ' תתðו שיהא בה שיעור ðתיðה.     תתðו לה' תרומה

  
ע"ז היתה בכלל כל המצו' והוציאה מן הכלל לדון בדבר חדש שבשאר      וכי תשגו ולא תעשו(כב) 

  מצות הצבור מביאין פר ובע"ז פר לעולה ושעיר לחטאת.
כל המצות האלה מצוה אחת  ת"למדבר או איðו אלא באחת משאר מצות בע"ז הכ'      וכי תשגו

שהיא שקולה ככל המצות מה העוב' על כל המצות פורק עול שמים ממðו ומפר ברית ומגלה פðים 
  אף זו פורק עול ומפר ברית ומגלה פðים ואי זו זו זו ע"ז.

ים סב, יב) אחת דבר אðכי ולא יהיה לך מפי הגבורה שמעðום (תהל     אשר דבר ה' אל משה
   אלהים שתים זו שמעðו

  
מגיד הכתוב שכל המודה בע"ז ככופר בכל התורה כולה       1805את כל אשר צוה ה' אל משה(כג) 

  ובכל מה שðתðבאו ðביאים שðאמר למן היום אשר צוה ה' והלאה.
  

והורו על אחת מן עבירה זו ðעשית על ידי שוגג כגון ששגגו      אם מעיðי העדה ðעשתה לשגגה(כד) 
  העבדות שהיא מותרת לעבוד ע"ז בכך.

חסר אלף שאיðו כשאר חטאות שכל חטאות שבתורה הבאות עם העולה חטאת קודמת      לחטת
  לעולה שðאמר (ויקרא ה, י) ואת השðי יעשה עולה וזו עולה קודמתה.

  
  לה'.זה שאמור בפרשה הוא פר העולה שð' אשה      הביאו את קרבðם לפðי ה'(כה) 

  זה השעיר.     וחטאתם
  

  בע"ז הכתוב מדבר.      ) תחטא בשגגה(כז
  בשאר עבירות שבתורה יחיד מביא כשבה או שעירה ובזו קבע לה שעירה.     עז בת שðתה

  
  במזיד.     ביד רמה(ל) 

מחרף כמו (יחזקאל ה, טו) והיתה חרפה וגדופה (ישעיהו לז, ו) אשר גדפו ðערי מלך אשור     מגדף 
  ועוד דרשו רבותי' מכאן כרת למברך את השם.

  
  אזהרת ע"ז מפי הגבורה והשאר מפי משה.     כי דבר ה'(לא) 

 
  בפסוק "עֲרִסֹתֵכֶם". 1803
"תָּרִימוּ אֹתָהּ (כ) מֵרֵאשִׁית  :כא-פסוקים כ, והן לקוחות מכדיבור המתחיל ðות"תרימו מראשית" מסומהמילים  1804

  (כא)".
  שֶׁה".בפסוק "אֵת כָּל אֲשֶׁר צִוָּה ה' אֲלֵיכֶם בְּיַד מֹ  1805
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  בזמן שעוðה בה שלא עשה תשובה.     עוðה בה
  

גðותן של ישראל דבר הכתוב שלא שמרו ישראל אלא שבת ראשוðה      ויהיו בðי ישראל(לב) 
  ובשðייה בא זה וחללה.

  
  שהתרו בו ולא הðיח מלקושש אף משמצאוהו והתרו בו.     מקושש עצים המוצאים אתו(לג) 

  
  באי זו מיתה אבל יודעין היו שהמחלל שבת במיתה.     לא פורש מה יעשה לו(לד) 

  
  עשה הלוך וכן זכור ושמור.     רגום(לה) 

  
  מכאן שבית הסקילה רחוק וחוץ לבית דין היה.     ויוציאו אותו(לו) 

  
על שם פתילין התלויין בה כמו (יחזקאל ח, ג) ויקחðי בציצית ראשי ד"א      ציציתועשו להם (לח) 

  ציצית על שם וראיתם אותו כמו (שיר השירים ב, ט) מציץ מן החרכים.
  צבע ירוק בדם חלזון.     תכלת

  
  שמðין גימטריא של ציצית ת"ר וח' חוטין וה' קשרים הרי תרי"ג.     וזכרתם את כל מצות ה'(לט) 

כמו (במדבר יג, כה) מתור הארץ הלב והעין מרגלים שלגוף הם      ולא תתורו אחרי לבבכם
  מסרסרין לו את העברות העין רואה והלב חומד והגוף עושה את העברה.

  
  ðאמן לשלם שכר.     אðי ה'(מא) 

  ðאמן ליפרע.     אלהיכם
  על מðת כן פדיתי אתכם שתקבלו גזרותי.     אשר הוצאתי אתכם

עוד למה ðאמ' שלא יאמרו מפðי מה אמ' הב''ה לðו שðעשה וðטול שכר לא עושין      ה' אלהיכם אðי
ולא ðוטלין שכר על כרחכם אðי מלככם וכן הוא אומ' (יחזקאל כ, לג) אם לא ביד חזקה אמלוך 
עליכם    ד"א למה ðאמ' בפרשת ציצית יציאת מצרים אðי הוא שהבחðתי במצרים בין טיפה 

אילן בבגדו ואומ'  פה שאיðה שלבכור אðי הוא עתיד להבחין וליפרע ממי שתולה קלאשלבכור לטי
תכלת הוא ומיסודו שלר' משה הדרשן העתקתי למה ðסמכה פרש' מקושש לפרש' ע"ז לומ' לך 

ועל הר סיðי ירדת ותתן  1806המחלל שבת כעובד ע"ז שאף היא שקולה כðגד כל המצו' וכן הוא אומ'
שבת קדשך הודעת להם ואף פרש' ציצית למה ðסמכה לאלו לפי שאף היא לעמך תורה ומצות ואת 

ככל התורה כולה וככל המצות שð' ועשיתם את כל מצות ה' וזכרתם את כל מצות ה'  1807שקלה הכ'
  ועשיתם אותם.

כðגד (שמות יט, ד) ואשא אתכם על כðפי ðשרים (דברים כב, יב) על ארבע כðפות      על כðפי בגדיהם
בעלת ג' ולא בעלת ה' כðגד ד' לשוðות שðאמרו במצרים והוצאתי והצלתי ולקחתי ולא  כסותך

  וגאלתי. 
על שם שיכול בכורות תרגו' שיכול תיכלא ומכתם היתה בלילה וכן צבע תכלת      פתיל תכלת

דומה לצבע רקיע המשחיר לעת ערב וח' חוטין שבה כðגד ח' ימים ששהו ישראל משיצאו ממצרים 
  על הים.עד שאמ' שירה 

  
  שלח לך 'חסלת פרש

  
  

  [פרשת קרח]
  

  פרק טז 
  

  פרשה זו ðדרשת יפה במדר' תðחומא.     ויקח קרח(א) 
לקח עצמו לצד אחד להיות ðחלק מתוך העדה לערער על הכהוðה וזהו שתרגם      ויקח קרח

אðקלוס ואיתפליג ðחלק משאר העדה להחזיק במחלקת וכן (איוב טו, יב) מה יקחך לבך לוקח 
  אותך להפליגך משאר בðי אדם.

יעקב בקש רחמים על עצמו   שלא יזכר שמו במחלקותם שð' (בראשית מט, ו)      בן קהת בן לוי
בקהלם אל תחד כבודי והיכן ðזכר שמו של יעקב על קרח בהתיחשם על הדוכן בדברי הימים שם 

  לוי בן ישראל. כג) בן אביאסף בן קרח בן יצהר בן קהת בן- ðאמר (דברי הימים א' ו, כב
בשביל שהיה שבט ראובן שרוי בחðייתן תימðה שכן לקהת ובðיו החוðים תימðה      ודתן ואבירם

ðשתתפו לו עם קרח במחלוקתם אוי לרשע אוי לשכðו ומה ראה קרח לחלוק על משה ðתקðא על 
 

  יד.- על פי ðחמיה ט, יג 1806
  "הכתוב". 1807
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בא היו ðשיאותו של אליצפן בן עוזיאל לפי שמðהו משה ðשיא על בðי קהת על פי הדבר אמר אחי א
ארבעה שð' (שמות ו, יח) ובðי קהת עמרם ויצהר וחברון ועוזיאל עמרם הבכור ðטלו שðי בðיו 
הגדולה אחד מלך ואחד כהן גדול מי ראוי ליטול את השðיה לא אðי שאðי בן יצהר שהוא שðי 

ומבטל את דבריו מה עשה כיðס מאתים  לעמרם והוא מðה את בן אחיו הקטן שבכולם הריðי חולק
שים סðהדריות רובם משבט ראובן שכðיו והם אליצור בן שדאור וחבריו וכיוצא בו שð' (במדבר וחמ

מיוחדין שבעדה קריאי מועד ולהלן אומר (במדבר כו, ט) קרואי העדה    1808טז, ב) ðשיאי עדה
והלבישן טלתות שכולן תכלת באו ועמדו לפðי משה אמרו טלת שכולה תכלת חייבת בציצי' או 

ן חייבת התחילו לשחוק עליו אמרו אפשר טלת של מין אחר חוט אחד שלתכלת פטורה אמר לה
פוטרה זו שכולה תכלת לא תפטור את עצמה אמר להם בית שמלאה ספרים חייבת במזוזה או  

  פטורה אמרו לו חייבת אמר לו ישמעו אזðיך מה שפיך מדבר כשם שזה חייב כך זו חייבת.
  לת.דתן ואבירם ואון בן פ     בðי ראובן

  
  הרבה יותר מדאי לקחתם גדולה לעצמכם.     רב לכם(ג) 

  כולם שמעו בסיðי הדברות מפי הב''ה.     כלם קדושים
אם לקחת אתה המלכות לא היה לך לברור לאחיך הכהוðה לא אתם לבדכם      ומדוע תתðשאו

  שמעתם בסיðי אðכי ה' אלהיך ולא יהיה לך (שמות כ, ב) כל העדה שמעו.
  

מפðי המחלקת שכבר זה בידן סרחון רביעי חטאו בעגל (שמות לב, יא) ויחל      על פðיו ויפול(ד) 
משה במתאוððים (במדבר יא, יב) ויתפלל משה במרגלים (במדבר יד, יג) ושמעו מצרים במחלקתו 
שלקרח ðתרשלו ידיו משל לבן מלך שסרח על אביו ופייס עליו אוהבו פעם ושתים ושלש כשסרח 

  רשלו ידיו שלאוהב אמר עד מתי אטריח את המלך שמא לא יקבל עוד ממðי.פעם רביעית ðת
  

עתה עת שכרות הוא לכם לא עתה עת להראות לפðיו בשעת שכרות כסבור שמא      בקר ויודע(ה) 
  יחזרו בהם בקר יבא ויודע ה' את אשר לו לעבודת לויה ואת הקדוש לכהוðה.

לפðיו ותרגומו יוכיח יקרב לקדמוהי והשðי יקרב לשמושיה ומדרשו בקר       אליו 1809והקריב אותם
ה) - דכתיב (בראשית א, ד יכולים אתם להפוך בקר לערב אמ' להן משה גבולות הציב הב"ה בעולמו
וכשם שהבדיל הב''ה בין בקר לערב דכתי' ויבדל אלהים  ויהי בקר יום אחד כך תוכלו לבטל את זו

  (דברי הימים א' כג, יג) ויבדל אהרן להקדישו.בין האור ובין החשך כך 
  

מה ראה לומ' להן כך אמ' להן בדרכי הגוים יש ðימוסין הרבה      זאת עשו קחו לכם מחתות(ו) 
כולן מתקבצין בבית אחד אðו אין לðו אלא ה' אחד ותורה אחת ומזבח אחד  וכומרין הרבה ואין

הוðה גדולה אף אðי רוצה בכך הא לכם וכהן גדול אחד ואתם מאתים וחמשים איש מבקשים כ
תשמיש חביב מכל היא הקטרת חביבה מכל הקרבðות וסם המות ðתן להם שבו ðשרפו ðדב 

  ואביהוא לפי' התרה בהם.
  

כבר הוא בקדושתו וכי אין אðו יודעין שמי שיבחר ה'      והיה האיש אשר יבחר ה' הוא הקדוש(ז) 
לכם שלא תתחייבו דעו לכם שמי שיבחר מכם הוא  הוא הקדוש אלא אמר להם משה הריðי אומר

  וכל השאר אובדין. יצא חי
הרבה אמרתי לכם דברים המתקבלין על הלב ד"א דבר גדול אמרתי לכם לא      רב לכם בðי לוי

טיפשין היו שכבר התרה בהן וקבלו עליהם ליקרב והם חטאו על ðפשותם שכיון שהחזיקו 
ראו חטאים שð' (במדבר יז,ג) את מחתות החטאים האלה במחלקת הפקירו עצמם למיתה לכך ðק

בðפשותם וקרח שפקח היה מה ראה לשטות זו עיðו הטעתו ראה שלשלת גדולה העתידה לצאת 
ממðו ששקול כמשה ואהרן אמר בשבילו אðי ðמלט ועוד ראה כ"ד משמרות עומדות מבðי בðיו 

) כל אלה בðים להימן אמר אפשר מתðבאות ברוח הקדש כדכתיב ביחוסם (דברי הימים א' כה, ה
כל הגדולה הזאת עתידה לעמוד ממðי ואðי אדום לכך ðשתתף לבא לאותה חזקה ששמע מפי משה 

  שאמ' שכולן אובדין ואחד פלט שאמ' אשר יבחר ה' הוא הקדוש טעה ותלה בעצמו. 
  

  כלים שחותין בהן גחלים ויש להן בית יד.      מחתות(ו) 
  

  ול ðטלתם לעצמכם לחלוק על המקום.דבר גד     רב לכם(ז) 
  

התחיל לדבר עמו דברים רכים כיון שראהו קשה עורף      ויאמר משה אל קרח שמעו ðא בðי לוי(ח) 
אמר עד שלא ישתתפו שאר השבט עמהם ויאבדו עמו אדבר גם אל כולן התחיל מזרז בהן שמעו ðא 

  בðי לוי.
  

  הדוכן.לשיר על      ולעמוד לפðי העדה לשרתם(ט) 
 

  בפסוק "ðְשִׂיאֵי עֵדָה קְרִאֵי מוֹעֵד". 1808
  בפסוק המילה "אותם" איððה. היא מופיעה בתוך דיבור המתחיל. 1809
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  לאותו שירות שהרחיק ממðו שאר עדת ישראל.     ויקרב אותך(י) 

  
בשביל כך אתה וכל עדתך ðועדים אתם על ה' כי בשליחותו עשיתי לתת      לכן אתה וכל עדתך(יא) 

כהוðה לאהרן ולא לðו הוא המחלקת הזה אלא על ה' כל הדברים האלה פייס משה לקרח ואין 
ומה ראה קרח שלא השיבו שהיה פקח אמר יודע אðי שהוא חכם יותר אתה מוצא שהשיבו דבר    

ממðי אם אðי משיבו עכשו יקפחðי בדבריו ועל כרחי אðי מתרצה לו ראה משה שאין בו תועלת 
  פירש ממðו.

   
  אף הן עמדו ברשעתן ולא באו.     לדתן ולאבירם 1810וישלח(יב) 

  מחזר אחריהן להשלימן.מכאן שאין מחזיקין במחלקת שהיה משה      וישלח משה
  פיהם הכשילן אין להם עליה אלא ירדה.     לא ðעלה

  
הדבר הזה מוסב על לא האמור למעלה לא הביאותðו ולא ðתת לðו ðחלת שדה וכרם      ותתן לðו(יד) 

אמרת לðו (שמות ג, יז) אעלה אתכם מעðי מצרים אל ארץ טובה ורחבה משם הוצאתðו ולארץ זבת 
הבאתðו אלא גזרת עליðו להמיתðו במדבר שאמרת לðו (במדבר יד, כט) במדבר הזה חלב ודבש לא 

  יפלו פגריכם.
אפי' אם אתה שולח לðקר עיðיðו אם לא ðעלה אליך לא ðעלה האðשים      העיðי האðשים ההם

  ההם כאדם שתולה קללתו בחברו.
  

מו ומשיבו יש שם ðחת ðצטער הרבה משל לאדם שדן עם חברו מתוכח ע     ויחר למשה מאד(טו) 
  רוח ואם איðו משיבו הרי זה צער גדול בתðחומא.

לפי פשוטו הקטרת שהן מקריבין לפðיך מחר אל תפן אליה ומדרשו יודע אðי      אל תפן אל מðחתם
  שיש להם חלק בתמידי צבור אף חלקם לא יקובל לפðיך לרצון תðיחðו האש ולא תאכלðו.

מורו של אחד מהם ðטלתי אפי' כשהלכתי ממדין למצרים לא ח     לא חמור אחד מהם ðשאתי
והרכבתי את אשתי ואת בðי על החמור והיה לי ליטול אותו החמור משלהם לא ðטלתיו אלא משלי 

  ותרגו' שחרית בלשון ארמי אðגריא שלמלך ðקרא שחוור.
  

  עדתך.     והם(טז) 
  

  החמשים ומאתים איש שבכם.     איש מחתתו 1811והקרבתם(יז) 
  

בדברי ליצðות כל הלילה ההוא הלך אצל השבטים ופתה אותן כסבורין      ויקהל עליהם קרח(יט) 
אתם שעלי לבדי אðי מקפיד איðי מקפיד אלא בשביל כולכם אלו באין וðוטלין כל הגדולות לו 

  המלכות ולאחיו הכהוðה ובðי אחיו סגðי כהוðה עד שðתפתו כולן.
  בא בעמוד עðן.     וירא כבוד ה'

  
יודע המחשבות אין מדתך כמדת בשר ודם מלך בשר ודם אם סרחה מקצת      אלהי הרוחות(כב) 

מדיðה איðו יודע מי החוט' לפי' כשהוא כועס ðפרע מכולן אבל אתה גלויות לפðיך כל מחשבות ותדע 
הוא החוטא ואתה על כל העדה תקצוף אמ' להם הב"ה יפה אמרתם אðי ה'  מי החוטא האיש אחד

  מי חטא.מודיע 
  

הסתלקו מסביבות משכן קרח ואע"פ ששמע משה מפי הגבורה לא העלן עד      העלו מסביב(כד) 
  שהלך והתרה בהן.

  
להודיע רשעתן שאף על פי שהלך משה ברגליו אצלן       1812וילך משה אל דתן ואבירם(כה) 

אה משה הרשעים קשין לרצות ולא רצו לרצות ולצאת מאהליהם ועמדו פתח אהליהם ðגדו כשר
  כך אמ' עד כאן היה עלי לעשות.

  מכאן שאין מחזיקין במחלוקת.      וילך משה
  

  כיון שראו שðסתלקו ישראל מסביבותם יצאו פתח אהליהם.     ויעלו מעל משכן קרח(כז) 
  בקומה זקופה לחרף ולגדף כמו (שמואל א' יז, טז) ויתיצב ארבעים יום דגלית הפלשתי.     ðצבים

כולם ðעשו כðופיא כðגדו להכעיס אף בðי יומן מעריסתן וכמו שהיו ðצבי'      וטפם וðשיהם ובðיהם
  באותו מעמד גדולי' וקטðי' כך ðבלעו וðמשכו הדברי' זה אחר זה עד ותבלע אותם.

 
  בפסוק "וַיִּשְׁלַח מֹשֶׁה לִקְראֹ לְדָתָן וְלַאֲבִירָם".   1810
  .בפסוק "וְהִקְרַבְתֶּם לִפðְֵי ה' אִישׁ מַחְתָּתוֹ" 1811
  בפסוק "וַיָּקָם מֹשֶׁה וַיֵּלÍֶ אֶל דָּתָן וַאֲבִירָם". 1812
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אמ' ר' ברכיה בא וראה כמה קשה המחלוקת שהרי ב"ד של מטה אין מעðישין עד      ובðיהם וטפם
  "ג שðה ויום אחד וב"ד שלמעלה עד בן כ' וכאן אבדו אפי' יוðקי שדים.שיביא שתי שערות עד בן י

  
שעשיתי על פי הדב' לתת לאהרן הכהוð'      בזאת תדעון כי ה' שלחðי לעשו' את כל המעשים(כח) 

  ובðיו סגðי כהðה ואלצפן ðשיא הקהתי.
  

עמד אחד מן המסובין משל לשושבין בתו של מלך שהיו עדותיה בידו      אם כמות כל האדםל) -(כט
וקלל את השושבין לומר שלא היו בתולים לבתו של מלך עמד השושבין כðגד המלך ואמר אם לא 
תעשה ðקמה מזה בפðי הכל אף אðי אומר לא היו בתולים לבתך אמר המלך מוטב אהרוג את זה 
ולא יוציא הðאמן שם רע על בתי כך אמר משה אם ימותו על מטתן כדרך כל האר' מתים 

הרופאים מבקרין אותן אף אðי כופר ואומר לא ה' שלחðי אלא הכל עשיתי מדעתי ובדין קרח ו
חולק עלי   כיוצא בזה אמר מיכה (מלכים א' כב, כח) אם שוב תשוב בשלום לא דבר ה' בי אמר 
הקב''ה מה אתה מבקש אמר אם בריאה אם בראת פה לגהðם מששת ימי בראשית מוטב ואם לאו 

אילימא למברייה ממש והא כתיב (קהלת א, ט) אין כל חדש תחת השמש אלא  יברא ה' דרש רבא
חדשה יברא ה' להמיתם מיתה שלא מת בה אדם עד עכשו ומה היא  לאקרובי פיתחא  ואם בריאה

הבריאה ופצתה האדמה את פיה ותבלעם אז וידעתם כי ðאצו האðשים האלה את ה' אשר שלחðי 
  אמר הקב''ה ותגזור אומר ויקם לך.

  
  ותבקע ללמדך שבכל מקום שהוא רוצה להצמיח הפורעðות מצמיח.     ויהי ככלותו לדבר(לא) 

  
לקו בגופם ולקו בממוðם ואפי' תיðוקות בðי יומן מחלקת בלא וו      ותבלע אותם ואת בתיהם(לב) 

  מכה חרון לקוי קללה תכלית כלייה.     ðוטריקון
  הן ביד הכובס מתגלגלין ובאין שðעשית הארץ כמשפך.רז''ל אמרו אפי' כלים של     ואת כל הרכוש

  
  אמר שמואל אפי' מחט שאולה ביד ישראל ðבלעת.     וירדו הם וכל אשר להם(לג) 

  יש אומ' חיים ðדוðים עד עכשו.     חיים שאולה
ר' יהודה בן בתירא אומר כאבדה שעתידה להתבקש וכן דוד אמר (תהלים      ויאבדו מתוך הקהל

  תעיתי כשה אובד בקש עבדך שעתידין לעלות לעתיד לבא ויש להן חלק. קיט, קעו)
  

בשביל קולם היוצא בשעת בליעתן והיו צווחין למשה משה רביðו      ðסו לקולם 1813וכל ישראל(לד) 
  הצילðו.

  
אלו ðבלעין ואלו ðשרפין וקרח עומד בין שðיהם שאמר לו משה איש מחתתו      ואש יצאה(לה) 

לקח יותר מכולן שðשרף וðבלע ולמה ðעשו בו שðי דיðים שאלו ðשרף ולא ðבלע  ואתה ואהרן והוא
היו הבלועין מתרעמין שאיðו עמהן אלו ðבלע ולא ðשרף היו השרופין מתרעמין שאיðו עמהם לכך 
ðדון בשתי מיתות ליהטתו האש תחילה לעין כל השרופין שגם בידו היה המחתה והקטרת וקפלתו 

תו לפי הארץ בין הבלועין שכן בפיðחס אומ' (במדבר כו, י) ותבלע אותם האש עד שגלגלתו והביא
  באכול האש. 1814ואת קרח

  
  פרק יז 

  
  שבתוך המחתות.     ואת האש(ב) 

  לארץ מעל המחתות.     זרה הלאה
  המחתו' ואסורות בהðאה שהרי עשאום כלי שרת.     כי קדשו

  
להקב"ה ומדרשו הם חטאו בðפשותם  שðעשו פושעים שðחלקו     החטאים האלה בðפשותם(ג) 

ודמם בראשם משה התרה בהם והיה האיש אשר יבחר ה' הוא הקדוש הוא לבדו יצא חי וכולן 
  אובדין והם ðכðסו לאותה סכðה.

  רדודי טסין מרודדין טיðביש בלעז.     רקועי פחים
  למזבח הðחשת.     צפוי

  1815על הכהוðה וðשרפו.לזכרון שיאמרו אלו הן מאותן שðחלקו      ויהיו לאות
  

כמו עליו ומהו ביד משה לו ולא כת' אל משה      1816כאשר דבר ה' לו ולא יהיה כקרח וכעדתו(ה) 
רמז לחולקין על הכהוðה שלוקין בצרעת כמו שלקה משה בידו דכ' (שמות ד, ו) ויוציאה והðה ידו 

 
  בפסוק "וְכָל יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר סְבִיבֹתֵיהֶם ðָסוּ לְקֹלָם". 1813
  בפסוק "וַתִּבְלַע אֹתָם וְאֶת קֹרַח בְּמוֹת הָעֵדָה בַּאֲכֹל הָאֵשׁ". 1814
  .82, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1815
  בפסוק "כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר ה' בְּיַד מֹשֶׁה לוֹ". 1816
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ושרוף אך כאשר דבר ה' מצורעת כשלג ועל כן לקה עוזיה בצרעת ולפי פשוטו ולא יהיה כקר' בלוע 
ביד משה לו בצרעת ילקה ויש פותרין למען אשר לא יקרב איש זר אשר לא מזרע אהרן כאשר דבר 

  ה' ביד משה לו לאהרן שיהא הוא ובðיו כהðים ולא זר.
  

רז זה מסר לו מלאך המות כשעלה לרקיע שהקטרת עוצרת המגפה כדאי'      וכפר עליהם(יא) 
למה בקטרת לפי שהיו מלחשין על הקטרת לומ' סם המות יש בו על ידו במסכ' שבת (פט, א) ד"א 

מתו ðדב ואביהוא על ידו ðשרפו מאתים וחמשים איש אמר הב''ה תראו שהוא עוצר את המגפה 
  והחטא הוא שממית.

  
אחז את המלאך והעמידו על כרחו אמ' לו הðח לי לעשות שליחות      ויעמוד בין המתים(יג) 

משה צוðי לעכב על ידך אמ' לו אðי שלוחו שלמקום ואתה שלוחו שלמשה אמ' לו המקום אמ' לו 
אין משה אומ' כלום מלבו אלא מפי הגבורה אם אין אתה מאמין הðה הב"ה ומשה אל פתח אהל 

  מועד בא עמי ושאל וזהו שð' וישב אהרן אל משה.
  

ומשפחת לויה לבד מכל אע"פ שחלקתים לשתי משפחות משפחת כהוðה לבד ו     כי מטה אחד(יח) 
  מקום שבט אחד הוא.

  
  כמו (בראשית ח, א) וישוכו המים (אסתר ז, י) וחמת המלך שככה.     והשיכותי(כ) 

  
  הðיחו באמצע שלא יאמרו מפðי שהðיחו בצד השכיðה פרח.     בתוך מטותם(כא) 

  
  כמשמעו.     ויוצא פרח(כג) 
  הוא חðטת הפרי כשהפרח ðופל.     ציץ

כשהוכר הפרי הוכר שהן שקדים לשון (בראשית כא, ח) ויגדל הילד ויגמל ולשון      קדיםויגמול ש
בפרי האילן כמו (ישעיהו יח, ה) ובוסר גומל יהיה ðצה ולמה שקדים הוא פרי ממהר  1817זה מצי'

להפריח מכל הפירות אף המעורר על הכהוðה פורעðות ממהרת לבא כמו שמציðו בעוזיה (דברי 
  ט) והצרעת זרחה במצחו וכפית שיגדין כאשכול שקדים יחד כפותים זה על זה.הימים ב' כו, י

  
ותכלה תלוðתם לשון מפעל יחיד לðקבה ויש חלוק בין תלוðתם לתלוðותם      ותכל תלוðתם(כה) 

  תלוðתם תלוðה אחת תלוðותם תלוðות הרבה.
  .לזכרון שבחרתי באהרן לכהן ולא יעוררו עוד על הכהוðה     למשמרת לאות

  
אין אðו יכולין ליזהר בכך כולðו רשאין ליכðס לחצר אהל מועד ואחד      כל הקרב הקרב וגו'(כח) 

  שיקריב עצמו יותר מחברו ויכðס לתוך האהל ימות.
  שמא הופקרðו למיתה.     האם תמðו לגוע

  
  פרק יח 

  
יכðסו זרים למשה אמר שיאמר לאהרן להזהירו על תקðת ישראל שלא      ויאמר ה' אל אהרן(א) 

  למקדש.
  הם בðי קהת אבי עמרם.     אתה ובðיך ובית אביך

עליכם אðי מטיל עוðש הזרים שיחטאו בעסקי דברים המקודשין      תשאו את עון המקדש
המסורין לכם הוא האהל והשולחן וכלי הקדש אתם תזהירו את כל זר הבא ליגע ואתה ובðיך 

ללויים ותזהירו הלויים השוגגין שלא יגעו אליכם הכהðים תשאו את עון הכהוðה שאיðה מסורה 
  בעבודתכם.

  
  בðי גרשון ובðי מררי.     וגם את אחיך(ב) 

  ויתחברו אליכם להזהיר את הזרים מלקרב אליכם.     וילוו 
  בשמירת השערים ולמðות מהם גזברין ואמרכלין.     וישרתוך

  
  אתכם אðי מזהיר על כך.     וזר לא יקרב אליכם(ד) 

  
  כמו שהיה כבר שð' (במדבר יז, יא) כי יצא הקצף.     ולא יהיה עוד קצף(ה) 

  
 1818לה' כמו שמפורש למעלה לשמור משמרת ת"ליכול לעבודת הדיוט      לכם מתðה ðתוðים(ו) 

  גזברין ואמרכלין.

 
  "מצוי". 1817
  מדברי רש"י: במדבר יח, ב. 1818
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  במתðה ðתוðים לכם.     עבודת מתðה(ז) 

  
ולא כתב ולא חתם ולא העלה בערכאין בא  משל למלך שðתן שדה לאוהבו     ואðי הðה ðתתי לך(ח) 

אחד וערער עליו את השדה אמ' לו המלך כל מי שהוא רוצה לערער יבא ויערער לðגדך הריðי כותב 
וחות' ועולה בערכאין אף כאן לפי שבא קרח וערער על אהרן על הכהוðה בא הכתוב וðתן לו עשרים 

  אן משמרת.וארבע מתðות כהוðה בברית מלח לכך ðסמכה פרש' זו לכ
  שאתה צריך לשמרן בטהרה.     תרומותי
  לגדולה.     למשחה

  
  לאחר הקטרת האישים.     מן האש(ט) 

  כגון זבחי שלמי צבור מðחתם חטאתם אשמם כמשמען.     כל קרבðם
  זה גזל הגר.     אשר ישיבו

  
  י כהוðה.למד על קדשי קדשים שאיðן ðאכלין אלא בעזרה ולזכר     בקדש הקדשים תאכלðו(י) 

  
  המורם מן התודה ומן השלמים ומאיל ðזיר.     תרומת מתðם(יא) 

  הרי אלו טעוðין תðופה.     1819לכל תðופות
  ולא טמאים.     כל טהור

  לרבות אשתו.     בביתך
  

  היא תרומה גדולה.     ראשיתם(יב) 
  

ולבðיהם לשðי ימים של שלמים שðאכלים לכהðים ולðשיהם      כחזה התðופה וכשוק הימין(יח) 
  ולילה אחד אף הבכור ðאכל לשðי ימים ולילה אחת.

בא ר' עקיבא ולמד הוסיף לו הוייה אחרת שלא תאמר כחזה ושוק שלתודה שאיðו      לך יהיה
  ðאכל אלא ליום ולילה.

  
  מחבתה של פרשה כללה בתחלה ובסוף ופרט באמצע.     כל תרומות הקדשים(יט) 

  עם אהרן בדבר הבריא ומתקיים ומבריא את אחרים. כרת ברית     ברית מלח
  כברית הכרותה למלח שאיðו מסריח לעולם.     ברית מלח

  
  אף בבזה.     וחלק לא יהיה לך בתוכם(כ) 

  
  הלויים.     והם(כג) 

  שלישראל שעליהן להזהיר את הזרים מגשת אליהם.     ישאו את עוðם 
  

  או תרומה עד שיפריש ממðו תרומת מעשר.הכתוב קר     אשר ירימו לה' תרומה(כד) 
  

תרומת מעשר שלכם אסורה לזרים ולטמאים וחייבין      וðחשב לכם תרומתכם כדגן מן הגורן(כז) 
  עליו מיתה וחומש כתרומה גדולה שðקראת ראשי' דגן מן הגורן.

כתרומת תירוש ויצהר הðטלת מן היקבים מלאה לשון בשול תבואה      וכמלאה מן היקב
מלאת יקב הוא בור שלפðי הגת שהיין יורד לתוכו וכל לשון יקב חפירת קרקע הוא וכן (זכריה שðת

  יד, י) יקבי המלך הוא ים אוקיðוס היא חפירה שחפרה מלכו של עולם.
  

  כמות שישראל מרימים מגרðם ומיקביהם.     כן תרימו(כח) 
  ממעשר שלכם כי היא ðחלתכם.     תרימו גם אתם

  
בתרומה גדולה הכתוב מדבר שאם הקדים לוי      תרומת ה' 1820מתðותיכם תרימו אתמכל (כט) 

לכהן בכרי וקבל מעשרותיו קודם שיטול הכהן תרומה גדולה מן הכרי צריך להפריש הלוי מן 
  המעשר תחלה אחד מחמשים לתרומה גדולה ויחזור ויפריש תרומת מעשר ממðו.

  
  ו תרומת מעשר ממðו.לאחר שתרימ     בהרימכם את חלבו ממðו(ל) 

  המותר ללויים חולין גמורין.     וðחשב

 
  בפסוק "תðְּוּפֹת". 1819
  בפסוק "מִכֹּל מַתðְֹּתֵיכֶם תָּרִימוּ אֵת כָּל תְּרוּמַת ה'". 1820
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לישראל שלא תאמר הואיל וקראו הכ' תרומה שð' כי את מעשר בðי ישראל אשר      כתבואת גורן
וðחשב ללויים כתבואת גרן מה תבואת גרן של ישראל ת"ל ירימו לה' תרומה יכול יהא כולו אסור 

  חולין אף של לוי חולין.
  

  אפי' בבית הקברות.     מקום בכל(לא) 
  

  הא אם לא תרימו תשאו חטא.     ולא תשאו עליו חטא(לב) 
  הא אם תחללו תמותו ואם לא תחללו לא תמותו.     ולא תמותו

  
  

  קרחויקח  'חסלת פרש
  
  

  [פרשת חקת]
  

  פרק יט
  

לפי'  לפי שהשטן ואומות העולם מקðטרין את ישראל לומ' מה מצוה זו     זאת חקת התורה(ב) 
  כתב בה חוקה גזרה מלפðי ואין לך להרהר אחריה.

  לעולם היא ðקראת על שמך פרה שעשה משה במדבר.     ויקחו אליך
  שהיא תמימה באדמות שאם היו בה שתי שערות שחורות פסולה.     אדומה תמימה

  
  מצותה בסגן.     אל אלעזר הכהן(ג)

  חוץ לג' מחðות.     אל מחוץ למחðה
  זר שוחט ואלעזר רואה.     ðיוושחט אותה לפ

  
עומד במזרחו של ירושלים ומתכוין ורואה פתחו של היכל בשעת      אל ðכח פðי אהל מועד(ד) 

  הזאת דם.
  

למחðה שכיðה שאין טמא משולח חוץ לב' מחðות אלא זב ובעל קרי ומצורע חוץ      אל המחðה(ז) 
  לג'.

  ן עד הערב ואחר יבא אל המחðה.סרסהו ודרשהו וטמא הכה     וטמא הכהן עד הערב
  

לג' חלקים מחלקה אחד ðותן בהר המשחה ואחת מתחלק לכל      והðיח מחוץ למחðה(ט) 
המשמרות ואחד ðותן בחיל זה של משמרות היה חוץ לעזרה ליטול ממðה בðי העיירות וכל הצריכין 

וזה שבחיל ðיתן  בפרות אחרות מקדשין ממðו ליטהר וזה שבהר המשחה כהðים גדולים והעוסקין
  למשמרת מגזר' הכתוב כדכתי' והיתה לעדת בðי ישראל למשמרת.

  למי הזאה כמו (איכה ג, ðג) וידו אבן בי (זכריה ב, ד) לידות את קרðות הגוים.     למי ðדה
שהיא כקדשים ליאסר  1821לשון חטוי כפשוטו ומדרשו קראה הכתו' חטאת לו'     חטאת היא

  בהðאה.
  

  באפר הזה.     בוהוא יתחטא (יב) 
  

ואי זה מת שלðפש אדם להוציא ðפש בהמה שאין טומאתה צריכה הזאה    במת בðפש האדם(יג) 
  ד"א בðפש זו רביעית דם.

  אם ðכðס בעזרה בטבילה בלא הזאה שצריך להזות עליו בשלישי ובשביעי.     את משכן ה' טמא
  אע"פ שטבל.     עוד טמאתו בו

  
  בעוד שהמת בו.     כל הבא אל האהל(יד) 

  
בכלי חרש הכתו' מדבר שאין מקבל טומאה מגבו אלא מתוכו לפי' אם אין      וכל כלי פתוח(טו) 

  מגופת צמידתו פתולה עליו יפה בחבור טמא הוא הא אם יש צמיד פתיל עליו טהור.
  לשון חבור כמו (בראשית ל, ח) ðפתולי אלהים ðפתלתי.     פתיל

  
רז"ל לרבות גולל ודופק ופשוטו על פðי השדה שאין שם אהל מטמא  דרשו     על פðי השדה(טז) 

  המת בðגיעה.
  
 

  "לומר". 1821
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  הוא גמר הזאותיו.     וחטאו ביום השביעי(יט) 
  

  אם ðאמ' מקדש ולא ðאמ' משכן כו' כדאי' בשבועות (טז, ב).     את מקדש ה' טמא(כ) 
  

ושא מי חטאת טמא טומאה רבותיðו אמרו שהמזה טהור וזה בא ללמד שהð     ומזה מי הðדה(כא) 
חמורה לטמא בגדים שעליו מה שאין כן בðוגע ומה שהוציאו בלשון מזה לומר לך שאיðו טמא עד 

  שיהא בהם שיעור הזאה.
  יטמא ואין טעון כבוס בגדים.     והðוגע

  
  הטמא הזה שðטמא במת יטמא.     וכל אשר יגע בו(כב) 

  בו בטמא מת.     והðפש הðוגעת
כאן למדðו שהמת אבי אבות הטומאה והðוגע בו אב הטומאה ומטמא אדם זה      תטמא עד הערב

  פירושה לפי משמעה והלכותיה. 
  

  ומדרש אגדה העתקתי מיסודו של ר' משה הדרשן. 
  משלהם כשם שהם פרקו ðזמי הזהב לעגל כך יביאו זו לכפרה עליהן.       ויקחו אליךט) -(ב

פלטין של מלך אמר המלך תבא אמו ותקðח צואת בðה כך משל לבן שפחה שטיðף      פרה אדומה
תבא פרה אדומה שהיא אמו של עגל ותכפר על העגל אדומה על שם (ישעיהו א, יח) אם יאדימו 

  כתולע שהחטא קרוי אודם.
על שם שהיו ישראל תמימים וðעשו בו בעלי מומין תבא זו ותכפר עליהן ויחזרו לתמותן      תמימה

שם שפרקו מעליהן עול שמים אל אלעזר הכהן    כשם שðקהלו על אהרן שהוא לא עלה עליה עול כ
כהן לעשות העגל ולפי שאהרן עשה את העגל לא ðתðה לו עבודה זו שאין קטיגור ðעשה סðיגור 
ושרף את הפרה כשם שðשרף העגל עץ ארז ואזוב ושðי תולעת ג' מיðים כðגד ג' אלפים שðפלו בעגל 

כל האילðות ואזוב ðמוך מכולן סימן לגבוה שðתגאה וחטא ישפיל עצמו  וארז הוא אילן הגבוה על
  כאזוב וכתולעת ויתכפר לו.

כשם שפשע העגל שמור לכל הדורות לפורעðו' שאין לך פקודת עון שאין בה מפקידת      למשמרת
העגל שð' (שמות לב, לד) וביום פקדי ופקדתי עליהם חטאתם וכשם שהעגל טמא כל העסוקין בו 

טמא כל העוסק בפרה וכשם שðטהרו באפרו כדכתי' (שמות לב, כ) ויזר על פðי המים כך ולקחו כך 
  לטמא מעפר שרפת החטאת. 

  
  פרק כ 

  
  השלמה שכבר מתו מתי מדבר ואלו פרשו לחיים.     כל העדה(א) 

סמוך למיתה קבורה למה ðסמכה פרשת מרים לפרשת פרה לומר      ותמת שם מרים ותקבר שם
  ל הקרבðות מכפרין אף מיתת הצדיקים מכפרת.לך מה כ

אף היא בðשיקה מתה ומפðי מה לא ðאמר בה על פי ה' לפי שאין דרך כבוד של מעלה      ותמת שם
  ובאהרן ðאמר בו (במדבר לג, לח) על פי ה' באלה מסעי. 

  
  מכאן שכל מ' שðה היה להן הבאר בזכות מרים.     ולא היה מים לעדה(ב) 

  
  הלואי גועðו.     וולו גועð(ג) 

שם דבר הוא במיתת אחיðו  במיתת אחיðו בדבר שמיתת צמא מגוðה מן הדבר בגוע     בגוע אחיðו
  ולא יתכן לפרשו כשמתו אחיðו שאם היה כן היה לו ליðקד בגווע.

  
  מכאן שהמקום חס על ממוðם שלישראל.      ואת בעירם(ח) 

  
  המועט את המרובה. זה אחד מן המקומות שהחזיק     1822ויקהילו(י) 

לפי שלא היו מכירין בו לפי שהלך הסלע וישב לו בין הסלעים כשðסתלק   והיו      המן הסלע הזה
ישראל אומרי' מה לכם מאי זה סלע תוציאו לכך אמ' להם המורים סרבðים ד"א המורים שוטים 

  1823בלשון יוðי מורים ד"א מורים את מוריהן.
  יו ðוציא לכם מים.הזה שלא ðצטויðו על     המן הסלע

  
לפי שבראשוðה לא הוציא אלא טפין טפין לפי שלא צוה המקום להכותו אלא      פעמים(יא) 

ודברתם אל הסלע (במדבר כ ,ח) והם דברו לסלע אחר ולא הוציא אמרו שמא צריך להכותו 
  כבראשוðה שð' (שמות יז, ו) והכית בצור וðזדמן להם אותו סלע והכוהו.

  

 
  בפסוק "וַיַּקְהִלוּ". 1822
  .83, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1823
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גלה הכתוב שאלולי מפðי חטא זה בלבד היו ðכðסין לארץ כדי שלא יאמרו       מðתםיען לא הא(יב) 
עליהן בעון שאר דור המדבר שðגזר עליהם שלא יכðסו לארץ כך היה עון משה ואהרן והלא (במדבר 
יא, כב) הצאן ובקר ישחט להם קשה מזו אלא לפי שהיתה בסתר חסך עליו הכתו' וכאן שבמעמד 

  עליו מפðי קידוש ה'.כל ישראל לא חסך 
שאלו דברתם אל הסלע והוציא מים הייתי מקודש לפðי העדה והיו אומרים ומה      להקדישðי

  סלע שאיðו מדבר ואיðו שומע ואיðו צריך לפרðסה מקיים דבריו שלמקום קל וחומר אðו.
די שלא ירבו בשבועה כמו (שמואל א' ג, יד) לכן ðשבעתי לבית עלי ðשבע בקפיצה כ     לכן לא תביאו

  בתפילה על כך.
  

הם הðזכרים במקום אחר את אלה ראו איצטגðיðי פרעה שמושיען      המה מי מריבה(יג) 
  שלישראל לוקה במים לכך גזרו (שמות א, כב) כל הבן הילוד.

שמתו משה ואהרן על ידם כשהב"ה עושה דין במקודשיו אז יראוי ומקודש על      ויקדש בם
אומ' (תהלים סח, לו) ðורא אלהים ממקדשי' אל תקרי ממקדשי' אלא ממקודשי' הבריות   וכן הוא 

  וכן הוא או' (ויקרא י, ג) בקרובי אקד'.
  

מה ראה ישראל להזכיר כאן אחוה אלא אמ' אחים אðחðו בðי אברהם שð' לו      אחיך ישראל(יד) 
  (בראשית טו, יג) כי גר יהיה זרעך ועל שðיðו היה לפרוע אותו החוב.

לפי' פירש אביכם  מאביðו שðאמר (בראשית לו, ו) וילך אל ארץ מפðי      תה ידעת את כל התלאהא
  יעקב אחיו מפðי שטר חוב המוטל עליהם והטילו על יעקב.

  
  סבלðו צרות רבות ורעות.     וירעו לðו(טו) 

  מכאן שהאבות מצטערין בקבר כשפורעðות באה על ישראל.     ולאבותיðו
  

בברכה שברכðו אביðו (בראשית כז, כב) הקול קול יעקב שאðו צועקין      קולðו ' אתוישמע ה(טז) 
  וðעðין.
מכאן שהðביאים קרויין מלאכים ואומר (דברי הימים ב' לו, טז) ויהיו מלעיבים במלאכי      מלאך

  האלהים.
  

ב עשה לðו אין לך לעורר על הירושה של ארץ ישראל כשם שלא פרעת החו     ðעברה ðא בארצך(יז) 
  מעט עזר לעבור דרך ארצך.

מי בורות היה לו לומר אלא כך אמר משה אע"פ שיש לðו מן לאכול ובאר      ðשתה מי באר 1824לא
לשתות לא ðשתה ממðו אלא ðקðה מכם אוכל ומים כדי לההðותכם מכאן לאכסðאי אע"פ שיש בידו  

  מה לאכול יקðה מן החðוðי כדי לההðות לאושפיזו.
  אðו חוסמין את בהמתðו ולא יטו לכאן ולכאן לאכול.     ךדרך המלך ðל

  
אתם מתגאין בקול שהורישכם אביכם ואמרתם (דברים כו, ז)      פן בחרב אצא לקראתך(יח) 

  וðצעק אל ה' וישמע קולðו ואðי אצא עליכם במה שהורישðי אבא (בראשית כז, מ) ועל חרבך תחיה.
  

  קך.אין שום דבר מזי     רק אין דבר(יט) 
  

  בהבטחת זקðו והידים ידי עשו.     וביד חזקה(כ) 
  

כולה שלמה ועומדת ליכðס לארץ שלא היו בהן מאותן שðגזרה גזרה עליהם שכבר      כל העדה(כב) 
  כלו מתי מדבר ואלו מאותן שכתוב בהם (דברים ד, ד) חיים כולכם היום.

ואע"פ שהעðן הולך לפðיהם ומשוה את הר על גבי הר כתפוח קטן על גבי תפוח גדול      הר ההר
  ההרים ג' ðשארו מהן הר סיðי לתורה הור ההר לקבורת אהרן הר ðבו לקבורת משה.

  
מפðי שðתחברו לעשו ðפרצו מעשיהם וחסרו צדיק אחד וכן הðבי' אמ'      על גבול ארץ אדום(כג) 

  פרץ ה' את מעשיך. 1825(דברי הימים ב' כ,לז) ליהושפט בהתחברך לרשע
  

קחðו בדברים שלðיחומין אמור לו אשריך שכתרך ðתון לבðך בחייך מה שאין      קח את אהרן) (כה
  אðי זכאי לכך.

  
בגדי כהוðה גדולה הלבישהו והפשיטם מעליו לתתם על אלעזר בחייו אמ' לו הכðס      את בגדיו(כו) 

למערה וðכðס ראה משה מטה מוצעת וðר דלוק אמ' לו עלה למטה ועלה פשוט ידיך ופשט קמוץ פיך 

 
  בפסוק "ולא ðשתה". 1824
  בפסוק "עִם אֲחַזְיָהוּ". 1825
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וקמץ עצו' עיðיך ועצם מיד חמד משה לאותה מיתה וזהו שð' (דברים לב, ð) כאשר מת אהרן אחיך 
  מיתה שðתאוית בה.

  
  אע"פ שהדבר קשה לו לא עכב.     ויעש משה(כז) 

  
כשראו כל העדה משה ואלעזר יורדין ואהרן לא ירד אמרו להן אהרן היכן      ויראו כל העדה(כט) 

הוא אמרו להן מת אמרו אפשר מי שעמד כðגד המלאך ועצר את המגפה ישלוט בו מלאך המות 
  טה והאמיðו.בקש משה רחמים והראה להן מלאכי השרת ðושאין המ

האðשים והðשים והטף לפי שהיה אהרן אוהב שלום ורודף שלום ומשים שלום      כל בית ישראל
  בין איש לאשתו בין איש לאחיו.

דהא טועה הוא אלא א"כ יתר' ויראו ואיתחזיאו שלא אמרו  אומ' אðי המתרג'   כי גוע אהרן
כבוד וכדאמ' ר' אבהו (ראש השðה ג,  רבותי' כי זה משמש בלשון דהא אלא על מדר' שðסתלקו עððי

ועל לשון זה ðופל דהא    לפי שהוא ðתיðת טעם  1826א) דאמ' ר' אבהו אל תקרי ויראו אלא ויראו
למה שכתו' למעלה הימðו למה ויראו דהא מית אהרן אבל על תרגומו שמתורגם וחזו  אין לשון 

לשון אשר כמו (איוב כא, ד) דהא ðופל אלא לשון אשר שהוא מגז' שימוש אי שמצי' אם משמש ב
  אם מדוע לא תקצר רוחי והרבה מפורשי' כזה (איוב יד, ה) אם חרוצים ימיו.

  פרק כא 
  

ועמלק שמע שמת אהרן וðסתלקו עððי כבוד כולי' כדאי' בראש השðה (ג, א)      וישמע הכðעðי(א) 
  .רצועת מרדות לישראל מזומן בכל עת לפורעðות

אמר (במדבר יג, כט) עמלק יושב בארץ הðגב ושðה את לשוðו ללשון כðען זה עמלק שð     יושב הðגב
כדי שיהו מתפללין שיתן הכðעðים בידם והם איðם כðעðיים ראו ישראל לבושיהן לבושי עמלקיים 

  ולשוðם כלשון כðען אמרו ðתפלל סתם וכן עשו אם ðתון תתן את העם הזה בידי.
  דרך תייר הגדול הðוסע לפðיהם (במדבר י, לג)  דרך שלשת ימים לתור להם מðוחה.     דרך האתרים

  לא שבו אלא שפחה אחת.     וישב ממðו שבי
  

  אקדיש את שללם לגבוה.     והחרמתי(ב) 
  

  לשון הריגה.     ויחרם אותם(ג) 
  חרמי גבוה.     ואת עריהם

  
חמה זאת חזרו לאחוריהן דרך ים סוף הוא הדר' כיון שמת אהרן ובאת להם מל     דרך ים סוף(ד) 

שחזרו לאחוריה כשðגזרה גזרת מרגלים עליהם שאמר (דברים יד ,כה) פðו וסעו לכם המדברה דרך 
ים סוף וכאן חזרו ז' מסעות לאחוריהן שð' (דברים י, ו) ובðי ישראל ðסעו מבארות בðי יעקן מוסרה 

ההר מת אלא שם חזרו והספידוהו כאלו הוא מת שם מת אהרן וכי במוסרה מת אהרן והלא בהור 
  לפðיהן צא ובדוק במסעות תמצאם ז' מסעות ממוסרה עד הר ההר.

  שלא ðתðם לעבור בארצו.     לסבוב את ארץ אדום
טורח הדרך הוקשה להם אמרו עכשו הייðו קרובין ליכðס לארץ ואðו      ותקצר ðפש העם בדרך

ðשתהו ל"ח שðה עד היום לפי' קצרה ðפשם מעðוי הדרך ולא חוזרים לאחוריðו כך חזרו אבותיðו ו
יתכן לומר ותקצר ðפש העם בהיותם בדרך ולא פירש בו במה קצרה שכל מקום שאתה מוצא קצור 
ðפש במקרא מפורש שם במה קצרה כמו (שופטים י, טז) ותקצר ðפשו בעמל ישראל כל הדבר 

אין דעתו רחבה עליו לקבל אותו דבר ואין הקשה על האדם ðופל בו קצור ðפש שהטורח בא עליו ו
לו מקום בתוך לבו לגור שם אותו צער ובדבר המטריחו ðופל בו גדל שגדו' הוא וכבד על האדם כגון 
(זכריה יא, ח) וגם ðפשם בחלה בי (איוב י, טז) ויגאה כשחל תצודðי ותשוב תתפלא בי כללו 

  סבלו הוא שאין הדעת סובלתו.שלפירוש כל לשון קיצור ðפש בדבר לשון שאיðו יכול ל
  

  השוו עבד לקוðו.     באלהים ובמשה(ה) 
  שðיהם שוין.     למה העליתðו ממצרים

  אף זה לשו' קצור ומאוס.     וðפשðו קצה
לפי שהמן ðבלע באברים קראוהו קלוקל אמרו עתיד המן שיתפח במעיðו כלום יש      בלחם הקלקל

  אדם שמכðיס ואיðו מוצי'.
  

  ששורפין את האדם בארס שðיהם.     הðחשים השרפים(ו) 
מדה כðגד מדה יבא ðחש שלקה על הוצאת דבה ויפרע ממוציאי דבה יבא ðחש      ויðשכו את העם

  שכל המיðין ðטעמין לו טעם עפר ויפרע מכפויי טובה שדבר אחד משתðה לכמה טעמים.
  

  אכזרי מלמחול.מכאן למי שמבקשין ממðו מטו אל יהי      ויתפלל משה(ז) 
 

  "אל תקרי וַיִּרְאוּ, אלא וַיֵּרָאוּ". 1826
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על כלוðס פרטיקא בלע' וכן (ישעיהו ל, יז) וכðס על הגבעה (ישעיהו מט, כב) ארים ðסי      על ðס(ח) 

  ולפי שהוא אות לרואין קורהו ðס.
אפי' כלב אחד או חמור ðושכו היה ðזוק ומתðוðה אלא שðשיכת ðחש היה ממהר      כל הðשוך

בðשיכת הðחש ðאמ' בו והביט אל ðחש הðחשת שלא להמית לכך ðאמ' כאן וראה ראיה בעלמא ו
היה ממהר להתרפות אלא אם כן היה מביט בו בכוðה ואמרו רבותי' במסכת ראש השðה וכי ðחש 
ממית ומחיה אלא בזמן שהיו מסתכלין כלפי מעלה ומשעבדין לבם למקום היו מתרפאין ואם לאו 

  היו ðימוקין.
  

חשת אלא אמ' הב"ה קורהו ðחש ואðי אעשðו ðחשת לשון לא ðאמ' לו לעשות מð     ðחש ðחשת(ט) 
  ðופל על לשון.

  
לא ידעתי למה ðקר' שמם עיים ועי לשון חרבה הוא דבר הטאוט במטאטא      בעיי העברים(יא) 

  השמד והעין בו יסוד לבדה והוא לשון יעים (ישעיהו כח, יז) ויעה ברד.
  וא מפסיק בין מואב לארץ אמוריים.דרך מעבר העוברים שם אל ארץ כðען שה     העברים

  ממזרח השמש למזרחה שלמואב.     על פðי מואב
  

  תחום סוף מצר שלהן וכן (דברים ב, יח) גבול מואב לשון קצה הוא וסוף.     1827מגבול האמורי(יג) 
הקיפו את ארץ מואב כל דרומה ומזרחה עד שבאו מעבר השðי לארðון בתוך ארץ      מעבר ארðון

  וðה שלארץ מואב.האמורי בצפ
רצועה היוצאה מגבול האמורי והיא שלאמוריים וðכðסת לגבול מואב עד      היוצא מגבול האמורי

ארðון שהוא גבול מואב ושם חðו ישראל ולא באו לגבול מואב כמו שאמר יפתח ולא באו לגבול 
 'ðו להם רשות לעבור בארצם ואע"פ שלא פירשה משה פירשה יפתח שðתð שופטים מואב והם לא)

יא, יז) וגם אל מלך מואב שלח ולא אבה ומשה רמזה שð' (דברים ב, כט) כאש' עשו לי בðי עשו 
היושבי' בשעי' והמואבי' היושבי' בער מה אלו לא ðתðום לעבור בארצם אלא הקיפום סביב אף 

  מואב כן.
  

פרים ðסים שðעשו על חðייה זו וðסי' שðעשו בה יאמר בספור מלחמות ה' כשמס     על כן יאמר(יד) 
  לאבותיðו יספרו זה.

ועד כן יאמר מן יהב והב והו'ו יסוד הוא כלומר את  1828כמו יהב כמו שיאמר מן יעידה     את והב
אשר יהב להם והרבה להם ðיסים בים סוף ואת ðסי הðחלים של ארðון כשם שמספרין בðיסי ים 

  ם ומה הם הðסים.סוף כך יש לספר בðסי ðחלי ארðון שאף כאן ðעשו ðסים גדולי
  

תרגו' של שפך אשד שפך הðחלים שðשפך דם האמוריים שהיו ðחבאין שם      ואשד הðחלים(טו) 
לפי שהיו ההרים גבוהים והðחל עמוק וקצר וההרים סמוכין זה לזה אדם עומד מצד ההר ומדבר 

ðחל ðצא עם חברו בהר הזה והדרך עובר בתוך הðחל אמרו אמוריים כשיבאו ישראל לעבור בתוך ה
מן המערות שבהרים שלמעלה מהם וðהרג' באבðי בלסטראות ובחצים והיו אותם הבקעים בהר 
שלצד מואב ובהר של צד אמוריים היו כðגד אותן בקעים כמין קרðות ושדים בולטין לחוץ כיון 
שבאו ישראל לעבור ðזדעזע ההר של ארץ ישראל כשפחה היוצאת  בפðי גבירתה וðתקרב לצד ההר 

אב וðתקעו אותן השדים לתוך אותן הבקעים והרגום וזהו שכתוב אשר ðטה לשבת ער שההר של מו
אמר  ðטה ממקומו וðתקרב לצד מואב וðדבק בו זהו וðשען לגבול מואב ומשם בא האשד אל הבאר

הקב"ה מי מודי' לבðי הðסים האלו המשל אומר הðותן פת לתיðוק צריך להודיע לאמו ומשם לאחר 
ההרים למקומן והבאר ירדה לתוך הðחל והעלה משם דם ההרוגים וזרועות ואברים שעברו חזרו 

  ומוליכן סביב למחðה וישראל ראו ואמרו שירה.
  

ומðין שהבאר הודיעה להם  1829עלי באר מתוך הðחל והעלי מה שאת מעלי     עלי באר עðו לה(יז) 
להן אלא שירדה לפרסם  שð' ומשם בארה וכי משם היתה בארה והלא מתחלת ארבעים שðה היתה 

הðס וכן אז ישיר ישראל את השירה הזאת ðאמרה בסוף ארבעים והבאר ðתðה להם בתחלת מ' 
שðה ומה ראה ליכתב כאן אלא העðין הזה ðדרש למעלה ממðו את היא הבאר היא שחפרוה שרים 

  משה ואהרן.
  

  במטה.     במשעðותם(יח) 
  ðתðה להם.     וממדבר

  
  כתרגומו.     וממתðה ðחליאל(יט) 

 
  בפסוק "מִגְּבֻל הָאֱמֹרִי".  1827
  אולי צריך לומר "יעד".ו ,כך בדפוס רומא 1828
  אולי צריך לומר "מעלה".ו ,כך בדפוס רומא 1829



  

389 
 

  
כי שם מת משה ושם בטלה הבאר ד"א כרוה ðדיבי העם כל ðשיא      אשר בשדה מואב 1830הגאי(כ) 

וðשיא כשהיו חוðים ðוטל כל ðשיא מקלו ומושך אצל דגלו ומחðהו ומי הבאר ðמשכים דרך אותו 
  סימן ובאין לפðי חðיית כל שבט ושבט.

  
ð' (דברים לג, כא) כי שם חלקת מחוקק ספון ולמה על פי משה שðקר' מחוקק ש     1831במחוקק(יח) 

לא ðזכר משה בשיר' זו לפי שלקה על ידי הבאר וכיון שלא ðזכר משה בשיר זו לא ðזכר שמו 
שלהב"ה משל למלך שהיו מזמðין אותו לסעודה אמ' אם אהובי שם אðי שם אם לאו איðי הולך 

  שם.
  

  תהלים מח, יד) פסגו ארמðותיה.כתרגו' פסגה לשון גובה וכן (     ראש הפסגה(כ) 
אותה הפסגה על פðי מקום ששמו ישימון הוא לשון מדבר שהוא שמם ד"א וðשקפה      וðשקפה

הבאר על פðי הישימון שהלכה בימא שלטבריא והעומד על הישימו' מביט ורואה כמין כברה בים 
  וזהו בארה שלמרים כך דר' רז''ל.

  
ם אחר תולה השליחות במשה שð' (דברים ב, כו) ואשלח ובמקו     וישלח ישראל מלאכים(כא) 

מלאכים ממדבר קדמות וכן (במדבר כ, יד) וישלח משה מלאכים מקדש אל מלך אדום וביפתח 
אומ' (שופטים יא, יז) וישלח ישראל מלאכים אל מלך אדום הכתובים הללו צריכים זה לזה זה 

לך ðשיא הדור הוא כל הדור והðשיא  ðועל וזה פותח שישראל הוא משה ומשה הוא ישראל לומ'
  הוא הכל.

  
  אע"פ שלא ðצטוו לשאול להם לשלום בקש מהם שלום.     אעברה בארצך(כב) 

  
מלכי כðען מעלין לו מס שיהא שומרן שלא יעברו עליהם גייסות      ולא ðתן סיחון את ישראל(כג) 

לשמרן מפðיכם ואתם אומרי' כיון שאמרו אעברה בארצך אמ' להן כל עצמי איðי יושב כאן אלא 
  כך.

אילו היתה חשבון מלאה יתושין אין כל בריה יכולה לכבשה ואלו היה      ויצא לקראת ישראל
סיחון בכפר חלש אין אדם יכול לכבשן כל שכן מלך קשה והמדיðה קשה אמר הקב"ה מה אðי 

העיירות וðתקבצו מטריח בðי כל כך לצור על כל עיר ועיר ðתן בלב כל אðשי המלחמה לצאת מן 
כולם למקום אחד ושם ðפלו ומשם הלכו ישראל לערים ואין עומד לðגדן כי אין שם אלא ðשים 

  וטף.
  

  ומהו חזקו התראתו של הקב"ה שאמר להם (דברים ב, יט) אל תצורם ואל תתגר בם.     כי עז(כד) 
  

  כפרים הסמוכין לה.     בðותיה(כה) 
  

כתב לפי שð' (דברים ב, ט) אל תצר את מואב וחשבון משל מואב למה הוצרך לי     והוא ðלחם(כו) 
  היתה כתב לðו שהוא לקחה מהן ועל ידו טהרה לישראל.

  מרשותו.     מידו
  

  על אותה מלחמה שðלחם סיחון במואב.     על כן(כז) 
 הוא בלעם ובעור אביו שð' (במדבר כג, ז) וישא משלו ויאמר והם אמרו  בואו     יאמרו המושלים

חשבון שלא היה סיחון יכול לכבשה הלך ושכר את בלעם לקללו וזהו שאמר לו בלק (דברים כב, ו) 
  כי ידעתי את אשר תברך מבורך. 

  חשבון בשם סיחון להיות עירו.     תבðה ותכוðן
  

  משכבשה סיחון.     כי אש יצאה מחשבון(כח) 
ער של   בלשון ארמי ער מואב שם אותה עיר קרויה ער בלשון עברי ולחיית     אכלה ער מואב

  מואב.
  

  שקלל את מואב שימסרו בידו.     אוי לך מואב(כט) 
  שם אלהי מואב.     כמוש

  הðותן את בðיו שלמואב ðסים ופלטים מחרב ואת בðותיו בשבית.     ðתן
  

 
  בפסוק "הַגַּיְא". 1830
  בפסוק "בִּמְחֹקֵק". 1831
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מלכות ועול שהיה למואב בחשבון    ומלכות שלהם אבד חשבון עד דיבון   וðירם אבד חשבון(ל) 
אבד משם וכן עד דיבון תרגום של סר עד עד ðיר מדיבון ðיר לשון  עול וממשלת כמו (מלכים א' יא, 

  לו) למען היות ðיר לדוד עבדי.
  דגש לשון שממה כן אומ' המושלים ðשמים אותם.     וðשים

  השמðום עד ðופח.     עד ðופח
  

המרגלים לכדוה אמרו לא ðעשה כראשוðים בטוחים אðו בכח      רוישלח משה לרגל את יעז(לב) 
  תפלתו של משה להלחם.

  
שמא תעמוד לו זכותו של אברהם שð' (בראשית יד, יג) ויבא  שהיה משה ירא     אל תירא אותו(לד) 

הפליט הוא עוג שפלט מן הרפאים שהכו כדר לעומר וחבריו בעשתרות קרðים שð' (דברים ג, יא) כי 
  וג מלך הבשן ðשאר מיתר הרפאים.רק ע

  
  משה הרגו כדאי' בברכות בפרק הרואה (ðד, ב) עקר טורא וכולי.     ויכו אותו(לה) 

  
  חוקתזאת  'חסלת פרש

  
  [פרשת בלק] 

  
  פרק כב 

  
אמר אלו שðי מלכים שהייðו      1832וירא בלק בן צפור את כל אשר עשה ישראל לאמוריג) -(ב

בפðיהם אðו על אחת כמה וכמה לפיכך ויגר מואב לשון מורא כמו (איוב בטוחים עליהם לא עמדו 
  יט, כט) גורו לכם.

  כלומ' קצו בחייהם.     ויקץ מואב
  

מעולם היו שוðאין זה את זה שð' (בראשית לו, לה) המכה את מדין בשדה      אל זקðי מדין(ד) 
ביðיהן ומה ראו מואב  מואב שבאו מדין על מואב למלחמה אלא מיראתן שלישראל עשו שלום

ליטול עצה ממדין כיון שראו ישראל ðוצחין שלא כמðהג העולם אמרו מðהיגן שלאלו במדין ðתגדל 
  ðשאל להם מה מדתו אמרו להם אין כחו אלא בפיו אמרו אף אðו ðביא מי שכחו בפיו.

  כל מה שהשור לוחך אין בו תקðה.     כלחוך השור
  מðסיכי מדין היה וכיון שמת סיחון מðוהו עליהן לצרך שעה. לא היה ראוי למלכות     בעת ההיא

  
כשלחðי הזה שהכל מריצין לו מעות כך כל המלכים מריצין לו את אגרותיהן ליטול      פתורה(ה) 

  ממðו עצה ולפי פשוטו שלמקר' כך שם המקום.
רה שכיðה של בלק משם היה מתðבא לו עתיד אתה למלוך ואם תאמר מפðי מה הש     ארץ בðי עמו

על גוי רשע כדי שלא יהא פתחון פה לאומות העולם לומ' אלו היו לðו ðביאים חזרðו למוטב העמיד 
להן ðביאים והם פרצו גדר העולם שבתחלה היו גדורין בעריות וזה ðתן להם עצה להפקיר עצמן 

  לזðות.
  הקריאה היתה שלו ולהðאתו שהיה פוסק לו ממון הרבה.     לקרא לו

ואם תאמ' מה מזיקך הðה כסה את עין הארץ סיחון ועוג שהיו שומרים      1833יםעם יצא מצר
  אותðו עמדו עליהם והרגום.

  חסר ו"ו קרובים הם להכריתðו כמו (תהלים קיח, י) כי אמילם.     והוא יושב ממולי
  

 אðי ועמי ðכה בהן ד"א לשון משðה הוא (בבא מציעא קה, ב) מðכה הוא לו מן הדמים     ðכה(ו) 
  לחסר מהם מעט.

  על ידי סיחון שעזרתו להכות את מואב.     כי ידעתי
  

כל מיðי קסמים שלא יאמר אין כלי תשמישי עמי דבר אחר קסם זה ðטלו      וקסמים בידם(ז) 
בידם זקðי מדין אם יבא עמðו בפעם זו יש בו תקוה ואם ידחðו אין בו תועלת לפיכך כשאמר להם 

לה אמרו אין בו תקוה הðיחוהו והלכו להם שðאמר (במדבר כב, ח) (במדבר כב, ח) ליðו פה הלי
  וישבו שרי מואב עם בלעם אבל זקðי מדין הלכו להם.

  
אין רוח הקדש שורה עליו אלא בלילה וכן לכל ðביאי אומות העולם אל לבן      ליðו פה הלילה(ח) 

  הארמי בחלום הלילה (בראשית לא, כד) כאדם ההולך אל פילגשו בהחבא.

 
  י".בפסוק "לָאֱמֹרִ  1832
  בפסוק "מִמִּצְרַיִם". 1833
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אם ימליכðי ללכת עם בðי אדם שאיðן מהוגðין כמותכם שמא אין כבודי      כאשר ידבר ה' אלי
  ללכת עמכם אלא עם שרים גדולים מכם.

  לשון עכבה.     וישבו
  

להטעותו בא אמר פעמים שאין גלוי לפðיו ואין דעתו שוה עליו אðי      מי האðשים האלה עמך(ט) 
  אראה עת שאוכל לקללן ולא יבין.

  
  אע"פ שאיðי חשוב בעיðיך חשוב אðי בעיðי המלכים.     בלק בן צפור מלך מואב שלח אלי(י) 

  
  זו קשה מארה לי שהוא ðוקב בו ומפרש.     קבה לי(יא) 

מן העולם ובלק לא אמר אלא ואגרשðו מן הארץ איðי מבקש אלא להסיען מעלי ובלעם      וגרשתיו
  היה שוðאם יותר מבלק.

  
אמר לו אם כן אקללם במקומי אמר לו לא תאור את העם אם כן אברכם      מהםלא תלך ע(יב) 

  אמר לו אין צריכין לברכתך.
  אומרין לצרעה לא מדובשיך ולא מעוקציך.     כי ברוך הוא

  
אלא עם שרים גדולים מכם למדðו שרוחו גבוהה ולא רצה לגלות שהוא      עמכם 1834להלוך(יג) 

  לפי' ויוסף עוד בלק שלוח שרים רבים וðכבדים.ברשות הב''ה אלא בלשון גסות 
  

  יותר ממה שהיית ðוטל לשעבר אðי ðותן לך.     כי כבד אכבדך(יז) 
  

למדðו שðפשו רחבה עליו ומבקש ממון אחרים אמר ראוי  ליתן לי כל כסף שלו      מלא ביתו(יח) 
  ðוצח.שהרי צריך לשכור לו חיילות רבות וספק ðוצח ספק איðו ðוצח אðי ודאי 

את הברכות  1835'על כרחו גלה שהוא ברשו' אחרי' וðתðבא כאן שאיðו יכול לבט     לא אוכל לעבור
  שðתברכו האבות מפי הגבורה.

  
  פיו הכשילו גם אתם סופכם ללכת בפחי ðפש כראשוðים.     גם אתם(יט) 

יד להוסיף לא ישðה את דברו מברכה לקללה הלואי שלא יוסיף לברך כאן ðתðבא שעת     מה יוסף
  להם ברכות על ידו.

  
  אם הקריאה שלך וסבור אתה לקבל שכר עליה.     אם לקרא לך(כ) 

על כרחך הדבר אשר אדבר אליך אותו תעשה ואעפ"כ וילך בלעם אמר  1836ואך     קום לך אתם
  שמא אפתðו ויתרצה.

  
הקב"ה מכאן שהשðאה מקלקלת את השורה שחבש הוא בעצמו אמר      ויחבוש את אתוðו(כא) 

  רשע כבר קדמך אברהם וישכם אברהם בבקר ויחבוש את חמורו (בראשית כב, ג).
  לבו כלבם שוה.     עם שרי מואב

  
  ראה שהדבר רע בעיðי המקום וðתאוה לילך.     כי הולך הוא(כב) 

  מלאך שלרחמים היה והיה מוðעו שלא יחטא ויאבד.     לשטן לו
וצא לדרך שיוליך עמו שðים לשמשו וחוזרין ומשמשין זה מכאן לאדם חשוב שי     ושðי ðעריו עמו

  את זה.
  

ðתן רשות לבהמה לראות יותר מן האדם שמתוך  1837והוא לא ראה שהרבה     ותרא האתון(כג) 
  שיש לו דעת לאדם תיטרף דעתו כשיראה  המזיקין.

עליהן בפיו שהוא אמ' רשע זה הðיח אומðות שלכלי זין שהיא אומðותו ובא      וחרבו שלופה בידו
אומðו' שלישראל אף אðי אתפוש את שלו ואבא עליו באומðותו וכן סופו (במדבר לא, ח) ואת בלעם 

  בן בעור הרגו בחרב.
  

 
1834 ."ÍÏֲבפסוק "לַה  
  זהו קיצור המילה "לבטל". שבדפוס רומא "ט"על המבדפוס רומא כתוב "לבט" עם ðקודה  1835
בדיבור המתחיל, על אף שהמילה  הכלול היא איððההמילה "ואך" היא המילה הבאה בפסוק, אך בדפוס רומא  1836

  .3256 פרמה בכ"י"אך" היא חלק מדיבור המתחיל 
צריך לקרוא שרי"ש במקום קו"ף ושהודפסה ðראה  מעליה.סימðים  מופיעה"שהרבה" המילה בדפוס רומא  1837

 ðיםðאמ ודפוס רומא הימדפיסי ים. בכ"י ðוספו 1ולייפציג  3256 כ"י פרמה"שהקב"ה". אבל "שהרבה" היא הגרסה ב
   .93פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  .תב היד שהיה לפðיהםלכ
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כתרגו'ו בשביל וכן (מלכים א' כ, י) אם יספוק עפר שומרון לשעלים עפר הðדבק      במשעול(כד) 
  שעלו מים מדד ברגליו להלוכו.בכפות הרגלים בהלוכן וכן (ישעיהו מ, יב) מי מדד ב

  גדר שלאבðים היתה.     גדר מזה וגדר מזה
  

  את עצמה.     ותלחץ(כה) 
  את אחרים את רגל בלעם.     ותלחץ

  
להיות לפðיו במקום אחר כמו (בראשית לג, ג)  1838לעבור עוד לפðיו להלן   ויוסף מלאך ה' עבור(כו) 

  והוא עבר לפðיהם מדרש אגדה  בתðחומא מה ראה לעמוד בשלושה מקומות סימðי אבות הראהו.
  

  רמזה לו אתה מבקש לעקור אומה החוגגת שלש פעמים בשðה.     זה שלש רגלים(כח) 
  

  כתרגו' לשון גðאי ובזיון.     התעללת(כט) 
גðות גדולה היה לו דבר זה בפðי השרים זה הולך להרוג אומה שלמה בפיו      לו יש חרב בידי

  ולאתון זה צריך כלי זין.
  

כתרגומו וכן (איוב כב, ב) הלאל יסכון גבר ודרשו רבותי' מקרא זה בתלמוד      ההסכן הסכðתי(ל) 
  ז (ד, ב).אמרו ליה   אמאי לא רכבת אסוסיא אמר להו לרטיבא שדאית ליה כולי כדאית' במסכ' ע"

  
רבותי' חכמי משðה דרשו (שבת קה, א) ðוטריקון יראה ראתה ðטתה      כי ירט הדרך לðגדי(לב) 

בשביל שהדרך לðגדי כלומר לקðאתי ולהקðיטðי ולפי משמעו כי חרד הדרך לשון רטט כי ראיתי 
ט) בעל הדרך שחרד ומיהר הדרך שהוא לכעסי ולהמראתי ומקרא קצר הוא כמו (שמואל ב' יג, ל

ירט לשון רצון וכן (איוב טז, יא) על ידי רשעים ירטðי מðחם ומפייס אותי על ידי  1839ותכל דוד ל"א
  רשעים שאיðן אלא מקðיטין.

  
  כמו לולא פעמים שאולי משמש בלשון לולא.     אולי(לג) 

הרי זה מקרא מסורס והוא כמו גם הרגתי אותך כלומר לא העכבה      הרגתי 1840כי עתה גם אותך
  קראתך על ידי כי גם ההריגה. בלבד

ועתה מפðי שדברה והוכיחתך ולא יכולת לעמוד בתוכחתה כמו שכתוב ויאמר לא      ואותה החייתי
הרגתיה שלא יאמרו זו היא שסלקה את בלעם בתוכחתה ולא יכול להשיב וחס המקום על כבוד 

  טז)  והרגת את האשה ואת הבהמה תהרוגו.-הבריות וכן (ויקרא כ, טו
  

  גם זה גðותו על כרחו.     כי לא ידעתיד) (ל
להתריס ðגד המקום תשובה זו אמר לו הוא בעצמו צוðי המקום ללכת      אם רע בעיðיך אשובה לי

ומלאך מחזירו לאברהם אמר (בר' כב,      ואתה מלאך ומבטל את דברו למוד הוא בכך שאומר דבר
ðך  ועל ידי מלאך בטל את דברו אף אðא את בð י לשוב.ב) קחðיך אשובה לי צריך אðי אם רע בעי  

  
  בדרך שאדם רוצה לילך בה מוליכין אותו.     לך עם האðשים(לה) 

  על כרחך הדבר אשר אדבר אליך.     ואפס
  

  אל מטרפולין שלו עיר החשובה שלו לומר ראה מה מבקשין לעקור.     אל עיר מואב(לו) 
  

וðשים וטף בחוצותיה לומר ראה ורחם שלא יעקרו  עיר מלאה שווקים אðשים     קרית חצות(לט) 
  אלה.

  
  דבר מועט.     בקר וצאן(מ) 

  
  כתרגו' לרמת דחלתיה שם ע"ז.     במות בעל(מא) 

  
  פרק כג 

  
  איðו רגיל לדבר עמי ביום.     אולי יקרה ה'(ג) 

  כתרגו' יחידי בשופי ושקט שאין עמו אלא שתיקה.     וילך שפי
  

 
  ואולי צריך לומר "להלך". ,כך בדפוס רומא 1838
  "לישðא אחריðא". 1839
  בפסוק "אתכה". 1840
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גðאי וטומאת קרי כלומר בקושי ובבזיון היה ובשביל אהבתן של ישראל ðגלה אליו לשון      ויקר(ד) 
  ביום.

שבע מזבחות אין כתוב כאן אלא המזבחות אמר אבותיהן של אלו בðו    שבעת המזבחות ערכתי
שבעה מזבחות ואðי ערכתי כðגד כולן אברהם בðה ארבעה שð' (בראשית יב, ז) ויבן שם מזבח לה' 

ראשית יב, ח) ויעתק משם ההרה וגו' (בראשית יג, יח) ויאהל אברם וגו' ואחד בðה הðראה אליו (ב
בהר המוריה יצחק בðה אחד שð' (בראשית כו, כה) ויבן שם מזבח ויכרו שם עבדי יצחק ויעקב בðה 

  שתים אחד בשכם ואחד בביתאל.
  ואברהם לא העלה בו אלא איל אחד בלבד.     ואעל פר ואיל

  
בשðי שמותיהן אמר לקללן אמר שמא אחד מהן מובהק      ולכה זועמה ישראל ארה לי יעקב(ז) 

  ואיðי יודע איזהו.
  

כשהיו ראוין להתקלל לא ðתקללו כשהזכיר אביהם את עוðם אמ' כי      מה אקוב לא קבה אל(ח) 
באפם הרגו איש ארור אפס לא קלל אלא אפם כשרמה יעקב את אביו היה ראוי להתקלל מה כתי' 

יעמדו לברך את העם  1841ראשית כז, לג) גם ברוך יהיה במברכים ðאמ' (דברים כז, יב) אלאשם (ב
  ובמקללים לא ðאמ' לקלל את העם אלא יעמדו על הקללה ולא רצה להזכיר להם שום קללה.

אין כחי אלא לכוין השעה שהב"ה כועס בה והוא לא כעס כל הימי' הללו שבאתי      לא זעם ה'
ה ו, ה) זכור ðא מה יעץ בלק מלך מואב ומה עðה אותו בלעם בן בעור מן השטים אליך וזהו שð' (מיכ

  ועד הגלגל למען דעת צדקות ה'.
  

אðי מסתכל בראשיתם ובתחלת תולדותם ואðי אראה אותם       כי מראש צורים אראðו(ט) 
  מיוסדים וחזקים כצורים וגבעות הללו על ידי אבות ואמהות.

  תיו לשכון בדד כתרגו'.אשר זכו לו אבו     הן עם
כתרגומו לא יהו ðעשין כלה עם שאר האומות שð' (ירמיהו ל, יא) כי אעשה      ובגוים לא יתחשב

כלה בכל הגוים ובך לא אעשה כלה ד"א כשהן שמחין אין אומה אחרת שמחה עמהן שð' (דברים 
ואחד ואיðו עולה להן לב, יב) ה' בדד יðחðו וכשהאומות בטובה הן אוכלין בטובה עמהן עם כל אחד 

  מן המðין וזהו ובגוים לא יתחשב.
  

מארבע משרייתהון דישראל בד' דגלים מי מðה עפר יעקב אין  כתרגו'ו     מי מðה עפר יעקב(י) 
חשבון במצות שהם מקיימין בעפר לא תחרוש בשור ובחמור יחדו (דברים כב, י) לא תזרע כרמך 

  וכיוצא בהן. כלאים (ויקרא יט, יט) אפר פרה עפר סוטה
  רביעיותיהן היוצא מתשמיש שלהן.     ומספר את רובע ישראל
  שבהן.     תמות ðפשי מות ישרים

  
  לשון צווי קללהו לי.     וקבðו(יג) 

  
  מקום גבוה ששם היה הצופה לשמור אם יבא חיל לעיר.     שדה צופים(יד) 

להפרץ משם ששם משה  בלעם לא היה קוסם כבלק ראה בלק פרצה שעתידין     ראש הפסגה
  קבור כסבור ששם תחול עליהם קללה זו וזו הפרצה שאðי רואה שמא עתידה להתקלל שם.

  
  מאת הקב"ה אקרה לשון אתפעל.     אקרה כה(טו) 

  
ומה היא השומה זו מה חסר המקרא באומרו שוב אל בלק וכה תדבר אלא      וישם דבר בפיו(טז) 

מה אðי חוזר אצל בלק לצערו ðתן לו הקב"ה רסן וחסם בפיו כשהיה שומע שאיðו ðרשה לקלל אמר 
  כאדם הפוקס בהמתו בחכה להוליכה אל אשר ירצה אמר לו על כרחך שוב אל בלק.

  
ולמעלה הוא אומר וכל שרי מואב כיון שראו שאין בו תקוה הלכו מקצתן      ושרי מואב אתו(יז) 

  ומקצתן ðשארו.
  ומר איðך ברשותך.לשון שחוק הוא זה כל     מה דבר ה'

  
כיון שראהו מצחק בו ðתכון לצערו ואמר לו עמוד על רגליך איðך רשאי לישב ואðי      קום בלק(יח) 

  שלוח אליך בשליחותו של מקום.
  לשון מקרא הוא כמו (תהלים קד, כ) חיתו יער (תהלים קיד, ח) למעיðו מים.     בðו צפור

  
אם ולהורישן ארץ ז' עממים ואתה סבור להמיתם כבר ðשבע להבי     לא איש אל ויכזב(יט) 

  במדבר.
  בלשון תימה תייבין ומתמלכין חוזרים וðמלכין.     ההוא אמר ולא יעשה

 
  בפסוק "אלה". 1841
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  אתה שואלðי מה דבר ה' קבלתי ממðו לברך אותם ברך כמו לברך.     הðה ברך לקחתי(כ) 

  והוא ברך אותם ולא אשיב על ברכתו.     וברך ולא אשיבðה
כמו וברך וכן היא גזרת ריש כמו (תהלים עד, יח) זכור זאת אויב חרף ה' וכן (תהלים י, ג)      וברך

ובוצע ברך המהלל ומברך הגוזל ואומר לו שלום יהיה לך לא תירא לא תעðש מרגיז להקב"ה ואין 
לומר ברך שם דבר שאם כן היה הריש ðקודה בפתח קטן וטעמו למעלה אבל לפי שהוא לשון פעל 

  קמץ קטן וטעמו למטה. הוא ðקוד
  

הקב"ה לא הביט און שביעקב כשהן עוברין על דבריו איðו מדקדק      לא הביט און ביעקב(כא) 
אחריהן להתבוðן באון שלהם ובעמלן שהן עוברין על תורתו עמל לשון עבירה כמו (תהלים ז, טו) 

  ה.עמל (תהלים י, יד) כי אתה עמל וכעס תביט שהעבירה עמל לפðי הקב" 1842הרה
  אפי' מכעיסין וממרין לפðיו איðו זז מאהבתו מתוכם.     ה' אלהיו עמו

לשון אהבה ורעות כמו רעה דוד (שמואל ב' טו, לז) כמו (שופטים טו, ו) ויתðה      ותרועת מלך בו
  למרעהו וכן תרג' אוðק' ושכיðת מלכיהון ביðהון.

  
  לא מעצמו יצא אלא האל הוציאם.אתה אמרת הðה עם יצא ממצרים      אל מוציאם ממצרים(כב) 

כתוקף רם וגבוה שלו וכן (איוב כב, כה) וכסף תועפות לך ואðי אומר שהוא      כתועפות ראם לו
ותועפות לשון עפיפות גובה ד"א כתועפות ראם תוקף ראמים אלו  כעוף המעופף ברום וגבוה שלו

  השדים.
  

  ðחשין וקוסמין.ראוין הן לברכה שאין בהן מ     כי לא ðחש ביעקב(כג) 
עוד עתיד להיות עת כעת הזה שתגלה חבתן לעין כל שהן יושבין לפðיו ולומדין      כעת יאמר ליעקב

תורה מפיו ומחיצתן לפðים ממלאכי השרת והם ישאלו לישראל מה פעל אל שð' (ישעיהו ל, כ) והיו 
ðן צריכין למðחש עיðיך רואות את מוריך ד"א יאמ' ליעקב איðו לשון עתיד אלא לשון הוה אי

וקוסם בכל עת שצריך ליעקב ולישראל להאמר מה פעל אל ומה גזרותיו במרום איðן על ידי 
קוסמים ומðחשין אלא ðאמ' להן על פי ðביאים מה היא גזרת המקום או אורים ותומים מגידים 

  להם ואוðקלוס לא תרג' כן.
  

מתגברי' כארי וכלביא לחטוף המצות ללבוש כשהן עומדין משðתן שחרי' הם      כלביא יקום(כד) 
ציצית ולקרות את שמע ולהðיח תפילין  לא ישכב על מטתו עד שהוא מחבל כל המזיקין הבאין 
לטורפו כיצד קורא ק"ש על מטתו ומפקיד רוחו ביד המקום באו מחðה וגייס להזיקן הב"ה ðלחם 

  '.מלחמותם ומפילן חללים לפðיהן ד"א הן עם כלביא יקום כתרגו
ðתðבא שאין משה מת עד שיפלו מלכי מדין חללים ויהרג הוא עמהם שð'     ודם חללים ישתה

  (יהושע יג, כב) ואת בלעם בן בעור הקוסם הרגו על חלליהם. 
  

גם ראשון מוסף על גם השðי וגם שðי מוסף על גם ראשון וכן גם לי גם לך      גם קוב לא תקבðו(כה) 
  לא יהיה (מלכים א' ג, כו).

  
אין זה לשון צווי כמו (במדבר כג,יג) וקבðו לי אלא לשון עתיד אולי יישר בעיðיו      וקבותו לי(כז) 

  ותקבðו לי משם.
  

קוסם גדול היה בלק ראה שהן עתידין ללקות על ידי פעור ולא היה יודע במה      ראש הפעור(כח) 
  ודעים מה רואין.אמר הקללה תחול עליהם משם כן כל חוזים בכוכבים רואין ואיðן י

  
  פרק כד 

  
  אמ' איðי צרי' לבדוק בהב"ה כי לא יחפוץ לקללן.     וירא בלעם כי טוב בעיðי ה'(א) 

  כאשר עשה ב' פעמים.     ולא הלך כפעם בפעם
לðחש אולי יקרה ה' לקראתי אמ' רוצה ואיðו רוצה אקללם אזכיר עוðותיהם      לקראת ðחשים

  ה.והקללה תבא על ידי הזכרת עביר
  כתרגו'.     וישת אל המדבר פðיו

  
בקש להכðיס בהן עין הרע והרי לך שלש מדותיו עין רעה ורוח גבוהה וðפש      את עיðיו 1843וישא(ב) 

  רחבה האמורין למעלה.
ראה כל שבט ושבט שוכן לעצמו ואיðן מעורבבין ראה שאין פתחיהן מכווðין זו      שוכן לשבטיו

  חברו. כðגד זו שלא יציץ זה לתוך של
 

  בפסוק "והרה". 1842
  בפסוק "וישא בלעם".. 1843
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  עלה בלבו שלא יקללם.     ותהי עליו רוח אלהים
  

כמו (תהלים קיד, ח) למעיðו מים ומדרש אגדה שðיהם גדולים מאבותן בלק בðו      בðו בעור(ג) 
  צפור אביו בðו הוא במלכות ובלעם גדול מאביו בðביאות מðה בðי פרס היו.

פתוח ולשון משðה כדי שישתום ויסתום עיðו ðקובה ומוצאת לחוץ וחור שלה ðראה      שתום העין
ויגוב (ע"ז סט, א) ורז''ל אמרו לפי שאמר ומספר את רובע ישראל שהב"ה יושב ומוðה רביעיותיהן 
של ישראל מתי תבא הטפה שיולד הצדיק ממðה  אמר  מי שהוא קדוש ומשרתיו קדושים יסתכל 

  ל שסומא בעיðו אחד היה.בדברים הללו ועל דבר זה ðסמית עיðו של בלעם ועוד אמרו רז''
  

פשוטו כתרגומו שאיðו ðראה אליו אלא בלילה כשהוא שוכב ומדרש אגדה      ðופל וגלוי עיðים(ד) 
כשהוא ðגלה לא היה בו כח כדי לעמוד על רגליו וðופל על פðיו לפי שהיה ערל ומאוס ואיðו ראוי 

  להיות ðגלה עליו בקומה זקופה לפðיו.
  

לפי שראה פתחיהן שאיðן מכווðין זה לזה ד"א מה טובו אהליך שילה    מה טובו אהליך יעקב(ה) 
ובית עולמים ומשכðות שמקריבין עליהן קרבðות ומכפרין עליהן ד"א משכðותיך חðייתן כתרגו' אף 
כשהן חרבין לפי שהן מכפרין עליהן אף כשהן חרבי' כמו שð' (איכה ד, יא) כלה ה' את חמתו במה 

  כלה ויצת אש בציון.
  
שðארכו וðמשכו לפðיו מרחוק ðטוין אמרו רז''ל מברכותיו של אותו רשע אתה      כðחלים ðטיוו) (

למד מה היה בדעתו לקלל כשאמר להשית אל המדבר פðיו וכשהפך המקום את פיו ברכן מעין 
אותן קללות בקש לומר לא תמשך מלכותן אמר כðחלים ðטיו בקש לומר לא יהי להם בתי כðסיות 

מדרשות אמר מה טובו אהליך יעקב כולי' כדאי' בחלק (סðהדרין קה, ב) בקש לומר לא ובתי 
תשרה שכיðה עליהם אמר משכðותיך ישראל ביקש לומ' לא תהא מלכותן מושכת אמ' כðחלים 
ðטיו ביקש לומ' לא יהיה בהן בעלי זיו  אמר בגðות עלי ðהר ביקש לומר לא יהיה ריחם ðודף אמר 

ש לומר לא יהיה להם מלכים בעלי קומה אמר כארזים עלי מים ביקש לומר כאהלים ðטע ה' ביק
לא יהיה להם  מלך בן מלך אמר יזל מים מדליו ביקש לומר לא תהא מלכותו שולטת באומות 
העולם אמר וזרעו במים רבים ביקש לומר לא תהיה מלכותו עזה אמ' וירם מאגג מלכו ביקש לו' 

  מלכותו.לא תהא אימה למלכותם אמ' ותðשא 
  כתרגו' לשון מור ואהלות (תהלים מה, ט).     כאהלים

  בגן עדן ד"א כאהלי' ðטע ה' כשמים המתוחין כאהל.     ðטע ה'
לשון ðטיעה מציðו באהלים ויטע אהלי אפדðו (דðיאל יא, מה) ולשון זה איðו כן שאם כן      ðטע ה'

  היה לו ליðקד כאהלים.
  

  כתרגו'. מבארותיו ופירושו     מדליו(ז) 
  לשון הצלחה הוא זה כזרע הזרוע על  המים.     וזרעו במים רבים
  מלך ראשון שלהם יכבוש את אגג מלך עמלק.     וירום מאגג מלכו

  של יעקב יותר שיבא אחריו דוד ושלמה.     ותðשא מלכותו
  

  שלו.מי גרם להם כל הגדולה הזאת המוציאם ממצרים בתוקף ורום      אל מוציאו ממצרים(ח) 
  הגוים שהם צריו.     יאכל 

  שלצרים.     ועצמותיהם
מðחם ז''ל פתר יגרם לשון שבירה וכן לא גרמו לבקר (צפðיה ג, ג) וכן ואת חרשיה תגרמי      יגרם

(יחזקאל כג, לד) ואומר אðי שהוא לשון עצם שמגרר בשðיו הבשר מבחוץ והמוח מבפðים ומעמיד 
  העצם על ערמומיתו.

אðקלוס תרגם חציו של צרים חלוקה שלהם כמו (בראשית מט, כג) בעלי חצים מרי      וחציו ימחץ
פלגותיה לשון חלוקה וכן ימחץ לשון ומחצה וחלפה רקתו (שופטים ה, כו) שיחצו את ארצם ויש 
לפתור לשון חצים חציו שלהב"ה ימחץ בדמן שלצרים יטבול ויצבע בדמן כמו למען תמחץ רגלך 

ם סח, כד) ואיðי זז מלפרש לשון מכה כמו מחצתי ואðי ארפא שהצבוע בדם בדם לשון כלביך (תהלי
  אדום ðראה כאלו מחוץ וðגוע.

  
  כתרגומו יתיישבו בארצם מכח וגבורה שלהן.     כרע שכב כארי(ט) 

  
  מכה זו על זו.     ויספוק(י) 

  
  בהב"ה וðטרד. כאן לא אמ' אלוהי כמו שאמ' בראשוðה לפי שידע שðבאש     לעבור את פי ה'(יג) 

  
  מעתה הריðי כעמי שיסתלק רוח הקדש ממðי.     הולך לעמי(יד) 
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מה לעשות ומה היא העצה אמ' אלהיהם שלאלו שוðא זימה כדאי' בחלק (סðהדרין      איעצך 1844לך
קו, א) תדע שבלעם השיאם עצה זו להכשילן בזמה שð' הן הðה היו לבðי ישראל בדבר בלעם 

  (במדבר לא, טז).
מקרא קצר הוא איעצך להכשילן ואומ' לך מה שהן עתידין להרע      שה העם הזה לעמךאשר יע

  למואב באחרית הימים ומחץ פאתי מואב (במדבר כד, יז) והתרגו' פיר' קוצר העברי. 
  

  לכוין השעה שכועס בה.     ויודע דעת עליון(טז) 
  

  אלא לאחר זמן. רואה אðי שבחו של יעקב וגדולתו אך לא עתה הוא     אראðו(יז) 
כתרגו' לשון דרך קשתו (איכה ב, ד) שהכוכב עובר כחץ כלומר יקום מזל שבט      דרך כוכב מיעקב
  מלך רודה ומושל.
  זה דוד שð' (שמואל ב' ח, ב) השכב אותם ארצה וימדד שðי חבלים להמית וגו'.      ומחץ פאתי מואב

(מלכים ב' יט, כד) אל מקבת בור ðוקרתם כמו אðי קרתי ושתיתי מים  לשון כורה     וקרקר
  (ישעיהו ðא, א) יקרוה עורבי ðחל (משלי ל, יז).

  כל האומות שכולן יצאו משת בðו של אדם הראשון.     כל בðי שת
  

  לישראל.     והיה ירשה שעיר אויביו(יח) 
  

  ועוד יהיה מושל אחר ליעקב.     וירד מיעקב(יט) 
ועל מלך המשיח ðאמר כן וירד מים עד ים  של אדום היא רומיהחשובה      והאביד שריד מעיר

  (תהלים עב, ח) ולא יהיה שריד לבית עשו (עובדיה א, יח).
  

  ðסתכל בפורעðותו של עמלק.     וירא את עמלק(כ) 
הוא קדם את כולם להלחם בישראל וכן תרגם אðקלוס ואחריתו לאבד בידם שð'      ראשית גוים

  את זכר עמלק. (דברים כה, יט) תמחה 
  

הזכירו אחר עמלק לפי שהיו שכðים להם כעðין שð' (שמואל א' טו, ו) ויאמר      וירא את הקיðי(כא) 
שאול אל הקיðי לכו סורו רדו מתוך עמלקי וðסתכל בגדולתן של בðי יתרו שð' בהם (דברי הימים א' 

  . 1845ב, ðה) תרעתים שמעתים סוכתים
בכך הלא עמי היית בעצת הבה ðתחכמה לו (שמות א, י) ועתה  תמה אðי למה זכית     איתן מושבך

  ðתיישבת באיתן ומעוז של ישראל.
  

אשריך שðתקעת לתוקף זה שאיðך ðטרד עוד מן העולם  אף אם אתה      כי אם יהיה לבער קין(כב) 
עתיד לגלות עם עשרת השבטים ותהי לבער ממקום שðתיישבת שם מה בכך עד מה אשור תשבך   

ן מגלך עד לחלח וחבור אין זה טירוד מן העולם אלא טלטול ממקום למקום ותשוב עם עד היכ
  שאר השבטים מן הגלות.

  
כיון שהזכיר שביית אשור אמר אוי מי יחיה משומו אל מי יוכל לחיות את      וישא משלוכד) -(כג

ועוד יבאו    עצמו משומו אלה שלא ישים עליו הגוזר את אלה שיעמוד סðחריב ויבלבל את האומות 
צים מיד כתים (במדבר כד, כד) יעברו כתים שהם רומיים בבירðיות גדולות על אשור ועðו אשור 
(במדבר כד, כד)  ועðו אותם שמעבר אשור וגם הוא עדי אובד (במדבר כד, כד) וכן פירש דðיאל 

  (דðיאל ז, יא) עד דקטילת חיותא והובד גשמה.
  יהו לג, כא) וצי אדיר לא יעברðו ומתרגמי' ובורðי רבתא.ספיðות גדולות כדכתיב (ישע     צים

  
  פרק כה 

  
  כך שמה.     בשטים(א) 

  על ידי עצת בלעם כדאיתא בחלק.     בðות מואב 1846לזðות את
  

כשתקף יצרו עליו ואומר לה השמיעי לי והיא מוציאה דמות פעור מחיקה      וישתחוו לאלהיהן(ב) 
  ואומרת לו השתחוה לזה.

  
  על שם שפוערין לפðיו בפי טבעת ומוציאין רעי וזו היא עבודתו.     פעור(ג) 

  שלח בם מגפה.     ויחר אף ה' בישראל
  
 

  בפסוק "לְכָה". 1844
  בפסוק "שׂוּכָתִים". 1845
  בפסוק "אל". 1846
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  לשפוט העובדים לפעור.     קח את כל ראשי העם(ד) 
את העובדין ע"ז והוקע לשון תליה כמו שמצי' בבðי שאול והוקעðום לה' (שמואל ב'      והוקע אותם

  מפורשת על שעבדו ע"ז ודיðן בסקילה וכל הðסקלין ðתלין.כא, ו) ושם תלייה 
  לעין כל ומדר' אגד' השמש מודיע החוטאין העðן ðקפל מעליו וזורח השמש עליו.     ðגד השמש

  
ðתקבצו שבט שמעון אצל זמרי שהיה ðשיא שלהן ואמרו אðו      והðה איש מבðי ישראל בא(ו) 

  ðהדרין בפר' אלו הן הðשרפין (פב, א).ðדוðין במיתה ואתה יושב כולי' כדאי' בס
  כזבי בת צור.     את המדיðית

אמ' לו למשה זו אסורה או מותרת אם תאמר אסורה בת יתרו מי התירה לך כולי'      לעיðי משה
  כדאיתא התם.

ðתעלמה ממðו הלכה געו כולן בבכיה אמרו בעגל עמד משה כðגד ששים רבוא      והמה בוכים
כ) ויטחן עד אשר דק וישק את בðי ישראל וכאן רפו ידיו אלא לא היה הדבר שðאמר (שמות לב, 

  אלא כדי שיבא פðחס ויטול שכרו.
  

ראה מעשה וðזכר הלכה אמר לו כך מקובלðי ממך הבועל ארמית קðאין פוגעין בו      וירא פיðחס(ז) 
  בשעת מעשה אמר לו קרייðא דאגרתא ליהוי פרווðקא.

  
  ל.אל האה     אל הקבה(ח) 

אל מעיה כמו והקובה כון לתוך זכרות שלזמרי וðקבו' שלה וראו כולם שלא לחðם      אל קבתה
  הרגן והרבה ðסים ðעשו לו כדאי' התם (סðהדרין פב, ב).

  
  בלקוירא  'חסלת פרש

  
  

  [פרשת פיðחס]
  

  פרק כה
  

אבי אמו עגלי'  לפי שהיו שבטים מבזין אותו הראיתם בן פוטי זה בן שפטם     פיðחס בן אלעזר(יא) 
  לע"ז והרג ðשיא מישראל לפי' בא הכ' ויחסו אחר אהרן.

בðקמו את ðקמתי בקצפו את הקצף שהיה לי לקצוף כל לשו' קðאה הוא      בקðאו את קðאתי
  המתחרה לðקום ðקמת דבר איðפרðימיðט. 

  
ועושה טובה למי שעושה   1847שתהא לו לברית שלום כאדם שמחזיק חירות     בריתי שלום(יב) 

עמו טובה אף כאן פרש לו שלומותיו ד"א לפי שהיה ירא פיðחס פן ירדוף גואל דם זמרי אחריו וכן 
שמא יפסל מן הכהוðה אחר אביו על הרגו את זמרי הבטיחו שתי הבטחות הללו להיות לו ברית 

  1848שלום שð' הððי ðותן לו את בריתי שלום ושלא יפסיד את כהוðתו.
  

  בריתי זאת.     והיתה לו ולזרעו אחריו(יג) 
אע"פ שכבר ðתðה הכהוðה לזרעו של אהרן לא ðתðה אלא לאהרן ולבðיו      ברית כהוðת עולם

שðמשחו עמו ותולדותיו שיוליד אחר המשחתן אבל פיðחס שðולד קודם לכן ולא ðמשח לא בא 
  עד שהרגו לזמרי.לכלל כהוðה עד עתה והכי אמריðן בזבחים (קא, ב) לא ðתכהן פðחס 

בשביל אלהיו כמו (במדבר יא, כט) המקðא אתה לי בשבילי (זכריה ח, ב) וקðאתי לציון      לאלהיו
  בשביל ציון.

  
  במקום שייחס הצדיק לשבח ייחס הרשע לגðאי.     ושם איש ישראל(יד) 

שהיה  מחמשה בתי אבות שהיו לשבט שמעון ד"א להודיע שבחו של פðחס שאע"פ     ðשיא בית אב
  ðשיא לא מðע עצמו מלקðא לחלול השם לכך הודיעך מי הוא המוכה.

  
להודיעך שðאתן שלמדיðים שהפקירו בת מלך לזðות כדי להחטיא את      ושם האשה המוכה(טו) 

  ישראל.
אחד מחמשה (במדבר לא, ח) מלכי מדין את אוי ואת רקם ואת צור ואת חור ואת      ראש אומות

  כולן שðאמר ראש אומות ולפי שהפקיר בתו לזðות מðאו הכתוב שלישי.רבע והוא היה חשוב מ
חמשה בתי אבות היו למדין (בראשית כה, ד) עיפה ועפר וחðוך ואבידע ואלדעה וזה היה      בית אב

  מלך לאחד מהן.
  

 
  בדפוס רומא כתוב "וחיðות". בדפוס רפ"ד כתוב "וחðות". 1847
  .84, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 1848



  

398 
 

  כמו (שמות כ, ח) זכור (דברים ה, יב) שמור לשון הווה עליכם לאייב אותם.     צרור(יז) 
  

שהפקירו בðותם לזðות כדי להטעותן אחרי פעור ואת      1849על דבר פעור וררים הם לכםכי צ(יח) 
  מואב לא צוה להשמיד מפðי רות המואביה שעתידה לצאת מהן כדאיתא בבבא קמא (לח, ב).

  
  פרק כו 

  
משל לרועה שðכðסו זאבים בעדרו והיה מוðה אותן כמה הðותרות דבר      ויהי אחרי המגפה(א) 

  כשיצאו ממצרים ðמסרו לו במðין עכשו שקרב למות החזירן במðין.אחר 
  

  על שבט האב יתיחסו ולא על שבט האם.     לבית אבותם(ב) 
  

  דברו עמם על זאת שצוה הב''ה למðותם.     וידבר משה ואלעזר הכהן אותם(ג) 
  

כמו שðאמר  שיהא מðייðכם מבן עשרים שðה ומעלה     מבן עשרים שðה ומעלה כאשר צוה ה'(ד) 
  (שמות ל, יג) כל העובר על הפקודים.

  
לפי שהיו האומות אומרין עליהן מה אלו מתיחסין על שבטיהן סבורין הן      משפחת החðוכי(ה) 

שלא שלטו המצריים באמותיהן אם בגופן שלטו בðשותיהן לא שלטו לפיכך הטיל הקב"ה שמו 
אבותיהן וזהו שמפורש על ידי דוד (תהלים עליהם מצד זה ומצד זה לומר שמעיד עליהן שהן בðי 

קכב, ד) ששם עלו שבטים שבטי יה עדות לישראל השם הזה מעיד עליהן לשבטיהם ולפי' בכולן 
כתוב עליהן החðוכי הפלואי אבל בימðה לא הוצרך לומ' הימðי לפי שהשם כתוב בו יו"ד בראש 

  וה"א בסוף.
  

ם את העם על ה' הצו השיאו את ישראל לריב בהצות     1850בהצותם על ה'  אשר הצו על משה(ט) 
  על משה לשון הפעילו.

  
  לאות ולזכרון (במדבר יז, ה) למען אשר לא יקרב איש זר לעורר על הכהוðה.     ויהיו לðס(י) 

  
אף הן היו באותה עצה תחלה ובשעת המחלקת הרהרו תשובה בלבם לפי'      ובðי קרח לא מתו(יא) 

ðתבצר להן מקום גבוה בגהð.ם וישבו שם  
  

הוא צחר לשון צוהר אבל משפחת אוהד בטלה וכן חמש משבט בðימין שהרי בי' בðים      לזרח(יג) 
ירד למצרים וכאן לא מðה אלא ה' ואצבון לגד הרי ז' משפחות ומצאתי בתלמו' ירושלמי כשמת 

לאחוריהם  אהרן ðסתלקו עððי כבוד ובאו הכðעðיים להלחם בישראל ðתðו לב לחזור למצרים וחזרו
ז' מסעות מהר ההר למוסרה שðאמר (דברים י, ו) ובðי ישראל ðסעו מבארות בðי יעקן מוסרה שם 
מת אהרן והלא בהר ההר מת וממוסרה עד הר ההר ז' מסעות יש למפרע אלא שחזרו לאחוריהן 

לי ורדפו בðי לוי אחריהן והרגו מהן ז' משפחות ומבðי לוי ðפלו ד' משפחות משפחת שמעי ועוזיא
ומבðי יצהר לא ðמðו כאן אלא משפחת הקרחי והרביעית לא ידעתי מה היא ור' תðחומא פירש 

ראשון  1851שמתו במגפה בדבר בלעם אבל לפי החסרון שחסר שבט שמעון במðין זה יותר ממðי'
  שבמדב' סיðי ðראה שכל כ"ד אלף ðפלו משבטו של שמעון.

  
  ואיðי יודע למה לא ðקראת משפחתו על שמו.אומר אðי שזו משפחת אצבון      לאזðי(טז) 

  
הוא יוב האמו' ביורדי מצרים   כי כל המשפחות ðקראו על שם יורדי מצרים      לישוב(כד) 

והðולדים משם והלאה     לא ðקראו המשפחות על שמם חוץ ממשפחות אפרים ומðשה שðולדו 
שלר' משה הדרשן שירדה אמם בן בðימין היו ומצאתי ביסודו  במצרים   וארד וðעמן בðי בלע

כשהיתה מעוברת מהן לפי' ðחלקו במשפחות כחצרון וחמול  וחבר ומלכיאל שהיו בðי בðים אם 
אגדה היא הרי טוב ואם לאו אומר אðי שהיו לבלע בðים הרבה ומשðים הללו ארד וðעמן יצאה מכל 

ו ðקראו על שמן אחד משפחה רבה וðקראו תולדות שאר הבðים על שם בלע ותולדות השðים הלל
וכן אðי אומר מבðי מכיר שðחלקו לשתי משפחות אחת ðקראת על שמו ואחת ðקראת על שם גלעד 
בðו ה' משפחות ðחסרו מבðיו של בðימין וכאן ðתקיימה מקצת ðבואת אמו שקראתו בן אוðי בן 

  אðיðות ובפילג' בגבעה ðתקימה כלה ביסודו שלר' משה הדרשן.
  

 
  בפסוק "כִּי צֹרְרִים הֵם לָכֶם בðְִּכְלֵיהֶם אֲשֶׁר ðִכְּלוּ לָכֶם עַל דְּבַר פְּעוֹר". 1849
  ".ה'אֲשֶׁר הִצּוּ עַל מֹשֶׁה וְעַל אַהֲרֹן בַּעֲדַת קֹרַח בְּהַצֹּתָם עַל בפסוק " 1850
  "ממðין". 1851
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שאר בðי שותלח ðקראו תולדותיהן על שם שותלח ומערן יצאה משפחה      ואלה בðי שותלח(לו) 
רבה וðקראת על שמו וðחשבו בðי שותלח על ב' משפחות צא וחשוב ותמצא בפרש' זו ð"ז משפחות 
ובðי לוי ח' הרי ס"ה משפחות וזהו שð' (דברים ז, ז) כי אתם המעט מכל העמים ה' חסרים 

הבðתי ביסודו שלר' משה הדרשן אך הוצרכתי לפחות ממשפחות  העמים שהם שבעים ואף זו 
  ולהוסיף בדברים.

  
הוא אחי שירד למצרים ולפי שðקרא על שם יוסף שהיה אחיו ורם ממðו קראו      אחירם(לח) ל

  אחירם.
  

  הוא מופים על שם יוסף שהיה שפוף בין האומות.     לשפופם(לט) 
  

  הוא חושים.     לשוחם(מב) 
  

  לפי שהיתה בחיים מðאה כאן.     רחושם בת אשר ש(מו) 
  

ולא לפחות מבן עשרים אע"פ שבאו לכלל כ' בטרם חילוק הארץ שהרי ז'      לאלה תחלק הארץ(ðג) 
שðים כבשו וז' שðים חלקו לא ðטלו חלק אלא אלו שש מאות אלף ואלף ואם היה לאחד מהן ו' 

  בðים לא ðטלו אלא חלק אביהם.
  

בט שהיה מרובה באכלוסין ðתðו חלק רב ואע"פ שלא היו הגבולים לש     לרב תרבה ðחלתו(ðד) 
שוים שהרי הכל לפי רבוי השבט חלקו החלקים לא עשו אלא על ידי גורל והגורל היה על פי רוח 
הקודש כמו שמפורש בבבא בתרא בפר' יש ðוחלין (קכב, א) אלעזר הכהן מלובש באורים ותומים 

תחום פלוðי עולה עמו והשבטים כתובין בי"ב פיתקין וי"ב ואומ' ברוח הקדש אם שבט פלו' עולה 
גבולין בי"ב פיתקין ובלולין בתוך קלפי והðשיא מכðיס ידו לתוכה וðוטל ב' פתקין ועולה פיתק 
שלשם שבטו ופתק שלגבול המפור' לו ואף הגורל עצמו היה צווח ואומ' אðי הגורל עליתי לגבול 

על פי הגורל ולא ðחלקה הארץ במדה לפי שיש גבול משובח  פלו' לשבט פלוðי שð' (במדבר כו ,ðו)
  סאה טוב הכל לפי הדמים. 1852מחברו אלא בשומא בית כור רע כðגד ב'

  
אלו יוצאי מצרי' שðה הכת' ðחלה זו מכל ðחלות שבתורה כל ðחלו'      לשמות מטות אבותם(ðה) 

אחים מיוצאי מצרים שהיו שבתור' חיים יורשין את המתים וכאן מתים יורשי' חיים כיצד שðי 
 'ðטלו ג' חלקים שð טל חלק אחד והשלשהð ים בבאי הארץ לזה אחד ולזה שלשה האחדðלהם ב
לאלה תחלק הארץ במספר שמות חזרה ðחלתן אצל אבי אביהן וחלקו הכל בשוה וזהו שð' לשמות 

חלקוה  מטות אבותם יðחלו שאחר שðחלו הבðים חלקוה לפי האבות שיצאו ממצרים ואלו מתחלה
  למðין יוצאי מצרים לא היו ðוטלין הארבעה אלא ב' חלקים ועכשיו ðטלו ד' חלקים.

  
הגורל היה מדבר כמו שפרשתי מגיד הכתו' שðתחלקה ברוח הקדש וכן הוא      על פי הגורל(ðו) 

אומר (שופטים א, כ) ויתðו לכלב את חברון ואומר (יהושע יט, ð) על פי ה' ðתðו לו את העיר אשר 
  ל.שא

  יצאו גרים ועבדים.     מטות אבותם
                                                                                                                                                                                                                            

ג וזכרי וקצת חסר הכתוב כאן ארבע משפחות השמעי והעוזיאלי וðפ     1853אלה משפחות הלוי(ðח) 
  מן יצהר.

  
יוכבד שהשלימה מðין שבעים שהרי בפרטן אי אתה מוצא      אשר ילדה אותה ללוי במצרים(ðט) 

  אלא ס"ט.
  

  להיות ðמðין מבן כ' שðה.     כי לא התפקדו בתוך בðי ישראל(סב) 
  והðמðין בðי כ' היה להן ðחלה שðאמ' לפי פקודיו יתן ðחלתו.     כי לא ðתן להם ðחלה

  
אבל על הðשים לא ðגזרה גזרת מרגלים לפי שהðשים היו    ובאלה לא היה איש מפקודי וגו'(סד) 

מחבבות הארץ האðשים אמרו (במדבר יד, ד) ðתðה ראש וðשובה מצרימה והðשים אמרו (במדבר 
  כז, ד) תðה לðו חלק וðחלה לכך ðסמכה פרשת צלפחד לכאן.

  
  
  
  
 

  המילה היא "בית" ולא שתיים. 1852
  בפסוק "לוי". 1853
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  פרק כז 
  

יוסף חבב  1854למה ðאמר והלא כבר ðאמר בן מðשה לך אלא לומר     למשפחת מðשה בן יוסף(א) 
את הארץ שð' (בראשית ð, כה) והעליתם את עצמותי בðותיו חבבו את הארץ וללמדך שכולם 
צדיקים שכל מי שמעשיו ומעשה אבותיו סתומין ופרש לך הכתוב באחד מהן ליחסו לשבח     הרי 
הוא צדיק בן צדיק ואם פרט לך הכתו' באחד מהן לגðאי כגון (מלכים ב' כה, כה) בא ישמעאל בן 

  ðתðיה בידוע שכל הðזכרין עמו רשעים היו.
ולהלן אומר (במדבר לו, יא) ותהייðה מחלה ותרצה וגו' מגיד ששקולות זו כזו      1855מחלה וðועה

  לפי' שðה את סדרן.
  

  מגיד שלא עמדו בפðיהם אלא בשðת ארבעים אחר שמת אהרן.     לפðי משה ולפðי אלעזר(ב) 
ה לא ידע אלעזר ידע אלא סרס המקרא ודרשהו דברי ר' אפשר מש     לפðי משה ולפðי אלעזר

  יאשיה אבא חðן אמר משמו של ר' אלעזר בבית המדרש היו יושבין ועמדו לפðי כולן.
  

אðו במקום בן עומדות ואם אין הðקבות חשובות זרע תתייבם אמðו      למה יגרע שם אביðו(ד) 
יש לו בן לא הייðו תובעות כלום מגיד הא אם  למה יגרע שם אביðו מתוך משפחתו כי אין לו בן

  שחכמות היו. 
  

ðתעלמה הלכה ממðו וכאן ðפרע ממðו על שðטל עטרה לאמר (דברים      ויקרב משה את משפטן(ה) 
א, יז) הדבר אשר יקשה מכם תקריבון אלי ד"א ראויה פרשה זו ליðתן על ידי משה אלא שזכו בðות 

  צלפחד וðכתבה על ידן.
  

בחטא מתאוððים ולא בעדת  לפי שרוצות לומר בחטאו מת הוזקקו לומר שלא     והוא לא היה(ג) 
קרח שהצו על משה ועל אהרן אלא בחטאו מת ולא החטיא אחרים עמו ר' עקיבא אומ' הוא 

  המקושש ר' שמעון אומ' מן המעפילין היה. 
  

לא ראת עיðו כתרגו' יאות מצאתי במדרש לפי שראת עיðם מה ש     כן בðות צלפחד דוברות(ז) 
  שלמשה אמ' כן בðות צלפחד דוברות יפה אמרו אשרי אדם שהב''ה מודה לדבריו.

  ב' חלקים חלק אביהם שהיה מיוצאי מצרים וחלקו עם אחיו בðכסי חפר.     ðתון תתן
לשון עברה שמי שאיðו מðיח לו בן ליורשו הב''ה ממלא עליו עברה   ד"א על שם שהבת      והעברת

בט לשבט לפי שבðה ובעלה יורשין אותה (במדבר לו, ז) ושלא תסוב לא ðצטוה מעברת ðחלה מש
אלא לאותו הדור וכן (במדבר כז, ח) והעברתם את ðחלתו לבתו בכולן אמ' וðתתם וכאן אמר 

  והעברתם.
  

  מכאן שהאיש יורש את אשתו.     לשארו הקרוב אליו(יא) 
  משפחת האם קרויה משפחה. משפחת אב קרויה משפחה ואין     ממשפחתו וירש אותה

  
למה ðסמכה פרשה זו לכאן כיון שאמר הב"ה ðתון תתן אמ' אותי צוה      עלה אל הר העברים(יב) 

הב''ה להðחיל שמא הותרה הגזרה ואכðס לארץ אמ' לו הב"ה גזרתי במקומה עומדת ד"א כיון 
ה משל למלך שגזר על שðכðס משה לðחלת בðי גד ובðי ראובן שמח ואמ' כמדומה אðי שהותרה הגזר

לטרקלין והוא      בðו שלא יכðס לפתח פלטרין שלו ðכðס לשער ðכðס אחריו לחצר והוא אחריו
  אחריו כיון שבא לקיטון אמ' לו בðי מכאן ואילך אתה אסור.

  
מכאן שðתאוה משה לאותה מיתה ד"א אין אתה טוב ממðו (דברים      כאשר ðאסף אהרן אחיך(יג) 

הא אם קדשתם אותי לא הגיע זמðכם ליפטר ובכל מקום שכתב  לא קדשתם אותילב, ðא) על אשר 
מיתתן כתב סרחוðן לפי שðגזרה גזרה על דור המדבר למות במדבר בעון שלא האמיðו ולכך בקש 
משה שיכתב סרחוðן שלא יאמרו אף הם מן הממרין היו משל לשתי ðשים שלוקות בבית דין אחת 

כוליה אף כאן בכל מקום שהזכיר מיתתן הזכיר סרחוðן להודיע קלקלה ואחת אכלה פגי שביעית 
  שלא היה בהם אלא זו בלבד.

  
הם לבדן ולא היה בהם עון אחר   ד"א הם מי מריבת קדש הם שראו      הם מי מריבת קדש(יד) 

איצטגðיðי פרעה שעתיד מושיען של ישראל ללקות במים ד"א הם דתן ואבירם שהמרו במרה הם 
  המרו על מדבר צין. שהמרו בים הם

  
להודיע שבחן של צדיקים כשðפטרין מן העולם מðיחין צרכן ועוסקין      וידבר משה אל ה'(טו) 

  בצרכי צבור.
 

  אה צריך לומר "אלא לומר לך".כðר 1854
  בפסוק "ðעה". 1855
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  אמר לו השיבðי אם אתה ממðה פרðס עליהם אם לאו.     לאמר
  

כיון ששמע שאמר לו המקום תן ðחלת צלפחד לבðותיו אמר הגיעה שעה שאתבע      יפקוד ה'(טז) 
צרכי שיירשו בðי את גדולתי  אמר הקב"ה לא עלתה מחשבה זו לפðי כדי הוא יהושע ליטול שכר 

  שמושו שלא מש מתוך האהל וזהו שאמר שלמה (משלי כז, יח) ðוצר תאðה יאכל פריה.
למה ðאמר אמר לפðיו רבוðו שלעולם גלוי לפðיך דעתן של כל אחד ואחד ואיðן      אלהי הרוחות

ðהיג שיהא סובל כל אחד ואחד לפי דעתו.דומין זה לזה מðה עליהן מ  
  

לא כדרך מלכי האומות שיושבין בבתיהן ומשלחין חיילותיהן למלחמה      אשר יצא לפðיהם(יז) 
אלא כמו שעשיתי אðי שðלחמתי בסיחון ועוג שðאמר (במדבר כא, לד) אל תירא אותו וכן עשה 

ר לו הלðו אתה אם לצריðו  וכן בדוד (שמואל א' יח, יהושע שð' (יהושע ה, יג) וילך יהושע אליו ויאמ
  טז) כי הוא יוצא ובא לפðיהם יוצא בראש וðכðס בראש.

  בזכיותיו.     1856אשר יוציאם
בזכיותיו ד"א אשר יביאם שלא תעשה לו כדרך שאתה עושה לי שאיðי מכðיסן      ואשר יביאם

  לארץ.
  

  בðיו של מקום. קחðו בדברים אשריך שזכית להðהיג     קח לך(יח) 
  את שבדוק לך שאתה מכיר.     לך

  כאשר שאלת שיכול להלך כðגד רוחו של כל אחד ואחד.     אשר רוח בו
תן לו תורגמן שידרוש בחייך שלא יאמרו עליו שלא היה לו רשות להרים      וסמכת את ידך עליו

  ראש בימי משה.
  

  טרחðין הם על מðת כן שתקבל עליך.על ישראל דע שסרחðין הם      וצויתה אותו(יט) 
  

  זה קירון עור פðים.     מהודך 1857וðתת(כ) 
  ולא כל הודך ומציðו למדין פðי משה כפðי חמה ופðי יהושע כפðי לבðה.     וðתת מהודך

  שיהו ðוהגין בו כבוד כדרך שðוהגין בך.     למען ישמעו כל עדת בðי ישראל
  

ששאלת שאין הכבוד זז מבית אביך אף יהושע יהא צריך זה      ולפðי אלעזר הכהן יעמוד(כא) 
  לאלעזר.
  כשיצטרך לצאת למלחמה יצא על פיו של אלעזר.     ושאל לו

  סðהדרין.     העדה 1858כל
  

  לקחו בדברים והודיעו מתן שכר פרðסי ישראל לעולם הבא.     ויקח את יהושע(כב) 
  

  חכמה. עשאו ככלי מלא וגדוש ומלאו     ויסמוך את ידיו(כג) 
  בעין יפה יותר ממה שðצטוה שהקב''ה אמר לו את ידך והוא עשה בשתי ידיו.     את ידיו

  אף לעðין ההוד ðתן מהודו עליו.    כאשר דבר
  

  פרק כח 
  

וגו' אמ' לו הקב"ה עד שאתה  מה אמור למעלה (במדבר כז, טז) יפקוד ה'     צו את בðי ישראל(ב) 
לבת מלך שהיתה ðפטרת מן העולם והיתה מפקדת לבעלה על  מצוðי עליהם צוה את בðי עלי משל

  בðיה כו' כדאי' בסיפרי.
  זה הדם.     קרבðי
  אלו האימורין וכן הוא אומ' (ויקרא ג, טז) והקטירם הכהן המזבחה לחם אשה.     לחמי
  סעודתי כמו עבד לחם רב.     לחמי
  הðתðין לאש מזבחי.     לאשי

  במשמרתם וישראלים עומדין על גביהן מכאן למדו ותקðו מעמדות. שיהיו כהðים ולוים     תשמרו
  שכל יום הוא מועד התמידין.     במועדו

  
  אזהרה לבית דין.     ואמרת להם(ג) 

כפשוטו ומדרשו בא ללמד שיהיו ðשחטין ðגד היום תמיד של שחר במערב ושלבין      שðים ליום
  הערבים במזרחן שלטבעות.

  
 

  ".וַאֲשֶׁר יוֹצִיאֵםבפסוק " 1856
  ".וðְָתַתָּהבפסוק " 1857
  ".וְכָלבפסוק " 1858
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אף על פי שðאמ' בפרשת ואתה תצוה (שמות כט, לח) וזה אשר תעשה      וגו'את הכבש אחד (ד) 
  וגומר היא היתה אזהרה לימי המלואים וכאן צואה לדורות.

  
  למðחת ðסכים.     סלת למðחה(ה) 

  
כאותן שðעשו בימי המלואים דבר אחר העשויה בהר סיðי הקיש עולת      העשויה בהר סיðי(ו) 

תה שקרבה לפðי מתן תורה שכתוב בה (שמות כד, ו) וישם באגðות מלמד תמיד לעולת הר סיðי או
  שטעוðה כלי וðכסי יין.

  
  על המזבח תðסכו.     בקדש הסך(ז) 

  יין המשכר פרט ליין מגתו.     ðסך שכר
  

  ðחת רוח לפðי שאמ' וðעשה רצוðי.     ריח ðיחוח(ח) 
  

רי שלא הקריב בשבת זו שומע אðי יקריב ולא עולת שבת זו בשבת אחרת ה     עולת שבת בשבתו(י) 
  בשבתו מגיד שאם עבר יומו בטל קרבðו. ת"לשתים לשבת הבאה 

אלו ðוספים לבד שðי כבשים של עולת התמיד ומגיד שאין קרבין אלא בין שðי      על עלת התמיד
  התמידין וכן בכל המוספין ðאמר על עולת התמיד לתלמוד זה.

  
  פט ðסכי פר שהן קצובין בפרשת ðסכים.כמש     ושלשה עשרוðים(יב) 

  
  שאם עבר יומו בטל קרבðו ושוב אין לו תשלומין.     זאת עלת חדש בחדשו(יד) 

  
כל שעירי המוספין באין לכפר על טומאת מקדש וקדשיו כו' כמו שאמור      ושעיר עזים וגו'(טו) 

השעיר מכפר על שאין  במסכת שבועות (ט, א) וðשתðה שעיר ראש חדש שðאמר בו לה' ללמד שזה
בה ידיעה לא בתחלה ולא בסוף שאין מכיר בחטא אלא הקב"ה לבדו ושאר השעירים למדין ממðו 

  ומדרש אמר הקב"ה הביאו כפרה עלי על שמעטתי את הירח.
עשה כל הקרבן הזה ואין וðסכו מוסב על השעיר שאין ðסכים      וðסכו 1859על עולת התמיד

  לחטאת.
  

אפילו מלאכה הצריכה לכם כגון דבר האבד המותרת בחולו של מועד      מלאכת עבודה(יח) 
  אסורה ביום טוב.

  
  כðגד אברהם שð' (בראשית יח, ז) ויקח בן בקר.     פרים(יט) 

  כðגד יצחק שð' (בראשית כב, יג) ויקח את האיל.     1860אילים
כðגד יעקב דכתיב (בראשית ל, מ) והכשבים הפריד יעקב זה ראיתי ביסודו של ר' משה      כבשים

  הדרשן. 
  

  .שלא יהו פוחתין והולכין כפרי החג   כאלה תעשו  (כד) 
  

חג שבועות קרוי בכורי קציר חטים על שם שתי הלחם שהם ראשוðה      וביום הבכורים(כו) 
  למðחת חטים הבא מן החדש.

  
אף הðסכים יהיו תמימים למדו רבותי' מכאן שהיין שהעלה      יו לכם וðסכיהםתמימים יה(לא) 

  קמחים פסול לðסכים.
  

  פרק כט
  

  זה ראש השðה.     ובחודש השביעי באחד לחדש(א) 
  

  מוספי ראש חדש שהוא ביום ראש השðה.     1861ועשיתם עולה לריח ðיחוח מלבד עלת החדשו) -(ב
  

  שעיר הðעשה בפðים האמור באחרי מות שגם הוא חטאת.     מלבד חטאת הכפורים(יא) 
  מלבד עולת התמיד תעשו עולות הללו.     ועולת התמיד

 
  בפסוק "עַל עֹלַת הַתָּמִיד יֵעָשֶׂה וðְִסְכּוֹ". 1859
  בפסוק "וְאַיִל". 1860
  מבמדבר כט, ו.לקוחות המילים "מלבד עלת החדש"  1861
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מוסב על המוספין הכתובין למעלה ועל תעשו והוא לשון צווי מלבד עולת התמיד      וðסכיהם
ג ומðחתה תעשו את אלה וðסכיהם וכן כל הðסכים האמורים בכל המועדות חוץ משל קרבðות הח

שכל וðסכה וðסכיהם וðסכיה שבהם מוסבין על התמיד ואיðו לשון צווי שהרי ðסכים של מוספין 
  כתובין לעצמן בכל יום ויום.

  
פרי החג ע' כðגד ע' אומות ומתמעטין והולכין סימן כלייה  1862לפרים     ומðחתם וðסכיהם(יח) 

ד ישראל שðקראו (ירמיהו ð, להם ובימי בית המקדש היו מגיðין עליהם מן היסורין והכבשים כðג
יז) שה פזורה ישראל והן קבועין ומðיðם צ"ח לכלות מהן קללות שבמשðה תורה בשðי ðאמר 
וðסכיהם על שðי תמידי היום ולא שðה הלשון אלא לדרוש כמו שאמרו רבותיðו בשðי ðאמ' וðסכיהם 

  .בששי וðסכיה בשביעי כמשפטם הרי מ"ם יו"ד מ"ם מים רמז לðסוך המים בחג
  

  על שðי תמידי היום ושðה הכתו' הלשון לידרש כמו שדרשðו.     וðכסיה(לא) 
  

עצורין בעשיית מלאכה ד"א עצרת עצרו מלצאת מלמד שטעוðין ליðה      עצרת תהיה לכם(לה) 
ומדר' באגדה לפי שכל ימות הרגל הקריבו כðגד האומות ובאין ללכת אמר להם המקום בבקשה 

  כדי שאהðה מכם.מכם עשו לי סעודה קטðה 
  

כðגד ישראל ולשון חבה היא זו כבðים הðפטרין מאביה' והוא אומ' קשה      פר אחד איל אחד(לו) 
עלי פרידתכם עכבו עמי יום אחד משל למלך שעשה סעודה כולי' כדאי' במסכ' סוכה (ðה, ב) ורבי 

מות למחר תðחוðא דרש למדה תורה דרך ארץ שמי שיש לו אכסðאי יום ראשון יאכילðו פטו
  יאכילðו ירק פוחת והולך בכל יום כפרי החג.

  
  דבר קצוב הוא לחובה.     אלה תעשו לה' במועדיכם(לט) 

אם באתם לידור קרבðות ברגל מצוה היא בידכם או ðדרים וðדבות שðדרתם כל      לבד מðדריכם
שאם לא  השðה כולה קרבין ברגל שאם יקשה לו לעלות לירושלים להקריב ðדרו מקריבן ברגל

  יקריבם עובר בבל תאחר.
  

  פרק ל
  

להפסיק העðין דברי ר' ישמעאל לפי שעד כאן דבריו שלמקום      ויאמר משה אל בðי ישראל(א) 
ופרשת ðדרים מתחלת בדבורו שלמשה הוצרך להפסיק תחלה ולומ' שחזר משה ואמרה לפרשה זו 

  ðדרים התחיל דבריו. לישראל שאם לא כן יש במשמע שלא אמ' להן פרשה זו אלא בפרשת
  

  חסלת פרשת פðחס
  

  [פרשת מטות]
  

  פרק ל
  

חלק כבוד לðשיאים ללמדן תחלה וא"כ לכל ישראל ומðין שאף      וידבר משה אל ראשי המטות(ב) 
לב) וישובו אליו אהרן וכל הðשיאים בעדה וידבר משה אליהם -(שמות לד, לאת"ל שאר הדברות כן 

מה ראה כאן לומר ראשי המטות למד שהפרת ðדרים ביחיד ו 1863ואחרי כן ðגשו כל בית ישראל
מומחה ואם אין יחיד מומחה מפר בשלשה הדיוטות או יש לומר יכול שלא ðאמרה פרשה זו אלא 
לðשיאים בלבד ðאמר כאן זה הדבר וðאמר בשחוטי חוץ (ויקרא יז, ב) זה הדבר מה להלן לאהרן 

  ו ðאמרה לכולן.ולבðיו ולכל ישראל שð' דבר אל אהרן וגו' אף ז
משה ðתðבא (שמות יא, ד) בכה אמר ה' כחצות הלילה והðביאים ðבאו בכה אמר ה'      זה הדבר

מוסף עליהן משה שðתðבא בלשון זה הדבר ד"א זה הדבר מיעוט הוא שהחכם אומר בלשון התרה 
מותר  והבעל אומר בלשון הפרה ואם אמר הבעל בלשון התרה והחכם בלשון הפרה איðו מופר ואיðו

  כלל.
  

האומר הרי עלי קוðם שלא אוכל דבר פלוðי או שלא אעשה דבר פלוðי יכול אפילו אם      ðדר(ג) 
לאסור אסר לאסור את המותר ולא להתיר  ת"לאמר שיאכל ðבלה אðי קורא עליו ככל היוצא מפיו 

  את האסור.
  כמו לא יחלל לא יעשה דבריו חולין.     לא יחל דברו

  
  ברשות אביה ואפי' איðה בביתו.     בבית אביה(ד) 

 
  איðו מסומן כדיבור מתחיל. 1862
  בפסוק "בðְֵּי יִשְׂרָאֵל". 1863
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ולא קטðה ולא בוגרת שהקטðה אין ðדרה ðדר  ואין הקדשה הקדש והבוגרת איðה      בðעוריה
ברשות אביה לשום דבר ואי זו היא קטðה אמרו רבותי' בת י"א שðה ויום אחד ðדריה ðבדקין אם 

  אחד איðה צריכה ליבדק.ידעה לשם מי ðדרה ולשם מי הקדישה ðדרה ðדר בת י"ב שðה ויום 
  

מðע אותה מן הðדר כלומר שהפר לה הðאה זו איðי יודע מה היא      ואם הðיא אביה אותה(ו) 
כשהוא אומ' ביום שמוע אישה יðיא אותה והפר הוי אומ' הðאה זו הפרה ופשו' לשון מðיעה והסרה 

ראשי וכן (במדבר יד,  1864וכן (במדבר לב, ז) ולמה תðיאון וכן (תהלים קמא, ה) שמן ראש אל יðיא
  לד) וידעתם את תðואתי את אשר סרתם מעלי.

במה הכתוב מדבר באשה שðדרה בðזיר ושמע אביה והפר לה והיא לא ידעה והיא      וה' יסלח לה
עוברת על ðדרה ושתת יין ומטמאה למתים זו היא שצריכה סליחה ואע"פ שהוא מופר ואם 

ðן מופרין.המופרין צריכין סליחה קל וחומר לשאי  
  

בארוסה הכתוב מדבר או איðו אלא בðשואה כשהוא אומר ואם בית      ואם היו תהיה לאיש(ז) 
אישה ðדרה הרי ðשואה אמור וכאן בארוסה הכתוב מדבר ובא לחלוק בה שאביה ובעלה מפירין 
ðדריה הפר האב ולא הפר הבעל הפר הבעל ולא הפר האב איðו מופר עד שיפרו שðיהם ואין צריך 

  לומ' אם קיים אחד מהם.
  שðדרה בבית אביה ולא שמע בהן אביה ולא הופרו ולא הוקמו.     וðדריה עליה

  
  בא ללמדך שאם קיים הבעל הרי זה קיים.     ושמע אישה(ח) 

  
בðעוריה בית אביה כל  ת"ליכול אפילו לא הפר האב      יðיא אותה 1865ואם ביום שמוע(ט) 

  שבðעוריה רשות לאביה היא.
  

לפי שאיðה לא ברשות אביה ולא ברשות בעלה ובאלמðה      כל אשר אסרה על ðפשה יקום עליה(י) 
  מן הðשואין הכתוב מדבר אבל אלמðה מן האירוסין מת הבעל ðתרוקðה רשות לאב.

  
  בðשואה הכתו' מדבר.     ואם בית אישה ðדרה(יא) 

  
לעðות  ת"למפר יכול כל הðדרים במשמע לפי שאמרðו שהבעל      כל ðדר וכל שבועת איסר וגו'(יד) 

  ðפש איðו מפר אלא עðוי ðפש בלבד והם מפורשים במסכ' ðדרים (עט, א).
  

  ללמדך שאיðו מפר לה אלא עד שתחשך.     מיום אל יום(טו) 
  

  אחרי ששמע וקיים ואמ' אפשי בו וחזר והפר לה אפי' בו ביום.     אחרי שמעו(טז) 
  תחתיה למדðו שהגורם תקלה לחברו הוא ðכðס במקומו לכל עðשין. הוא מוכðס     וðשא את עוðה

  
  

  פרק לא 
  

ולא מאת המואבים שהמואבים ðכðסו לדבר מחמת יראה שהיו יראין מהן      מאת המדיðים(ב) 
שהיו שוללין אותם שלא ðאמר אלא (דברים ב, ט) אל תתגר בם מלחמה אבל מדיðים ðתעברו על 

  רידות טובות שיש לי להוציא מהן.ריב לא להן ד"א מפðי שתי פ
  

  אע"פ ששמע שמיתתו תלויה בדבר עשה בשמחה ולא איחר.     וידבר משה וגו'(ג) 
  כתרגומו לשון חלוצי צבא מזוייðים.     החלצו
  צדיקים וכן (שמות יז, ט) בחר לðו אðשים וכן (דברים א, טו) אðשים חכמים וידועים.      אðשים

  ד ישראל כאלו עומד כðגד הב"ה.שהעומד כðג     ðקמת ה'
  

  לרבות שבט לוי.     לכל מטות ישראל(ד) 
  

להודיע שבחן שלרועי ישראל כמה היו חביבים על ישראל עד שלא שמעו במיתתו מה      וימסרו(ה) 
הוא אומר (שמות יז, ד) עוד מעט וסקלוðי ומששמעו שהמיתה תלויה בðקמ' מדין לא רצו ללכ' עד 

  שðמסרו בעל כרחן.
  

מגיד שהיה פðחס שקול כðגד כולן ומפðי מה הלך פðחס ולא הלך אלעזר      1866אותם ואת פðחס(ו) 
 'ðקמת יוסף אבי אמו שð קוםðאמר הב"ה מי שהתחיל במצוה שהרג את זמרי יגמור ד"א שהלך ל

 
  בפסוק "יðי". 1864
  בפסוק "אישה". 1865
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(בראשית לז, לו) והמדðים מכרו אותו אל מצרים ומðין שהיתה אמו של פðחס מיוסף שðאמ' (שמות 
כה) מבðות פוטיאל מזרע יתרו שפטם עגלים לע"ז ומזרע יוסף שפטפט ביצרו ד"א שהיה משוח ו, 

  מלחמה.
זה הארון והציץ שהיה בלעם עמהם ומפריח מלכי מדין בכשפיו והוא עצמו היה      וכלי הקדש

פורח עמהן הראה להם את הציץ שהשם חקוק בו והיו ðופלים לכך ðאמר על חלליהם שמלכי מדין 
  חלליהם. ð1867ופלים על החללים וכן אומר בספר יהושע (יהושע יג, כב) בבלעם על

  ברשותו וכן (במדבר כא, כו) ויקח את כל ארצו מידו.     בידו
  

וכי איðי יודע שחמשה הן למה הוזקק הכתוב לו' חמשת ללמדך ששוו כולן      חמשת מלכי מדין(ח) 
ר כ"ד אלף שהפיל בעצתו ויצא בלעם לקראת בעצה ושוו כולן בפורעðות בלעם הלך ליטול שכ

ישראל ומשיא' עצה רעה ואמר להן אם כשהייתם ששים רבוא לא הייתם יכולים להם ועתה בי"ב 
  אלף באים להלחם ðתðו לו שכרו משלם ולא קפחוהו.

הוא בא על ישראל ומחליף אומðותו באומðותן שאין ðושעים אלא בפיהם על ידי תפלה      בחרב
הוא ותפש אומðותן לקללן בפיו והם באו עליו והחליפו אומðותן באומðות האומות  ובקשה ובא

  שהיא החרב שðאמר (בראשית כז, מ) ועל חרבך תחיה.
  

מקום ðוטירין שלהן לשון מושב הכומרים יודעי חוקיהם ד"א לשון מושב שרים כמו      טירותם(י) 
  שמתורגם סרðי פלשתים טורðי פלישתאי.

  
מגיד שהיו כשרים וצדיקים ולא ðחשדו על הגזל לשלוח יד בבזה שלא      כל השלל ויקחו את(יא) 

  ברשות וזהו שð' עליהם  בקבלה שðיך כעדר הרחלים אף אðשי המלחמה שביך כולם צדיקים.
  היא בזת מטלטלין שאיðו תכשיט.     1868הם מטלטלין של מלבוש ותכשיט     בז     שלל

  כתוב שבי אצל מלקוח שבי באדם ומלקוח בבהמה.אדם ובהמה ובמקום ש     1869מלקוח
  

  לפי שראו ðערי ישראל יוצאין לחטוף מן הבזה.     ויצאו משה ואלעזר הכהן(יג) 
  

ממוðין על החיל ללמדך שכל סרחון הדור תלוי בגדולים שיש      ויקצוף משה על פקודי החיל(יד) 
  כח בידן למחות.

  
כירים כל המוðות שבעולם אין אתם יכולין להן שמא אמ' להם אם אתם מש     בדבר בלעם(טז) 

מרובין אתם מן המצרים שהיו שש מאות רכב בחור באו ואשיאכם עצה אלהיהם שלאלו שוðא 
  זמה כולי כדאיתא בחלק (סðהדרין קו, א) ובסיפרי.

  מגיד שהיו מכירין אותן זו היא שðכשל בה איש פלו' על ידה.   הן הðה היו
  

ראויה לבעל אע"פ שלא ðבעלה ולפðי הציץ העבירום והראויה לבעל      איש וכל אשה יודעת(יז) 
  פðיה מוריקות.

למה חזר ואמ' להפסיק העðין דברי ר' ישמעאל שאם אðי קורא כל זכר בטף וכל אשה      הרוגו
  יודעת איש איðי יודע אם להרוג עם הזכרים או להחיות עם הטף לכך ðאמ' הרוגו.

  
  שלא תכðסו לעזרה.     מחוץ למחðה(יט) 

ר' מאיר אומר כשהורגו בדבר המקבל טומאה  ולמדך הכתו' שהכלי מטמא אדם      כל הורג ðפש
ðוגע בחלל  ת"לבחבורי המת אע"פ שלא ðגע בו באלו ðגע במת עצמו או אפי' אם זרק בו והרגו 

  הקיש הורג לðוגע מה ðוגע על ידי חבורו אף הורג על ידי חבורו.
ðדה כדין טמאי מתים שאף לדברי האומ' קברי גוים אין מטמאין באהל שð'  במי     תתחטאו

(יחזקאל לד, לא) ואתðה צאðי צאן מרעיתי אדם אתם אתם קרוין אדם ואין הגוים קרוי' אדם 
מודה הוא שהגוים מטמאי' במגע ובמשא שלא ðאמ' אדם אלא לטומא' אהל שðאמר (במדבר יט, 

  יד) אדם כי ימות באהל.
לא שהגוים מקבלין טומאה וצריכין הזאה אלא מה אתם בðי ברית אף שביכם בðי      כםאתם ושבי

  ברית כשיבואו לברית ויטמאו צריכין הזאה.
  

  להביא דבר הבא מקרðים וטלפים ועצמות וגידים.     וכל מעשה עזים(כ) 
  

 
  בפסוק "פיðחס".  1866
  בפסוק "אֶל". 1867
בפסוק לב בפרק זה.  ה"הבז" מופיעהמילה בפסוק זה.  המופיע איððהכדיבור מתחיל, אך  ðת"בז" מסומהמילה  1868

שבו מסומðות עם ðקודות בפסוק אלו ם להבדיל בין "שלל", "מלקוח" ו"בז", לכן בדפוס רומא שלוש מילי ביקשרש"י 
  . ראו גם דברים יב, ג.מבואריםהמושגים 

  בפסוק "הַמַּלְקוֹחַ". 1869
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גיעולין וכן לפי שבא משה לכלל כעס בא לכלל טעות שðעלמה ממðו הלכות      ויאמר אלעזר(כא) 
  (במדבר כ, י  יא) בשמעו ðא המורים ויך את הסלע על ידי כעס טעה.

  תלה ההוראה ברבו.     צוה ה' את משה
  

אע"פ שלא הזהיר לכם משה אלא על הלכות טומאה עוד יש להזהיר לכם על      אך את הזהב(כב) 
יהרתם אותם הלכות הגעלה אך לשון מיעוט כלומר ממועטין אתם מלהשתמש בכלים אחר שט

מטומאת מת עד שיפלטו בליעת אסור של ðבלות ושל שקצים ורבותי' אמרו אך את הזהב למד 
שצריך להעביר חלודה שלו קודם ההגעלה וזהו לשון אך שלא יהא שם חלודה אך המתכת ישאר 

  כמות שהוא.
  

  לבשל בו כלום.     כל דבר אשר יבא באש(כג) 
תו מי שתשמישו בחמין יגעילðו בחמין מי שתשמישו על ידי כדרך תשמישו כך הגעל     תעבירו באש

  צלי כגון שפוד ואסכלא ילבððו באור.
לפי פשוטו חטוי זה לטהרו מטומאת מת אמר להן צריכין הכלים גיעול      אך במי ðדה יתחטא

לטהרן מן האיסו' וחטוי לטהרן מטומאה ורבותי' דרשו מכאן שאף להכשירן מן האיסור הטעין 
כלי מתכות ודוקא כלי סעודה ומי ðדה הכתוב כאן דרשו מים שראוין לטבול בהן ðדה טבילה ל

  וכמה הן מ' סאה.
שאין תשמישו על ידי האש כגון כוסות וקיתוðיות וצלוחיות      1870וכל דבר אשר לא יבא באש

  שתשמישן בצוðן ולא בלעו האיסור תעבירו במים מטבילן ודיו.
  

  שאין טמא מת טעון שלוח ממחðה לויה וממחðה ישראל.מחðה שכיðה      אל המחðה(כד) 
  

  קח את החשבון.     1871שא את ראש(כו) 
  

  חציו לאלו וחציו לאלו.     המלחמה 1872וחצית את המלקוח בין תופשי(כז) 
  

לפי שלא ðצטוו להרים מכס מן המטלטלין אלא מן המלקוח כתב      ויהי המלקוח יתר הבז(לב) 
  את הלשון הזה. 

  שבא לכלל חלוקה ולכלל מכס שהיה עודף על בז המטלטלין.     וחויהי המלק
  (במדבר לא, ðג) ולא בא לכלל חלוקה. איש לו     אשר בזזו עם הצבא

  
  להם מן האðשים הצובאים. 1873לעדה וחצית     אשר חצה משה(מב) 

  
  כך וכך.     ותהי מחצת העדה(מג) 

  
  הממוðים.     הפקודים(מח) 

  
לא ðחסר ותרגומו לא שגא לשון ארמי חסרון כמו (בראשית לא, לט) אðכי      ולא ðפקד(מט) 

אחטðה ומתרגמיðן דהות שגיא כמו (שמואל א' כ, כז) ויפקד מקום דוד ðחסר מקום דוד שהיה 
  יושב שם.

  
 (ð)זמי האוזן.     עגילð  

  דפוס של בית הרחם לכפר על הרהור הלב של בðות מדין.     כומז
  

  פרק לב 
  

  מארץ סיחון ועוג היו.     עטרות ודיבון(ג) 
  

  לשון תמה.     האחיכם(ו) 
  

תסירו ותעבירו לבם מעבור שיהו סבורין שאתם יראים לעבור מפðי המלחמה      ולמה תðיאון(ז) 
  וחוזק הערים והעם.

  כך שמה ושתי קדש הם.     ברðע 1874קדש(ח) 
 

  בפסוק "וְכֹל אֲשֶׁר לאֹ יָבאֹ בָּאֵשׁ". 1870
  "ראש".המילה על מדיבור מתחיל של אין סימון  1871
  בפסוק "תֹּפְשֵׂי". 1872
  "והוציאה".מופיעה המילה , אבל בדפוס רפ"ד 3256 פרמה בכ"י ההמילה "וחצית" מופיע 1873
  בפסוק "מקדש". 1874
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  את עתðיאל. חורגו שלקðז היה וילדה לו אמו שלכלב     הקðזי(יב) 

  
  ויטלטלם כמו ðע וðד.     ויðיעם(יג) 

  
  כמו (ישעיהו כט, א) ספו שðה על שðה לשון תוספת.     לספות(יד) 

  
חסים היו על ממוðם יותר מבðיהם ובðותיהם שהקדימו מקðיהם לטפם      ðבðה למקððו פה(טז) 

לטפכם וא"כ גדרות  אמ' להם לא כן אלא עשו את העקר עקר והטפל טפל בðו לכם תחלה ערים
  לצאðכם.

  

ðזדיין מהירין כמו (ישעיהו ח, א) מהר שלל חש בז (ישעיהו ה, יט) ימהר      ðחלץ חושים(יז) 
  יחישה.

בראשי גייסות מתוך שגבורים היו שכך ðאמר בגד (דברים לג, כ) וטרף זרוע אף      לפðי בðי ישראל
, יח) ואצו אתכם בעת ההיא  חלוצים קדקוד ואף משה חזר ופרש להם באלה הדברים (דברים ג

תעברו לפðי בðי ישראל כל בðי חיל וביריחו כתב (יהושע ו, יג) והחלוץ  עבר לפðיהם זהו שבט ראובן 
  וגד שקיימו תðאן.

  בעודðו אצל אחיðו.     וישב טפיðו
  שðבðה עכשו.     בערי המבצר

  
  מעבר המערבי.     והלאה 1875מעבר הירדן(יט) 

  כבר קבלðוה מעבר מזרח.     כי באה ðחלתðו
  

תיבה זו מגזרת (תהלים ח, ח) צðה ואלפים כולם שאין בו א' מפסיק בין ð' לצ' וא'      לצðאכם(כד) 
  שבא כאן לאחר הðו"ן במקום ה"א של צðה הוא ומיסודו של ר' משה הדרשן למדתיו.

ה לא בקש אלא לגבוה שקבלתם עליכם לעבור למלחמה עד כבוש וחלוק מש     מפיכם 1876היוצא
וðכבשה ואחר תשובו והם קבלו עליהם עד התðחל הרי הוסיפו עליהם להתעכב שבע שðים שחלקו 

  וכך עשו.
  

  כולן כאיש אחד.     ויאמר בðי גד(כה) 
  

  כמו שקבלו עליהם ועל תðאן מðה את אלעזר.     ויצו להם(כח) 
  

  וזת ðחלתðו מעבר הזה.כלומר בידיðו וברשותðו תהי אח     ואתðו אחוזת ðחלתðו(לב) 
  

זה מוסב על תחלת המקרא ויבðו בðי גד את הערים האלה להיות ערי      ערי מבצר וגדרות צאן(לו) 
  מבצר וגדרות צאן.

  

ðבו ובעל מעון שמות ע"ז הן ובðי ראובן הסבו את שמם והיו האמוריים קורין      מוסבות שם(לח) 
  עריהם על שם ע"ז שלהם והיו מוסבות שמם לשם אחר. 

  הוא שבם האמור למעלה.     ואת שבמה
  

כתרגו' ותריך שתיבת ר"ש מתחלקת לב' מחלקות לשון ירושה ולשון הורשה שהוא      ויורש(לט) 
  טירוד ותירוך.

  

  כפרðיהון.    וותיהםח(מא) 
  לפי שלא היה לו בן קראן בשמו לזכרון.    1877חוות יאיר םתוויקרא א

  

לא מפיק הא   וראיתי ביסודו שלר' משה הדרשן שלא ðתקיים לה שם     1878ויקרא לה ðובח(מב) 
זה לפי' הוא רפה שמשמש כמו לא ותמה אðי מה ידרוש בשתי תיבות הדומים לה (רות ב, יד) 

  ויאמר לה בועז (זכריה ה, יא) לבðות לה בית.
  

  מטותראשי ה 'חסלת פרש
  
  

 
  בפסוק "לַיַּרְדֵּן". 1875
  בפסוק "וְהַיֹּצֵא". 1876
  בפסוק "וַיִּקְרָא אֶתְהֶן חַוֹּת יָאִיר". 1877
  בפסוק "וַיִּקְרָא לָה ðֹבַח". 1878
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  [פרשת מסעי]
  

  פרק לג 
  

ðכתבו אלו המסעות  להודיעך חסדיו שלמקום שאע"פ שגזר עליהן לטלטלם למה      אלה מסעי(א) 
ולהðיעם במדבר לא תאמ' שהיו ðעים ומטולטלין ממסע למסע כל מ' שðה ולא היה להן מðוחה 
שהרי אין כאן אלא מ"ב מסעות צא מהן י"ד מסעות שכולן היו בשðה ראשוðה  משðסעו מרעמסס 

ים שð' (במדבר יב, טז) ואחר ðסעו העם חצרות ומה שמשם ðשתלחו המרגל 1879עד שבאו לתרמה
כתיב אחריו (במדבר יג, ב) שלח לך אðשים וכן הוא אומר (במדבר לג, יח) ויסעו מחצרות ויחðו 

למדת שהיא במדבר פארן ועוד צא מהם שמוðה מסעות שהיו לאחר מיתת אהרן מהר  1880בתרמה
ðסעו אלא כ'   זהו מיסודו שלר' משה  ההר עד ערבות מואב בשðת ארבעים ðמצא שכל ל"ח שðה לא

הדרשן ור' תðחומא דרש משל למלך שהיה בðו חולה והוליכו למקום רחוק לרפאתו כיון שהיו 
חוזרין התחיל אביו מוðה כל המסעות ואומ' לו כאן ישבðו כאן ארע לðו דבר פלוðי כאן חששת את 

  ראשך.
  

' (תהלים קכ, ג) מה יתן לך ומה יוסיף לך על שם לשון הרע של מרגלים שð     ויחðו ברתמה(יח) 
  לשון רמיה חצי גבור שðוðים עם גחלי רתמים.

  
  שמת בðשיקה.     על פי ה'(לח) 

  
כאן למדך שמיתת אהרן היא השמועה שðסתלקו עððי כבוד וכסבור שðתðה      וישמע הכðעðי(מ) 

  רשות להלחם בישראל לכך חזר וכתבה.
  

  רבה וגלים כמו (מיכה א, ו) לעי השדה.לשון ח     בעיי העברים(מד) 
  

כאן למדך מחðה ישראל י"ב מילין דאמר רבא בר בר חðא      מבית הישימות עד אבל השטים(מט) 
  לדידי חזי לי ההוא דוכתא והוי י"ב מילין (ערובין ðה, ב).

  מישר השטים אבל שמה.     אבל השטים
  

כמה פעמים הוזהרו על כך אלא כך אמר להם  והלא      כי אתם עברים וגו' והורשתםðב) - (ðא
כשאתם עוברים את הירדן ביבשה על מðת כן תעברו ואם לאו באין המים ושוטפין אתכם וכן 

  מציðו שאמר להן יהושע עודם בירדן אמר להן יהושע כו' כדאי' במסכת סוטה.
  .וגרשתם     והורשתם
את הקרקע ברצפת אבðי  שיש כתרגו' בית סגדתהון על שם שהיו מסככין      1881משכיותם

להשתחות עליה בפשוט ידים ורגלים כדכתיב (ויקרא כו, א) ואבן משכית לא תתðו להשתחות 
  עליה.

  כתרגו' מתכתהון.     מסכותם
  

  והורשתם אותה מיושביה אז וישבתם בה תוכלו להתקיים בה.     והורשתם את הארץ(ðג) 
  

  הוא אל מקום אשר יצא לו הגורל לו יהיה.מקרא קצר      הגורל 1882אל אשר יצא לו(ðד) 
  לפי חשבון יוצאי מצרים ד"א בי"ב גבולים למðין שבטים.     למטות אבותיכם

  
  יהיה לכם לרעה.     והיה אשר תותירו(ðה) 

  ליתדות המðקרין את עיðיכם תרגו' של יתדות סיכיא.     לשכים בעיðיכם
  הסוככת אתכם לסגור ולכלא אתכם מאין יוצא ובא.יש פותרין אותו לשון מסוכת      ולצðיðים

  .כתרגו'     וצררו אתכם
  

  פרק לד 
  

לפי שהרבה מצות ðוהגות בארץ ואיðן ðוהגות בחוצה      בðחלה 1883זאת הארץ אשר תפול לכם(ב) 
  לארץ הוזקק לכתוב גבולי רוחותיה סביב לומר לך מן הגבולים הללו ולפðים המצות ðוהגות.

 
  "לרתמה". היותצריך לוהיפוך אותיות,  1879
  בפסוק "בְּרִתְמָה". 1880
  בפסוק "מַשְׂכִּיֹּתָם". 1881
  ו שמה".בפסוק "ל 1882
  בפסוק "תִּפֹּל לָכֶם". 1883
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ידי שðתחלקה בגורל ðקראת חלוקה לשון ðפילה ומדרש אגדה אומר על ידי שהפיל  על     תפול לכם
  הקב"ה שרים שלשבעה אומות מן השמים וכפתן לפðי משה אמר לו ראה אין עוד בהן כח.

  
  רוח דרומית אשר הוא מן המזרח למערב.     פאת ðגב(ג) 

תשעת המטות כיצד ג' ארצות אצל אדום מתחיל המקצוע דרומית מזרחית שלארץ      על ידי אדום
יושבת בדרומה שלארץ ישראל זו אצל זו     קצת ארץ מצרים וארץ אדום כולה וארץ מואב כולה 
ארץ מצרים במקצוע דרומית מערבית שð' בפרשה זו מעצמון ðחלה מצרים והיו תוצאותיו הימה 

אשר על ארץ מצרים  וðחל מצרים היה מהלך על פðי כל ארץ מצרים שð' (יהושע יג, ג) מן השיחור
מפסיק בין ארץ מצרים לארץ ישראל וארץ אדום אצלה לצד המזרח וארץ מואב אצל אדום בסוף 
הדרום למזרח וכשיצאו ישראל ממצרים אם רצה הב''ה לקרב את כðיסתן היה מעבירן לצד ðילוס 

ך ארץ לצד צפון ובאין לארץ ישראל ולא עשה כן וזהו שð' (שמות יג, יז) ולא ðחם אלהים דר
פלשתים כי קרוב שהן יושבין על הים במערבה שלארץ כðען כעðין שð' בפלשתי' (צפðיה ב, ה) יושבי 

גוי כרתים  אלא הסיבן והוציאן דרך דרומה למדבר והוא שקרא יחזקל (יחזקאל כ, לה)  1884הים
מדבר העמים לפי שהיו כמה אומות יושבות בצדו והוליכן אצל דרומה מן המערב כלפי מזרח  עד 
בואם לדרומה של ארץ אדום ובקשו ממלך אדום שיðיחם ליכðס לארצו ולעבור דרך רחבה וליכðס 

הוצרכו לסבב כל דרומה שלאדום עד בואם לדרומה שלמואב (שופטים יא, יז) וגם לארץ ולא אבה ו
אל מלך מואב שלח ולא אבה והלכו כל דרומה שלמואב עד סופו ומשם הפכו פðיהם לצפון עד 
שסבבו כל מצר מזרחי שלה לרחבה וכשכלו  מזרחה מצאו סיחון ועוג שהיו יושבין במזרחה 

ם וזהו שð' ביפתח (שופטים יא, יח) וילך במדבר ויסב את אדום שלארץ כðען והירדן מפסיק ביðיה
ואת ארץ מואב ויבא ממזר' שמש לארץ מואב וכבשו את ארץ סיחון ועוג שהיו בצפון  ארץ מואב 
וקרבו עד הירדן והוא כðגד מקצוע צפוðית מערבה שלארץ מואב ðמצא שארץ כðען שבעבר הירדן 

  ץ אדום.למערב היה מקצוע מזרח דרומית שלה אר
  

כל מקום שðאמר וðסב  ויצא מלמד שלא היה המצר שוה אלא הולך ויוצא לחוץ      וðסב לכם(ד) 
יוצא מן המצר ועוקם לצד צפוðו של עולם באלכסון למערב ועובר המצר בדרומו של מעלה עקרבים 

  ðמצא מעלה עקרבים לפðים מן המצר.
  אל צין כמו מצרימה למצרים.     ועבר ציðה

  קצותיו בדרומה של קדש ברðע.     ותוצאותי
מתפשט המצר ומרחיב לצד צפוðו של עולם וðמשך עוד באלכסון למערב ובא לו      ויצא חצר אדר

לחצר אדר לעצמון ומשם לðחל מצרים ולשון וðסב האמור כאן לפי שכתוב ויצא חצר אדר שהתחיל 
יה מקדש עד עצמון ומשם להרחיב משעבר קדש ברðע ורוחב אותה הרצועה שבלטה לצד צפון ה

והלאה ðתקצר המצר וðסב לצד הדרום ובא לðחל מצרים ומשם לצד המערב לים שהוא מערבה של 
  כל ארץ ישראל ðמצא ðחל מצרים במקצוע מערבית דרומית.

  
  לצד המערב שאין עוד גבול ðגב מאריך לצד המערב משם והלאה.     והיו תוצאותיו הימה(ה) 

  
  מערב.  מצד     וגבול ים(ו) 

ימה למצר וגבול הðסים שבתוך הים אף הם מן הגבול והן איים שקורין       1885הגבול והיה לכם
  אישוליש.

  
  מצר צפון.     ) גבול צפוןח-(ז

שהוא במקצוע צפוðית מערבית וראשו משופע וðכðס לתוך הים ויש      ההר 1886להר תתאו מן הים
  מרוחב הים לפðים הימðו וחוץ הימðו.

לשון סבה כמו (דברי הימים ב' יב,  תשפעו לכם לðטות ממערב לצפון אל הר ההר תתאו     תתאו
יא) אל תא הרצים (יחזקאל מ, י) ותא הוא השער יציע שקורין אפðדיץ שהוא מוסב ומשופע  מהר 

  תסבו ותלכו לצד צפון לצד מזרח ותפגעו בלבא חמת זו אðטוכיא.  ההר
שðאמר תוצאות  המצר כלה שם לגמרי ואיðו עובר להלן  סופי הגבול כל מקום     תוצאות הגבול

כלל או משם מתפשט ומרחיב ויוצא לאחוריו לימשך להלן באלכסוðו יותר מן הרוחב הראשון 
  ולעðיין רוחב מדת הראשון קראו תוצאות ששם כלה אותה מדה.

  
הוא היה סוף מצר צפוðי וðמצאת חצר עיðן במקצוע צפוðית מזרחית      והיו תוצאותיו חצר עיðן(ט) 

  משם. 
  

  בגבול קדמה לצד המזרח.     והתאויתם לכם(י) 
  לשון סבה וðטייה כמו תתאו.     והתאויתם

 
  בפסוק "חֶבֶל הַיָּם". 1884
  בפסוק.אף על פי שהיא איððה  כדיבור מתחילמילה זו מסומðת  1885
  בפסוק "מִן הַיָּם הַגָּדֹל תְּתָאוּ לָכֶם הֹר הָהָר". 1886
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(במדבר לד, יא) שם מקום והמצר הולך במזרחו ðמצא  במצר מזרחי ומשם הרבלה לעין     שפמה
  שראל היא.העין לפðים מן המצר ומארץ י

  
  כל הגבול ואילך מצפון לדרום יורד והולך.     וירד הגבולטו) - (יא

עבר ים כðרת שהיה הים תוך לגבול במערבו והגבול במזרח ים כðרת ומשם      כתף 1887ומחה אל
ירד לירדן והירדן מושך ובא מן הצפון לדרום באלכסון ðוטה לצד מזרח ומתקרב לצד ארץ כðען 

למזרחה שלארץ ישראל כðגד כðרת עד שðופל לים המלח ומשם כלה הגבול כðגד ים כðרת ומושך 
והיו תוצאותיו אל ים המלח שממðו התחלת מצר מקצוע דרומית מזרחית הרי מסבבות אותה 

אל פðי העולם שהם במזרח שרוח מזרחית קרוי פðים ורוח מערבית  לארבע רוחותיה קדמה מזרחה
  מאל.קרוי אחור לפיכך דרום לימין וצפון לש

  
בשבילכם כל ðשיא וðשיא אפטרופוס לשבטו ומחלק ðחלת השבט למשפחות      יðחלו לכם(יז) 

ולגברים ובורר לכל אחד חלק אחד הגון ומה שהן עושין הוא עשוי כאלו עשאום שלוחים ולא יתכן 
לפרש לכם זה ככל לכם שבמקרא שאם כן היה לו לכתוב יðחילו לכם יðחלו משמע שהן הðוחלין 

שיהא ðוחל וחולק אותה   לכם ובמקומכם כמו (שמות יד, יד) ה' ילחם לכם לðחול את הארץבשבי
  במקומכם.

  
  שהם יðחילו אותה למחלקותיה.     לðחל את בðי ישראל(כט) 

  
  פרק לה 

  
ריוח מקום חלק חוץ לעיר סביב להיות לעיר לðוי ואין רשאי לבðות שם בית ולðטוע      ומגרש(ב) 

  שם כרם ולזרוע.
  

  לכל חיותם לכל צרכיהם.     ולכל חייתם(ג) 
  

ואחריו אומר אלפים הא כיצד אלפים הוא ðותן להם סביב ומהן אלף      אלף אמה סביב(ד) 
  הפðימיים למגרש והחיצוðים לשדות ולכרמים.

  
אין קריה אלא לשון הזמðה וכן הוא אומר (בראשית כז, כ) כי הקרה ה' אלהיך      והקריתם(יא) 
  לפðי.

  
  מפðי גואל הדם קרוב לðרצח.     מגואל(יב) 

  
מגיד שאע"פ שהבדיל משה בחייו ג' ערים בעבר הירדן לא היו קולטות עד      שש ערי מקלט(יג) 

  שðבחרו ג' שðתן יהשע בארץ כðען.
  

אע"פ שבאר' כðען ט' שבטים וכאן איðן אלא שðים וחצי השוה מðין ערי      את שלש הערים(יד) 
  דבגלעד שכיחי רוצחין שð' (הושע ו, ח) גלעד קרית פועלי און עקובה מדם.מקלט שלהן  

   
אין זה מדבר בהורג שוגג אלא בהורג מזיד ובא ללמד שההורג בכל דבר      בכלי ברזל הכהו(טז) 

צריך שיהא בו  כדי להמית שðאמ' (במדבר לה, יז) אשר ימות בה ומתרגמיð' דהיא כמסת דימות 
לפðיו שהברזל ממית בכל שהוא לכך לא ðתðה בו תורה שיעור לכתוב אשר  בה חוץ מברזל שגלוי

ימות בו ואם תאמר בהורג שוגג מדבר הרי אומ' למטה (במדבר לה, כג) או בכל אבן אשר ימות בה 
  בלא ראות למד על האמורים למעלה שבהורג מזיד הכתוב מדבר.

  
  שיש בה מלא יד.     באבן יד(יז) 

לפי שðאמ' (שמות כא, יח) והכה את רעהו באבן  1888בה כדי להמית כרגומושיש      אשר ימות בה
  או באגרוף ולא ðתן בו שיעור יכול אפי' בכל שהוא לכך ðאמר כאן אשר ימות בה.

  
לפי שð' (שמות כא, כ) וכי יכה איש את עבדו או את אמתו בשבט יכול כל      או בכלי עץ יד(יח) 

  שיהא בו כדי להמית.שהוא לכך ðאמר בעץ אשר ימות בו 
  

  אפילו בתוך ערי מקלט.     בפגעו בו(יט) 
  

  כתרגומו בכמðא במארב.     בצדיה(כ) 
 

  ".עַלבפסוק " 1887
  צריך לומר "כתרגומו".שðראה  1888
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  באוðס ותרגומו בתכיף שהוא סמוך לו ולא יהא לו שהות ליזהר.     1889בפתע פתאום(כב) 

  
  מכאן אמרו ההורג דרך ירידה גולה דרך עליה איðו גולה.     ויפל עליו(כג) 

  
שהוא בא להשרות שכיðה על ישראל ולהאריך ימיהם והרוצח בא      הכהן הגדול עד מות(כה) 

לסלק  שכיðה ולקצר את חייהם איðו כדאי שיהא לפðי כהן גדול דבר אחר לפי שהיה לו לכהן גדול 
  להתפלל שלא תארע תקלה זו בישראל.

י הוא המושח לפי פשוטו מן המקראות קצרים הוא ולא פירש מ     אשר משח אותו בשמן הקדש
אלא  אשר משח המושח אותו בשמן הקדש ורז''ל דרשו במסכת מכות (יא, א) לראיית דברים 
ללמוד שאם עד שלא ðגמר דיðו מת כהן גדול ומðו כהן גדול אחר תחתיו ולאחר מכאן ðגמר דיðו 
חוזר במיתתו של שðי שð' אשר משח אותו וכי הוא משחו לכהן או הכהן משחו אלא להביא את 

ðמשח בימיו שמחזירו במיתתו.ה  
  

  הרי הוא כהורג את המת שאין לו דם.     אין לו דם(כז) 
  

  למד שתהא סðהדרין ðוהגת בחוצה לארץ כל זמן שðוהגת בארץ.     בכל מושבותיכם(כט) 
  

  הבא להרגו על שהכה את הðפש.     כל מכה ðפש(ל) 
  שיעידו שבמזיד ובהתראה הרגו. ירצח     לפי עדים

  
  לא יפטר בממון.     ולא תקחו כופר(לא) 

  
למי שðס אל עיר מקל' שהרג בשוגג איðו ðפטר מגלות      ולא תקחו כפר לðוס אל עיר מקלטו(לב) 

כמו לðס כמו (מיכה ב, ח) שובי מלחמה   בממון ליתן כופר לשוב בארץ בטרם ימות הכהן   לðוס
ששבו מן המלחמ' וכן (צפðיה ג, יח) ðוגי ממועד (יהושע ה, ה) כי מולים היו כאשר תאמר שוב על מי 
ששב כבר מול על מי שמל כן תאמר לðוס על מי שðס וקורהו ðוס מוברח ואם תאמ' לðוס כמו 

ן הגלות לא ידעתי היאך יתכן לומר לשוב לברוח ותפר' ולא תקחו כופר למי שיש לו לברוח לפטרו מ
  לשבת בארץ שהרי עדין לא ðס ומהיכן ישוב.

  
  לא תרשיעו לא תחייבון כתרגומו.     תחðיפו 1890לא(לג) 

  
  שלא תשכיðו אותי בטומאתכם.      1891אשר אðי שוכן בתוכם(לד) 

  אף בזמן שהן טמאים שכיðה ביðיהם.     כי אðי ה' שוכן בתוך בðי ישראל
  

  ו פרק ל
  

  שהרי בðה ובעלה יורשה והבן מתיחס על שבט אביו.     וðוסף על ðחלת המטה(ג) 
  

כלומר אין זו מכירה שחוזרת ליובל שהירושה איðה חוזרת אפילו יהיה      יהיה היובל 1892אם(ד) 
  היובל לא תחזור הðחלה לשבטו וðמצא שðוספה על ðחלת המטה אשר תהיה להם.

  
  היה לו בן לאביה.שלא      בת יורשת ðחלה(ח) 

  
כאן מðאן לפי גדולתן זו מזו בשðים וðשאו כסדר תולדותן ובכל המקרא      מחלה תרצה וגו'(יא) 

  מðאן לפי חכמתן ומגיד ששקולות זו כזו.
  מסעיאלה חסלת פרשת 

  ובו ðשלם ספר רביעי   וðתחיל ספר חמישי שהוא ספר אחרון
  
  
  
  
  

 
איððה בפסוק. גרסה זו ðמצא בדפוס ואדי אל חאג'ארה מסומðת כדיבור מתחיל אף על פי שהיא המילה "פתאום"  1889

  .187אוקספורד  בכ"יו
  בפסוק "ולא". 1890
  בפסוק "בְּתוֹכָהּ". 1891
  בפסוק "ואם". 1892
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  [פרשת דברים]
  

  פרק א 
  

לפי שהן דברי תוכחות ומðה כאן כל המקומות שהכעיסו להקב"ה סתם את      אלה הדברים(א) 
  הדברים והזכירן ברמז מפðי כבודן של ישראל.

אלו הוכיח מקצתם היו אלו שבשוק אומרים הייתם שומעים מבן עמרם ולא      אל כל ישראל
לכם כאן כל מי השיבותם דבר אלו הייðו שם הייðו משיבים לו לכך כיðס כולן אמר להם הרי כו

  שיש לו תשובה ישיב.
לא במדבר היו אלא בערבות מואב אלא מהו במדבר בשביל מה שהכעיסוהו במדבר      במדבר

  שאמרו (שמות טז, ג) מי יתן מותðו וגו'.
  בשביל הערבה שחטאו בבעל פעור בשטים בערבות מואב.     בערבה

מות יד, יא) המבלי אין קברים במצרים על שהמרו בים סוף בבואם לים סוף אמרו (ש     מול סוף
  וכן בðסעם מהים שð' (תהלים קו, ז) וימרו על ים בים סוף כול' כדאי' בערכי' (טו, א).

אמר ר' שמעון בן יוחאי חזרðו על כל המקרא ולא מציðו מקום ששמו      בין פארן ובין תופל ולבן
שאמרו (במדבר כא, ה) בלחם  תופל ולבן אלא הוכיחן על דברים שאמ' ותפלו במן שהוא לבן

במחלקותו של קרח ד"א אמר להן  הקלוקל ועל מה שעשו במדבר פארן על ידי מרגלים   וחצרות
  היה לכם ללמוד ממה שעשיתי למרים בחצרות מחמת לשון הרע ואתם ðדברתם במקום.

ביתי לה הוכיחן על העגל שעשו בשביל רוב זהב שהיה להם שð' (הושע ב, י) וכסף הר     ודי זהב
  וזהב עשו לבעל.

  
אמר להם משה ראו מה גרמתם אין לכם דרך קצרה מחורב לקדש      אחד עשר יום מחורב(ב) 

ברðע כדרך הר שעיר ואף הוא מהלך י"א יום ואתם הלכתם אותה בג' ימים שהרי בכ' באייר ðסעו 
ðן ובכ"ט בסיון מחורב שð' (במדבר י, יא) ויהי בשðה השðית בחדש השðי בעשרים בחדש ðעלה הע

שלחו מרגלים מקדש ברðע צא מהן ל' יום שעשו בקברות התאוה אכלו הבשר חדש ימים וז' ימי'  
בחצרות להסגרת מרים ðמצא שבג' ימים הלכו כל אותה הדרך וכל כך היתה שכיðה מתלבטת 

  בשבילכם למהר ביאתכם בארץ ובשביל שקלקלתם הסב אתכם סביב הר שעיר מ' שðה.
  

מלמד שלא הוכיחן אלא סמוך למיתה וכן עשה יעקב אביðו שלא הוכיח      ארבעים שðהויהי ב(ג) 
את בðיו אלא סמוך למיתה וכן אמר יעקב לראובן ראובן בðי אומר לך למה לא הוכחתיך כל השðים 
הללו    כדי שלא תðיחðי ותדבק בעשו אחי ומפðי ד' דברים אין מוכיחין את האדם אלא סמוך 

יהא מוכיחו וחוזר ומוכיחו ושלא יהא חברו רואה ומתבייש ממðו כו' כדאי' למיתה כדי שלא 
בסיפרי וכן יהושע לא הוכיח את ישראל אלא סמוך למיתה וכן שמואל אמר (שמואל א' יב, ג) הððי 

  עðו בי וכן דוד את שלמה בðו.
   

לזה עליðו  אמר משה אם אðי מוכיחן קודם שיכðסו קצת מן הארץ יאמרו מה     אחרי הכותו(ד) 
מה הטיב לðו איðו בא אלא לקðטר ולמצא עלילה שאין בו כח להכðיסðו לארץ לפיכך המתין עד 

  שהפיל סיחון ועוג והורישן את ארצם ואחר כך הוכיחן.
אלו לא היה סיחון קשה והיה שרוי בחשבון היה קשה ואלו היתה      אשר יושב בחשבון 1893סיחון

  על אחת כמה וכמה שהמלך קשה והמדיðה קשה. קשה עיר אחרת וסיחון שרוי בה היה
המלך קשה והמדיðה קשה וזהו אשתרות קרðים שהיו שם רפאים שהכה      אשר יושב בעשתרות

ויכו את רפאים בעשתרות קרðים ועוג ðמלט מהם והוא שð' (בראשית יד, יג) ויבא  אמרפל וחבריו
  ים. הפליט ואו' (דברים ג, יא) עוג מלך הבשן ðשאר מיתר הרפא

  שם מלכות.     באדרעי
  

  התחיל כמו (בראשית יח, כז) הðה ðא הואלתי.     הואיל(ה) 
  בשבעים לשון פרשה להם.     באר את התורה

   
כפשו' ומדר' אגד' הרבה גדולה לכם ושכר על ישיבתכם בהר הזה עשיתם משכן      רב לכם שבת(ו) 

  ם ושרי מאות.ומðורה וכלים קבלתם התורה מðיתם סðהדרין שרי אלפי
   

זו דרך ערד וחרמה שכך ðגב ערד משוך מðחל מצרים עד הר האמורי וגבולם יחד      וסעו לכם(ז) 
זה בצד ארץ אדום היה אצל  שðאמר (במדבר יד,מה) וירד העמלקי והכðעðי היושב בהר ההוא   והר

  קדש מצד המדבר. 
  כמשמעו.     ובואו הר האמורי

  ב והר שעיר.עמון ומוא     ואל כל שכðיו
  זה מישור שליער.     בערבה

 
  בפסוק "סִיחֹן מֶלÍֶ הָאֱמֹרִי אֲשֶׁר יוֹשֵׁב בְּחֶשְׁבּוֹן".   1893
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  זה הר המלך.     בהר
  זו שפלת דרום.     1894בשפלה

  זה אשקלון ועזה וקיסרי כו' כדאית' בסיפרי.     ובðגב ובחוף הים
מפðי שðזכר עם ארץ ישראל קורהו גדול משל הדיוט עבד מלך מלך הדבק      עד הðהר הגדול

  ואידהן. לשחוור וישתחוו לך קרב לגבי דהיðא
  

  בעיðיכם אתם רואים איðי אומר לכם מאומד הדעת ומשמועה.     ראה ðתתי לפðיכם(ח) 
אין מערער בדבר ואיðכם צריכי' מלחמה אלו לא שלחו מרגלים לא היו צריכין לכלי      באו ורשו

  זין.
למה הזכיר שוב לאברהם ליצחק וליעקב אלא אברהם כדאי לעצמו ויצחק כדאי      לאבותיכם

  לעצמו יעקב כדאי לעצמו.
  

  מהו לאמר אמר להן לא מעצמי אðי אומר אלא מפי הקב"ה.     בעת ההיא לאמר(ט) 
אפשר שלא היה יכול לדון את ישראל אדם שהוציאן ממצרים קרע להן את      לא אוכל לבדי וגו'

הרבה הים והוריד להם המן והגיז את השלו לא היה יכול לדוðם אלא כך אמ' להם ה' אלהיכם 
אתכם הגדיל והרים אתכם על דייðיכם ðטל את העוðש מכם וðתðו על הדייðים    וכן אמר שלמה 

הכבד הזה אפשר מי שð' בו (מלכים א' ה, יא) ויחכם  1895(מלכים א' ג, ט) מי יוכל לשפוט את העם
מכל האדם אומר מי יוכל לשפוט את עמך הכבד אלא כך אמר שלמה אין דייðי אומה זו כדייðי 

מה אחרת שאם דן והורג ומטה את דיðם וגוזל אין בכך כלום אם אðי מחייב ממון שלא כדין או
  ðפשות אðי ðתבע שð' (משלי כב, כג) וקבע את קובעיהם ðפש.

  
וכי ככוכבי השמים היו באותו יום והלא לא היו אלא ששים      והðכם היום ככוכבי השמים(י) 

  קיימים לעולם כחמה וכלבðה וככוכבים. רבוא ומהו והðכם היום הðכם היום משולים
  

מהו שוב ויברך אתכם כאשר דבר לכם אמרו לו משה אתה      1896יוסף ה' עליכם אלף פעמים(יא) 
ðותן קצבה לברכתðו     כבר הבטיח הקב"ה לאברהם (בראשית יג, טז) אשר אם יוכל איש למðות 

  לכם. את עפר הארץ אמר להן זו משלי אבל הוא יברך אתכם כאשר דבר
   

אם אðי אומר לקבל לא אוכל זהו מה שאמרתי לא מעצמי אðי אומר אלא      איכה אשא לבדי(יב) 
  מפי הקב"ה.

מלמד שהיו ישראל טרחðין היה אחד מהם רואה את בעל דיðו ðוצח בדין אומר יש לי      טרחכם
  עדים להביא יש לי ראיה להביא הוסיפו דייðין.

אפיקורוסין הקדים משה לצאת היו אומ' מה ראה בן עמרם מלמד שהיו ישראל      1897משאכם
לצאת שמא איðו שפוי בתוך ביתו איחר לצאת היו אומרים מה ראה בן עמרם שלא לצאת מה אתם 

  סבורים יועץ עליðו עצות רעות.
  מלמד שהיו ישראל כעסðים.      וריבכם

  
  הזמיðו עצמכם לדבר.     הבו לכם(יג) 

  אðשים צדיקים.  ת"לעתך ðשים מה וכי תעלה על ד     אðשים
מביðים דבר מתוך דבר זו היא ששאל אדרייðוס את ר' יוסי מה בין חכמים לðבוðים      ð1898בוðים

אמר לו חכם דומה לשולחðי עשיר כשמביאי' לו דיðר לראות רואה כשאין מביאין יושב ותוהא ðבון 
  וזר ורואה ומביא. דומה לשולחðי תגר כשמביאין לו לראות רואה כשאין מביאין ח

שהן ðכרין לכם שאם בא לפðי מעוטף בטליתו איðי יודע מי הוא ומאיזה שבט      וידועים לשבטיכם
  הוא ואם הוא הגון אבל אתם מכירים בו שאתם ðתגדלתם עמו לכך ðאמר וידועים לשבטיכם.

  ראשים ומכובדים עליכם שתהיו ðוהגים בהם יראה וכבוד.      בראשיכם
חסר יוד לומר שאשמות ישראל תלוין בראשי דייðיהם שהיה להם למחות ולהדריך      1899ואשמם

  אותם בדרך ישרה.
  

חלטתם את הדבר להðאתכ' היה לכם להשיב רבðו משה ממי ðאה ללמוד      טוב הדבר וגו'(יד) 
ממך או מתלמידך לא ממך שðצטערת עליðו אלא ידעתי מחשבותיכם הייתם סבורים עכשו יתמðו 

  דייðים הרבה אם איðו מכירðו אðו מביאין לו דורון והוא ðושא לðו פðים.עליðו 
  אם הייתי מתעצל הייתם אומרים עשה מהרה.     לעשות

 
  בפסוק "ובשפלה".  1894
  בפסוק "עמך". 1895
  ". יֹסֵף עֲלֵיכֶם כָּכֶם אֶלֶף פְּעָמִיםבפסוק " 1896
  בפסוק "וּמַשַּׂאֲכֶם". 1897
  בפסוק "וðְּבðִֹים". 1898
  בפסוק "ואשימם".  1899
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משכתים בדברים אשריכם על מי באתם להתמðות על בðי      ואקח את ראשי שבטיכם(טו) 

  אברהם יצחק ויעקב על בðי אדם שðקראו רעים ואחים למקום.
אבל ðבוðים לא מצאתי זו א' מז' מדות שאמ' יתרו למשה ולא מצא אלא ג'      יםחכמים וידוע

  חכמים צדיקים וידועים.
 1900שתðהגו בהם כבוד ראשים במקח וממכר ראשים במשא ומתן ðכðס ראשון     ראשים עליכם

  ויוצא ראשון.
  אחד ממוðה על אלף.     שרי אלפים
  אחד ממוðה על מאה.     1901שרי מאות
  מðיתי עליכם לשבטיכם אלו הכופתים ומכים ברצועה על פי הדייðים.     ושוטרים

   
אמרתי להם הוו מתוðי' בדי' אם בא דין לפðיך פעם ושתים ושלש אל      ואצוה את שופטיכם(טז) 

  תאמר כבר בא דין זה לפðי פעם אחרת אלא הוו ðושאין וðותðין בו.
שעבר לשעבר הייתם ברשות עצמכם עכשו הרי משמיðיתים אמרתי להם אין עכשו כל     בעת ההיא

  אתם משועבדין לצבור.
  לשון הווה כמו (שמות כ, ז) זכור (דברים ה, יב) ושמור.     שמוע

זה בעל דיðו שאוגר עליו דברים ד"א אפילו על עסקי דירה בין חלוקת אחים בין תðור      ובין גרו
  לכירים.

  
להושיב דייðים שלא יאמר איש ðאה הוא וגבור הוא זה הממוðה      לא תכירו פðים במשפט(יז) 

קרובי הוא אושיבðו דיין והוא איðו בקי בדיðין ðמצא מחייב את הזכאי ומזכה את החייב מעלה אðי 
  עליכם על מי שמðהו כאלו הכיר פðים במשפט.

שיהא חביב עליך דין שלפרוטה כדין שלמאה מðה שאם קדם ובא לפðיך      כקטון כגדול תשמעון
אל תאחר בו דבר אחר כקטון כגדול תשמעון כתרגומו שלא תאמר זה עðי הוא וחברו עשיר ומצוה 

ושלא תאמר היאך אðי פוגם כבודו של עשיר זה 1902לפרðסו אזכה את העðי וðמצא מתפרðס בðקיות 
  וץ אומר לו אתה חייב.בשביל דיðר אזכðו עכשו וכשיצא לח
שאם אתה ðוטל מזה שלא כדין אתה מזקיקðי להחזיר לו      1903כי המשפט לאלהים הוא לא תגורו

תכðיס דבריך מפðי איש לשון (משלי י,ה)  אוגר  ðמצא שהטית עלי הדין דבר אחר לא תגורו אל
  בקיץ.

ואל אמר לשאול (שמואל א' ועל דבר זה ðעðש וðסתלק ממðו דין בðות צלפחד וכן שמ     תקרבון אלי
אמר לו הקב"ה חייך אðי מודיעך שאיðך הרואה אימתי הודיעו כשבא  1904ט, יט) 'אðכי הרואה'

למשוח את דוד (שמואל א' טז, ו) "וירא את אליאב ויאמר אך ðגד ה' משיחו" אמר לו הקב"ה ולא 
  אל מראהו'. 1905אמרת שאתה הרואה (שמואל א' טז, ז) 'אל תביט

  
  אלו עשרה דברים שבין דיðי ממוðות לדיðי ðפשות.     דברים אשר תעשוןאת כל ה(יח) 

   
  שהיו בו ðחשים כקורות ועקרבים כקשתות.     המדבר הגדול והðורא(יט) 

  
כא) ותקרבון אלי כל ראשי -בערבוביא להלן אומר (דברים ה, כ     ותקרבון אלי כולכם(כב) 

אותה קריבה היתה הוגðת ילדים מכבדין הזקðים שבטיכם וזקðיכם ותאמרו הן הראðו ה' אלהיðו 
  אבל כאן ותקרבון אלי כולכם בערבוביא ילדים דוחפין את הזקðים. 

  באי זה לשון הם מדברים.     וישיבו אותðו דבר
  אין דרך שאין בה עקמימות.     את הדרך אשר ðעלה בה

  תחלה לכבוש.     ואת הערים אשר ðבא אליהן
  

 
ðכון, וכן הוא ה"ראשון" הðוסח , שטוען ש4כתוב "אחרון" במקום "ראשון", אבל ראה סילברמן הערה  בכתבי יד  1900

  .187ואוקספורד  3288 פרמה, 3115 פרמה בכ"יהוא 
  בפסוק "ושרי מאות".  1901
הðוסח עם דיבור המתחיל מופיע גם בכתבי יד דפוס בומבורג רפ"ד. בכמו  "ד"א"כאן בðוסח דפוס רומא אין כתוב  1902

ðראה שגם ברומא היה  .1" בלייפציג ד"א. כמו כן מופיע "46ווטיקן  187, אוקספורד 3256קרובים לðוסח רומא: פרמה 
  ות "ד"א". צריך להי

דיבור המתחיל, אבל בפסוק כתוב "לאֹ תָגוּרוּ מִפðְֵּי אִישׁ כִּי הַמִּשְׁפָּט מבדפוס רומא המילים "לאֹ תָגוּרוּ" הן חלק  1903
  לֵאÏהִים הוּא". 

  בפסוק "הָרֹאֶה".   1904
  בפסוק "תַּבֵּט". 1905
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בתוכחות  1906ולא בעיðי המקום ואם בעיðי משה היה טוב למה אמרת     הדברוייטב בעיðי (כג) 
משל לאדם שאומ' לחברו מכור לי חמורך אמר לו הן ðותðו לי אתה לðסיון אמ' לו הן בהרים 

הן כיון שראה שאין מעכבו כלום אמר הלוקח בטוח הוא זה שלא אמצא בו מום   ובגבעות אמר לו
הו מעתה אף אðי הודתי לדבריכם שמא תחזרו בכם כשתראו שאיðי אמר לו טול מעותיך ואיðי מðס

  מעכב ואתם לא חזרתם בכם.
  מן הברורין שבכם מן המסולתים שבכם.     ואקח מכם

  מגיד שלא היה משבט לוי עמהם.     שðים עשר אðשים
  

  מגיד שðקרא על שם סופו.     עד ðחל אשכול(כד) 
  שתי וערב. מלמד שהלכו ד' אומðין     וירגלו אותה

   
  מגיד שארץ ישראל גבוהה מכל הארצות.     ויורידו אליðו(כה) 

  מי הם שאמרו טובתה יהושע וכלב.     טובה הארץ
  

  לשון התרסה התרסתם ðגד מאמרו.     ותמרו(כו) 
  

  לשון הרע וכן (משלי יח, ח) דברי ðרגן אדם המוציא דבה.     ותרגðו(כז) 
והב אתכם אבל אתם שוðאים אותו משל הדיוט אומ' מה דבלבך על הוא היה א     בשðאת ה' אותðו

  רחמך מה בליביה עלך.
הוצאתðו לשðאה היתה מלך בשר ודם שיש לו שðי בðים ויש לו שתי שדות      הוציאðו מארץ מצרים

אחת שלשקיא ואחת שלבעל למי שהוא אוהב ðותן שלשקיא ולמי שהוא שוðא ðותן שלבעל ארץ 
ð ו מצרים שקיא היאðו ממצרים לתת לðען שלבעל היא והוציאðילוס עולה ומשקה אותה וארץ כ

  ארץ כðען.
  

  דברה תורה לשון הבאי.     ערים גדולות ובצורות בשמים(כח) 
   

  לשון שבירה הוא כתרגומו ודומה לו (איוב ל, ו) בערוץ ðחלים לשכון.     לא תערצון(כט) 
   

  בשבילכם.     ילחם לכם(ל) 
  

מוסב על מקרא שלמעלה (דברים א, ל) ככל אשר עשה אתכם      1907אשר ראיתה ובמדבר(לא) 
  במצרים ועשה אף במדבר אשר ראית.  

כמו שפרשתי אצל (שמות יד, יט) ויסע מלאך האלהים      1908אשר ðשאך כאשר ישא איש בðו
  1909ההולך לפðי מחðה ישראל משל למהלך בדרך ובðו לפðיו באו לסטים לשבותו כולי ובדבר הזה

  שהוא מבטיחכם להביאכם אל הארץ איðכם מאמיðים. 
  

בְּקוֹל תּוֹדָה  1910כמו להראותכם וכן (שמות יג, כא) לðְַחֹתָם (תהלים כו, ז) לשמיע     לראותכם(לג) 
  בְּיִזְרְעֶאל. 1911וכן (מלכים ב' ט, טו) לָלֶכֶת לגיד

  
  חברון שðאמר (במדבר יג, כב) ויבא עד חברון.     אשר דרך בה(לו) 

  
  ðתמלא רוגז.     התאðף(לז) 

  
אמרתי להעביר אתכם רחב ארץ אדום לצד צפון ליכðס לארץ קלקלתם      פðו לכם וגו'(מ) 

  וגרמתם לכם עכוב.
לאחוריכם ותלכו לאחור ותשובו לצד ים סוף שבמדבר שהיו מהלכין בו לצד דרומה של      פðו לכם

כו לצד הים ותסבו את הר שעיר כל דרומו הר שעיר היה מפסיק בין ים סוף להר שעיר עתה תמש
  ממזרח למערב.

  
לשון (במדבר יד, מ) הððו ועליðו זהו הלשון שאמרתם לשון הן כלומ' ðזדמðתם      ותהיðו(מא) 

  לעלות.

 
 187אוקספורד  בכ"י. בוש של מעתיקה שי. אולי ז1לייפציג  בכ"יצריך לומר "אמרה", וכך בדפוס רפ"ד ושðראה  1906

  בקיצור "אמ'".כתוב 
  בפסוק "וּבַמִּדְבָּר אֲשֶׁר רָאִיתָ".      1907
  בפסוק "אשר ðשאך ה' אלהיך כאשר ישא איש את בðו".     1908
  המילים "ובדבר הזה" איðן דיבור המתחיל, אלא סיום של פירוש רש"י לפסוק לא.  1909
  בפסוק "לַשְׁמִעַ". 1910
  .3256 פרמהו 1י לייפציג "לְהַגִּיד", ודפוס רומא מביא את הכתיב. וכן הוא בכהקרי הוא " 1911
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  לא עליה היא לכם אלא ירידה.     לא תעלו(מב) 

   
מתה אף הן כשהן  מה הדבורה הזאת כשהיא מכה את האדם מיד     כאשר תעשיðה הדבורים(מד) 

  מכין אתכם מיד מתים.
  

  כביכול עשיתם מדת רחמיו כאלו הוא אכזרי.     בקולכם  1912ולא שמע(מה) 
  

י"ט שðה שð' כימים אשר ישבתם בשאר המסעות והם היו ל"ח      ותשבו בקדש ימים רבים(מו) 
לב, יג) ויðיעם שðה י"ט מהם עשו בקדש וי"ט שðה הלכו מטורפין וחזרו לקדש כמו שðאמר (במדבר 

  במדבר כך מצאתי בסדר עולם.
  
  פרק ב  

  
אלו לא חטאו היו עוברים דרך הר שעיר ליכðס לארץ מדרומו לצפוðו ובשביל      וðסע המדברה(א) 

שקלקלו הפðו לצד המדבר שהוא בין ים סוף לדרומו של הר והלכו את כל דרומו מן המערב למזרח 
  ית משם היו הולכין לצד המזרח.דרך יציאתן שהוא במקצוע דרומית מערב

  כל דרומו עד ארץ מואב.     וðסב את הר שעיר
  

סובו לכם לרוח מזרח מדרום לצפון פðיכם לצפון ðמצאו הולכין את רוח      פðו לכם צפוðה(ג) 
  מואב. 1913מזרחי וזהו שðאמר (שופטים יא, יח) ויבאו ממזרח השמש לגבול

  
  אל תתגרו בם (דברים ב, ה).ומה היא השמירה      וðשמרתם מאד(ד) 

  
אפי' דריסת הרגל איðי מרשה אתכם ליכðס בארצם שלא ברשות ומדר'      עד מדרך כף רגל(ה) 

  אגדה עד שיבא דריכת הרגל על הר הזיתים שð' (זכריה יד, ד) ועמדו רגליו על הר הזתים. 
וקדמוðי הן עמון ומואב מאברהם עשרה עממים ðתתי לו וו' לכם וקיðי וקðיזי      ירושה לעשיו

ושעיר אחת מהן ðתתי לעשו ושðים לבðי לוט בשכר שהלך אתו למצרים ושתק על מה שהיה אומר 
  לאשתו אחותי היא עשהו כבðו.

  
  לשון מקח וכן (בראשית ð, ה) אשר כריתי לי שכן בכרכי הים קורין למכירה כירה.     תכרו(ו) 

  
את טובתו להראות כאלו אתם עðיים אלא הראו עצמיכם  לפיכך לא תכפו     כי ה' אלהיך ברכך(ז) 

  עשירים.
  

  לצד צפון הפכðו פðים להלך רוח מזרחית.     וðפן וðעבור(ח) 
  

לא אסר להם על מואב אלא מלחמה אבל היו מייראין אותן ובאין      ואל תתגר בם מלחמה(ט) 
וללין ובוזזין אותם אבל בבðי שהיו ש 1914להן כשהן מזוייðים לפיכך (במדבר כב, ג) ויגר מפðי העם

עמון כתיב (דברים ב, יט) אל תתגר בם שום גרוי בשכר צðיעות אמן שלא פרסמה את אביה כמו 
  שפרסמה הבכירה שקראה שם בðה מואב.

  שם מדיðה.     ער
  

אתה סבור שאלו רפאים שðתתי לאברם לפי שהאמים שהם רפאים ישבו      וגומ' האמים לפðים(י) 
ל לא זו היא כי אותם רפאים גרשתי מפðי לוט והושבתים תחתם ורפאים היו שם לפðים אב

  ðחשבים אותם אמים כעðקים הðקראים רפאים על שם שכל מי שרואה אותן רפו ידיו.
  

ישבו החורי' וðתתיו  1915על שם שאימתן מוטלת על הבריות וכן (דברים ב, יב) בשעיר     אמים(יא) 
  לבðי עשו.

  
  ן הווה ðתתי בהן כח שיהיו מורישין אותן והולכין.לשו     יירשום(יב) 

  
  בתוך מ' שðה שלא יגרמו לבðיהם להתעכב במדבר.     היתה בם להומם(טו) 

  
 

  בפסוק "שמע ה'". 1912
  בפסוק "וַיָּבאֹ מִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ לְאֶרֶץ מוֹאָב".  1913
  בפסוק "וַיָּגָר מוֹאָב מִפðְֵּי הָעָם".  1914
  בפסוק "ובשעיר".  1915
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אבל משלוח מרגלים עד כאן לא ðאמר וידבר בפרש' זו      וידבר ה' אלי תמו וגו'ויהי כאשר יז) -(טז
עמו הדבור בלשון חבה פðים אל פðים אלא ויאמר ללמדך שכל ל"ח שðה שהיו ðזופין לא ðתיחד 

  ללמדך שאין השכיðה שורה על הðביאים אלא בשביל ישראל.
  מבן עשרים שðה ומעלה היוצאים לצבא.     אðשי המלחמה

  
  אל בðי עמון מכאן שארץ בðי עמון לצד צפון.     אתה עובר היום(יח) 

  
פðים אבל לא זו רפאים שðתתי ðחשבת אף היא לפי שרפאים ישבו בה ל     ארץ רפאים תחשב(כ) 

  לאברהם.
  

עוים פלשתים היו שעמהן ðחשבים בספר יהושע חמשת סרðי      והעוים היושבים בחצרים(כג) 
פלשתים העזתי האשקלוðי והאשדודי והעקרוðי והגתי והעוים ומפðי שðשבע שבועה אברהם 

  לאבימלך לא יכלו להוציא ארצם מידם הביא כפתורים עליהם והשמידום. 
  ועכשו אתם מותרים ללקחה מהם.     וישבו תחתם

  
לפי שעמדה לו חמה למשה ביום מלחמת עוג וðודע הדבר תחת כל      תחת כל השמים(כה) 

  השמים.
  

אע"פ שלא צוהו המקום לקרא לסיחון לשלום למד ממדבר סיðי מן התורה      ממדבר קדמות(כו) 
עשו וישמעאל וגלוי לפðיו שלא יקבלוה שקדמה לעולם וכשהקב"ה בא ליתðה חזר אותה על 

ואעפ"כ פתח להם לשלום אף הוא פתח וקדם את סיחון בדברי שלום ד"א ממדבר קדמות ממך 
למדתי שקדמת לעולמך יכול היית לשלח ברק לשרוף את המצרים אלא שלחתðי מן המדבר אצל 

  .1916פרעה (שמות ה, א) שלח את עמי במתיðה
   

  לא לעðיין לעבור בארצם אלא לעðין מכר אכל ומים.     כאשר עשו לי בðי עשו(כט) 
  מוסף על אעברה בארצך.     עד אשר אעבור את הירדן

  
  כפה שר האמוריים של מעלה תחת רגליו שלמשה והדריכו על צוארו.     החלותי(לא) 

  
  לא שלח בשביל עוג לעזר לימדך שלא היו צריכין זה לזה.     ויצא סיחון(לב) 

  
  בðו כתיב שהיה לו בן גבור כמותו.     ואת בðיו(לג) 

  
  אðשים.      מתים(לד) 

  
  אצל ðחל יבוק.     כל יד ðחל יבוק(לז) 

  שלא לכבוש הðחðו.     וכל אשר צוה ה' אלהיðו
  

  פרק ג 
  

  כל לצד צפון עליה היא.     וðפן וðעל(א) 
  

היה משה שמא תעמוד לו ובסיחון לא הוצרך לומר אל תירא אותו אלא ירא      אל תירא אותו(ב) 
  זכות ששמש את אברהם שð' (בראשית יד, יג) ויבא הפליט הוא עוג.

  
כך ðקראת שם אפרכייא כתרגו' בית פלך תרכוðא וראיתי בתרגום ירושלמי      חבל ארגוב(ד) 

במגלת אסתר קורא פלטין טרכוðין עוד יש לפרשו איפרכייא של מלך היכל של מלך כלומר ðקרא 
  1917הארגוב דמלכים אצל היכל מלך הרגו פקח למðחם.על שמו ואת 

  
  פרזות שאין להם חומה וכן (זכריה ב, ח) פרזות תשב ירושלים.     1918ערי הפרזי(ה) 

  
  לשון הווה הלוך וכלות.     החרם(ו) 

  
  מרשות.     מיד(ח) 

 
מופיע "מתוðה",  1י לייפציג "במדרש, ראו בראשית רבא סז, ח. בכ המופיעהיא , אך הלשון "במתיðה" ðדיר 1916

  ובדפוס בומברג רפ"ד מופיע "במתון".
  .   187י אוקספורד "זו גם הגרסה בדפוס רומא ובכ ולם,דברי רש"י "הרגו פקח למðחם" איðם ברורים. א 1917
  בפסוק "מערי הפרזי".  1918
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חרמון יש לו ד' ובמקום אחר אומר (דברים ד, מח) שיאון הוא      צידוðים יקראו לחרמון שריון(ט) 

שמות ולמה כתבן כולן להגיד שבחה של ארץ ישראל שהיו מתפארי' בה כל אומה אומרת יקרא על 
  שמי.
  שלג בלשון אשכðז ובלשון כðען.     שðיר

  
שהרגם אמרפל וחבריו בעשתרות קרðים והוא פלט מן המלחמה שð'      מיתר הרפאים(יא) 

  (בראשית יד, יג) ויבא הפליט והוא עוג.
  באמת עוג.     אמת אישב
  

  היא שðתתי לאברהם.     ההוא יקרא ארץ רפאים 1919(יג)
  

  האמורה למעלה (דברים ג, ח) מðחל ארðון עד הר חרמון ירשðו בעת ההיא.     ואת הארץ הזאת(יב) 
איðו מחובר לראשו של מקרא אלא לסופו על ðתתי לראובðי      1920אשר על שפת ðחל ארðון מערוער

  לעðין הירושה עד חרמון היה.ולגדי אבל 
  

  ועד מעבר כלומר לסופו עד ועד בכלל ויותר מכן.     תוך הðחל וגבול(טז) 
  

ארץ בðי גד מעבר לירדן מזרחה וðפל בגורלם  1922מעבר לירדן מערב הוא תחלת     1921כðרת(יז) 
  .רוחב הירדן כðגדם    ועוד מעבר שפתו עד כðרת וזהו שð' והירדן וגבול הירדן מעבר לו

  
  לבðי ראובן וגד היה מדבר.     ואצו אתכם(יח) 

תהיו הולכים לפðי ישראל במלחמה לפי שהיו גבורים היו הולכין לפðיהם שð'      לפðי אחיכם
  (דברים לג, כ) וטרף זרוע אף קדקד.

  
  

  דבריםאלה החסלת פרשת 
  
  

  [פרשת ואתחðן]
  

  פרק ג
  

מתðת חðם אף על פי שיש להם לצדיקים לתלות אין חðון בכל מקום אלא לשון      ואתחðן(כג) 
במעשיהם הטובים אין מבקשין מאת המקום אלא מתðת חðם ד"א זה אחד מעשרה לשוðות 

  שðקראת תפלה כדאיתה בסיפרי.
  לאחר שכבשתי ארץ סיחון ועוג דמיתי שמא הותר הðדר.     בעת ההיא

חך עד שתודיעðי אם תעשה זה אחד מג' מקומות שאמר משה לפðי המקום איðי מðי     לאמר
  שאלתי אם לאו.

  
  אתה רחום בדין.     ה' אלהים(כד) 

פתחת לי פתח להיו' עומד ומתפלל אף על פי שðגזרה גזרה אמר      אתה החלות להראות את עבדך
לו ממך למדתי שאמרת לי (שמות לב, י) הðיחה לי וכי תופש הייתי בך אלא לפתוח פתח שבי תלוי 

  הדבר להתפלל עליהם. 
  זו מדת טובך וכן הוא אומר (במדבר יד, יז) ועתה יגדל ðא כח ה'.     את גדלך
  שוטה לבאי עולם.ימיðך שהיא פ     ואת ידך
  שאתה כובש ברחמים את מדת הדין בחזקה.     החזקה

איðך דומה למלכי בשר ודם שיש להם יועצים וסðקתדרין הממחין בידו כשרוצין      אשר מי אל
לגמול חסד ולעבור על מדותיהן אבל אתה אין מי ימחה בידך אם תמחול לי ותבטל גזרתך ולפי 

  ך מלחמת סיחון ועוג הראðי מלחמות ל"א מלכים.פשוטו אתה החלות להראות את עבד
  

  אין ðא אלא לשון בקשה.     אעברה ðא(כה) 
  זה ירושלם.     ההר הטוב הזה

  זה בית המקדש.     והלבðון
 

  וגור אריה. בדפוס פסוק יג מופיע לפðי פסוק יב. ראו הרא"ם 1919
  בפסוק "מֵעֲרֹעֵר אֲשֶׁר עַל ðַחַל אַרðְֹן". המילים "עַל שְׂפַת ðַחַל אַרðְֹן" כתובות בדברים ב, לו. 1920
  בפסוק "מכðרת".  1921
  גורס כמו דפוס רומא. 187י אוקספורד "אך כ ,רוב הדפוסים וכתבי היד גורסים "וðחלת" 1922
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  ðתמלא רוגז.     ויתעבר(כו) 

  אתם גרמתם וכן הוא אומר (תהלים קו, לב) ויקציפו על מי מריבה וירע למשה בעבורם.     למעðכם
שלא יאמרו הרב כמה קשה והתלמיד כמה סרבן ד"א רב לך הרבה מזה שמור לך רב טוב      ב לךר

  הצפון.
   

בקשת ממðי (דברים ג, כה) ואראה את הארץ הטובה אðי מראה לך את כולה      וראה בעיðיך(כז) 
  שð' (דברים לד, א) ויראהו ה' את כל הארץ.

  
  אות ועל הריבות.על הטרחות ועל המש     וצו את יהושע(כח) 

ליעðש עליהן  1923בדבריך שלא ירך לבו לאמר כשם שðעðשת עליהן כך סופו     וחזקהו ואמצהו
  מבטיחו אðי כי הוא יעבור לפðיהן. 

אם יעבור לפðיהן יðחלו ואם לאו לא יðחלו וכן אתה מוצא כששלח העם אל עי והוא      והוא יðחיל
העי וכיון שðפל על פðיו אומ' (יהושע ז, י) קום לך אתה ישב לו כתיב (יהושע ז, ה) ויכו מהם אðשי 

תעמוד במקומך ומשלח את בðי למלחמה למה זה אתה ðופל על פðיך לא כן אמרתי למשה רבך כי 
  אם הוא יוצא למלחמה עוברין ואם לאו אין עוברין.

   
י לא זכיתי והכל מחול לך ואð 1924וðצמדתם לע"ז ואעפ"כ ועתה שמע ישראל    וðשב בגאי וגו'(כט) 

  שימחול לי.
  

  פרק ד 
  

  לעשות לתפלין חמש פרשיות חמש צציות וכן לא תגרעו.     לא תוסיפו(ב) 
  

  זו משðה.     ושמרתם(ו) 
  כמשמעו.     ועשיתם

  ובזה תחשבו חכמים וðבוðים לעיðי העמים.     כי היא חכמתכם וביðתכם
  

  הגוðין ומקובלין.     חוקים ומשפטים צדיקים(ח) 
  

תשכחו ותעשום על אמתתן תחשבו  1926אז תשלא     1925רק השמר לך פן תשכח את הדברים (ט)
  חכמים וðבוðים שאם תטעו מתוך שכחה תחשבו שוטים.

  
מוסב על מקרא של מעלה הימðו אשר ראו עיðיך יום אשר עמדת      1927יום אשר עמדת בחורב(י) 

  בחורב וראיתם את הקולות ואת הלפידים.
  צמן.ילפון לע     ילמדון
  לאחרים.     ילמדון

  
  תורה שבעל פה.     ) ואותי צוה(יד

  
  צורה.     סמל(טז) 

  
  להסתכל בדבר ולתת לב לטעות אחריהן.     ופן תשא עיðיך(יט) 

להאיר ד"א לאלוהות לטעות אחריהן החליקן בדברי הבליהן לטרדן וכן הוא אומר      אשר חלק
  למצוא עוðו לשðא.(תהלים לו, ג) כי החליק אליו בעיðיו 

  
  הוא כלי שזוקקין בו זהב.      1928כור(כ) 

  
  ðתמלא רוגז.     התאðף(כא) 

 
, דפוס רפ"ד 3256 ופרמה 26י לוðדון "ן ל"סופי", כמו בכשתוק JTSתק וע מלבדתקים מודפס "סופו" ובכל הע 1923

  כתוב "סופו".  3288 פרמה בכ"י. אבל 1לייפציג  כ"יו
  .187אוקספורד  בכ"יכך כתוב  1924
       בפסוק "רַק הִשָּׁמֶר לÎְ וּשְׁמֹר ðַפְשÎְׁ מְאֹד פֶּן תִּשְׁכַּח אֶת הַדְּבָרִים". 1925
תוקן  JTSתק וללא תיקוðים. בע OBNתק וובע Vתק ובעגם תוב כך כהמילה "תשלא" חסרת משמעות, ו  1926

 ואדי אל חאג'ארהתוקן ל"כשלא תשכחום", כמו  Sתק ו. בעכתבי הידורוב  רג'יו די קלבריהל"כשלא תשכחו", כמו 
  . 109פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' . 46ווטיקן  187י אוקספורד "וכ

  בפסוק "יום אשר עמדת לפðי ה' אלהיך בחורב".     1927
  בפסוק "מכור".  1928
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  על עסקיכם ודיðיכם.     על דבריכם
  

  מאחר שמת מהיכן יעבור אלא אף עצמותי אין עוברין.     1929איððי עובר כי אðכי מת(כב) 
  

  תמוðת כל דבר.     תמוðת כל(כג) 
  עליו שלא לעשותו.שצוך      אשר צוך ה' אלהיך

  
  מקðא לðקום וליפרע מעוברי רצוðו.      אל קðא(כד) 

  
רמז להם שיגלו ממðה לסוף תתð"ב שðה מðין וðושðתם והוא הקדים והגלם לסוף      וðושðתם(כה) 

תת"ð והקדים ב' שðים לוðושðתם כדי שלא תתקיים בהם (דברים ד, כו) אבד תאבדון וזהו שðאמר 
וד ה' על הרעה ויביאה עליðו כי צדיק ה' צדקה עשה עמðו שמהר להביאה ב' (דðיאל ט, יד) וישק

  שðים לפðי זמðה.
  

  הððי מזמðן להיות עדים שהתריתי בכם.     העידותי(כו) 
  

  כתרגו' משאתם עובדין לעובדיהן אתם עובדין להם.     1930ועבדתם שם אלהים אחרים(כח) 
  

  בידיו. 1931מלהחזיק לך     לא ירפך(לא) 
לא יפעיל לא יתן לך רפיון לא יפרישך מאצלו וכן (שיר השירים ג, ד) אחזתיו ולא      פךלא יר
לפי שכל לשון רפיון מוסב על לשון מפעיל ומתפעל כגון (דברים ט,  1933שלא ððקד ארפðו 1932ארפðו

  יד) הרף ממðי, התרפה ממðי (מלכים ב' ד, כז) הרפה לה, תן לה רפיון.
  

  מים הראשוðים.על י     לימים ראשוðים(לב) 
שאל כל הברואים מקצה אל קצה זהו לפי פשוטו ומדרשו למד על קומתו      ולמקצה השמים

  שלאדם הראשון שהיה מן השמים ועד הארץ והוא השיעור מקצה לקצה.
  .1934ומהו הדבר הגדול השמע קול אלהים     הðהיה כדבר הגדול הזה

  
כל ההאין הללו תמיהות הן לפי'  לקחת וגו'האם עשה ðסים שום אלוה לבא      הðסה אלהים(לד) 

  ðקודות בחטף פתח הðהיה השמע הðסה.
על ידי ðסיוðות הודעתיו מופתי כגון (שמות ח, ה) התפאר עלי אם אוכל לעשות כן הרי      במסות

  ðסיון.
  בסימðין להאמין ששלוחו שלמקום אðי כדי שיאמיðו בי כגון (שמות ד, ב) מזה בידך.     באותות

  הם ðפלאות שהביא עליהם מכות מופלאות.     1935יםמופת
  כמו שð' (שמות יד, כה) כי ה' ðלחם להם במצרים.     ובמלחמה

  
כתרגומו איתחזיתא כשðתן הקב"ה את התורה פתח להן שבעה רקיעים וכשם      הראית(לה) 

  שקרע את העליוðים כך קרע את התחתוðים וראו שהוא יחידי לכך ðאמר אתה הראית לדעת.
  

  כל זה תחת כי אהב.     ותחת כי אהב(לז) 
בפðי אבותיך כמו שð' (תהלים עח, יב) ðגד אבותם עשה פלא ואל תתמה על      ויוציאך בפðיו

  שהזכירן בלשון יחיד שהרי כתבן בלשון יחיד ויבחר בזרעו. 
  

  סרסהו ודרשהו להוריש מפðיך גוים גדולים ועצומים ממך.     ממך מפðיך(לח) 
  כאשר אתה רואה ביום הזה.     הכיום הז

  
ðתן לב להיות חרד בדבר שיבדילם ואע"פ שאיðן קולטות עד שיובדלו אותן      אז יבדיל משה(מא) 

  שבאר' כðען אמ' משה מה שאפשר לקיים אקיימðה.
לפי שהוא דבוק ðקוד רי"ש  באותו עבר שבמזרחו שלירדן מזרחה     בעבר הירדן מזרחה שמש

  מקום זריחת השמש. בחטף מזרח שלשמש
  
 

  בפסוק "כִּי אðָֹכִי מֵת בָּאָרֶץ הַזּאֹת אֵיðֶנִּי עֹבֵר". 1929
  .128פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  דברי רש"י מסומðים כדיבור מתחיל. המילה "אחרים" איðה בפסוק. 1930
  ובדפוס רפ"ד כתוב "בך".  1י לייפציג ". בכוכן בדפוס רומא 26לוðדון  בכ"יכך  1931
  פתח תחת האות א'. 1932
  סגול תחת האות א'. 1933
  בדברים ד, לג כתוב "הֲשָׁמַע עָם קוֹל אÏֱהִים". 1934
  בפסוק "וּבְמוֹפְתִים". 1935
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  זו שהוא עתיד לסדר אחר פרשה זו.     וזאת התורה(מד) 
  

הם אשר דבר אליהם בצאתם ממצרים דבר להם בערבות מואב אשר      אלה העדות וגו'(מה) 
  בעבר הירדן שהוא במזרח שהעבר השðי היה במערב בעבר הירדן חזר ושðאה להן.

  
  פרק ה 

  
  ת ה'. בלבד כר     לא את אבותיðו(ג) 

   
אמר ר' ברכיה אמר משה אל תאמרו אðי מטעה אתכם על לא דבר כדרך      פðים בפðים(ד) 

  שהסרסור עושה בין מוכר ללוקח שהרי הלוקח מדבר עמכם.
  

  ה) דבר ה' עמכם בהר מתוך האש ואðכי עומד בין ה' וביðיכם. - מוסב על (דברים ה, ד     לאמר(ה) 
  

שם וזהו כל העולם ד"א כל זמן שאðי קיים כבר פרשתי כל עשרת  בכל מקום שאðי     על פðי(ז) 
  הדברות בפרשת וישמע יתרו.

  
ובראשוðות ðאמר (שמות כ, ז) זכור לימד שזכור ושמור בדבור אחד      שמור את יום השבת(יב) 

  ובתיבה אחת ðאמרו ובשמיעה אחת ðשמעו   מה שאין הפה יכולה לדבר.
  במרה.קודם מתן תורה      כאשר צוך

  
  על מðת כן פדאך שתהא לו עבד ותשמור מצותיו.     וזכרת כי עבד היית(טו) 

  
  (שמות טו, כה) שם שם לו חק ומשפט. אף על כבוד אב ואם ðצטוו במרה     כאשר צוך(טז) 

  
  אין ðיאוף אלא באשת איש.     לא תðאף(יז) 

  
  ב, ט) ðחמד למראה דמרגג למיחזי.לא תרוג אף הוא לשון חמידה כמו (בראשית      לא תתאוה(יח) 

   
  כתרגו' לא פסק כי קולו קיים וחזק לעולם ד"א לא יסף להראות באותו פומבי.     ולא יסף(יט) 

   
התשתם כחי כðקבה שðצטערתי עליכם ורפיתם את ידי שראיתי שאיðכם      ואת תדבר אליðו(כד) 

  רה ולא ללמוד ממðי.חרדים להתקרב מאהבה וכי לא היה יפה לכם לשמוע מפי הגבו
  

  פרק ו 
  

עתיד להיות אחד שð' (צפðיה ג, ט)  שהוא אלהיðו עתה ואין אלהי האומות     ה' אלהיðו ה' אחד(ד) 
  אז אהפוך אל עמים שפה ברורה וðאמ' (זכריה יד, ט) ביום ההוא יהיה ה' אחד. 

  
שה אצל רבו מיראה עשה דבריו מאהבה איðו דומה עושה מאהבה לעושה מיראה העו     ואהבת(ה) 

  כשהוא מטריח עליו מðיחו והולך. 
  בשðי יצריך ד"א בכל לבבך שלא יהא לבך חלוק על המקום.     בכל לבבך

  ואפי' ðוטל את ðפשך.     ובכל ðפשך
בכל ממוðך יש לך אדם שממוðו חביב עליו מגופו לכך ðאמר בכל מאדך ויש לך אדם      ובכל מאדך

לכך ðאמ' בכל ðפשך ד"א בכל מדה שהוא מודד לך בין מדת רחמים בין שðפשו חביבה עליו מממוðו 
ד) צרה -מדת הדין וכן דוד אומ' (תהלים קטז, יג) כוס ישועות אשא ובשם ה' אקרא (תהלים קטז, ג

  ויגון אמצא ובשם ה' אקרא.
  

  בדרכיו.מהו האהבה והיו הדברים שמתוך כך אתה מכיר הב"ה וðדבק      והיו הדברים האלה(ו) 
  

לא יהיה בעיðיך כדיוטגמא ישðה שאין אדם סופðה אלא כחדשה שהכל רצין      אðכי מצוך היום
  לקראתה דיוטגמא מצות המלך הבאה במכתב.

  
לשון חדוד שיהו מחודדין בפיך שאם ישאלך אדם דבר לא תהא צריך לגמגם אלא      ושððתם(ז) 

  אמור לו מיד.
בכל מקום שהתלמידים קרוין בðים שð' (דברים יד, א) בðים אתם אלו התלמידים מציðו      לבðיך

לה' אלהיכם ואומ' (מלכים ב' ב, ג) בðי הðביאים אשר בבית אל וכן לחזקיהו שלמד תורה לכל 
ישראל וקראן בðים שð' (דברי הימים ב' כט, יא) ועתה בðי אל תשלו וכשם שהתלמידם קרוין בðים 

  ב, יב) אבי אבי רכב ישראל ופרשיו. כך הרב קרוי אב שðאמר (מלכים ב'
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  שלא יהא עקר דבורך אלא בם עשם עקר ואל תעשם טפל.     ודברת בם
יכול אפי' שכב בחצי היום ת"ל ובלכתך בדרך למדה תורה דרך ארץ זמן שכיבה וזמן      ובשכבך

  קימה.
  

  אלו תפילין שבזרוע.     ) וקשרתם לאות על ידך(ח
אלו תפילין שבראש ועל שם פרשיותיהן ðקראין כן טט בגדפי שתים      בין עיðיך 1936והיו לטוטפות

  פת באפריקי שתים.
  

  מזוזת כתיב שאין צריך אלא אחת.     מזוזות ביתך(ט) 
  לרבות שערי חצרות ושערי עיירות.     ובשעריך

  
  לפי שהוא מקום סלעים וטרשים ðופל בו לשון חציבה.     חצובים(יא) 

  
  כתרגומו מבית עבדותא שהייתם עבדים שם.     מבית עבדים(יב) 

  
אם יש לך כל המדות הללו שאת' ירא את שמו ועובד אותו אז בשמו תשבע      ובשמו תשבע(יג) 

  שמתוך שאתה ירא את שמו ועובד אותו תהא זהיר בשבועתך אם לאו אל תשבע.
  

רואה את סביבוך הוא הדין לרחוקים אלא מתוך שאתה      מאלהי העמים אשר סביבותיכם(יד) 
  טועין אחריהן הוצרך להזהיר עליהן ביותר.

  
  כשיצאו ממצרים שðסוהו במים ואמרו (שמות יז, ז) היש ה' בקרבðו.     במסה(טז) 

   
  זו פשרה ולפðים משורת הדין.     הישר והטוב(יח) 

  
  והיכן דבר (שמות כג, כז) והמותי את כל העם.      כאשר דבר ה'(יט) 

  
  יש מחר שהוא אחר זמן.     בðך מחר כי ישאלך(כ) 

  
  פרק ז 

  
  לשון השלכה והתזה וכן (דברים יט, ה) וðשל הברזל מן העץ.     וðשל(א) 

   
בðו של גוי כשישא את בתך יסיר את בðך אשר תלד לו בתך מאחרי למדðו      כי יסיר את בðך(ד) 

מכאן שבן בתך הבא מן הגוי קרוי בðך אבל בן בðך הבא מן הגויה קרוי בðה שהרי לא ðאמר על בתו 
  לא תקח כי תסיר את בðך מאחרי. 

  
  מזבח של אבðים הרבה מצבה של אבן אחת.      מזבחותיהם (ה)

  אותו.  אילן שעובדין   אשרות
  סמלים.   פסילים

  
כפשוטו    ומדרשו לפי שאין אתם מגדילים עצמכם כשאðי משפיע לכם טובה      לא מרובכם(ז) 

ממעיטים עצמכם כגון (בראשית יח, כז) ואðכי עפר ואפר (שמות טז, ח)   לפי' חשק ה' בכם כי אתם
וðחðו מה לא כðבוכד ðצר שאמר (ישעיהו יד, יד) אדמה לעליון וסðחריב שאמר (ישעיהו לו, כ) מי 

  בכל אלהי הארצות וכן חירם אמר (יחזקאל כח, ב) מושב אלהים ישבתי.
  הרי כי משמש בלשון דהא.     כי אתם המעט

   
  מחמת שמרו את השבועה.     כי מאהבת ה' אתכם ומשמרו את השבועה) (ח

   
ולהלן הוא אומר (דברים ה, ט) ועושה חסד לאלפים כאן שהוא סמוך לשומרי      לאלף דור(ט) 

  מצותיו אומר לאלף דור להלן שהוא סמוך לאוהביו אומר לאלפים.
  אלו העושין מאהבה.     1937לאוהביו

  העושין מיראה. אלו     ולשומרי מצותיו
  

  בחייו משלם לו גמולו הטוב כדי להאבידו מן העולם הבא.     ומשלם לשðאיו אל פðיו(י) 
  
 

  בפסוק "לְטֹטָפֹת". 1936
  בפסוק "לְאֹהֲבָיו". 1937
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  ולמחר ליטול שכרן בעולם הבא.     היום לעשותם(יא) 
  
  

  ואתחðן 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת עקב]
  

  פרק ז
  

  את המצות קלות שאדם דש בעקביו תשמעון.     והיה עקב תשמעון(יב) 
  ישמור לך אבטחתו.     אלהיךושמר ה' 

  
  ולדי בקרך שהðקבה משגרת ממעיה.     שגר אלפיך(יג) 

מðחם פירש (תהלים כב,  יג)  אבירי בשן מבחר הצאן כמו (בראשית יד,  ה)      עשתרות צאðך
בעשתרות קרðים לשון חוזק ותרגו' עדרי עאðך ורבותי' אמ' למה ðקר' שמם עשתרות שמעשרות 

  את בעליהן.
  

  שאיðו מוליד.     עקר) (יד
  

לשון דילמא שמא תאמר בלבבך מפðי שהן רבים לא אוכל להורישם אל      כי תאמ' בלבבך(יז) 
  תאמר אל תירא מהם ולא יתכן לפרשו משאר לשוðות שלכי שיפול עליו שוב לא תירא מהם.

  
  ðסיוðות.     המסות(יט) 

  ) והיו לדם ביבשת.כגון (שמות ד, ג) ויהי לðחש (שמות ד, ט    1938האותות
  מכות מופלאות.    1939המופתים

  זו הדבר.     1940היד החזקה
  זו החרב שלמכת בכורות.  והזרוע הðטויה

  
  מין שרץ שהיתה זורקת בהן מרה ומסמא עיðיהם בכל מקום שהיו ðסתרים.     הצרעה(כ) 

  
שðאמר (איוב ה, והלא אם עושין רצוðו אין מתייראין מן החיה      פן תרבה עליך חית השדה(כב) 

  כג) וחית השדה השלמה לך אלא גלוי היה לפðיו שהן עתידין לחטוא.
  

ðקוד קמץ כולו לפי שאין מם אחרון מן היסוד והרי הוא כמו והם אותם אבל (ישעיהו      והמם(כג) 
  כח, כח) והמם גלגל עגלתו כולו יסוד לפי' חציו קמץ וחציו פתח כשאר פעל שלג' אותיות.

  
  פרק ח 

  
כפשוטו ומדר' אגדה אם התחלת במצוה גמור אותה שאיðה ðקראת אלא על שם      כל המצוה(א) 

הגומרה שð' (יהושע כד, לב) ואת עצמות יוסף אשר העלו בðי ישראל ממצרים קברו בשכם והלא 
משה לבדו ðתעס' בהן להעלותן ממצרים אלא לפי שלא הספיק לגמרה וגמרוה ישראל ðקראת על 

  שם ישראל.
  

  שלא תðסוהו ולא תהרהרו אחריו.     התשמור מצותיו(ב) 
   

עððי כבוד היו שפין בכסותן ומגהצין אותן ואף קטðיהם כמות שהם גדלים      שמלתך לא בלתה(ד) 
  היה לבושו גדל עמו כלבוש הזה שלחומט שגדל עמו.

  ðפחה כבצק כדרך אותם שמהלכין יחפים רגליהם ðופחות.     לא בצקה
  

  זיתים העושים שמן.     מןזית ש(ח) 
  

  פרק ט 
  

  אתם עצומים והם עצומים ממך.     גדולים ועצומים ממך(א) 
 

  בפסוק "וְהָאֹתֹת". 1938
  בפסוק "וְהַמֹּפְתִים". 1939
  בפסוק "וְהַיָּד הַחֲזָקָה". 1940
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  צדקתי ורשעת הגוים גרמו.     אל תאמר בלבבך(ד) 

  
  אתה בא לרשת.      לא בצדקתך(ה) 

  הרי כי משמש בלשון אלא.     כי ברשעת
   

  אין ישיבה אלא לשון עכבה.     ואשב בהר(ט) 
  

  לחת כתיב חסרון ו' ששתיהן שוות.     חותלו(יא) 
  

ארבעים יום אחרי' שð' (שמות לב, ל) ועתה אעלה אל ה' ובאותה        כראשוðה 1941ואתðפל(יח) 
עלייה עכב מ' יום ðמצאו כלין בכ"ט באב שהוא עלה בי"ח בתמוז ולפי שאין לילו עמו   צריך אתה 
לחשב מי"ט בתמוז עד כ"ט באב מ' יום ובו ביום ðתרצה הקב"ה לישראל ואמ' למשה (דברים י, א) 

צאו כלין ביום הכפורים ובו ביום ðתרצה הקב"ה לישראל ואמר פסול לך עשה עוד מ' יום ðמ
(במדבר יד, כ) סלחתי כדבריך לכך הוקבע למחילה וסליחה ומðין שðתרצה בלב שלם שðאמר 
בארבעים יום של לוחות האחרוðים (דברים י, י) ואðכי עמדתי בהר כימים הראשוðים ארבעים יום 

  ור מעתה אמצעיים היו בכעס.מה הראשוðים ברצון אף האחרוðים ברצון אמ
  

  לפי ששמע לכם.     ובאהרן התאðף(כ) 
  זה כלוי בðים וכן הוא אומר (עמוס ב, ט) ואשמיד פריו ממעל ושרשיו מתחת.     להשמידו

  הועילה תפלתי לכפר מחצה מתו שðים וðשארו שðים.     ואתפלל גם בעד אהרן
  

  לוך וגדל.לשון הווה כמו (בראשית כו, יג) ה     טחון(כא) 
  

אלו הם עצמם האמורים למעלה וכפלן כאן לפי שכתב כאן סדר תפלתו שð' (דברים      ואתðפל(כה) 
  ט,כו) ה' אלהים אל תשחת עמך וגו'.

  
  פרק י 

  
לסוף ארבעים יום ðתרצה לי ואמר פסול לך ואחר כך ועשית ארון ואðי עשיתי      בעת ההיא(א) 

והלוחות בידי היכן אðיחם ולא זהו ארון שעשה בצלאל שהרי לא ארון תחלה לפי שאמרתי כשאבא 
ðתעסקו במשכן עד לאחר יום הכפורים כי ברדתו מן ההר צוה להן למלאכת המשכן ובצלאל עשה 
המשכן תחלה ואחר כך ארון וכלים ðמצא זה ארון אחר וזהו שהיה יוצא עמהן למלחמה ואותו 

  ðעðשו עליו וðשבה.שעשה בצלאל לא יצא למלחמה אלא בימי עלי ו
  
מה עðין זה לכאן ועוד וכי מבארות ðסעו למוסרה והלא     ובðי ישראל ðסעו מבארות בðי יעקןז) - (ו

ממוסרה באו לבðי יעקן   שð' (במדבר לג, לא) ויסעו ממוסרות ויחðו בבðי יעקן ועוד שם מת אהרן 
אף זה מן התוכחה עוד והלא בהר ההר מת צא וחשוב ותמצא ח' מסעות ממוסרה להר ההר אלא 

זה עשיתם כשמת אהרן בהר ההר לסוף מ' שðה וðסתלקו עððי כבוד יראתם ממלחמת מלך ערד 
וðתתם ראש לחזור למצרים וחזרתם לאחוריכם ח' מסעות עד בðי יעקן ומשם למוסרה שם ðלחמו 

ה עמכם בðי לוי והרגו מכם ואתם מהם עד שהחזירו אתכם בדרך חזרתכם משם חזרתם הגודגוד
ומן הגדגדה יטבתה ובמוסרה עשיתם אבל גדול על מיתתו שלאהרן שגרמה לכם זאת וðדמה לכם 

הקב"ה  כאלו מת שם וסמך משה תוכחת זו לשבור הלוחות לומר שקשה מיתתן של צדיקים לפðי
כיום שðשתברו הלוחות ולהודיעך שהוקשה לו מה שðתðו ראש לפרוש ממðו כיום שעשו בו את 

  העגל.
  

מוסב על עðין של מעלה בשðה ראשוðה לצאתכם ממצרים ותעיתם בעגל      הוא הבדילבעת ה(ח) 
ובðי לוי לא טעו הבדילם הב"ה מכם וסמך מקרא זה לחזרת בðי יעקן לומ' שאף בזו לא טעו בðי לוי 

  אלא עמדו באמðותם.
  

ה אחרוðה לקבל לוחות האחרוðים ולפי שלא פירש למעלה כמה עמד בהר בעלי     ואðכי עמדתי(י) 
  1942חזר והתחיל בה.

  
  את ארון הלויים.     לשאת(ח) 

  לשרת ולברך.       1943לעמוד
 

  בפסוק "וָאֶתðְַפַּל לִפðְֵי ה'".  1941
  . "לשאת את ארון" למילים "בעת ההיאהמילים "דיבור מתחיל זה מודפס באמצע פסוק ח' בין  1942
  בפסוק "לַעֲמֹד". 1943
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  הכהðים והוא ðשיאות כפים.    1944בשמו
  

  לפי שהובדלו לעבודת מזבח ואיðם פðויים לחרוש ולזרוע.     על כן לא היה ללוי(ט) 
  וðוטלין פרס מזומן מבית המלך.     ה' הוא ðחלתו

  
שללוחות הראשוðות מה הן ברצון אף אלו ברצון אבל אמצעיים שעמדתי      הראשוðיםכימים (י) 

  שם להתפלל עליכם היו בכעס.
  

אע"פ שחזרתם מאחריו ותעיתם בעגל אמר לי (שמות לב, לד) לך ðחה את      ויאמר ה' אלי(יא) 
  העם אל אשר דברתי לך.

  
ו וחבתו עליכם ומכל מה שחטאתם לפðיו אע"פ שעשיתם כל זאת עודðו רחמי     ועתה ישראל(יב) 

  איðו שואל מכם כי אם ליראה ודרשו רבותי' מכאן הכל בידי שמים חוץ מיראת שמים.
  

  ואף הוא לא לחðם אלא לטוב לך שתקבלו שכר.     לשמור את מצות ה'(יג) 
  

אתכם הכל ואעפ"כ רק באבותיך חשק מן הכל  בכם כמו שאתם רואין      הן לה' אלהיךטו) - (יד
  חשוקין מכל העמים כיום הזה.

  
  אוטם לבבכם וכסויו.     ערלת לבבכם(טז) 

  
  לא יוכל שום אדון להציל אתכם מידו.     1945ואדוðי האדוðים(יז) 

  אם תפרקו עולו.     לא ישא פðים
  לפייסו בממון.     ולא יקח שחד

  
אוהב גר לתת לו לחם  הרי גבורתו ואצל גבורתו עðותðותו     עושה משפט יתום ואלמðה(יח) 

  ושמלה ודבר חשוב הוא זה שכל עצמו של יעקב על זה ðתפלל (בראשית כח, כ)
  וðתן לי לחם לאכול ובגד ללבוש. 

  
  ומום שבך אל תאמר לחברך.     כי גרים הייתם(יט) 

  
  ותעבוד ותדבק בו ולאחר שיהיו בך כל המדות הללו אז בשמו תשבע.     את ה' אלהיך תירא(כ) 

  פרק יא 
  

תðו לב לדעת ולהבין ולקבל תוכחתו כי לא עם בðיכם אðי מדבר עכשו שיוכלו      וידעתם היום(ב) 
  לומ' לא ידעðו ולא ראיðו כל זה.

   
כל מקום שהיה אחד מהם בורח הארץ ðבקעת תחתיו ובולעתו דברי ר'      בקרב כל ישראל(ו) 

, לב) ותפתח הארץ את פיה ולא פיותיה ומה יהודה אמר לו ר' ðחמיה והלא כבר ðאמר (במדבר טז
אðי מקיים בקרב כל ישראל שðעשית הארץ כמשפך וכל מקום שהיה אחד מהן בורח היה מתגלגל 

  ובא עד מקום הבקיעה.
  1946זה ממוðו שלאדם שמעמידו על רגליו.     היקום אשר ברגליהם

  
ב) כי לא את בðיכם אשר לא  מוסב על מקרא האמור למעלה (דברים יא,     כי עיðיכם הרואות(ז) 

  ידעו וגו' כי אם עמכם אשר עיðיכם הרואות וגו'.
  

אלא טובה הימðה וðאמרה הבטחה זו לישראל ביציאתם ממצרים      לא כארץ מצרים היא(י) 
שהיו אומרי' שמא לא ðבא לארץ טובה כזו יכול בגðותה מספר וכך אמר להם לא כארץ מצרים 

דבר יג, כב) וחברון שבע שðים ðבðתה לפðי צוען מצרים אדם אחד היא אלא רעה הימðה ת"ל (במ
בðאן חם בðה צוען למצרים בðו וחברון לכðען דרך העולם אדם בוðה בית ðאה ואחר כך בוðה בית 
אחר שפסולתו של ראשון ðותן בשðי ומכל מקום החביב קודם הא למדת חברון יפה מצוען ומצרים 

יג, י) כגן ה' כארץ מצרים וצוען שבחה של ארץ מצרים שð' משובחת מכל הארצות שð' (בראשית 
(ישעיהו ל, ד) כי היו בצוען שריו וחברון פסולתה של ארץ כðען לכך הקצוה לקבורת מתים ואעפ"כ 
היתה יפה מצוען ובכתובות (קיב.) דורשו בעðיין אחר אפשר אדם בוðה בית לבðו קטן קודם שיבðה 

  בעה בצוען.לבðו גדול אלא שמבוðה על אחת מש
 

  בפסוק "לַעֲמֹד לִפðְֵי ה' לְשָׁרְתוֹ וּלְבָרÍֵ בִּשְׁמוֹ ".      1944
  אֲדðִֹים".בפסוק "וַאֲדðֵֹי הָ  1945
  סדר המילים בפסוק. בðיגוד לכך בדפוס רומא,  1946
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אפילו רעמסס אשר ישבתם בה והיא במיטב הארץ שð' (בראשית מז, יא)      אשר יצאתם משם
  במיטב הארץ בארץ רעמסס הושב את אחיך אף היא איðה כארץ ישראל.

ארץ מצרים היתה צריכה להביא מים מðילו' ברגליו ולהשקותה ולðדד את      והשקית ברגלך
ולא הגבוה ואתה מעלה המים מן הðמוך לגבוה אבל זו (דברים יא,  שיðתך ולעמול בה והðמוך שותה

יא) למטר השמים תשתה מים אתה ישן על גבי מטתך והב"ה משקה גבוה וðמוך גלוי ושאיðו גלוי 
  כאחת.

  שאין די לו בגשמים ומשקין אותו ברגל ובכתף.     כגן הירק
  

בבית כור אתה זורע כור אבל בהר  משובח ההר מן המישור שהמישור     ארץ הרים ובקעות(יא) 
  בבית כור אתה זורע ה' כורים ד' כורין מד' שיפועין ואחד בראשו.

  
הלא כל הארצות הוא דורש שð' (איוב לח, כו) להמטיר על ארץ      אשר ה' אלהיך דורש אותה(יב) 

  .לא איש כביכו' איðו דורש אלא אותה ועל ידי אותה דרישה שדורשה דור' כל הארצות עמה
לראות מה היא צריכה ולחדש לה גזרות עתים לטובה ועתים לרעה      תמיד עיðי ה' אלהיך בה

  כולי' כדאי' בראש השðה (יז, ב).
  ðדון מה יהא בסופה.     השðה 1947מראשית

  
מוסב על האמור למעלה (דברים יא, יא) למטר השמים תשתה מים ואם      והיה אם שמוע(יג) 

יד) וðתתי מטר ארצכם   ואם לאו (דברים יא, יז) ועצר את השמים אם שמוע תשמעו (דברים יא, 
שמוע תשמעו אם שמוע בישן תשמעו בחדש וכן (דברים ח, יט) אם שכוח תשכח אם התחלת 

  לשכוח סופך שתשכח הרבה    כתוב באגדת שמואל אם יום תעזבðי ימים אעזבך.
  יום.שיהו עליכם חדשים כאלו שמעתם בו ב     מצוה אתכם היום

שלא תאמ' הריðי למד בשביל שאהיה עשיר בשביל שאקרא רבי בשביל שאקבל      לאהבה את ה'
  שכר אלא כל מה שתעשו עשו מאהבתי וסוף השכר לבא.

עבודה שבלב זו תפלה שקרויה עבודה שð' (דðיאל ו, יז) אלהך די אðת פלח      ולעבדו בכל לבבכם
תפלל לפðיו שð' (דðיאל ו, יא) וכוין פתיחן ליה ליה וכי יש פולחן בבבל אלא על שם שהיה מ

  בעליתיה     וכן (תהלים קמא, ב) תכון תפלתי קטרת לפðיך.
והלא הזהיר על כך (דברים ו, ה) בכל לבבך ובכל ðפשך אלא אזהרה      בכל לבבכם ובכל ðפשכם

  ליחיד ואזהרה לצבור.
  

  שעלי. עשיתם מה שעליכם אðי אעשה מה     וðתתי מטר ארצכם(יד) 
  בלילי שבתות שהכל מצויין בבתיהם ד"א בעתו בלילות שלא יטריחו אתכם.     בעתו
  היא רביעה הðופלת לאחר הזריעה שמרוה את הארץ והזרעי'.     יורה

היורדת סמוך לקציר למלאת התבואה בקשיה ולשון מלקוש דבר המאוחר  רביעה     1948מלקוש
ומו לקישיא ד"א מלקוש לכך ðקראת מלקוש שיורדת כתרגו' (בראשית ל, מב) והיה העטופים תרג

  על המלילות ועל הקשין.
אתה תאספðו אל הבית ולא אויביך וכן (ישעיהו סב,ט) כי מאספיו יאכלוהו ולא      ואספת דגðך

  כעðין שðאמר (שופטים ו, ג) והיה אם זרע ישראל ועלה מדין ועמלק וגו'.
  

יכה למדברות ד"א שתהא גוזז את תבואתך כל ימות שלא תצטרך להול     וðתתי עשב בשדך(טו) 
  הגשמים ומשליך לפðי בהמתך ואתה מוðע ידך ממðה שלשים יום לפðי הקציר ואיðה ðפחתת מדגðה.

  זו ברכה אחרת שתהא ברכה מצויה בפת בתוך המעים.     ואכלת ושבעת
  

מורד בהקב"ה אלא מתוך כיון שתהיו אוכלין ושבעין שלא תבעטו שאין אדם      השמרו לכם(טז) 
יד) פן תאכל ושבעת ובקרך וצאðך ירביון מהו אומר אחריו ורם לבבך -שובע שðאמר (דברים ח, יב

  ושכחת את ה'.
לפרוש מן התורה ומתוך כך ועבדתם אלהים אחרים שכיון שאדם פורש מן התורה הולך      וסרתם

שוðי היום מהסתפח בðחלת ה' לאמר לך ומדבק בע"ז   וכן בדוד הוא אומר (שמואל א' כו, יט) כי גר
עבוד אלהים אחרים מי אמר לו כך אלא כיון שאðי מגורש מעסק התורה     הריðי קרוב לעבוד 

  אלהים אחרים.
  שהם אחרים לעובדיהן צועק אליו ולא עוðה ðמצא עשוי לו כאחר.     אלהים אחרים

  
  א, ו) זרעתם הרבה והבא מעט.אף מה שאתה מוביל לה כעðין שð' (חגי      את יבולה(יז) 

על כל שאר הייסורין אגלה אתכם מן הארצות שגרמה לכם לחטוא משל למלך      ואבדתם מהרה
ששלח בðו לבית המשתה והיה יושב ומפקדו לא תאכל יותר מצרכך שתבא ðקי לביתך לא השגיח 

  הו אחרי הפלטין.הבן ההוא אכל ושתה יותר מצרכו והקיא וטיðף בðי המסבה ðטלוהו בידיו וזרקו
 

  בפסוק "מרשית".  1947
  בפסוק "ומלקוש".  1948
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איðי ðותן לכם ארכא ואם תאמרו והלא לדור המבול ðתן להם ארכא שðאמר (בראשית ו,      מהרה
  ג) והיו ימיו מאה ועשרים שðה דור המבול לא היה להם ממי ללמוד אתם יש לכם ממי תלמודו.

  
עשו מזוזות כדי אף לאחר שתגלו הוו מצוייðין במצות הðיחו תפילין      ושמתם את דברי אלה(יח) 

  שלא יהו בעיðיכם חדשים כשתחזרו וכן הוא אומ' (ירמיהו לא, כ) הציבי לך ציוðים.
  

משעה שהבן יודע לומר אבא למדהו (דברים לג, ד) תורה צוה לðו משה שיהא זה      לדבר בם(יט) 
ðוק יודע לדבר ילמדו אביו תורה ואם לא עשה כן כאלו קוברו שðאמר למוד בדבורו מכאן כשהתי

ולמדתם אותם את בðיכם לדבר בם למען ירבו ימיכם וימי בðיכם ואם לאו אל ירבו שדברי תורה 
  ðדרשין מכלל לאו אתה שומע הין ומכלל הין אתה שומע לאו.

  
  לתת לכם אין כתי' כאן אלא לתת להם מציðו למדין תחיית המתים מן התורה.     לתת להם(כא) 

  
  רבות להזהר בתלמודו שלא ישתכח.אזהרות שמירות      תשמרון(כב) 

  הוא רחום ואתה תהיה רחום הוא גומל חסדים ואתה גומל חסדים     ללכת בכל דרכיו
אפשר והלא הוא אש אוכלה אלא הדבק בחכמים ובתלמידים ומעלה אðי עליך כאלו      ולדבקה בו
  ðדבקת בי.

  
  אתם עשיתם מה שעליכם אðי אעשה מה שעלי.     והוריש ה'(כג) 

אתם גבורים והם גבורים מכם שאם לא שישראל גבורים מה השבח שמשבח את      עצומים מכםו
  האמוריים לומר עצומים מכם אלא אתם גבורים משאר אומות והם גבורים מכם.

  
אין לי אלא איש אומה משפחה אשה בכשפיה מðין ת"ל לא יתיצב מ"מ א"כ      לא יתיצב וגו'(כה) 

  מלך הבשן.מה ת"ל איש אפילו כעוג 
  על הקרובים.      פחדכם

  על הרחוקים פחד לשון בעיתת פתאום מורא לשון דאגה מימים רבים.     ומוראכם
  והיכן דבר (שמות כג, כז) את אימתי אשלח לפðיך.     כאשר דבר לכם

  
  עקבוהיה  'חסלת פרש

  
  [פרשת ראה]

  
  פרק י"א

  
  מורות בהר גריזים ובהר עיבל.הא     ) ראה אðכי ðותן לפðיכם היום ברכה וקללה(כו

  
  על מðת שתשמעו.     את הברכה(כז) 

  
הא למדת שכל     ללכת אחרי אלהים אחרים 1949וסרתם מן הדרך אשר אðכי מצוה אתכם(כח) 

העובד ע"ז הרי הוא סר מכל הדרך שðצטוו ישראל מכאן אמרו כל המודה בע"ז כאלו כופר בכל 
  התורה.

  
  תרגו' ית מברכיא המברכין.     את הברכה 1950וðתת(כט) 

כלפי הר גריזים הופכין פðיהם ופותחין בברכה ברוך האיש אשר לא יעשה פסל      על הר גריזים
ומסכה וגו' כל הארורים שבפרשה אומר תחלה בלשון ברוך ואחר כך הופכין פðיהם כלפי הר עיבל 

  ופותחין בקללה.
  

  ðתן בהם סימן.     הלא המה בעבר הירדן(ל) 
  אחר הירדן הרבה הלאה וזהו לשון אחרי כל מקום שð' אחרי מופלג הוא.     אחרי

להלן מן הירדן לצד מערב וטעם המקר' מוכיח שהן ב' דברים הðקודים בשðי      דרך מבא השמש
טעמים     אחרי ðקוד בפשטא     ודרך ðקוד במשפל והוא דגש ואם היה אחרי דרך דבור אחד היה 

  שופר הפוך.ðקוד אחרי במשרת 
  רחוק מן הגלגל.     מול הגלגל

  שכם שð' בו (בראשית יב, ו) עד מקום שכם עד אלון מורה.     אלוðי מורה
   

  ðסים של ירדן יהא סימן בידכם שתבאו ותירשו.     כי אתם עוברים את הירדן(לא) 
 

  בפסוק "היום". 1949
  בפסוק "וðתתה".  1950
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  פרק יב 

  
  ש אחריה.שצריך לשר 1951אבד ואחר כך תאבדון מכאן לעוקר ע"ז     אבד תאבדון(ב) 

  ומה תאבדון מהם את אלהיהם על ההרים.     את כל המקומות אשר עבדו שם
   

  שלאבðים הרבה.     1952מזבח(ג) 
  של אבן אחת והיא בימוס ששðיðו (עבודה זרה מז, ב) אבן שחצבה מתחלה לבימוס.    מצבה
  אילן הðעבד.     אשרה

  בית כליא עין כל עין קוץ. לכðות לה שם גðאי בית גליא קורין לה     ואבדתם את שמם
   

להקטיר לשמים בכל מקום כי אם במקום אשר יבחר ד"א וðתצתם את מזבחותם      לא תעשון(ד) 
ואבדתם את שמם לא תעשון כן לה' אזהרה למוחק את השם ולðותץ אבן אחת מן המזבח או מן 

תעשו  העזרה אמר ר' ישמעאל וכי תעלה על דעתך שישראל ðותצין את המזבח אלא שלא
  כמעשיהם    ויגרמו עוðותיכם שיחרב בית המקדש. 

   
  זה משכן שילה.     לשכðו תדרשו(ה) 

   
  שלמי חובה.     וזבחיכם(ו) 

  
  מעשר בהמה ומעשר שðי לאכול לפðים מן החומה.     מעשרותיכם
  אלו בכורים שð' בהם יד (דברים כו, ד)  ולקח הכהן הטðא מידך.     תרומת ידכם

  לתת לכהן ויקריבום שם.     בקרכםובכורות 
   

  לפי הברכה הבאה לך.     אשר ברכך(ז) 
   

מוסב למעלה (דברים יא, לא) כי אתם עוברים וכשתעברו      לא תעשון ככל אשר אðחðו עושים(ח) 
את הירדן מיד אתם מותרים להקריב בבמה כל י"ד שðה שלכבוש וחלוק ובבמה לא תקריבו כל מה 

היום במשכן שהוא עמכם וðמשח והוא כשר להקריב בו חטאות ואשמות שאתם מקריבים פה 
ðדרים וðדבות אבל בבמות אין קרב אלא דבר הðדר והðדב וזהו איש כל הישר בעיðיו אבל ðדרים 

  וðדבות שאתם מתðדבין על ידי שיושר בעיðיכם להביאן ולא על ידי חובה תקריבו.
   

  כל אותן י"ד שðה.     ) כי לא באתם(ט
  זו משכן שילה      המðוחהאל 

  זו ירושלם.     ð1953חלה
  כמו עדיין.     עד עתה

   
  שתחלקוה ויהיה כל אחד מכיר את חלקו.      ועברתם את הירדן וישבתם בארץ(י) 

אחר כבוש וחלוק שיהיה להם מðוחה מן הגוים שהðיח לðסות את ישראל ואין זה      והðיח לכם
ב) -בðו לכם את בית הבחירה וכן הוא אומ' בדוד (שמואל ב' ז, אאלא בימי דוד אז והיה מקום וגו' 

אðכי יושב בבית  1955ויאמר המלך אל ðתן הðה 1954ויהי כי ישב המלך בביתו וה' הðיח לו מסביב
  יושב בתוך היריעה. 1956ארזי' וארון ברית ה'

  
בין זו  למעלה אמור בשילה ועתה אמור לירושלים לכך חלקן הכתו' ליתן התר     שמה תביאו(יא) 

  לזו משחרבה שילה ובאו לðוב וחרבה ðוב ובאו לגבעון היו הבמות מותרות עד שבאו לירושלים.
  מלמד שיביאו מן המובחר.     מבחר ðדריכם

   
  ליתן לא תעשה על הדבר.      השמר לך(יג) 

אשר יעלה בלבך מכל מקום אתה מקריב על פי ðביא מומחה כגון אליהו      בכל מקום אשר תראה
  הר הכרמל.ב
   

 
  ראשי תיבות אלו ðמחקו. Sוגם  Vתקים של ו, אבל בעAU-וב ð -Jמצא ב 1951
דרכו של  כגון זותִּשְׂרְפוּן בָּאֵשׁ". בסדרת דברים אֲשֵׁרֵיהֶם וַ  םמַצֵּבֹתָ וְשִׁבַּרְתֶּם אֶת  מִזְבְּחֹתָםבפסוק "וðְִתַּצְתֶּם אֶת  1952

  ביðיהם בלי להתייחס לסיומות דקדוקיות. ראו גם במדבר לא, יא. יהשוð באר אתלהיא רש"י 
  בפסוק "הðחלה". 1953
  בפסוק "מכל איביו".  1954
  בפסוק "ðתן הðביא ראה ðא".  1955
  בפסוק לא כתוב "ברית ה'", אלא "האלהים".  1956
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בחלקו של בðימין ולמעלה אומר (דברים יב, ה) מכל שבטיכם הא כיצד      באחד שבטיך(יד) 
כשקðה דוד את הגורן מן ארוðה היבוסי גבה הכסף מכל השבטים אבל מקום הגורן היה בחלקו 

  שלבðימן. 
   

במה הכתוב מדבר אם בבשר תאוה להתירה להן בלא הקרבת      רק בכל אות ðפשך וגו'(טו) 
אימורין הרי אמור במקום אחר (דברים יב, כ) כי ירחיב ה' אלהיך את גבולך כאשר דבר לך ואמרת 
אוכלה בשר במה הכתוב מדבר בקדשים שðפל בהם מום שיפדו ויאכלו בכל מקום יכול יפדו על 

  מום עובר ת"ל רק. 
  הם התר גזה וחלב אלא אכילה על ידי זביחה.אין לך ב     תזבח ואכלת

לפי שבא מכח קדשי' שð' בהן (ויקרא ז, יט) הבשר אש' יגע בכל טמ' לא יאכל      הטמא והטהור
  הוצרך להתיר בו שטמא וטהור אוכלין בקערה אחת.

  שאין קרבן בא מהן.     כצבי וכאיל
  לפוטרן מן הזרוע והלחיים והקיבה.     כצבי וכאיל

   
אע"פ שאין בו זריקת מזב' לא תאכלðו אלא תשפכðו כמים לומ' שאין      רק הדם לא תאכלו(טז) 

  צריך כסוי ד"א הרי הוא כמים להכשיר את הזרעים.
   

בא הכתו' ליתן לא תעשה על הדבר לא תוכל ר' יהושע בן קרחה אומ' יכול אתה      לא תוכל(יז) 
להורישם  1957סי יושבי ירושלם לא יכלו בðי ישראלואיðך רשאי כיוצא בו (יהושע טו, סג) ואת היבו

יכולין היו אלא שאיðן רשאין לפי שכרת להם אברהם ברית כשלקח מהן מערת המכפלה לא 
יבוסים היו אלא חתיים אלא על שם העיר יבוס כך מפורש בפרקי ר' אליעזר והוא שð' (שמואל ב' 

  ועה.ה, ו) כי אם הסירך העורים והפסחים צלמים שכתבו בהם השב
  אזהרה זו לכהðים.     ובכורות בקרך

  אלו הבכורים.     ותרומת ידך
   

  לפðים מן החומה.     לפðי ה'(יח) 
אם אין לו לתת מחלקו כגון מעשר ראשון תן לו מעשר עðי אין לו מעשר עðי      והלוי אשר בשעריך
  הזמיðהו על שלמיך.

   
  ליתן לא תעשה על הדבר.     השמר לך(יט) 

  אבל בגולה אין אתה מוזהר יותר מעðיי ישראל.     ךעל אדמת
   

  למדה תורה דרך ארץ שלא יתאוה אדם לאכול בשר אלא מתוך רחבת ידים ועושר.     כי ירחיב(כ) 
  אבל במדבר ðאסר להם בשר תאוה אלא אם כן הקדישה והקריבה שלמים.     בכל אות ðפשך וגו'

   
לבא ולעשות שלמים בכל יום כעכשו שהמשכן הולך ולא תוכל      כי ירחק ממך המקום(כא) 

  עמכם.
למדðו שיש צווי בזביחה היאך ישחוט וכאן רמז הלכות שחיטה על פה      1958וזבחת כאשר צויתיך

  למשה מסיðי.
   

איðך מוזהר לאכלן בטהרה אי מה צבי ואיל חלבן מותר אף      אך כאשר יאכל את הצבי וגו'(כב) 
  אלו מותרין ת"ל אך.

   
ממה שהכתו' אומ' חזק למדðו שהיו שטופין לאכלו לפי' הוצרך      רק חזק לבלתי אכל הדם) (כג

לומר חזק דברי ר' יהודה שמעון בן עזאי אומר לא בא הכתוב אלא לחזקך בדבר שאין אדם 
  מתאוה קל וחומר לשאר מצות.

  אזהרה לאבר מן החי.     לא תאכל הðפש עם הבשר
   

  אזהרה לדם האברים.    1959אזהרה לדם התמצית  לא תאכלðו     לא תאכלðוכה) -(כד
צא ולמד מתן שכרן שלמצות אם הדם שðפשו של אדם קצה הימðו הפורש ממðו      למען ייטב לך

  זוכה לו ולבðיו אחריו קל וחומר לגזל ועריות ושפיכות דמים שðפשו שלאדם מתאוה להן.
   

 
  בפסוק "יהודה".  1957
  בפסוק " וזבחת..... כאשר צויתיך". 1958
דבר זה עולה מופיעות בפסוק כ"ה, הן איðן מופיעות כדיבור מתחיל בדפוס רומא.  על אף שהמילים "לא תאכלðו" 1959

השוðי ביðיהן. ראו במדבר לא,  עמוד עלבאותו פסוק מילים דומות שהוא רוצה ל רשוםשיטת רומא ל בקðה אחד עם
  יא.  
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ולין לא התרתי לך לשחוט את הקדשים ולאכלן אף על פי שאתה מותר לשחוט ח     רק קדשיך(כו) 
  בשעריך בלא הקרבה אלא הביאם לבית הבחירה.

   
אם עולות הן תן הבשר והדם על המזבח ואם שלמים הם דם      ועשית עולתיך הבשר והדם(כז) 

זבחיך ישפך על המזבח תחלה וא"כ והבשר תאכל עוד דרשו רז"ל (דברים יב, כו) רק קדשיך בא 
  קדשים שבחוצה לארץ וללמד על התמורות ועל ולדות קדשים שיקרבו.ללמדך על 

   
זו משðה שאתה צריך לשמרה בבטðך שלא תשתכח כעðין שðאמ' (משלי כב, יח) כי      שמור(כח) 

ðעים כי תשמרם בבטðך ואם שðית אפשר שתשמע ותתקיים הא כל שאיðו בכלל משðה איðו בכלל 
  מעשה.

  ה עליך מצוה קלה כחמורה.שתהא חביב     את כל הדברים
  בעיðי השמים.     הטוב

  בעיðי אדם.     והישר
   

אוðקלו' תרג' לשון מוקש ואðי אומר שלא חש לדקדק בלשון שלא מציðו ðון בלשון      פן תðקש(ל) 
יוקש ואפילו ליסוד הðופל ממðו אבל בלשון טירוף וקשקוש מציðו (דðיאל ה, ו) וארכובתיה דא לדא 

אומר אðי פן תðקש אחריהם פן תטרף אחריהם להיות כרוך אחר מעשיהם כמו  ðקשן ואף זה
(תהלים קט, יא) יðקש ðושה לכל אשר לו מקלל את הרשע להיות עליו ðושים הרבה ויהיו מחזרין 

  ומתðקשין אחר ממוðו.
אחר שתראה שאשמידם מפðיך יש לך לתת לב מפðי מה ðשמדו מפðי      אחרי השמדם מפðיך

  ולקלין אף אתה לא תעשה כן שלא יבאו אחרים וישמידוך.מעשיהם מק
לפי שלא עðש על ע"ז אלא על זבוח וקטור וðסו' והשתחויה כמו שכתוב (שמות כב,      איכה יעבדו

יט) בלתי לה' לבדו דברים הðעבדים לגבוה בא ולמדך כאן שאם דרכה של ע"ז לעבדה בדבר אחר 
היא עבודתו וחייב אבל זבוח וקיטור וðסוך והשתחויה  כגון פוער לפעור וזורק אבן למרקוליס זו

  אפי' שלא כדרכה.
  

גם לרבות אבותם ואמותם אמר ר' עקיבא אðי ראיתי גוי אחד שכפתו      כי גם את בðיהם(לא) 
  לאביו בפðי כלבו ואכלו.

  
  פרק יג 

  
  קלה וחמורה.     את כל הדבר(א) 

האמורין בפרשה שכל השמר פן ואל לא תעשה הוא לתת לא תעשה על עשה      לעשות 1960תשמרון
  אלא שאין לוקין על השמר של עשה.

  ה' צציות ה' מיðין בלולב ה' טוטפות ד' ברכות לברכת כהðים.     לא תוסף עליו
   

אות (שופטים ו,  1961בשמים כעðין שð' בגדעון (שופטים ו, יז) ועשית עמדי     וðתן אליך אותד) -(ב
  . 1962הגזהלט) יהי ðא חורב על 

בארץ אעפ"כ לא תשמע ואם תאמר למה ðתן הקב"ה בו כח וממשלה לעשות אות כי      או מופת
  מðסה ה' אלהיכם אתכם.

   
  זו תורת משה.     ואת מצותיו תשמרו(ה) 

  בקול הðביאים.     ובקולו תשמעו
  במקדשו.     ואותו תעבודו

  קבור מתים כמו שעשה הקב"ה.תדבק בדרכיו גמול חסדים ובקר חולים      ובו תדבקון
   

  דבר המוסר מן העולם שלא היה ולא ðברא ולא צויתיו לדבר כן.       סרה(ו) 
  אפי' אין לו עליך אלא שפדאך דיו.     והפודך מבית עבדים

   
  אין הסתה אלא גרוי שð' (שמואל א' כו, יט) אם ה' הסיתך בי שמשיאו לעשו' כן.     כי יסיתך(ז) 

  מאב.     אחיך
  מאם.     1963או בן אמך

הארץ מיסוד  1965משוכבת חיקך תקועה ומחוקה בך וכן (יחזקאל מג, יד) מחיק     1964מאשת חיקך
  התקוע בארץ.

 
  בפסוק "תִשְׁמְרוּ". 1960
  בפסוק "לי". 1961
  בפסוק "ויהי חרב אל הגזה". 1962
  בפסוק "בן אמך". 1963
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  זה אביך פירש הכתו' החביבין לך לקל וחומר לאחרים.     אשר כðפשך
ערב דבר הכתו' בהווה שאין דברי המסית אלא בסתר וכן שלמה אמ' (משלי ז, ט) בðשף ב     בסתר

  יום באישון לילה ואפלה.
דבר זה גðאי הוא לך שאף האומות אין מðיחין מה שמסרו להם      אשר לא ידעת אתה ואבותיך

  אבותיהם וזה אומ' לעזוב מה שמסרו לך אבותיך.
   

למה פירש קרובים ורחוקים אלא כך אמר הכתוב מטיבן של      1966קרובים אליך או רחוקים(ח) 
  ן שלרחוקים כשם שאין ממש בקרובים כך אין ממש ברחוקים.קרובים אתה למד מה טיב

  זו חמה ולבðה וכל וצבא השמים שהן מהלכין מסוף העולם ועד סופו.     מקצה הארץ וגו'
   

לא תהא תאב לו לא תאבðו ולא תאהבðו לפי שð' (ויקרא יט, יח) ואהבת לרעך      לא תאבה לו(ט) 
  1967כמו את זה לא תאהב.
חððו על ðפשו למחול לו לפי שðאמר (שמות כג, ה) עזוב תעזוב עמו לזה לא לא תשמע אליו בהת

  תעזוב.
  תחוס עיðך עליו לפי שðאמר (ויקרא יט, טז) לא תעמוד על דם רעיך על זה לא תחוס. 1968לא

  לא תהפך בזכותו.     ולא תחמול
  לא תכסה עליו אם אתה יודע לו חובה אין אתה רשאי לשתוק.

   
  יצא מב"ד זכאי החזירהו לחובה יצא מב"ד חייב אל תחזירהו לזכות.     כי הרוג תהרגðו(י) 

מצוה ביד הðיסת לא מת ביד הðיסת ימות ביד אחרים שð' ויד      ידך תהיה בו בראשוðה להמיתו
  כל העם באחרוðה.

   
  פרט לירושלים שלא ðתðה לדירה.     לשבת שםיד) -(יג

  אומ' כן.     כי תשמע לאמר
  בðי בלי עול שפרקו עולו של הב"ה.     בðי בליעליצאו אðשים 

  ולא ðשים.     אðשים
ולא עיר אחרת מכאן אמרו אין ðעשית עיר הðדחת עד שהדיחוה אðשים ועד שיהיו      יושבי עירם

  מדיחיה מתוכה.
   

מכאן למדו ז' חקירות מרבוי המקרא כאן יש שלשה דרישה      ודרשת וחקרת ושאלת היטב(טו) 
והיטב ושאלת איðו מן המðין וממðו למדו בדיקות ובמקום אחר כתוב (דברים יז, ד) וחקירה 

ודרשת היטב ועוד במקום אחר אומר (דברים יט, יח) ודרשו השופטים היטב ולמדו היטב היטב 
  בגזירה שוה ליתן האמור של זה בזה.

   
  אם איðך יכול להכותו במיתה הכתובה בו המיתהו באחרת.     הכה תכה(טז) 

   
  לשמו ובשבילו.     לה' אלהיך(יז) 

   
  מוסב על הכה תכה.     למען ישוב ה'(יח) 

  שכל זמן שע"ז בעולם חרון אף בעולם.      מחרון אפו
   

  פרק יד 
  

לא תתðו גדידה בבשרכם על מת כדרך שהאמוריים עושים לפי שאתם בðיו של      לא תתגודדו(א) 
  גדודין ומקורחין.מקום ואתם ראויים להיות ðאים ולא 

אצל הפדחת ובמקום אחר הוא אומר (ויקרא כא, ה) לא יקרחו קרחה בראשם      1969בין עðיכם
  לעשות כל הראש כבין העיðים.

   
  קדושת עצמך מאבותיך ועוד ובך בחר ה'.     כי עם קדוש אתה(ב) 

   
מדך שלא ישחט כל שתיעבתי לך אמר הכתוב כל מום לא יהיה בו בא הכתוב ול     כל תועבה(ג) 

  ויאכל על אותו מום בשול בשר בחלב דבר שתעבתי לך הזהיר על אכילתו.
 

  בפסוק "אשת חיקך". 1964
  בפסוק "ומחיק". 1965
  בפסוק "הַקְּרֹבִים אֵלֶיÎ אוֹ הָרְחֹקִים".     1966
  .3פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ'  1967
  בפסוק "ולא". 1968
  בפסוק "בין עיðיכם". 1969
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למדðו שחיה בכלל בהמה ובהמה בכלל חיה וחיה      1970זאת הבהמה איל וצבי ויחמורה) -(ד

  ובהמה טמאה מרובה מן הטהורה שבכל מקום פורט את המועט.
  .מתרגמיðן יעלא כמו יעלי סלע והוא אישטðבוק     אקו
  מתרגמיðן תורבלא הוא שור היער בלא יער בלשון ארמי.     1971תאו

   
  כתרגומו סדיקא.     מפרסת(ו) 

  פלðטה.     פרסה
  חלוקה בב' צפרðים שיש סדוקה ואיðה חלוקה בצפרðים והיא טמאה.     1972ושוסע שסע

  משמע מה שתמצא בבהמה אכול מכאן למדה תורה שהשליל מותר בשחיטת אמו.     בבהמה
   

בריה היא שיש לה שðי גבין ושתי שדראות אמרו רבותי' למה ðמðו וðשðו בבהמה      השסועה(ז) 
  מפðי השסועה ובעופות מפðי הראה שלא ðאמרו בתורת כהðים.

   
פרשו רז"ל ברגל שאדם חייב לטהר את עצמו ברגל יכול יהו מוזהרין כל      ובðבלתם לא תגעו(ח) 

ל הכהðים ומה טומאת מת חמורה כהðים מוזהרין ישראל אין השðה ת"ל (ויקרא כא, א) אמור א
  מוזהרין טומאת ðבלות קלה לא כל שכן.

   
  להתיר משולחת שבמצורע.     כל צפור טהורה(יא) 

   
  לאסור השחוטה.     וזה אשר לא תאכלו(יב) 

   
הירך היא דיה היא איה היא ראה ולמה ðקרא שמה ראה שרואה ביותר   ולמה הז      הראה(יג) 

בכל שמותיה שלא ליתן פתחון פה לבעל דין לחלוק שלא יהא האוסרה קורא אותה ראה והבא 
להתיר אומר זו ראה שמה וזה לא אסר הכתו' ובעופו' פרט הטמאי' ללמדך שהעופות מרובין 

  טהורים על הטמאי' לפי' פרט את המועט.
   

  תðשמת קלבא שוריץ. (טז) 
   

  .שלך שולה דגים מן הים(יז) 
   

  .הדוכיפת הוא תרðגול הבר וכרבלתו כפולה(יח) 
  

הן הðמוכין הרוחשין על הארץ כגון זבובין וצרעין ויתושין וחגבין טמאין הן      שרץ העוף(יט) 
  קרוין שרץ.

  
ולא טמא בא הכתוב ליתן עשה על לא תעשה וכן בבהמה אותה תאכלו ולא      כל עוף טהור(כ) 

  לעבור עליו בעשה ולא תעשה. בהמה טמאה לאו הבא מכלל עשה עשה
  

  גר תושב שקבל עליו שלא לעבוד ע"ז ואוכל ðבלות.     לגר אשר בשעריך(כא) 
קדש עצמך במותר לך דברים המותרים ואחרים ðהגו בו איסור אין אתה      כי עם קדוש אתה

  רשאי להתירן בפðיהן.
  ג' פעמים פרט לחיה ועוף ובהמה טמאה.     לא תבשל גדי

   
מה עðין זה אצל זה אמ' הב"ה אל תגרמו לבשל גדיים שלתבואה עד שהן במעי      עשר תעשר(כב) 

אמותיהן שכשאין אתם מעשרין מעשר כראוי כשהוא סמוך להתבשל אðי מוציא רוח קדים 
  ומשדפתו. 
  מכאן שאין תורמין ומעשרין מן החדש על הישן ומן הישן על החדש.     שðה שðה

   
עשר שðי שהרי כבר ðאמ' ליתן מעשר אחד ללויים שð' (במדבר יח, כו) כי תקחו זה מ     ואכלת(כג) 

מאת בðי ישראל את המעשר וðתן להם רשות לאכלו בכל מקום שð' (במדבר יח, לא) ואכלתם אותו 
  בכל מקום על כרחך מעשר אחר הוא זה.

   
  ותהא התבואה מרובה לשאת.     כי יברכך(כד) 

   
 

  בפסוק "זאת הבהמה ....איל וצבי ויחמור".     1970
  בפסוק "וְאַקּוֹ וְדִישֹׁן וּתְאוֹ". 1971
  בפסוק "ושוסעת שסע".     1972
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כלל בבקר ובצאן וביין ובשכר פרט ובכל אשר תשאלך ðפשך חזר      בכל אשר תאוה ðפשך(כו) 
  וכלל מה הפרט מפורש ולד ולדות הארץ וראוי למאכל אדם אף כל וכו'.

   
  מליתן לו מעשר ראשון.     1973והלוי לא תעזבðו(כז) 

  יצאו לקט שכחה ופאה שאף הוא יש לו חלק בהן ופטורין במעשר.     כי אין לו חלק וðחלה עמך
  

בא ולמד שאם שהא מעשרותיו שלשðה ראשוðה ושðיה לשמטה שיבערם      מקצה שלש שðיםכח) 
מן הבית בשלישית ואתה הולך לירושלים עם מעשר של ראשוðה ושðיה שהשהיתה ומתודה בערתי 

  הקדש מן הבית כמו שמפורש בכי תכלה לעשר.
   

  ויטול מעשר ראשון.     ובא הלוי(כט) 
ויטלו מעשר עðי שהוא מעשר של שðה זו ולא תאכלðו אתה בירושלים      והגר והיתום והאלמðה

  כדרך שðזקקת ליטול לאכלו מעשר שðי שלשתי שðים.
  תן להם כדי שביעה מכאן אמרו אין פוחתין לעðי בגורן מחצי קב חטים כו'.      ואכלו ושבעו

  
   פרק טו    

  
"ל (דברים טו, ט) קרבה שðת השבע ואם יכול ז' שðים לכל מלוה ומלוה ת     מקץ שבע שðים(א) 

  אתה אומר ז' שðים למלוה של כל אחד ואחד היאך קרבה הא למדת ז' שðים למðין שמטה.
   

שמוט ידו של בעל משה וכן הוא אומר למטה (דברים טו, ג) תשמט      שמוט כל בעל משה ידו(ב) 
  ידך.

   
  . ולא אחיך זו מצות עשה   1974את הðכרי תגוש(ג) 

ולא של אחיך בידך   מכאן שהמלוה על המשכון אין השביעית   יהיה לך את אחיך 1975את אשר
  משמטתה ועוד דרשו את אחיך תשמט ידך ולא המוסר שטרותיו לבית דין. 

  
ולהלן הוא אומר (דברים טו, יא) כי לא יחדל אביון מקרב הארץ      אפס כי לא יהיה בך אביון(ד) 

יהיה בך אביון ובזמן שאין עושין רצוðו של מקום לא יחדל  בזמן שאתם עושין רצוðו של מקום לא
  אביון    אביון  דל מעðי ולשון אביון שהוא תאב לכל דבר.

   
  אז לא יהיה בך אביון שמע קימעא משמיעין אותו הרבה.     אם שמוע תשמע(ה) 

   
  והיכן דבר לך (דברים כח, ג) ברוך אתה בעיר.     כאשר דבר לך(ו) 

והעבטת והלוית אם  1976שון הלואה כשאומר על המלוה ðופל בלשון מפעיל כמו מלוהל     והעבטת
  היה אומ' ועבטת היה אומר על הלוה ולוית.

  יכול שתהא לוה מזה ומלוה לזה ת"ל ואתה לא תעבוט.     והעבטת גוים רבים
  יכול גוים אחרים ימשלו עליך ת"ל ובך לא ימשולו.     ומשלת בגוים רבים

   
  התאב תאב קודם.     יהיה בך אביוןכי (ז) 

  קודם לאחיך מאמך. 1977מאביך     מאחד אחיך
  עðיי עירך קודמין.      שעריך

  יש לך אדם שפושט ידו וקופצה לכך ðאמר לא תקפוץ.     לא תאמץ
  אם לא תתן לו סופך להיות אחיו אביון.      מאחיך האביון

   
  תפתח הרי כי בלשון אלא. כמה פעמים כי פתוח ' אפי     תפתח 1978פתוח(ח) 

  אם לא רצה במתðה תן לו בהלואה.     תעביטðו 1979העבט
  ואי אתה מצווה לעשרו.     1980די מחסורו
  אפי' סוס לרכוב עליו ועבד לרוץ לפðיו.     אשר יחסר

  זו אשה וכן הוא אומר (בראשית ב, יח) אעשה לו עזר כðגדו.     לו
 

  בפסוק "וְהַלֵּוִי אֲשֶׁר בִּשְׁעָרֶיÎ לאֹ תַעַזְבֶנּוּ". 1973
  בפסוק "תִּגֹּשׂ". 1974
   בפסוק  "ואשר" ולא "את אשר".   1975
  איðו צורת מפעיל.טעות, כי זה  ו, אך ðראה שז187י אוקספורד "כך ðמצא בכ 1976
  , אבל בדפוס רומא ובדפוס רפ"ד כתוב "אחיך מאביך".187י אוקספורד "כך ðמצא בכ 1977
  בפסוק "פָתֹחַ". 1978
  בפסוק "וְהַעֲבֵט". 1979
  בפסוק "מַחְסֹרוֹ". 1980
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מכל מקום ואפי' לא  (דברים כד, טו) לא יקרא והיה בך חטאיכול מצוה ת"ל      וקרא עליך(ט) 

  יקרא אם כן למה ðאמר ללמדך שממהר ליפרע מן הקורא ממי שאיðו קורא.
   

  ביðך לביðו. אפי' מאה פעמים לו     ðתון תתן(י) 
  אפילו אמרת ליתן אתה ðוטל שכר על האמירה שכר האמירה עם שכר המעשה.     בגלל הדבר

   
  לטובתך אðי משיאך עצה זו. מפðי כן לאמר     ) על כן(יא

  לאי זה אח לעðי לשון עðי אחד אבל עðייך בשðי יודין ב' עðים. לעðייך    לאחיך 
   

על ידי אחרים כגון שמכרוהו ב"ד בגðיבתו הכ' מדבר והרי כבר ðאמ' (שמות      כי ימכר לךיד) - (יב
אלא מפðי שðתחדשו כאן שðי דברים אחד  כא, ב) כי תקðה עבד עברי ובמכרוהו ב"ד הכתו' מדבר

שכת' את העבריה שאף היא תצא בשש ולא שימכרוה ב"ד שאין האשה ðמכרת בב"ד שð' (שמות 
כב, ב) וðמכר בגðבתו ולא בגðבתה אלא אם מכרה אביה ולמד כאן שאם יצאו ו' שðים קודם שתביא 

שלי א, ט) עðקים לגרגרותיך לשו' סימðיה תצא ועוד חדש כאן (דברים טו, יד) העðק תעðיק לשו' (מ
  לשון הטעðה על צוארו. 1981עדי בגובה ובמראית העין דבר שיהא ðכר שהטיבות לו וי"מ

יכול אין לי אלא אלו בלבד ת"ל אשר ברכך בוראך ולמה ðאמ' אלו מה      ומיקבך 1982מצאðך מגרðך
כה ולמדו רבותי' אלו מיוחדין שהן בכלל ברכה אף כל בכלל ברכה יצאו פרדות שאיðן בכלל בר

  במסכת קדושין (יז, א) כמה ðותן מכל מין ומין.
  

  והעðקתי ושðיתי לך בזת מצרים ובזת הים אף אתה העðק ושðה לו.     וזכרת כי עבד היית(טו) 
   

יכול כמשמעו ת"ל (ויקרא כה, י) ושבתם איש אל אחוזתו הא למדת שאין זה      עבד עולם(יז) 
  אלא עולמו שליובל.

העðק לה יכול לרציעה ת"ל (שמות כא, ה) אם אמור יאמר העבד וגו'      לאמתך תעשה כןואף 
  העבד ðרצע ואין אמה ðרצעת.

   
מכאן אמרו עבד עברי עובד בין ביום בין בלילה וזהו כפלים      כי משðה שכר שכיר עבדך(יח) 

א אשה מעולם שבעבודת שכירי יום ומהו עבודתו בלילה רבו מוסר לו שפחה כðעðית אם ðש
  והולדות לאדון.

   
ובמקום אחר אומר לא יקדיש אלא איðו מקדישו לקרבן אחר וכאן למד      הזכר תקדיש(יט) 

שמצוה לומר הרי את קדוש לבכורה ד"א אי אפשר לומר תקדיש שהרי כבר ðאמר לא יקדיש ואי 
  ה שבו.אפשר לומ' כולי הא כיצד מקדישו אתה הקדש עלוי ðותן להקדש לפי טובת הðא

אף החלוף למדו רבותי' שאסור אלא דבר הכתוב      בכור צאðך 1983לא תעבוד בבכור שורך ולא תגוז
  בהווה.

   
לכהן אומר שכבר מציðו שהוא ממתðות כהוðה אחד תם ואחד בעל      לפðי ה' אלהיך תאכלðו(כ) 

  מום שð' (במדבר יח, יח) ובשרם יהיה לך. 
ו יותר על שðתו יכול יהא פסול משעבר שðתו כבר הוקש מכאן שאין משהין אות     שðה בשðה

למעשר ואכלת (דברים יד, כג) מעשר דגðך תירושך ויצהרך ובכורות בקרך וצאðך מה מעשר שðי 
איðו ðפסל משð' לחברתה אף בכור כן אם כן מה ת"ל שðה שðה אם שחטו סוף שðתו אוכלו אותו 

  מים ולילה אחת.היום ויום אחד משðה אחרת למד שיהא ðאכל לב' י
   

  כלל.     מום(כא) 
  פרט.     פסח או עור
  חזר וכלל מה הפרט מום הגלוי ואיðו חוזר אף כל מום הגלוי ואיðו חוזר.     כל מום רע

   
שלא תאמר הואיל וכולו התר הבא מכלל איסור הוא שהרי קדוש      1984רק את דמו לא תאכלו(כג) 

  מותר ת"ל רק את דמו לא תאכל.וðשחט בלא פדיון וðאכל יכול יהא הדם 
  
  
  
  
 

  "ויש מפרשים". 1981
1982 ."Îðְְבפסוק "וּמִגָּר  
  בפסוק "לאֹ תַעֲבֹד בִּבְכֹר שׁוֹרÎֶ וְלאֹ תָגֹז". 1983
  בפסוק "תאֹכֵל". 1984
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        פרק טז
  

מקודם בואו שמור שיהא ראוי לאביב לקרב בו העומר אם איðו ראוי      שמור את חדש האביב(א) 
  עבר את השðה.
והלא ביום יצאו שð' (במדבר לג, ג) ממחרת הפסח יצאו בðי ישראל אלא לפי      ממצרים לילה

  שבלילה ðתן להם פרעה רשות לצאת שð' (שמות יב, לא) ויקרא למשה ולאהרן לילה. 
  

הפסח מן הכבשים ומן העזים ובקר תזבח לחגיגה שאם      וזבחת פסח לה' אלהיך צאן ובקר(ב) 
עמו חגיגה כדי שיהא בא על השבע ועוד למדו רבותי' דרשות ðמðו על הפסח חבורה מרובה מביאין 

  אחרו'. 
   

  לחם שמזכיר את העוðי שðתעðו במצרים.     1985לחם עוðי(ג) 
ולא הספיק בצקן להחמיץ והחפזון לא שלך היתה אלא של מצרים שðאמר      כי בחפזון יצאת

  (שמות יב, לג) ותחזק מצרים על העם למהר לשלחם מן הארץ.
  על ידי אכילת פסח ומצה.      כורלמען תז

  
אזהרה למותיר בפסח דורו' לפי שלא הוזהרו אלא      ולא ילין מן הבשר אשר תזבח בערב(ד) 

בפסח מצרים ויום ראשון האמור כאן י"ד בðיסן כמו (שמות יב, טו) וביום הראשון תשביתו שאור 
ז' ימים תאכל מצות לא יראה לך ולפי שðסתלק מעðיðו שלפסח והתחיל לדבר בחוקת ז' ימים כגון 

באי זו הוא שאם כת' ולא ילין מן הבשר אשר תזבח בערב הייתי אומ' שלמי'  1986שאור הוצרך לפ'
ולילה לכך כתב בער' ביו' הראשו'  1987הðשחטין כל שבעה כולן בבל תותירו ואין ðאכלין אלא ליו'

הראשון האמור כאן ביום לבקר ד"א בחגיגת י"ד הכתו' מדבר ולמד עליה שðאכלת לשðי ימים ו
טוב ראשון הכתו' מדבר וכן משמעו שלמקר' בשר חגיגה אשר תזבח בערב לא ילין ביום טוב 

  הראשון עד בוקרו שלשðי אבל ðאכלת בליל י"ד ויום ט"ו וכך הוא בפסחים (עא, ב).
   

ה הרי ג' זמðים חלוקין בערב משש שעות ולמעל     השמש מועד צאתך ממצרים 1988בערב כבא(ו) 
זבחהו וכבא השמש תאכלהו מועד צאתך ממצרים אתה שורפו כלומ' ðעשה ðותר ובא לבית 

  השריפה.
   

  צלי אף צלי קרוי בשול.     ובשלת(ז) 
  לבוקרו שלשðי מלמד שטעון ליðה ליל מוצאי יום טוב.     ופðית בבקר

   
' מן החדש וו' מן ובמקום אחר אומ' (שמות יב, טו) שבעת ימים ז     ששת ימים תאכל מצות(ח) 

הישן ד"א למד על אכילת מצה בשביעי שאיðה חובה ומכאן אתה למד לששת ימים שהרי שביעי 
בכלל היה ויצא מן הכלל ללמד שאין אכילת מצה בו אלא רשות ולא על עצמו בלבד יצא אלא 

בה ללמד על הכלל כולו יצא מה שביעי רשות אף כולן רשות חוץ מלילה הראשון שהכתו' קובעו חו
  שð' (שמות יב, יח) בערב תאכלו מצות.

עצור עצמך מן המלאכה ד"א כðופיא שלמאכל ומשתה לשון (שופטים יג, טו)      עצרת לה' אלהיך
  ðעצרה ðא אותך.

   
  משðקצר העומר שהיא ראשית הקציר.     מהחל חרמש בקמה(ט) 

   
  די ðדבת ידך הכל לפי הברכה.     מסת ðדבת ידך(י) 

  
והלוי ארבע שלי כðגד  הבא שלמי שמחה וקדש בו קרואין לאכול גר יתום ואלמðה     ושמחת(יא) 

  ארבעה שלך בðך ובתך ועבדך ואמתך אם אתה משמח את שלי גם אðי משמח את שלך.
   

  על מðת כן פדיתיך שתשמור ותעשה את כל החוקים האלה.     וזכרת כי עבד היית(יב) 
   

מביא הפירות לבית ד"א באספך מגרðך ומיקבך למד שמסככין בזמן האסיף שאתה      באספך(יג) 
  את הסוכה בפסולת גורן ויקב.

   
לפי פשוטו אין זה לשון צווי אלא לשון אבטחה ולפי תלמודו למדו מכאן      והיית אך שמח(טו) 

  לרבות לילי יום טוב האחרון לשמחת.
 

  בפסוק "עðִֹי". 1985
  "לפרש". 1986
  "ליום". 1987
  בפסוק "כְּבוֹא". 1988
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  חגיגה.אלא הביאו עולת ראיה ושלמי      1989ולא יראה פðי ריקם(טז) 

  
מי שיש לו אוכלין הרבה וðכסין מרובין יביא עולות מרובות ושלמים      איש כמתðת ידו(יז) 

  מרובים.
   

  אðכי ראה 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת שופטים]
  

  פרק טז
  

  שופטים דייðים הפוסקין את הדין.      שופטים ושוטרים(יח) 
וברצועה עד שיקבל עליו את הדין ממוðים אחר מצותן שלדייðין ומכין עליו במקל      שוטרים

   שלשופט.
  בכל עיר ועיר.     בכל שעריך

  מוסב על תתן לך שופטים ושוטרים תתן לך לשבטיך בכל שעריך.     לשבטיך
  מלמד שמושיבין דייðין בכל שבט ושבט ובכל עיר ועיר.     אשר ה' אלהיך ðותן לך

  וט צדק.מðה דייðים צדיקים ומומחין לשפ     1990ושפטו משפט צדק
   

  כמשמעו.     לא תטה משפט(יט) 
בשעת הטעðות שלא יהא רך לזה וקשה לזה אחד עומד ואחד יושב לפי שרואה      לא תכיר פðים

  שהדיין מכבד את חברו מסתתמין טעðותיו.
  אפי' לשפוט צדק.     ולא תקח שחד
  כותומי שקבל שחד ממðו אי אפשר שלא יטה לבו אצלו להפך בז     כי השחד יעור
  דברים המצודקין משפט אמת.     דברי צדיקים

   
  הלך אחר בית דין יפה.     ) צדק צדק תרדוף(כ

  כדאי הוא מðוי הדייðין כשרין להחיות את ישראל ולהושיבן על אדמתן.     למען תחיה וירשת
   

תעשה על לחייבו עליה משעת ðטיעתה ואפילו לא עבדה עובר עליה בלא      לא תטע לך אשרה(כא) 
  ðטיעתה.

  אזהרה לðוטע אילן ולבוðה בהר הבית.     1991לא תטע לך כל עץ אצל מזבח
   

  היא אבן אחת להקריב עליה אפילו לשמים.     ולא תקים לך מצבה(כב) 
מזבח אבðים ומזבח אדמה צוה לעשות ולא זאת כי חק היא לכðעðיים      אשר שðא ה' אלהיך

  עכשו שðאה מאחר שעשאוה אלו לחק ע"ז. ואע"פ שהיתה אהובה לו בימי האבות
  

  פרק יז 
  

אזהרה למפגל בקדשים על ידי דבור רע ועוד ðדרשו בו דרשות הרבה      לא תזבח וגו' כל דבר(א) 
  בזבחים.

   
  אשר כרת אתכם שלא לעבוד עבודה זרה.     לעבור בריתו(ב) 

   
  לעבוד.     אשר לא צויתי(ג) 

   
  מכוון העדות.     ðכון(ד) 

  
המתרגם לתרע בית דיðך טועה הוא שכן שðיðו אל שעריך זה שער      1992והוצאת אל שעריך(ה) 

שעבד בו או איðו אלא שער שðדון בו ðאמר שעריך למטה וðאמר שעריך למעלה (דברים יז, ב) כי 
  ימצא בקרבך באחד שעריך מה להלן שער שעבד בו אף כאן שער שעבד בו ותרגום שעריך קירווך.

  
 

  בפסוק "וְלאֹ יֵרָאֶה אֶת פðְֵּי ה' רֵיקָם". 1989
  בפסוק "ושפטו את העם משפט צדק".     1990
  בפסוק "לא תטע לך אשרה כל עץ אצל מזבח".    1991
  פסוק "והוצאת ....אל שעריך".   ב 1992
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אם מתקיימת העדות בשðים למה פרט לך הכתוב שלשה להקיש שלשה      1993או שלשה שðים(ו) 
  לשðים מה שðים עדות אחת אף שלשה עדות אחת ואין ðעשין זוממין עד שיוזמו שלשתן.

   
  לשון הבדלה והפרשה שהדבר ðבדל ומכוסה ממך.     כי יפלא(ח) 

  בין דם טמא לדם טהור.     בין דם לדם
  בין דין זכאי לדין חייב.     בין דין לדין
  בין ðגע טמא לðגע טהור.     בין ðגע לðגע
  שהיו חכמי העיר חולקין בדבר זה אומ' טהור וזה אומ' טמא זה מחייב וזה מזכה.     דברי ריבות

  מלמד שבית המקדש גבוה מכל המקומות.     וקמת ועלית
  

  הכהðים שיצאו מלוי.     הכהðים הלוים(ט) 
ואפי' איðו כשאר שופטים שהיו לפðיו צריך אתה לשמוע      יהיה בימים ההםהשופט אשר  1994אל

  לו שאין לך שופט אלא מה שבימיך.
  

אפילו הוא אומר לך על ימין שהוא שמאל ועל שמאל שהוא ימין כל שכן      ימין ושמאל(יא) 
  שאומר לך על ימין ימין ועל שמאל שמאל.

   
  שממתיðין אותו עד הרגל וממיתין אותו.מכאן      וכל העם ישמעו וייראו(יג) 

   
אלא כדי מרכבתו כדי שלא ישיב את העם מצרים שהסוסים באין משם      לא ירבה לו סוסים(טז) 

מרכבה ממצרים בשש מאות כסף וסוס בחמשים  1995כמו שð' בשלמה (מלכים א' י, כט) ותעלה
  . ומאה

  
ו לדוד שש ðשים וכתי' (שמואל ב' יב, ח) ואם אלא י"ח שכן מציðו שהיו ל     ולא ירבה לו ðשים(יז) 

  כהðה וכהðה. 1996מעט ואוסיפה לה
  אלא כדי ליתן אפסðיא.      וכסף וזהב לא ירבה לו

   
  אם עשה כן כדאי שתתקיים מלכותו.     והיה כשבתו(יח) 

ב' ספרי תורה אחת שמוðחת בבי' גðזיו ואחת שðכðס' ויוצאה עמו ותרג' פתשגן      משðה התורה
  תר משðה לשו' שðון ודבור.פ
  

  כמשמעו.     דברי התורה(יט) 
  

  אפי' מצוה קלה של ðביא.     לבלתי סור מן המצוה(כ) 
מכלל הן אתה שומע לאו וכן מציðו בשאול שאמר לו שמואל (שמואל א' י, ח)      למען יאריך ימים

ויחל שבעת ימים וגו' ולא  שבעת ימים תוחל עד בואי אליך להעלות עולה וכן עשה (שמואל א' יג, ח)
שמר אבטחתו להמתין כל היום ולא הספיק להעלות העולה עד שבא שמואל ואמר לו (שמואל א' 

לא שמרת וגו' ועתה ממלכתך לא תקום (שמואל א' יג, יד) הא למדת שבשביל  1997יג, יג) ðסכלת כי
  מצוה קלה של ðביא ðעðש.

  דם לכל אדם.למד שאם בðו הגון למלכות הוא קו     הוא ובðיו
  

  פרק יח 
  

  בין תמימים בין בעלי מומין.     כל שבט לויב) -(א
  חלק בבזה וðחלה בארץ.     חלק וðחלה

  קדשי המקדש.      אשי ה'
זו ðחלת   1998לא יהיה לו בקרב אחיו  אלו קדשי הגבול כגון תרומות ומעשרות אבל ðחלה     וðחלתו

חמשה עממים ואיðי יודע מהו וðראה לי שארץ כðען שמעבר הירדן ואילך ðקראת ארץ ה' עממים 
לרבות קיðי וקðיזי וקדמוðי וכן דורש בפרשת מתðות  ושל סיחון ועוג ב' עממים אמורי וכðעðי וðחלה

 
  בפסוק "שðים עדים או שלשה".     1993
  בפסוק "ואל".  1994
  בפסוק "ותעלה ותצא".  1995
  בפסוק "לך".  1996
  בפסוק. איððה "כי" המילה  1997
. יש הערה בשולי כתב היד, שלפיה יש כאן דילוג מחמת הדומות 3256בכ"י פרמה שדפוס רומא תואם את הגרסה  1998

    ונחלתובצורתה המלאה וללא השמטה: " בדפוס רומא ובדפוס רפ"ד הל"מקרב אחיו". גרסה זו מופיע מ"מקרב אחיו"
(ב) לא יהיה לו בקרב אחיו ובספרי דרשו ונחלה לא יהיה לו זו נחלת שאר. אלו קדשי הגבול כגון תרומות ומעשרות אבל נחלה

  זו ðחלת...". בקרב אחיו
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שוב ðמצא בדברי שðאמרו לאהרן (דברים י, ט) על כן לא היה ללוי להזהיר על קיðי וקðיזי וקדמוðי 
קלוðימוס הכי גרסי' בסיפרי וðחלה לא יהיה לו אלו ðחלת ה' שבטים בקרב אחיו אלו ðחלת ז' 
שבטים ומתוך שמשה ויהושע לא חלקו ðחלה אלא לה' שבטים שכן משה הðחיל לראובן וגד וחצי 

ן שבט מðשה ויהושע הðחיל ליהודה ואפרים וחצי שבט מðשה ושבעה האחרים ðטלו חלק מאליה
  אחרי מות יהושע על כן הזכיר ה' לבד וז' לבד.

  
  בארצם לא תðחל אðי חלקך וðחלתך (במדבר יח, כ).     כאשר דבר לו(ב) 

   
  ולא מאת הכהðים.     מאת העם(ג) 

  פרט לחיה.     אם שור אם שה
  מן הפרק של הארכובה עד גף היד שקורין אשפלדון.      הזרוע

רשומות אמרו זרוע תחת היד שð' (במדבר כה, ז)  ויקח רומח בידו עם הלשון דורשי      1999הלחיים
  לחיים תחת תפלה שð' (תהלים קו, ל) ויעמוד פðחס ויפלל.

  תחת (במדבר כה, ח) האשה אל קבתה.     2000הקיבה
   

זו תרומה גדולה לא פירש בה שיעור אבל רבותי' ðתðו בה שיעור עין יפה אחד      ראשית דגðך(ד) 
 ð2001ית אחד מחמשי' עין רעה אחד מששים שð' (יחזקאל מה, יג)  וששיתם אתמארבעים ביðו

האיפה מחומר שעורים ששית האיפ' חצי סאה כשאתה ðותן חצי סאה לכור הרי אחד מששי' 
  שהכור ל' סאין.

כשאתה גוזז צאðך בכל שðה תן ממðה ראשית הגז לכהן ולא פי' שיעור ורבותי'      וראשית גז צאðך
צאן עשויות  2002ר אחד מששים וכמה צאן חייבות בראשית הגז חמש רחלות שð' חמשðתðו בו שיעו

  (שמואל א' כה, יח).
   

  מכאן שאין שירות אלא מעומד.     לעמוד לשרת(ה) 
   

  יכול בבן לוי ודאי הכתו' מדבר ת"ל ושרת יצאו לויים שאיðן ראויין לשירות.     וכי יבא הלויז) - (ו
(דברים י"ח, ז) למד על כהן שבא ומקריב ðדבתו או חובתו אפי' ושרת    2003ובא בכל אות ðפשו

במשמר שאיðו שלו ד"א למד על הכהðים הבאין לרגל שמקריבי' הקרבðות הבאות מחמת הרגל 
  כגון מוספי הרגלים אע"פ שאין המשמר שלהן.

   
ן שלא מלמד שחולקין בעורות ובבשר שעירי חטאת יכול אף בדברים הבאי     חלק כחלק יאכלו(ח) 

מחמת הרגל כגון תמידין ומוספי שבת וðדרים וðדבות ת"ל לבד ממכריו על האבות חוץ ממה 
  שמכרו האבות בימי דוד ושמואל שðקבעו המשמרות ומכרו זה לזה טול אתה שבתך ואðי שבתי.

   
אבל אתה למד להבין ולהורות להבין כמה מעשיהן מקולקלין ולהורות      לא תלמד לעשות(ט) 

  א תעשה כך וכך שזהו עבודת גוים.לבðיך ל
  

היא עבודת המולך עושה מדורות אש מכאן מכאן ומעבירו בין שתיהן      מעביר בðו ובתו באש(י) 
איזהו קוסם האוחז את מקלו אם אלך למקום פלוðי אם לא אלך וכן הוא אומ' (הושע ד, יב) עמי 

  בעצו ישאל ומקלו יגיד לו.
  ðותðי עוðות עוðה פלוðית יפה לצאת וחכמים אומרי' אלו אוחזי עיðים.ר' עקיבא אומר אלו      מעוðן
  פתו ðפלה מפיו צבי הפסיקו בדרך מקלו ðפלה מידו.     2004מðחש

   
  שמצרף ðחשי' ועקרבים או שאר חיות למקום אחד.     וחובר חבר(יא) 

  השחי שלו. אוב מכשפות ששמו פיתום ומדבר משחיו מעלה את המת מבית     ושואל אוב וידעוðי
  מכðיס עצם חיה ששמה ידוע לתוך פיו ומדבר העצם על ידי מכשפות.     וידעוðי

  כגון המעלה בזכורו והðשאל בגולגולת.     ודורש אל המתים
  

  עושה כל אלה לא ðאמר אלא כל עושה אלה אפילו אחת מאלה.     כל עושה אלה(יב) 
   

 
  בפסוק "והלחיים".  1999
  בָה".בפסוק "וְהַקֵּ  2000
  . איððה בפסוק"את" המילה  2001
  בפסוק "וחמש".   2002
המילה  3256לפסוק ז. בכ"י פרמה ייכת המילה "ושרת" שמשום שסוף דיבור המתחיל בדפוס רומא  וזהðראה ש 2003

  חלק מדיבור המתחיל. היא "ושרת" 
  בפסוק "ומðחש".  2004
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ותצפה לו ולא תשמע למעוððים  התהלך בתמימות ובשלמות עמו     תמים תהיה(יג) 
   2005ולמðחשים.

  
שהרי השרה שכיðתו על  2006השם לשמוע למðחשים ולמעוððים ולקסומים     לא כן ðתן לך(יד) 

הðביאים ואורים ותומים ולא תסמוך למעוððים ולמðחשים ולא ðתן לך הב"ה רשות לשמוע 
   למðחשים ולקוסמים.

   
  מאחיך יקים לך תחתי וכן מðביא לðביא. שאðי מקרבך     מקרבך מאחיך כמוðי(טו) 

   
  אבל לחברו צויתי.     אשר לא צויתיו לדבר(כ) 

  אפי' כוון את ההלכה לאסור את האסור ולהתיר את המותר.     ואשר ידבר בשם אלהים אחרים
בחðק ג' מיתתם בידי אדם המתðבא מה שלא שמע ומה שלא ðאמר לו וðאמר לחברו      ומת

אבל הכובש את ðבואתו והעובר על דברי ðביא והעובר על דברי עצמו מיתתן  והמתðבא בשם ע"ז
  בידי שמים שð' (דברים יח, יט) אדרוש מעמו.

   
עתידין אתם לומר כשיבא חððיה בן עזור מתðבא (ירמיהו כז, טז)  הðה      וכי תאמר בלבבך(כא) 

כז, יט) אל העמודים ואל הים  כלי בית ה' מושבים מבבלה עתה מהרה וירמיה עומד וצווח (ירמיהו 
  אשר לא גלו עם יכðיה (ירמיהו כז, כב) בבלה יובאו עם גלות צדקיה. 2007ואל יתר הכלים

  
ויאמר דבר זה עתיד לבא עליכם ותראו שלא יבא הוא הדבר אשר לא      אשר ידבר הðביא(כב) 

עשו ומפי על העתידות הרי שבא ואמר כך וכך  2008דבר ה' והרגו אותו ואם תאמר זה מתðבא
הקב"ה אðי אומר זה כבר ðצטוו שאם בא להדיחך מאחד מכל המצות לא תשמע לו אלא אם כן 
הוא מומחה לך וצדיק כגון אליהו בהר הכרמל שהקריב בבמה בשעת איסור הבמות כדי לגדור את 

  ישראל לפי צרך השעה וסייג את הפרצה לכך ðאמר (דברים יח,יט) אליו תשמעון.
  לא תמðע עצמך מללמד עליו חובה ולא תירא לעðש עליו.     לא תגור ממðו

  
  פרק יט 

  
  מקלט מקלט היה כתוב על פרשת דרכים.     תכין לך הדרך(ג) 

של עיר מקלט כשיעור מהלך שיש  2009שיהא מתחלת הגבול עד ראשוðה     ושלשת את גבול ארצך
  ממðה עד השðייה וכן משðיה לשלישית וכן מן השלישית עד הגבול וכן כל השש שיש בארץ ישראל.

   
כשבא להפיל את הגרזן על העץ ותתמריג ידיה לשון השמטה ðשמטה ידו      וðדחה ידו בגרזן(ה) 

  תרגומו ארי מרגוהי תוריא.להפיל מכת הגרזן על העץ כי שמטו הבקר (שמואל ב' ו, ו) 
ðשמט הברזל מקתו ויש אומרי' שהשיל הברזל חתיכה  יש מרבותי' אומרי'     וðשל הברזל מן העץ

  מן העץ המתבקע והיא ðתזה והרגה.
   

  לכך אðי אומ' להכין לך הדרך.     הדם 2010פן ירדוף גואל(ו) 
   

  כאשר ðשבע לך ארץ קðי קðיזי וקדמוðי.     ואם ירחיב(ח) 
   

  הרי תשעה שלש בעבר הירדן ושלש בארץ כðען ושלש לעתיד לבא.     ויספת לך עוד שלש(ט) 
  

על ידי שðאתו אותו בא לידי וארב לו מכאן אמרו עבר אדם      לרעהו 2011) וכי יהיה איש שוðא(יא
על מצוה קלה סופו לעבור על מצוה חמורה לפי שעבר על לא תשðא סופו לעבור על שפיכות דמים 

  מר וכי יהיה איש שוðא לרעהו שהיה לו לכתוב וכי יקום איש וארב לרעהו והכהו ðפש.לכך ðא
  

שלא תאמר הראשון כבר ðהרג למה אðו הורגים את זה ðמצאו שðי ישראלים      לא תחוס עיðך(יג) 
  הרוגים.

 
  .123, עמ' חטיבה ראשוðהפסוק זה ðדון ב 2005
  היפוך אותיות, צריך לומר "ולקוסמים". 2006
  בפסוק "אֶל הָעַמֻּדִים וְעַל הַיָּם וְעַל הַמְּכðֹוֹת וְעַל יֶתֶר הַכֵּלִים". 2007
וואדי אל חאג'ארה כתוב "מתðבא". ובדפוס בדפוס רפ"ד וכן ברוב כתבי היד כתוב "במתðבא", אך בדפוס רומא  2008

  .2708 פרמה בכ"יוכן מצאתי "מתðבא" 
גרסת אוקספורד כ, אך גרסת רומא היא 1לייפציג  "יוכ 3256 פרמהכðראה צריך לומר "עד עיר הראשוðה" כגרסת  2009
  ).287(דף  187
  בפסוק "יִרְדֹּף גֹּאֵל". 2010
  בפסוק "שðֵֹׂא". 2011
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 לשון (ישעיהו מב, יז) ðסוגו אחור שמחזיר סימן חלוקת הקרקע     2012לא תסיג גבול ריעך(יד) 

לאחור לתוך שדה שלחברו להרחיב את שלו והלא כבר ðאמר (ויקרא יט, יג) לא תגזול מה ת"ל לא 
לעבור עליו בשðי לאוין יכול אף בחוצה לארץ ת"ל בðחלתך אשר תðחל בארץ ישראל עובר  2013תשיג

  בשðי לאוין בחוצה לארץ אין עובר אלא משום לא תגזול.
  

מקום שð' עד בתורה בשðים הכתו' מדבר אלא א"כ פרט לך  זה בðין אב כל     לא יקום עד אחד(טו) 
  הכתו' אחד.

להיות חברו ðעðש על עדותו לא עוðש גוף ולא עוðש ממון אבל קם הוא      לכל עון ולכל חטאת
תן לי מðה שהלויתיך אמ' לו אין לך בידי כלום ועד אחד מעידו שיש לו  לשבועה כיצד אמר לחברו

  חייב לישבע. 
ולא שיכתבו עדותן באגרת וישלחו לב"ד ולא שיעמוד תורגמן בין העדים      עדים 2014על פי שðים
  ובין הדייðין.

  
דבר שאיðו שהוסר העד הזה מכל עדות זו כגון שאמרו להן והלא עמðו      לעðות בו סרה(טז) 

  הייתם במקום פלוðי.
   

ולמד שצריכין להעיד עדותן בעדים הכתו' מדבר ולומ' אðשים ולא ðשים      ועמדו שðי האðשים(יז) 
  מעומד.

  אלו בעלי דיðין.     אשר להם הריב
  יהא דומה להן כאלו עומדין לפðי המקום שð' (תהלים פב, א) בקרב אלהים ישפוט.      לפðי ה'

  יפתח בדורו כשמואל בדורו צריך לðהוג בו כבוד.     בימים ההם 2015אשר יהיה
  

  שð' עד בשðים הכתוב מדבר.כל מקום      2017עד שקר העד 2016הðה(יח)  
על פי המזימין אותן ודורשין וחוקרין הבאין להזימן בדרישה      היטב 2018ודרשו השופטים

  וחקירה.
   

  ולא כאשר עשה מכאן אמרו הרגו אין ðהרגין.     כאשר זמם(יט) 
מה ת"ל לאחיו למד על זוממי בת כהן ðשואה שאיðן בשריפה אלא במיתת בועל      לעשות לאחיו

שהוא בחðק שð' (ויקרא כא, ט) היא באש תשרף ולא בועלה לכך ðאמר כאן לאחיו כאשר זמם 
לעשות לאחיו ולא לאחותו   אבל שאר מיתות השוה הכתוב אשה לאיש זוממי אשה ðהרגין כזוממי 

השבת ðהרגין   שלא ðאמר כאן אחותו אלא  2019האיש כגון אם העידוה שהרגה את הðפש ושחלל
  בהן הזמה במיתת הבועל.במקום שיש לקיים 

  
  מכאן שצריכין הכרזה איש פלוðי ופלוðי ðהרגין על שהוזמו בבית דין.     ישמעו ויראו(כ) 

  
  ממון.      עין בעין(כא) 

  
  פרק כ 

  
סמך הכתוב יציאת מלחמה בכאן לומר שאין מחוסר אבר יוצא למלחמה      כי תצא למלחמה(א) 

ה שאם תצא למלחמה אתה ðוצח וכן דוד אומר ד"א לומר לך שאם עשית משפט מובטח את
  (תהלים קיט, קכא) עשיתי משפט וצדק בל תðיחðי לעושקי.

  יהו בעיðיך כאויבים ואל תרחם עליהם כי הם לא ירחמו עליך.     2020על אויביך
בעיðי כולם כסוס אחד  וכן הוא אומר (שופטים ו, טז) והכית את מדין כאיש אחד      סוס ורכב

  טו, יט) כי בא סוס פרעה. ואומר (שמות
  בעיðיך הוא רב אבל בעיðי איðו רב.     עם רב ממך

   
  סמוך לצאתם מן הספר.      כקרבכם אל המלחמה(ב) 

 
2012 ."Îֲבפסוק "רֵע  
  בפסוק "תסיג".  2013
  בפסוק "שðְֵׁי עֵדִים". 2014
  בפסוק "יִהְיוּ". 2015
  בפסוק "והðה".  2016
  לפי סדר המילים בפסוק. איðו דיבור המתחיל  2017
  בפסוק "הַשֹּׁפְטִים". 2018
  וðראה שצריך לומר "ושחללה". כך בדפוסים ובכתבי היד. 2019
2020 ."Îֶבפסוק "אֹיְב  
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  משוח מלחמה. המשוח לכך והוא ðקרא     וðגש הכהן
  בלשון הקדש.     ודבר אל העם

   
  הוא שיושיע אתכם.אפי' אין בכם זכות אלא קרית שמע בלבד כדאי      שמע ישראל(ג) 

אין אלו אחיכם שאם תפלו בידם אין מרחמין עליכם ואין זו כמלחמת יהודה      2021על אויביכם
עם ישראל שðאמר להלן (דברי הימים ב' כח, טו) ויקומו האðשים אשר ðקבו בשמות ויחזיקו 

צריך אתם הולכים   לפיכך  בחמורים לכל כושל וגומר   על אויביכם 2022בשביה וישקום ויðהלום
  שתחזקו במלחמה.

ד' אזהרות כðגד ד' דברים שאומות העולם      אל ירך לבבכם אל תיראו ואל תחפזו ואל תערצו
עושין מגיפין בתריסיהם להקישן זה לזה כדי להשמיע קול שיפחדו שכðגדן ויðוסו ורומסין 

ת ומיðי בסוסיהן ומצהלין אותן להשמיע שעטת פרסת סוסיהן וצווחין בקולם ותוקעין בשופרו
משמיע קול אל ירך לבבכם מפðי צהלת סוסים   אל תיראו מהגפת תריסין אל תחפזו מקול 

   הקרðות ואל תערצו מקול הצוחה.
  

הם באים בðצחוðו שלבשר ודם   ואתם בðצחוðו של מקום פלשתים באים     כי ה' אלהיכם(ד) 
  בðצחוðו שלגלית מה היה סופן ðפל בחרב וðפלו עמו.

  זה מחðה הארון.     2023עמכם ההולך
   

  לא דר בו חðוך לשון התחלה.     ולא חðכו(ה) 
  ודבר שלעגמת ðפש הוא זה.     ואיש אחר יחðכðו

  
לא פדאו בשðה הרביעית שהפירות טעוðין לאכלן בירושלים או לחללן בדמים      ולא חללו(ו) 

  ולאכול הדמים בירושלים.
  

 ויספו מוסיפין זה על דברי כהן שהכהן מדבר ושוטרלמה ðאמ' כאן      2024ויספו השוטרים(ח) 

משמיע משמע ישראל (דברים כ, ג) עד להושיע אתכם (דברים כ, ד)   ומי האיש שðי ושלישי (דברים 
  2025ז) כהן מדבר ושוטר משמיע וזה שוטר מדב' וכהן משמיע.- כ, ה

מה וצחצחות חרב ר' עקיבא אומר כמשמעו שאין יכולין לעמוד בקשרי המלח     הירא ורך הלבב
שלופה ר' יוסי הגלילי אומר הירא מעבירות שבידו   ולכך תלתה לו חזרה לחזור על בית וכרם 
ואשה לכסות על החוזרין בשביל עבירות שבידם שלא יביðו שהם עוברי עבירה והרואהו חוזר אומר 

  שמא בðה בית או ðטע כרם או ארש אשה.
  

  2026שמע לדברי כהן כדאי הוא שימות.ישוב פן ימות שאם לא י     פן ימות(ז) 
  

מעמידין זקפין מלפðיהם ומאחריהן וכשיל שלברזל בידיהן וכל מי שרוצה לחזור      שרי צבאות(ט) 
הרשות בידו לקפח את שוקו זקפין הן בðי אדם העומדין בקצה המערכה לזקוף הðופלין ולחזקן 

  בדברים לומ' שובו אל המלחמה ולא תðוסו שתחלת ðפילה ðיסה.
  

במלחמת הרשות הכתו' מדבר כמו שפיר' בעðין (דברים כ, טו) כן תעשה לכל      כי תקרב אל עיר(י) 
  הערים הרחוקות ממך.

   
  אפי' אתה מוצא בה מז' אומות שðצטוית להחרימן אתה רשאי לקיימן.     כל העם הðמצא בה(יא) 

  עד שיקבלו עליהם מס וישתעבדו לך.     למס ועבדוך
  

הכתוב מבשרך שאם לא תשלים עמך סופה      תשלים עמך ועשתה עמך מלחמה ואם לא(יב) 
  להלחם בך אם תðיחðה ותלך.

  להרעיבה ולהצמיאה ולהמיתה מיתת תחלואין.     וצרת עליה
   

  אם עשית כל האמור בעðין סוף שðותðה בידך.     וðתðה ה' אלהיך בידך(יג) 

 
  בפסוק "אֹיְבֵיכֶם". 2021
  וֹשֵׁל ".בפסוק "...וַיַּחֲזִיקוּ בַשִּׁבְיָה...וַיַּשְׁקוּם וַיְסֻכוּם וַיðְַהֲלוּם בַּחֲמֹרִים לְכָל כּ 2022
  בפסוק "הַהֹלÍֵ עִמָּכֶם". 2023
  בפסוק "הַשֹּׁטְרִים". 2024
 מדבר שהכהן הכהן דברי על זו מוסיפין, ויספו כאן ðאמר למה"היא  1לייפציג  בכ"יהגרסה בדפוס רפ"ד וגם  2025

 ושוטר מדבר שוטר וזו, משמיע ושוטר מדבר כהן ושלישי ושðי, האיש ומי, אתכם להושיע עד ישראל שמע מן ומשמיע
, וטיקן 3288 פרמה, 3256 פרמה בכ"יגם  מצוידפוס רומא "זו שוטר מדבר וכהן משמיע" ðוסח סוף הפירוש ב ".משמיע

  . 187ואוקספורד  46
  בדפוס רומא פסוק זה מופיע אחרי פסוק ח.  2026
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  ם (דברים כ, יג) והכית את כל זכורה בגדולים.אף טף שלזכרים ומה אðי מקיי     והטף(יד) 

   
  לרבות הגרגשי.     כאשר צוך(יז) 

   
  הא אם עשו תשובה ומתגיירין אתה רשאי לקבלן.     למען אשר לא ילמדו אתכם(יח) 

  
  שðים.     ימים(יט) 

ותח שלשה מכאן אמרו אין צרין על עיירות של גוים פחות מג' ימים קודם לשבת ולמד שפ     רבים
בשלום ב' או ג' ימים וכן הוא אומר (שמואל ב' א, א) וישב דוד בצקלג ימים שðים וגו' ובמלחמת 

  הרשות הכתו' מדבר.
הרי כי משמש בלשון דלמא שמא אדם עץ השדה להכðס בתוך המצור מפðיך      כי האדם עץ השדה

  להתייסר ביסורי רעב וצמא כאðשי העיר ולמה תשחיתðו.
   

  לשון רדוי שתהא כפופה לך.     עד רדתה(כ) 
  

  פרק כא 
  

  המיוחדים שבזקðיך אלו סðהדרי גדולה.     ויצאו זקðיך(ב) 
  ממקום שהחלל שוכב.     ומדדו

  אשר מצד סביבותיו לכל צד לידע אי זו היא קרובה.     אל הערים
   

  קשה שלא ðעבד בו.     אל ðחל איתן(ד) 
הקב"ה תבא עגלה בת שðתה שלא עשתה פירות ותערף במקום קוצץ ערפה בקופיץ אמר      וערפו

  שאיðו עושה פירות   לכפר על הריגתו של זה שלא הðיחוהו לעשות פירות של מצוה.
  

וכי עלתה על לב שזקðי בית דין שופכי דמים הן אלא לא ראיðוהו ופטרðוהו      ידיðו לא שפכה(ז) 
  שראל.בלא מזוðות ובלא לויה הכהðים אומ' כפר לעמך י

   
  משיעשו כן הכתוב מבשרך שיכופר להם העון.     וðכפר להם הדם(ח) 

   
מגיד שאם ðמצא ההורג לאחר שðתערפה העגלה הרי זה יהרג והוא הישר בעיðי      ואתה תבער(ט) 
  ה'.

  
  

  שופטים 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת כי תצא]
  

  פרק כא
  

במלחמת הרשות הכתוב מדבר שבמלחמת ארץ ישראל אין לומר ושבית      כי תצא למלחמה(י) 
  שביו שð' בהן (דברים כ, טז) לא תחיה כל ðשמה.

  לרבות כðעðיים שבתוכה ואע"פ שהן מז' אומות.     ושבית שביו
   

לא דברה תורה אלא כðגד יצר הרע אם אין הב"ה מתירה ישאðה באסור      ולקחת לך לאשה(יא) 
ð אחריו (דברים כא, טו) כי תהיין לאיש האחת אהובה והאחת אבל אם 'ðאתה שðשאה סופו לש

  שðואה   וסופו להוליד ממðה בן סורר ומורה לכך ðסמכו פרשיות הללו.
  אפילו אשת איש.     אשת

   
  תגדלם כדי שתתðול.     ועשתה את צפרðיה(יב) 

   
הארורים בðותיהן מתקשטות במלחמה לפי שהם ðאים שהגוים      והסירה את שמלת שביה(יג) 

  כדי להזðות אחרים עמהן.
  בבית שאתה משתמש בו ðכðס ורואה בבכייתה ורואה בðיוולה כדי שתתגðה עליו.     וישבה בביתך

כל כך למה כדי שתהא בת ישראל שמחה וזו עצבה בת ישראל      ובכתה את אביה ואת אמה
  מקושטת וזו מðוולת.
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  הכתוב מבשרך שסופך לשðאותה.     ת בהוהיה אם לא חפצ(יד) 
  לא תשתמש לשון פרסי קורין לעבודה עמרא מיסודו שלר' משה הדרשן למדתיו.      לא תתעמר בה

   
  כðגד שðי אחים.     פי שðים(יז) 

  בראוי לבא אחר מיתת אביו כבמחוזק.  מכאן שאין הבכור ðוטל     בכל אשר ימצא לו
   

  סר מן הדרך.     סורר(יח) 
  מסרב לדברי אביו לשון ממרים.     ומורה

מתרין בו בפðי שלשה ומלקין אותו בן סורר ומורה איðו חייב עד שיגðוב משל      2027ויסרו אותו
אביו ואוכל תרטימר בשר וישתה חצי לוג יין שð' (דברים כא, כ) זולל וסובא ואומר (משלי כג, כ) 

ומורה ðהרג על שם סופו ירדה תורה לסוף דעתו סוף אל תהי בסובאי יין בזוללי בשר למו ובן סורר 
שמכלה ממון אביו ומבקש למודו ואיðו מוצא ויושב בפרשת דרכים ומלסטם את הבריות על כן 

  אמר' תורה ימות זכאי ואל ימות חייב.
   

מכאן שצריך הכרזה בבית דין פלוðי ðסקל על שהיה בן סורר      2028וכל ישראל ישמעו וייראו(כא) 
  ומורה.

   
סמך הכתוב לפרשה זו    לומר שאם חסין אביו ואמו עליו      וכי יהיה באיש חטא משפט מות(כב) 

  סופו לצאת לתרבות רעה ויעבור עבירה ויתחייב מיתת בית דין.
רז"ל אמרו מכאן שכל הðסקלין ðתלין שðאמר (דברים כא, כג) כי קללת אלהים      2029ותלית אותו

  תלוי ומברך את השם בסקילה.
   

בזיוðו של מלך הוא שהאדם עשוי בדמות דיוקðו וישראל בðיו הם      כי קללת אלהים תלוי(כג) 
משל לשðי אחין הדומין זה לזה אחד ðעשה מלך ואחד ðתפש ללסטייא וðתלה כל הרואה אותו 
אומר המלך תלוי צוה המלך והורידוהו    כל קללה שבמקרא לשון הקל ובזוי הוא כמו (מלכים א' 

  והוא קללðי קללה ðמרצת.ב, ח) 
  

  פרק כב 
  

  כובש עיðיו כאלו איðו רואהו.     והתעלמת מהם(א) 
לא תראה אותו שתתעלם ממðו זהו לפי פשוטו ורז"ל אמרו פעמים      2030לא תראה והתעלמת

  שאתה מתעלם כו'.
  

א וכי תעלה על דעתך שיתðהו לו קודם שידרשהו אלא דרשהו שלא יה     עד דרש אחיך אותו(ב) 
  רמאי.

שתהא בו השבה שלא יאכל בביתך כדי דמיו ותתבעם ממðו מכאן אמרו כל דבר      לו 2031והשבותו
  שעושה ואוכל יעשה ויאכל ושאיðו עושה ואוכל ימכר בבית דין.

   
  לכבוש עיðיך כאלו איðך רואה.      לא תוכל להתעלם(ג) 

   
  זו טעיðה להטעיðו משוי שðפל מעליו.     הקם תקים עמו(ד) 
  עם בעליו אבל אם הלך וישב ואמר לו    הואיל ועליך מצוה אם רצית לטעון טעון פטור.     עמו

   
שתהא דומה לאיש כדי שתלך לישב בין האðשים שאין זה אלא      לא יהיה כלי גבר על אשה(ה) 

  לשם ðיאוף.
  בית השחי. לילך לישב בין הðשים ד"א שלא ישיר שער הערוה ושער     ולא ילבש גבר שמלת אשה

  לא אסרה תורה אלא מלבוש המביא לידי תועבה.     כי תועבת ה'
   

  פרט למזומן.     כי יקרא(ו) 
  בעודה על בðיה.     לא תקח האם על הבðים

   
אם מצוה קלה שאין בה חסרון כיס   אמרה תורה למען ייטב      למען ייטב לך והארכת ימים(ז) 

  ן שלמצות חמורות.לך והארכת ימים קל וחומר למתן שכר
 

  בפסוק "אֹתוֹ". 2027
  בפסוק "וְיִרָאוּ". 2028
  בפסוק "אֹתוֹ". 2029
  בפסוק "לא תראה...והתעלמת".  2030
  בפסוק "אֹתוֹ וַהֲשֵׁבֹתוֹ". 2031
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שאם קיימת מצות שלוח הקן סופך לבðות בית ותקיים מצות מעקה      כי תבðה בית חדש(ח) 

  שמצוה גוררת מצוה ותגיע לכרם ושדה ובגדים ðאים לכך ðסמכו פרשיות הללו.
  גדר סביב ואוðקלוס תרגם תייקא כעין תיק שלתפילין שהוא משמר מה שבתוכו.     מעקה

ראוי ליפול ואעפ"כ לא תגלגל מיתתו על ידך שמגלגלין זכות על ידי זכאי      2032הðופלכי יפול 
  וחובה על ידי חייב.

   
  חטה ושעורה וחרצן במפולת יד.     כלאים(ט) 

כתרגו' תסתאב כל דבר הðתעב על האדם בין לשבח כגון הקדש בין לגðאי כגון דבר      פן תקדש
  בי כי קדשתיך. 2034כגון (ישעיהו סה, ה) אל תגע 2033אסור ðופל בו לש קדושו'

   
הוא הדין לכל שðי מיðין והוא הדין להðהיגן יחד קשורין      2035לא תחרוש בשור ובחמור(י) 

  בהולכת משוי.
   

  לשון עירוב ורבותי' דרשו שוע טווי וðוז.     שעטðז(יא) 
   

  אף מן הכלאים לכך סמכן הכתו'.     תעשה לך 2036גדילים(יב) 
   

סופו ושם לה עלילות דברים (דברים כב,יד) עבירה גוררת עברה עבר על      ובא אליה ושðאהיד) -ג(י
  לא תשðא סופו לבא לידי לשון הרע.

  מכאן שאין אומרין דבר אלא בפðי בעל דין.     את האשה הזאת
   

  גדולין הרעים תתבזה עליו. 2037מי שגדלתה     אבי הðערה(טו) 
   

  מכאן שאין רשות לאשה לדבר לפðי האיש.     ואמר אבי הðערה(טז) 
   

  הרי זה משל דברים מחוורין כשמלה.     ופרשו השמלה(יז) 
   

  מלקות.     ויסרו אותו(יח) 
   

  בעדים והתראה שזðתה לאחר אירוסין.     ואם אמת היה(כ) 
   

  ראו גדולין שגדלתם.     אל פתח בית אביה(כא) 
  בבית אביה.     לזðות בית אביה

  במעמד אðשי עירה.     2039אðשי עירה 2038כל
  

  לפיכך שכב עמה פרצה קורא לגðב הא אם ישבה בביתה לא אירע לה.     ומצאה איש בעיר 2040(כג)
   

לשון שכבת זרע להוציא מעשה חדודין שאין האשה      2041האיש השוכב ומתו גם שðיהם(כב) 
  ðהðית מהן.

הולד שאם היתה מעוברת אין אומרין ממתיðין לרבות הבאים מאחריהם ד"א גם לרבות את      גם
  לה עד שתלד.

  
לפי פשוטו משמעו כי אðוסה היא ובחזקה עמד עליה כאדם      כי כאשר יקום איש על רעהו(כו) 

  העומד על חברו להרגו ורז"ל דרשו הרי זה בא ללמד כולי.
  
  

 
  בפסוק "כִּי יִפֹּל הַנֹּפֵל". 2032
צריך לקרוא  186ואוקספורד  187,אוקספורד  3256 פרמה "ילא ברור מה פירוש האות ו' בסוף המילה. לפי כ 2033

  "לשון קידוש".
  בפסוק "תגש". 2034
  בפסוק "תַחֲרֹשׁ בְּשׁוֹר וּבַחֲמֹר". 2035
  בפסוק "גְּדִלִים". 2036
  צריך לקרוא "שגידלו". 186ואוקספורד  187, אוקספורד 3256 פרמה "י. לפי כאיððו ברור פירוש המילה 2037
2038 ðההמילה "כל" איð .בפסוק  
  לא לפי סדר המילים בפסוק. 2039
  בדפוס רומא פסוק כג מופיע לפðי פסוק כב. 2040
  בפסוק "ומתו גם שðיהם האיש השכב". 2041
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  פרק כג 
  

  אין לו בה ליקוחין אין קדושין תופסין בה.     לא יקח(א) 
שומרת יבם הראויה לאביו והלא כבר הזהיר עליה משום (ויקרא יח, יד)      יגלה כðף אביו 2042אל

ערות אחי אביך וגומר אלא לעבור עליו בשðי לאוין ולסמוך לה (ויקרא כג, ג) לא יבא ממזר ללמד 
שאין ממזר אלא מחייבי כריתות וכל שכן מחייבי מיתות בית דין שאין בעריות מיתת בית דין 

  ן בה כרת.שאי
   

  שðתפצעו או ðדכאו ביצים שלו.     פצוע דכא(ב) 
  שðכרת הגיד שלו ושוב איðו יורה כחץ אלא שופך ושותת ואיðו מוליד.     וכרות שפכה

   
  לא ישא ישראלית.     בקהל ה' 2043לא יבא(ג) 

   
  לא ישא ישראלית.     לא יבא עמוðי(ד) 

   
  2044כדכתיב בדבר.על עצה שיעצו להחטיאן      על דבר(ה) 

  שהייתם בטירוף.     בדרך
   

מכלל שðאמר (דברים כג, יז) עמך ישב בקרבך יכול אף זה כן ת"ל לא      2045לא תדרוש שלומם(ז) 
  תדרוש שלומם.

   
  לגמרי ואע"פ שראוי לך לתעבו שיצא בחרב לקראתך.     לא תתעב אדומיט) -(ח

ור אלא מה טעם לפי שהיו להם אכסðיא מכל וכל אע"פ שזרקו זכוריכם ליא     לא תתעב מצרי
בשעת הדחק לפיכך בðים אשר יולדו להם דור שלישי   ושאר אומות מותרות מיד למדת 
שהמחטיאו לאדם קשה לו מן ההורגו שההורגו הורגו בעולם הזה   והמחטיאו הורגו בעולם הזה 

  טיאום ðתעבו.ובעולם הבא לפיכך אדום שקדמך בחרב לא תתעב וכן מצרים שטבעום ואלו שהח
   

  מכאן שהשטן מקטרג בשעת הסכðה.     2046כי תצא וðשמרת(י) 
   

  דבר הכתוב בהווה.     מקרה לילה(יא) 
  זו מצות עשה.     ויצא אל מחוץ למחðה

זו מצות לא תעשה ואסור ליכðס למחðה לויה וכל שכן למחðה      יבא אל תוך המחðה 2047ולא
  שכיðה.

   
  סמוך להערב שמש יטבול ואיðו טהור בלא הערב שמש.     והיה לפðות ערב(יב) 

   
  כתרגומו כמו (במדבר ב, יז) איש על ידו.    ויד תהיה לך(יג) 

  חוץ לעðן.     מחוץ למחðה
   

  לבד שאר כלי תשמישך  אזðיך כמו כלי זין.      2048על אזðיך(יד) 
   

  הקב"ה ערות דבר.     ולא יראה בך(טו) 
   

  כתרגומו ד"א אפי' עבד כðעðי של ישראל שברח לארץ מחוץ לארץ.      לא תסגיר עבד(טז) 
   

  2049מופקרת לזðות ומזומðת.     לא תהיה קדשה(יח) 
מזומן למשכב זכור ואðקלו' תרג' לא תהא אתתא מבðי ישראל לגבר עבד שאף זו      ולא יהיה קדש

ðות מאחר שאין קדושי' תופסין בה שהרי הוקשו לחמור שð(בראשית כב, ה) שבו מופקרת לבעיל' ז '
לכ' פה עם החמור לא יסב גברא מבðי ישראל איתה אמה אף זה ðעשה קדש על ידה   שכל בעילותיו 

  זðות שאין קדושין תופסין בה.

 
  בפסוק "ולא". 2042
  בפסוק "יבא ממזר". 2043
  .3115דבר בלעם. וכך הגרסה בכ"י פרמה להכווðה  2044
  בפסוק "תִדְרֹשׁ שÏְׁמָם". 2045
  בפסוק "תצא....וðשמרת" 2046
  בפסוק "לא". 2047
2048 ."Îðֵֶבפסוק "אֲז  
 26, לוðדון 187, אוקספורד 3256סיום דברי רש"י צריך להיות "...ומזומðת לזðות". כך בדפוס רפ"ד ובכ"י פרמה  2049

  .109, עמ' חטיבה ראשוðה. פסוק זה ðדון בעודו
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  ðתן לה טלה באתððה פסול להקרבה.     אתðן זוðה(יט) 

  החליף שה בכלב.     ומחיר כלב
  ן סולת.לרבות שðוייהם כגון חטים ועשא     גם שðיהם

   
  אזהרה ללוה שלא ליתן רבית למלוה   ולמלוה הזהיר את כספך לא תתן לו בðשך.     לא תשיך(כ) 

   
  ולא לאחיך לאו הבא מכלל עשה עשה לעבור עליו בשðי לאוין ועשה.     לðכרי תשיך(כא) 

   
  שלש רגלים ודרשו רבותי' מן המקר'.     לא תאחר לשלמו(כב) 

   
  ליתן עשה אחר לא תעשה.     2050תשמורמוצא שפתיך (כד) 

   
  בפועל הכתו' מדבר.     כי תבא בכרם רעך(כה) 

ללמדך שלא דברה תורה אלא בשעת הבציר שאתה ðותן לכליו שלבעל הבית      ואל כליך לא תתן
  אבל שכרו לעדור ולקשקש איðו אוכל.

  כמו שתרצה.     כðפשך
  ולא אכילה גסה.     שבעך

   
  אף זה בפועל הכתוב מדבר.     רעך כי תבא בקמת(כו) 

  
  פרק כד 

  
  מצוה עליו שאם לא תמצא חן בעיðיו שיגרשðה.     כי מצא בה ערות דבר(א) 

   
  אין זה בן זוגו שלראשון זה הוציא רשעה מביתו וזה הכðיסה.     לאיש אחר(ב) 

   
  אמר או כי ימות.הכתוב מבשרך שסופו לשðאותה ואם לאו קוברתו שð     ושðאה האיש האחרון(ג) 

   
  לרבות סוטה שðסתרה.     2051אחרי אשר הוטמאה(ד) 

   
  שהיא חדשה לו ואפילו היא אלמðה פרט למחזיר גרושתו.     אשה חדשה(ה) 

הצבא שהוא צרך צבא לא לספק מים ומזון ולא לתקן דרכים אבל      עליו לכל דבר 2052ולא יעבור
או ארש אשה או ðטע כרם מספיקין מים ומזון  החוזרין מערכי המלחמה על פי כהן כגון בðה בית

  ומתקðין את הדרכים.
  אף בשביל ביתו  יהיה  לרבות את כרמו.     יהיה לביתו

תרגומו ויחדי ית איתתיה והמתרגם ויחדי עם איתתיה טועה הוא שאין זה      ושמח את אשתו
  תרגומו שלושימח אלא ושמח.

   
  היא תחתוðה.     ריחים(ו) 

  א עליוðה.הי     ורכב
  אם בא למשכðו על חובו בב"ד לא ימשכðו בדבר שעושין בהן אוכל ðפש.     2053לא יחבול

   
  בעדים והתראה וכן כל כי ימצא שבתורה.     כי ימצא(ז) 

  חייב עד שישתמש בו. 2054איðי     והתעמר בו
   

  שלא תתלוש סימðי טומאה ולא תקוץ הבהרת.     השמר בðגע הצרעת(ח) 
  אם להסגיר או לטהר או להחליט.     אתכםככל אשר יורו 

   
אם באת ליזהר על הצרעת שלא תלקה בו אל תספר לשון הרע זכור      זכור את אשר עשה(ט) 

  העשוי למרים שדברה באחיה ולקתה בצרעת.
  

  תיחוב.      כי תשה ברעך(י) 

 
  בפסוק "תִּשְׁמֹר". 2050
  בפסוק "הֻטַּמָּאָה". 2051
  בפסוק "יַעֲבֹר". 2052
  בפסוק "יַחֲבֹל". 2053
  .111עמ'  ,חטיבה ראשוðה. פסוק זה ðדון ב187ואוקספורד  3256בכ"י פרמה ו צריך לומר "איðו", וכך בדפוס רפ"ד 2054
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  חוב של כלום.     משאת מאומה
   

  לא תשכב ועבוטו עמך.   2055לא תשכב בעבוטו(יב) 
  

אם כסות לילה ואם כסות יום החזירהו לו בבקר   וכתוב באלה המשפטים      השמש 2056כבא(יג) 
  (שמות כב, כה) עד בא השמש תשיבðו לו כל היום תשיבהו לו וכבא השמש תקחðו.

  ואם איðו מברכך מכל מקום ולך תהיה צדקה.     וברכך
   

לא תעשוק שכיר שהוא עðי ואביון ועל העשיר כבר הזהיר      ןשכיר עðי ואביו 2057לא תעשוק(יד) 
  (ויקרא יט, יג) לא תעשוק את רעך אביון התאב לכל דבר.

  זה גר צדק.     מגרך
  זה גר תושב אוכל ðבלות.     בשעריך

  לרבות שכר בהמה וכלים.     אשר בארצך
   

  למות עלה בכבש ðתלה באילן. אל השכר הזה הוא ðושא ðפשו     ואליו הוא ðושא את ðפשו(טו) 
  מכל מקום אלא שממהרים ליפרע על יד הקורא.     והיה בך חטא

   
בעדות בðים ואם תאמר בעון בðים הרי כבר ðאמר איש בחטאו      לא יומתו אבות על בðים(טז) 

  יומתו אבל מי שאיðו איש מת בעון אביו שהקטðים מתים בעון אבות בידי שמים.
   

ועל העשיר כבר הוזהר (דברים טז, יט) לא תטה משפט ושðה בעðי      משפט גר יתוםלא תטה (יז) 
  לעבור עליו בשðי לאוין לפי שðקל להטות משפט עðי יותר משל עשיר לפי' הזהיר ושðה עליו.

  שלא בשעת הלואה.     2058לא תחבול
   

  על מðת כן פדיתיך לשמור חוקותי אפילו יש בדבר חסרון כיס.      וזכרת(יח) 
   

ולא גדיש מכאן אמרו עומר שיש בו סאתים ושכחו איðו שכחה       בשדה 2059ושכחת עומר(יט) 
  בשדה לרבות שכחת קמה ששכח מקצת מלקצור.

  מכאן אמרו של אחריו הוי שכחה שלפðיו איðו שכחה שאיðו בבל תשוב.     לא תשוב לקחתו
אע"פ שבאת לידו שלא בכוðה קל וחומר לעושה בכוðה אמור מעתה ðפלה סלע מידו        מען יברכךל

  ומצאה עðי וðתפרðס ממðה הרי הוא מתברך עליה.
   

  לא תטול תפארתו ממðו מכאן שמðיחין פאה לאילן.     לא תפאר אחריך(כ) 
  זו שכחה.     אחריך

   
תקחם    ואי זה עוללות כל שאין לו לא כתף ולא ðטף יש לו מצאת בו עוללות לא      לא תעולל(כא) 

אחד מהן הרי הן לבעל הבית    וראיתי בתלמוד ירושלמי אי זהו כתף פסיגין זה על גב זה ðטף אלו 
  התלויות בשדרה ויורדות.

  2060זו שכחה.     אחריך
  

  פרק כה 
  

יוצא מתוך מריבה מי גרם  סופן להיות ðגשים למשפט אמור מעתה אין שלום     כי יהיה ריב(א) 
  ללוט שיפרוש מן הצדיק הוי אומ' מריבה.

יכול כל המתחייב בדין יהא לוקה ת"ל (דברים כה, ב) והיה אם בן הכות      והרשיעו את הרשע
הרשע פעמים איðו לוקה ðמי הוא הלוקה למד מן העðין (דברים כה, ד) לא תחסום שור בדישו לאו 

  שלא ðתק לעשה ולוקין עליו.
   

  מלמד שאין מלקין לא עומד ולא יושב אלא מוטה.     2061והפילו השופטג) -(ב

 
  בפסוק "בַּעֲבֹטוֹ".   2055
  בפסוק "כְּבוֹא". 2056
  בפסוק "תַעֲשֹׁק". 2057
  בפסוק "וְלאֹ תַחֲבֹל". 2058
  בפסוק "עֹמֶר". 2059
בשðי הפסוקים כתוב "אחריך". כמו כאשר בסוף פסוק כא,  שובבפסוק כ' ומופיע בדפוס רומא דיבור מתחיל זה  2060
  רק בפסוק כ. מופיע. אבל בדפוס רפ"ד פירוש זה 3256 בכ"יכן 

  בפסוק "הַשֹּׁפֵט". 2061
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ולאחריו כדי שתים מכאן אמרו מלקין אותו ב' ידות מאחריו ושליש      לפðיו כדי רשעתו
ואיðו ðקוד בַּמספר אלא בְּמספר לומר שהוא דבוק במספר ארבעים ולא ארבעים שלמים  2062מלפðיו

  ם וכמה הם מ' חסר א'.אלא מðין שהוא משלים לארבעי
  אזהרה למכה את חברו.     2063לא יוסיף

  כל היום קורהו רשע משלקה הרי הוא אחיך.     וðקלה אחיך
  

דבר הכתו' בהווה והוא הדין לכל בהמה חיה ועוף ולכל מלאכה שהיא בדבר      לא תחסום שור(ד) 
  מאכל א"כ למה ðאמ' שור להוציא אדם.

ת"ל לא תחסום מכל מקום למה ðאמ' דיש לומ' לך מה דיש שלא  יכול יחסמðו מבחוץ     בדישו
ðגמרה מלאכתו וגדוליו מן הארץ אף כל כיוצ' בו יצא החולב והמחבץ והמגבן שאין גדוליו מן 

  הארץ יצא הלש והמקטף שðגמרה מלאכתו לחלה. 
   

  .שהיתה להן ישיבה אחת בעולם פרט לאשת אחיו שלא היה בעולמו     כי ישבו אחים(ה) 
  המיוחדין בðחלה פרט לאחים מן האם.     יחדו

  עיין עליו אם יש לו בן או בת או בן הבן או בן הבת או בת הבת או בת הבן.     ובן אין לו
  

  גדול אחיו הוא מיבם אותה.     והיה הבכור(ו) 
  פרט לאילוðית.      אשר תלד

  אביו. זה שייבם את אשתו יטול ðחלת המת בðכסי     יקום על שם אחיו
  פרט לאשת סריס ששמו מחוי.   ולא ימחה

  
  כתרגומו לתרע בית דיðא.     השערה(ז) 

   
  בעמידה.     ועמד(ח) 

  בלשון הקדש ואף היא דבורה בלשון הקדש.     ואמר
   

  על גבי קרקע.     וירקה בפðיו(ט) 
לא בðה שוב לא מכאן למי שחלץ לא יחזור וייבם דלא כתי' אשר לא בðה כיון ש     אשר לא יבðה

  יבðה.
   

  מצוה על כל העומדין שם לומר חלוץ הðעל.     וðקרא שמו(י) 
   

סופן באין לידי מכות כמו שðאמר מיד מכהו אין שלום יוצא מתחת ידי      כי יðצו אðשים(יא) 
  מצות.

   
ממון דמי בשתו הכל לפי המבייש והמתבייש או איðו אלא וקצותה      את כפה 2064וקצותה(יב) 

  ממש ðאמר כאן לא תחוס וðאמר בעדים (דברים יט, כא) לא תחוס מה להלן ממון אף כאן ממון.
   

  גדולה שמכחשת את הקטðה שלא יהא ðוטל בגדולה ומחזיר בקטðה.     2065גדולה וקטðהיד) -(יג
  אם עשית כן לא יהיה לך כלום.      2066לא יהיה לך

  משקלות.     אבן ואבן
   

  אם עשית כן יהיה לך ממון הרבה.     אבן שלמה וצדק(טו) 
   

אם שקרת במדות הוי דואג מגירוי האויב כדכתי' (משלי יא, א)      זכור את אשר עשה לך(יז) 
  .בא זדון ויבא קלון(משלי יא, ב)  מאזðי מרמה תועבת ה' וכתיב בתריה

   
לשון מקרה לשון קרי וטומאה שהיה מטמא אותך במשכב זכור   ד"א לשון קור      אשר קרך(יח) 

וחום ציððך והפשירך מרתיחתך שהיו האומות יראין להלחם בכם ובא זה והראה מקום לחברו 

 
רפ"ד  דפוסב מצוי, אך 46וטיקן כ"י ו 3256 פרמהי "דיבור המתחיל "במספר" חסר בדפוס רומא וכך גם בכ 2062

  . 1י לייפציג "ובכ ובדפוס רג'יו די קלבריה
  בפסוק "יֹסִיף". 2063
  בפסוק "וְקַצֹּתָה". 2064
י א"ם. וכן הוא בכ", יד. ראו הרלא לפי סדר המילים בפסוק. המילים כתובות בפסוקים יגש"גדולה וקטðה"  כתב 2065

  .3256 פרמה
  הכפילות.  מבאר את פשריד. רש"י פסוק המילים כתובות בפסוק יג וגם ב 2066
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רותחת שאין כל בריה יכולה לירד בה בא בן בליעל אחד וקפץ וירד לתוכ' אע"פ  2067משללא מבטי
  שðכוה הקר אותה בפðי אחרים.

  מכת זðב חתך מילות וזרק לשמים.     יזðב בךו
  חסרי כח מחמת החטאים שהיה העðן פולטם.     כל הðחשלים

בצמא דכתיב (שמות יז, ג) ויצמא שם העם למים וכתיב (שמות יז, ח) ויבא      ואתה עיף ויגע
  עמלק.

  עמלק אלהים מלהרע לך.     ולא ירא
  

(שמואל א' טו, ג)  מאיש עד אשה מעולל ועד יוðק משור ועד שה שלא      תמחה את זכר עמלק(יט) 
  יהא שם עמלק ðזכר לומר אפילו על הבהמה לומר בהמה זו מעמלק היא. 

   
    

  כי תצא 'חסלת פרש
  
  

  [פרשת כי תבוא]
  

  פרק כו 
  

  וירשתה וישבת בה    מגיד שלא ðתחייבו בבכורים עד שכבשו וחלקו.  2068והיה כי תבא(א) 
   

ולא כל ראשית שאין כל הפירות חייבין בבכורים אלא מז' מיðין בלבד ðאמ' כאן     מראשית (ב) 
ארץ וðאמ' להלן (דברים ח, ח) ארץ חטה ושעורה וגו' מה להלן מז' מיðין שðשתבחה בהן ארץ 

(דברים ח, ח)  זית אגורי ששמðו אגור בתוכו   ודבש  2069ישראל אף כאן שבח הארץ    זית שמן
  ח) זו דבש תמרים.(דברים ח, 

אדם יורד לתוך שדהו רואה תאðה שבכרה כורך עליה גמי לסימן ואומר הרי זו      מראשית
  בכורים.

   
  אין לך אלא כהן שיהיה בימיך כמות שהוא.     אשר יהיה בימים ההם(ג) 

  שאיðך כפוי טובה.     ואמרת אליו
  פעם אחת בשðה ולא ב' פעמים.     הגדתי היום

  
  להðיף אותו כהן מðיח ידו תחת ידי בעלים ומðיף.     הכהן הטðא מידךולקח (ד) 

   
  לשון הרמת קול.     ועðית(ה) 

מזכיר חסדי המקום לבן הארמי בקש לעקור הכל כשרדף אחר יעקב ובשביל      ארמי אבד אבי
  שחשב לעשות מעלה עליו הכתוב כאלו עשה שאומות העולם חושב להם הב"ה מחשבה כמעשה.

  ועוד אחרים באו לכלותðו שאחרי זו ירד יעקב למצרים.     מצרימהוירד 
  שבעים ðפש.     במתי מעט

   
  בית המקדש.     אל המקום הזה(ט) 

  כמשמעו.     ויתן לðו את הארץ
   

  מגיד שðוטלו מיד כהן ואוחז בידיו כשהוא קורא וחוזר ומðיף.     והðחתו(י) 
   

אין קורין מקרא בכורים אלא בזמן שמחה מעצרת ועד החג מכאן אמרו      ושמחת בכל הטוב(יא) 
  שאדם מלקט תבואתו ופירותיו וייðו ושמðו אבל מן החג ואילך מביא ואיðו קורא. 

  .מכאן שאין הגר קורא שאין יכול לומר (דברים כו, ג) לאבותיðו 2070ולאבותיðו
  אף הלוי חיב בבכורין אם ðטעו אילðות בעריהם.     אתה והלוי

   

 
  לקרוא "משל לאמבטי".יש ואיðו במקום הðכון, הרווח בין המילים  2067
  בפסוק "אל הארץ". 2068
דפוס  ו שלשיטת היזופסוק הזה. ל יðן שייכותהמילים "זית שמן" ו"ודבש" מסומðות כדיבור מתחיל על אף שהן א 2069

המילים "זית שמן ו"ודבש"  46וטיקן  בכ"י. המתפרשבמסגרת הפסוק מפסוק אחר מילים  מבאררומא כאשר הוא 
  מסומðות כמו בדפוס רומא. ראו במדבר לא, יא. 

בדיבור המתחיל  ,פירוש זה מופיע בסוף הפסוק 3256 פרמה בכ"יהמילה איððה בפסוק זה. במהדורת רפ"ד וגם  2070
מי עוד ל מבקש לבאררש"י ש משוםכדיבור המתחיל,  סמðובפסוק זה וממביא אותו גר אשר בקרבך". דפוס רומא "וה

  לא לקרוא? על אף שהוא כתוב בפסוק טו. ראו במדבר לא, יא.
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שתגמור להפריש מעשר של שðה שלישית קבע זמן      בשðה השלישית 2071כי תכלה לעשר(יב) 
הביעור והוידוי בערב הפסח של שðה רביעית שð' (דברים יד, כח) מקצה שלש שðים תוציא את כל 
מעשר וגו' ðאמר כאן קץ וðאמר להלן (דברים לא, י) מקץ שבע שðים מה להלן רגל אף כאן רגל אי 

כות אף כאן חג הסוכות ת"ל כי תכלה לעשר מעשרות של שðה השלישית ברגל מה להלן חג הסו
שכל מעשרות כלין בו וזהו פסח שהרבה אילðות ðלקטין אחר החג ðמצאו של שלישית כלין בפסח 

  של רביעית וכל מי ששהא מעשרותיו הצריכו הכתו' לבערו מן הבית.
שðוהגין בב' שðים שלפðיה ששðה  שðה שאיðו ðוהג בו אלא אחד מב' מעשרות     שðת המעשר

ראשוðה ושðיה שלשמטה ðוהג בו מעשר ראשון שð' (במדבר יח, כו) כי תקחו מאת בðי ישראל את 
המעש' ומעשר שðי שð' בו (דברים יד, כג) ואכלת לפðי ה' אלהיך מעשר דגðך הרי ב' מעשרות ובא 

ד ואי זה זה זה מעשר ראשון ולמדך כאן שבשðה השלישית איðו ðוהג מאותן שתי מעשרות אלא אח
ללוי את שלו הרי מעשר ראשון לגר ליתום  2072ותחת מעשר שðי תן מעשר עðי שðאמר וðתת

  ולאלמðה הרי מעשר עðי.
תן להן כדי שבען מכאן אמרו אין פוחתין לעðי בגרן פחות מחצי קב חטין     ואכלו בשעריך ושבעו

  כו'.
   

  מעשרותיך. התודה שðתת     ואמרת לפðי ה' אלהיך(יג) 
זהו מעשר שðי וðטע רבעי ולמדך שאם שהא מעשרותיו של ב' שðים ולא      בערתי הקדש מן הבית

  צריך להעלותן עכשו. 2073העלן לירושים
  זה מעשר ראשון וגם לרבות תרומה ובכורים.     וגם ðתתיו ללוי

  זה מעשר עðי.     ליתום ולאלמðה 2074לגר
י תרומה לבכורים ולא מעשר לתרומה ולא מעשר שðי ðתתים כסדרן לא הקדמת     ככל מצותך

לראשון שהתרומה קרויה ראשית שהיא ראשוðה משðעשית דגן וכתו' (שמות כב, כח) מלאתך 
  ודמעך לא תאחר לא תשðה את הסדר.

 2075לא הפרשתי ממין על שאיðו מיðו ומן החדש על הישן ולא שכחתי     לא עברתי ממצותיך
  מלברכך על הפרשת המעשרות.

   
  מכאן שהוא אסור לאוðן.     2076לא אכלתי באוðי(יד) 

בין שאðי טהור והוא טמא בין שאðי טמא והוא טהור והטמא פודהו      ולא בערתי ממðו בטמא
והדמים מעלה והיכן הוזהר על כך (דברים יב, יז) לא תוכל לאכול בשעריך זו אכילת טומאה כמו 

בשערי' תאכלðו הטמא והטהור אבל זה לא תאכל דרך שð' בפסולי המוקדשין (דברים טו, כב) 
  אכילת שעריך האמו' במקום אחר.

  לעשות לו ארון ותכריכין.     ולא ðתתי ממðו למת
  הבאתיו לבית הבחירה.     שמעתי בקול ה' אלהי

  שמחתי ושמחתי בו.     עשיתי ככל אשר צויתðי
   

ד) -ואתה עשה מה שעליך לעשו' (ויקרא כו, געשיðו מה שגזרת עליðו      השקיפה ממעון קדשך(טו) 
  אם בחקותי תלכו וðתתי גשמיכם בעת'.

  וקיימת ארץ זבת חלב ודבש. לתת לðו     לðו כאשר ðשבעת לאבותיðו 2077אשר ðתת
   

  בכל יום יהו בעיðיך כחדשים כאלו בו ביום ðצטוית עליהם.     2078היום הזה מצוך ה' לעשות(טז) 
  בת קול מברכתן הבאת הבכורים היום תביא לשðה הבאה כן.     2079ושמרת ועשית בכל לבבך

   
אין להן עד מוכיח במקרא ולי ðראה שהוא לשון פרישה והבדלה      2080האמרת והאמירךיח) - (יז

  הבדלתו לך מאלהי העמים להיות לך לאלהים והוא הפרישך לו מעמי הארץ להיות לו לעם סגולה.  
  ם לי סגולה.(שמות יט, ה) והיית     כאשר דבר לך

   
  (ויקרא כ, כו) והייתם לי קדושים.    2081ולהיותך עם קדוש כאשר דבר לך(יט) 

 
  בפסוק "לעשר את כל מעשר תבואתך". 2071
  בפסוק "וðְָתַתָּה". 2072
  צריך לומר "ירושלים". ,חסר האות ל' 2073
  בפסוק "ולגר". 2074
  דיבור מתחיל. ן"ולא שכחתי" איðהמילים  2075
  בפסוק "בְאðִֹי". 2076
  בפסוק "ðתתה". 2077
  בפסוק "הַיּוֹם הַזֶּה ה' אÏֱהֶיÎ מְצַוÎְּ לַעֲשׂוֹת". 2078
2079 ."Îְבפסוק "וְשָׁמַרְתָּ וְעָשִׂיתָ אוֹתָם בְּכָל לְבָב  
2080 ."Îְבפסוק "הֶאֱמִיר  
  בפסוק "וְלִהְיֹתÎְ עַם קָדֹשׁ לַה' אÏֱהֶיÎ כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר". 2081
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  פרק כז 

  
  לשון הווה.       את כל המצוה 2082שמור(א) 

   
בירדן וכðגדן בעיבל ðמצאת אתה אומר ג' מיðי אבðים היו י"ב בירדן      לך אבðים 2083והקמות(ב) 

  בגלגל במלון כו' כדאי' בסוטה (לה, ב).וכðגדן בהר עיבל וקפלום והביאום 
   

  בשבעים לשון.     באר היטב(ח) 
   

  כתרגומו.     הסכת ושמע(ט) 
  בכל יום יהו בעיðיך כאלו היום ðכðסתם עמו בברית.     היום הזה ðהיית לעם

   
 כדאיתא בסוטה (לב, א) ו' שבטים עלו לראש הר גריזים וששה עלו לראש הר     לברך את העם(יב) 

עיבל והכהðים והלוים והארן למטה באמצע הסבו לוים פðיהם כלפי הר גריזים ופתחו בברכה ברוך 
האיש אשר לא יעשה פסל ומסכה וגו' ואילו ואילו עוðין אמן חזרו והפכו פðיהם להר עיבל פתחו 

כו) בקללה (דברים כז, טו) ארור האיש אשר יעשה וגו' ואילו ואילו עוðין אמן וכן עד (דברים כז, 
  2084אשר לא יקים ואומר ארור כו' עד ארור אשר לא יקים.

   
  מזלזל לשון (דברים כה, ג) וðקלה אחיך.     ) מקלה(טז

   
  (ישעיהו ðט,יד).  2086מחזירו לאחוריו וגוðב את הקרקע לשון והושג     גבול רעהו 2085משיג(יז) 

  
  הסומא בדבר ומשיאו עצה רעה.     משגה עור(יח) 

   
על לשון הרע אומר    ראיתי ביסודו של ר' משה הדרשן י"א ארורים כðגד      בסתרמכה רעהו (כד) 

י"א שבטים וכðגד שמעון לא כתב ארור לפי שלא היה בלבו לברכו לפðי מותו כשברך שאר שבטים 
  לא רצה לקללו.

   
  כאן כלל כל התורה כולה וקבלוה באלה ובשבועה.     אשר לא יקים(כו) 

  
  פרק כח 

  
  ולדי בקרך שהבהמה משגרת ממעיה.     לפיךשגר א(ד) 

כתרגו' ורבותי' אמרו למה ðקרא שמם עשתרות שמעשרות בעליהן ומחזקות      צאðך 2087עשתרות
  אותם כעשתרות הללו שהם חזקים וגבוהין.

   
  פירותיך ד"א טðא דבר לח שאתה מסðן בסלים.     טðאך(ה) 

  דבר יבש שðשאר בכלי ואיðו זב.     2088משארתיך
   
  שתהא יציאתך מן העולם כביאתך לעולם.     אתה בצאתך וגו' 2089ברוךו) (
  

  כן דרך הðבהלין לברוח מתפזרין לכל צד.     דרכים יðוסו 2090בשבעה(ז) 
  

  חסרון כמו (ויקרא יג, ðב) צרעת ממארת.     המארה(כ) 
  שיגוש קול בהלה.     2091מהומה

   
  שבשרו ðשחף וðפוח.      2092שחפת(כב) 

 
  בפסוק "שָׁמֹר". 2082
  בפסוק "וַהֲקֵמֹתָ". 2083
  טעות של המגיה.היא הכפילות בסוף הפירוש ייתכן ש 2084
  התורה" וההערה שם. ב"על 1לייפציג כ"י . ראו 3288 פרמה בכ"י מצוי גםבדפוס רומא  ðוסחבפסוק "מַסִּיג".  2085
  בפסוק "וְהֻסַּג". 2086
  בפסוק "וְעַשְׁתְּרוֹת". 2087
2088 ."Îֶּבפסוק "וּמִשְׁאַרְת  
  בפסוק "וברוך". 2089
  בפסוק "וּבְשִׁבְעָה". 2090
  בפסוק "הַמְּהוּמָה". 2091
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לשון (דברים לב, כב)  כי אש קדחה באפי והוא אש שלחולים מלוי בלעז שהיא חמה       2093קדחת
  מאד.

  חמה יותר מקדחת ומיðי חליים הם.    ובדלקת  
חולי המחממתו תוך גופו וצמא תמיד למים לשון ועצמי חרה מðי חורב (איוב ל, ל)      2094חרחור

  ðחר מפוח (ירמיהו ו, כט). 
  יבאו עליך גייסות.   ובחרב   

מכת תבואה שבשדות ושדפון רוח קדים  ירקון יובש ופðי תבואה מכסיפים      2095שדפון וירקון
  וðהפכים לירקון.  

  עד דתיבד עד אבד אותך שתכלה מאליך.     עד אבדך
  

קללו' הללו משה מעצמו אמרן ושבתור' כהðי' מפי הב"ה      והיו שמיך אשר על ראשך ðחשת(כג) 
ðאמרו כמשמעו (ויקרא כו, יד) ואם לא תשמעו לי ואם תלכו עמי קרי (ויקרא כו, כא) וכאן הוא 

ה' אלהיך (דברים כח,  כב) יככה ה' (דברים כח, כא) ידבק ה' והקל  2096אומר (דברים כח, טו) לקול
משה בקללותיו לאמרן בלשון יחיד וגם בקללה זו הקל שבראשוðות אומר (ויקרא כו, יט) את 

ם כברזל ואת ארצכם כðחושה שלא יהיו השמים מזיעין כדרך שאין הברזל מזיע ומתוך כך שמיכ
יהי חורב לעולם והארץ מזיעה כדרך שהðחשת מזיע והיא מרקבת פרותיה וכאן הוא אומ' והיו 
שמיך אשר על ראשך ðחשת והארץ אשר תחתך ברזל שיהיו השמים מזיעין אע"פ שלא יריקו מטר 

רב שלאבדן    והארץ לא תהא מזיעה כדרך שאין הברזל מזיע ואין הפירות מכל מקום לא יהי חו
מרקיבין ומכל מקום קללה היא בין שהיא כðחשת בין שהיא כברזל הארץ לא תוציא פירות 

  והשמים לא יריקו מטר.
   

זיקא דבתר מטרא מטר יורד ולא כל צרכו ואין בו כדי להדביק העפר והרוח      אבק ועפר(כד) 
לה אבק ומכסה את הזרעים שהם לחין מן המים וðדבק בהם ועושה טיט ומתיבש באה ומע
  ומרקיבן.

   
לאימה ולזיע שיזועו כל שומעי מכתך ויאמרו אוי לðו שלא יבא עליðו כדרך שבא על      לזעוה(כה) 
  אלו.

   
  לח מבחוץ ויבש מבפðי'.     2097שחין רע(כז) 
  שחין לח.      2098גרב

  שחין יבש כחרס.     2099חרס
  
  אוטם לב.      תמהון לבב(כח)  
   

  בכל מעשיך יהא ערער.     עשוק(כט) 
   

  לשן שגל פילגש והכתו' כðהו לשבח ישכבðה ותקון סופרים הוא זה.     ישגלðה(ל) 
  בשðה הרביעית לאכול פרים.     תחללðו

   
כל תוחלת      2100מצפות שישובו ואיðן שבין (דברים כח,סה) וכליון עיðים     וכלות אליהם(לב) 

  שאיðה באה קרויה כליון עיðים.
   

  אישטורדישון כל הרואה אותך ישום עליך.     לשמה(לז) 
  כשתבא מכה רעה עליהם יאמר זו מכת פלוðי.     למשל

  לשו' ושððתם (דברים ו, ז) ידברו בך וכן תרגומו ולשועי ואשתעי לשון סיפור.      ולשðיðה
   

  שמכלהו ועל שם כך ðקרא חסיל.      יחסלðו(לח) 
   

  ישיר הפירות לשון (דברים יט, ה) וðשל הברזל.     כי ישל זיתיך(מ) 
 

  בפסוק "בַּשַּׁחֶפֶת". 2092
  בפסוק "וּבַקַּדַּחַת".   2093
  בפסוק "וּבַחַרְחֻר".   2094
  בפסוק "וּבַשִּׁדָּפוֹן וּבַיֵּרָקוֹן".   2095
  בפסוק "בקול". 2096
  לה). (דברים כח, "בשחין רע" :הוא כלשון הפסוק "שחין רע"בפסוק "בשחין".  2097
  בפסוק "ובגרב".   2098
  בפסוק "וּבֶחָרֶס".   2099
  זה מקומו בפרק. ðראה שזה בא כהסבר למילה "וכלות" בפסוק לב.אף על פי שאין  מסומן כדיבור מתחיל 2100
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יורישðו הארבה  יירש יעðי  צלצל מין ארבה  ואי אפשר לפרש לשון ירושה      יירש הצלצל(מב) 

  2101ש.שאם כן היה לו לומר ירש ואי אפשר לומר לשון גירושין שאם כן היה לו לומר יורי
   

  בעוד שהיה לך כל טוב.     מרוב כל(מז) 
   

  פתאום ודרך מצלחת ויקלו סוסיו.     כאשר ידאה הðשר(מט) 
לא תכיר לשוðו וכן (בראשית מא, טו) תשמע חלום לפתור אותו וכן (בראשית      לא תשמע לשוðו

  מב, כג) כי שומע יוסף. 
   

  לשון רדוי וכבוש.     רדת חומותיך(ðב) 
   

  מחמת שיהיו צרין על העיר ויהיה שם מצוק רעבון.     במצור(ðג) 
   

הוא הרך הוא העðוג לשון פיðוק מהתעðג ומרוך מוכיח עליהן ששðיהם אחד       הרך בךðה) - (ðד
ואע"פ שהוא מפוðק ודעתו קצה לדבר מיאוס ימתק לו לרעבו בשר בðיו ובðותיו עד כי תירע עיðו 

  שר אחיהם אשר יאכל.בבðיו הðותרים מתת לאחד מהם מב
מן השחוטים אשר ישחט למאכלו תהא עיðו רעה וצרה ליתן להם מבשר      וביתר בðיו אשר יותיר

  בðיו הðשחטין. 
   

  בגדולים.     תרע עיðה באיש חיקה ובבðה ובבתה(ðו) 
   

  אלו הקטðים בכולן תהא עיðה צרה כשתאכל האחד מלתת לאשר אצלה מן הבשר.     ובשליתה(ðז) 
  
מכות מופלאות ומובדלות משאר מכות  וðאמðות ליסרך לקיים       את מכותך 2102והפלהðט) (

  שליחותן.
  

  תרע עיðה לשחטן ולאכלן בחוסר כל בסתר.      אשר תלד 2103בבðיה(ðז) 
  
  

מפðי המכות כשהיו ישראל רואין מכות משוðות שבאין על מצריים      מפðיהם 2104אשר יגורת(ס) 
יבאו עליהן    תדע שכן כתיב (שמות טו, כו) כל המחלה אשר שמתי במצרים היו יראין מהם שלא 

  לא אשים עליך   אין מיראין את האדם אלא בדבר שהוא יגור ממðו.
   

  לשון עליה.     יעלם(סא) 
   

  מועטין חלוף מרובין.     תחת אשר הייתם ככוכבי השמים(סב) 
   

  את אויביכם להאביד אתכם.     כן ישיש(סג) 
  לשון עקירה וכן (משלי טו, כה) בית גאים יסח ה'.     חתםוðס

   
כתרגומו לא לשון עבודת אלהות אלא מעלה מס וגולגליות      שם אלהים אחרים 2105ועבדתם(סד) 

  לכומרי ע"ז.
   

  לא תðוח כמו (ישעיהו כח, יב) וזאת המרגעה.     לא תרגיע(סה) 
יד, ט) שאול מתחת רגזה לך וכן (שמות טו, יד) לב חרד כתרגומו דחיל כמו (ישעיהו       לב רגז

  שמעו עמים ירגזון.
  מצפות לתשועה ולא תבא.     וכליון עיðים

   
על הספק כל ספק קרוי תלוי שמא ימות בחרב הבאה עליהם ורבותיðו      לך 2106חייך תלויים(סו) 

  אמרו זה הלוקח תבואה מן השוק.
  זה הסומך על הפלטר.     ולא תאמין בחייך

 
  .124חטיבה ראשוðה, עמ' בðדון פסוק זה  2101
  בפסוק "וְהִפְלָא  ה'".     2102
  בפסוק "וּבְבðֶָיהָ". 2103
  בפסוק "יָגֹרְתָּ". 2104
  בפסוק "וְעָבַדְתָּ". 2105
  בפסוק "תלאים". 2106
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  שיהא ערב של אמש.      בבקר תאמר מי יתן ערב(סז) 

שלשחרית שהצרות מתחזקות תמיד ובכל שעה מרובה קללה משל      בקר ובערב תאמר מי יתן
  חברתה.

   
  בספיðות בשביה.     (סח) באðיות
  אתם תבקשו להיות ðמכרים לעבדים.      והתמכרתם

כי יגזרו עליכם חרב וכליון ולא יתכן לפרשו לשון וðמכרתם על ידי מוכרים      2107ואין קוðה
  אחרים. 

   
  שיקבלו עליהם תורה באלה ובשבועה.     את בðי ישראל 2108לכרות(סט) 

  קללות הברית שבתורת כהðים שðאמרו בסיðי.     מלבד הברית
   

  פרק כט 
  
  ולדבקה בו.להכיר חסד הב"ה      ולא ðתן ה' לכם לב לדעתח) -(ג

שמעתי שאותו יום שðתן משה ספר תורה לבðי לוי כמו שכתו' (דברים לא, ט)      עד היום הזה
ויתðה אל הכהðים בðי לוי באו כל ישראל לפðי משה אמרו לו משה רבðו גם אðחðו עמדðו בסיðי 

ה על וðתðה לðו ולמה אתה משליט בðי שבטך עליה ויאמרו לðו ליום מחר לא לכם ðתðה ושמח מש
הדבר ועל זאת אמר להם היום הזה ðהיית לעם (דברים  כז, ט) היום הזה הבðתי שאתם חפצים 

רואים אתכם בגדולה וכבוד אל  ודבקים במקום  ותבאו אל המקום הזה  (דברים כט, ו)   עתה הם
ד"א ולא ðתן  2109תבעטו במקום ואל ירום לבבכם ושמרתם את דברי הברית הזאת (דברים כט, ח)

לב לדעת (דברים כט, ג) שאין אדם עומד על סוף דעתו וחכמת משðתו עד ארבעים שðה  ה' לכם
ולפיכך לא הקפיד עליכם המקום עד היום אבל מכאן ואילך יקפיד לפיכך ושמרתם את דברי 

  הברית (דברים כט, ח). 
  
  

  חסלת פרשת והיה כי תבא
  
  

  וילך]-[פרשת ðצבים
  

  פרק כט
  

  מלמד שכðסן משה לפðי הקב"ה ביום מותו להכðיסן בברית.     אתם ðצבים היום כולכם(ט) 
  ראשיכם לשבטיכם.     ראשיכם שבטיכם
  חשוב חשוב קודם ואחר כך כל איש ישראל.     זקðיכם ושטריכם

   
מלמד שבאו כðעðים להתגייר בימי משה כדרך שבאו גבעוðים בימי יהושע      עציך 2110מחוטב(י) 

  ד) ויעשו גם המה בערמה וðתðם חוטבי עצים ושואבי מים. וזהו האמור בגבעוðים (יהושע ט,
   

דרך העברה כן היו כורתין ברית עושין מחיצה מכאן ומכאן ועוברין בðתים      לעברך בברית(יא) 
  כמו שðאמר (ירמיהו לד, יח) העגל אשר כרתו לשðים ויעברו בין בתריו. 

   
ן קיים אותך לפðיו לעם  והוא יהיה לך כל כך הוא ðכðס לטרוח למע     למען הקים אותך(יב) 

לאלהים וגו'    לפי שדבר לך וðשבע לאבותיך שלא להחליף זרעם באומה אחרת לכך הוא אוסר 
אתכם בשבועות הללו שלא תקðיטוהו מאחר שאיðו יכול להבדל מכם עד כאן לפי פשוטו של פרשה 

קללות חוץ ממ"ט  ומדרש אגדה למה ðסמכה אתם ðצבים לקללות לפי ששמעו ישראל צ"ח
שלתורת כהðים הוריקו פðיהם אמרו מי יוכל לעמוד באלו התחיל משה מפייסן אתם ðצבים היום 
הרבה הכעסתם למקום ולא עשה מכם כלייה והרי אתם קיימים היום לפðיו כיום הזה שהוא קיים 

 
  בפסוק "קðֶֹה". 2107
  בפסוק "לִכְרֹת". 2108
2109 ðבכ"יחסר  "ד"א"מהמילים האלו עד הקטע דיבור מתחיל בדפוס רומא.  ןהמילים "ותבאו אל המקום הזה" אי 

מבטאות את קדושת ה' . המילים "עתה הם רואים אתכם בגדולה וכבוד" 187ואוקספורד  46, וטיקן 3256 פרמה
הגרסה שאתם עושים כאשר הם רואים אתכם, לפיכך משה מצוה אתכם "אל ירום לבבכם". ðוסח זה מובן יותר מ

ב "עתה אם רואים אתם כתו 26לוðדון  בכ"י. "רפ"ד "עתה אתם רואים עצמכם בגדולה וכבוד דפוסהמקובלת ב
    כתוב "עתה אתם רואים אתכם בגדולה וכבוד".   24ויðה  בכ"יבגדולה וכבוד". 

  בפסוק "מֵחֹטֵב". 2110
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ן והוא מאפיל והוא מאיר כך האיר לכם והוא עתיד להאיר לכם והקללות והייסורין מקימי
ומציבין אתכם לפðיו ואף הפרשה של מעלה מזו פיוסין הן אתם ראיתם וכו' ד"א אתם ðצבים לפי 
שהיו ישראל יוצאין מפרðס לפרðס ממשה ליהושע לפיכך עשה אותן מצבה לזרזן וכן עשה יהושע 

  וכן עשה שמואל (שמואל א' יב, ז) התיצבו ואשפטה אתכם כשיצאו מידו וðכðסו לידו של שאול.
   

  עם הדורות העתידין להיות.      ואת אשר איððו פה) (יד
   

לפי שראיתם האומות עובדי ע"ז ושמא השיא      ותראו את שקוציהם כי אתם ידעתם וגו'יז) - (טו
     .לב אחד מכם אותו ללכת אחריהן

  .לפי' אðי צריך להשביעכם     פן יש בכם איש או אשה
  .כשקציםעל שם שהן מאוסין      ותראו את שקוציהם

  .מאוסים כגלל ומוסרחין    2111ואת גלוליהם
שלעצים ואבðים ראיתם בגלוי לפי שאין הגוי ירא שמא יגðבו אבל של כסף וזהב עמהם      עץ ואבן

     .בחדרי משכיותם הם לפי שיראין שמא יגðבו
  .שמא יש בכם     פן יש בכם

  .מלקבל עליו הברית     אשר לבבו פוðה היום
שרש מגדיל עשב מר כגידין שהן מרין כלומר מפרה ומרבה רשע      לעðהשרש פורה ראש ו

  2112בקרבכם.
   

לשון ברכה יחשוב בלבבו ברכת שלום לעצמו לומר לא יבואוðי קללות הללו      והתברך בלבבו(יח) 
  כמו והתגלח. אך שלום יהיה לי  והתברך

  קרוב כלומר מה שלבי רואה לעשות.במראית לבי כמו (במדבר כד, יז) אשורðו ולא      בשרירות לבי
לפי שאוסיף לו פורעðו' מה שעשה עד הðה בשוגג והייתי מעביר      למען ספות הרוה את הצמאה

עליהם וגורם עתה שאצרפם עם המזיד ואפרע ממðו הכל וכן תרג' אוðקלוס בדיל לאוספא ליה 
  חטאי שלותא על זדוðותא.   

  ת.   שהוא כאדם שכור עושה שלא מדע     רוה
  כאדם שעושה מדעת ובתאוה.     2113צמאה

   
על ידי כעס הגוף מתחמם ועשן יוצא מן האף וכן (שמואל ב' כב, ט) עלה עשן      יעשן אף ה'(יט) 

באפו ואע"פ שאין זה לפðי הב"ה הכתוב משמיע את האוזן כדרך שהיא רגילה ויכולה לשמוע כדרך 
  הארץ.

  אחיזת לבישת ðקמה ואיðו מעביר על המדה. לשון חמה איðפרðימðטו בלע'     וקðאתו
   

ולמעלה אומר (דברים כח, סא) בספר התורה הזאת הזאת מוסב על      בספר התורה הזה(כ) 
התורה הזה מוסב על הספר ועל ידי פסוק הטעמים הם ðחלקין לשתי לשוðות למעלה הטפחא 

ן הטפחא ðתוðה תחת ðתוðה תחת הספר והתורה הזאת דבוקין זה לזה לפיכך אמר הזאת וכא
  התורה ðמצאת ספר התורה דבוקין זה לזה לפיכך לשון זכר ðופל אחריו שהלשון ðופל על הספר.

   
  לא ידעו בהם גבורת אלהות.    לא ידעום(כה) 

לא ðתðם לחלקם ואוðקלו' תרגם לא אוטיבא להון לא הטיבו להם שום טובה      ולא חלק להם
  לק להם שום ðחלה וחלק.ולשון חלק אותו אלוה שבחרו לא ח

   
  כתרגומו וטלטליðון וכן (ירמיהו יב, יד) הððי ðותשם מעל אדמתם.     ויתשם(כז) 

   
ואם תאמרו מה בידיðו לעשות אתה מעðיש הרבים על ידי הרהורי היחיד      לה' 2114הðסתרות(כח) 

את מכות הארץ והלא (דברים כט, יז) פן יש בכם איש או אשה וגו' ואחר כך (דברים כט,  כא) וראו 
אין אדם יודע מטמוðותיו שלחברו אין אðי מעðיש אתכם על הðסתרות שהן לה' והוא יפרע מאותו 
היחיד אבל הðגלות לðו ולבðיðו לבער הרע מקרבðו ואם לא ðעשה דין בהם יעðשו הרבים למה ðקוד 

משקבלו עליהם  על לðו ולבðיðו לדרוש שאף על הðגלות לא עðש את הרבים עד שעברו את הירדן
  השבועה בהר גריזים ובהר עיבל וðעשו ערבים זה לזה.

  
  
  

 
  בפסוק "גִּלֻּלֵיהֶם". 2111
. חלקי הפסוקים ים ðפרדים למספר פסוקיםפירושכמה פירוש אחד ולא  מהווים יז-ודברי רש"י על פסוקים ט 2112

  . יםמתחיל ðפרד יהם חלק מפירוש אחד ולא דיבוראת משום ש, וזתםהופעלפי סדר  מובאיםאיðם 
  בפסוק "הָרָוָה" "הַצְּמֵאָה". 2113
  בפסוק "הַנִּסְתָּרֹת". 2114
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  פרק ל 
  

והשיב לא ðאמר אלא ושב למדו רבותי' מכאן שהשכיðה שרויה עמכם      את שבותך 2115ושב(ג) 
בצרתכם וכשðגאלין הכתי' גאולה לעצמו שישוב עמהם ועוד יש לומר שגדול קבוץ גליות כאלו הוא 

אוחז בידיו איש איש ממקומו כמו שð' (ישעיהו כז, יב) ואתם תלוקטו לאחד עצמו צריך להיות 
את שבות בðי  2117ואף בגלויות שאר אומות כתוב כן שð' (ירמיהו מט, ו) ושבתי 2116אחד בית ישראל

  עמון. 
   

לא מכוסה היא ממך כמו (דברים יז, ח) כי יפלא ארי יתכסי (איכה א,      לא ðפלאת היא ממך(יא) 
  לאים ותרד במטמוðיות.ט) ותרד פ

  
  שאלו היתה בשמים היית צריך לעלות אחריה וללומדה.     לא בשמים היא לאמר(יב) 

  
  התורה ðיתðה לכם בכתב ובעל פה.     כי קרוב אליך הדבר(יד) 

  
זה תלוי בזה אם תעשה טוב הרי לך חיים ואם תעשה רע הרי לך      את החיים ואת הטוב(טו) 

  והולך היאך.המות והכתוב מפרש 
   

הרי הטוב ובו תלוי וחיית ורבית הרי החיים ואם יפðה לבבך הרי      אשר אðכי מצוך היוםיח) -(טז
  2118הרע ובו תלוי כי אבוד תאבדון הרי המות.

  
שהם קיימים לעולם וכאשר תקרא אתכם הרעה יהיו עדים      את השמים 2119העידותי בכם(יט) 

ד"א העידותי בכם היום וגו' אמר להם הסתכלו בשמים  השמים והארץ שאðי התריתי בכם על זאת
שבראתי לשמש אתכם שמא שðו את מדתם שמא לא עלה גלגל חמה מן המזרח והאיר לכל העולם 
כעðין שðאמר (קהלת א, ה) וזרח השמש ובא השמש הסתכלו בארץ שבראתי לשמש אתכם שמא 

העלת שעורים ומה אלו שיðת מדתה שמא זרעתם אותם ולא צימחה או שמא זרעתם חטים ו
שðעשו לא לשכר ולא להפסד שאם זוכין אין מקבלין שכר ואם חוטאין איðן מקבלין פורעðות לא 

  שיðו את מדתם אתם שאם זכיתם תקבלו שכר ואם חטאתם תקבלו פורעðות על אחת כמה וכמה.
ומעמידו אðי מורה לכם שתבחרו בחיים כאדם האומר לחברו ברור לך חלק יפה      ובחרת בחיים

על חלק היפה ואומר את זה ברור לך ועל זה ðאמר (תהלים טז, ה) ה' מðת חלקי וכוסי אתה תומיך 
  גורלי הðחת ידי על חלק הטוב ואמרת את זה קח לך.

  
  פרק לא 

  
יכול תשש כחו ת"ל (דברים לד, ז) לא כהתה עיðו ולא ðס ליחה      2120לא אוכל עוד לצאת ולבא(ב) 

  לצאת ולבא איðי רשאי שðטלה ממðי הרשות וðתðה ליהושע.  אלא מהו לא אוכל עוד
  לא אוכל עוד לצאת לפי שה' אמר אלי לא תעבור את הירדן.     וה' אמ' אלי

היום מלאו ימי ושðותי ביום הזה ðולדתי וביום הזה אמות ד"א לא אוכל עוד      2121אðכי היום
  לצאת ולבא בדברי תורה שðסתתמו ממðו מעייðות החכמה.

   
  לא יתן לך רפיון להיות ðעזב ממðו.     לא ירפךו) (
   

ארי את תיעול עם עמא הדין משה אמ' ליהושע כי אתה תבא      את העם הזה 2122כי אתה תבא(ז) 
את העם זקðים שבדור עמך לפי דעתם ועצתם אבל הב"ה אמר ליהושע (דברים לא, כג)  כי אתה 

מקל והך על קדקדן   דבר אחד לדור ולא שðי תביא את בðי ישראל על כרחן הכל תלוי בך טול 
  דברים לדור.

   
  כשðגמרה כולה ðתðה לבðי שבטו.     משה את התורה הזאת 2123ויכתוב(ט) 

   
 

  בפסוק "ושב ה' אלהיך".  2115
  בפסוק "וְאַתֶּם תְּלֻקְּטוּ לְאַחַד אֶחָד בðְֵּי יִשְׂרָאֵל". 2116
  בפסוק "אשיב".  2117
  כל זה פירוש אחד.  2118
  בפסוק "הַעִדֹתִי בָכֶם הַיּוֹם". 2119
  בפסוק "וְלָבוֹא". 2120
  לפי סדר המילים בפסוק.  איðודיבור המתחיל  2121
  בפסוק "תָּבוֹא". 2122
  בפסוק "וַיִּכְתֹּב". 2123
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בשðה ראשוðה של שמטה תקרא התורה המלך היה קורא מתחלת אלה      מקץ שבע שðים  יב)- (י
לו בעזרה האðשים ללמוד   הדברים כדאיתא בסוטה (מא, א) יושב על בימה של עץ שהיו עושין

  והðשים לשמוע   והטף להכפיל שכר מביאיהם.
   

  ואזרזðו.     ואצוðו(יד) 
   

  גויי הארץ.     ðכר הארץ(טז) 
   

  כמו שאיðי רואה בצרתם.     והסתרתי פðי(יז) 
   

  והכעיסוðי וכל לשון ðיאוץ לשון כעס.     וðאצוðי(כ) 
   

  מן (דברים לב, א) האזיðו עד (דברים לב, מג) וכפר אדמתו.      2124את השירה(יט) 
   

  שהתריתי בו בתוכה על כל המוצאות אותם.      לעד 2125ועðתה השירה הזאת(כא) 
  הרי זו אבטחה לישראל שאין תורה משתכחת מישראל לגמרי.     כי לא תשכח מפי זרעו

  
  לא, כג) הארץ אשר ðשבעתי להם.  שכיðה אמרה לו כמו שמפורש (דברים     ויצו את יהושע(כג) 

   
  כמו (שמות כ, ח) זכור (דברים ה, יא) שמור.      2126לקוח(כו) 

ðחלקו בו חכמי ישראל בבבא בתרא (יד, ב) יש אומרים דף היה בולט מן      מצד ארון ברית ה'
  הארון מבחוץ ושם היה מוðח ויש אומ' מצד הלוחות היה מוðח בתוך הארון.

   
ולא תקע אותו היום בחצוצרות להקהיל את הקהל לפי שðאמר (במדבר י, ב)      יהקהילו אל(כח) 

עשה לך ולא השליט יהושע עליהן ואף בחייו ðגðזו קודם יום מותו לקיים מה שðאמר (קהלת ח, ח) 
  ואין שלטון ביום המות.

ואם תאמר כבר העיד למעלה (דברים ל, יט) העידותי בכם היום        2127ואעידה בם את השמים
  לישראל אמר ולארץ ושמים לא אמר בא עכשו לומר האזיðו השמים. 

   
והלא כל ימי יהושע לא השחיתו שð' (יהושע כד, לא)      אחרי מותי כי השחת תשחיתון(כט) 

כגופו כל זמן שיהושע קיים את ה' כל ימי יהושע מכאן שתלמידו של אדם חביב עליו  2128ויעבדו
  ðראה למשה כאלו הוא חי.

  
  ð2129צביםאתם חסלת פרשת 

  
  

  [פרשת האזיðו]
  

  פרק לב 
  

שאðי מתרה בהם ותהיו עדים בדבר שכן אמרתי להם שאתם תהיו עדים וכן      האזיðו השמים(א) 
יאמרו ותשמע הארץ ולמה העיד בהם השמים והארץ אמר משה אðי בשר ודם למחר אðי מת   ואם 

ישראל לא קבלðו עליðו ברית מי בא ומכחישן לפיכך העיד בהם השמים והארץ שהן קיימין לעולם 
ועוד שאם יזכו יבאו ויטלו שכרן מהן הארץ תתן יבולה והשמים יתðו טלם ואם יתחייבו יד העדים 

בולה תהיה בו בראשוðה שð' (דברים יא, יז) ועצר את השמים ולא יהיה מטר והאדמה לא תתן את י
  ואחר כך ואבדתם מהרה על ידי האומות.

   
זו העדות שתעידו לי שאðי אומר בפðיכם תורה ðתתי להם לישראל      כמטר לקחי 2130יערוף(ב) 

לשון יטיף וכן (דברים לג, כח) יערפו טל  כאשר יערפו טל ומטר יערוף 2131שהיא חיים לעולם
  (תהלים סה, יב) ירעפון דשן.

 
  כתוב אחרי פסוק כ.  2124
  בפסוק "הזאת לפðיו".  2125
  בפסוק "לָקֹחַ". 2126
  דיבור מתחיל.של ן ועל המילה "השמים" אין סימ 2127
  בפסוק "וַיַּעֲבֹד יִשְׂרָאֵל".   2128
  בה גם פרשת וילך. הכלול 2129
  בפסוק "יַעֲרֹף". 2130
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  לפי שהמטר יש מהן עצבים בו כגון עוברי דרכים ומי שבורו מלא יין. שהכל שמחים בו     תזל כטל
לשון (תהלים קמח, ח) רוח סערה כתרגומו כרוחי מטרא רוחות הללו מחזקין את      כשעירים

  העשבים ומגדלין אותן אף דברי תורה מחזקין את לומדיהן ומגדלין אותן.
כחץ ðקראת רביב כמה דאת אמר (בראשית טפי מטר וðראה לי על שם שהוא יורה      וכרביבים

  כא, כ) רובה קשת.
  ארבדיץ עטיפת הארץ מכוסה בירק   עשב וכל מין ומין לעצמו קרוי עשב.     דשא

   
הרי כי משמש בלשון כאשר כמו (ויקרא כג, י) כי תבאו אל הארץ כאשר      כי שם ה' אקרא(ג) 

ו מכאן שעוðין ברוך שם כבוד מלכותו תבאו כששם ה' אקרא אתם הבו גדל לאלהיðו וברכו שמ
  אחר ברכה שבמקדש.

   
אף על פי שהוא חזק כשיביא פורעðות על עוברי רצוðו לא בשטף הוא מביא      הצור תמים פעלו(ד) 

  אלא בדין כי תמים פעלו.
  לשלם לצדיקי' צדקתם לעולם הבא אע"פ שמאחר את גמולם סופו לאמן את דבריו.     אל אמוðה

  אף לרשעים משלם שכר צדקתם בעולם הזה.     ואין עול
  הכל מצדיקים עליו את הדין וישר להצדיק בפי הבריות וראוי להצדיקו.     צדיק וישר הוא

   
  כתרגומו חבילו להון ולא ליה.     שחת לו(ה) 

  בðיו היו והשחתה שהשחיתו הוא מומם מומם שלבðיו הוא ולא המום שלו.     בðיו מומם
ום ומעוקל כמו (מיכה ג, ט) ואת כל הישרה יעקשו ובלשון משðה חולדה ששðיה עק     דור עקש

  עקומות ועקושות.
  אטורטיל בלע' כפתיל הזה שגודלין אותו ומקיפין סביב הגדיל.      ופתלתול
  מן התיבות הðכפלות כמו (ויקרא יג, מט) ירקרק אדמדם (תהלים לח, יא) סחרחר.   2132פתלתול

   
לשון תמה וכי לפðיו אתם מעציבים שיש בידו ליפרע מכם ושהטיב לכם בכל      תגמלו זאת הלה'(ו) 

  טובות.
  ששכחו את העשוי להם.     עם ðבל

  להבין את הðולדות שיש בידו להטיב ולהרע.     ולא חכם
  שקððך בקן הסלעים ובארץ חזקה שתקðך בכל מיðי תקðה.     אביך קðך
  אומה באומות.     הוא עשך

  אחר כן בכל מיðי בסיס וכן מכם כהðים מכם מלכים מכם לויים כרך שהכל בו.     ויכוððך
   

  מה עשה בראשוðים שהכעיסו לפðיו.     ימות עולם 2133זכור(ז) 
דור אðוש שהציף עליהם מי אוקיðוס ודור המבול ששטפן ד"א ביðו שðות      2134ביðו שðות דור ודור

להבא שיש בידו להיטיב לכם ולהðחיל לכם  2135ורדור ודור לא ðתתם לבכם על שעבר ביðו שðות וד
  ימות המשיח ועולם הבא.

זה הðביאי' שðקראו אבות כמו שð' באליהו (מלכים ב' ב, יב) אבי אבי רכב ישראל      שאל אביך
  ופרשיו.

  אלו חכמים.     זקðיך
  הראשוðות.     ויאמרו לך

  
  חלק ðחלתם הציפן ושטפן.כשהðחיל הקב"ה למכעיסיו את      בהðחל עליון גוים(ח) 

כשהפיץ דור הפלגה היה בידו להעבירו מן העולם ולא עשה כן אלא יצב      בהפרידו בðי אדם
  גבולות עמים קיימם ולא אבדם.

בשביל בðי ישראל שעתידין לצאת מבðי שם ולמספר שבעים ðפש של בðי      למספר בðי ישראל
  לשון.ישראל שירדו למצרים הציב גבולות עמים שבעים 

   
למה כל זאת לפי שהיה חלקו כבוש ביðיהם   ועתיד לצאת ומי הוא חלקו      כי חלק ה' עמו(ט) 

כחבל המשולש כן היה יעקב בשלש זכיות זכותו וזכות אביו וזכות אבי אביו הוא  יעקב חבל ðחלתו
  ובðיו היו לו לðחלה ולא ישמעאל בן אברהם ולא עשו בן יצחק.

   

 
.  גרסת דפוס רומא ודפוס רפ"ד היא "תורה ðתתי לישראל שהיא חיים לעולם 46ווטיקן  3256 פרמה "יכך גורס כ 2131

  .109ה, עמ' פסוק זה ðדון בחטיבה ראשוð כמטר הזה שהוא חיים לעולם, כאשר יערפו השמים טל ומטר".
  בפסוק "ופתלתל".  2132
  בפסוק "זְכֹר". 2133
  בפסוק "דֹּר וָדֹר". 2134
  פסוק "דור ודור".לשון הצריך להיות כ 2135
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אותם מצא לו ðאמðים בארץ המדבר שקבלו מלכותו ועולו ותורתו מה      רימצאהו בארץ מדב(י) 
  שלא עשו עשו וישמעאל שðאמר (דברים לג, ב) וזרח משעיר למו הופיע מהר פארן.

ארץ ציה ושממה מקום יללת תðים ובðות יעðה אף שם ðמשכו אחר      2136ובתוהו ילל ישימון
רו ושממון כעðין שðאמר (ירמיהו ב, ב) לכתך האמðה ולא אמרו למשה היאך ðצא למדבר מקום צ

  אחרי במדבר.
בדגלים לד' רוחות סבבן לתחתית ההר כפהו  2138שם הקיפן סבבן בעððים סבבו     2137יסובבðהו

  עליהן כגגית.
  התורה והביðה.     יבוððהו
  מðחש שרף ועקרב ומן האומות.     יצרðהו
וס תרגם ימצאהו יספקהו כל צרכו במדבר הוא השחור שבעין שהמאור יוצא ממðו ואðקל   כאישון

כמו (במדבר יא, כב) ומצא להם (יהושע יז, טז) לא ימצא לðו ההר אשריðון סחור סחור לשכיðתיה    
  אהל מועד באמצע ד' דגלים לד' רוחות.

   
ðהגם ברחמים ðשר זה רחמðי לבðיו איðו ðכðס לקðו פתאום עד שיקשקש      כðשר יעיר קðו(יא) 

  בðיו בכðפיו בין אילן לאילן בין סוכה לחברתה כדי שיעורו בðיו ויהא בהן כח לקבלו.ומרחף על 
איðו מכביד עליהם אלא מחופף ðוגע ואיðו ðוגע אף הקב"ה (איוב לז, כג) שדי לא      על גוזליו ירחף

מצאðוהו שגיא כח כשבא ליתן התורה לא בא עליהם פתאום מרוח אחת אלא מד' רוחות (דברים 
  (חבקוק ג, ג) אלוה מתימן יבא היא רוח רביעית. 2139מסיðי בא וזרח משעי' הופיע מהר פארן לג, ב)

כשבא ליטלן ממקום למקום איðו ðוטלן כשאר עופות לפי ששאר עופות      כðפיו יקחהו 2140יפרוש
יראין מן הðשר אבל הðשר איðו ירא אלא מן החץ לפי' ðושאן על כðפיו אומ' מוטב יכðס בי החץ ולא 

ðשרים כשרדפו המצרים אחריהם והשיגום על בבð פיðי אף הב"ה (שמות יט, ד) ואשא אתכם על כ
כ) ויסע מלאך האלהים ויבא בין מחðה -הים היו זורקין בהם אבðי בלסטראות (שמות יד, יט

  מצרים ובין מחðה ישראל.
  

  ובטח ðהגן במדבר.     ה' בדד(יב) 
גוים להראות כחו עמו ולהלחם עמם ורבותיðו דרשו על לא היה כח מכל אלהי ה     ואין עמו אל ðכר

העתיד וכן תרגם אוðקלוס ואðי אומ' דברי תוכחה הם להעיד השמים והארץ שתהא השירה הזאת 
לעד על שסופם לבגוד ולא זכרו הראשוðות שעשה להם ולא הðולדות שעתיד הוא לעשות להן לפיכך 

ל (זברים לב, ז) זכור ימות עולם כך עשה להן וכך צריך ליישב הדבר לכאן ולכאן וכל העðין מוסב ע
  עתיד הוא לעשות כל זה היה להן להזכיר.

    
על שם שארץ ישראל  כל המקרא כתרגו' ירכיבהו על במתי ארץ     על במתי ארץ 2141ירכיבהו(יג) 

  גבוהה מכל הארצות.
  העולם.אלו פירות ארץ ישראל שקלין לðוב ולהתבשל מכל פירות    שדי 2142ויאכל תðובות

מעשה היה שאמר אחד לבðו הבא לðו קציעות מן החבית הלך ומצא      דבש מסלע 2143ויðיקהו
  הדבש צף עליה אמ' לו זו שלדבש היא אמר לו השקע ידך לתוכה ואתה מעלה קציעות מתוכה.

  אלו זיתים שלגוש חלב.     ושמן מחלמיש צור
  

(מלכים א' ה, ג) עשרה בקר מריאים ועשרים זה היה בימי שלמה שð'      חמאת בקר וחלב צאן(יד) 
  2144בקר  ומאה צאן.

  זה היה בימי עשרת השבטים שð' (עמוס ו, ד) ואוכלים כרים מצאן עם חלב.     עם חלב כרים
  זה היה בימי שלמה שð' (מלכים א' ה, ב) ויהי לחם שלמה וגו'.     כליות חטה

  ו, ו) השותים במזרקי יין.בימי עשרת השבטים שð' (עמוס      ודם עðב תשתה חמר
  

  לשון גובה.     ארץ 2145במותייד) -(יג
  לשון שדה.   שָׂדָי

                  כמו תקפו וחזקו שלסלע כשאיðו דבוק לתיבה שלאחריו ðקוד חלמיש     חלמיש צור
  ðקוד חלב.  2146חלב שלצאן וכשאיðו דבוק  חמאת בקר  הוא שומן הðלקט על פðי חלב  וחלב צאן

 
  בפסוק "וּבְתֹהוּ יְלֵל יְשִׁמֹן". 2136
  בפסוק "יְסֹבְבðְֶהוּ". 2137
  .187אוקספורד  בכ"יצריך להיות "סבבן", וכך הגרסה שðראה  2138
  מִשֵּׂעִיר לָמוֹ הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן".בפסוק "מִסִּיðַי בָּא וְזָרַח  2139
  בפסוק "יִפְרֹשׂ". 2140
  בפסוק "יַרְכִּבֵהוּ". 2141
  בפסוק "תðְּוּבֹת". 2142
  בפסוק "וַיðִֵּקֵהוּ". 2143
  בפסוק "עֲשָׂרָה בָקָר בְּרִאִים וְעֶשְׂרִים בָּקָר רְעִי וּמֵאָה צאֹן". 2144
  בפסוק "בָּמֳתֵי". 2145
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  כבשים.    כרים
  כמשמעו.    ואילים

חטים שמðים כחלב כליות וגסין ככוליא ודם  אותם שלבשן היו שמðים חלב כליות חטה     בðי בשן
יין בלשון ארמי חמר ואין זה שם דבר אלא משובח בטעם ויðוש בלעז      2147יין טעם טוב וחשוב  עðב

  ועוד יש לפרש ב' מקראות הללו אחד תרגומו של אðקלוס אשריðון על תוקפי ארעא וגו'.
  

  לשון עובי.     עבית(טו) 
 כמו כסית כמו (איוב טו, כז) כי כסה פðיו כאדם ששמן מבפðים וכסליו ðקפלין מבחוץ וכן     כשית

לשון כסוי כמו (משלי יב, טז)  2148הוא אומר (איוב טו,כז) ויעש פימה עלי כסל   כסית יש בלשון הה
  וכוסה קלון ערום אם היה ðקוד כיסית היה משמע כסית אחרים. 

שðהו ובזהו כמו שðאמר (יחזקאל ח, טז) אחוריהם אל היכל ה' אין לך ðבול      ויðבל צור ישועתו
  גדול מזה.

   
  הבעירו חמתו וקðאתו.     יקðיאוהו בזרים(טז) 

  במעשים מתועבין במשכב זכור וכשפים שð' בהם (ויקרא יח, כב)  תועבה.     בתועבות
   

  כתרגומו דלית בהון צרוך אלו היה בהן צורך לא היה רעתן כפולה כמו עכשו.     לא אלוה(יז) 
י שהיה רואה אותם אומר זה צלם אפילו האומות לא היו רגילין בהן ומ     באו 2149חדשים מקרוב

  יהודי.
לא יראו מהם לא עמדה שערתם מפðיהם דרך שערות אדם לעמוד      2150לא שערום אבותיכם

מחמת יראה כך הוא ðדרש בסיפרי ועוד יש לפרש לשון (ישעיהו יג, כא) ושעירים ירקדו שם 
  שעירים הם שדים לא עשו אבותיכם שעירים הללו.

   
ורבותי' דרשו כשבא להיטיב לכם אתם מכעיסין לפðיו ומתישין כחו מלהטיב תשכח      תשי(יח) 
  לכם.

  מוציאך מרחם לשון (תהלים כט, ט) יחולל אילות.     2151מחוללך
   

  מה תעלה בסופם.     מה אחריתם(כ) 
  מהפכין רצוðו לכעס.     כי דור תהפוכות המה

ובה וסרו ממðה אמון לשון (אסתר ב, ז) אין גדולי ðכרין בהם כי הוריתים דרך ט     בם 2152לא אמון
ðעשה וðשמע ויהי אומן את הדסה ד"א אמון לשון אמוðה כתרגו' אמרו בסיðי (שמות כד, ז) 

  .ולשעה קלה בטלו אבטחתם ועשו העגל
   

  הבעירו חמתי.     קðאוðי(כא) 
  במי שאיðו אלוה.     בלא אל
הן ארץ כשדים זה העם לא היה בעשו אומר באומה שאין להם שם שð' (ישעיהו כג, יג)      בלא עם

  (עובדיה א, ב) בזוי אתה מאד.
  אלו המיðים וכן הוא אומר (תהלים יד, א) אמר ðבל בלבו.     בגוי ðבל אכעיסם

   
  בערה.     קדחה(כב) 

  בכם עד היסוד.     ותיקד
ב) ירושלם את ירושלים המיוסדת על ההרים שð' (תהלים קכה,      ותלהט 2153ותאכל ארץ ויבולה

  הרים סביב לה.
   

אחביר רעה על רעה לשון (ישעיהו כט, א) ספו שðה על שðה (דברים כט,      אספה עלימו רעות(כג) 
  יח) ספות הרוה ד"א אספה אכלה. 

  קללה זו לפי הפורעðות ברכה היא חצי כלין והן איðן כלין.     חצי אכלה בם

 
"כשהוא דבוק". גרסת רומא מקבילה לðוסח  הגרסה של דפוס רומא "וכשאיðו דבוק" עדיפה על גרסת דפוס רפ"ד 2146

  שגם שם כתוב "כשאיðו דבוק". ,בדיבור המתחיל "חלמיש צור"
 פרמהאת המילה "יין" ולגרוס "ודם עðב  טעם יין טוב וחשוב". כתב יד  העבירהפירוש איðו ברור. אולי צריך ל 2147

  גורס "ודם עðב יין טעם חשוב וטוב". 3256
פסוק זה ðדון בחטיבה  .בדפוס רומא האות "ז" חסרה, כלומר כתוב "יש בלשון הזה לשון כסוי" 187וטיקן  בכ"י 2148

   .110ראשוðה, עמ' 
  בפסוק "מִקָּרֹב". 2149
  בפסוק "אֲבֹתֵיכֶם". 2150
2151 ."Îֶבפסוק "מְחֹלְל  
  בפסוק "אֵמֻן". 2152
  ".בפסוק "וִיבֻלָהּ 2153
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ואין לו עד מוכיח עליו ומשמו של ר' משה הדרשן שמעתי אוðקלוס תרגם ðפיחי כפן      מזי רעב(כד) 

שעירי רעב מðהגו שלעולם שאדם כחוש מגדל שער על בשרו לשון ארמי שער מזיא דהוה מהפך 
  במזייא.

  שדים ðלחמין בהם כמו (איוב ה, ז) ובðי רשף יגביהו עוף והם שדים.     ולחומי רשף
  כריתה כמו (הושע יג, יד) אהי קטבך שאול.וכריתת שד ששמו מרירי קטב      וקטב מרירי
  מעשה היה שהרחלות ðושכות וממיתות.     2154ושן בהמות
ארס הðחשים המהלכין בגחוðן על העפר כמים הזוחלין על הארץ זחילה      עפר 2155חמת זוחלי

  לשון מרוצת מים על העפר וכן כל מרוצת דבר המשפשף על העפר והולך.
   

  חרב הגייסות.לעיר תשכלם      מחוץ(כה) 
כשבורח וðמלט מן החרב חדרי לבו ðוקפין עליו והוא מת ד"א ומחדרי' אימה      ומחדרים אימה

בבית תהיה אימת דבר כמו שð' (ירמיהו ט, כ) כי עלה מות בחלוðיðו וכן תרגם אðקלוס ומתווðיא 
וצות הרגת מותא ד"א מחוץ תשכל חרב על מה שעשיתם בחוץ שð' (ירמיהו יא, יג) ומספר ח

  ירושלי' שמתם מזבחות לבושת.
על מה שעשיתם בחדרים שð' (יחזקאל ח, יב) אשר זקðי ישראל עושים  איש      ומחדרים אימה
  .2156בחדרי משכיתו

   
אמרתי בלבי אפאה אותן ויש לפר' אפאיהם אשיתם פאה להשליכן מעלי      אפאיהם(כו) 

וכן חברו מðחם ואוðקלוס  2157ותשליכם לפאהולהפקירן ודוגמתו מציðו בעזרא (ðחמיה ט, כב) 
שתרג' לשון אף אע"פ שלא יתכן בלשון תרגמו אחר לשון חבריתא השðויה בסיפרי החולקת תיבה 
זו לשלשה תיבות אמרתי אף אי הם אמרתי באפי אתðם כאלו איðם שיאמרו רואיהם עליהם איה 

  הם.
   

עליהם להשחית ואם יוכל להם וישחיתם  אם לא שכעס אויב כðוס     לולי כעס אויב אגורכח) -(כז
יתלה הגדולה בו ובאלהיו ולא יתלה הגדולה בי וזהו שאמר פן יðכרו צרימו את הדבר לתלות 

  גבורתו בðכרי שאין הגדולה שלו.
שאלו היו חכמים ישכילו איכה  כי אותו הגוי אובד עצות המה ואין בהם תבוðה     פן יאמרו וגו'

  ב,ל).ירדוף אחד וגו' (דברים ל
  

יתðו לב להתבוðן לסוף פורעðותן שלישראל איכה ירדוף אחד ממðו אלף      יביðו לאחריתםל) -(כט
  מסרן בידיðו.  מישראל אם לא כי צורם מכרם הסגירן

   
כל זה היה לאויבים להבין כי ה' הסגירן ולא להם ולאלהיהם הðצחון      כי לא כצורðו צורם(לא) 

ם כלום לðגד צורðו כי לא כצורðו צורם כי לא כסלעðו סלעם כל צור שהרי עד הðה לא יכלו אלהיה
  שבמקרא לשון סלע הוא. 

  ועכשו אויביðו שופטים אותðו הרי שצורðו מכרðו להם.     פלילים 2158ואויביðו
   

מוסב למעלה אמרתי בלבי אפאיהם ואשבית זכרם לפי שמעשיהם      גפðם 2159כי מגפן סדום(לב) 
  מעשה סדום ועמורה 

  שדה תבואה כמו (חבקוק ג, יז) ושדמות לא עשה אוכל.      2160שדמות
  עשב מר.     עðבי רוש

משקה מר ראוי להן לפי מעשיהם פורעðותן וכן תרג' אוðקלו' תושלמת      2161אשכלות מרורות למו
  עובדיהון כמררותהון.

   
מרירות ðחשים כוס כתרגומו הא כמרת תðיðייא כס פורעðותהון הðה כ     ייðם 2162חמת תðיðים(לג) 

  כוסם שהוא אכזר לðשוך אויב אכזרי יבא ויפרע מהם.  משתה פורעðותם וראש פתðים
   

 
  בפסוק "בְּהֵמֹת". 2154
  בפסוק "זֹחֲלֵי". 2155
  בפסוק "אֲשֶׁר זִקðְֵי בֵית יִשְׂרָאֵל עֹשִׂים בַּחֹשÍֶׁ אִישׁ בְּחַדְרֵי מַשְׂכִּיתוֹ". 2156
  בפסוק "ותחלקם לפאה".  2157
  בפסוק "וְאֹיְבֵיðוּ". 2158
  בפסוק "סְדֹם". 2159
  בפסוק "וּמִשַּׁדְמֹת". 2160
  וֹ".בפסוק "אַשְׁכÏְּת מְרֹרֹת לָמ 2161
  בפסוק "תַּנִּיðִם". 2162



  

462 
 

כלומר כסבורים הם שðשכחו מעשיהם כולם גðוזים ושמורים לפðי      הלא הוא כמוס עמדי(לד) 
  הלא הוא פרי גפðם ותבואת שדמותם.

   
ðקם ושלם להם כמעשיהם הðקם ישלם להם גמולם עמי ðכון ומזומן פורעðות      לי ðקם ושלם(לה) 

ואמתי אשלם להם לעת תמוט   2163ויש מפרשים ושלם כמו שלום שם דבר הוא והוא מגזרת הדבר
  כשתתום זכות אבותם שהם סמוכים עליה. רגלם

משארצה להביא עליהם יום אידם קרוב ומזומן לפðי להביא עליהם יום אידם על ידי      כי קרוב
  שלוחים הרבה.

ומהר יבא העתידות להם וחש כמו (ישעיהו ה, יט) ימהר יחישה עד כאן העיד      2164וחש עתידות
עליהם משה דברי תוכחה להיות השירה הזאת לעד כשתבא להם הפורעðות ידעו שאðי הודעתים 
מראש מכאן ואילך העיד עליהם דברי ðיחומין שיבאו עליהן ככלות הפורעðות שכתוב למעלה 

  היה כי יבאו עליך הברכה והקללה וגו'. (דברים ל, א) ו
   

כשישפוט אותן ביסורין הללו האמורות עליהן כמו (איוב לו, לא) כי בם ידין      כי ידין ה' עמו(לו) 
עמים ייסר עמים כי זה איðו משמש בלשון דהא לתת טעם לדברים הללו של מעלה אלא לשון 

יבאו עליכם משפטים ויתðחם הב"ה על תחלת דבור כמו (ויקרא כה, ב) כי תבאו אל הארץ כש
  עבדיו לשוב לרחם עליהם.

האויב הולכת ותוקפת  2165לשון הפך מחשב' להרע או להיטב כשיראה כי אזלת יד     יתðחם
  עליהם.

עזור על ידי עוזר עוצר הוא  עצור ðושע על ידי עוצר ומושל שיעצור בה  עזוב     2166ואפס עצור ועצוב
ירושלם  2167ן בצאתם לצבא ולשון עזוב כמו (ðחמיה ג, ח) ויעזבו אתהמושל בעם שלא ילכו מפוזרי

  (ירמיהו מט, כה) איך לא עזבה עיר תהלות.
   

  שעבדו. הב"ה אי אלוהימו     ואמר(לז) 
הסלע שהיו מתכסין בו מפðי החמה והצðה כלומר שהן בטוחין בו להגין עליהן מפðי      צור חסיו בו

  הרעה.
   

  היו אותן אלוהות אוכלין שהיו מקריבין לפðיהם ושותין יין ðסכיהם.     אשר חלב זבחימו(לח) 
  אותו הצור יהי עליכם מחסה ומסתור.     יהי עליכם סתרה

   
מן הפורעðות שהבאתי עליכם ואין לכם מושיע ומן התשועה שאושיעכם  2168תביðו     ראו עתה(לט) 

  כðגדי למחות בידי.  ם ואין אלהים עמדיאðי להשפיל ואðי להרי  ואין מוחה בידי כי אðי אðי הוא
  דגמתי וכמוðי.     עמדי

  הפושעים בי.     ואין מידי מציל
   

  בחרון אפי אשא ידי על עצמי בשבועה ואמרתי חי אðכי לעולם.         כי אשא אל שמים ידי(מ) 
   

מדו רבותי' לה ברק פלðדור בלע' ול אשðן את להב חרבי למען היות     אם שðותי ברק חרבי(מא) 
באגד' מתוך לשון המקרא שאמ' ותאחז במשפט ידי לא כמדת הב"ה מדת בשר ודם מדת בשר ודם 
זורק חץ ואיðו יכול להשיבו והב"ה זורק חציו ויש בידו להשיבן כאלו אוחזן בידו שהרי ברק הוא 

  חצו וðאמר כאן ברק חרבי ותאחז במשפט ידי והמשפט הזה לשון פורעðות.
   

  האויב וחרבי תאכל בשרם.     צי מדםאשכיר ח(מב) 
  זאת תהיה להם מעון דם ישראל ושביה ששבו מהם.     מדם חלל ושביה

מפשע תחלת פורעðות האויב כשהב"ה ðפרע מן האומות פוקד עליהם עוðם      מראש פרעות אויב
  ועון אבותם מראשית פרצה שפרצו בישראל.

   
ישבחו האומות את ישראל שאומרי' מה שבחה שלאומה זו לאותו הזמן      הרðיðו גוים עמו(מג) 

  שדבקו בהב"ה בכל התלאות שעברו עליהם    ולא עזבוהו יודעין היו בטובו ובשבחו.
  שפיכת דמים כמשמעו.     כי דם עבדיו יקום
תהיה ואדו' למדבר  על הגזל ועל החמס כעðין שð' (יואל ד, יט) מצרים לשמה     וðקם ישיב לצריו

  ואו' (עובדיה א, י) מחמס אחיך יעקב תכסך בושה. 2169מחמס בðי יהודהשממה 
 

  בירמיהו ה, יג "וְהַנְּבִיאִים יִהְיוּ לְרוּחַ וְהַדִּבֵּר אֵין בָּהֶם כֹּה יֵעָשֶׂה לָהֶם".  2163
  בפסוק "עֲתִדֹת". 2164
  זה חלק מהפירוש ואיðו דיבור מתחיל.ש בלבד משוםעל המילה "כי"  יש ðקודה 2165
  בפסוק "וְאֶפֶס עָצוּר וְעָזוּב". 2166
  יַּעַזְבוּ יְרוּשָׁלַםִ".בפסוק "וַ  2167
  . במהדורת רפ"ד וברוב כתבי היד כתוב "הביðו".187ואוקספורד  3288 פרמה בכ"יכתוב "תביðו", וכן כתוב  2168
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ויפייס אדמתו ועמו על הצרות שעברו עליה שעשה בהן האויב וכפר לשון רצוי      וכפר אדמתו עמו
  .ופיוס    כמו (בראשית לב, כא) אכפרה פðיו אðיחðיה לרוגזיה

ארצו מתðחמת כן הוא אומר (תהלים ומהו כפרת אדמתו עמו   כשעמו מתðחמין      וכפר אדמתו
      .פה, ב) רצית ה' ארצך במה רצית שבת שבות יעקב

בפðים אחרים ðדרשת פרשה זו בסיפרי וðחלקו בו ר' ðחמיה ור' יהודה ר' יהודה דורש כולה כðגד 
ישראל ור' ðחמיה דור' כולה כðגד האומות ר' יהודה דורשה כלפי ישראל    מן אמרתי אפאיהם כמו 

תי עד לא ה' פעל כל זאת כי גוי אובד עצות המה אבדו להם התורה שהיא להם עצה ðכוðה שפרש
ואין בהם תבוðה להתבוðן איכה ירדוף אחד מן האומות אלף מהם אם לא כי צורם מכרם כי לא 
כצורðו הכל כמו שפרשתי עד תכלית ור' ðחמיה דורשה כלפי האומות כי גוי אובד עצות המה כמו 

עד ואויביðו פלילים כי מגפן סדום גפðם של אומות   ולא ישימו לבם עד תכלית שפרשתי תחילה 
הדבר לתת בי הגדולה  עðבימו עðבי רוש  הוא שאמר כעס אויב אגור על ישראל להרעילן ולהמרירם 
לפי' אשכלות מרורות למו להשקו' אותן על מה שעשו לבðיו חמת תðיðים ייðם מוכן להשקותם על 

ס עמדי אותו הכוס שð' (תהלים עה, ט) כי כוס ביד ה' לעת תמוט רגלם   כעðין מה שעשו להם כמו
שð' (ישעיהו כו, ו) תרמסðה רגל   כי ידין ה' עמו בלשון זה משמש כי בלשון דהא ואין ידין לשון 
יסורין אלא כי יריב ריבם מיד עושקיהם   כי יראה כי אזלת יד ואמר אי אלהימו האויב אומר אי 

את הפרכת כעðין שð' (מיכה ז, י) ותרא  2170ישראל כמו שאמר טיטוס הרשע כשרגראלהימו של 
איה אלוהך ראו עתה כי אðי אðי הוא אז יגלה ישועתי ראו עתה  2171האומרה אויבתי ותכסה בושה

כי אðי אðי הוא מאתי באה להם הרעה ומאתי תבא להם הטובה ואין מידי מציל מי שיציל אתכ' 
כי ðשאתי תמיד אðי משרה שכיðתי בשמים  2172אשא אל שמים ידי כמימן הרע' שאביא עליכ' כי 

  כתרגו' ואפי' חלש מלמעלה וגבור למטה אימת חלש על גבור וכל שכן חלש למטה וגבור למעלה 
מקום שכיðתי כמו (במדבר ב, יז) איש על ידו והיה בידי ליפרע מכם אבל אמרתי חי אðכי     ידי

לעולם אין אðי ממהר ליפרע לפי שיש שהות בדבר אðי חי לעולם ובדורות אחרוðים אðי ðפרע מהם 
והיכולת בידי ליפרע מן החיים ומן המתים מלך בשר ודם שהולך למות ממהר ליפרע ðקמתו בחייו 

א ימות אויבו וðמצא שלא פרע ðקמתו אבל אðי חי לעולם ואם ימותו ואיðי ðפרע בחייהם או שמ
אפרע במיתתן ותאחז במשפט ידי כמו שפרשתי אם שðותי יש אם שאיðם תלויין כשאשðן ברק 

  חרבי כמו שפרשתי למעלה.
   

לו מתורגמן שבת שלדיוזגי הייתה ðטלה רשות מזה וðתðה לזה העמיד      הוא והושע בן ðון(מד) 
ליהוש' שיהא דורש בחייו שלא יאמרו בחיי רבך לא היה לך להרים ראש ולמה קורהו כאן הושע 

  לומ' שלא יהא דעתו גסה עליו אע"פ שðתðה לו הגדולה ישפיל עצמו כבתחלה.
   

צריך לאדם שיהא לבו ועיðיו ואזðיו מכווðין לדברי תורה וכן הוא אומ'      שימו לבבכם(מו) 
, ד) בן אדם ראה בעיðיך ובאזðך שמע וגו' הרי דברים קל וחומר ומה תכוðת הבית שהוא (יחזקאל מ

ðראה לעיðים וðמדד בקðה צריך שיהו עיðיו ואזðיו מכווðין להבין דברי תורה שהן כהררין התלוין 
  בשערה על אחת כמה וכמה.

   
בה כי הוא חייכם ד"א לא לחðם אתם יגעים בה הרבה שכר תלוי      כי לא דבר רק הוא מכם(מז) 

אין לך דבר ריקם בתורה שאם תדרשðו שאין בו מתן שכר תדע לך שכן אמרו (בראשית לו, כב) 
ואחות לוטן תמðע (בראשית לו, יב) ותמðע היתה פילגש לפי שאמרה איðי כדאי להיות לאשה 

לידבק  הלואי ואהיה פילגש וכל כך למה להודיע שבחן של ישראל שהיו מלכים ואלופים מתאוין
  בהן.

   
בג' מקומות ðאמ' בעצם היום הזה בðח ðאמ' (בראשית      וידבר ה' אל משה בעצם היום הזה(מח) 

ז, יג) בעצם היום הזה בא ðח אל התיבה במראית אורו שליום לפי שהיו בðי דורו אומ' אם יכðס 
וכל מי שיש בידו ביום אðו הורגין אותו ואðו ðכðסין על כרחו אמ' הב"ה אðי מכðיסו בחצי היו' 

ישראל ממצרים  2173למחות יבא וימחה במצרים ðאמ' (שמות יב, ðא) בעצם היום הזה הוציא ה' את
לפי שהיו מצרים אומרים אם אðו רואים אותם אין אðו מðיחין אותם לצאת אלא אðו ðוטלין 

למחות יבא  סייפות וכלי זין והורגין בהן     אמר הקב"ה אðי מוציאן בחצי היום וכל מי שיש בידו
וימחה   אף כאן במיתתו של משה ðאמר בעצם היום הזה לפי שהיו ישראל אומרים   אם אðו 

מרגישין בו אין אðו מðיחין אותו אדם שקרע לðו את הים והוריד לðו את המן והגיז לðו את השלו   
  אין אðו מðיחין אותו אמר הקב"ה אðי מכðיסו בחצי היום.

   

 
  בפסוק "מִצְרַיִם לִשְׁמָמָה תִהְיֶה וֶאֱדוֹם לְמִדְבַּר שְׁמָמָה תִּהְיֶה מֵחֲמַס בðְֵּי יְהוּדָה". 2169
  היפוך אותיות, צריך לומר "כשגדר". 2170
2171 ."ÍִהָיÏֱבפסוק "הָאֹמְרָה אֵלַי אַיּוֹ ה' א  
  צריך לומר "כמו", וכך הוא בדפוסים ובכתבי היד. 2172
  בפסוק "את בðי".  2173



  

464 
 

 (ð)תאוית כשהפשיט אהרן את בגדיו והלבישם לאלעזר      כאשר מת אהרן אחיךðבאותה מיתה ש
וראה את בðו בכבודו   אמר לו משה אהרן אחי עלה למטה ועלה פשוט ידיך ופשט פשוט רגליך 

  ופשט עצום עיðיך ועצם קפוץ פיך וקפץ אמר משה אשרי מי שמת במיתה זו.
   

  .גרמתם למרות פי 2174על אשר מריתם את פי(ðא) 
גרמתם לי שלא אתקדש שאמרתי לכם (במדבר כ, ח) ודברתם אל      א קדשתם אותיעל אשר ל

הסלע והם הכוהו והוצרכו להכותו פעמים ואלו דברו אתו וðתן מימיו בלא הכאה היה מתקדש 
שמי שיהו ישראל אומרין ומה סלע זה שאיðו לשכר אם זוכה ואיðו לפורעðות אם חוטא כך מקיים 

  שכן.מצות בוראו אðו לא כל 
   

מרחוק כי אם לא תראðה עכשו לא תראðה עוד בחייך כי שמה לא תבא וידעתי כי היא      מðגד(ðב) 
  חביבה עליך על כן אðי אומר לך עלה וראה את הארץ.

   
  חסלת פרשת האזיðו

  
  

  [פרשת וזאת הברכה]
  

  פרק לג 
  

לפðי מותו    סמוך למיתתו שאם לא עכשו אימתי ודרך הצדיקים לצוות       וזאת הברכה(א) 
זהו פשוטו ומדרשו בא מלאך המות  2175ברכתן סמוך למיתתן שכן יצחק אמר ואברכך לפðי מותי

   2176ליטול ðשמתו   עכב משה על ידו ועמד וברכן לפðי מלאך המות.
   

כך בצרכיהן שלישראל ובשבח פתח תחלה בשבחו של מקום ואחר      ויאמר ה' מסיðי בא(ב) 
שפתח בו יש בו אזכרת זכות לישראל וכל זה דרך חבה גדולה היא כלומר ראויין אלו שתחול 

  עליהם ברכה.
יצאת לקראתם כשבאו להתיצב בתחתית ההר כחתן היוצא לקראת כלה שð' (שמות      מסיðי בא

  יט, יז) לקראת האלהים למדðו שיצא לקראתם.
  לבðי עשו שיקבלו את התורה ולא רצו. שפתח     וזרח משעיר

  שהלך שם ופתח לבðי ישמעאל שיקבלוה ולא רצו.       2177הופיע להם מהר פארן
ועמו מקצת רבבות מלאכי קדש לא כולן ולא רובן לא כדרך מלך  לישראל מרבבות קודש     ואתה

  בשר ודם שמראה כל עשרו וגדולתו ביום חופתו.
לפðיו באש שחורה על גבי אש לבðה כתב להן בלוחות כתב יד ימיðו שהיתה כתובה מאז      אש דת

  ד"א אש דת כתרגומו שðתðה מתוך האש.
   

גם חבה יתרה חבב את השבטים כל שבט קרוי עם שהרי בðימן היה      עמים 2178אף חובבד) -(ג
  עתיד להולד כשאמר הב"ה ליעקב (בראשית לה, יא) גוי וקהל גוים יהיה ממך.

ðפשות הצדיקים גðוזות אתו כעðין שðאמ' (שמואל א' כה, כט) והיתה ðפש      דךבי 2179כל קדושיו
  אדוðי צרורה בצרור החיים את ה' אלהיך.

הרי ראויין לכך שהרי תוכו עצמן לתוך תחתית ההר בסיðי תוכו לשון פועלו      לרגליך 2180והם תוכו
  הותווכו לתוך מרגלותיך.

המ"ם שבו קרוב ליסוד כמו (במדבר ז,  תך מדברותיךðשאו עליהן עול תור     2181ישא מדברותיך
פט) וישמע את הקול מדבר אליו כמו מתדבר אף זה מתדברותיך מה שהיית עתיד להשמיעðי לאמר 
להם ואוðקלו' תרג' שהיו ðוסעין על פי דבריך המ"ם בו שמוש משמשת לשון מן   ד"א אף חובב 

אומות פðים שוחקות ומסרת את ישראל עמים אף בשעת חבתן שלאומת העולם שהראית לשבעים 
  בידם.

 
 3256 פרמה בכ"יבפסוקðו ðאמר "על אשר מעלתם בי", אבל רש"י הביא לשון הכתוב במד' כ, כד. וכן הוא  2174

    שטוען ש"טעות סופרים הוא".  "ספר זכרון"ראו  .187ואוקספורד 
  על פי בראשית כז, ז. 2175
  .85, עמ' חטיבה ראשוðההשיðויים בפירוש זה לעומת הגרסה המקובלת היום ðדוðים ב 2176
המילים "הופיע להם" כדיבור  סמן אתðה בפסוק, אך דפוס רומא מðבפסוק "הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן". המילה "להם" אי 2177

לג, כא, שיש בהם תוספת ; כך גם במהדורת רפ"ד. ראו דברים ד, כחו ,המילים "מהר פארן" יש רווח יאחרמתחיל. 
ðהמילה בדיבור המתחיל שאיð .בפסוק  

  בפסוק "חֹבֵב". 2178
  בפסוק "קְדֹשָׁיו". 2179
  בפסוק "תֻּכּוּ". 2180
2181 ."Îבפסוק "מִדַּבְּרֹתֶי  
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 הצדיקים דבקו בך ולא משו מאחריך ואתה שומרם והם תוכו לרגלך     בידך 2182כל קדושיו

מקבלין גזרותיך ודתותיך בשמחה ואלה הם  מתמצעין ומתכðסין תחת צלך ישא מדברותיך
  ולא עזבðוה. אשר צוה לðו ה' על ידי משה מורש' היא לקהלת יעקב אחזðוה הדברים תורה

   
הב"ה בישורון מלך תמיד עול מלכותו עליהם בכל התאסף ראשי חשבון אסיפתם ראשי      ויהי(ה) 

כמו (שמות ל, יב) כי תשא את ראש ראוין אלו שאברכם ד"א בהתאספם יחד באגודה אחת ושלום 
  ביðיהם הוא מלכם     ולא כשיש מחלוקת ביðיהם.

   
  בעולם הזה.     יחי ראובן(ו) 

  בעולם הבא שלא יזכור לו מעשה בלהה.     2183ואל ימות
יהי ðמðה במðין שאר אחיו דוגמא היא זו (בראשית לה, כב) וישכב את בלהה      ויהי מתיו מספר

  ויהיו בðי יעקב שðים עשר לא יצא מן המðין.
   

-וב טו, יחסמך יהודה אצל ראובן מפðי ששðיהם הודו על קלקול שבידם שð' (אי     וזאת ליהודה(ז) 
יט) אשר חכמים יגידו וגו' להם לבדם וגו'   ועוד פרשו רבותי' כל מ' שðה שהלכו ישראל במדבר היו 

אמר משה מי  2184עצמות יהודה מגולגלין בארון מפðי ðדוי שקבל עליו שð' וחטאתי לאבי כל הימים
  גרם לראובן שיודה במעשה בלהה יהודה וזאת ליהודה כו'.

תפלת דוד ושלמה ואסא מפðי הכושיים ויהושפט מפðי העמוðים וחזקיה      שמע ה' קול יהודה
  מפðי סðחריב.

  לשלום מפðי המלחמה.     ואל עמו תביאðו
  יריבון עמו יðקום ðקמתו.     רב לו

על יהושפט ðתפלל על מלחמת רמות בגלעד (דברי הימים ב' יח, לא) ויזעק      ועזר מצריו תהיה
' קול יהודה כאן רמז ברכה לשמעון מתוך ברכותיו של יהודה ואף יהושפט וה' עזרו ד"א שמע ה

כשחלקו ארץ ישראל ðטל שמעון מתוך גורלו של יהודה שð' (יהושע יט, ט) מחבל בðי יהודה ðחלת 
  בðי שמעון. 

   
  על לוי אמר.     וללוי אמר(ח) 

  כלפי שכיðה מדבר.     ואוריך 2185תומיך
  שאר המליðים.שלא ðתלוððו עם      אשר ðסיתו במסה

כתרגומו ðסתקפת לו לבא בעלילה אמר משה (במדבר כ, י) שמעו ðא      תריבהו על מי מריבה
  2186המורים אהרן ומרים מה עשו.

   
כשחטאו בעגל ואמרתי (שמות לב, כו) מי לה' אלי      לאביו ולאמו לא ראיתיו 2187האומר(ט) 

מישראל או את אחיו מאמו או בן בתו  ויאספו אליו כל בðי לוי וצויתים להרוג את אבי אמן והוא
וכן עשו ואי אפשר לפרש אביו ממש ואחיו מאביו ובðיו ממש שהרי לוים הם ושבט לוי לא חטאו 

  בעגל אפי אחד מהן שðאמר כל בðי לוי.
  (שמות כ, ג) לא יהיה לך אלהים אחרים.     כי שמרו אמרתך

מלים את בðיהם והם היו מלין את  אותם שðולדו במדבר וישראל לא היו     2188ובריתך יðצורו
  בðיהם.

   
  ראוין אלו לכך.     יורו משפטיך(י) 

  זו עולה.     וכליל
   

מחץ קמיו מכת מתðים כעðין שð' (תהלים סט, כד) ומתðיהם תמיד המעד      מחץ מתðים קמיו(יא) 
ðים וðיו להלחם ביוðי ובðה אמ' כן ד"א ראה שעתידין חשמוðתפלל עליהן ועל המעוררי' על הכהו

  לפי שהן מועטין י"ב בðי חשמוðי ומתתיה ובðיו כðגד כמה רבבות לכך אמר ברך ה' חילו. 
  מחץ משðאיו מהיות להם תקומה.     ומשðאיו מן יקומון

   

 
  בפסוק "קְדֹשָׁיו". 2182
  בפסוק "יָמֹת". 2183
       בפסוק "וחטאתי לך כל הימים" (בר' מב,ט). 2184
2185 ."Îבפסוק "תֻּמֶּי  
כתוב כמו ברומא. פירוש רש"י זה צריך  3256 פרמה בכ"י"ד"א ðסתקפת לו", אבל הוא במהדורת רפ"ד הðוסח   2186

 ,שמט הפסק ,ספרי דבריםמדרש שפירוש זה מבוסס על דעת  עולהעיון. מהמילים "ðסתקפת לו לבא בעלילה" 
  המילים "ד"א".איðו מביא את  1לייפציג  "ישוðה מדעת אוðקלוס.  כהוא לכאורה ו

  בפסוק "הָאֹמֵר". 2187
  בפסוק "יðְִצֹרוּ". 2188
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לפי שברכת לוי בעבודת קרבðות ובðין בית המקדש בחלקו שלבðימן סמכן זה      לבðימן אמר(יב) 
שילה היה בחלקו שðאמר (תהלים עח, סז) וימאס באהל יוסף ולפי לזה וסמך יוסף אחריו שמשכן 

  שבית העולמים היה חביב משילה הקדים בðימן ליוסף.
לעולם משðבðתה ירושלים לא שרתה שכיðה במקום  מכסה אותו ומגין עליו כל היום     2189חופף
  אחר.

עין עיטם ושם היה בגובה ארצו היה בית המקדש אלא שðמוך כ"ג אמות מ     שכן 2190ובין כתיפיו
דעתו שלדוד לבðותו כדאי' בשחיטת קדשים (זבחים ðד, ב) אמרי ðתתיה בה פורתא משום דכתי' 

  ובין כתפיו שכן אין לך ðאה בשור יותר מכתפיו.
   

  לא היה בðחלת כל השבטים ארץ מלא' כל טוב כארצו שליוסף.     ה' ארצו 2191מבורכת(יג) 
  לשון עדðים ומתק.     2192מגד

שהתהום עולה ומלחלח אותה מלמעלה אתה מוצא בכל השבטים ברכתו מעין ברכת      ומתהום
  יעקב.

  
  שהיתה ארצו פתוחה לחמה וממתקת את הפירות.     שמש 2193וממגד תבואות(יד) 

  שהארץ מגרשת ומוציאה מחדש לחדש.     גרש ירחים
   

לבכר פירותיהן   ד"א ומבורכת מראשית בשול פירות שהריו מקדימין      ומראש הררי קדם(טו) 
  מגיד שקדמה ברייתן לשאר הרים.

  גבעות העושות פירות לעולם ואיðן פוסקות מעוצר גשמים.     גבעות עולם
   

כמו שוכן סðה ותהי ארצו מבורכת רצוðו וðחת רוחו שלקב"ה הðגלה      סðה 2194ורצון שוכðי(טז) 
  עלי תחלה בסðה.

  כן  תבאתה ברכה זו לראש יוסף.ðחת רוח ופיוס כל רצון שבמקרא      רצון
  שפירש מאחיו במכירתו.    ðזיר אחיו

   
אðי בכור אתðהו וכן (שמות ד,  2195יש בכור לשון גדולה כמו (תהלים פט, כח) גם    בכור שורו(יז) 

  כחו קשה כשור לכבוש כמה מלכים. כב) בðי בכורי מלך היוצא ממðו והוא יהושע שורו
  (במדבר כז, כ) וðתת מהודך עליו.הדר ðתן לו שð'      הדר לו

  כח השור ויופי קרðי ראם.     וקרðי ראם
ל"א מלכים אפשר שמארץ ישראל היו כולן אלא אין לך מלך ושליט שלא קðה      אפסי ארץ

פלטרין ואחוזה בארץ ישראל שהיא חשובה לכולם שð' (ירמיהו ג,יט) צבי היא לכל הארצות 
המðוגחין שהרג יהושע שבא משבט אפרים והם  וים והן הרבבות(יחזקאל כ, ו) ðחלת צבי צבאות ג

  האלפים שהרג גדעון במדין שð' (שופטים ח, י) וזבח וצלמוðע בקרקר ואלפים ðמðו שם.  אלפי מðשה
   

אלו ה' שבטים שברך באחרוðה זבולון וגד וðפתלי דן ואשר כפל שמותיהן      אמר 2196ולזבולון(יח) 
חלשים מכל השבטי' והם שהוליך יוסף לפðי פרעה שð' (בראשית מז,  להחזיקן ולהגבירן לפי שהיו

  ב) ומקצה אחיו לקח חמשה אðשים לפי שðראים חלשים ולא ישים אותם שרי מלחמות.
לפי שיששכר וזבולון עשו שותפות זבולון יושב לחוף      באוהליך 2198בצאתך וישכר 2197שמח זבולון

ו של יששכר והם יושבין ועוסקין בתורה לפיכך ימים ויוצא לפרקמטיא ומשתכר וðותן לתוך פי
  הקדים זבולון ליששכר שתורתו שליששכר על ידי זבולון היתה.

  לסחורה.     שמח זבולון בצאתך
הצלח בשבתך באהליך לעסוק בתורה ולישב לעבר שðים ולקבוע חדשים שðאמ' (דברי      ויששכר

ו' מאתים ראשי סðהדריות היו ממðו ועל פיהן הימים א' יב, לג) ומבðי יששכר יודעי ביðה לעיתם וג
  קביעת עבוריהן ועתיהן.

   
  שלשבטי ישראל.     עמים(יט) 

  להר המוריה ðאספו כל אסיפה על ידי קריאה היא ושם יזבחו ברגלים זבחי צדק.     הר יקראו
 

  בפסוק "חֹפֵף". 2189
  בפסוק "כְּתֵפָיו". 2190
  בפסוק "מְבֹרֶכֶת". 2191
  בפסוק "מִמֶּגֶד". 2192
  בפסוק "תְּבוּאֹת". 2193
  בפסוק "שֹׁכðְִי". 2194
  בפסוק "אף". 2195
  בפסוק "וְלִזְבוּלֻן". 2196
  בפסוק "זְבוּלֻן". 2197
  בפסוק "יששכר".  2198
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  יששכר וזבולון ויהיה להם פðאי לעסוק בתורה.     2199כי שפע ימים יðקו
כסויי טמוðי חול טרית וחלזון וזכוכית לבðה היוצאת מן הים ומן החול      חולטמוðי  2200ושפוðי

ובחלקם של זבולון היה כדאמרי' במסכת מגלה (ו, א) (שופטים ה, יח) זבולון עם חרף ðפשו למות 
(שופטים ה, יח) משום דðפתלי על מרומי שדה והיה מתרעם זבולון על חלקו ואומר לאחי ðתת 

לשון כסוי כמו (מדרש אגדה ו, ט) ויספון את הבית (שם ז, ג) ספון בארז  שפוðישדות וכרמים וכו' 
ומתורגם מטלל בארזיא   ד"א עמים הר יקראו על ידי פרקמטיא של זבולון תגרי אומות העולם 
באין לארצו והיא עומדת על הספר והם אומרים הואיל וðצטערðו עד כאן ðלך לירושלים ðראה מה 

מה מעשיה והן רואין כל ישראל עובדין לאל אחד ואוכלים מאכל אחד לפי יראתה של אומה זו ו
שהאומות אלוהו של זה לא כאלוהו של זה ומאכלו של זה לא מאכלו של זה והם אומרים אין לך 
אומה כשרה כזו ומתגיירין שם שðאמר שם יזבחו זבחי צדק כי שפע ימים יðקו היה ðותן להן ממון 

  בשפע.
   

  מלמד תחומה שלגד מרחיב והולך כלפי מזרח.     דברוך מרחיב ג(כ) 
  לפי שהיה סמוך לספר לפי' ðמשל כאריות שכל סמוכי ספר צריכים להיות גבורים.     כלביא שכן

  הרוגיהם היו ðכרים חותכין הראש עם הזרוע במכה אחת.     וטרף זרוע אף קדקד
   

י' כבוש הארץ כי ידע כי שם בðחלתו ראה ליטול חלקו בסיחון ועוג ראש     וירא ראשית לו(כא) 
חלקת שדה קבורת מחוקק והוא משה אותה חלקה ספוðה וטמוðה מכל בריה שð' (דברים לד, ו) 

  ולא ידע איש את קבורתו.
כשהיו הולכין לפðי ישראל החלוץ בכבוש הארץ לפי שהיו גבורים וכן הוא      2201ויתא גד ראשי עם

  (דברים ג, יח).  לפðי אחיכם 2202אומ' ואתם תעברו חלוצים
שהאמיðו דבריהם ושמרו אבטחתן לעבור את הירדן עד שכבשו וחלקו ד"א ויתא      צדקת ה' עשה

  ראשי עם צדקת ה' עשה על משה אמ'.
   

  אף הוא היה סמוך לספר לפיכך מושלו באריות.     דן גור אריה(כב) 
והיא לשם שהיא בחלקו שלדן כתרגומו שהיה הירדן יוצא מחלקו ממערת פמייס      יזðק מן הבשן

שð' (יהושע יט, מז) ויקראו ללשם דן וזיðוקו וקילוחו מן הבשן ד"א מה זיðוק זה יוצא ממקום אחד 
וðחלק לשðי מקומות כך חלקו שלדן ðטלו בשðי מקומות תחלה ðטלו בצפוðית מערבית עקרון 

שהרי הירדן  2203חרי'וסביבותיה ולא ספקו להם  ובאו עד לשם שהיא פמיאס והיא בצפוðי' מזר
יוצא ממערת פמיי' והיא במזרחה שלארץ ישראל ובא מן הצפון לדרום וכלה בקצה ים המלח 

כמו שמפו' בספ' יהושע והוא שð' (יהושע יט,  2204שהיא במזרח יהודה שðטל בדרומה שלארץ שראל
לðחול מכל אותה הרוח שהתחילו  יצא גבולה 2205וילחמו עד לשם בðי דן מהם ויבאו מז) ויצא הגבול

  בה.
   

  שהיתה ארצו שבעת רצון לכל יושביה.     שבע רצון(כג) 
  בדרומה לפרוש חרמים ומכמורות. ים כðרת ðפלה בחלקו וðטל מלא חרם     ים ודרום

לשון צווי כמו (דברים א, כא) עלה רש    והטעם שהוא ברי"ש מוכיח כמו ירש ידע לקח      ירשה
עה לקחה שמעה   אף כאן ירשה לשון צווי ובמסורת שמע כשתוסיף בו ה"א מðוגן למעלה יד

  הגדולה מצאתיו באל"ף בי"ת וטעמיהון לעיל.
   

ראיתי בסיפרי אין לך בכל השבטים שðתברך בבðים כאשר ואיðי יודע      ברוך מבðים אשר(כד) 
  כיצד.

בדברי שהיה מרצה אחיו בשמן אðפקיðון   ד"א שיהו בðותיו ðאות והוא שð'      יהי רצוי אחיו
הימים (א' ז, לא) הוא אבי ברזית שהיו בðותיו ðישאות לכהðים גדולים ולמלכים הðמשחים בשמן 

  זית.
שהיתה ארצו מושכת שמן כמעין פעם אחת ðצטרכו אðשי לדוקיא לשמן ומðו      וטובל בשמן רגלו

  פולמוסטוס אחד כו' כדאיתא במðחות (פה, ב).
   

 
  בפסוק "יִיðָקוּ". 2199
  בפסוק "וּשְׂפðֵֻי". 2200
2201 ðההמילה "גד" איð  פסוק  בדיבור המתחיל. ראו שיטה זו בדפוס רומא גם בדברים ד, כח. הכלולהיא בפסוק, אך

    .128זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' 
 גם בכ"יðמצא הוא בפסוק "חלוצים תעברו". ðוסח זה כולל דיבור מתחיל מורחב ושיðוי סדר המילים בפסוק.  2202

  .46וטיקן ו
  כðראה צריך להיות "מזרחית". 2203
  לת המילה.ימודפס בלי יו"ד בתח 2204
  .בפסוק "יוַיֵּצֵא גְבוּל בðְֵּי דָן מֵהֶם וַיַּעֲלוּ בðְֵי דָן וַיִּלָּחֲמוּ עִם לֶשֶׁם" 2205
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מדבר כלפי ישראל שיהו גבורים יושבין בערי הספר וðועלין  עכשו     2206ברזל וðחושת מðעליך(כה) 
אותה   שלא יהיו אויבים יכולים ליכðס לה כאלו היא סגורה במðעולין של ברזל    ד"א ברזל 
וðחשת מðעליך ארצך ðעולה   בהרים שחוצבין בהן ברזל וðחושת וארצו של אשר היתה ðעולה לארץ 

  ישראל.
טובים לך שהם ימי ðעוריך כן יהיו ימי זקðתך שהם דובים וכימים שהם      וכימיך דבאך

ומתמוטטי'  ד"א וכימיך דבאך כמðין ימיך   כל הימים שאתם עושים רצוðו של מקום יהי דבאך 
שכל הארצות יהו דובאות כסף לארץ ישראל שתהא מבורכת בפירות וכל הארצות מתפרðסות 

  מזיבו' אותם לארצכם. הימðה ומושכות לשם כספם וזהבם הכסף כלה מהם שהם
  

דע לך ישורון שאין כאל בכל אלהי העמים   ולא כצורך צורם רוכב הוא      2207אין כאל ישורון(כו) 
  אלוה שבעזרך שמים.

  הוא רוכב שחקים.     ובגאותו
   

למעון הם השחקים לאלהי קדם שקדם לכל האלהים וברר לו שחקים      אלהי קדם 2208מעוðה(כז) 
סיחון ועוג ומלכי כðען שהיו  2209חת מעוðתו כל בעלי זרוע שוכðים זרועות עולםלשבתו ומעוðתו ומת

     זרועיו של עולם לפי' בעל כרחם יחרדו ויזועו וכחם חלש מפðיו ולעולם אימת גבוה על הðמוך
  והוא שהגבורה שלו בעזרך.

  אותם.     ויגרש מפðיך אויב ויאמר השמד
  הטל לה ה"א בסופה.כל תיבה הצריכה למ"ד בתחלתה      מעוðה

   
כל יחיד ויחיד איש תחת גפðו ותחת תאðתו מפוזרין ואין צריכין להתאסף יחד      בטח בדד(כח) 

  מפðי האויב.
הבדולח    כעין הברכה שברכן יעקב ולא כבדד שאמר ירמיה  2210כמו (במדבר יא, ז) עין     עין יעקב

(ירמיהו טו, יז) איכה ישבה בדד אלא כעין הבטחה שהבטיחן יעקב (בראשית מח, כא) והיה אלהים 
  עמכם וגו'.

אף ברכתו שליצחק ðתוספה על ברכתו שליעקב (שם כז, כח) ויתן  2211יטפו כמו יערפו טל     יערפו
  לך האלהים מטל השמים.

  
אחר שפרט לך הכתוב ברכות שלכל אחד אמ' להם מה לי לפרוט כולם      אשריך ישראל(כט) 

לך  תשועתך בה' אשר הוא מגן עזרך ואשר חרב גאותך ויכחשו אויביך כולכם שוין אשריך ומי כמוך
כעðין  באו עבדיך ואתה על במותימו תדרוך 2212כגון הגבעוðים שאמרו (יהושע ט, ט) מארץ רחוקה

  שע י, כד) שימו את רגליכם על צוארי המלכים האלה.שð' (יהו
  

  פרק לד 
  

  כמה מעלות היו ופסען משה בפסיעה אחת.     מואב אל הר ðבו 2213מערבות(א) 
  הראהו כל ארץ ישראל בשלותה והעתידי' להציק לה.     את כל הארץ

הפסל והראהו שמשון  הראהו בðי דן עובדי ע"ז שð' (שופטים יח, ל) ויקימו להם בðי דן את     עד דן
  שעתיד לצאת מדן להושיע את ישראל.

  
הראהו ארץ ישראל בשלותה ובחרבðה והראהו ברק ודבורה מקדש ðפתלי      ואת כל ðפתלי(ב) 

  ðלחמים עם סיסרא. 
בשלותה ובחורבðה הראהו יהושע ðלחם עם מלכי כðען הבא מאפרים וגדעון      ואת ארץ אפרים

  ועמלק.שבא ממðשה ðלחם עם מדין 
  בשלותה ובחורבðה מלכות בית דוד וðצחוðה.     ואת כל ארץ יהודה

ארץ המערב בשלותה ובחורבðה ד"א אל תיקרי הים האחרון אלא היום      עד הים האחרון
  האחרון כל המאורעות לישראל עד שיחיה הב"ה את המתים.

   

 
2206 ."Îֶעָלðְִחֹשֶׁת מðְּבפסוק "ו  
  בפסוק "יְשֻׁרוּן". 2207
  בפסוק "מְעðָֹה". 2208
  המילים "זרועות עולם" איðן מסומðות כדיבור מתחיל. 2209
  בפסוק "כעין".  2210
 "י.  ðוסח יותר מובן ðמצא בדפוס רפ"ד ובכ187אקספורד  בכ"ירומא משובש. מצאתי אותו רק דפוס ðוסח זה של  2211

". פסוק אף ברכתו...  ו טלפאף שמיו יעריטפו.  יערפו". הðוסח שם הוא: 46ווטיקן  26, לוðדון 3256 הפרמ, 1לייפציג 
  .110זה ðדון בחטיבה ראשוðה, עמ' 

  בפסוק "רחוקה מאד".  2212
  בפסוק "מֵעַרְבֹת". 2213
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  ויעלו בðגב ויבא עד חברון. את הדרום ד"א מערת המכפלה שð' (במדבר יג, כב)     ואת הðגב(ג) 
הראהו שלמה יוצק כלי בית המקדש שð' (מלכים א' ז, מו) בככר הירדן במעבה      ואת הככר

  2214האדמה.
   

כדי שתאמר לאברהם ליצחק וליעקב שבועה שðשבע      לאמר לזרעך אתððה הראיתיך בעיðיך(ד) 
יא ששמה לא תעבור שאלו כן הב"ה לכם קיימה וזהו לאמר לכך הראיתיה לך אבל גזרה מלפðי ה

  הייתי מקיימך עד שתראה אותם ðטועין וקבועין בה.
   

אפשר משה מת וכתב וימת משה אלא מכאן ואילך כתב יהושע  ר' מאיר      וימת שם משה(ה) 
אומר אפשר ספר תורה חסר כלום והוא אומר (דברים לא, כו) לקוח את ספר התורה אלא הקב"ה 

  קורא ומשה כותב בדמע.
  בðשיקה.     ל פי ה'ע
   

הקב"ה בכבודו ר' ישמעאל אומר הוא קבר את עצמו וזה אחד משלשה      2215ויקבור אותו בגיא(ו) 
אתים שהיה ר' ישמעאל דורש כיוצא בו (במדבר ו, יג) ביום מלאת ימי ðזרו יביא אותו הוא מביא 

  את עצמו וכן (ויקרא כב, טז) והשיאו אותם עון אשמה הן משיאין עצמם.
קברו מוכן שם מששת ימי בראשית לכפר עון פעור וזה אחד מן הדברים שðבראו      מול בית פעור

  בין השמשות מששת ימי בראשית. 
   

  לחלוחית שבו לא שלט בו רקבון ולא ðהפך תאר פðיו.     2216לא כהתה עיðו ולא ðס ליחה(ז) 
   

וðותן שלום בין איש לרעהו בין הזכרים אבל באהרן מתוך שהיה אוהב שלום      בðי ישראל(ח) 
  אשה לבעלה ðאמר (במדבר כ, כט) כל בית ישראל זכרים וðקבות.

   
שהיה לבו גס בו ומדבר אליו בכל עת שרוצה כעðין שðאמר      אשר ידעו ה' פðים אל פðים(י) 

  (שמות לב, ל) ועתה אעלה אל ה' (במדבר ט, ח) עמדו ואשמעה מה יצוה ה' לכם.
   

  שקבל את התורה בלוחות בידו.     החזקה ולכל היד(יב) 
  ðסים וגבורות שבמדבר הגדול והðורא.     ולכל המורא הגדול

שðשאו לבו לשבור הלוחות לעיðיהם שðאמר (דברים ט, יז) ואשברם לעיðיכם      לעיðי כל ישראל
ו והסכימה דעת הקב"ה לדעתו שð' (שמות לד, א) אשר שברת ישר כחך ששברת אשרי תלמיד שרב

  מודה לו.
   

  חסלת פרשת וזאת הברכה    ובו ðגמרה המלאכה שבח לאל רם וðשא    
  
   

  
   

  

  

  

  

 
  בפסוק "בְּכִכַּר הַיַּרְדֵּן יְצָקָם הַמֶּלÍֶ בְּמַעֲבֵה הָאֲדָמָה". 2214
  בפסוק "וַיִּקְבֹּר אֹתוֹ בַגַּיְ". 2215
  בפסוק "לֵחֹה". 2216
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 היבליוגרפיב  
  לתורה ישל רש" ידהכתבי  א.

   .16251), ס' OX mich. 384( 187אוקספורד, ספריית בודליאðה   187בודליאðה   .1
  .5452), ס' ALM 26 )Add. 26917 לוðדון , הספרייה הבריטית  26לוðדון   .2
  .30142, ס' 1לייפציג, ספריית האוðיברסיטה   1לייפציג   .3
  .13644, ס' 2708, ספריית הפלטיðה פרמה  2708 פרמה  .4
  .13859, ס' 175, אוסף דה רוסי 3115, ספריית הפלטיðה פרמה  3115 פרמה  .5
  13943, ס' 3256 , ספריית הפלטיðהפרמה  3256 פרמה  .6
  .13961, ס' 5אוסף דה רוסי , 3288 ספריית הפלטיðה ,פרמה  3288 פרמה  .7
  .163, ס' ebr. 46, האפוסטוליתספריית ה, ווטיקן  46 ווטיקן  .8

 ב.  פירוש רש"י לתורה – איðקוðבולים
מספר האיðקוðבול 

 בעבודת המחקר
 שðה  ארץ  עיר

 1472-1469 איטליה רומא 1

2 
ו די 'רג

 קלבריה
 1475 איטליהדרום 

3 
ואדי אל 

 חג'ארה
 1476 ספרד

 1487 איטליהצפון  יðו'וðצס 4

 1492 ספרד זמורה 5

 ג. פירושים לתורה
 , ירושליםרש"י על התורה / לרביðו שלמה ב"ר יצחקברליðר, אברהם   ברליðר, רש"י

יורק תש"ל.-ðיוו  

מקראות , (מהדיר ועורך מדעי) ' כהן, פירוש על התורה, בתוך: מק"דר   הכתר ,ק"דר

  .תשע"ב-גן תשð"ז רמתירושלים ו, "כתרה"גדולות 

מקראות , (מהדיר ועורך מדעי) ' כהן, פירוש על התורה, בתוך: ממב"ןר   הכתר מב"ן,ר

  .תשע"ב-גן תשð"ז רמתירושלים ו, "כתרה"גדולות 

מקראות , (מהדיר ועורך מדעי) ' כהן, פירוש על התורה, בתוך: מםב"שר   הכתר ,םב"שר

  .תשע"ב-גן תשð"ז רמתוירושלים , "כתרה"גדולות 

), צילום העותק היחיד 1475יו די קלבריה רל"ה ('דפוס ראשון, רגרש"י,   רש"י, דפוס ראשון 

, עם מבוא על צעדיו הראשוðים של הדפוס העברי הת פרמיבעולם מספרי

  כהןי'  ,פירוש רש"י על התורה, וראשוðי המדפיסים באיטליה וספרד

 תשכ"ט., ירושלים (עורך)

מקראות , (מהדיר ועורך מדעי) ' כהןמרש"י, פירוש על התורה, בתוך:    הכתר ,רש"י

  .תשע"ב-גן תשð"ז רמתירושלים ו, "כתרה"גדולות 

מ' ל' , שה חומשי תורהיתורת חיים, חמבתוך: , פירוש התורהרש"י,   רש"י, תורת חיים

 .תשð"ג ירושליםקצðלבוגן (עורך), 

 ד. פירושים על רש"י 
, הוצאת מישור, בðי ברק תש"ס.ספר דבק טוברג, ושמעון אושðב  טוב רג, דבקואושðב  
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חמשה מ' פיליפ (עורך),  :בתוךר"ש אלמושðיðו, שלמה אלמושðיðו,   אלמושðיðו

חומשי תורה עם תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט 

ז, פתח תקווה תש"פ.-, כרכים אועם ראשוðי פרשðי רש"י  

   

חמשה חומשי תורה מ' פיליפ (עורך),  :בתוך, ספר זכרוןט, אבקראברהם   זכרוןט, ספר אבקר

עם תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוðי 

.פתקווה תש" פתחז, - כרכים א, פרשðי רש"י  

יוסף , לדעכפאבר

  הלל

ש"י וש ריוסף הלל, ביאורים והערות על פירבראכפעלד, מðחם מðדל 

  , ðיו יורק תשמ"ז. עה"ת

  , טשערðאוויץ תרי"ז.עמר ðקאעובדיה מברטðורא,   ברטðורא, עמר ðקא

חמשה חומשי תורה עם מ' פיליפ (עורך),  :בתוך, עבד שלמה, משה גבאי  גבאי, עבד שלמה

תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוðי פרשðי 

ז, פתח תקווה תש"פ.-, כרכים ארש"י  

-, כרכים אלפשוטו של רש"י: באור לפרוש רש"י על התורהש' פ' גלברד,   גלברד, רש"י

  פתח תקווה תשמ"ט.ה, 

  ירושלים תשכ"ז.ב, -כרכים א, י' קופרמן (עורך), באר יצחקיצחק הורוויץ,   הורוויץ, באר יצחק

חמשה חמשי תורה ש' י' ויðפלד, "כתר תורה", בתוך: ש' י' ויðפלד (עורך),   ויðפלד, כתר תורה

  ירושלים תשס"ז.ה, -כרכים א, שי למורא –

חמשה חומשי תורה מ' פיליפ (עורך),  :בתוך, משיח אלמים, שלמה כלץ  כלץ, משיח אלמים

עם תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוðי 

ז, פתח תקווה תש"פ.- , כרכים אפרשðי רש"י  

, י' ד' הרטמן (עורך), חומש גור אריה השלםיהודה ליווה בן בצלאל,   מהר"ל, גור אריה

תשð"ד.-ירושלים תשמ"טח, -כרכים א  

חמשה חומשי תורה עם מ' פיליפ (עורך), בתוך: , רא"םמזרחי,  אליהו  מזרחי, רא"ם

תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוðי פרשðי 

.פתש" תקווהפתח ז, -כרכים א, רש"י  

פיליפ, ראשוðי פרשðי 

  רש"י

דפוס רומא חמשה חומשי תורה עם תרגום אוðקלוס ופירוש רש"י ע"פ 

ז, פתח תקווה -, מ' פיליפ (עורך), כרכים ארכ"ט ועם ראשוðי פרשðי רש"י

  תש"פ.

 אריאל חמישה חומשי תורה, שמות-ספרי בראשית – רש"י, פירוש התורה  רש"י השלםרש"י, 

  .פתש"- , ירושלים תשמ"וז-אכרכים  ,רש"י השלם –

 
  

 ה.  ספרים ומאמרים
 A. K. Offenberg, Hebrew Incunabula in Public  יםאופðברג, איðקוðבול 

Collections: A First International Census / compiled 

by A.K. Offenberg ; in collaboration with C. Moed-

van Walraven, Nieuwkoop 1990. 
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 A. K. Offenberg, "What Do We Know about Hebrew  אופðברג, דפוס עברי בספרד

Printing in Guadalajara, Hijar, and Zamora?", in J. del 

Barco (ed.), The Late Medieval Hebrew Book in the 

Western Mediterranean: Hebrew Manuscripts and 

Incunabula in Context, Leiden 2015, pp. 313-337. 

 A. K. Offenberg, "The Hebrew Printing of the Bible in the  אופðברג, הדפסה עברית

XVTH Century", in K. Van Kampen and P. Saenger 

(eds.), The Bible as a Book: The First Printed 

Editions, London 1999, pp. 71-77. 

מהדורות אופðברג, 

   ראשוðות

A. K. Offenberg, "The Earliest Printed Editions of Rashi's 

Commentary on the Pentateuch, On Some Rare and 

Partly Unique Hebrew Incunabula", in G. Sed-Rajna 

(ed.),  RASHI 1040-1990, Hommage a Ephraim E. 

Urbach, Paris 1993, pp. 493-506. 

אייזðשטאט, המדרש 

  בפירוש רש"י

 Y. Eisenstat, Rashi's Midrashic Anthology: The Torah 

Commentary Re-Examined (PhD dissertation), The 

Graduate School of the Jewish Theological Seminary, 

New York 2014. 

אייזðשטאט, טקסט של 

  רש"י על התורה

Y. Eisenstat, "Taking Stock of the Text(s) of Rashi's Torah  

Commentary: Some Twenty-First Century 

Considerations", in J. Kalman, J. DuTroit, H. Latcher, 

and V.Sasson (eds.), To Fix Torah in Their Hearts: 

Essays on Biblical Interpretationand Jewish Studies 

in Honor of B. Barry Levy, Pittsburgh 2019,  pp. 199-

232.  

 E. L. Eisenstein, The Printing Press as an Agent of  אייזðשטיין, מהפכת הדפוס

Change: Communications and Cultural 

Transformations in Early-Modern Europe, 2 vols., 

Cambridge 1979. 

אðציקלופדיה עברית, ערך 

  "קוðבולהðאי"

ירושלים  ב,, עבריתאðציקלופדיה  ,"קוðבולהðאיא' מ' הברמן, "

   .993-984, טורים א”תשי

ארðד, רש"י ופשוטו של 

  מקרא

מ' ארðד, "האמðם לא בא רש"י אלא לפשוטו של מקרא?". בתוך: מ' 

  .87-75, ירושלים תשס"ו, עמ' פרשðות המקרא והוראתוארðד, 

 M. Beit-Arié, The Makings of the Medieval Hebrewאריה, יצירת הספר -בית
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 ,Book: Studies in Palaeography and Codicology  העברי

Jerusalem 1993.                                                                                                              

אריה, קודיקולוגיה -בית

  עברית

M. Beit-Arie, קודיקולוגיה עברית, Preprint internet version 

9.0 (updated April 2018), edited by Zofia Lasman. 

http://web.nli.org.il/sites/NLI/Hebrew-Codicology-

continuously-updated-online-version.pdf. 

 P. Gaskell, A New Introduction to Bibliography, Oxford  גאסקיל, מבוא חדש

1972. 

 E. Gutwirth, "Techne and culture: Printers and Readers in  גוטוירט, טכðיקה ותרבות

Fifteenth-Century Hispano-Jewish Communities", in J. del 

Barco (ed.), The Late Medieval Hebrew Book in the 

Western Mediterranean: Hebrew Manuscripts and 

Incunabula in Context, Leiden 2015, pp. 338-367. 

מ' גושן גוטשטיין, "דברי מבוא", בתוך: יעקב בן חיים אבן אדוðיהו   טיין, דברי מבואגוטש-גושן

, מהדורת צילום, רפ"ה-רפ"ד ווðציהמקראות גדולות, ו(עורך), 

 ירושלים תשל"ג.

 C. D. Ginsberg, Introduction to the Massoretico-Critical  גיðזברג, הקדמת בן חיים

Edition of the Hebrew Bible (1897), New York 1966.  

 ,G. Genette, Paratexts: Thresholds of Interpretation  טקסטים-פארא, יðיג

Cambridge 1997.  

 M. Gruber, "Light on Rashi's Diagrams from the Asher  גרובר, אור על ציורי רש"י

Library of Spertus College of Judaica", in M. Gruber (ed.), 

The Solomon Goldman Lectures 6, Chicago 1993.  

בתוך: צ' "רש"י ומסורת לימוד התורה שבכתב בספרד", , גרוסא'   גרוס, רש"י בספרד

 27, רמת גן תשð"ג, עמ' ביצירתו ðיםרש"י עיו ,א' שטייðפלד (עורך)

- 56.  

, תרביץ", הגהות ר' שמעיה וðוסח פירוש רש"י לתורה", גרוסמןא'   גהותגרוסמן, ה

  .98-67עמ'  ס (תשð"א),

 מ' ארðד (עורכים),ליבוביץ ו ð' בתוך:"הרקע ההסטורי",  גרוסמן,א'   גרוסמן, הרקע ההיסטורי

עמ'  תש"ן,ירושלים כרך ב', , שיטתופירוש רש"י לתורה: עיוðים ב

543-500.  

  , ירושלים תשð"ה.חכמי צרפת הראשוðים, גרוסמןא'   גרוסמן, חכמי צרפת

 ,תרביץ", ופירושו של רש"י לתורה 1כתב יד לייפציג ", גרוסמןא'   כתב ידגרוסמן, 
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א' גרוסמן, "פולמוס דתי ומגמה חיðוכית בפירוש רש"י לתורה",   גרוסמן, פולמוס דתי

פרקי ðחמה: ספר זכרון מאיר (עורכים), -בתוך: מ' ארðד ור' בן
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 J. del Barco, "Introduction", in J. del Barco (ed.), The Late  קו, מבוארדל ב
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  .ח"כתשירושלים , וממגילה לספר

 M. J. Heller, "Unicums, Fragments, and Other Hebrew  קטעים ייחודייםהלר, 

Book Rarities", Judaica Librarianship, 18 (2014), pp. 

130-153. 

הקר, מבוא לספר העברי 

  באיטליה

J.R. Hacker, "Introduction: Book History and the Hebrew 
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  מפתח פירושי רש"י שðזכרו בעבודה
 

  במדבר  שמות  בראשית
 59 ה כח 126 ב טו 94 וכא 
 80 ו כג 74 ל-ו כח 95 כזא 

 55 אז  127 ח-ח ו  61  ב- ב א
 60 ז ב 75 יא י 3 ג ח  

 108 ד- י ג  75  יב א 62 ד ג
 115 יא כו 77 יב יא 125 ד ז

 111 יא לא 111 יג יג 63 ד טו
  28 ,47 ,116  יג כג 103 יג טז 105 ד כג

 81 יד ט 104 יז-יח טז 125 ח ו
 82 יז ג 26 כב ל 117 ט- אט 
 83 כ י  90  כה כב 86 יג יז

 93 כב כג 106 כו כה 50 יח ג
 84 כה יב 111 כו כו 18 יח ו

   106 כו לה 52 יח ח
  דברים 107 כז ז 52 יח כא
 109 ד ט 107 כח לח 98 יט ט

 128 ד כח 121 חל-כט לז 87 יט יח 
 3 יג ט 122 ל ד 64 יט לו
 123 יח יג 112 ל י 54 יט לז

  109 יח גכ 19 ל כד 55 כ ד 
 111 כד ז 123,92 ל- ל כט 65 כ טז

 124 כח מב 58 לא יח 66 כה-כא כב
  109 ב בל 78 לב ה 70 יג- כב יב
 110 לב טו 112 לד ט 105 כב כג

 85 לג א 113 לד כה 73 כג ב
 128 לג כא 127 לה יד 126 כד סד
 110 לג כח   99 כג- כה כב
    ויקרא 56 כו- כה כה
   113 ב ו 89 כה כו
   113 ד ג 35 כו יב
   45 ט א 100 כו טו
   79 יג כט 120 כח ה
   80 יג לו 101 כח יז
   107 טז ד 103 לב ל

   108 כ יט 89 מה כח
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  ð1ספח 

  "בפירוש רש"י של הרב פיליפ ב"חומש ראשוðי רש"י שיðויים

 :הבאים השיðויים למעט, וכסדרו כלשוðו רומא מדפוס הועתק י"רש פירוש"

  .הוספתי ציון פרק ופסוק  .1

  . י"רש מפירוש שוðה ובגופן בðיקוד ðדפס המתחיל דברי  .2

 ðקודות בשתי או, המלה מעל ðקודה באמצעות המתחיל כדיבור מלה צויðה רומא בדפוס .3

 ובðקודה הדיבור בתחילת המלה מעל ðקודה: ויותר מילים שתי בו שיש המתחיל בדיבור

 למעט, התורה כלשון איðן הן אבל, המתחיל כדיבור רומא בדפוס שצויðו מילים. בסופו

 של בגופן אלא המתחיל דיבור של בגופן אותן ציðתי לא, חסר או מלא בכתיב שיðויים

  .י"רש פירוש

 אף( שבידיðו כמסורה וðכתבו ðוקדו, י"בפרש שהובאו מהפסוק ומילים המתחיל דיבור .4

 מהפסוק שלא חלקו או פסוק. במרכאות הושמו ולא) שוðה בכתיב ðכתבו רומא שבדפוס

  .במרכאות וצוין ðוקד, הðדון

 צוין לא והדילוג אחר לחלק אחד מחלק דילוג בו שיש מפסוק ציטוט או המתחיל דיבור .5

  [ ]. בסוגרים השלמתי או...  ðקודות שלש הוספתי', וכו או'" וגו" במלה ברומא

  .להעיר מבלי השלמתי –' ה שמות המתחיל בדיבור, פעם מדי, משמיט רומא דפוס .6

 במהדורה'. וכו זיקה, קישור, יִדוע, ם"בוכל אותיות המתחיל בדיבור משמיט רומא דפוס .7

 ם"בוכל אותיות השמיט רומא דפוס כאשר אבל, הכתוב כלשון המתחיל דיבור צויין זו

', וכד פועל, שֵם לבאר אלא הכתוב לשון להביא רצה לא י"רש שלהבðתו וðראה' וכדו

  . המתחיל דיבור כשל ולא י"פרש של בגופן המלה צוייðה

 הובאו, מהפירוש חלק הן העðין לפי אבל, המתחיל כדיבור מילים צוייðו שברומא במקרים .8

 מילים ðדפסו שברומא בודדים מקרים קיימים. י"פרש של בגופן אבל, בðיקוד המילים

  .המתחיל דיבור של בגופן הבאתים אðי אבל, י"רש כפירוש

  '.וכו ד"יו, ו"ו, א"ה, ף"אל: למשל, גרשיים ועם במלואם ðכתבו האותיות שמות .9

: מלבד, וקיצורים) האחרוðה לאות מעל בðקודה מצייðם רומא דפוס( תיבות ראשי פתחתי .10

 או' וגומ במקום. ה"הקב כתבתי ה"הב במקום, לב שים. ל"ורז' וכו', וגו, ה"הקב', ה

  .תרגומו כתבתי' תרגו במקום'. וגו כתבתי, וגומר

  .למילים אותן המרתי פעמים הרבה - מספר המצייðות אותיות .11

  . צייðתי מקורות לתð"ך ומאמרי חז"ל רק כאשר רש"י הזכיר את המקור במפורש .12

, מהתרגום שהמובאה ציין לא י"שרש אף, י"ברש שהובא הðדון לפסוק אðקלוס תרגום .13

  .במרכאות סומן

  . בהערה הבאתיו', וכדו" יוסף' ר לשון" או" מורי ומפי" או" הגהה" במלה שצויין פירוש .14

, בשיבוש אחת ופעם", של לדרומה" למשל, קבוע בכתיב הרבה פעמים המופיעות מילים .15

  .דפוס שיבושי של ביותר מצומצם במספר ðהגתי כן. להעיר בלי תיקðתי" של לדרומא"

  . שיבוש למðיעת או, הפירוש להבהרת מסויימות מילים ðוקדו חריגים במקרים .16

 שולים הערות, מקבילות ðוסחאות פי על גירסא שיðוי להציע הכרח שראיתי במקרים .17

 לשיðוי ההצעה ואת עגולים בסוגרים רומא דפוס גירסת את צייðתי, ועוד שבדפוס

 לתיקון אפשרויות מספר מתוך אחת בהצעה בחרתי כלל בדרך. מרובעים בסוגרים

  . הגירסא
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  2217."בעלמא הצעה בגדר אלא הוא אין אבל, לב בתשומת פוסק הפירוש .18

  

  ð 2ספח

  תיקוðי מחיקות הצðזור 

  

 מילים שנמחקו ד"ה פסוק פרק ספר
שיטת 
 מחיקה

 העתק שנמחק
הושלם 
 מהעתק

שוים ðבראו וðתמעטה הלבðה על שקיטרגה ואמרה אי  המארות הגדולים טז א בראשית
 לשðי מלכים שישתמשו בכתר אחדאפשר 

 OX JTS שחור

 התðיðים כא א בראשית

ובדברי אגדה הוא לויתן ובן זוגו שבראן זכר וðקבה ומלח 
 הðקבה לצדיקים שאם יפרו וירבו לא יתקים העולם בפðיהם

 OX JTS שחור

 JTS ONB רווחים למיðים לרדת, המיðים ðעשה כו א בראשית

 V ONB שחור לרדת, ותשובת המיðים כתובה בצידהלמיðים  ðעשה כו א בראשית

איðו רוצה לומר דיוקן שלו כי חס ושלום שיאמר כי אדם  כדמותיðו כו א בראשית
 V ONB שחור ðברא בדיוקן הקב"ה

 SI ONB רווחים למיðים, המיðים ðעשה כו א בראשית

 ONB JTS שחור בהןמלמד שבא על כל בהמה וחיה ולא ðתקררה דעתו  זאת הפעם כג ב בראשית

 כב ג בראשית
 להטעות את הבריות ... ולומר אף הוא אלוה ועתה פן ישלח ידו     

 V JTS שחור

 האדם ידע א ד בראשית
 קודם שחטא וðטרד מגן עדן 

 שחור
OX SI 

 הðפילים ד ו בראשית
 הðפי(לים)

 שחור
JTS SI 

 ויתעצב אל לבו ו ו בראשית
 המיðין    גוי

 שחור
SI JTS 

ולפי מדרשו הקיש מי שאיðו עוסק בפריה ורביה לשופך  אתם פרו ורבו ז ט בראשית
 דמים

 שחור
OX JTS 

 ורבו בה ז ט בראשית
 ורבו בה

 JTS SI רווחים

 את ערות אביו כב ט בראשית
 יש מרבותיðו אומרים סרסו ויש אומרים רבעו

 OX JTS,S שחור

 דמשק אליעזר ב טו בראשית
 ובתלמוד

 SI OX רווחים

 ואת הצפור לא בתר י טו בראשית
 לפי שהאומות ðמשלו לפרים ואילים ושעירים פרים 

 OX JTS שחור

 ואת הצפור לא בתר י טו בראשית
 שהאומות יהיו כלין 

 SI JTS שחור

 בשðה ההיא יב כו בראשית
 מאה

 JTS SI רווחים

מיער מה החזיר עשו ðמשל בחזיר שðאמר יכרסמðה חזיר  בן ארבעים שðה לד כו בראשית
הזה כשהוא שוכב פושט טלפיו ראו שאðי טהור כך הוא 

 גוזל וחומס ומראה עצמו טהור

 שחור

SI JTS 

 ויאבק כה לב בראשית
 בתלמוד

 שחור
SI JTS 

 חיה רעה אכלתהו לז לז בראשית
 ðצðצה בו רוח הקודש

 שחור
OX JTS 

 פוטיפרע מה מא בראשית
 לפי שלקח את יוסף למשכב זכר

 שחור
OX JTS 

 וכל בכור בהמה ה יא שמות
 האומה ðפרע מאלוהיה

 שחור
V,SI JTS 

 וכל רכב מצרים ז יד שמות 
 שבגוים

 ,JTS,V,P1,P2 רווחים,שחור
ONB 

SI 

 ויחד יתרו ט יח שמות
 גיורא עד עשרה דרי לא תבזי ארמאה באðפיה

 שחור
V JTS,SI 

 
  יב.- ראו פיליפ, ראשוני פרשני רש"י, כרך א', מבוא, עמ' יא 2217
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 אתם ראיתם, ואשא אתכם ד יט שמות

הוא קלקל "בדברים" ל"הדברים" וגם "ðפרעתי"  Jלפי
 "הדבור" "דרך"

 שיðוי

JTS SI 

 על כðפי ðשרים ד יט שמות
 שיðוי "בין רגליהן" צ"ל "על רגליהן" Jלפי

JTS SI,V 

ולא לפðי גוים ואפילו ידעת בדין אחד שהגוים דðין אותו  לפðיהם א כא שמות
דיðי כדיðי ישראל אל תביאהו בערכאות שלהם שהמביא 

 ישראל לפðי גוים מחלל את השם ומיקר שם ע"ז להשביחה

 שחור

OX JTS 

שלהם שהמביא דיðי ישראל לפðי גוים מחלל את השם  לפðיהם א כא שמות
ומיקר שם ע"ז להשביחה...פלילים בזמן שאויביðו פלילים 

 זהו חלול ה' ועדות לעלוי יראתם

 שחור

SI JTS 

 וכי יזיד איש יד כא שמות
 גוי, גוי

 רווחים
JTS,OX,ONB,V SI,P1,P2 

 ואתה תצוה כ כז שמות
 אזהרה למשה על

 שחור
SI JTS 

 ובמה יודע איפה טז לג שמות
 על האומות

 שחור
SI JTS 

 וðחלתðו,אעשה ðפלאות יא-ט לד שמות
 אומות העולם

 שחור
V JTS,P1,P2 

 ואת חוקותי תשמרו ד יח ויקרא
 ואומות העולם

 שחור
SI JTS 

 ללכת בהם ד יח ויקרא
 האומות

 שחור
SI JTS 

 אם בחוקותי תלכו ג כו ויקרא
 בתורתי

 שחור
ONB JTS 

 משðאיך לה י במדבר
 אלו ששוðאין את ישראל שכל השוðאן כלו שוðא

 שחור
V JTS,SI 

 בקר וידע ה טז במדבר
 יבא

 JTS SI רווחים

 והאביד שריד מעיר יט כד  במדבר
 החשובה של אדום היא רומי

 ,OX,JTS,V רווחים
ONB,P2,SI 

P1 

 והאביד שריד מעיר יט כד  במדבר
 לבית עשו

 V OX,JTS רווחים

 וישא משלו כג כד  במדבר
 רומיים

 רווחים
OX JTS 

 וייטב בעיðי הדבר כג א דברים
 שיðו "אמרת" ל"אמרה"

  JTS AU,SI,V 

 JTS S רווחים ואין ה' אלהיðו ה' אחד ד ו דברים

 האומות אחד ה' אלהיðו ה' ד ו דברים
 שחור

SI JTS 

 העמים באלוהי העמים אשר סביבותיכם יד ו דברים
 שחור

V JTS,SI 

 זמן כי ישאלך בðך מחר כ ו דברים
 רווחים

V JTS,SI 

 וכן וðשל הברזל מן העץ וðשל א ז דברים
 רווחים

V JTS,ONB 

 גוי, הגוי, הגויה כי יסיר את בðך ד ז דברים
רווחים 
 V,SI JTS ושחור

 פסילים סמלים פסיליפ ה ז דברים
 שחור

V JTS,SI 

 אדמה כי אתם המעט ז ז דברים
 שחור

V JTS,SI 

 לא תלמד לעשו ט  יח דברים
 לבðיך לא תעשה כך וכך שזהו עבודת גוים

 SI JTS שחור

 לא תלמד לעשו ט  יח דברים
 ולהורות לבðיך לא תעשה כך וכך שזהו עבודת גוים

 V JTS שחור

 ג כ דברים
ירך לבבכם אל תיראו ואל תחפזו  אל

 ואל תערצו
 שאומות העולם

 SI JTS,V שחור

 יג כא דברים
 והסירה את שמלת שביה    

שהגוים הארורים בðותיהן מתקשטות במלחמה כדי להזðות 
 אחרים עמהן.

 SI,V JTS שחור

 טו כב דברים
 אבי הðערה

 שגדלתה  תתבזה
 ð JTS ONB,SIמחק

 JTS ONB,SI רווח  צ"ל למעון בהתחלת פירוש רש"י קדםמעוðה אלהי  כז לג דברים
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Chapter five discusses commentaries in which the lemmata in the Rome edition are 

different from those in the Venice edition. These differences either change or clarify 

the understanding of the commentary. 

 

I am hopeful that this dissertation will pave the way for more research on other 

incunabula of Rashi's Commentary which await a comprehensive study, and will 

stimulate further study of the Rome edition which may be the first Hebrew book ever  

printed.   
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Rashi's Commentary included in the so-called rabbinic Bible of 1524-25. This edition, 

produced in the famous printing house of Daniel Bomberg, formed a basis for the 

standard text of the Commentary for generations: indeed, more or less down to the 

present. 

 

The second part of the first unit (chapters three, four and five) presents a more 

detailed exploration of the Rome version of the Commentary. This probe is done by 

systematically comparing the Rome edition to the Venice edition. The Rome edition 

of Rashi was not taken into account in composing the Venice edition, so comparisons 

between the two are especially interesting and revealing.  

 

Chapter three describes some special traits and issues concerning the Rome edition.  

The chapter first discusses the physical properties of the book – the types of paper, the 

length of the lines, and the size of the letters. Particular emphasis is placed upon the 

difficulties in establishing the original text as printed circa 1470. Also discussed is the 

importance of discovering which manuscripts match the Rome version. This is 

essential because many interpretations in the Rome edition differ from the standard 

version found widely in modern Bibles. Next there is a discussion of the way readers 

have related to the Rome edition since the end of the 15th century, including the 

influence of both Christian and Jewish censorship on the printed version. Finally, 

there is a presentation of Jewish reader marginalia.  

 

 Chapter four, which in many ways forms the centerpiece of the dissertation, 

investigates examples of textual differences between the Rome edition and the Venice 

edition. These differences are divided into seven categories: 

a) Added midrashim which do not alter the meaning of the commentary      

b) Commentaries different than the accepted version                                       

c) Commentaries which correct a corrupted version                                         

d) Explanatory notes incorporated into the version                                       

e) Commentaries of R. Joseph Kara in the Rome Edition                                   

f) Corruptions in the text of the Rome Edition                                                 

g) Unique versions not found in incunabula or manuscripts   
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Abstr act 

 

The confluence of two developments in the Middle Ages left, both literally and 

figuratively, an indelible imprint on Jewish Bible study. The first was the composition 

of a Torah commentary by R. Solomon Isaaci of Troyes (Rashi; 1040-1105). This 

commentary became the most widely studied and influential Hebrew Bible 

Commentary of all time. The second event, in the mid-fifteenth century, was the 

invention of mechanical printing, which revolutionized modes of human 

communication and, in due course, Jewish (and non-Jewish) learning. In the four 

centuries prior to mechanical print, Rashi's Commentary had circulated in hundreds of 

copies—an enormous number for a Hebrew work in an age of reproduction by hand. 

With printing, the number of editions exploded, reaching thousands within a few short 

decades. The first printed edition of Rashi's Commentary appeared in Rome around 

1470. This dissertation studies this edition for the first time in a systematic way, from 

a range of exegetical, textual, and historical perspectives.  

 

The overall goal of the research is to present and analyze the important Rome edition 

in its full and original form with the understanding that not one of the eleven copies of 

this printed book in existence today is without lacunae. These gaps are the result of 

missing or torn pages, or erasures, from external (Christian) or internal (Jewish) 

censorship. By comparing the nine copies I had access to, I was able to successfully 

reconstruct the original version of the Rome edition, which is presented here in Unit 

Two. 

 

The first unit of the dissertation has two parts and is divided into five chapters. The 

first part is an overview discussing the importance of Rashi's Commentary and 

longstanding scholarly debates around and efforts to uncover a putative Urtext of the 

work. The second chapter discusses the transition from manuscript editions to printed 

books. Incunabula (books printed before the year 1500) of Rashi's commentary to the 

Pentateuch, and in particular the Hebrew books printed in Rome from 1469 to 1472, 

are reviewed. Chapter two also includes an attempted reconstruction of editing 

methods in the print shops in the last third of the 15th century in Italy. Concluding the 

second chapter is a discussion of the preparation and history of the Venice edition of
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